﻿ Home Add Document Sign In Register Search Documents FORBES, COLIN - VÂRTEJUL V 1 2 Home Forbes, Colin - Vârtejul v 1 2 Forbes, Colin - Vârtejul Author: outlaw RECOMMEND DOCUMENTS Forbes, Colin - Vârtejul v 1 2 Forbes, Colin - VârtejulFull description Errata v12 forbes quotes forbes quotes Forbes Quotes Quotes Ativo Fixo v12 - Protheus Apostila de Ativo Fixo P12Descrição completa Forbes - Modern Logic pdf Motor Design Suite V12 Colin Robson Estadística aplicada al análisis de datos agronómicos Colin Robson Estadística aplicada al análisis de datos agronómicos Forbes - Modern Logic Graeme Forbes - Modern Logic Forbes Elsevier 1995 December 18, 1995 Lembar Deskripsi Acara Forbes Full description TCC - OBD II - v12 TCC sobre OBD IIDescrição completa Motor Design Suite V12 Full description ALIZE-MU-V12-FR Description complète mn00329e - v12 - AGS20 AGS20 informationDescripción completa Logitrace v12 Manual Sp Forbes - July 21 2014 USA Full description Gestão de Pessoal Protheus V12 Descrição: Apostila protheus V12 5 1 CEMS - Manual - Forbes Marshal CEMS Forbes - January 20 2014 USA Top 100 Inspirational Quotes - Forbes quotes Forbes - July 21 2014 USA 2018 11 01 Forbes Mexico 2018 11 01 Forbes MexicoDescripción completa COLIN FORBES VÂRTEJUL RAO Internaţional Publishing Company Box 2-124 Bucureşti, ROMANIA COLIN FORBES Whiripool Copyright © Colin Forbes, 1991 All rights reserved Traducere din limba engleză: FRANCISKA DUMITRU STELUŢA GHENEA DIANA SOMNEA Ediţia I Copyright © 1996 RAO International Publishing Company S A Pentru versiunea în limba română Decembrie 1996 ISBN 973-576-114-9 CUPRINS PROLOG 6 Partea întâi 10 CARACTERIZĂRI SINISTRE 10 Partea a doua 130 ÎNGERUL DE LA MOSCOVA 130 Partea a treia 314 VÂRTEJUL TERORII 314 EPILOG 388 NOTA AUTORULUI Toate personajele prezentate sunt creaţii ale imaginaţiei autorului şi nu au nici- o legătură cu vreo persoană existentă De asemenea, corporaţia, The International Continental Union Bank, US, nu are niciun echivalent în viaţa reală nicăieri în lume PENTRU JANE PROLOG Zorile se ridicau ameninţătoare Bob Newman, corespondent străin de presă, îşi conducea îngândurat Mercedesul 280 E prin Suffolk, ce părea o zonă părăsită în luna februarie Pământul negru, arat, acoperit cu o crustă de gheaţă, se întindea până la ambele margini ale şoselei pustii Lumina stranie a zorilor îi intensifica neliniştea Farurile luminau din ce în ce mai slab Ce-i spusese prietena lui, Sandy Riverton, când îl sunase în toiul nopţii? — Bob, putem să ne vedem cât mai repede? La biserica veche de lângă Yoxford, unde ne-am întâlnit prima oară? Ar fi putut să jure că dinţii îi clănţăneau de frică — Bineînţeles Întins pe pat, îşi înăbuşise un căscat Dar de ce? S-a întâmplat ceva? — Nu pot să-ţi explic la telefon O să vii, da? Vreau să-ţi spun ceva, ceva ce-ar fi trebuit să-ţi spun mai demult O să te ajute să înaintezi cu investigaţiile asupra INCUBUS-ului Trebuie să închid Poţi să fii acolo imediat după răsăritul soarelui? Ca să nu ne vadă nimeni? — Sandy, ce înseamnă toate astea? Pentru numele lui Dumnezeu, de ce în locul ăla izolat şi la o asemenea oră? — Nu mai pot să vorbesc Vino, Bob Te rog Trebuie să plec acum Ne vedem acolo? — Da Se trezise de-a binelea De unde suni? — Îţi spun când ne întâlnim Pa Închisese înainte ca el s-apuce să mai spună ceva Sărise din pat, se spălase, se bărbierise şi se îmbrăcase rapid Un corespondent de presă era obişnuit să facă asta, chiar dacă el nu mai era nevoit să-şi practice profesia – best-seller-ul pe care-l scrisese cu ani în urmă îi adusese o binecuvântată independenţă financiară Nu se zărea nici urmă de sat sau fermă Încetini, temânduse să nu treacă de poteca îngustă ce ducea la biserica abandonată şi la clopotniţa construită separat de biserică Dăduse încălzirea la maximum: era o dimineaţă rece şi umedă şi un vânt aspru bătea din est, dinspre îndepărtata Mare a Nordului Nu se afla nici măcar un cătun în zona aceea, îşi aminti Expresia „lângă Yoxford” era o simplificare exagerată a locului unde se afla vechea biserică De fapt, era la naiba în praznic Atunci de ce să-i fixeze Sandy o întâlnire într-o asemenea pustietate – şi la o oră atât de inumană? Pentru că era înspăimântată, gândi asaltat de presimţiri negre Lumina sumbră şi rece a zorilor se întindea pe cerul fără nori În stânga zări o vilă în stil georgian, retrasă la vreo jumătate de kilometru distanţă de şosea Văzu o fereastră centrală, înfundată adânc în perete şi arcuită în partea de sus Mai mult Queen Anne decât georgian Şi o coincidenţă bizară – Livingstone Manor era reşedinţa din Anglia a lui Franklin D Hauser, preşedinte şi director general al companiei INCUBUS Inc , corporaţia americană gigant pentru care Sandy lucrase până de curând Îşi aminti o altă discuţie telefonică avută cu ea cu trei săptămâni în urmă Demisionase de la INCUBUS Nu-i dăduse niciun motiv temeinic Când el insistase, încercase să se eschiveze — Făceam acelaşi lucru zi de zi, săptămână după săptămână Cred că a venit timpul pentru o schimbare Părăsise Londra fără să se mai întâlnească cu Newman şi-l anunţase într-o scrisoare că stă în casa surorii ei din Southwold, sus, în nord, pe coasta Suffolk-ului Iar acum ce era cu această întâlnire misterioasă aproape de bârlogul lui Hauser? Văzu poteca şi o luă la dreapta, părăsind şoseaua principală Era o regiune de povârnişuri şi poteca urca o pantă uşoară Se luminase destul ca să vadă, profilat la orizont, conturul turnului vechii biserici de piatră, aşezată pe o culme Apăru şi clopotniţa, un bloc de piatră pătrat şi zvelt, aflat la vreo zece metri de biserică Se simţea din ce în ce mai neliniştit În ianuarie îşi dăduse seama că ţinea foarte mult la Sandy, că era pe punctul de a o cere în căsătorie Era foarte diferită de prima lui soţie, asasinată barbar în Estonia în anii Războiului Rece Mări viteza, nerăbdător să ajungă la destinaţie Maşina de o tonă şi jumătate se balansa, trecând peste făgaşele făcute de tractoarele fermierilor când vremea fusese mai caldă Aruncă o privire maşinală în oglinda retrovizoare, zărindu-şi chipul Avea patruzeci de ani, părul blond şi o faţă cu trăsături ferme, proaspăt rasă În mod obişnuit, expresia lui era jovială, cu o urmă de veselie în ochi şi în jurul gurii Bob Newman era un bărbat îndrăgit în general şi de bărbaţi şi de femei Respiră uşurat când ajunse, hurducându-se, pe creasta povârnişului Jaguarul roşu al lui Sandy era parcat în spatele unui gard viu, des, cu rămurele atât de apropiate, încât de la distanţă ochiul nu putea pătrunde printre ele Îşi parcă Mercedesul lângă Jaguar şi ieşi Atinse radiatorul Jaguarului Îngrijorarea îl cuprinse din nou Radiatorul era rece Probabil că-l aştepta mai de mult Unde? Singurul refugiu era biserica, dar probabil că înăuntru era frig ca într-un congelator Punându-şi mănuşile, văzu cu coada ochiului soarele ridicându-se deasupra unei linii de un albastru închis Marea O rază de lumină mult mai mică îi atrase atenţia Venea dinspre fereastra mare şi arcuită de la Livingstone Manor Soarele bătea în fereastră În cazul acesta reflecţia ar fi trebuit să fie încă acolo, dar dispăruse Căută în maşină şi scoase binoclul puternic de câmp pe care-l lua întotdeauna cu el De înălţime şi statură medie, Newman se ascunse în spatele maşinii, îşi aşeză coatele pe capotă şi duse binoclul la ochi Fereastra de la Livingstone Manor se apropie Distinse o siluetă în spatele perdelelor groase, o siluetă cu un binoclu îndreptat spre el Poate că era un servitor trezit devreme, întrebându-se cine putea să viziteze biserica la acea oră Puse binoclul pe scaunul din dreapta şi se întoarse cu faţa spre biserică Ca să ajungă la străvechiul edificiu normand cu ferestrele sale înguste, trebuia să treacă prin clopotniţa deschisă la ambele capete Dincolo de ea, o potecă şerpuită urca printre pietrele de mormânt spre intrarea în biserică Îşi ridică gulerul paltonului şi porni Atât biserica, cât şi clopotniţa aveau nevoie de reparaţii Fără îndoială că pe vremea baronilor biserica avusese o congregaţie completă, dar fluxul economic scăzuse de mult pe aceste meleaguri Intră în clopotniţă Mult timp după aceea avea să-l obsedeze sunetul paşilor săi în tăcerea deplină a zorilor, pârâitul şi scârţâitul gheţei care se sfărâma sub tălpile pantofilor săi Într-un colţ al clopotniţei zăcea clopotul care căzuse cândva, demult În timpul marii furtuni, spuneau localnicii Tocmai voia să iasă când aruncă o privire în sus, se opri şi se holbă paralizat la imaginea de coşmar de deasupra capului său Sandy atârna de o frânghie prinsă de o bârnă veche, lângă scara ce ducea în clopotniţă Frânghia îi era înnodată în jurul gâtului lăsat într-o parte într-un unghi bizar Ochii fără viaţă îl priveau fix, limba îi ieşise din gură Avea gâtul rupt Părul ei lung şi auriu îi era dat pe spate, peste hanoracul roşu Picioarele lungi îi erau îmbrăcate în pantalonii albaştri de dril Arăta ca o statuie grotescă dintr-un ritual păgân Newman se înecă, gemu, apoi se forţă să se mişte Urcă scara, încercând cu grijă fiecare treaptă Două fuseseră înlocuite cu lemn nou Se opri aproape de vârf, lângă cadavru Întinse mâna şi atinse blând faţa lividă Era rece, ca de ceară Frânghia de care atârna era veche, identică cu cea care rămăsese prinsă de clopot Începu să vorbească cu voce tare — Nu Nu se poate E un vis urât Nu pot să cred Sunt acasă în pat, în apartamentul meu din South Ken E doar un coşmar oribil Însă ştia că totul era real O parte a minţii sale experimentate de reporter începu să lucreze, să observe Era posibil să se fi sinucis? Nu De ce? Sandy nu suporta înălţimea – îi dădea ameţeli Se uită la distanţa ce se căsca până jos Nu! Se simţi groaznic s-o lase acolo, dar coborî scara pentru că nu mai putea face nimic În mod ciudat, primul gând care-i veni în minte fu că Ed, soţul ei, trebuia anunţat – Ed de care era pe punctul de a divorţa Trebuia să i se spună Ed Riverton era unul dintre directorii importanţi ai INCUBUS-ului, marele sindicat patronal bancar american care-şi întindea tentaculele în toată Europa, investind în aproape orice tip de companie existentă Aşa o întâlnise Newman pe Sandy Călătorind prin Finlanda, îi luase un interviu lui Riverton la Helsinki Fusese o conversaţie ciudată: Riverton era nervos, evaziv Oare din cauză că mariajul lui se ducea de râpă? Nu, Newman detectase ceva ce nu-şi putea explica Gândurile i se întoarseră la realitatea îngrozitoare Înainte să iasă din clopotniţă, privirea îi fu atrasă în sus Priveliştea era hidoasă Cadavrul se clătina ca o pendulă Deranjase el poziţia rigidă a corpului când o atinsese? Sau era vina vântului ce sufla dinspre răsărit cu forţe reînnoite prin clopotniţa deschisă Ce naiba mai conta? Avu presimţirea îngrozitoare că avea să şi-o amintească mereu aşa – că nu-i vor mai veni niciodată în minte veselia şi surâsul ei luminos atunci când îl tachina Da, această imagine înfiorătoare avea să-i rămână pentru totdeauna întipărită în minte – o caricatură scabroasă a adevăratei Sandy Aproape de ieşire se împiedică, apoi îşi recăpătă echilibrul Mintea îi lucra pe două planuri Era îndurerat şi şocat, dar o parte a creierului său lucra febril – cea a reporterului Se forţă să se uite în sus din nou Deasupra bârnei de care era înnodată frânghia se afla o platformă de care era rezemat vârful scării În platformă era scobită o gaură prin care fusese trecută cândva frânghia clopotului Calculă că nu era posibil ca Sandy, îngenuncheată pe acea platformă, să ajungă la bârnă, imposibil ca ea să fi prins frânghia din acea poziţie Stătea – spânzurată – la o înălţime de un metru şi şaizeci şi doi de centimetri O distanţă prea scurtă ca să se fi sinucis PARTEA ÎNTÂI CARACTERIZĂRI SINISTRE 1 — De ce, pentru numele lui Dumnezeu, n-ai demisionat, cum ai spus c-o să faci? Monica îi puse întrebarea lui Tweed în timp ce-l aşteptau pe Newman Tweed, director adjunct al SIS-ului, se uita pe fereastra biroului său de la etajul întâi al clădirii din Park Crescent, sediul central din Londra al Serviciului Secret — Cenuşie ca porridge-ul – şi al naibii de rece, comentă, referindu-se la vreme Monica, de vârstă mijlocie, cu părul cărunt strâns într-un coc, secretara lui particulară de mulţi ani, se aplecă peste birou şi-l studie cu atenţie De înălţime şi greutate medie, vârstă incertă, purta ochelari cu ramă de baga şi era genul de bărbat pe lângă care treci pe stradă fără să-l observi – lucrul acesta îi fusese adesea de folos Faţa rasă, părul încă negru, iar în spatele lentilelor ochii îi erau ageri şi pătrunzători — Nu mi-ai răspuns, insistă ea După întâlnirea cu doamna prim-ministru ţi-ai luat un lung concediu şi te-ai întors Deci, ce s-a întâmplat? — A trebuit să mă dau bătut în faţa perseverenţei ei, admise Tweed Când m-am întors, avea o problemă extrem de neobişnuită şi periculoasă pe care mi-a aruncat-o în braţe, asigurându-mă că sunt singurul om în care poate avea încredere s-o rezolve Am discutat două ore şi, îşi ridică ambele mâini în semn de capitulare, la sfârşitul lor, da, m-am dat bătut, înfăţişarea i se schimbă, deveni vioi Se plimbă prin spatele biroului, apoi se aşeză în vechiul său scaun rotativ Mă întreb ce-o fi cu Bob Newman Când m-a sunat şi m-a rugat să-l primesc, părea cam zdruncinat Asta nu-i stă în fire N-a vrut să-mi spună nimic la telefon — Ei bine, vom afla curând Trebuie să sosească din clipă în clipă Care e problema neobişnuită şi periculoasă? — INCUBUS, în mare parte The International Continental Union Bank, US-United States Mă enervează dragostea asta a americanilor pentru şirurile nesfârşite de iniţiale care dau numele unei corporaţii Ai auzit de Franklin D Hauser, preşedinte şi director general? Cine n-a auzit? Se spune că e mai puternic decât preşedintele din Washington O exagerare, bineînţeles Însă oamenii pe care-i angajează pun pe gânduri atât Washingtonul, cât şi Moscova Nu pot să intru în detalii, dar e o situaţie aparte — Aparte? Tweed ezită — Nu pot să-ţi spun prea multe Însă doamna prim-ministru m-a rugat să colaborez cu un agent special CIA Şi cu un membru al KGB-ului care mi-e necunoscut De-asta am zis că e o situaţie aparte Privea lung pe fereastră când sună telefonul Monica răspunse, spuse să fie condus înăuntru imediat, închise şi se uită la Tweed — A venit Bob Newman Voiai să-l vezi — Da Sunt curios şi în privinţa lui Se întrerupse pentru că Newman intră, închise uşa, o salută din cap pe Monica şi se prăbuşi în fotoliul din faţa biroului lui Tweed — Bob, ce Dumnezeu s-a întâmplat? Pe Tweed îl şocă înfăţişarea lui Newman În mod normal, era relaxat şi părea să ia totul în glumă Acum era tras la faţă şi avea o expresie fioroasă — Pari nedormit, remarcă Tweed — N-am dormit decât foarte puţin Am fost trezit în toiul nopţii de un telefon Lapidar, recapitulă întâmplările acelei dimineţi După ce Monica ieşi să-i facă o cafea, povesti întâlnirea pe care-o avusese cu poliţia — Aveau un om de la Scotland Yard la secţia de poliţie din Southwold De la Omucideri Tocmai rezolvase un caz şi se afla acolo întâmplător Toţi poliţiştii cu grad mai mare sunt bolnavi de gripă, aşa că şeful secţiei i-a cerut ajutorul Un oarecare inspector-şef Roy Buchanan Foarte inteligent, foarte persistent În felul său imperturbabil, m-a interogat la sânge în legătură cu Sandy — L-am întâlnit o dată pe Buchanan, zise Tweed Sunt de acord cu descrierea ta Foarte competent, genul îndărătnic — Bine zis, îndărătnic Newman se opri, neştiind cum să formuleze următoarele cuvinte, apoi izbucni: Buchanan crede că eu am ucis-o pe Sandy Tweed aşteptă tăcut, bătând uşor cu un creion în masă, privindu-l pe Newman care bea cafea neagră din cana mare pe care i-o adusese Monica Sorbea lichidul fierbinte cu înghiţituri lacome — Buchanan ţi-a spus asta? Îl întrebă Tweed în cele din urmă — Nu drept în faţă Dar a ţinut să precizeze că nu există nici-o dovadă că Sandy s-ar fi luptat, că probabil avea încredere în agresor Gândul acesta îmi trecuse şi mie prin minte înainte să fiu târât la poliţia din Southwold ca să mă ia la întrebări Mi-am dat seama ce-i în capul lui după felul cum mă interoga Parcă te-ar pocni, verbal, cu o sabie — Da, ăsta-i stilul lui Buchanan Tweed îl privi fix Se bărbierise, dar se vedea că nu fusese prea îndemânatic: pe un obraz avea lipit un plasture indicând locul unde se tăiase Văd că te-ai tăiat când te-ai ras Ochii lui Newman ardeau — Exact aceeaşi remarcă a făcut-o şi Buchanan M-a rugat chiar să-i arăt tăietura Mi-am smuls imediat plasturele Bănuiesc că speră ca patologul care o va măcelări pe Sandy să-i găsească piele sub unghii A mea — Mai bea nişte cafea, îl sfătui Tweed — Trebuie să dau un telefon la Helsinki, răbufni Newman Sandy era în divorţ cu soţul ei, Ed Dar trebuie» să-l anunţ, măcar atât pot să fac — Telefonul îţi aparţine Tweed se lăsă pe spate în scaun şi-i aruncă o privire Monicăi în timp ce Newman se uită în agendă şi formă un număr Aşteptând, îl pironi pe Tweed cu privirea — Aş reuşi să mă concentrez, dac-ai înceta să mai baţi cu creionul ăla blestemat Impasibil, Tweed dădu din cap, aşeză creionul pe birou, scoase o batistă şi începu să-şi şteargă ochelarii Newman ţinea strâns receptorul, ascultând cum sună telefonul la celălalt capăt Ce naiba, n-avea nimeni de gând să răspundă? Auzi o voce de fată repetând numărul în engleză — Trebuie să vorbesc urgent cu Edward Riverton Îl sun acasă, deoarece mi-a spus că nu poate fi găsit decât rar la birou — Cine e la telefon? Vocea fetei tremură — Mă scuzaţi, sunt Bob Newman I-am luat un interviu domnului Riverton acum câteva săptămâni, la Helsinki Newman îşi recăpătase stăpânirea de sine Glasul îi era perfect normal, observă Tweed — Oh, Dumnezeule, domnul Newman! explodă fata Sunt Evelyn, cumnata lui Cred c-o cunoaşteţi pe Sandy Mi-a vorbit despre dumneavoastră la telefon de curând Am veşti îngrozitoare şi nu pot să dau de Sandy În Southwold sună telefonul şi nu răspunde nimeni — Linişteşte-te, Evelyn Tonul lui Newman era calm, controlat Îmi amintesc de tine În special de cina minunată pe care ai pregătit-o Gravad lax Cel mai bun somon pe care l-am gustat vreodată Acum spune-mi care sunt veştile — E de necrezut L-au pescuit pe Ed din North Harbour imediat după răsăritul soarelui, acum douăzeci şi patru de ore Eram la filiala din Turku şi am fost anunţată cu întârziere Iarna nu e lumină decât patru ore E groaznic de frig În port apa e îngheţată bocnă Se bâlbâia, pe punctul de a face o criză de isterie, poate chiar o cădere nervoasă Newman îi vorbi rostind cuvintele rar — Nu te grăbi Mă pricep să ascult Cum s-a întâmplat? — Spărgătorul de gheaţă Otso făcea un culoar de trecere pentru vapoare Un membru al echipajului a observat cadavrul lui Ed înţepenit într-o crăpătură în gheţar L-a văzut chiar înainte ca spărgătorul să zdrobească gheaţa Vocea i se frânse Newman aşteptă, o auzi cum respiră adânc L-au dus la morgă şi mi-au telefonat — Cine, Evelyn? Dă-mi toate detaliile — Cei de la Poliţia de Protecţie s-au dus în port şi l-au luat de pe Otso Un bărbat pe nume Mauno Sarin mi-a dat telefon Mi-am dat seama după vocea lui că s-a întâmplat ceva rău Pot să mă duc să beau o gură de apă? — Aştept Newman se uită la Tweed, stând drept în scaun şi păstrând receptorul la ureche, dar acoperind cu cealaltă mână partea de jos — Şi-a băgat dracu’ coada în toată afacerea asta Îţi spun imediat Da, Evelyn, n-am închis Spuneai că ţi-ai dat seama după vocea lui că s-a întâmplat ceva rău Asta a fost înainte să-ţi dea vestea? — Nu, după aceea Nu mai judecă clar, gândi Newman Îşi drese glasul — Povesteşte-mi ce s-a întâmplat mai departe — Am insistat să-mi spună totul Nu voia, după aceea a zis că o să aflu în curând şi mai bine să aud de la el decât la radio Ed n-a căzut în apă Pentru numele lui Dumnezeu, Bob, a fost strangulat Începu să ţipe Cu sârmă sau ceva de genul ăsta Capul îi era aproape tăiat Oh, Doamne, cum să-i spun asta lui Sandy? — Mai bea nişte apă, pe urmă am să-ţi spun ceva Newman îşi păstra sângele rece în astfel de situaţii Dar cum să se descurce acum? Cum să-i spună surorii lui Sandy că aceasta fusese spânzurată într-o veche clopotniţă? Orori după orori Dar era ceva şi mai complicat decât credea Sarin În cursul a douăzeci şi patru de ore, Ed Riverton fusese asasinat cu brutalitate în Finlanda, iar soţia lui fusese ucisă la fel de brutal în estul Angliei, la peste o mie cinci sute de kilometri distanţă Dădu pe gât restul de cafea şi reuşi să surâdă spre Monica Evelyn reveni la telefon — Ştiu că tu şi Sandy sunteţi Se întrerupse — Da, replică Newman scurt — Ştiu că mă port ca o laşă că ar trebui să-i spun eu lui Sandy se bâlbâia din nou Dar nu mă pot hotărî s-o fac Bob, nu ai putea să-i spui tu? Newman rămase tăcut Picături de sudoare i se formau pe frunte Tweed îl privea atent, strângând creionul în mâna rămasă nemişcată Cum naiba să-i spun după ce a trecut prin atâtea, se întreba Newman Însă cineva trebuia s-o facă — Evelyn, stai jos? Ai lângă tine un pahar cu apă? — O cană plină Bob, ce e? Îmi dau seama după tonul tău că s-a mai întâmplat ceva îngrozitor Bob Auzi clar cum respira adânc la peste o mie cinci sute de kilometri distanţă Bob, repetă ea M-am mai liniştit – şi stau jos Spune-mi Era mai calmă acum, mai stăpânită Temporar — Tocmai am trecut printr-un şoc similar, Evelyn Va fi mult mai greu pentru tine – după tot ce mi-ai spus E în legătură cu Sandy E moartă, ca şi Ed S-a întâmplat azi – dimineaţă devreme — Înţeleg Stăpână pe sine, prea stăpână pe sine, cu vocea seacă Cum s-a întâmplat, Bob? Accident de maşină? — Nu Am spus, ca Ed Tăcu, dar ea izbucni — Oh, Dumnezeule! Nu strangulată Te rog, nu aşa — M-am exprimat greşit Am vrut să spun că a fost ucisă, ca şi Ed Nu mai bei puţină apă? — Nu! Nu! Cum a murit? Spune-mi, naiba să te ia! Iau primul avion spre casă Sun la INCUBUS şi le spun că-mi dau demisia Lucram la ei – lucrez la ei Nu în acelaşi departament cu Ed — Nu da telefon la INCUBUS, o avertiză Urcă-te în primul avion Ai numărul de telefon al apartamentului meu din South Ken? Bine Sună-mă să-mi spui numărul zborului şi ora aproximativă a aterizării Dacă nu sunt acasă, lasă un mesaj la robotul telefonic Foloseşte alt nume Spune că eşti Jackie De acord? — Cum a murit Sandy? Ai zis că a fost ucisă — Amănuntele pot să aştepte până ne întâlnim Nu uita să-mi telefonezi şi să-mi laşi datele zborului — Bob, trebuie să închid Dintr-o dată, părea extrem de grăbită Newman se alarmă Trebuie să plec din locul acesta, în timp ce vorbeam, m-am uitat pe un orar de zbor Dacă mă grăbesc, prind un avion Mai am să-mi fac bagajele Trebuie să închid acum — Evelyn Newman aşeză încet receptorul în furcă Evelyn întrerupsese legătura Fusese o urmă de panică în vocea ei De parcă văzuse pe geam ceva ce-o speriase Îşi aminti că telefonul se afla pe pervazul ferestrei din locuinţa lui Riverton, din Helsinki Aprinse o ţigară şi trase fumul adânc Tweed aştepta răbdător — E incredibil – şi sinistru, începu Newman Le făcu un rezumat al discuţiei pe care o avusese Când încheie, nimic pe faţa lui Tweed nu-i trăda reacţia — Incredibil, repetă Două crime având loc într-un interval de douăzeci şi patru de ore Una în Suffolk, cealaltă în Finlanda Victimele sunt soţ şi soţie Ştiu că se depărtaseră unul de altul, că Sandy se gândea să divorţeze, dar — Vorbeau unul cu altul? Întrebă Tweed Există cumva posibilitatea ca Ed să-i fi telefonat lui Sandy şi să-i fi spus ceva important – atât de important, încât cineva a hotărât că e periculos să fie lăsată în viaţă? — N-aş crede Newman întinse o mână într-un gest de neputinţă Însă nu-i imposibil Adevărul e că habar n-am Părea la capătul puterilor, tot curajul adunat pentru convorbirea telefonică se evapora acum — Totuşi, există ceva comun, sublinie Tweed Toţi trei lucrează la INCUBUS – sau au lucrat până de curând Ed, Sandy — Şi Evelyn, adăugă Newman îşi îndreptă brusc spatele, cu trăsăturile crispate de îngrijorare — Deci, crezi c-am avut dreptate? — În ce privinţă? — S-o avertizez să nu le spună celor de la INCUBUS că-şi dă demisia? — Ar putea să fie riscant De ce, n-am idee, dar coincidenţa e stranie Vorbind, desena neatent pe agendă Descoperi că făcuse un ştreang, îşi aminti cum murise Sandy Riverton în vechea clopotniţă şi măzgăli repede ceva peste el, ca să nu-l mai vadă Newman Ce vrei să faci mai departe? Îl întrebă — Să-mi intensific investigaţiile asupra activităţilor INCUBUS-ului şi ale şefului său, Hauser, în Europa Întâmplător, reşedinţa lui Hauser din Anglia este într-o veche vilă în stil georgian, la nici trei kilometri de acea clopotniţă, îşi înăbuşi un căscat Probabil că verificarea unei asemenea organizaţii o să dureze luni de zile Am hotărât să mă duc la New York – unde e sediul central al INCUBUS, după aceea la Boston, unde mai au un sediu strict secret Între timp, mă duc acasă să trag un pui de somn de care am mare nevoie, apoi o iau pe Evelyn de la Heathrow S-ar putea să-mi ofere ea soluţia problemei — Robert Newman e singura noastră pistă în cercetările privind asasinarea Sandrei Riverton Inspectorul-şef Roy Buchanan îi făcu această declaraţie lui Tweed în biroul din Park Crescent Tonul lui era neutru, nu dădea nici-o indicaţie despre suspiciunile sale Avea un metru optzeci înălţime, un fel de a fi detaşat, dar ochii cenuşii erau mereu la pândă Stătea picior peste picior pe fotoliul nu de mult ocupat de Newman — Ce vânt te aduce la mine? Îl întrebă Tweed cu amabilitate Monica îi privea fascinată pe cei doi bărbaţi Sub aparenţa unei conversaţii obişnuite, avea loc un duel între două minţi şirete Buchanan îşi aşezase pe genunchi ceaşca de cafea oferită de Monica Bău puţin din ea înainte de a răspunde Aşezat pe un scaun cu spătar de lemn, sergentul Warden, ajutorul lui Buchanan, cu câţiva ani mai tânăr decât şeful său, privea în tăcere, iar faţa lui rasă proaspăt era lipsită de orice expresie Tweed îl rugase mai devreme să-şi bage agenda în buzunar — Nu luaţi note decât cu permisiunea mea, îl informase pe Buchanan pe acelaşi ton binevoitor — Am dat ordin ca Newman să fie urmărit de la Southwold, răspunse inspectorul în cele din urmă Mi-a zis că se întoarce acasă în South Kensington Bănuiesc că din discreţie a omis să menţioneze că avea de gând să viziteze Societatea de Asigurări General & Cumbria Un zâmbet scurt îi flutură pe buze când pronunţă numele de acoperire al SISului, gravat pe tăbliţa de la intrare Şi, în mod normal, gândi Tweed, n-ai fi reuşit să-l urmăreşti fără să-şi dea seama Confirmă starea de şoc în care se afla Newman – combinată cu lipsa de somn — Iar acum, că te afli aici, cu ce te pot ajuta? se interesă Tweed — Asasinarea Sandrei Riverton are un element macabru Buchanan făcu o pauză Ţinea mâinile în buzunare, foarte relaxat Nu ştiu dacă Newman ţi-a spus – victima a fost spânzurată într-o veche clopotniţă Mie-mi sugerează ori un act de răzbunare, ori, cum spun francezii, o demonstraţie care să-i stimuleze pe ceilalţi — Da? Tweed nu părea prea interesat Şi cine-ar putea fi ceilalţi? — Aş vrea şi eu să ştiu – nu fac decât presupuneri Se opri din nou Tweed începu să creadă că pauzele erau o tactică a lui Buchanan – să dea mai multă greutate celor ce urma să le spună Newman m-a informat că Riverton a fost angajat recent de compania INCUBUS Par să cumpere peste jumătate din Europa Observaţia părea irelevantă, însă Tweed se îndoia că bărbatul de la Yard spunea vreodată ceva fără scop Tăcu, obligându-l pe Buchanan să continue — O coincidenţă ciudată e faptul că locuinţa din Anglia a lui Franklin D Hauser, director general al INCUBUS-ului se află la nici trei kilometri de acea clopotniţă — Probabil doar o coincidenţă, remarcă Tweed, după cum ai sugerat — Am făcut o vizită la Livingstone Manor, casa lui Hauser Majordomul, englez până-n vârful unghiilor, de şcoală veche, mi-a spus că Hauser e în străinătate Dar a ezitat foarte mult să-mi dezvăluie cam pe unde — Deci, ai plecat fără să afli? Expresia lui Tweed era atât de inocentă, încât Monica îşi duse mâna la gură să-şi ascundă zâmbetul — Nu Buchanan îşi termină cafeaua, se întoarse şi-i întinse Monicăi ceaşca şi linguriţa Mi-a plăcut foarte mult Mulţumesc Reveni cu faţa spre Tweed I-am spus că e vorba de investigarea unei crime şi că voi adopta alte metode pentru a da de urma stăpânului său Asta l-a zdruncinat şi şi-a amintit brusc că Hauser e în Finlanda — Nu i-ai spus că ţi s-a cerut să investighezi INCUBUS-ul N-ai făcut nici cea mai mică aluzie la asta Monica făcu observaţia după ce Buchanan şi Warden ieşiseră Inspectorul mai stătuse de vorbă câteva minute, apoi plecase Paula Grey, o femeie cu părul negru ca pana corbului, oase puternice, abia trecută de treizeci de ani, tocmai intrase în cameră Se aşezase la biroul ei, îşi încrucişase picioarele frumoase, îşi pusese mâinile pe genunchi şi asculta Confidenta lui Tweed, lucra adesea cu el pe teren — Nu, Monica, nu i-am spus Tweed îşi prinse mâinile la ceafă Asta e treaba SISului Buchanan e deştept A venit aici ca să pescuiască informaţii – să încerce să afle dacă Newman mi-a spus ceva care să-l ajute în anchetă — Păi, Bob chiar asta a făcut Ne-a spus că Ed Riverton, care avea o poziţie înaltă la INCUBUS, a fost pescuit în port la Helsinki, se cutremură, unde a fost aruncat după ce l-au strangulat — În caz că aţi uitat, mai sunt şi eu pe-aici, interveni Paula Toate acestea sună un pic cam lugubru Nu vrea unul din voi să mă pună şi pe mine la curent? Tweed se întoarse cu scaunul spre ea, îi făcu un scurt rezumat al întâmplărilor, fără să uite noile instrucţiuni ale doamnei prim-ministru şi vizita lui Newman Paula ascultă, privindu-l atentă şi memorând fiecare detaliu — Când începi cooperarea aceasta neobişnuită cu Washingtonul şi Moscova? Îl întrebă în stilul ei direct — Problema asta e ţinută în secret Făcu un gest cu mâinile, care dădea de înţeles că totul va avea loc mai târziu Nici măcar nu ştiu cine vine din Statele Unite Un singur om – trimisul personal al preşedintelui şi acţionând în întregime pe cont propriu La fel şi cu Moscova Ales personal de preşedintele sovietic şi operând tot pe cont propriu E cel mai impenetrabil plan secret pus la cale vreodată — Şi momentul începerii? insistă Paula — Tot necunoscut Poate să fie peste săptămâni sau luni Voi fi contactat la momentul potrivit Tweed se încruntă Găsesc întreaga afacere teribil de misterioasă Are chiar un caracter fantomatic — Bob Newman n-o să stea cu mâinile în sân, comentă Paula, după ce prietena i-a fost ucisă cu atâta barbarie El îşi va conduce propria anchetă — Ceea ce s-ar putea dovedi de nepreţuit pentru noi, sublinie Tweed E pionul care acţionează nestingherit Dacă mă pune la curent cu tot ce descoperă, vom fi în avantaj încă înaintea începerii bătăliei — Mă laşi să-l ajut? sugeră Paula — Trebuie să mă gândesc Tweed se ridică şi începu să se plimbe prin birou Să privim lucrurile în faţă – s-ar putea să nu accepte niciun fel de ajutor Îl cunoşti – e un singuratic Asta a făcut din el un corespondent de presă plin de succes — Poate reuşesc să-l conving — Sau poate nu reuşeşti, o avertiză E într-o stare de spirit feroce din cauza uciderii lui Sandy Riverton — Care e foarte posibil să fie legată de asasinarea aproape simultană a soţului ei în Helsinki, insistă Paula E o coincidenţă un pic prea mare – soţ şi soţie, amândoi angajaţi recent la INCUBUS, amândoi ucişi la un interval de douăzeci şi patru ore unul de celălalt Care va fi prima mişcare a lui Bob? — O s-o ia pe Evelyn, sora lui Sandy, de la aeroport Se întoarce din Helsinki S-ar putea să aibă informaţii vitale care să-i dea lui Bob firul pe care-l caută — Îl sun pe Bob acasă, zise Paula, întinzând mâna spre telefon — Nu-l suni deloc Tonul lui Tweed era aspru În primul rând, are nevoie de somn În al doilea, ceea ce are de gând să facă e periculos Trebuie să mă gândesc bine dacă te las să i te alături sau nu — Deci, continuu să ard gazul răsfoind dosare? Tweed zâmbi sarcastic — Nu Începi să întocmeşti un dosar, în care strângi tot ce se ştie despre International Continental Union Bank, US Dând atenţie specială omului care a creat acest colos – Franklin D Hauser 2 Sediul companiei INCUBUS Oy Din Finlanda se afla într-un bloc nou de douăzeci de etaje, cu pereţii exteriori din sticlă, la marginea vestică a oraşului Helsinki Sticla era de un albastru închis, opacă, astfel încât de-afară să nu se vadă nimic din cele ce se petreceau în clădirea foarte bine păzită La ultimul etaj, Franklin D Hauser se adresa directorilor executivi în camera mare de consiliu Zece americani şi un englez stăteau de-o parte şi de alta a mesei lungi şi lucioase din lemn La capătul ei, Hauser păşea încet înainte şi înapoi în spatele scaunului său, vorbind — V-am chemat aici din toată Peninsula Scandinavă, pentru că unii dintre voi de-abia aţi venit din America, iar acest mic şi bătrân continent e diferit de ce avem acasă Asta nu înseamnă că trebuie să luaţi totul de la început Nu, domnilor Suntem aici ca să instalăm INCUBUS-ul pe baze solide în Europa şi o vom face în stil american Se opri să bea apă de la gheaţă Răsucindu-se în scaun spre partea dreaptă a fotoliului gol al lui Hauser, englezul, Adam Carver, înalt, subţire, având peste treizeci şi cinci de ani, urmărea spectacolul dat de şeful său, ascunzându-şi amuzamentul Hauser, având un metru optzeci înălţime, foarte voinic, trecut de cincizeci de ani, purta uniforma directorului executiv american Costum cenuşiu, cămaşă albă proaspăt apretată, cravată cu dungi diagonale Chiar şi faţa îi era standard – rotofeie, rasă în întregime, rozalie, netedă, ca a unui copil Numai ochii, de un albastru îngheţat, îi trădau cruzimea Era, gândi Carver, în starea sa de spirit cea mai populară Aş fi putut să-i scriu discursul dinainte, îşi spuse Hauser continuă — Întâi de toate, vreau să spun câteva cuvinte despre mine Am o proprietate în Arizona, dincolo de Phoenix, cu patruzeci de pogoane de pământ şi o casă frumoasă Am un apartament pe Bulevardul Cinci în New York Am o vilă şi douăzeci de pogoane în Suffolk, Anglia Nu credeţi că este tot ce are nevoie un om? Dar nevastă nu mai ai, adaugă Carver în sinea lui Fugise cu un tânăr star de cinema Hauser începuse iar să vorbească, după ce îşi scosese haina şi o aşezase cu grijă pe spătarul scaunului — Cu toate acestea, de ce continuu să-mi extind compania, în loc să mă retrag şi să mă bucur de viaţă? Hauser rămase nemişcat, cu braţele încrucişate pe pieptul puternic Razele soarelui, reflectate de zăpada de-afară, băteau în pince-nez-ul aşezat la rădăcina nasului său gros Directorii stăteau drepţi în scaune, privindu-l fix, dorind să dea impresia că-i sorb fiecare cuvânt Nu era niciun om în cameră care să nu fi călcat pe cadavrele rivalilor pentru a-şi croi drum spre postul pe care-l ocupa în prezent Dacă făceau o singură mişcare greşită şi toate acele conflicte interne ieşeau la suprafaţă, se trezeau azvârliţi afară — Vă spun eu de ce, continuă Hauser, azvârlindu-le faimosul său zâmbet strălucitor O fac pentru voi, ca într-o zi să aveţi tot ce am şi eu Dar trebuie să vă dedicaţi total Tonul i se schimbase, devenise tăios Ca INCUBUS să ajungă cea mai mare organizaţie din Europa, va trebui să trageţi douăzeci şi patru de ore din douăzeci şi patru Şi în somn să visaţi INCUBUS Va fi o muncă non-stop să târâm Europa în secolul al douăzeci şi unulea Voi veţi face această muncă Am să discut cu voi mai târziu Între timp coborâţi la Nivelul al Cincilea şi staţi acolo până găsiţi o modalitate de a ne infiltra în Finlanda Va trebui să fiţi vicleni, inventivi, ingenioşi Am auzit deja un om de afaceri finlandez spunând în restaurantul Palace: „O să vină nenorociţii ăia de yankei ” A rămas în urmă Yankeii sunt aici Puneţi la punct un plan de convertire a acestei ţări micuţe într-o bază majoră pentru operaţiunea noastră Tonul fusese aspru, provocator Îşi împinse pince-nez-ul mai sus şi se uită pe masă — Nivelul al Cincilea Daţi-i drumul Doar dacă, încheie cu o voce de-o blândeţe înşelătoare, aveţi cumva întrebări? Nimeni nu întrebă nimic Bărbaţii experimentaţi din jurul mesei ştiau prea bine că nu trebuie să facă această greşeală Fuseseră avertizaţi Carver îi privi cum îşi strâng hârtiile şi părăsesc camera într-un singur şir Mâna mare a lui Hauser coborî pe umărul lui — Tu mai rămâi Avem de vorbit Mai târziu poţi să cobori şi să-i pui serios pe treabă Douăsprezece ore la Nivelul al Cincilea ar trebui să-i ajute să se concentreze, nu crezi? Carver îl aprobă Nivelul al Cincilea era sub pământ Nici-o imagine a lumii din afară Un labirint de camere şi coridoare în care domnea o atmosferă tot atât de îmbietoare ca şi cea de la Centrul de Investigare din Lubianka, Moscova Hauser îşi lăsă trupul voinic să cadă pe scaun şi rămase cu privirea în gol Părinţii îi dăduseră numele după Franklin D Roosevelt, iar el îşi construise cu grijă o înfăţişare la fel de binevoitoare, în aparenţă Îi dezarma pe adversari şi impresiona pe toată lumea — Am un vis, Adam Se opri Ecouri din Martin Luther King, gândi Carver, dar cuvintele n-au chiar acelaşi efect emoţionant Aşteptă, simţind că şeful său era într-o dispoziţie meditativă — Am un vis, repetă Hauser, îmi închipui o patrie fără frontiere, întinzându-se de la coasta americană a Pacificului până la Urali Gorbaciov, aşa-zisul politician, e un amator, un ţărănoi care crede că a dat lovitura Vorbeşte de o înfrăţire europeană de la Atlantic până la Urali Ei bine, viziunea mea e mai cuprinzătoare decât a lui Adam, vom domina Europa şi Uniunea Sovietică Dracon lucrează la planul strategic Îi aruncă o privire iute lui Carver Frank Galvone îi va lua locul lui Ed Riverton Hauser băgă o ţigară într-un port-ţigaret din fildeş, o aprinse Carver, un bărbat bine, căruia femeile îi cădeau la picioare, rămase tăcut N-avea de gând să reacţioneze la acea provocare Hauser era convins că singura modalitate de a-şi ţine oamenii importanţi în alertă era să-i aţâţe unul împotriva altuia: să insinueze din când în când că altcineva umbla după postul lor De aici, pomenirea numelui lui Galvone — Păcat că Riverton a avut accidentul acela groaznic, continuă Hauser O să-i simţim toţi lipsa — Finlandezul acela, Mauno Sarin, de care mi-aţi cerut să mă ocup când a venit aici, a zis că Ed a fost strangulat înainte să fie aruncat în port, comentă Carver — Deci, crima îşi scoate capul urât în micuţa şi bătrâna Finlanda Hauser pufăi din ţigară Asta e răsplata bunăstării crescânde Cândva, singurele crime prin părţile acestea erau domestice Un soţ gelos îşi lovea soţia cu toporul Alteori nevasta dădea cu toporul Timpurile se schimbă Ai făcut în aşa fel, încât acest Sarin să plece mulţumit? Întrebă Hauser în treacăt — E şeful Poliţiei de Protecţie, deci mi s-a părut ciudat ca tocmai el să vină aici Sunt o organizaţie politică – o mică unitate de contraspionaj Patruzeci de oameni, poate ceva mai mulţi — Dar a plecat satisfăcut? — Am scăpat de el Pentru moment Mi-a lăsat impresia că se va întoarce Nu-l subestimaţi Sarin e cinic şi viclean — Dacă se întoarce, tot tu ai să stai de vorbă cu el Invită-l la cină, toarnă în el şampanie şi mai târziu menţionează zvonul care circulă că sunt prieten cu preşedintele Finlandei Dacă asta nu-l potoleşte, oferă-i o maşină drăguţă Procedează în stilul american — N-o să meargă cu Sarin E incoruptibil — Adam Hauser puse o mână pe braţul lui Carver Nimeni nu e incoruptibil Însă cu unii trebuie să fii mai generos Şi Evelyn Lennox şi-a dat demisia şi a şters-o Am pus s-o urmărească până la aeroport A luat un avion spre Londra Uno are adresa ei Du-te pe la ea după câteva zile Până atunci agenţia noastră de asigurări Fratemity & Equality o s-o viziteze, oferindu-i o rentă substanţială Însoţită de condiţiile obişnuite, bineînţeles — Cine va merge la ea? — Papa Grimwood va conduce echipa — Atunci de ce trebuie să mă mai duc şi eu? — Ca să te asiguri Hauser îşi împinsese în afară falca masivă Lui Carver poza îi era familiară: Împrumutată de la Roosevelt Să te asiguri că a acceptat renta şi condiţiile Munca ei a avut un caracter delicat Îi aruncă încă un surâs strălucitor Nu ţi se spune degeaba Fermecătorul, Adam O s-o faci să-ţi mănânce din palmă — Frank cu ce se ocupă acum? se interesă Carver Nu l-am mai văzut pe-aici de o vreme Înainte îşi petrecea majoritatea timpului în Finlanda — Mă surprinzi Tonul lui Hauser era blând, dar îşi ridicase sprâncenele negre şi groase De ce pui întrebări din afara sferei tale de interes? Şi imediat după ce te-ai întors Frank Galvone e tot la Dracon, lângă Boston Zâmbi iar Dar, dacă eşti nerăbdător să-l vezi, s-ar putea să sosească în curând E timpul ca voi doi să începeţi să vă înţelegeţi mai bine Şi-acum bănuiesc că vrei să iei legătura cu Uno, s-o verifici pe Evelyn Lennox Deschise servieta şi scoase o bucată de plastic Asta e noua combinaţie Să mi-o aduci înapoi cât mai repede Asta însemna că putea pleca Luă dreptunghiul din plastic, salută cu capul, ieşi din cameră şi se îndreptă spre lift Uno era computerul principal aflat la subsol Avea în memorie fiecare amănunt despre foştii şi actualii angajaţi ai INCUBUS-ului Carver se bucura că Mauno Sarin n-avea habar de existenţa lui Şi spera că Papa Grimwood avea să se poarte cu Evelyn Lennox cu tact – în caz că bătrânul ticălos cunoştea înţelesul cuvântului Evelyn Lennox verificase zborurile spre Londra Văzu că putea prinde un zbor direct cu Finnair dacă se grăbea Îşi împachetă lucrurile într-o valiză, se uită spre telefon, apoi la ceas Nu avea timp să-l sune pe Newman: ar fi pierdut avionul În stradă, făcu semn unui taxi — La aeroport, vă rog Vreţi să mergeţi mai repede? Sunt în întârziere Era atât de preocupată să nu piardă avionul, încât nu observă femeia palidă, cu nas acvilin şi faţa colţuroasă Femeia porni motorul Saabului şi urmări taxiul Se afla chiar în spatele lui Evelyn când îşi cumpără biletul pentru Londra În timp ce avionul lua înălţime şi zbura deasupra Golfului Finic, stătea buimăcită Mai devreme, în ciuda avertismentului lui Newman, dăduse un telefon la sediul INCUBUS-ului, lăsând un mesaj şefului ei că pleacă la Londra Spre deosebire de sora ei, Sandy, Evelyn era înaltă şi avea părul roşcat Purta un taior albastru, bluză albă, iar haina din piele de oaie o împăturise şi o pusese în plasa de sus pentru bagaje Rămase cu privirea pierdută pe fereastră spre întinderea de gheaţă care era Marea Baltică Nu era motivul principal pentru care pleca acasă, dar, Dumnezeule, se săturase de temperatura de sub zero grade, de faptul că soarele răsărea la zece dimineaţa şi apunea la două după-amiaza Întunericul nesfârşit te apăsa, te făcea să te simţi deprimat mereu În curând căzu într-un somn adânc, ajunsă la capătul puterilor din cauza veştii primite de la Bob Newman, a morţii oribile a lui Ed Riverton, din cauza faptului că trebuise, în drum spre aeroport, să meargă la morgă ca să identifice cadavrul Se trezi când avionul se lovi brusc de ceva Privi pe fereastră şi fu uluită să vadă că ajunseseră la Heathrow Dormise aproape trei ore În timp ce aparatul de zbor rula de-a lungul spaţiului de decolare, suspină uşurată Niciun pic de gheaţă sau zăpadă Cerul era înnorat, cenuşiu, dar avea să fie lumină ore în şir — Asta e Evelyn Lennox, Steve, zise Papa Grimwood, consultând fotografia pe care-o obţinuse de la sediul INCU- BUS-ului din West End Se aflau acolo dosare conţinând amănuntele privitoare la angajaţii britanici Evelyn se îndreptă cu valiza în mână spre un taxi — Trebuie să-mi iau maşina de lângă blocul turn, îi aminti Steve — Sincronizarea e excelentă, replică Grimwood Avem adresa ei din Wandsworth O să fim acolo la cincisprezece minute după ea Splendidă sincronizare, repetă Va fi foarte obosită din cauza orelor lungi de zbor Şi foarte receptivă la metodele noastre de convingere Evelyn îl rugă pe şofer să oprească la supermarketul de lângă locuinţa ei şi cumpără câte ceva pentru ceai şi o masă frugală Pierduse masa din avion Auzi soneria de la uşă la câteva minute după ce ridicase capacul valizei şi se dusese jos să-şi facă o ceaşcă de ceai Se încruntă: nu ştia nimeni că se întorsese Vreun voiajor comercial, probabil Deschise şi rămase cu ochii aţintiţi la cuplul grotesc — Domnişoara Evelyn Lennox? Întrebarea îi fuse pusă de un bărbat pitic care-şi scosese pălăria de fetru Faţa îi era roşcovană şi ridicată, cu nasul şi bărbia ascuţită Stătea aplecat de parcă avea cocoaşă Vârsta lui era greu de precizat – undeva între patruzeci şi şaizeci de ani Sub pardesiul desfăcut purta sacou şi pantaloni gri din flanel Ochii ca de veveriţă alergau în toate părţile, şi se uită lung la picioarele ei, cât se vedeau de sub fusta scurtă — Ce doriţi? Îl întrebă, începând să simtă oboseala zborului — Fratemity & Equality însoţitorul piticului îi arătă o carte de vizită pe care o ţinea strâns în mână O să vă punem la adăpost pentru toată viaţa, doamnă — El e Steve, îl prezentă piticul Eu sunt Papa Grimwood, reprezentant al companiei Putem vorbi înăuntru câteva minute? N-o să regretaţi Ezită Steve avea peste un metru optzeci, era foarte robust, iar faţa palidă, rasă complet, era lipsită de orice expresie Grimwood surâdea insinuant Evelyn auzise de compania de asigurări, o filială a INCUBUS-ului Grimwood se strecură înăuntru, zâmbind — Punem în ordine situaţia financiară a foştilor angajaţi – pe viaţă — Foştii angajaţi ai cui? — Ai INCUBUS-ului Grimwood coborî vocea şi ea avu impresia că îi dăduse această informaţie şovăielnic Era prea epuizată să se împotrivească şi-i conduse în sufragerie O aşteptară să se aşeze, apoi Grimwood trase un scaun aproape de ea şi luă loc Steve alese un scaun din stânga ei, astfel încât trebuia să se întoarcă cu totul ca să-l vadă — Înainte de toate, v-am fi recunoscători dacă aţi semna acest act – o mică formalitate, o asigură Grimwood pe un ton extrem de slugarnic După aceea vă veţi primi renta de la Fraternity & Equality Cinci sute de lire sterline pe săptămână — Bani gheaţă – pentru tot restul vieţii — Nu semnez acte înainte ca avocatul meu să le verifice Vorbind, mintea îi calcula febril Cinci sute de lire pe săptămână însemna douăzeci şi patru de mii pe an Grimwood se aplecă spre ea În accentul lui se amestecau în mod ciudat dialectul cockney şi cel american Probabil că petrecuse un timp în Statele Unite — Dar cu anumite condiţii, bineînţeles, continuă Grimwood, ignorându-i remarca Trebuie să promiteţi că nu veţi discuta cu nimeni ceea ce aţi făcut cât timp aţi lucrat pentru ultimul dumneavoastră patron Cu nimeni, repetă Niciodată Nici-o şoaptă Evelyn mai luă câteva înghiţituri de ceai Nici de-a naibii nu avea de gând să le ofere şi lor ceva de băut Puse ceaşca pe masă, îşi încrucişă picioarele şi îşi împreună mâinile pe genunchi — Şi dacă vorbesc cu cineva? — Oh, draga mea Grimwood clătină din cap cu tristeţe — Nu sunt „draga” ta, îl repezi — Scuzele mele sincere Cum spuneam, asta n-ar fi în interesul dumneavoastră Grimwood dădu iar din cap Aţi înceta imediat să primiţi generoasa noastră rentă — Şi asta va fi cea mai mică dintre problemele dumneavoastră Era prima oară când Steve vorbea de când veniseră Vocea lui sunase aspru, ameninţător Ea se întoarse cu faţa spre el — Ce vrei să spui? Steve îşi desfăcu mâinile uriaşe, mâini care puteau sugruma cu uşurinţă – gândul trecu ca un fulger prin mintea lui Evelyn Se ridică şi se apropie de ea, punându-şi mâinile pe braţele fotoliului ei — Câţiva indivizi au făcut greşeala asta Au vorbit Dar nu prea le-a priit De exemplu, unul dintre ei a murit într-un accident de maşină Fraternity & Equality e foarte preocupată de starea sănătăţii clienţilor săi Pentru un bărbat voinic, avea o voce ciudat de subţire, şuierătoare Se reîntoarse la scaunul lui — Mă ameninţi? Îl întrebă Era speriată, dar şi furioasă şi totul i se învârtea în cap Oamenii aceştia apăruseră neaşteptat de repede Trebuia să existe vreo legătură cu ceea ce se întâmplase în Helsinki Începu să se gândească iar la moartea cumnatului său — Dumnezeule mare! Grimwood se dădu mai aproape Pe Papa îl îngrijorează vorbele tale Steve n-a făcut decât să povestească o mică întâmplare Semnează actul şi gata Gândeşte-te la cele cinci sute de lire – bani gheaţă – care-ţi vor fi trimise săptămânal Toată viaţa Tăcu brusc când se auzi soneria de la uşă Evelyn se ridică încet şi o luă spre uşa sufrageriei Grimwood vorbi grăbit: — Scapă repede de oricine-ar fi E singura şansă să obţii o rentă pentru care altcineva ar face şi pe dracu-n patru ca s-o obţină Vorbea singur Evelyn era deja în hol, îndreptându-se spre uşa de la intrare Newman încetini când se apropie de numărul 495 de pe Greenway Gardens, Wandsworth Se gândi că numele era extrem de nepotrivit: de-o parte şi de alta a străzii se aliniau şiruri de vile în stil victorian Ferestre arcuite la parter şi primul etaj, grădini cât un timbru poştal în spatele grilajelor, absolut niciun pic de verdeaţă Parcă la câteva case distanţă de numărul 495, merse pe jos restul drumului şi deschise poarta de fier, vopsită de curând în negru Observă draperiile ce mascau nişele cu ferestre arcuite, păşi pe veranda pardosită cu gresie şi apăsă pe butonul soneriei Partea de sus a uşii era din sticlă fumurie ce părea să accentueze atmosfera de izolare a străzii pustii Peste zece secunde văzu prin geam silueta cuiva apropiindu-se Uşa se deschise şi în prag se ivi Evelyn În spatele ei era un hol lung Newman zâmbi, apoi se încruntă văzând cum faţa ei îşi schimbă repede expresia de la surpriză la teamă şi, în final, la o uşurare imensă Duse un deget la buze şi arătă înăuntru — Necazuri? o întrebă în şoaptă Ea dădu din cap aprobator şi întinse o mână, invitându-l înăuntru Newman era îmbrăcat într-un impermeabil în stil militar, cu revere late şi gulerul ridicat Intrând, îşi băgă mănuşile în buzunare, iar ea închise uşa — Doi bărbaţi de la agenţia de asigurări a INCUBUS-ului, îi şopti ea Cel înalt, Steve, m-a ameninţat în caz că refuz să semnez un act — Hai să le-aruncăm o privire, sugeră el Îl conduse în sufrageria ale cărei ferestre dădeau înspre stradă O canapea era aşezată în nişa ferestrei Mobila era acoperită cu huse din creton, pereţii zugrăviţi în culoarea magnoliei şi împodobiţi cu peisaje pictate în acuarelă Ochiul experimentat de reporter al lui Newman înregistră toate acestea dintr-o privire Se opri în mijlocul camerei, uitându-se fix la cei doi Piticul rămase ghemuit pe scaun, aruncându-i o privire lungă Cel înalt, solid, cu păr negru şi sprâncene groase, aproape unite, se ridică, legănându-se pe călcâie Gata să sară la bătaie Evelyn flutură o mână — Bob, domnii sunt de la Fratemity & Equality, o companie de asigurări Dânsul este domnul Grimwood – căruia se pare că i se spune şi Papa El e Steve N-am idee care e numele lui de familie Iar el e Robert Newman — A! Grimwood se ridică încet, zâmbind mieros şi întinse mâna Domnul Robert Newman, faimosul corespondent străin de presă Vă recunosc din pozele de prin ziare şi reviste O plăcere să vă cunosc, domnule Newman ignoră mâna întinsă şi se uită la bărbatul numit Steve, care-şi băgase mâna sub reverul hainei încheiate la nasturi Se mişcă brusc, făcând trei paşi spre el Steve scoase mâna în care ţinea ceva Newman ridică şi el mâna ca să-i distragă atenţia şi, în acelaşi timp, îl lovi cu putere în genunchi Bărbatul înalt ţipă de durere şi se aplecă Newman îi înfipse unghiile în mână Steve urlă, iar Newman îi smulse pistolul Se dădu înapoi, privind-o pe Evelyn — Un Walther PP, automat, 7,65 mm Cine sunt ăştia? — Sunt de la Fratemity & Equality, o filială a INCUBUS-ului — Într-adevăr? Newman ridică pistolul E un nou mod de a vinde asigurări? Îl întrebă pe pitic — Scuzele mele cele mai sincere, domnule Îi aruncă o privire plină de venin lui Steve, care mai stătea încă aplecat, masându-şi genunchiul Asociatul meu e cam impulsiv I-a fost teamă c-aveaţi de gând să-l atacaţi — Răspunde-mi la întrebare Aşa vindeţi asigurări acum? — Tocmai voiam să vă explic Vedeţi, adesea am la mine sume mari de bani şi am nevoie de protecţie Mai ales în zilele noastre când actele de violenţă s-au înmulţit Dacă citiţi ziarele — Lasă ziarele Evelyn, ce s-a întâmplat înainte să vin? — Au încercat să mă forţeze să semnez actul acela Grimwood întinse repede mâna spre foile de hârtie, dar Newman le luase deja — Ţţ, ţţ! Nu mi le smulge, nu e frumos Un agent de asigurări n-ar trebui să se poarte aşa — Nu sunt agent, behăi Grimwood — Şi singurul act de violenţă de până acum a fost provocat de prietenul, pardon, asociatul tău, Steve Mă întreb dacă are permis de portarmă Poate pe cei de la poliţie i-ar interesa să verifice chestiunea, nu? Dar să-ncepem cu începutul Se întoarse spre Evelyn Ce e cu actul acesta pe care ăştia doi vor atât de mult să te vadă semnându-l? — Actul aparţine companiei Grimwood se ridicase greoi de pe scaun, iar atitudinea sa era schimbată total Trebuie să vă rog să mi-l daţi înapoi — Iar eu trebuie să te rog să-ţi ţii gura Vorbeam cu prietena mea — E o rentă substanţială pe viaţă, insistă Grimwood — Cu anumite condiţii, rosti Evelyn muşcător — Văd Newman citea pe sărite pagina a doua care, ca şi prima, conţinea clauză după clauză Citi una cu voce tare: „Dacă beneficiarul mai sus menţionat divulgă vreodată amănunte despre munca sa confidenţială pentru INCUBUS, atunci sus numitul beneficiar va trebui să renunţe la orice pretenţie în privinţa drepturilor de rentă acordate până în acel moment ” Newman împături actul, îl puse în buzunar şi se uită la Grimwood — Problema asta e nouă pentru mine Nu cred că sunteţi băieţi de treabă — Iar el, interveni Evelyn, arătând spre Steve care se prăbuşise într-un fotoliu, strângându-şi genunchiul la piept şi uitându-se urât la Newman, m-a ameninţat Mi-a spus că starea sănătăţii mele s-ar putea înrăutăţi dacă nu semnez Mi-a mai povestit despre un fost angajat care a murit într-un accident de maşină — Steve nu şi-a terminat povestea, miorlăi Grimwood După moartea lui am dat o mare sumă de bani rudelor — Nu mă îndoiesc, replică Newman sarcastic Vocea i se schimbă Ieşiţi afară! Amândoi Acum! — Genunchiul meu începu Steve — O să-ţi dau o mână de ajutor, îl asigură Newman vesel Deschide uşa de la intrare, Evelyn Îl Înşfăcă pe Steve de ceafă şi-l duse, când pe sus, când târându-l până la uşă, unde îl îmbrânci cu putere Steve căzu lat pe trotuar Grimwood traversă grăbit holul — O să vă reclamăm Ăsta e un act de brutalitate Newman scoase Waltherul automat din buzunar, îl ţinu în palmă şi închise degetele peste el când Grimwood întinse mâna după armă Îi făcu semn cu capul spre uşă — Valea! Să nu vă mai prind pe-aici 3 În timp ce Evelyn închidea şi încuia uşa de la intrare, Newman se întoarse repede în sufragerie Se postă de o parte a ferestrei şi privi din spatele perdelei groase Grimwood îl sprijinea pe Steve care se ridicase cu greu în picioare, îndepărtându-se pe Greenway Gardens După ce trecură de casă, rămase în nişa ferestrei, observându-i O furgonetă cenuşie era parcată patru case mai încolo Grimwood se opri lângă portieră, scoase cheile, descuie şi-l ajută pe Steve să urce, apoi se aşeză la volan, porni motorul şi maşina se îndepărtă încet — Au plecat Newman se întoarse spre Evelyn care se albise la faţă Arăta şi mai atrăgătoare aşa, cu buzele pline date cu ruj, subţiate ca un fir de aţă, şi faţa frumoasă care se îngusta spre bărbia ascuţită şi fermă Părul des, roşcat, îi ajungea până la umeri, răsfirat pe gabardina albastră, iar ochii cenuşii îl priveau fix Expresia ei era gravă, atât de diferită de cea a lui Sandy — Mi-ar prinde bine un strop de coniac Vrei şi tu, Bob? — Nu Bea mai bine ceai fierbinte cu un pic de zahăr Eşti într-o uşoară stare de şoc, ceea ce nu e de mirare Alcool, în niciun caz — Ai dreptate Hai cu mine în bucătărie până fierb ceaiul Bucătăria îl uimi Se afla în partea din spate a casei, dând spre o grădină mică cu pământ sterp şi peluza invadată de muşchi Era lungă ca o galerie şi dotată cu cea mai modernă aparatură Bine întreţinută din câte putea să vadă Newman în timp ce ea făcea ceaiul Se aşeză pe un scaun înainte să-i pună întrebarea — N-ai ţinut cont de avertismentul meu, nu-i aşa? Ai dat telefon la INCUBUS înainte să pleci Iar pe mine nu m-ai sunat — De obicei, sunt mai înţeleaptă, dar am intrat în panică, admise ea N-am avut timp să te sun înainte să plec la aeroport, însă am crezut că trebuie să telefonez la INCUBUS Nu puteam să le întorc, pur şi simplu, spatele după ce-am lucrat la ei trei ani Cel puţin, aşa am simţit atunci Acum poate să-i ia naiba din partea mea Îi povesti pe scurt ce se întâmplase după ce ajunsese acasă După ce se întoarseră în sufragerie şi turnă ceaiul, Evelyn îi puse întrebarea care-i stătea pe limbă — Cum a murit Sandy? — Bea puţin ceai Evelyn stătea pe canapea lângă el Aşteptă până aşeză ceaşca şi farfurioara la loc pe masă Felul în care a murit Sandy a fost şocant Am să-ţi povestesc amănuntele mai târziu îl strânse de mână în semn de protest, dar el era neînduplecat Am spus mai târziu Ce anume din munca ta a fost confidenţial în Finlanda – ca să citez de-aici? spuse, scoţând din buzunar teancul de hârtii Newman ştia exact ce face, că se purta fără menajamente, hotărât să obţină informaţii de la ea în timp ce se afla în stare de şoc, când era probabil c-avea să vorbească fără reţineri, când era plină de resentimente faţă de fostul patron după ultima întâmplare Ea umplu din nou ceştile, iar el rămase tăcut, temându-se să nu-i schimbe dispoziţia Evelyn bău jumătate de ceaşcă, o puse jos, se întoarse cu faţa spre el, rezemându-şi bărbia în palmă, şi îi spuse o poveste ciudată — Cum ţi-am mai spus când ai luat cina cu mine şi Ed în apartamentul lui din Helsinki, eu sunt psiholog – ca Sandy M-am ocupat cu ceea ce INCUBUS numea Caracterizări – Secţia de Cercetări Psihologice C – SCP Americanilor le plac la nebunie iniţialele Cuvântul cheie e Caracterizări Să-ţi dau un exemplu E vorba despre o uzină de produse electronice aparţinând unui finlandez din Turku, al doilea oraş ca mărime al Finlandei Se află pe coasta Mării Baltice şi e, de asemenea, şi portul unde vin vapoarele din Suedia Totul era ultrasecret, pe aceasta s-a insistat de la început — De ce era uzina asta atât de importantă? — Filiala din Finlanda a companiei INCUBUS – INCUBUS OY (sau Ltd ) – făcea, printr-o altă companie, o ofertă secretă de cumpărare Majoritatea exporturilor lor plecau în Rusia Aparate sofisticate, cei mai buni oameni de ştiinţă suedezi lucrează acolo Un bărbat pe nume Timo Metsola era patronul uzinei Mi s-a spus să-i fac o caracterizare completă — Ce fel de caracterizare? — Accentul trebuia să cadă pe firea lui Vorbea privind în gol de parcă recita o lecţie Punctele tari ale subiectului – voinţă, rezistenţa fizică sub presiune, reacţia la presiune intensă Apoi slăbiciunile – alcool, droguri, orice punct slab de ordin fizic, cum ar fi o boală ca diabetul Dacă se teme de ceva: de înot, de zbor sau are rău de înălţime etc — Ciudat, comentă Newman Nu ţi s-a părut o tehnică stranie? — Pe parcurs, da În cele din urmă, am început să mă îngrijorez, apoi mi s-a făcut frică Mi s-a spus că era nevoie de informaţii pentru secţia medicală – printre multe alte activităţi, INCUBUS deţine şi un număr de laboratoare farmaceutice Caracterizările oamenilor remarcabili, cu multe succese, trebuia să dea indicaţii pentru perfecţionarea unor noi medicamente După ce l-am studiat pe Timo Metsola, am început să mă gândesc că totul e praf în ochi – că poate caracterizările au un scop sinistru — De ce? — Pentru că am aflat, întâmplător, că INCUBUS încerca să pună mâna pe uzină, şi exact acelaşi lucru se întâmplase cu un alt industriaş căruia mi s-a cerut să-i fac caracterizarea — Cum naiba ai reuşit să obţii informaţiile astea? Îmi dau seama că eşti psiholog, dar mai dă-mi câteva amănunte — Prin înşelătorie şi viclenie Atunci am început să mă întreb ce am ajuns să fac Să-ţi dau un exemplu? INCUBUS mai deţine şi o revistă importantă în Statele Unite numită Conducătorii omenirii În fiecare număr publică un portret al unui mare om de afaceri din orice parte a lumii Când m-am dus prima oară să-l văd pe Timo Metsola, m-am dat drept reporteră de la revistă Aveam la mine o legitimaţie — Când l-ai văzut prima oară? Ai fost la el de mai multe ori? — I-am luat o serie de interviuri Chiar şi pe oamenii aceştia importanţi îi flatează ideea unui portret în Conducătorii omenirii Am fost instruită de cei de la C-SCP Cum să-l abordez, ce întrebări să-i pun, ce trebuia să observ în timpul interviurilor Într-o zi, în timp ce vorbeam, Metsola a luat o pastilă, începusem deja să ne cunoaştem destul de bine Mi-a spus că era un medicament pentru diabet Am notat asta în raportul detaliat pe care l-am dat mai târziu — Pare ciudat, dar nu sinistru — Însă în legătură cu celălalt finlandez pe care l-am intervievat a existat ceva sinistru Evelyn învârtea în mână o batistă de dantelă, trăgând de ea cu nervozitate Era constructor de nave – iahturi Sunt mulţi în Finlanda — Ce-i cu el? o întrebă Newman nerăbdător — Întâi să termin cu Timo N-avea nici cea mai mică intenţie să vândă La trei luni după ce am predat caracterizarea a vândut totul INCUBUS-ului I-am făcut aceeaşi caracterizare şi constructorului Nici el nu dorea să vândă, însă în timpul interviului am aflat că fratele lui ar fi vrut să vândă – îi plăceau jocurile de noroc şi datora o mulţime de bani De asemenea, el era moştenitorul Presupui ce-a urmat? — Nu fac niciodată presupuneri, replică Newman indiferent şi îşi aprinse o ţigară — Îmi dai şi mie una? M-am lăsat, dar am nevoie de una acum Îi aruncă o privire piezişă Aprinde-mi-o Era primul semn că-l plăcea Fii atent, se autopreveni Îi aprinse ţigara şi i-o dădu Ea trase adânc, îi zâmbi şi îi puse mâna pe braţ — Are un gust nemaipomenit — Ce s-a întâmplat după aceea? o întrebă cu bruscheţe — Constructorul de iahturi a murit într-un aşa-zis accident Mă rugase să vin la el seara ca să continuăm interviul Luminile erau aprinse peste tot Se cutremură şi trase încă un fum Eu l-am găsit Aveau un încărcător mare cu furcă pe acoperiş, unde depozitau materiale Încărcătorul a căzut de pe acoperiş chiar când el se afla jos Cele două gheare ale furcii erau înfipte în corpul lui S-a constatat că frânele fuseseră defecte, că vântul puternic din acea noapte l-a răsturnat — Ai crezut povestea asta? — Da Până când fratele lui a preluat firma şi a vândut-o prompt celor de la INCUBUS OY Dar obiceiul constructorului de a se întoarce seara târziu după cină, ca să mai lucreze, era menţionat în raportul meu preliminar Am început să mă întreb dacă nu cumva făceam caracterizări pentru crime Ţi se pare o nebunie? — Depinde Ai mai spus cuiva toate astea? — Da, singurului om în care puteam avea încredere Lui Ed Riverton, soţul lui Sandy El se ocupa de afaceri bancare Se aşeză mai aproape de Newman — După cum ştii, i-am luat un interviu lui Ed în timpul excursiei mele la Helsinki – în legătură cu tranzacţiile bancare Am avut impresia că răspunsurile lui erau evazive, ceea ce mi-a stârnit curiozitatea De-asta nu-i suportă nimeni pe reporteri I-ai povestit tot ce mi-ai spus mie? — Da Nu ştia nimic despre Caracterizări – Secţia de Cercetări Psihologice A fost intrigat Mi-a spus că o să cerceteze Buzele îi tremurară După câteva săptămâni l-au scos dintre gheţari la North Harbour — Se pare c-am avut dreptate când m-am hotărât să-mi bag nasul în treburile INCUBUS-ului şi ale lui Hauser Tăcu dintr-o dată după ce aruncă o privire pe fereastră Duse un deget la buze, făcându-i semn să tacă Se ridică şi se strecură în spatele canapelei, în nişa ferestrei Furgoneta Volkswagen se întorsese Era parcată în acelaşi loc ca înainte Nemernicii se prefăcuseră că pleacă, în caz că erau observaţi, pe urmă se întorseseră Maşina avea un element în plus Apăruse o antenă mare pe acoperiş, similară cu cele folosite de microbuzurile poştei pentru a-i detecta pe cei care nu-şi plătesc abonamentul TV Newman se încruntă spre Evelyn, s-o facă să păstreze tăcerea Începu să caute prin cameră cu rapiditate şi pricepere Un elveţian îl învăţase odată cum să depisteze microfoanele Dădu drumul la radio şi continuă să caute Microfonul era prins în spatele televizorului Îl ţinu în mână, îl puse la loc, schimbă postul de pe muzică pop şi-l lăsă unde se auzeau paraziţi Dădu sonorul mai tare — Ţi-au pus un microfon, îi şopti Acum o să-i dezinformăm un pic Ai grijă să aprobi tot ce-ţi spun Răsuci butonul înapoi la postul cu muzică pop, dădu sonorul aproape la minim şi începu să vorbească cu Evelyn — Deci, ai o mătuşă în Ambleside pe care ai de gând s-o vizitezi? — Da Aş vrea să schimb peisajul pentru o vreme — Ambleside în Districtul Lacurilor e o bună alegere Bineînţeles, e un sat mic, toţi se cunosc între ei şi ştiu tot ce se-ntâmplă Dar un pic de bârfă locală o să te destindă Te-ai hotărât să pleci azi? — Vreau să părăsesc Londra cât mai repede, răspunse Evelyn, făcându-i jocul — Te ajut la împachetat Pe urmă te duc cu maşina la gară, ca să mă asigur că nu eşti urmărită Dacă eşti, o să-mi dau seama Dădu sonorul tare, învârti butonul între posturi şi se duse repede la fereastră În două minute antena automată se retrase şi Volkswagenul se îndepărtă Newman se aşeză, alegând intenţionat fotoliul pe care stătuse Grimwood şi lăsând-o pe Evelyn singură pe canapea — Ce a fost asta? Întrebă ea cu nelinişte în glas — Ţi-am spus, au pus un microfon Îşi desfăcu palma Le fac din ce în ce mai mici Asta e ceea ce se cheamă progres – cuceririle ştiinţei — Când au putut s-o facă? Eu le-am deschis uşa Am stat cu ei tot timpul — Nu şi când mi-ai deschis mie uşa, îi reaminti Sunt sigur că unul din ei a prins şmecheria asta de televizor în scurtul răstimp în care mă conduceai înăuntru Sunt tipi abili, profesionişti, iar cu furgoneta s-au îndepărtat puţin, în caz că-i observam După aceea s-au întors, au scos antena, au ascultat şi au înregistrat conversaţia noastră, asta cred că s-a întâmplat Trebuie să ne amintim ce-am spus, deci ce ştiu ei acum — Şiambleside? — Pentru protecţia ta Vor fi convinşi că vei pleca astăzi în Districtul Lacurilor Vorbele pe care le-am spus, că o să-mi dau seama dacă ne urmăreşte cineva până la gară, îi va opri să facă asta şi nici aici n-or să mai apară Le-am servit-o pe tavă Ambleside este un sat mic Toată lumea cunoaşte pe toată lumea Vor crede că vei fi uşor de găsit acolo O vor ţine tot într-o fugă până în Districtul Lacurilor şi or să răscolească zona zile în şir — S-ar putea să meargă Faţa ei se lumină O să meargă — Şi vor trebui să fie discreţi, iar asta îi va întârzia Am păstrat Waltherul lui Steve – aş putea să dau o declaraţie poliţiei Presupun că alt cuplu va fi trimis în căutarea ta — Aici m-au găsit destul de repede, îi reaminti Au fost la uşa mea la mai puţin de o jumătate de oră după ce m-am întors — Hai să ne gândim cum au reuşit să facă asta Se încruntă Totul indică o organizaţie foarte puternică În primul rând, ai făcut greşeala să telefonezi la INCUBUS înainte să iei avionul din Helsinki — Îmi pare rău Îi întrerupse scuzele cu o mişcare scurtă a mâinii — Lasă-mă să continuu Cum te-au recunoscut, asta mă nedumereşte La Heathrow vreau să spun Cred că te-au urmărit de la aeroport până aici Ce fel de evidenţă ţin la sediul lor din Norwich? — În privinţa personalului? Foarte amănunţită Fotocopii ale certificatelor de naştere, ipoteci, chiar dacă nu sunt făcute prin compania lor, ca a mea Şi fotografii — Asta e Cei doi au avut o fotografie după care să te identifice când ai coborât din avion, ceea ce înseamnă că ai fost probabil urmărită şi în Helsinki până la aeroport Simpatici indivizi — Spuneai că trebuie să ne gândim la ce-au aflat, ascultând ce-am vorbit după plecarea lor — E important Au aflat că mi-ai divulgat aspectele confidenţiale ale muncii tale Ştiu că investighez caracatiţa numită INCUBUS Asta îmi va îngreuna cercetările viitoare, dar o să mă descurc Acum ştiu că ei ştiu Ea se ridică, duse un scaun cu spătar de lemn lângă Newman, se aşeză şi-i puse o mână pe genunchi — Cum a murit Sandy? Trebuie să ştiu — Spânzurată Frânghia a fost agăţată de o bârnă dintr-o veche clopotniţă din Suffolk, unde urma să ne întâlnim dis de dimineaţă — Oh, Dumnezeule! Sandy Newman continuă să vorbească repede — Eu am găsit-o Şi asta mă face suspect principal de crimă De parcă ar fi declanşat un semnal, în aceeaşi clipă se auzi soneria Se uitară unul la altul Newman îi dădu mâna la o parte, se ridică şi-i puse mâna pe umăr, împiedicând-o să se ridice Se duse el să deschidă uşa, strângând în mână Waltherul automat Se opri în hol să verifice încă o dată dacă era încărcat În spatele geamului colorat distinse două siluete bărbăteşti Amândoi erau înalţi Cel puţin nu se întorseseră Grimwood & Co Deschise uşa Inspectorul şef Roy Buchanan cu sergentul Warden stăteau în prag, privindu-l lung Buchanan ridică o sprânceană înainte să vorbească — Ei, ei, domnul Robert Newman din nou Ar trebui să încetăm să tot dăm nas în nas Oamenii s-ar putea să înceapă să vorbească 4 Adam Carver petrecu mai mult timp decât se aşteptase cu Uno Computerul se afla într-o încăpere la Nivelul al Cincilea, departe de sala de consiliu cea fără ferestre Din cauza unei întâlniri cu un client important, fusese nevoit să se întoarcă după-amiază târziu Mai devreme, folosind parola, făcuse să pâlpâie pe ecran toate informaţiile despre Evelyn Lennox Îl uimise faptul că avea o soră, Sandra Riverton, care lucrase pentru INCUBUS în Suffolk Uno Porecla fusese născocită chiar de Hauser, iar Carver o găsea copilărească În firea preşedintelui INCUBUS-ului, viclean şi crud, era şi un pic de naivitate Apăsă pe taste şi apărură informaţiile despre Evelyn Privi fix ecranul Vârsta: Douăzeci şi opt de ani Naţionalitate: Britanică Descriere: Ocupaţia: Psiholog Angajată în Finlanda Secţia: C-SCP Evaluare: Al Realizări: Excepţionale Defecte: Rudă cu Sandra Riverton (soră), angajată a INCUBUS-ului în Suffolk, Secţiunea britanică Mai erau multe acte peste care trecu repede Ultimul cuvânt îi atrase atenţia Anulat Urmat de o dată, cu trei săptămâni în urmă Mai apăsă pe câteva taste, apoi ieşi din program Ecranul se goli, spre deosebire de mintea lui Rămase nemişcat zece minute, gândindu-se Era buimăcit şi îngrijorat Ridică receptorul s-o sune pe Peggy Vanderheld, secretara particulară, impunătoare şi experimentată, a lui Hauser Când dădea interviuri presei, lui Hauser îi plăcea să sugereze că el conducea compania cu o mână de părinte — Nu fac pe Marele Şef Alb, doar pentru că, întâmplător, sunt preşedintele acestei companii, spunea mereu Uşa mea este deschisă întotdeauna oricărui angajat care are o problemă Zi şi noapte sunt la dispoziţia celor care lucrează la noi O mulţime de minciuni – ca şi discursul ţinut de dimineaţă directorilor executivi Singura lui grijă era viitorul lor, să-i ajute să urce pe scara succesului? Prostii Carver era vicepreşedintele Departamentului împrumuturi Bancare Contabil priceput, sarcina lui oficială era să strângă fonduri, să găsească bani Mai existau doisprezece vicepreşedinţi în vastul imperiu al INCUBUS-ului Unii erau mai importanţi decât ceilalţi — Peggy? Sunt Adam, de la Nivelul al Cincilea Trebuie să-l văd pe Franklin D Când poate să mă primească? — E dificil Are un program încărcat La dracu! Avea în seara aceea o întâlnire promiţătoare cu o finlandeză brunetă Era sigur că tipa era pe punctul de a capitula Bate fierul cât e cald — M-a pus să verific ceva în legătură cu o fostă angajată Am verificat Vrea să trec la acţiune Am câteva lucruri de clarificat înainte — Care angajată? Vocea cu accent american a lui Peggy sună ca o lovitură de bici — Evelyn Lennox Aminteşte-i numele ăsta şi faptul că am câteva întrebări — Aşteaptă Adam înjură din nou Rezervase o masă bună la Palace Fata avea un prieten finlandez, dar ştia că începuse deja să o facă să-l uite Cu femeile nu trebuie decât să fii perseverent şi-ţi cad drept în braţe — Carver! Peggy revenise la telefon Poţi să vii acum? Bine Mişcă-ţi fundul Legătura se întrerupse Japiţă arogantă Se spunea că poartă în capul ei frumos mai multe secrete decât Uno Că era singura femeie în care Hauser avea încredere Oare o avea cu ceva la mână, se întrebă Adam, închizând uşa camerei şi luând-o pe coridorul cu pereţi din oţel, spre lift Hauser şedea pe scaunul său rotativ, elegant, din piele neagră, comandat special, în spatele biroului uriaş din mahon, în cabinetul său particular Pereţii erau căptuşiţi cu lambriuri din mahon, în afară de cel din spatele lui Acesta era din sticlă masivă, cu vedere panoramică spre un lac înconjurat de pădure, lac care era, de fapt, un braţ de mare Scoase ţigaretul din gura sa mare şi îi oferi oaspetelui său un zâmbet în stil Roosevelt, cald şi dezvelindu-şi toţi dinţii Carver ştia sigur că Hauser avea o colecţie de clipuri în care apărea Roosevelt, pe care le folosea ca să-şi perfecţioneze faimoasele maniere afectate, împrumutate de la preşedintele american — Ai venit la ţanc, îl anunţă Hauser Frank tocmai a sosit direct de la aeroport Urcă chiar acum Nu te bucuri? A trecut ceva vreme de când nu v-aţi mai văzut Se joacă iar cu mine, gândi Carver Frank Galvone era şi el vicepreşedinte Informare şi Planificare era departamentul lui, deşi Adam habar n-avea ce se ascunde în spatele denumirii Ultima persoană pe care ar fi vrut s-o vadă în clipa aceea Uşa se deschise, fără să se fi auzit vreun ciocănit înainte Frank Galvone intră, îmbrăcat într-o haină din piele de oaie acoperită cu zăpadă, ce-i venea până la glezne Carver văzu pe fereastră că se stârnise viscolul, iar marea de-abia se mai zărea — Salut Galvone îşi scutură zăpada de pe haină, o scoase şi o aruncă pe un scaun E aproape la fel de urât ca la New York aici, comentă cu vocea sa joasă şi răguşită — Frank, ai umplut de mizerie mocheta mea frumoasă, îi zise Hauser cu blândeţe, zâmbind Galvone se uită în jos la mocheta groasă ce acoperea podeaua din perete în perete şi ridică din umeri Apăsă pe un buton de lângă uşă — Avem servitori care să dea cu aspiratorul Puneţi-i la muncă dacă nu vreţi să-şi piardă timpul pe banii dumneavoastră, stând cu picioarele în sus Peggy Vanderheld, într-un taior albastru, intră în cameră Galvone îi arătă mocheta — Curăţă mocheta de mizerie – şi repede Ne pregătim pentru o întrunire Peggy îi aruncă o privire otrăvită, dar ieşi, se întoarse cu aspiratorul, curăţă zăpada şi plecă fără un cuvânt Carver vorbi repede, arătând cu capul spre Galvone care stătea cu spatele privind pe fereastră ninsoarea Spuse că era vorba de ceva confidenţial — Dacă te referi la Evelyn Lennox, dă-i drumul, îl îndemnă Hauser La urma urmei, n-avem secrete faţă de Frank Apropo, în drum spre Helsinki de la New York, Frank s-a oprit la Londra — O scurtă escală, preciză Galvone, întorcându-se Carver aprobă din cap De ce i se păruse lui Frank necesar să-i dea această informaţie? Galvone era un american din prima generaţie, cu rădăcinile în Italia Mai scund decât Carver, un metru şaptezeci, era solid, avea umeri laţi şi picioare scurte Faţa rasă, părul negru, ca şi sprâncenele groase Chipul îi era foarte osos, cadaveric, cu pomeţi proeminenţi, nas lung şi bărbie agresivă, scheletică Carver nu-l văzuse niciodată zâmbind Ochii lui căprui erau lipsiţi de expresie — Bun, spuse Hauser jovial Îi am lângă mine pe cei mai buni oameni ai mei Mă simt excelent în prezenţa voastră Carver nu zise nimic: Hauser recurgea la obişnuita lui tactică, încercând să-i stârnească pe unul împotriva celuilalt Spunea frecvent despre Carver că e „succesorul meu potenţial În câţiva ani o să aibă fundul destul de mare ca să-mi acopere scaunul” Însă auzise că în alte ocazii spusese acelaşi lucru şi despre Galvone, iar el îl suspecta pe acesta că lua această rivalitate foarte în serios — Şi acum – Hauser se instală mai bine în scaun – Adam, spune-ne cum stă treaba cu Evelyn Lennox Se uită la Galvone El o să verifice ce face în Londra A părăsit compania brusc şi s-a întors acolo cu avionul Vreau doar să ne asigurăm că totul este bine — De ce n-ar fi? Întrebă Frank — Asta o să ne spună Adam Frank rămase în picioare, în timp ce Carver fu invitat cu un gest să se aşeze — Evelyn Lennox a avut o soră, Sandra Riverton, care şi ea a lucrat pentru noi, începu Carver încet, cu ochii în podea Există vreo legătură între ele două? — Opreşte-te aici, îl preveni Hauser amabil Tu trebuie să te concentrezi asupra laturii financiare Să o faci să se mulţumească cu renta, asta e tot ce te priveşte Şi să -i observi reacţiile Dacă are de gând să facă ceva Ştii la ce mă refer — Nu sunt sigur că ştiu — Tu eşti Fermecătorul, interveni Frank, surâzând batjocoritor Ştim cu toţii că doamnele mănâncă din palma mâinii tale moi N-ar avea rost să mă trimită pe mine Scoase un chicotit ironic Aş putea sfârşi spărgându-i dantura — Nu m-ar mira din partea ta, rosti Carver sarcastic — Nu’e frumos să spui asta unui coleg vicepreşedinte Unde ţi-e simţul umorului, Adam? A fost o glumă G-L-U-M-Ă – ştii ce înseamnă asta? Hauser se aşeză mai bine în scaun Distracţia lui favorită era să-şi vadă subordonaţii sărind unul la altul Îi plăcea mai mult decât o luptă cu tauri Carver îl privi, îi observă scânteia din ochi şi făcu un mare efort să se calmeze Dădu din cap spre Frank — Bine A fost o glumă Corect Se întoarse spre Hauser Pe computer am dat peste o referire la C-SCP N-am mai auzit de secţia asta Ce naiba înseamnă? Cu ce se ocupa Evelyn Lennox? Şi de ce e codificat numele cu iniţiale? Toate celelalte departamente au denumiri complete Ca a lui Frank: Informare şi Planificare — Ce dracu te priveşte pe tine chestia asta? Carver se întoarse şi-l privi, nelăsând să i se citească nimic pe faţă În sinea lui era uluit de vehemenţa din vocea lui Frank Vehemenţă? Furie cumplită, aproape — În caz că voi sta de vorbă cu ea, spuse calm, nu trebuie să mă las luat pe nepregătite — N-ai niciun drept să-ţi bagi nasul în computerul ăla, mârâi Frank — Hei, băieţi, interveni Hauser, puţină ciorovăială nu strică, dar ai întins coarda prea mult, Frank Dacă nu poţi să te controlezi, coboară la cantină şi serveşte-te cu ceva de băut Nişte apă minerală În tonul lui era o notă ameninţătoare şi Carver privi cum Frank se luptă să-şi reţină furia Făcu un gest de renunţare cu mâinile şi reuşi să afişeze un zâmbet pocăit, care era mai mult o grimasă — Îmi pare rău, şefule Zborurile astea şi schimbările de fus orar te dau peste cap O să mă aşez şi voi asculta povestea lui Adam în linişte Schimbări de fus orar? Nu zburase decât de la Londra la Helsinki în ultima repriză Carver se abţinu să comenteze ceva Se uită din nou la Hauser care începu să vorbească repede — Am înţeles care e problema, Adam De ce şi-a dat Sandra Riverton demisia n-am idee Amănuntele de genul acesta nu ajung până la mine Nu-mi permit să-mi pierd timpul cu nimicuri Dar, cel puţin, ştii sigur că a plecat Poate e o coincidenţă, poate fetele au vorbit la telefon şi au hotărât că nu mai pot face faţă În ceea ce-l priveşte pe Ed Riverton, nu ştim decât ce ne-a spus poliţia Iar tu eşti în avantaj, pentru că ai vorbit cu Mauno Sarin Sper că acum eşti lămurit — Nu chiar Cu ce se ocupau ele, de fapt? — Femeile sunt o belea şi m-aş descurca foarte bine fără să angajez una Treaba lor e acasă, în pat şi în bucătărie Însă uneori sunt mai indicate pentru întrevederi cu bărbaţii susceptibili la aşa numitul farmec feminin — Vrei să spui că erau prostituate? Întrebă Adam — La dracu, nu! Hauser lovi cu pumnul său uriaş în birou şi îl privi mânios Făceau muncă de secretariat – ca Peggy Adam, ai aflat ce voiai să ştii Ia primul avion spre Londra şi vezi care e problema cu Evelyn Lennox Bine? Hauser aşteptă până rămase singur cu Galvone, strivi ţigara în scrumieră, nervos, şi aprinse alta Trase câteva fumuri, iar Galvone tăcu prudent Hauser nu se enerva prea des Când vorbi, păru să se fi calmat — Ai ceva de făcut, Frank — Ce anume? — Te urci în avion cu Carver Ia bilet la clasa a doua şi ai grijă să nu te vadă Urmăreşte-l pas cu pas şi raportează-mi personal Cei de la secţia călătorii îţi vor spune cu ce zbor pleacă — Va fi dificil să nu mă observe — Dificil? Deghizează-te Alte haine, costum de schi, ochelari de protecţie Orice! Îl privi drept în faţă La naiba, chiar de curând ai avut de rezolvat situaţii delicate, a trebuit să iei pe loc decizii şi te-ai descurcat foarte bine Asta e Nu-l slăbi din ochi pe Carver 5 În sufrageria de la numărul 495 de pe Greenway Gardens, Buchanan şedea în fotoliul pe care-l ocupase cu puţin înainte Grimwood Ţinea picioarele întinse, încrucişate în dreptul gleznelor, privind spre Newman şi Evelyn, aşezaţi pe canapeaua din nişa ferestrei Sergentul Warden şedea pe scaunul cu spătar de lemn, având agenda pregătită Discuţia era în toi — Aveţi ceva împotrivă să-mi spuneţi cum aţi aflat că sora dumneavoastră, Sandra Riverton, a fost ucisă? o întrebă Buchanan pe Evelyn, ochii lui cenuşii urmărind-o atent — Eu i-am dat telefon din Londra, zise Newman repede De asta a venit imediat din Helsinki — Am întrebat-o pe domnişoara Lennox În vocea lui Buchanan se simţea o urmă de iritare Poate o să aveţi amabilitatea s-o lăsaţi pe dânsa să vorbească — Vă daţi seama că nu e obligată să accepte un interogatoriu, nu? i-o întoarse Newman Am putea să vă arătăm uşa Doar dacă n-o acuzaţi de ceva Asta e legea, după câte ştiu — Cunosc legea, spuse inspectorul şef calm Zornăi câteva monede în buzunar Vreţi să-mi arătaţi uşa, domnişoară Lennox? — Sunt foarte tulburată — A suportat câteva şocuri, stărui Newman Puneţi, de obicei, întrebări oamenilor atunci când nu pot gândi limpede? Sunt sigur că ar fi mai bine să plecaţi amândoi şi să amânaţi această convorbire până ce se va ivi un prilej mai convenabil — Sunteţi proprietar aici? Sau coproprietar? Întrebă Buchanan la fel de liniştit — Nu — Atunci vă rog s-o lăsaţi pe domnişoara Lennox să ia o decizie fără să i-o sugeraţi dumneavoastră — Nu mă simt deloc bine, spuse Evelyn, înţelegând unde bătea Newman Buchanan îşi mută ochii de la ea la Newman — Aţi pomenit de câteva şocuri Ce-aţi vrut să spuneţi? — Pentru numele lui Dumnezeu! De-abia a aflat în Helsinki că Ed Riverton, cumnatul ei, a fost scos din apele îngheţate ale portului Strangulat, în caz că aţi uitat Apoi aude că şi sora ei a fost ucisă în împrejurări îngrozitoare De-aici, domnule inspector şef, folosirea pluralului — Am o memorie foarte bună N-am uitat de moartea domnului Riverton Nici n-aveam cum, * mi-ai spus despre asta cu puţin timp în urmă Buchanan vorbea pe un ton plat Însă părea să vă referiţi la mai mult de două şocuri Îşi strânse mâinile pe genunchi şi aşteptă, studiind reacţia lui Newman — N-am ce să fac dacă mintea dumitale întortocheată trage astfel de concluzii Mă refeream la cele două crime Punct — Care constituie o coincidenţă stranie, ţinând cont că ambele crime au fost comise după toate aparenţele într-un interval de douăzeci şi patru de ore Se uită la Evelyn Spuneaţi că sora dumneavoastră avea un post similar cu al dumneavoastră Care era natura acestor îndeletniciri? — Oh, eram doar secretare Domnule inspector-şef, sunt epuizată acum N-am putea să amânăm discuţia câteva zile, până îmi vin în fire? — Desigur Buchanan se ridică punându-şi haina, în timp ce Warden se ridica şi el Am să încerc să vă telefonez înainte de a veni din nou Vă rog, nu vă deranjaţi, găsim singuri ieşirea La uşă se întoarse şi i se adresă lui Newman Iar dumitale aş vrea să -ţi reamintesc că mă ocup de investigarea unei crime Newman zâmbi răutăcios — E puţin probabil să uit, mai ales după felul în care m-aţi perpelit la Southwold La colţurile gurii lui Buchanan apăru o urmă de zâmbet, un surâs cinic — Şi după câte se pare, v-aţi revenit foarte repede, domnule Newman După această înţepătură finală, plecă Newman îl aşteptă să iasă, apoi se duse şi încuie uşa — Ce-a vrut să spună? Îl întrebă Evelyn, când se întoarse — E un adversar abil şi periculos M-am prefăcut că-mi pierd cumpătul şi el şi-a dat seama — De ce nu le-ai zis de nemernicii ăia doi, Grimwood şi Steve? Am văzut că n-ai de gând să spui, aşa că am tăcut şi eu — Foarte bine ai făcut Ar fi complicat lucrurile, asta e tot Se uită la ea Nu, nu e adevărat, vreau să investighez singur problema asta I-aş fi spus dacă aş fi crezut că există cea mai mică şansă să-ţi asigure pază un poliţist la uşă — Şi n-ar fi făcut-o? — Nu, în mod sigur nu ţi s-a întâmplat nimic care să-l determine să o facă N-ai fost atacată fizic, slavă Domnului Poliţia se văicăreşte întruna că n-are oameni Sunt prea ocupaţi să se plimbe în maşinile lor de patrulare şi nu le mai plac rondurile per pedes — Bob, se apropiase de el şi-i simţi mirosul parfumului scump, n-ai putea să stai cu mine câteva zile, în caz că se întorc indivizii ăia? Făcu o pauză Poţi să dormi în camera de oaspeţi Şi cât ai vrea să stau aici? gândi Newman N-avea nici cea mai mică dorinţă să rămână la ea Mintea îi era plină de Sandy, de imaginea ei atârnând ca o păpuşă din cârpă Ideea de a risca să ajungă în pat cu sora ei îi era odioasă Clătină din cap — Nu cred că e o idee bună, Evelyn Cu cât aştept mai mult, cu atât şansele de a-l găsi pe criminal scad Vreau să-mi consacru tot timpul căutării ucigaşului lui Sandy Şi Buchanan ar fi putut să-ţi spună asta Cunoşti vreun lăcătuş bun? Ea dădu negativ din cap, fără entuziasm Atunci schimbă încuietorile de la uşa de la intrare Ia altele, marca Chubb sau Banham Când îţi dau telefon, o să-l las să sune de două ori, închid şi fac din nou acelaşi lucru A treia oară poţi să-mi răspunzi Asta ca să fii sigură că sunt eu Altfel, nu răspunde, oricât ar suna — De ce mi-ar telefona? — Probabil că n-o vor face Dar s-ar putea să te sune totuşi, ca să se asigure că nu mai eşti aici, că ai plecat în Districtul Lacurilor — Bine, îmi dau seama că ai multe de făcut Ca şi mine Trebuie să mă ocup de înmormântarea lui Sandy Nu, n-am nevoie de ajutor, mă descurc şi singură Nu mă mai avea decât pe mine O să vii şi tu? Refuză să se lase iritat de supărarea ei, bănuind că era furioasă pentru că nu voia să rămână cu ea Punându-şi paltonul, îi zâmbi — Dacă pot să fac ceva pentru tine, orice, sună-mă Uite cartea mea de vizită Nu uita, Evelyn, am ţinut foarte mult la Sandy Eram pe punctul de a o cere în căsătorie — A scăpat ca prin urechile acului Îi ignoră insulta pentru a doua oară După cum spusese şi ea, era la capătul puterilor Prea multe veşti îngrozitoare într-un timp prea scurt — Mai gândeşte-te, o îndemnă Şi, mai ales, fii foarte atentă — Acum am altă problemă, anunţă Tweed, scoţându-şi pardesiul în cabinetul său Din moment ce investigarea companiei INCUBUS va demara după toate aparenţele mai târziu, pot, cel puţin, să-mi concentrez atenţia asupra celei noi Paula Grey şi Monica se priviră semnificativ Era seară, şi Tweed părea agitat Venea de la o nouă întâlnire cu doamna prim-ministru în strada Downing Se aşeză în spatele biroului său Purta un costum cenuşiu gros Afară era o noapte rece şi umedă de februarie — De ce va dura până vom începe să scuturăm INCUBUS- ul? Întrebă Paula — Pentru că implică multă cercetare, poate luni de zile Am oameni care deja se ocupă de asta, dar e o organizaţie internaţională şi are o structură complexă Poate, în mod deliberat, însă asta e doar o presupunere — În ce constă noua problemă? — Europa, după cum ştiţi, e ca un cazan sub presiune Graniţe care au rezistat patruzeci de ani nu mai sunt inviolabile Sistemul comunist se prăbuşeşte peste tot mulţumită lui Gorbaciov Însă câţiva experţi foarte periculoşi şi experimentaţi rămân astfel fără slujbe Ghiciţi despre ce e vorba? — Spui mereu că în meseria noastră nu e bine să ghicim — Aşa e Tweed întâmpină reproşul blând cu un zâmbet, dar imediat deveni preocupat Profesioniştii despre care vorbesc sunt foşti membri ai serviciilor secrete sau ai poliţiei Dintr-o dată, peste noapte, nu mai sunt doriţi Şi ceea ce e şi mai rău, din punctul lor de vedere, agenţii cei mai importanţi sunt căutaţi pentru a fi trimişi în faţa judecăţii Înţelegeţi acum? — Da Paula avea o expresie melancolică Ne joci festa ta preferată — Ne tachinezi, completă Monica Ne torturezi, pregătindu-ţi terenul să arunci bomba — Câţiva dintre cei mai competenţi agenţi comunişti, deci cei mai căutaţi pentru a li se plăti poliţele, au dispărut fără urmă — Au dispărut? Paula era uimită Nu e posibil să fi fost împuşcaţi în secret? — Nu, au fugit Din câteva ţări balcanice în fierbere şi din ceea ce a fost statul de fier, Germania de Est Agenţi occidentali printre care şi ai noştri au constatat că s-au evaporat, pur şi simplu Doamna prim-ministru e îngrijorată şi fiecare raport pe care îl citesc mă nelinişteşte din ce în ce mai tare Totul sugerează un plan bine pus la punct — Ce naiba ar putea face? Sunt discreditaţi şi nu au unde să se ducă, protestă Paula — Putem fi siguri de asta? Dacă se alcătuieşte cu ei o nouă poliţie secretă, ţintind să distrugă glasnostul şi perestroika? Ar fi un grup formidabil – bărbaţi şi femei instruiţi conform metodelor STASI-ului, vechea poliţie secretă a Germaniei de Est, ale Securităţii româneşti etc În estul Europei domneşte dezordinea Un sol fertil pentru astfel de activişti — Ai vreun nume – ştii de vreun anumit individ? insistă Paula — Pot să-ţi dau unul care o să-ţi ridice părul din cap – Ion Mănescu O româncă jură că l-a văzut la Londra urcând într-un taxi Acum câteva zile În Laponia, avionul cu reacţie Lear îşi începu coborârea dirijată prin radar spre aerodromul cufundat în întuneric din Rovaniemi La nord de Cercul Polar era întuneric tot timpul în februarie Noapte nesfârşită În avion se aflau unsprezece bărbaţi şi o femeie Pasagerii nu-şi adresaseră niciun cuvânt unul altuia de când decolaseră din Helsinki În timp ce avionul continua să coboare, începură să se înfofolească în blănuri În acea regiune acoperită cu zăpadă şi gheaţă, temperatura era mult sub zero grade Îşi puseră căciuli de blană cu apărători pentru urechi, paltoane de blană, cizme căptuşite cu blană Bărbatul cu faţa slabă şi trăsături slave, stând pe locul cel mai apropiat de uşa din faţă, purta deja cizme de blană speciale, un model curios cu vârfuri ascuţite Îşi plimbă degetele peste porţiunea netedă de sub nasul ascuţit Ion Mănescu se simţea lipsit de apărare fără mustaţa arcuită pe care şi-o răsese Fu primul gata să coboare când avionul ateriză, încetini şi se opri Se uită atent pe geam la peisajul luminat de lună Tufişuri pitice în care luceau ghirlande de gheaţă, o privelişte aridă semănând cu un peisaj selenar Aerodromul se afla în plină pustietate, la mulţi kilometri de oraşul Rovaniemi Stewardul deschise uşa şi coborî scara În faţa lui Mănescu un neamţ, Helmut Ziegler, fost şef al STASI-ului din Leipzig se ridică şi se îndreptă spre uşă Mănescu întinse mâna şi-l opri — După mine, vă rog, îi spuse în germană Ar fi mai bine să ne respectăm gradele de la început Se postă în faţa lui, barând drumul neamţului care se uită urât la el Apoi, în lumina reflectată de zăpadă, văzu ochii închişi la culoare ai lui Mănescu privindu-l fix Deşi un veteran al STASI, se cutremură, în parte din cauza aerului îngheţat care pătrunse în interiorul avionului, dar, mai ales, din cauza privirii lui Mănescu — Vă rog, repetă Mănescu şi coborî scara Ceilalţi pasageri îl urmară pe zăpada îngheţată, spre lacul unde un şir de vehicule ciudate îi aşteptau cu motoarele pornite Fiecare vehicul avea câte două cauciucuri enorme în faţă şi altele două în spate În lumina stranie a lunii artice păreau un hibrid între o motocicletă puternică şi un tractor Numele fabricantului era scris pe şasiu: Suzuki În două minute toţi pasagerii se urcară, iar maşinuţele, cu motoarele pârâind şi împroşcând scântei, se puseră în mişcare O luară în direcţia opusă aeroportului ce se zărea în depărtare, o clădire cu un singur etaj, lăsând în urmă şoseaua Rovaniemi, îndreptându-se spre est, pe un teren accidentat şi pustiu Mănescu îşi puse ochelarii de protecţie când începu să ningă cu fulgi imenşi Era mulţumit Îşi impusese autoritatea Trebuie să începi întotdeauna aşa cum vrei să continui 6 Adam Carver ieşi de pe aeroportul din Londra şi se aşeză la coadă, la taxiuri Călătorise la clasa întâi de la Helsinki Ploaia măruntă îi făcea plăcere: contrastul de temperatură era uriaş Aici vremea se încălzise În timp ce aştepta, câteva femei îl priviră Una îi spuse prietenei ei în şoaptă: — Arată bine individul N-aş zice nu — Ai o minte perversă, spuse cealaltă şi chicoti, uitându-se lung la Carver Un pasager întârziat ieşi pe uşile automate, privi şirul de oameni şi intră din nou în aeroport, ducându-se la şoferul în uniformă care-l aşteptase ţinând în mână un cartonaş Domnul Shade Şoferul ducea valiza Clientul său insistase să-şi ducă singur servieta diplomat — Maşina e în parcare Vă conduc, domnule — Bine, mişcă-te E la coadă, la taxiuri După părerea mea ai cinci minute la dispoziţie, îl repezi Frank Galvone Zburase cu acelaşi avion din Helsinki, dar la clasa a doua, o experienţă pe care vicepreşedintele Departamentului de Informare şi Planificare n-o prea gustase Purta un basc de piele, ca să-şi ascundă părul negru, ochelari cu lentile fumurii şi un pardesiu cu gulerul ridicat, ca să-i mascheze partea inferioară a feţei Informare şi Planificare, gândea mergând pe lângă bordură, cu umerii încovoiaţi ca să-şi schimbe şi mai mult înfăţişarea În Centrul de Cercetare Dracon, de lângă Boston, departe de ceea ce era cunoscut ca autostrada Space, departamentul era cunoscut elitei care lucra acolo – profesori universitari şi cercetători ştiinţifici – sub numele de Informare şi Acţiune Acolo era perfectat marele plan — Tipul intră acum într-un taxi, îi spuse şoferului, care porni maşina şi ieşi din parcare Urmăreşte-l atent, nu-l pierde şi, mai presus de toate, ai grijă să nu te observe Uşoară treabă, Charlie Bone, n-am ce spune, îşi zise şoferul Ăsta se crede în America Dar nu spuse nimic şi urmări taxiul lui Carver care intră în pasajul subteran Charlie se născuse în Londra, dar stătuse un timp la New York Era probabil cel mai bine plătit şofer din Londra Plătit să-şi ţină gura Avea o memorie extraordinară şi ţinea minte pe cine dusese şi unde Îi trebuia bani mulţi Îi plăceau femeile: foarte tinere şi rafinate Iar diamantele sunt cele mai bune prietene ale bărbatului, dacă vrea să cucerească sexul opus În limuzină, în spatele geamului care despărţea şoferul de pasager, Galvone deschise servieta diplomat Ascunse în obiecte de toaletă, toate aparatele erau acolo – dispozitivul de ascultare şi câteva microfoane sofisticate, minuscule Îi pusese lui Carver în servietă un microfon înainte ca acesta să plece din Helsinki — Greenway Gardens 495, venim spre tine, spuse în şoaptă Evelyn se simţea foarte singură când auzi soneria de la uşă Prudentă, deschise uşa lăsând-o prinsă în lanţ şi ochii i se lărgiră Aşteptându-se să-l vadă pe piticul acela hidos, Grimwood, împreună cu partenerul său, Steve, bărbatul elegant şi arătos stând în prag o luă prin surprindere — Da? — Numele meu e Adam Carver Uitaţi cartea mea de vizită Îi întinse cartea de vizită cu litere în relief, prin spaţiul strâmt al uşii întredeschise Îmi amintesc că am trecut o dată pe lângă dumneavoastră pe coridor la INCUBUS, în Helsinki Purtaţi un taior albastru de gabardină şi o bluză albă cu fundă la gât Evelyn fu plăcut impresionată Îi plăcea cum arăta şi felul cum se purta Şi era vicepreşedinte Dar rămase încă în gardă — Ai venit să mă convingi să accept renta, nu-i aşa? — Nu Mai uită-te o dată la cartea mea de vizită Mă ocup de tranzacţii bancare Am auzit că ai plecat şi aveam nişte afaceri pe-aici Zâmbi O să mă crezi de-o impertinenţă colosală, dar am sunat la sediul din Norwich să le cer adresa — Eşti singur? spuse ea, uitându-se în jur prin deschizătura uşii Carver îşi desfăcu pardesiul şi zâmbi din nou Un zâmbet fermecător — Uite, sunt doar eu N-am ascuns pe nimeni sub pardesiu Îi zâmbi şi ea scoase lanţul şi-l invită înăuntru Îl conduse în sufragerie şi-i arătă un fotoliu Carver dădu din cap şi se îndreptă spre fereastră — E o nişă spaţioasă, spuse, aşezându-se într-un capăt al canapelei Păcat că nu vezi de aici decât un şir de case — Asta e Londra Carver ţinea pe genunchi servieta diplomat Plătise taxiul şi-i dăduse şoferului un bacşiş generos ca să-i lase valiza la Hilton, în Park Lane Se încruntă când văzu o limuzină neagră parcată în josul şoselei — N-am putea să vorbim în bucătărie? propuse el, întorcându-se spre ea Undeva unde să curgă apa în timp ce stăm un pic la taclale? Ea reacţionă ca şi cum ar fi primit o lovitură în faţă, apoi îşi reveni, ieşi din cameră şi merse în bucătăria din capătul holului Dădu drumul unui robinet şi se întoarse spre el — Nu iarăşi, pentru numele lui Dumnezeu! El nu spuse nimic, aşeză servieta pe masă, o deschise şi căută înăuntru cu iuţeală Găsi microfonul sub căptuşeală, îl luă şi îl puse în chiuvetă, dădu apa mai încet, lăsând-o să curgă peste el — E o limuzină parcată afară, îi spuse Cred că înăuntru e un anumit individ cu un aparat de interceptare Dacă e cine cred eu că e, mi-ar plăcea să mă duc la el şi să-l fac să-şi înghită dinţii Obiectul ăla din chiuvetă e un microfon — Ştiu Le-am folosit şi eu Se opri brusc afurisindu-se aprig Carver ridică o sprânceană — Înţeleg Mi s-a părut că eşti la curent cu şmecheria cu apa, care o să ne acopere toată discuţia Probabil că microfonul mi-a fost introdus în geantă înainte să plec din Helsinki – fără să ştiu — Nu vrei nişte cafea? Pe urmă putem să vorbim Simţea cu disperare nevoia să aibă pe cineva cu care să stea de vorbă Carver răspunse că ar dori foarte mult o ceaşcă Avu grijă să se aşeze pe un taburet la distanţă de masa cu scaune în jurul ei Astfel, n-avea să fie prea aproape de ea Încerca sentimente diferite Furie din cauza festei care i se jucase Dar, în primul rând, amuzament ironic, gândindu-se la felul cum evoluaseră lucrurile Găsind şi arătându-i microfonul, câştigase total încrederea lui Evelyn Pe locul din spate al limuzinei, Galvone scutura aparatul de ascultare Nu se auzeau decât paraziţi şi un zgomot ca al apei curgând Înjură urât şi rămase pe gânduri Era posibil? Fermecătorul era cunoscut ca având mare succes la femei, lucru pentru care Galvone îl invidia în secret Dar nu era înăuntru decât de câteva minute Era posibil? Carver făcea deja dragoste cu Evelyn în baie? Poate mai târziu avea să afle ce-l interesa, când cei doi vor discuta fără reţineri în pat La atât se reducea capacitatea de gândire a lui Galvone — şi, continuă Evelyn, în timp ce ticăloşii ăia doi, Grimwood şi amicul lui, Steve, erau aici, a venit Bob Newman, corespondentul străin de presă Pe scurt, i-a aruncat afară Mai târziu s-au întors în Volkswagen – atunci a descoperit Bob că puseseră un microfon în spatele televizorului — Şi zici că Steve ăsta avea o armă? Întrebă Carver Stătea tot pe taburet, iar Evelyn pe un scaun la capătul mesei Nu încerca o apropiere prea bruscă, se atenţionă din nou — Da, un Walther sau aşa ceva Bob i l-a luat şi a rămas la el Mai târziu a plecat şi Bob Luă o gură de cafea, puse ceaşca pe masă şi-l privi pe Carver în ochi I-am urmat sfatul, minţi Imediat după ce a plecat, am telefonat la poliţie Au pus pe cineva să ţină casa sub observaţie Mă scuzi o clipă? Se duse în sufragerie, se apropie de fereastră şi trase una din perdele În dreapta, patru case mai jos, era parcată o limuzină neagră Lăsă perdeaua, se întoarse în bucătărie şi se aşeză pe scaun — La anumite intervale trebuie să transmit un semnal poliţiei că sunt bine, continuă să mintă Îi plăcea Carver, dar era de la INCUBUS După întâmplările recente nu voia să rişte Întrebarea lui o făcu să se bucure că îl păcălise — Cum a rămas cu actul pentru rentă? L-ai semnat? Ai acceptat condiţiile? — Pe naiba! Crezi că ar trebui să accept? Îl întrebă, privindu-l cu nevinovăţie — Nu te pot sfătui în problema asta Trebuie să hotărăşti singură E viaţa ta Evelyn duse ceaşca la gură ca să-şi ascundă expresia Fusese o ameninţare? Subtil formulată, dar totuşi o ameninţare? Îl privi iar în ochi — De ce-ai venit la mine, domnule Carver? — Adam Credeam că ne-am înţeles să-mi spui pe numele mic Puse şi el ceaşca jos şi se ridică Am venit, pentru că mi-a plăcut ce-am văzut când ai trecut pe lângă mine, pe coridor, în Helsinki Vrei să iei masa cu mine? Poate diseară? — Nu în seara asta, Adam Dă-mi un răgaz să mă gândesc — Trebuie să plec Stau la Hilton Poate te sun de-acolo Scoase o agendă, scrise ceva, rupse foaia şi o puse pe masă Aici ai numărul de la hotel Dacă, dintr-un motiv sau altul, vrei să mă suni Ea dădu telefon după un taxi care sosi la câteva minute La uşă, Carver văzu cu coada ochiului că limuzina neagră era tot acolo Cum lăsă în urmă Wandsworth, taxiul intră în traficul aglomerat Carver, cu servieta diplomat pe genunchi şi microfonul înăuntru, medita la ceea ce aflase Povestea cu pistolul îl deranja De când intrase la INCUBUS, era prima oară când auzea de oameni purtând arme – în afara Statelor Unite Şi tot nu ştia cu ce se ocupase Evelyn la INCUBUS Evitase să-i răspundă la toate întrebările privitoare la acest subiect Traficul se opri şi Carver privi în jur, apoi în spate Cu două maşini în urmă era limuzina Imposibil de văzut cine era pasagerul de pe locul din spate Într-un sfârşit, mulţimea maşinilor se puse în mişcare, traversând podul peste Tamisa Când coborî la Hilton, în Park Lane, limuzina trecu mai departe în viteză Din nou, îi fu imposibil să identifice pasagerul 7 În Laponia şirul de vehicule mergea clătinându-se prin hârtoapele terenului accidentat Ion Mănescu, în prima maşinuţă, scruta prin ochelarii de protecţie regiunea pustie Pământul era presărat cu bolovani acoperiţi cu muşchi şi zăpadă În unele locuri, maşini care străbătuseră poteca înaintea lor curăţaseră zăpada de pe muşchiul sterp Mergând spre nord-est, către graniţa sovietică, se apropiau de ţărmul unui lac îngheţat Mănescu se uită la ceas Unu noaptea Aruncă o privire şoferului bărbos — Cât mai avem? Îl întrebă în engleză — Am ajuns Peisajul sumbru ar fi deprimat pe majoritatea oamenilor, însă Mănescu era obişnuit cu iernile din România În timp ce şoferul vorbea, ajunseră pe coama unui deal nu prea înalt La poalele lui, Mănescu văzu un complex de clădiri din beton şi un bloc turn înconjurat de un gard înalt de sârmă Două porţi se deschiseră automat, iar şirul de vehicule pătrunse în perimetrul complexului Mergând cu viteză redusă, maşinuţa în care se afla Mănescu trecu de o poartă uriaşă de oţel, care se ridicase tot automat, şi intră într-un fel de cavernă Becurile fluorescente învăluiau totul într-o lumină stranie în timp ce vehiculul cobora rampa ce ducea adânc în pământ Complexul subteran fusese construit în vară, lucrându-se douăzeci şi patru de ore în trei schimburi Mănescu observase că pe acoperiş era montată o reţea de antene, instalaţii electrice şi discuri Îi aminteau de un sistem de radiolocaţie pentru detectarea ţintelor aeriene la mare distanţă — Ce e locul acesta, în mod oficial? Întrebă în timp ce maşina intra într-un vast garaj Estimă că se aflau probabil la trei niveluri sub pământ — Cel mai avansat Institut Meteorologic din lume şi Observator Aici se studiază schimbările climatice – şi cerul — Asta e singura lui întrebuinţare? Mănescu era nedumerit — Ce altă întrebuinţare poate să mai aibă? Trase lângă uşa închisă a unui lift Şoferul opri motorul în clipa în care o altă maşinuţă intră în garaj — Aici coborâţi, continuă şoferul Nu vă uitaţi valiza Vă duceţi la lift şi apăsaţi pe butonul pe care scrie minus doi Nu ştiu ce secţie se află la acel nivel Când uşile se deschiseră, în faţa lui Mănescu stătea un paznic într-o uniformă pe care nu era niciun însemn al Institutului Acesta îl conduse într-o cameră mare, fără ferestre, ca o celulă Intrând în lift din garaj, simţise un val plăcut de căldură Încăperea era la fel de bine încălzită Cincisprezece minute mai târziu, acelaşi gardian îl duse într-o sală uriaşă, ca de teatru, de la acelaşi nivel Înăuntru se aflau şiruri de scaune de lemn coborând în trepte spre un podium înalt Într-o parte era un ecran, iar în cealaltă, un zid din sticlă lăptoasă — Dumneavoastră vă aşezaţi în primul rând, îl informă gardianul în timp ce şi ceilalţi colegi de drum ai lui Mănescu începuseră să se strecoare în sală Nimeni nu mai fu invitat să se aşeze în primul rând Încăperea era luminată slab Gardienii distribuiră pahare cu apă minerală şi se retraseră Peste un minut, o imagine fu proiectată pe ecran Mănescu privi fix Era Europa de Est, semănând cu un fierăstrău frânt şi cu toate graniţele în zigzag Cineva începu să vorbească, schimbându-şi vocea Silueta sa se contura vag pe peretele de sticlă care, ca oglinzile din parcurile de distracţii ce schimonoseau înfăţişarea privitorului, făcea imposibil de ghicit silueta reală a vorbitorului — Toţi cei care sunteţi aici în seara aceasta veţi lua parte la o mare cruciadă Lui Mănescu i se păru că detectează în vocea vorbitorului o urmă de accent american, ceea ce nu-i spunea nimic Jumătate din europeni vorbesc engleza cu acest accent Vorbitorul continuă: O cruciadă pentru reinstalarea în lume a ordinii, stabilităţii şi disciplinei Europa de Est – statele balcanice, Cehoslovacia, Ungaria, Polonia, Bulgaria şi România – se află într-o stare de haos, dezordine şi turbulenţă Acel amator în ale politicii, Gorbaciov, vorbeşte despre o Europă unită de la Atlantic până la Urali Visul nostru e mult mai grandios Există şansa de a crea o patrie care să se întindă şi mai mult, de la coasta pacifică a Statelor Unite până în Urali Însă această patrie trebuie organizată şi dirijată din New York Vocea hipnotică se opri În spatele paravanului din sticlă opacă Franklin D Hauser îşi şterse fruntea transpirată Căldura era dată la maxim ca să adoarmă simţurile ascultătorilor săi şi să-i facă astfel să devină mai uşor de convins — Fiecare persoană prezentă aici are un rol cheie în acest plan de anvergură Sunteţi experimentaţi şi aveţi anumite abilităţi care ne vor ajuta să ne atingem scopul Vor mai fi instruiţi şi alţii, însă dumneavoastră veţi fi în frunte Vom crea cea mai eficientă poliţie secretă existentă în lume până acum Vă vor fi repartizate anumite ţări, în interiorul cărora veţi opera şi veţi primi sume foarte mari de bani pentru îndeplinirea acţiunilor Celor care vor dori, li se vor da într-o zi noi acte de identitate şi locuinţe luxoase În Statele Unite Vorbitorul se opri din nou Mănescu se aplecă, încercând să vadă mai bine persoana din spatele geamului Imposibil Îl impresionase ceea ce auzise până acum, dar cum se vor înfăptui toate acestea? De parcă i-ar fi auzit întrebarea, prin telepatie, vorbitorul continuă: — Cum se vor realiza toate acestea? Cu ajutorul banilor Miliarde de dolari ne stau la dispoziţie Statele răzvrătite pe care le-am numit sunt aproape de ruină În secret, vom infiltra capital în punctele strategice ale economiilor lor Asta înseamnă că va trebui să câştigăm de partea noastră guvernele acestor ţări Prin mită – toţi oamenii pot fi corupţi – şi prin înlăturarea permanentă a aşa-zişilor idealişti care ne stau în drum Aveţi experienţă în acest gen de acţiuni Şi acum, am ajuns la misiunea cea mai importantă Vocea vibra de încredere şi forţă Necunoscutul era un orator de primă clasă – Mănescu admise asta Simţi un val de emoţie cuprinzând oamenii din spatele lui, care păstrau tăcerea, sorbind fiecare cuvânt — Sarcina majoră este instaurarea dominaţiei noastre în Rusia, anunţă vorbitorul cu glas de tunet O treabă dificilă, credeţi? Nu! Gorbaciov nu-şi dă seama ce-a făcut, ce forţe a lăsat libere, forţe pe care noi le vom exploata şi stăpâni A anunţat că li se va permite întreprinderilor particulare să se dezvolte Noi vom fi în spatele acelor întreprinderi În stilul american De ani de zile corupţia a fost un mod de viaţă pentru anumiţi oameni ce deţin frâiele puterii Dacă va fi necesar, ca să câştigăm lupta, vom reaprinde această veche flacără Avem deja agenţi în Uniunea Sovietică, ce ne-au trimis rapoarte Imperiul se năruie Trebuie să creăm altul care să-i ia locul, opusul statului chinez, format dintr-un miliard de oameni, iar noi vom fi la cârma noii Rusii Putem foarte bine să ajutăm la constituirea unei Ucraine independente – mişcarea există, UTSul, cu centrul în Germania, la München Punându-le fonduri uriaşe la dispoziţie, următoarea problemă cu care se va confrunta Gorbaciov va fi prăbuşirea imperiului său, iar noi vom aduna bucăţile O altă pauză Mănescu avu impresia că arătarea din spatele sticlei opace bea ceva dintr-un vas cu o formă absurdă Iar în spatele lui auzise răsuflări întretăiate când vorbitorul schiţase planul pentru Rusia — Dar, continuă vocea misterioasă, ca acest plan să aibă succes, trebuie să mă asigur că sunteţi capabili să-l duceţi la bun sfârşit De-asta vă aflaţi aici Îngropaţi sub zăpezile arctice, veţi fi supuşi unor teste grele Aceasta va demonstra dacă aveţi forţa fizică şi intelectuală de a vă îndeplini misiunile Să nu credeţi că va fi uşor Şi ţineţi minte Coborî vocea Moscova este obiectivul final, iar răsplata celor care vor conduce această companie gigant va fi enormă Noapte bună Cineva începu să bată din palme Mănescu se întrebă dacă fusese unul dintre paznici Dar nu era necesar În spatele lui se auzi un ropot de aplauze care continuă până când gardienii îi conduseră în camerele lor pe membrii acelei sinistre audienţe Escortat în camera sa, Mănescu se uită la gardian şi-i atrase atenţia asupra schimbărilor făcute în absenţa lui Două sticle de un litru de apă minerală fuseseră aşezate pe o masă mică de lemn lângă care era un scaun cu spătar Pe masă mai erau câteva pixuri şi o agendă mare — Pentru ce sunt? — Din clipa aceasta, îl informă gardianul, veţi fi închis în această cameră şi nimeni nu va intra timp de patruzeci şi opt de ore Aveţi toaletă, pat, iar lumina va sta aprinsă tot timpul, în agendă veţi nota orice idee ce poate ajuta cruciada prezentată în linii generale de Conducător — Conducător? — Bărbatul care v-a vorbit Gardianul se opri lângă uşă Asta va fi încuiată Nu veţi primi mâncare Daţi-mi, vă rog, ceasul de mână — De ce? Întrebă Mănescu, ghicind răspunsul în timp ce desfăcea cureaua şi i-l întindea — Ca să n-aveţi posibilitatea să ştiţi cât timp a trecut, dacă e zi sau noapte şi chiar ce zi este Toţi ceilalţi vizitatori vor locui în aceleaşi condiţii Apoi, fără un cuvânt, gardianul închise, cu zgomot, uşa de oţel şi Mănescu auzi cheia învârtindu-se în broască Fostul şef al Securităţii româneşti zâmbi, amintindu-şi un pasaj din discurs Aceasta va demonstra dacă aveţi forţa fizică şi intelectuală Pe acelaşi coridor, într-o altă cameră ca o celulă, Irina Serov, cândva singura femeie colonel din KGB, acum rămasă fără slujbă în urma uneia dintre epurările făcute de Gorbaciov, scoase un pieptene ascuns în ciorapi şi începu să-şi aranjeze părul Gardianul care o păzea îi luase trusa de machiaj din geantă, o încercare subtilă de demoralizare În pantofii cu tocuri înalte, avea aproape un metru şaptezeci, părul lung era închis la culoare şi, la cei treizeci şi cinci de ani, întorcea capul tuturor bărbaţilor de pe stradă Avea picioare lungi şi frumoase, iar în Moscova era cunoscută sub porecla „Drăgăstoasa” Într-o misiune în Anglia, omorâse doi bărbaţi fără cel mai mic risc de a fi prinsă Deşurubă capacul uneia din cele două sticle de apă minerală şi luă o înghiţitură mică Apa trebuia păstrată cu grijă Putea rezista două zile fără somn, iar testul la care era supusă o amuza Se aşeză la masă, luă un pix şi începu să lucreze În partea de sus a primei pagini scrise titlul primei însemnări Intimidare Înfofolit în blănuri, Franklin D Hauser părăsi complexul într-un vehicul cu roţi uriaşe care-l lăsă pe un eliport la un kilometru distanţă Nu dorea să mai stea nici-o clipă în acel iad alb, arctic O companie de construcţii, aflată sub controlul lui Hauser, ridicase complexul de clădiri al Institutului Finanţarea fusese asigurată de una dintre băncile sale în cooperare cu organizaţii franţuzeşti şi nemţeşti pentru a da locului un renume internaţional Dar niciunul dintre partenerii lui n-avea nici cea mai vagă idee despre existenţa nivelurilor al doilea şi al treilea Cu un sentiment de uşurare se urcă în elicopterul Sikorsky dotat cu schiuri, care avea să-l ducă înapoi la Helsinki În timp ce aparatul de zbor lua înălţime, Hauser privi pe fereastră la noaptea fără lună — Ei bine, îşi spuse Am început acţiunea De-acum încolo nu trebuie să lăsăm entuziasmul să scadă 8 Newman făcu în aşa fel, încât să fie în Greenway Gardens după lăsarea întunericului Era ora opt când Evelyn deschise uşa fără să scoată lanţul, apoi îl lăsă înăuntru În sufrageria cu draperiile trase văzu că el avea o valiză mică în mână şi înţelese greşit scopul vizitei lui — Te-ai hotărât să stai cu mine? — Nu M-am hotărât să te iau de-aici M-am gândit la ce mi-ai spus despre munca ta de întocmire a caracterizărilor şi ceea ce li s-a întâmplat mai târziu celor doi industriaşi finlandezi Şi peste toate astea, perechea de huligani care a venit să te oblige să semnezi actul de asigurare pe care l-am citit de la cap la cap — După ce-ai plecat, am mai avut o vizită Ascultă cu atenţie povestea conversaţiei avute de ea cu Adam Carver Îi arătă cartea lui de vizită pe care-o păstrase El îi aruncă o privire, apoi se uită la ea — Asta pune capac la toate De ce-ar veni un vicepreşedinte la tine, care, sper să nu te superi, nu eşti decât un pion mărunt într-o organizaţie atât de mare? Au trimis mai întâi brutele, apoi un tip plin de înţelegere şi cu vorba dulce Cel mai vechi truc din lume I-ai mai şi spus că n-ai semnat înţelegerea — N-ar fi trebuit? Îl întrebă speriată Încep să mă simt atacată din toate părţile — Nu mai contează Primii doi ştiau Cred că Adam Carver ăsta o să încerce să te convingă să semnezi, folosindu-se de farmecul său personal Dacă refuzi iar, ce se va întâmpla? Au fost deja două crime — Mă înspăimânţi Newman făcea asta deliberat Continuă pe aceeaşi temă, ca să nu-i dea timp să-şi schimbe starea de spirit — După ce am plecat de la tine, am reuşit să dau de urma unui alt fost angajat al INCUBUS-ului Nu mă întreba cum Locuieşte în altă parte a Londrei Am aflat de el, dar s-a închis ca un arici N-a vrut să-mi spună absolut nimic despre ocupaţia pe care a avut-o Era nervos Mi-a făcut vânt cât a putut de repede — De ce crezi că s-a purtat aşa? — Evident, a semnat actul, căzând de acord să primească o rentă grasă şi, în schimb, să-şi ţină gura închisă S-a îngrozit când am pomenit de compania de asigurări Fratemity & Equality şi mi-a arătat uşa E ceva putred în toate astea Din acest motiv îţi faci bagajele şi pleci în seara asta — Unde? — Nu spuneai că Sandy avea o locuinţă în Southwold, Suffolk? N-am vizitat-o niciodată acolo Ne întâlneam destul de des aici, în oraş, şi luam masa împreună — Vila nu e în Southwold, zise ea încet Newman îşi dădu seama că reflecta la sugestia lui Sandy spunea întotdeauna Southwold, continuă, pentru că oamenii ştiau, în general, unde se află locul ăsta Însă vila e în Walberswick Are număr de telefon de Southwold Cine a auzit de Walberswick? — Eu Are o singură arteră de circulaţie, numită The Street Şi case drăguţe, dacă îmi amintesc bine Plus două sau trei hoteluri Foarte aproape de coastă Mergi până în capătul acesteia, o iei la stânga şi ajungi în parcare Pe partea dreaptă se află o zonă întinsă de dune, apoi urci o movilă de prundiş şi bingo! Marea — Da, cunoşti Walberswick zise Evelyn, zâmbind pentru prima dată — E un loc ferit, continuă el Te duc acolo cu maşina în noaptea asta Ai o cheie de la vilă? — Da Crezi c-o să fiu în siguranţă acolo? — Sunt sigur Grăbeşte-te cu împachetatul La ora zece noaptea, The Street era ca un tunel pustiu, mărginit de copaci, luminat doar de farurile Mercedesului 280E al lui Newman Se vedeau lumini aprinse în câteva dintre casele frumoase, însă numai la etaj Oamenii se culcau devreme în Walberswick — Încetineşte, zise Evelyn, aşezată lângă el Suntem aproape de vilă — O să ne întoarcem Vreau să merg la unul dintre hoteluri să verific ceva Uite un loc drăguţ Lasă căldura să meargă Mă întorc într-un minut Înainte ca ea să deschidă gura, sărise din maşină şi mergea pe aleea spre hotel Vântul îl izbi în clipa când ieşi din maşină, o rafală aprigă dinspre mare, care aproape îl luă pe sus Semne de furtună — Aveţi un apartament de două camere pentru câteva nopţi? Îl întrebă pe recepţionerul bătrân Sunt singur, dar îmi place să am spaţiu Mi-am lăsat valiza la un prieten, care locuieşte pe The Street Plătesc în avans, încheie, scoţând portofelul Semnă în registru, dând un nume şi o adresă false P Ashboume, Calea Lever 17, Boumemouth Precauţia nu era probabil necesară, dar în eventualitatea în care alţi pistolari de la INCUBUS veneau să adulmece prin preajmă, n-aveau să afle că el era acolo Se arătaseră extrem de meticuloşi până acum — Ce-a fost asta? Îl întrebă Evelyn după ce el se instală în spatele volanului — Aveam de dat un telefon, o minţi Ne întoarcem la vilă — Se numeşte Rose Bower1 Mergi încet Poţi să parchezi pe alee sau în spate În lumina lunii, strălucind printre norii ce alergau pe cer, vila părea o frumoasă carte poştală ilustrată Acoperiş din stuf, două etaje, al doilea având mai multe ferestre tăiate în acoperiş Ocoli casa şi parcă în spate, stinse motorul şi întinse mâna după cheile vilei, care erau la ea 1 Boltă de trandafiri (n trad ) — Intru eu primul, spuse el calm Mergând printre tufe de trandafiri pe o potecă pavată, luă de jos, cu mâna înmănuşată, o ţeavă veche de fier Găseşti întotdeauna ceva cu care să te aperi dacă-ţi deschizi bine ochii Descuie uşa veche, solidă şi o împinse Evelyn întinse mâna peste umărul lui, aprinse o lumină şi i se tăie respiraţia — Aşteaptă aici, spuse răspicat Newman Trecând pragul, intră direct în camera de zi Era o dezordine cumplită Sertarele dulapurilor fuseseră scoase şi lăsate pe podea Pernuţele îmbrăcate în creton erau sfâşiate şi zăceau pe podea cu umplutura împrăştiată O canapea tapiţată cu creton era răsturnată şi avea pânza tăiată — Doamne, Dumnezeule! şopti Evelyn Au fost şi aici — Stai lângă uşă până arunc o privire peste tot Intră repede prin celelalte încăperi, ţinând strâns în mână bucata de ţeavă Spargerea casei nu-l surprinse prea mult În celălalt capăt al camerei, într-o nişă spaţioasă, era un şemineu de cărămidă flancat de mormane de buşteni tăiaţi Un coridor îngust ducea în bucătărie şi într-un birou micuţ Ambele încăperi fuseseră răscolite la fel de brutal Se întoarse în coridor, urcă încet scara în spirală, intră în cele trei dormitoare şi în baie Nimic nu fusese scăpat din vedere Se întoarse în camera de zi unde Evelyn se prăbuşise într-un fotoliu — Nenorociţii! şuieră printre dinţi Au devastat vechea casă a lui Sandy Ridică ochii Ai găsit pe cineva? — Doamne, nu! Au şters-o de mult Probabil că s-a întâmplat la scurt timp după ce Buchanan şi amicul său au fost Aici Au găsit cheia în geanta ei din Jaguar — Dar nu e niciun semn că au forţat uşa Sau au intrat prin uşa din spate ? — E închisă şi încuiată Tipii mânuiesc şperaclul cu măiestrie Aşteaptă aici Mă duc să-mi duc valiza la hotel Am reţinut o cameră cât am fost acolo — Dar poţi să stai aici — Aş putea Însă asta e casa lui Sandy A locuit aici cândva Nu te supăra, dar prefer să nu stau aici Mă întorc repede să te ajut să faci curat Nu mă contrazice Stai cu uşa încuiată până mă întorc Aruncă valiza în dormitorul plăcut al apartamentului de hotel, o deschise şi o lăsă aşa Gândurile îl asaltară Nu-i spusese lui Evelyn chiar adevărul Văzuse doar pe-afară vila Rose Bower Sandy zugrăvea şi-i interzisese să intre „Până va fi totul gata pentru tine”, îi spusese cu zâmbetul ei strălucitor În clipa în care intrase în Rosé Bower simţise mirosul de vopsea Nervii aproape îi cedaseră Nu, n-ar fi putut să petreacă o noapte în casa aceea Faptul că Evelyn părea să-l placă era altă problemă Când se întoarse, ea făcuse puţin loc în bucătărie şi cafeaua era pregătită O băură în mijlocul dezastrului, fără să-şi spună nimic Newman îşi puse ceaşca pe masă — E groaznic de frig aici Întâi de toate, am să fac focul în camera de zi Te-aş sfătui să dormi acolo în noaptea asta Insistă să rămână până când reuşiră să facă ordine cât de cât Cel puţin, înlăturaseră urmele spargerii După aceea îi spuse repede noapte bună şi că se va întoarce dimineaţă, după micul dejun — Am putea să vizităm Minsmere, sugeră ea Adică Rezervaţia Societăţii Regale de Protecţie a Păsărilor Cred că raţele sălbatice migratoare mai sunt acolo Mă îndoiesc că au zburat încă spre nord — Bună idee Şi, din nou, noapte bună — Stai un pic, Bob Alergă la uşă Ce crezi că puteau să caute – cei care i-au răscolit casa? — Habar n-am, minţi el Recepţionerul hotelului îi dăduse o cheie la uşa principală, în mintea lui se învălmăşeau emoţiile şi gândurile când trecu prin faţa clădirii, îndreptându-se spre ţărmul mării Era bine îmbrăcat pentru acea vreme, într-un trenci stil militar, cu gulerul ridicat, şi o pălărie impermeabilă trasă pe frunte Simţi cum furtuna creştea în intensitate când o luă spre stânga, spre parcarea unde se terminau casele, apoi merse înspre est şi trecu dunele pitice Făcuse acelaşi drum cu Sandy, mână în mână, iar când vântul îi biciui faţa, îşi aminti că vremea fusese similară După cinci minute de urcuş greu în lumina lunii, atinse vârful movilei de prundiş Ajuns acolo, se înfioră Stropii valurilor uriaşe care se spărgeau la câţiva metri distanţă îi udară faţa Proptindu-se bine pe picioare, în vuietul furtunii, îşi făcu o promisiune — Am să-i distrug pe ticăloşii care au ucis-o pe Sandy Newman dormi foarte puţin în noaptea aceea O minţise pe Evelyn când îi spusese că habar n-avea ce căutau cei care scotociseră casa Era convins că ţinea în mână obiectul pe care îl doreau Un jurnal roşu, legat în pânză, scris de mână Ştiuse unde să-l caute când părăsise clopotniţa, după ce găsise cadavrul Se dusese la Jaguarul ei, deschisese portiera din partea şoferului, se aplecase şi pipăise sub scaun Jurnalul era prins pe dedesubt cu scotch Îl desprinsese, îl băgase în buzunar şi nu-i pomenise nimic lui Buchanan de existenţa lui Ascunderea probelor în anchetarea unei crime, aşa o numeau Putea să-i ia dracu’ El îşi conducea propria investigaţie Şi, cum Tweed îi prorocise Paulei într-un context similar, se aştepta să-i ia luni de zile ca să descurce afacerile caracatiţei cu tentaculele întinse în toată lumea, care era INCUBUS-ul Citi iar câteva dintre notele lui Sandy 12 ianuarie Bennington, Swindon Maşini- unelte James Archer, director, unic proprietar al companiei Caracterizarea încheiată şi predată Diviziei la 31 ianuarie 20 februarie, oferta de preluare a companiei Notă: Archer are o fiică, Julia 5 aprilie Manningham Electronics, Thames Valley Circuite integrate miniaturale Preşedinte: Gavin Manningham Caracterizare încheiată şi predată la 2 mai 28 mai, oferta de cumpărare Notă: Manningham are o amantă Mai erau câteva note asemănătoare despre încă şase companii, toate în punctele industriale strategice, incluzând şi două bănci mici, particulare Newman căscă Era total epuizat Se uită la ceas – trei dimineaţa Se dezbrăcă repede, se spălă pe dinţi şi se aruncă în pat Înainte să adoarmă, avu grijă să bage jurnalul lui Sandy în faţa de pernă O altă zi furtunoasă Tweed stătea în spatele perdelelor groase de la fereastra biroului său din Park Crescent, privind copacii din Regent’s Park clătinându-se şi plecându-şi ramurile în faţa atacului violent al vântului — Am strâns o mulţime de informaţii de la cei pe care i-am pus să cerceteze, remarcă Paula de la biroul ei — Şi eu la fel, spuse Monica, aranjând un teanc de mesaje codificate venite prin fax din Europa — Şi care e concluzia? Întrebă Tweed, întorcându-se la scaunul său rotativ — Ai avut dreptate, continuă Paula Se pare că, într-adevăr, câţiva agenţi de vârf ai serviciilor de securitate din diverse ţări est-europene s-au făcut nevăzuţi Nu putem fi siguri, bineînţeles Acolo domneşte haosul, însă un om, cu siguranţă, a fugit — Cine? — Ion Mănescu, geniul nefast de la cârma Securităţii româneşti — Am hotărât deja să-l verific mai îndeaproape Fără întârziere Vom discuta pe marginea raportului tău Guy Dalby trebuie să sosească în orice clipă Vine de la Viena Până acum a avut timp să-şi cunoască sectorul În ciuda apariţiei glasnostului, Tweed îşi păstrase vasta reţea din toată Europa Occidentală Situaţia era prea fluidă, viitorul prea nesigur pentru a fi permisă deja o destindere După asasinarea lui Harry Masterson, în criza The Greek Key, Tweed schimbase repede locul unora dintre cei patru şefi de sectoare ai săi Erich Lindemann, neamţ, conducea încă sectorul scandinav, având ca zonă de penetraţie nordul Rusiei Harvey Wilson, promovat rapid de la funcţia de agent de teren, luase locul soţului Paulei, decedat, preluând controlul asupra Germaniei, Olandei şi Belgiei Zona de penetraţie: Polonia şi Cehoslovacia Reg Finch, o altă avansare rapidă, patruzeci de ani şi extrem de intransigent, preluase fostul sector al lui Dalby din Mediterană, acoperind Franţa, Spania, Italia, Turcia şi Elveţia Zona de penetraţie: Libia şi Orientul Mijlociu Se auzi un ciocănit în uşă, Tweed strigă să intre şi Guy Dalby îşi făcu apariţia Cu baza la Viena, controla ultrasensibilul sector balcanic – acoperind Austria, Iugoslavia şi Grecia Avea, de asemenea, şi cea mai dificilă zonă de penetraţie: Ungaria, România, Bulgaria şi Ucraina — Necazuri? Întrebă vesel în timp ce Tweed îl invita printr-un gest să se aşeze pe scaunul de lângă biroul său Mesajul mi-a dat impresia că ar fi o urgenţă Dalby, îmbrăcat într-un costum gri obişnuit, îşi îndreptă de pe frunte o şuviţă de păr negru, lins De statură medie, avea un aer de încredere exagerată în sine, care-o enerva pe Paula, deşi îi recunoştea ascuţimea neobişnuită a minţii — Ion Mănescu, zise Tweed, intrând direct în subiect Ai auzit de el? — Dacă am auzit de el? Dalby râse forţat Era unul dintre oamenii importanţi pe care încercam să nu-l scăpăm din ochi — Când puteam Era maestru în a ţine secrete locurile pe unde umbla, lăsând în urmă piste false Un individ periculos, crud, lipsit de scrupule Personificarea răului Îi era apropiat lui Ceauşescu, ţinând în acelaşi timp şi Moscova la curent Ceauşescu nu ştia asta, dar noi ştiam Dacă s-ar fi născut în America, ar fi ajuns mare în CIA – dar, iarăşi, fără să uite să informeze Moscova — Vrei să spui că era pro-sovietic? Îl întrerupse Tweed — Doamne, nu! Dalby era amuzat Mănescu nu e loial decât lui însuşi Căuta să păstreze relaţii bune cu sovieticii ca să fie acoperit, în cazul în care aceştia îşi instaurau dominaţia în Bucureşti – ca să nu mai vorbim de banii în plus pe care, fără îndoială, îi obţinea — Unde e acum? Întrebă Tweed placid — A dispărut iar în felul său binecunoscut Dalby făcu un gest de scamator Acum e, acum nu mai e Se zvoneşte că a fugit din ţară în timpul revoluţiei Sau e ţinut în secret sub pază în castelul lui Dracula Un loc care i s-ar potrivi perfect Tweed măzgălea ceva pe hârtiile din faţa lui Desenă un vampir fioros, cu colţi lungi, apoi ridică privirea — Trebuie să ştiu sigur dacă se află în mâinile autorităţilor româneşti Dacă nu, înseamnă că a fugit şi mă interesează unde — Nici nu vrei prea mult, nu? Să trimit câţiva oameni la faţa locului? — Vreau să te duci chiar tu Am aranjat cu un prieten, care mi-e dator, ca supraveghetorul unui transport de echipament medical trimis la Bucureşti să fie un om de-al meu Tu vei fi acel supraveghetor Îi întinse lui Dalby un bilet împăturit Numele şi numărul de telefon Transportul pleacă în seara aceasta de la Stansted — Cine crede că sunt? — Tocmai voiam să-ţi spun Acoperirea obişnuită Serviciul Special Verifici o nouă rută de trecere a drogurilor – în legătură cu un grup IRA 2 Nu trebuie decât să faci aluzie la asta — Doar nu crezi că voi face mărturisiri complete Ar fi cazul s-o şterg Îţi prezint raportul asupra situaţiei când mă întorc la Viena Dacă mă întorc Se ridică, îşi flutură mâna spre Monica, îi făcu cu ochiul Paulei şi ieşi 2 Irish Republican Army – Armata Republicană Irlandeză (n Trad ) — Individul ăsta e mult prea deştept, comentă Paula Nu cred că ştie că nu e unul dintre favoriţii mei — Ba ştie, îi spuse Tweed, de aceea ţi-a făcut cu ochiul Să te scoată din sărite — Nu e un risc prea mare să trimiţi un om ca Dalby în România? Cu toate informaţiile pe care le are înmagazinate în creier? — Nu cu mult timp în urmă ar fi fost de neconceput, o aprobă Tweed Dar, aducându-le ajutoare medicale, îl vor primi cu braţele deschise Va avea el grijă de asta În plus, e un lingvist de excepţie Acum nu ne mai rămâne decât să-i aşteptăm raportul şi să ne continuăm treaba — Dacă spui tu, zise Paula cu scepticism Problema era, gândi Tweed, că Paula nu-l cunoştea chiar atât de bine pe Dalby În spatele atitudinii frivole, pe care-i plăcea s-o afişeze în Park Crescent, se ascundea o minte ca argintul viu Şi, printre alte limbi, Dalby vorbea şi româna, deşi Tweed se îndoia că va lăsa pe cineva de la Bucureşti să afle asta — Singurul avantaj al poveştii ăsteia nenorocite cu spargerea casei, îi spuse Newman lui Evelyn în timp ce plecau de la Rezervaţia Naturală Minsmere, e că n-o să le treacă prin cap să te caute acolo — Eşti sigur? Îl întrebă nervoasă — Nu pot fi absolut sigur, recunoscu Dar priveşte lucrurile din punctul lor de vedere Rose Bower i-a aparţinut lui Sandy — Cu obsesia lor de a şti toate amănuntele în legătură cu angajaţii lor, n -avea cum să le scape asta Au fost acolo să caute ceva ce credeau că se află în posesia ei Au găsit acel lucru sau nu În orice caz, locul acesta l-au tăiat de pe listă — M-am simţit bine azi, spuse ea melancolică Îşi petrecuseră timpul hoinărind prin rezervaţie, privind raţele şi alte păsări sălbatice bălăcindu-se în laguna din apropierea mării Cerul era ca o cupolă de azur, aerul proaspăt şi nepoluat La prânz mâncaseră ce adusese Evelyn de-acasă Newman păstrase conversaţia pe un teren neutru, parând încercările lui Evelyn de-a aborda subiecte personale Se hotărâse să se întoarcă la Londra, să arunce o privire prin registrul de comerţ din City — Trebuie să pleci aşa repede? Întrebă Evelyn pe un ton rugător, în timp ce maşina Se balansa, trecând printr-o serie de gropi — În Walberswick o să fii în siguranţă Dacă vrei să schimbi puţin peisajul, e o cârciumă drăguţă la Dunwich O iei la dreapta când ajungem la şosea – în loc s-o iei la stânga cum vom face ca să ne întoarcem la Walberswick Dar nu te apropia de Southwold, o avertiză Un capriciu bizar îl făcu pe Newman să se întoarcă la Londra pe drumul ce trecea pe lângă clopotniţa unde murise Sandy Ancheta pentru stabilirea cauzelor morţii se ţinuse cu o zi în urmă la Southwold Se dusese împreună cu Evelyn Buchanan făcuse o depoziţie succintă, pe un ton sec Investigaţiile continuau Nu descoperise nimic încă Rezultatul fuse cel aşteptat: „Crimă înfăptuită de persoană sau persoane necunoscute ” Pronunţând cuvintele, judecătorul îl privi fix pe Newman, care-i susţinu privirea Imediat ce se termină totul, o scoase pe Evelyn de-acolo Era noapte când lăsă în urmă şoseaua Al 120, trecu de Yoxford şi merse mai departe pe drumul şerpuitor de ţară Şoseaua era pustie, aşa că mergea cu farurile aprinse Mănunchiul de raze lumina câmpurile arate peste care se forma o crustă de gheaţă Noaptea era rece, aerul aspru Totul se potrivea cu starea lui de spirit Se apropie de poteca ce ducea la clopotniţă, a cărei siluetă se desluşea vag şi ameninţător în lumina lunii, când observă la distanţă, în dreapta sa, o mare de lumini Livingstone Manor, reşedinţa englezească de la ţară a lui Franklin D Hauser Apropiindu-se, văzu că toate ferestrele vechiului conac georgian erau luminate La parter erau trase draperiile, însă la etaj, nu Încetini Ochii i se îngustară când văzu lângă casă conturul unui elicopter Newman stătuse trei zile în Walberswick, la hotel – în primul rând, ca să ia parte la ancheta de constatare a cauzei morţii, dar şi ca să o liniştească pe Evelyn cât putea În ziua în care descoperise cadavrul lui Sandy îşi amintea că Buchanan trecuse pe la Livingstone Manor şi i se spusese că Hauser era în Finlanda Îşi mai aminti că se afla un elicopter în nord, lângă Beccles Era Hauser la vila Livingstone? Ar fi putut să zboare cu un avion particular până la un aeroport din estul Angliei, de-acolo să meargă cu maşina până la eliport şi să vină la vilă cu elicopterul Era o posibilitate Ajunse în faţa porţilor înalte din fier forjat ce împiedicau accesul spre o alee Văzu în lumina farurilor un interfon fixat pe unul din stâlpii de cărămidă — Sunt Robert Newman, se anunţă după ce apăsă pe buton Aş vrea să-l văd pe domnul Hauser, dacă nu e prea ocupat 9 Franklin D Hauser şedea într-un fotoliu Regency, încăpător, în sufrageria din partea din faţă a casei, îmbrăcat în haine de seară Ferestrele dădeau spre aleea lungă ce ducea la porţile de la intrare În grădină era amenajată o peluză întinsă, mărginită de un grup de copaci, cu un stejar uriaş într-unul din colţuri — Deci, spune-mi, îi zise Hauser lui Adam Carver, ce-ai reuşit să faci cu Evelyn Lennox? — Nimic, îl anunţă Carver fără menajamente, stând în faţa unui şemineu mare, cu un pahar în mână O jumătate de trunchi de copac înconjurat de buşteni mai mici ardea troznind, încălzindu-i spatele Cu un gest nervos îşi ridică clapa buzunarului — Vai! Vai! Câtă neglijenţă Să nu-ţi iasă nimic cu fata la care ai fost trimis, spuse Frank Galvone pe un ton batjocoritor, stând aproape de Hauser — Ei, Frank, îl admonestă Hauser domol Lasă-l pe Adam să-şi termine povestea Sunt sigur că mai are şi altele de spus — Am vorbit cu ea în Greenway Gardens, unde locuieşte, continuă Carver, ingnorându-l pe Frank Pe scurt, n-a fost de acord să semneze asigurarea Şi mi-a spus că un individ pe nume Steve a scos o armă când Newman, corespondentul străin de presă, le-a întrerupt tete- a-tete-nl Nu ştiam că la noi se angajează oameni care poartă arme — Tu te ocupi de tranzacţii bancare, zise Frank repede Nu-ţi băga nasul în chestii ce nu te privesc — Asta înseamnă că angajăm oameni care poartă pistoale Walther? insistă Carver, privindu-l fix pe Hauser — Bineînţeles că nu Hauser era amuzat de idee Trebuie să adaug că Frank se referea la America Este foarte posibil ca paznicii anumitor firme să fie înarmaţi E un lucru obişnuit în Statele Unite Fu întrerupt de un ciocănit în uşă Galvone strigă „Intră!” şi majordomul apăru cu o hârtie împăturită pe o tavă de argint, îi întinse tava lui Galvone care luă hârtia, o despături, citi cele câteva cuvinte şi i-o întinse lui Hauser Cu o mişcare a capului, îi făcu semn majordomului să plece — Vorbeşti de lup, spuse el Newman e afară, vrea să vă vadă O să-i spun să-şi ia valea — Stai puţin Vocea lui Hauser era tăioasă Deschise un dosar albastru pe care-l ţinea pe genunchi şi aruncă o privire peste hârtiile dactilografiate Greenwood raportează că Newman a venit şi le-a dat treaba peste cap tocmai când o convinseseră pe Lennox să semneze Iar Adam tocmai i-a confirmat spusele Totdeauna trebuie să-ţi întâlneşti oponentul şi să asculţi ce are de spus Paza bună trece primejdia rea, cum se spune Adam, vrei să ai amabilitatea să-i spui lui Winterton să-l poftească pe domnul Newman? Mulţumesc Galvone aşteptă până când Carver ieşi din cameră — Cred că faceţi o greşeală Rareori primiţi ziarişti — Frank, eşti un om pripit N-o să ocupi niciodată scaunul ăsta, dacă nu înveţi să-ţi stăpâneşti impetuozitatea Trebuie să-mi observi metodele mai atent — Ştiu că greşesc uneori Îl costa mult să spună asta, dar ştia că făcuse o gafă Însă de cele mai multe ori fac lucrurile cum trebuie Cred c-o să-mi mai pun ceva de băut Luă o sticlă din servanta foarte veche ce servea drept bar şi-şi turnă un scotch dublu Hauser se aplecă, trase sertarul biroului şi băgă înăuntru dosarul Grimwood Apoi, rezemându-se de spătarul scaunului, îşi aprinse o ţigară Galvone se grăbi să pună o scrumieră de cristal pe măsuţa de lângă el Newman intră în cameră urmat de Carver Îşi ţinea trenciul pe braţ Refuză oferta majordomului de a-i lua haina: exista posibilitatea să fie nevoie să plece în grabă Zâmbi, înaintând în cameră — Foarte amabil din partea dumneavoastră să mă primiţi, domnule Hauser În mod normal, v-aş fi sunat să-mi fixaţi o întrevedere, însă treceam pe-aici întâmplător şi-am văzut luminile – şi elicopterul Am bănuit că s-ar putea să vă fi întors din Finlanda Văzu o licărire trecând prin ochii de un albastru îngheţat din spatele pince-nezului Privindu-l pe Galvone, văzu ceva diferit În ochii întunecaţi ai acestuia ardea o duşmănie făţişă şi tot corpul i se încordase Loveşte din primul moment era tactica favorită a lui Newman Hauser îşi reveni primul — Mă bucur foarte mult să întâlnesc, în sfârşit, pe celebrul corespondent străin de presă V-am citit best-seller-ul internaţional: Kruger: Computerul care a ratat Cred că v-a adus o avere — Într-adevăr, îl aprobă Newman Mi-a oferit independenţă financiară Dar mai scriu câte un articol din când în când Când subiectul îmi captează interesul — Cred că am uitat regulile de politeţe Hauser îi prezentă pe Carver şi Galvone Amândoi vicepreşedinţi Zâmbi Într-o zi îi voi preda conducerea unuia din ei Întrebarea este, cui? — Asta e o hotărâre pe care trebuie s-o luaţi singur — Frank, serveşte-l pe domnul Newman cu ceva de băut Cu ce vă otrăviţi? După aceea îmi veţi spune ce pot face pentru dumneavoastră Newman îi mulţumi, clătină din cap şi se aşeză în fotoliul pe care Hauser i-l indicase cu un fluturat al mâinii sale mari — Sper că veţi fi de acord să-mi acordaţi un interviu pentru Der Spiegel Când vă convine, adăugă curtenitor — Am chiar acum cincisprezece minute libere Pe urmă îmi vin oaspeţi la cină Daţi-i drumul Newman scoase agenda şi aruncă o privire spre Galvone şi Carver — Îmi place să fiu întotdeauna singur cu persoana pe care o intervievez Nu mă abat de la această regulă Hauser se înveseli — Adam, Frank, poate găsiţi în altă parte ceva cu care să vă ocupaţi timpul E de preferat să fie ceva profitabil pentru companie Galvone făcu un pas înainte şi puse o mână pe umărul lui Newman Îl uimiră muşchii tari pe care-i simţi sub strânsoare — Înainte să plecăm, ar fi mai bine să verific dacă tipul ăsta nu are vreo armă – sau un casetofon — A avut grijă de asta înaintea ta paznicul în uniformă, din hol Frank, te-aş ruga frumos să-ţi iei mâna de pe mine, ca să nu ţi-o dau eu la o parte În mod dureros — Ia încearcă, deşteptule — Impulsivitatea ta se face simţită din nou, remarcă Hauser Trebuie să-ţi amintesc că domnul Newman se află aici ca oaspete şi că trebuie tratat cu deferenţă? În timp ce vorbea, apăsă un buton ascuns în braţul fotoliului său Uşile dintr-un capăt al încăperii se deschiseră fără zgomot şi apăru majordomul Hauser îi vorbi pe tonul cu care ar fi cerut să fie servit ceaiul — Winterton, poţi să confirmi dacă gardianul a efectuat controlul obişnuit asupra domnului Newman înainte să intre aici? — Sigur că l-a controlat, domnule — Mulţumesc, Winterton Asta e tot Hauser îl privi pe Newman Scuzele mele Dar în lumea aceasta succesul naşte invidie, iar invidia, la rândul ei, poate da naştere la ostilitate O stare de lucruri tristă, dar reală Dacă măsurile de securitate nu sunt totale, nici nu dau rezultate Galvone îşi dăduse mâna la o parte şi se îndepărtase câţiva paşi Se uită urât la Newman şi ieşi din cameră împreună cu Carver Newman se îndreptă de spate în fotoliu şi zâmbi — În legătură cu măsurile de securitate Paznicul de la poartă ar fi trebuit să mă controleze primul Dacă un intrus l-ar fi eliminat cu o armă şi ar fi reuşit să pătrundă în casă, aţi fi avut de furcă — Mulţumesc Ce doriţi să mă întrebaţi? — De ce doriţi să vă extindeţi activităţile în Europa şi ce planuri aveţi? — Foarte modeste, domnule Newman Investiţii minore – ale INCUBUS-ului – în anumite companii care să ne asigure un loc mărunt în Piaţa Comună Nimic de mare anvergură — Într-adevăr? Uzina de maşini-unelte Bennington din Swindon O firmă cheie într-o industrie cheie Manningham Electronics din Valea Tamisei O companie cu cele mai avansate produse din vestul Europei — Domnule Newman, să fim serioşi! Hauser îşi flutură ţigara, dar Newman observă iar acea scurtă licărire în spatele pince-nez-ului Sunt directorul executiv şi preşedintele unei mari organizaţii internaţionale N-am timp să mă ocup de amănunte Mă preocupă linia tactică generală Cum aş putea să ştiu ce se întâmplă într-o legiune de departamente? — Aveţi reputaţia de a fi un maestru al detaliului Companiile pe care le-am menţionat sunt achiziţii importante — Numele lor nu-mi spun nimic Ar fi trebuit să-i consulţi pe Adam Carver sau pe Frank Galvone — Din care unul s-ar puteasau nusă vă ia locul într-o zi? Hauser îşi dădu pe spate capul mare şi chicoti — S înteţi un bun observator Aţi remarcat micul meu joc prin care nu le permit să se lase pe tânjală — Spuneaţi că investiţiile dumneavoastră în Europa sunt modeste Ce e cu uzina de produse electronice a lui Timo Metsola din Finlanda – de unde de-abia v-aţi întors? Mie mi se pare că vă extindeţi mult mai mult — Vă spun din nou că aceste nume nu-mi spun nimic Starea de spirit a lui Hauser se schimbase Strivi ţigara În scrumieră cu furie Va trebui să aveţi mare grijă cu acest articol, domnule Newman şi să expuneţi faptele corect Eu acţionez în stil american N-am să mă gândesc de două ori înainte de a vă da în judecată şi de a vă lua şi cămaşa de pe dumneavoastră — Care este strategia dumneavoastră generală în conjunctura precară în care se află Europa – în clipa de faţă? continuă Newman să-l preseze — Să ofer mai multe locuri de muncă unde pot Toţi oamenii care lucrează la INCUBUS sunt o mare familie Singurul meu rol în viaţă este să-mi ajut aproapele, bărbaţi şi femei, indiferent de rasă sau credinţă Puteţi să mă citaţi — Indiferent de metodele pe care le folosiţi în afaceri? Hauser apăsă butonul din fotoliu — Acest interviu a început să mă plictisească, e cazul să-i punem punct M-aţi dezamăgit Atitudinea lui deveni agresivă, tonul aspru Fiţi foarte atent ce faceţi de-acum încolo Ar fi mai bine să vă retrageţi din jurnalistică, să vă bucuraţi în linişte de banii pe care i-aţi câştigat de pe urma cărţii Se uită la Winterton care tocmai intra în cameră Condu-l, te rog, pe domnul Newman – pleacă imediat — Mulţumesc pentru interviu Newman zâmbi, se ridică, îşi băgă în buzunar agenda şi stiloul O luă spre ieşire, păşind iute pe parchetul strălucitor şi îmbrăcându-şi trenciul din mers Hauser apăsă de două ori pe butonul din fotoliu şi Galvone intră în fugă în cameră După expresia de pe faţa lui Hauser, îşi dădu seama că ceva nu era în regulă Pieptul cămăşii lui de seară era plin de scrum Galvone îşi scoase batista din buzunarul de sus al hainei — Scuzaţi-mă, şefule, se gudură pe lângă Hauser, ştergându-l de scrum cu batista S-a întâmplat ceva? — Robert Newman a plecat adineauri Probabil că în clipa asta străbate aleea Face cercetări asupra noastră, Frank Şi se apropie de adevăr Nu-mi place chestia asta Nu-mi place deloc — Să rezolv problema imediat? — Asta te priveşte Întoarse o privire de oţel înspre subordonatul său Nu-mi place să fiu amestecat în probleme mărunte — Fii discret — Conduce un Mercedes 280 E Paznicul a fost cu bicicleta şi l-a văzut Galvone aproape că alerga spre uşă şi aruncă aceste cuvinte peste umăr Închise uşa în urma lui, coborî scările şi se avântă în noapte Chiar lângă porţile de fier forjat – care se deschiseseră automat când se apropiase şi se închiseseră în spatele lui – Newman era întins pe spate sub maşină Cu o lanternă-stilou controla partea de dedesubt a şasiului Părea improbabil să-i fi pus o bombă atât de aproape de Livingstone Manor, dar mai bine să fii precaut decât mort Ieşi de sub şasiu târându-se pe pietriş, se ridică, deschise uşa din dreapta faţă şi apăsă butonul care deschidea capota Controlă rapid motorul şi nu găsi nimic nici acolo Tremurând de frig, îşi scoase trenciul, îl scutură de praf, şi-l puse din nou şi se aşeză la volan În ciuda frigului, coborî geamul înainte să pornească motorul Tocmai lăsa în urmă domeniul lui Hauser când auzi sunetul unui alt fel de motor Rotoarele unui elicopter puse în funcţiune Apăsă pe accelerator şi începu să gonească pe şoseaua de ţară pustie Ţinu farurile aprinse să vadă la timp curbele nesfârşite În lumina lor apăreau garduri vii desfrunzite, cu ramurile ca sârma ghimpată Zgomotul făcut de elicopter creştea, venind repede în urma lui Peste un minut îl văzu în dreapta sa depăşindu-l, la o înălţime de aproximativ şaizeci şi cinci de metri Continuă să zboare un timp, cu luminile roşii şi verzi scânteind, apoi începu să coboare şi dispăru Newman se încruntă amintindu-şi ce-i spusese Buchanan într-o pauză a interogatoriului pe care i-l luase la Southwold, în ziua în care descoperise cadavrul lui Sandy Venise vorba de Hauser şi Buchanan ridicase din umeri, aşezând pe masă ceaşca de cafea ce avea un gust oribil — Câteodată mă gândesc că oamenilor ăstora superbogaţi le place să arate că au reuşit în viaţă Hauser nu are numai proprietatea de douăzeci de acri de la Livingstone Manor Un poliţist din Yoxford mi-a spus că mai are încă o sută de acri de pământ la vest de reşedinţa lui de la ţară Iar eu, gândi Newman, merg chiar spre vest Probabil că undeva, pe acel pământ, aterizase elicopterul Mergea cu viteză mare când elicopterul îl depăşise Era posibil să-i cunoască maşina Reduse viteza, micşoră lumina farurilor şi începu să ia curbele foarte încet, cu piciorul la pândă pe pedala acceleratorului Merse astfel un timp, fără să întâlnească nici-o maşină Câmpurile îngheţate luceau în lumina lunii şi un val de ceaţă ca spuma mării începuse să se ridice de ambele părţi ale şoselei Luă încă o curbă şi văzu la distanţă, în apropierea şoselei, un pâlc de brazi pitici Trase pe dreapta, opri motorul şi ascultă Oare îi juca feste imaginaţia? Ar fi putut să jure că auzise zgomotul unui alt motor – un sunet metalic, înfundat, ca un geamăt În noaptea geroasă şi fără vânt nu se mai auzea nimic acum Porni motorul şi merse mai departe Mărise viteza până aproape de optzeci de kilometri pe oră Dintr-o dată, voia să plece cât mai repede din zonă Se apropia de pâlcul de brazi ca o insulă întunecată lângă şosea De când văzuse elicopterul, se uita cu atenţie în toate părţile şi clipi când văzu, brusc, ceva mişcându-se Ceva uriaş, ivindu-se din spatele pâlcului şi îndreptându-se spre şosea Şi mult mai tare, un huiet ca de explozie, acelaşi sinistru zgomot metalic Era la nouă metri de pâlc când apăru sursa gălăgiei asurzitoare Un tractor enorm, cu roţi gigantice, se pregătea să-i taie drumul N-avea decât o fracţiune de secundă să hotărască ce-avea de făcut Apăsă acceleratorul până la podea, Mercedesul răspunse, ţâşnind înainte ca o torpilă Monstrul galben era gata să se năpustească asupra lui, cu două faruri, ca doi ochi uriaşi, aprinse acum Newman nu ridică piciorul de pe accelerator Cu coada ochiului vedea în dreapta imensa maşinărie, pregătită să-l distrugă Mercedesul zbură pe lângă roţile tractorului la numai câţiva centimetri de ele În oglinda retrovizoare văzu cum monstrul galben blocase ca un zid întreaga şosea Merse înainte cu viteză La volanul tractorului, Frank Galvone înjură murdar Calculase greşit, doar cu o fracţiune de secundă, viteza Mercedesului Înjurând iar, porni în marşarier pe drumul de ţară, spre valea unde pilotul şi elicopterul îl aşteptau Newman, care în ultimele două ore trecuse pe lângă clopotniţa fatală, în minte cu imaginea lui Sandy ucisă, care nu încetase nici-o clipă să-l obsedeze, fu zguduit de întâmplare Reacţia lui normală ar fi fost să întoarcă brusc maşina şi să se repeadă asupra şoferului tractorului Însă nu ştia dacă acesta era singur, şi nu mai era înarmat – aruncase în mare la Walberswick pistolul pe care-l luase de la Steve, împreună cu încărcătorul Cinci minute mai târziu văzu luminile unei cârciumi săteşti: The Nag’s Head Parcă maşina printre alte douăsprezece, în aşa fel încât să nu se vadă din şosea şi intră Cârciuma era de modă veche, cu tavan din bârne înnegrite de fum şi un foc de buşteni trosnind într-o firidă adâncă Înăuntru era plin Majoritatea localnici Muncitori agricoli având pantalonii strânşi pe glezne cu bucăţi de sfoară sau clame Se rezemă de tejgheaua murdară de lemn — Bună seara, domnule Cu ce vă putem servi? — Un scotch Şi puţină apă, vă rog Hangiul îi puse în faţă un pahar şi împinse o cană cu apă de-a lungul tejghelei, privindu-l atent — Nu sunteţi de pe-aici, nu? — Nu, spuse achitând băutura Tocmai i-am luat interviu unui bărbat, Franklin D Hauser Diluă scotchul cu apă şi luă o înghiţitură Am auzit că nu e prea simpatizat pe-aici Toată lumea tăcu brusc Un bărbat voinic din stânga sa, îmbrăcat într-o jachetă de catifea reiată, se dădu mai aproape de el şi-l înghionti — Vă terminaţi paharul ăla şi-o ştergeţi, nu-i aşa, domnule? — Ce-ai zis? auzi o altă voce, de data asta din dreapta sa Un uriaş de un metru nouăzeci, cu păr negru şi sprâncene împreunate la rădăcina nasului mare I-ai spus lui Jed că nu-ţi place domnu’ Auser? — Poate mai stau să beau încă un pahar, poate nu, răspunse Newman, uitându-se la tipul în jachetă de catifea — Ar fi mai bine să te limitezi la unul şi să-ţi iei valea Dan, uriaşul, ridică paharul şi i-l apropie de gură Rânji, arătându-şi dantura stricată — Fii băiat bun şi bea tot — Pune încet paharul jos, spuse Newman netulburat Vă avertizez că am fost în SAS3 Dacă aş fi nevoit să mă apăr, s-ar putea să mă ambalez prea tare şi să omor pe cineva N-am spus că nu-mi place Hauser Am zis că am auzit că nu e prea simpatizat Asta a fost în Yoxford Mă întrebam de ce — Yoxford! Individul cu jachetă de catifea râse sarcastic Îi vorbi uriaşului peste capul lui Newman În locul tău, aş pune paharul jos Am înţeles greşit spusele domnului Paharul fu pus la loc pe tejghea în faţa lui Newman Bău puţin şi îi luă din nou la întrebări — Înţeleg că vă place Hauser Nu mă miră, minţi, dar poate cineva să-mi spună de ce-l iubiţi atât de mult? — E generos cu banii lui, interveni hangiul, uşurat că perspectiva bătăii se îndepărtase Să vă dau un exemplu Am avut o furtună care a doborât case şi copaci Naveam asigurare Cine a venit şi-a spus că va plăti toate reparaţiile? Domnul Franklin D Hauser — Foarte generos, într-adevăr — Asta nu e tot, se amestecă Jachetă de Catifea Oricine întârzie cu plata ipotecilor nu trebuie decât să se ducă să anunţe la Manor Domnul Hauser te ajută la nevoie Puteţi să străbateţi ţinutul ăsta în lung şi-n lat, o să vedeţi că oamenii îl vorbesc numai de bine pe domnul Hauser Se aplecă spre Newman care, după mirosul respiraţiei 3 The Special Air Service – Serviciul Aerian Special: trupe special instruite pentru atacuri în grupuri mici, de regulă paraşutişti, în adâncimea dispozitivului inamic (n Trad ) acestuia, îşi dădu seama că băuse mai multe halbe de bere Şi toţi ar face orice să -l ajute dacă ar avea vreo problemă — Bun, mă bucură ce-am aflat Bău ce mai avea în pahar E clar că am fost dezinformat în Yoxford Trebuie să plec acum Conducând în noapte spre Londra, Newman de-abia aştepta să lase în urmă „ţinutul” lui Hauser Americanul era deştept, recunoştea asta Pozând în filantrop, dăduse bani cu largheţe localnicilor Asta îi asigura o armată de aliaţi – şi potenţiali spioni – acoperind o zonă vastă dincolo de proprietatea sa Livingstone Manor Newman se întrebă dacă folosea aceste metode şi în alte părţi ale lumii Se gândi că aceste măsuri de precauţie pe care şi le luase Hauser eliminau posibilitatea de a găsi vreodată un martor care s-o fi văzut pe Sandy sosind la clopotniţă cu Jaguarul ei în zorii acelei dimineţi Cuvântul de ordine probabil că fusese răspândit deja: nu vezi nimic rău, nu auzi nimic rău Ceea ce îi aduse în minte o altă ipoteză Presupunând că Sandy fusese ucisă din cauza faptului că lucrase până de curând la INCUBUS, asasinul putea fi unul dintre oamenii apropiaţi ai lui Hauser Hauser îi făcuse impresia unui individ care-şi calcula bine mişcările Nu s-ar fi folosit de un ucigaş plătit pentru o singură lovitură Prea riscant Dumnezeule! Îşi spuse Poate că la Livingstone Manor am fost în aceeaşi cameră cu asasinul Observase că Adam Carver părea genul atletic, foarte sănătos şi puternic Pe de altă parte, mai era şi domnul Frank Galvone La prima vedere acesta i se păruse un gangster, însă întâlnise şi alţi americani, destul de oneşti, în posturi importante, care-i făcuseră aceeaşi impresie Îl intrigase faptul că amândoi se aflau la Livingstone Manor Nu se spunea despre ucigaş că se întoarce mereu la locul crimei? Era trecut de miezul nopţii şi se apropia de apartamentul său din South Ken, cu mintea frământată de aceste gânduri fără legătură între ele Şoseaua era pustie la ora unu noaptea Se afla pe şoseaua Beresforde, în apropiere de casă, aşa că reduse viteza, căutând un loc să parcheze Camionul uriaş, cu cabină separată pentru şofer, apăru din senin, mergând cu viteză mare, cu farurile aprinse şi îndreptându-se direct spre el Încercă să-l evite, dar era prea târziu Monstrul îi izbi partea din spate a maşinii Deşi purta centura de siguranţă, fu aruncat înainte şi se lovi cu capul de volan Cu privirea împăienjenită, se forţă să-şi ridice capul Frânase instinctiv, ceea ce fusese, probabil, o greşeală Ca prin ceaţă, văzu farurile imense, ca nişte ochi de caracatiţă, micşorându-se Camionul se îndepărtă Luă colţul şi dispăru Newman îşi pierdu cunoştinţa 10 Valul de căldură ce începuse în mai continua să pârjolească Londra şi în iunie Tweed privea afară de la fereastra biroului Era îmbrăcat în cămaşă cu mâneci scurte şi pantaloni subţiri Era spre mijlocul dimineţii şi turiştii îşi târau picioarele spre Regent’s Park sub razele orbitoare ale soarelui Monica transpira, în ciuda ventilatorului de pe biroul ei care părea doar să rotească aerul fierbinte Tweed se întoarse brusc în timp ce uşa se deschise Paula intră Îşi dădu seama că era emoţionată — Bob face jogging în Hyde Park Nu e minunat? A ieşit din spital Se duce acasă să facă o baie şi vine încoace — Trebuie să bem ceva ca să sărbătorim, zise Tweed Şampanie — Nu înainte să vină şi el, replică Paula Se trânti pe scaunul din spatele biroului ei Trei coaste rupte şi o comoţie Acum e sănătos tun A trecut prin multe — Nu coastele m-au îngrijorat, zise Tweed aşezat în scaunul lui rotativ Are o constituţie solidă Eram sigur că o să se vindece Însă comoţia e o treabă periculoasă — Asta ne tot spunea şi doctorul, îşi aminti Paula A insistat foarte mult ca Bob să rămână la spital sub îngrijirea sa până aveau să-i dispară durerile de cap Se vedea bine că îl omorau, pur şi simplu — Şoferul camionului a ţinut neapărat să-l omoare, interveni Monica îndârjită Şi, bineînţeles, ce face poliţia? Găseşte camionul abandonat la doi kilometri distanţă şi constată că a fost furat Nici urmă de şofer Telefonul sună şi Paula se repezi să răspundă Spuse câteva cuvinte, aşeză receptorul în furcă şi zâmbi — Bob urcă spre noi Newman intră cu o privire distantă Paula se îngrijoră imediat Sări din scaun, alergă spre el şi îl conduse la un fotoliu — Ţi-a revenit durerea de cap? Îl întrebă — Nu Îi zâmbi Scuză-mi expresia sumbră, meditam intens Mă simt bine Îmi aminteam câteva din faptele puse cap la cap cu ajutorul informaţiilor pe care mi le-ai adus Am stat mai mult pe telefon în rezerva aia de la spital În jurnalul lui Sandy — Cel pe care l-am găsit în Jaguarul ei în dimineaţa aceea la clopotniţă – e o referire la Dracon Ştiu acum ce înseamnă asta INCUBUS are un grup de experţi numit Dracon cu baza lângă Boston Toate ideile vin de-acolo Ed Riverton a fost vicepreşedintele acestui grup A făcut o aluzie la asta în timpul interviului pe care i l-am luat în Helsinki, cu puţin înainte de-a fi ucis — Deci, de ce crezi că a fost omorât în felul acela? Întrebă Tweed — Pentru că se speriase de ce plănuiau să facă savanţii ăia nebuni angajaţi de Hauser Problema e că habar n-am ce plănuiau — Înseamnă că n-am prea înaintat, observă Tweed Însă avem o mulţime de informaţii despre acest colos bancar Adunate în timp ce ai fost în vacanţă — Frumoasă vacanţă, mulţumesc foarte mult — Ştiai că e cea mai mare bancă din Statele Unite? insistă Tweed Mai mare chiar şi decât Banca Americii Are resurse enorme şi acţiuni majoritare în unităţi economice cheie din toată lumea occidentală — Putere Newman se opri să bea din cafeaua făcută de Paula Şampania putea să mai aştepte Putere, repetă el Asta îl pune în mişcare pe Hauser Vrea să aibă mai multă putere decât oricine în lume Am luat legătura cu câţiva prieteni reporteri Treptat, voi pune la locul lor piesele acestui puzzle Oh, apropo, inspectorul şef Buchanan trebuie să sosească Sper că n-ai nimic împotrivă — Eu nu, dar credeam că tu ai, comentă Tweed A fost peaici de două ori de când ai fost dus la spital Se pare că eşti încă suspectul lui principal — Când eşti la strâmtoare, trebuie să iei taurul de coarne în cazul nostru taurul fiind Roy Buchanan Vreau să-i pun nişte întrebări Am nevoie de ajutorul tău – şi de al lui Mauno Sarin E tot şef la Poliţia de Protecţie, sper? — Da, dar nu înţeleg — O să înţelegi Sună telefonul şi de data asta răspunse Monica Paula îl privea pe Newman: arăta grozav de bine Radia parcă de energie şi forţă Îşi recăpătase vechea sa impetuozitate Monica acoperi receptorul cu mâna — Ai obţinut ce-ai căutat Buchanan e jos Se uită la Tweed Să-l las să urce? — Lasă-l Inspectorul şef Buchanan îşi făcu apariţia îmbrăcat în acelaşi costum gri şi urmat de sergentul Warden, cel cu faţă impenetrabilă Se uită la cei prezenţi, uimit parcă să vadă atâţia oameni Tweed îşi invită oaspeţii să se aşeze, apoi se rezemă de spătarul scaunului, lăsându-i cale liberă lui Newman — Domnule inspector, aţi înaintat cu anchetarea crimei lui Sandy Riverton? — De obicei, eu pun întrebările Buchanan părea amuzat Dar dacă aţi adus vorba, nu Pe de-o parte, nu mă aşteptam să găsesc martori din moment ce totul s-a petrecut în zori Pe de altă parte, speram că voi găsi E o regiune de ferme – muncitorii agricoli se trezesc devreme — Dar aţi încercat? insistă Newman — Da, şi m-am izbit de un zid al tăcerii — Ceea ce nu mă miră Newman le povesti pe scurt ce i se întâmplase la cârciuma The Nag’s Head cu câteva ore înainte să ajungă în spital — Interesant Buchanan rămase tăcut o clipă Dar asta nu-l implică în niciun fel pe Hauser, care probabil n-are nimic de-a face cu crima O altă pauză Însă mai e şi uciderea lui Edward Riverton, soţul ei, despre care m-a informat Tweed în timp ce aţi fost în spital Dintre toţi cei prezenţi în birou, numai Buchanan părea insensibil la căldură Era imaginea relaxării, stând picior peste picior şi, cu ochii săi cenuşii pe jumătate închişi, studiindu-l pe Newman Warden, retras într-un colţ, savura scena: era o experienţă nouă să vadă pe cineva luându-l tare pe Buchanan, în loc să fie invers — Asta s-a întâmplat în Helsinki, sublinie Newman La mare distanţă de Suffolk — Adevărat, dar după ce ţi-au trecut prin mână un număr de cazuri de omucideri, înveţi să le recunoşti pe cele făcute după acelaşi şablon Există similitudini între cele două crime, care, în paranteză fie spus, înţeleg că au avut loc la douăzeci şi patru de ore distanţă una de alta — Ce similitudini? Buchanan se aşeză mai bine pe scaun — Sandra Riverton a fost ucisă într-un loc izolat, la o oră la care oamenii sunt de obicei în pat Domnul Tweed cunoaşte Finlanda şi mi-a spus că Edward Riverton a fost aruncat noaptea printre gheţarii din port La o oră când nimeni nu se aventurează afară Metodele sugerează, de asemenea, o tehnică similară, deşi s-ar putea să întind coarda un pic prea mult — Întindeţi-o pentru mine, îl rugă Newman — Sandra Riverton a fost spânzurată – o frânghie în jurul gâtului Edward Riverton a fost strangulat – iarăşi gâtul O parte vulnerabilă a anatomiei umane Şi un mod sigur de a omorî pe cineva — Tot nu înţeleg unde vreţi să ajungeţi — Ba eu cred că da Zâmbi fără un pic de veselie Am spus mai devreme că cele două crime au fost comise la douăzeci şi patru de ore una de alta Acest element mă contrariază Acelaşi individ are timp să-şi termine treaba în Finlanda, să ia un avion spre Londra şi să închirieze o maşină pentru a ajunge în Suffolk De asemenea, am aflat că domnul Hauser posedă un avion cu reacţie Lear cu care zboară prin toată lumea, plus un elicopter Sikorsky pe care l-am văzut decolând de la Livingstone Manor Şi există eliport la sud-est de Beccles, chiar la nord de proprietatea lui Hauser Ai fost extrem de harnic, gândi Newman De ce-mi spune toate astea? Răspunsul la întrebarea lui nerostită veni imediat — Domnule Newman, v-aţi gândit cumva să mergeţi în Finlanda în viitorul apropiat? — Nu De ce mă întrebaţi? — Îmi lăsam mintea să hoinărească Îi aruncă o privire rapidă lui Tweed care îşi spunea: Mă faci să râd Nu ţi-ai lăsat mintea să hoinărească niciodată O simplă idee, adăugă Buchanan — Cred că a fost mai mult decât atât, insistă Newman — Ei bine, s-ar putea dovedi interesant dacă cineva ca dumneavoastră şi-ar băga un pic nasul pe la sediul INCUBUS-ului din Helsinki şi ar pune câteva întrebări Bineînţeles, ar trebui găsită persoana dispusă să răspundă — Ce fel de întrebări? — Cred că ştiţi şi dumneavoastră A fost vreun angajat al lor în Helsinki în noaptea asasinării lui Edward Riverton? Şi a fost cumva aceeaşi persoană absentă în ziua următoare? Adică, în ziua în care a fost găsit cadavrul lui Riverton Cineva care a plecat în Anglia, astfel că a fost aici când Sandra Riverton a fost ucisă — Nici nu vreţi prea mult, nu-i aşa? — A fost doar o sugestie Dacă asta e tot, ar fi cazul să plec Sunt ocupat până peste cap cu crima din Camden Town Se ridică, refuzând ceaşca de cafea oferită de Tweed La uşă, se uită înapoi spre Newman Dacă aţi găsi pe cineva care să corespundă acestei descrieri, aţi ieşi din rândul suspecţilor — Deci, sunt încă suspectul dumneavoastră principal? — Să spunem că, în majoritatea cazurilor, vinovatul se dovedeşte a fi cel care a găsit cadavrul La revedere, domnule Tweed După această remarcă ieşi, coborî scara, îi dădu înapoi gardianului biletul de identificare şi se îndreptă împreună cu Warden spre maşina sa fără plăcuţă de înmatriculare După ce se aşeză la volan, Warden îl întrebă: — Tot mai credeţi că Newman ar putea fi criminalul? — Nu pot renunţa la ipoteza asta fără dovezi concludente, în mod sigur l-am lăsat pe Newman cu această impresie — Şi ce-a fost treaba cu Finlanda? Buchanan zâmbi — Dacă e inocent, va dori s-o şi dovedească L-am rugat pe ajutorul comisarului să mă lase să plec la Helsinki, dar a refuzat A spus că trebuie să mă concentrez asupra cazului Camden Town Poate că va pleca Newman şi va face treaba în locul meu — Credeţi că s-ar descurca? — E omul ideal Fiind un corespondent de presă experimentat, se pricepe grozav să interogheze oamenii A fost profesia lui atâţia ani – şi nu e foarte diferită de a mea Vulpe vicleană, gândi Warden, având grijă să nu-i scape nici-o silabă cu voce tare — Înapoi la Scotland Yard, îi ordonă Buchanan — Deci, ce-ai obţinut în afara faptului că l-ai adus pe Buchanan aici? Întrebă Tweed — Am aflat că sunt încă suspectul lui principal Asta mă interesa, de fapt Însă mi-a dat o idee — La ce te referi? — La chestia cu Finlanda, interveni Paula Bob o să plece în Finlanda Citesc asta pe faţa lui Şi, continuă cu hotărâre, vreau să mă duc cu el Femeile văd uneori lucruri care bărbaţilor le scapă Nu uita că grosul cercetărilor asupra INCUBUS-ului a fost făcut de mine — O să mă mai gândesc, îi spuse Tweed Ar putea fi periculos — Am mai discutat despre asta şi înainte, se înfierbântă ea A fost periculos şi în Germania Şi acţiunea de dinainte, din Rotterdam, a fost a naibii de periculoasă Nu admit să fiu tratată de parcă aş avea doisprezece ani Sau, îşi jucă ultimul atu, ţi s-au învechit concepţiile? Femeile nu trebuie să-şi bage nasul în treaba bărbaţilor? — Am spus că o să mă mai gândesc, răspunse Tweed, refuzând să muşte momeala Şi nu ştim sigur dacă Bob o să plece în Finlanda — Cred că acolo va fi următoarea mea oprire, zise Newman Dar, mai întâi, aş vrea să aflu ce secrete ale INCUBUS-ului a dezgropat Paula Fu întrerupt de soneria telefonului Monica răspunse şi acoperi iarăşi receptorul cu palma — E un american Un domn Ward Dexter Spune că-l aştepţi, că ai fost informat că va veni Te aşteaptă la hotelul Brown — Spune-i că voi fi acolo într-o oră Tweed începu să se plimbe prin cameră, ştergându-şi fruntea transpirată în timp ce Monica transmitea mesajul Căldura devenea toridă şi cămaşa i se lipise de piele sub braţe Îşi aminti că Guy Dalby, şeful sectorului balcanic, raportase mai devreme din Viena La Bucureşti, Dalby aflase dintr-o sursă demnă de cea mai mare încredere, că Ion Mănescu, brutalul şef al Securităţii, trăia „Dumnezeu ştie unde a fugit”, accentuase Dalby „Dar era foarte sănătos când s-a evaporat ” — Domnul Dexter te aşteaptă, îl anunţă Monica — Tempo-ul începe să se accelereze, comentă Tweed, punându-şi jacheta din stofă subţire Pare să fie agentul secret trimis personal de preşedintele Statelor Unite Acum voi afla ce îngrijorează aşa tare Washingtonul O problemă diferită de a ta, i se adresă lui Newman 11 Tweed luă un taxi, îi spuse şoferului să-l lase la intrarea din Piccadilly spre pasajul Burlington Străbătu tacticos pasajul lung, oprindu-se des să se uite în vitrinele magazinelor la mărfurile scumpe Din când în când arunca o privire înapoi Ieşind din pasaj o luă la stânga şi intră în hotelul Brown din strada Albemarle Merse repede spre recepţia aşezată în mijlocul unui hol ce dădea şi în strada Dover Un hotel foarte bun: În afara serviciilor excelente şi discrete, avea şi două ieşiri Domnul Dexter locuia în camera 144 Tweed luă liftul la care îl conduse recepţionerul, ieşi şi străbătu un coridor pustiu Bătu de trei ori la uşa camerei 144, care fu deschisă câţiva centimetri de un bărbat cu părul negru şi sprâncene groase — Domnul Dex Tweed se holbă când bărbatul deschise uşa larg Avea probabil puţin peste cincizeci de ani, faţa osoasă şi era bine clădit Sub nasul gros avea o mustaţă neagră, subţire şi pomădată, care-i dădea o înfăţişare latină Ochii de un albastru glacial îi spuseră lui Tweed că nu se înşela — Intră, îl îndemnă bărbatul nerăbdător Uşa se închise în spatele lui Tweed care cercetă atent cele două camere mobilate luxos Ferestrele dădeau în strada Albemarle Se duse lângă una din ele şi se uită în jos prin perdea Dintre toţi cei care ar fi putut veni din Washington, „Dexter” era ultima persoană la care se aştepta Se întoarse să-l privească pe Cord Dillon, director adjunct la CIA „Un diamant neşlefuit”, îi spunea Paula „Are manierele unui elefant”, era caracterizarea elegantă a Monicăi — Văd că ţi-ai lăsat mustaţă, remarcă Tweed Doamne, şi la păr ce ţi-ai făcut? — M-ai recunoscut repede? Întrebă Dillon pe un ton agresiv — Nu Cum ai reuşit? — Mi-am lăsat mustaţă şi-am vopsit-o – ca şi părul Dacă tu nu m-ai recunoscut, cine o s-o facă? Tweed se aşeză Cord Dillon pe care-l ştia el avea o claie de păr şaten şi era ras complet pe faţă Obrajii supţi, cu pomeţi proeminenţi, gura cu buze subţiri şi strânse erau aceleaşi şi-i accentuau înfăţişarea latină – pusă şi mai mult în evidenţă de croiala costumului subţire — Ce costum e ăsta? Întrebă Tweed în timp ce Dillon turna în pahare apă Perrier Mulţumesc, e o zi călduroasă — Italienesc Să lăsăm taclalele Sunt aici pe cont propriu Asta înseamnă că acţionez fără întăriri Nici măcar directorul nu ştie unde mă aflu — Atunci cine ştie? — Preşedintele Străbătu camera, păşind greoi, şi se lăsă într-un fotoliu Îşi schimbase până şi mersul: În mod normal, se mişca de parcă ar fi avut arcuri la picioare — Şi altcineva? — Nimeni Doar preşedintele, nu glumesc — De ce atâta mister? — Nu vreau să mor Tweed rămase cu gura căscată Vorbea cu unul dintre cei mai duri şi mai inteligenţi americani pe care-i întâlnise vreodată Nu se aşteptase să-l audă vreodată pe Cord Dillon făcând o asemenea afirmaţie Nu dădea niciun semn că ar fi înfricoşat, însă Tweed simţi că era ca un arc întins la maximum — Ce-ar fi să-mi dai câteva amănunte? Îi sugeră — Sigur Dar mai întâi – ca să te convingi că sunt bona fide, cum spun uzbecii – citeşte acest document Tweed fu uşurat să constate că americanul nu-şi pierduse formidabilul simţ al umorului Scoase dintr-un plic o foaie groasă de hârtie În susul paginii se afla antetul cu litere în relief al preşedintelui Autorizaţia era scurtă şi adresată lui Tweed Parcurse repede mesajul bătut la maşină Un pasaj îi atrase atenţia Cord Dillon se deplasează ca reprezentantul meu personal cu instrucţiunea de a mă informa în mod direct în privinţa acestei chestiuni şi de a nu apela la niciun fel de intermediari, indiferent de funcţie Dedesubt era semnătura preşedintelui Tweed împături la loc hârtia, o băgă în plic şi i-l întinse lui Dillon — De ce-ai spus „Nu vreau să mor”? — Pentru că INCUBUS s-a infiltrat în guvernul Statelor Unite la toate nivelurile, în CIA şi FBI Hauser e miliardar Există zvonuri că sumele pe care le-a împins sunt astronomice — Mită? — Da A iniţiat o structură la nivel înalt în interiorul conducerii de la Washington Chiar şi preşedintele se simte asediat Nu mai putem avea încredere în nimeni, neştiind cine lucrează pentru INCUBUS şi cine nu — De ce-ai venit aici? vru să ştie Tweed — Credem că în Europa îl putem doborî pe Franklin D Hauser Există suspiciuni că operează ilegal Avem nevoie de dovezi solide în privinţa asta Se zvoneşte că s-a asociat cu nişte indivizi ciudaţi La naiba, Tweed, nu ştim absolut nimic! — Atunci ar fi cazul să începem să aflăm ce pune la cale În special, în Finlanda — De ce o fi ales Finlanda? — Pentru că e o zonă neutră, aş zice Situată mult la nord — Aparent departe de vârtejul care a cuprins Europa de Est Trebuie să ne facem un plan conform căruia să acţionăm – pentru a afla ce face Hauser Şi-a construit un sediu mare în Helsinki şi mai are unul în Turku Petrece mult timp în Finlanda — Atunci mergem acolo, începem să acţionăm şi-i aruncăm în aer toate planurile Dillon avea tendinţa să se repeadă cu capul înainte Însă nu întotdeauna, fiind un om inteligent şi experimentat Acum era încordat – pentru că lucra singur În mod obişnuit, conducea o echipă mare Poate că asta punea şi mai bine în evidenţă diferenţa dintre temperamentul american şi cel britanic, reflectă Tweed — Ia-o uşor, Cord, îl avertiză, şi rămâi sub acoperire Eu nu pot să vin încă – dar Bob Newman s-ar putea să plece acolo Dacă e de acord, vă înhămaţi la drum împreună — Corespondentul de presă? Nu ne împăcăm prea bine Iar tipul e un lup singuratic — Care ţi-e acoperirea? Dillon zâmbi şi luă o gură de apă Începea să se calmeze sub influenţa lui Tweed, care nu-şi pierdea niciodată nici sângele rece, nici felul nonşalant de a vorbi — Oficial, sunt ataşat la Washington Post Ca trimis special al ziarului — Şi dacă cineva controlează? Îl întrerupse Tweed Ai spus că numai preşedintele ştie — Redactorul-şef o să mă susţină Crede că investighez tranzacţiile de droguri din diversele părţi ale lumii — Atunci ar fi ideal să călătoreşti împreună cu Newman Nu-i eşti antipatic, continuă Tweed, denaturând puţin adevărul Aşteaptă aici câteva zile Newman o să te contacteze, însă numai dacă este de acord Dacă nu, o să iau eu legătura cu tine — Nu pot să stau degeaba prea mult timp, aşteptând în vechitura asta de hotel Dar are clasă, recunosc Serviciile sunt de calitate Probabil că a fost construit în perioada georgiană — Nu chiar Tweed se abţinu să nu zâmbească, însă Agatha Christie obişnuia să stea aici — N-o să-i spui lui Newman ce ţi-am spus, nu-i aşa? — Va trebui Bob Newman a mai lucrat cu mine, după cum bine ştii E verificat — Bine Tonul lui Dillon era sceptic Nu uita, stau aici sub numele Ward Dexter Şi n-o să-i spui nimic dobitocului ăluia de şef al tău, Howard? — Howard nu e inclus în cercul magic de data asta Stai calm Otmoor, la nord de Oxford, este un ţinut pustiu şi sumbru, cu pământuri neroditoare şi numai câţiva copaci Newman ieşise de pe şoseaua B4027 şi mergea pe un drum îngust cu nu mai mult de cincizeci de kilometri pe oră Lângă el se afla Paula, uitându-se pe hartă şi făcând pe ghidul În spate şedea Cord Dillon, nervos — Ne târâm ca melcul, se plânse el Chiar ştiţi unde locuieşte acum tipul ăsta, Archer? — Cu aproximaţie, domnule Dillon, îi răspunse Paula cu acreală Fiţi atent să nu trecem de Begonia Cottage — Begonia! Seamănă cu numele unui fel de spaghete cu carne, mormăi Dillon Sunteţi siguri că nu facem drumul degeaba? — Dacă n-aş fi, nu ne-am afla aici, spuse Newman Şi team scos din Londra — Dar am fost urmăriţi Chevroletul ăla argintiu s-a ţinut după noi Poţi să fii sigur de asta — L-am remarcat de cum am plecat de la mine, replică Newman Ţi-am povestit despre vacanţa mea în spital Episodul ăsta demonstrează că opoziţia ştie unde locuiesc I-am observat şi i-am pierdut la ultima curbă Oricine ne-a urmărit, n-o să ajungă în Otmoor Şi dacă vor ajunge, îi vom vedea la timp Ceea ce era adevărat, admise Dillon, aruncând încă o privire în oglinda retrovizoare Drumul – un pic mai lat decât o potecă, cu şanţuri adânci de ambele părţi – urca pe măsură ce înaintau în interiorul regiunii Atât cât se putea cuprinde cu privirea, nu se zărea niciun alt vehicul — Newman, insistă el, eşti sigur de chestia asta – că Bennington Machine Tools a fost preluată de INCUBUS, împotriva dorinţei lui Archer? — Sunt sigur Newman nu mai adăugă nimic Nu i se păru necesar să-i povestească despre moartea tragică a lui Sandy, despre caietul pe care-l găsise ascuns sub scaunul Jaguarului ei, parcat lângă clopotniţă Caietul în care îşi notase interviurile luate lui Archer de la Bennington din Swindon şi lui Manningham Electronics din Thames Valley Newman încetini şi se opri în faţa unei case construite la distanţă de drum, astfel încât Paula să-i poată citi numele Geamul din dreptul lui era coborât Căldura era înăbuşitoare, soarele strălucea pe cerul senin, iar în maşină era ca într-un cuptor Îşi şterse fruntea şi palmele — Holly Place, citi Paula Nu e cea pe care o căutăm — Atunci, hai să-i dăm bătaie, simt că mă coc, se răsti Dillon — Toţi ne coacem, domnule Dillon, zise Paula cu amabilitate, în timp ce Newman pornea motorul În depărtare, era o vilă în formă de L, tot la distanţă de drum Avea acoperişul recent făcut din stuf şi era înconjurată de un gard viu din mălin negru Încetini din nou şi-i văzu şi el numele, Begonia Cottage Toate cercetările pe care le făcuse în spital, folosind telefonul, începeau să dea rezultate Cu condiţia ca proprietarul să fie acasă După aceea văzu că ferestrele erau deschise James Archer era un bărbat înalt, de peste şaizeci de ani, cu părul alb şi fără mustaţă sau barbă Purta ochelari cu ramă de baga şi avea un aer autoritar Îi lăsase cu greu să intre pe Paula şi pe Newman, după mari insistenţe din partea lor Se aşezară în fotolii, într-o cameră din faţă, cu tavanul jos, din bârne, iar Archer se aşeză într-un balansoar Paula ridică privirea şi văzu colţurile camerei pline de pânze de păianjen Dacă exista o femeie în casă, era neglijentă, ceea ce nu părea să i se potrivească lui Archer — Deci, dumneavoastră sunteţi domnul Newman, corespondentul străin de presă Cu ce vă pot ajuta? Întrebă Archer, legănându-se încet — Acum doi ani şi ceva v-aţi vândut compania, Bennington Machines Tools, firmei Columbia High Multi-Machines Inc — O filială a INCUBUS-ului Inc — Văd că v-aţi făcut temele, spuse Archer după o mică pauză — Pot să vă întreb ce v-a făcut să vindeţi? — Am decis să mă retrag şi să mă bucur un pic de viaţă Columbia mi-a oferit preţul pieţei — Totuşi, eu am luat legătura cu câţiva dintre partenerii dumneavoastră de afaceri din Swindon şi toţi mi-au spus că au fost foarte uimiţi Mi-au mai zis că le-aţi declarat că n-o să vindeţi niciodată, indiferent de preţul care vi s-ar oferi — V-aţi făcut, într- adevăr, temele Legănatul încetă, balansoarul rămase pe loc, la fel de imobil ca şi omul care şedea în el — Ce mai face fiica dumneavoastră, Julia? Archer îngheţă O lovitură la întâmplare, dar care nimerise ţinta Se ridică încet, îi întrebă dacă vor cafea şi ieşi când ei acceptară Paula se ridică şi ea, îi şopti lui Newman că se întoarce repede şi-l urmă Newman se ridică şi privi pe fereastră Îşi zări Mercedesul şi pe Dillon aşezat în spate Hotărâseră că trei persoane erau prea multe şi l-ar putea speria pe Archer Paula îl găsi pe Archer într-o bucătărie mică din partea din spate a casei Stătea cu spatele la ea supraveghind un filtru de cafea Paula purta o rochie înflorată de vară, cu decolteu mic şi mâneci scurte Se rezemă de masă şi-l privi atentă Archer avea lacrimi în ochi — Domnul Newman n-a venit aici ca să vă supere, îi spuse cu blândeţe — Atunci de ce-a venit? — Investighează INCUBUS-ul E convins că e ceva putred cu organizaţia asta mamut, cu metodele pe care le foloseşte Vrea să dea totul în vileag, însă are nevoie de ajutorul dumneavoastră Se opri aici, deschise un dulap, găsi ceşti de cafea, lapte şi zahăr şi le aşeză pe o tavă El îşi şterse ochii, îşi suflă nasul şi turnă cafeaua într-o cană mare — Nu, duc eu tava, insistă Paula — Rochia dumneavoastră m-a dat peste cap Soţia mea avea o rochie foarte asemănătoare Ar fi purtat-o într-o zi ca asta — Iar soţia dumneavoastră începu Paula în timp ce intrau în sufragerie Puse tava pe masă şi începu să umple ceştile — E moartă Archer se aşeză într-un scaun, stând foarte drept Stresul vânzării forţate a fost de vină Sunt sigur — Forţate? Întrebă Newman, ridicând o ceaşcă — Aţi fost foarte direct Păreţi un om onest Nu mai am nimic de pierdut Soţia mea, după cum v-am spus, nu mai e printre noi Iar fiica mea, Julia, se află la mii de kilometri distanţă, într-o ţară pe care n-o voi numi S-a căsătorit acolo, deci şi-a schimbat numele de familie E în siguranţă — Ce s-a întâmplat de-aţi vândut? Întrebă Newman calm V-am văzut privind spre maşina mea Bărbatul dinăuntru e de la Washington Post Investighează INCUBUS-ul ca şi mine — Am să vă spun toată povestea îngrozitoare Aşa este, n-aveam nici-o intenţie să vând I-am spus asta americanului care m-a vizitat la birou şi mi-a făcut oferta O brută cu păr negru şi faţă de ganster – domnul Moroti La o oră după ce am respins oferta am primit un telefon Luă ceaşca de cafea şi o goli Paula i-o reumplu Continuă pe un ton mai stăpânit: Am primit un telefon, repetă, de la altcineva Un englez cu o voce mieroasă Mi-a spus că au aşteptat-o pe Julia să iasă de la colegiul de secretariat din Swindon Că e sănătoasă în acel moment, dar că sănătatea e un lucru fragil Faţa i se întunecă şi gura i se strânse când îl năpădiră amintirile Îmi amintesc exact cuvintele lui Mi-a zis că, pentru a rezolva această mică problemă familială, nu trebuia decât să fiu raţional Să le accept oferta — Aţi fi putut anunţa poliţia, zise Newman — Am fost avertizat să nu fac asta Englezul mi-a spus că telefoanele sunt ascultate cu aparate sofisticate şi că sunt urmărit Mi-au dat două zile să mă hotărăsc – două zile de iad — Deci, nimeni n-a ştiut nimic despre toate acestea până acum? — Nu Archer pocni din degete Am uitat ceva foarte important Cu o săptămână înainte să mă sune Moroti, a venit o fată la mine la birou să-mi ia un interviu Zicea că este de la o revistă americană, Conducătorii omenirii Voia să scrie un articol despre cum am înălţat compania pornind de la zero Probabil că vi se pare o dovadă de infatuare, dar am crezut că publicitatea va aduce firmei mai multe comenzi de export — Puteţi să-mi spuneţi cum arăta această fată? Întrebă Newman — Da Foarte drăguţă Douăzeci şi cinci de ani, aş zice Era mică de statură, nu mai mult de un metru cincizeci Avea cel mai frumos păr blond pe care l-am văzut Îi cădea liber pe spate Newman simţi că i se face rău Tocmai i-o descrisese pe Sandy — Spuneţi mai departe, vă rog, îl îndemnă — Mi-a pus o mulţime de întrebări personale, nu numai de afaceri Despre familia mea I-am spus că am o fiică, Julia De-abia mai târziu am început să bănuiesc că în felul acesta şi-au obţinut informaţiile despre mine Programul zilnic, unde locuiam, faptul că Julia făcea un curs de secretariat — Deci, nu v-aţi dus deloc la poliţie Aţi discutat situaţia cu soţia dumneavoastră — Niciunul n-am închis ochii în noaptea aceea Eram într-o dilemă diabolică Să riscăm şi să chemăm poliţia? Amelia, soţia mea, nu era de acord Problema era că îmi ofereau preţul pieţei Nenorociţii s-au documentat — Şi le-aţi vândut – păstrând tăcerea — N-aţi fi făcut la fel? — Probabil Julia era nevătămată când s-a întors? — Da Însă foarte speriată I-au spus că, dacă va povesti ceva, era posibil să am un accident grav, probabil fatal — Înţeleg Newman se uită la Paula Cred că ar trebui să-l lăsăm pe domnul Archer în pace Numai dacă n-ai vreo întrebare Îl privi pe Archer Nu intenţionez să pronunţ numele dumneavoastrăcel puţin, nu până n-am distrus INCUBUS-ul Archer sări în picioare — Faceţi-i praf pe jigodiile astea şi organizaţia lor! Se uită spre Paula Scuzaţi-mi exprimarea — Eu aş fi folosit cuvinte mai tari, îl asigură ea 12 Peggy Vanderheld stătea în picioare, tremurând de furie, cu spatele la fereastra biroului lui Hauser din Helsinki Razele soarelui se oglindeau în apă, iar marea strălucea — Sunt sigur că mă înţelegi, continuă Hauser de la biroul său Încrederea e calitatea principală pe care o cer de la cei care lucrează cu mine — De unde să ştiu că dosarul acela era confidenţial? izbucni ea Mi-ai spus să duc dosarul Riverton în seiful de jos Am observat că numărul de serie nu se potrivea Aşa că, îşi îndreptă spatele, iar rochia strimtă i se lipi de corp, aşa că, repetă, l-am deschis să mă uit la fotografie şi-am văzut că era, într-adevăr, Ed Riverton Atunci ai intrat — Şi la ce te-ai mai uitat? o întrebă calm La biografie, poate? — N-am văzut nici-o biografie M-am uitat doar pe prima pagină, pe care, în cazul în care ai uitat regulile, se află fotografia persoanei, vârsta, perioada de timp petrecută la companie, data când el – sau ea – a fost angajat şi data când a plecat Binenţeles, în afară de cazul în care persoana se mai află încă printre noi Ignorându-i sarcasmul, îşi suflecă mânecile cămăşii, dezgolindu-şi braţele puternice şi groase Dumnezeule ce căldură! În timpul acesta o studia Înclina s-o creadă: furia ei era o reacţie naturală la acuzaţia lui că-şi băgase nasul în probleme care n-o priveau — E din cauza căldurii, îi spuse în cele din urmă, zâmbindu-i cu gura până la urechi Ştii că n-am suportat niciodată căldura umedă Cine şi-ar imagina o astfel de caniculă în nordul continentului — Poţi să pui pe altcineva să ducă dosarul la seif — Te rog pe tine – pentru că te-ai bucurat întotdeauna de încrederea mea totală ca secretară Şi cred c-a venit timpul să-ţi acord o mărire de salariu pentru loialitatea ta Mulţumesc, Peggy O privi ieşind din birou Probabil că, în acel moment, ea radia de recunoştinţă Hauser se mândrea cu abilitatea sa de a manipula oamenii Rămase pe scaun, gândindu-se la ea Poate că o păstrase destul ca secretară personală Tactica lui era să nu ţină niciun angajat, sub funcţia de director executiv, prea mult — Se elimină astfel pericolul de a afla prea multe O să-i fac vânt, hotărî Curând În lift, Peggy Vanderheld transpira, şi nu numai din cauza căldurii Cunoştea semnele Se pregăteşte să mă dea afară, gândi Cum să fac să-i trag eu mai întâi un şut? — Frank, planurile noastre de penetrare a Europei şi Rusiei sunt în plină desfăşurare Cred că e timpul să intensificăm supravegherea tuturor intrărilor în Finlanda Galvone dădu din cap spre Hauser şi se duse lângă fereastră Din cauza căldurii puternice, deasupra mării se ridicase o ceaţă uşoară Era îmbrăcat într-o cămaşă cu mâneci scurte şi pantaloni largi, cafeniu deschis În picioarele mari avea pantofi sport Hauser observă din nou că Frank avea o fire agitată, nu putea sta într-un loc mai mult de câteva minute — Avem deja sub observaţie toate porturile şi aeroporturile, îi reaminti şefului său Şi verific listele de vizitatori cunoscuţi — Aici e problema, Frank Trebuie să fim cu ochii pe cei necunoscuţi Foloseşte echipa de filmare a agenţiei noastre de voiaj Operaţiunea a ajuns într-un stadiu vulnerabil Fotografiază şi filmează pe toţi care intră în ţară După aceea studiază materialul — S-a făcut Galvone se aşeză într-un scaun şi începu să-şi bâţâie picioarele Cum merg lucrurile în Uniunea Sovietică? Un popor dificil N-au încredere în străini — Nu chiar atât de dificil Hauser era într-o dispoziţie volubilă E îngerul4 acolo, aşa că nu trebuie să folosim străini — Îngerul? Pare să fie un nume de femeie Dumneavoastră nu aveţi încredere în femei 4 În limba engleză, Angel (n Trad ) Hauser zâmbi şi gesticulă cu portţigaretul — Îngerul e bărbat Membru al Politbiroului din Moscova Frank fluieră — Cred c-a fost o treabă delicată să găsiţi un informator la cel mai înalt nivel — Sunt mult mai deschişi acum Trăim în era glasnostului Unii dintre oamenii importanţi din bătrâna Moscovă nu sunt siguri ce-o să iasă până la urmă Aşa că dolarii, în special cei depuşi la o bancă din afara Rusiei, prezintă mult farmec E ca un fel de asigurare pentru viitor — Pot să întreb cine e îngerul? — Tocmai ai făcut-o Hauser pufăi din ţigară Şi asta a fost o greşeală, Frank Nu e recomandabil să-ţi bagi nasul în probleme care nu te privesc Zona ta de acţiune e Europa De Rusia mă ocup personal Mă uimeşti foarte tare — Îmi cer scuze, şefule, se grăbi Galvone să spună Mi-a scăpat Dar am fost impresionat de faptul că v-a reuşit o asemenea lovitură – ceea ce n-ar fi trebuit să mă surprindă, ţinând cont de felul în care aţi construit compania luând-o de la zero — Aşa a fost O expresie visătoare se aşternu pe faţa lată a lui Hauser Se întoarse cu gândul în La Jolla, oraşul mic din California, la cincisprezece kilometri de San Diego, pe coasta Pacificului Locul unde se născuse Locul unde înfiinţase o mică bancă Încet-încet, îşi extinsese influenţa Uriaşul salt înainte îl făcuse în anii optzeci, când folosise obligaţiuni fără acoperire, mărindu-şi imperiul într-un ritm fantastic – până ce toată lumea îşi dăduse seama brusc că el controla cea mai mare instituţie financiară privată din Statele Unite Lăsându-se ghidat de instinct, la sfârşitul anilor optzeci se descotorosise de multe obligaţiuni – convertindu-le într-un munte de dolari Cumpărase oameni politici de la toate nivelurile şi avea în buzunar guvernatorii câtorva state La Congres, numele de „Hauser” era şoptit în spatele uşilor închise Toţi se întrebau care avea să fie următoarea lui mişcare Şi toţi erau dispuşi să treacă de partea lui INCUBUS era viitorul INCUBUS însemna putere Iar puterea era în mâinile unui om binevoitor şi mărinimos, al cărui unic ţel era să facă tot ce putea pentru umanitate Chiar el spusese asta El însuşi — Ion Mănescu a perfectat noua Divizie de Expansiune în Est, îl informă Galvone A trimis reprezentanţi la Budapesta, Bucureşti, Praga, Varşovia, Sofia şi Berlin Au început deja să organizeze celule comerciale în aceste zone — Reprezentanţi, celule comerciale Hauser chicoti Îmi place terminologia – având în vedere adevăratul lor scop Sigur că-ţi place gândi Galvone Chiar tu ai inventat-o Hauser avea o pasiune pentru intrigă, pentru învăluirea acţiunilor sinistre într-un jargon comercial — Toţi au trecut cursul special de instruire de la Kemijărvi, continuă Galvone Cu accent pe metodele care necesită braţe puternice şi dure — În stilul american, comentă Hauser aprobator Dacă ai de gând să intri în competiţie, trebuie să-ţi aminteşti că jocul are învingători şi învinşi Noi suntem învingătorii Ce ne poate opri să ne instaurăm controlul de la coasta Pacificului până în Urali — În special cu ajutorul îngerului? — Ce ne poate opri? repetă Galvone Am să trimit echipe de filmare la toate punctele de acces în Finlanda La Otmoor, Archer mergea în urma oaspeţilor săi pe poteca din grădină, spre poartă Newman îl privi cum o deschidea pentru Paula şi simţi că voia să spună ceva, dar nu ştia cum să-nceapă Peste câmpurile deprimante se lăsase o ceaţă murdară, ca gazul metan Razele soarelui storceau şi ultima picătură de umezeală din pământurile pustii Domnea o tăcere grea, şi Newman îşi dădu seama deodată că nu auzise nici-o pasăre cântând de când intraseră în regiune — Fiica mea, Julia, începu Archer, ţinând mâna pe poartă — Ce-i cu ea? Întrebă Paula, zâmbindu-i încurajator — Nu comunic cu ea, nici prin scrisori, nici la telefon — Îmi pare rău Nu vă înţelegeţi? — O, ba da, foarte bine E foarte inteligentă – a fost la Universitatea Bristol, înainte să se ducă la colegiul de secretariat E licenţiată — Atunci care e problema? — Frica Atât timp cât ei nu ştiu unde este, nu mă pot atinge Mi-au propus să rămân pe postul de consultant Am refuzat Asta a fost după ce am vândut şi am trimis-o pe Julia în străinătate N-o să încercaţi s-o găsiţi, nu-i aşa, domnule Newman? — Aveţi cuvântul meu Sub niciun motiv Şi nici numele dumneavoastră şi al companiei nu vor fi menţionate până nu punem capăt maşinaţiilor lui Hauser — Chiar credeţi că o să reuşiţi? — Am să mă străduiesc al naibii de tare Paula fusese cea care-l ajutase pe Newman la cercetări cât stătuse în spital, ea dăduse de Gavin Manningham, fostul proprietar al companiei Manningham Electronics din Thames Valley Se dusese la vechea adresă în Maidenhead şi noii ocupanţi ai vilişoarei îi declaraseră că habar n-aveau unde se mutase Manningham Insistase pe lângă soţie şi obţinuse adresa menajerei fostului proprietar O invitase pe aceasta, o oarecare doamnă Parsons, să ia masa împreună la un hotel de lux din apropiere Îşi dăduse seama în curând că doamnei Parsons îi plăcea ginul cu apă tonică După şase pahare începuse să-i facă confidenţe şi-i dăduse noua adresă — M-a concediat fără să-mi dea măcar o primă, i se plânsese După şase ani de serviciu Într-o zi am văzut-o din întâmplare pe amanta lui Traversa podul spre insula Riverboat Purta o rochie foarte scumpă Nu era zgârcit când venea vorba s-o îmbrace pe ea Newman ieşise din Otmoor şi se îndreptau spre Londra, îndrumat de Paula înspre insula Riverboat O insulă ciudată, îşi dădură seama mergând pe jos ultimul kilometru – după ce lăsaseră maşina într-o parcare cu Dillon aşezat pe locul din spate — Nu ştiu de ce-am mai venit, izbucnise el De ce nu pot să vin şi eu să-l văd pe individul ăsta? — Pentru că am vorbit cu el la telefon şi mi-a făcut impresia unui tip îndărătnic Nu e genul care să vorbească dacă se trezeşte cu noi toţi la uşă, ca o delegaţie S-ar putea să nu vorbească, oricum Temerile lui Newman erau neîntemeiate Trecură peste un pod-şosea lat ce traversa un braţ al Tamisei, singura cale de a ajunge unde doreau La mal erau legate câteva bărci, majoritatea cu motor, şi câteva şalupe The Lodge, cum se numea noua locuinţă a lui Manningham, era un bungalou care, în mod evident, fusese construit în ultimii doi sau trei ani Manningham, un bărbat solid, de cincizeci de ani, cu pântec proeminent şi înfăţişare bătăioasă, îi întâmpină la capătul podului Ţinea în mână un drug de fier, iar salutul lui nu fu nici pe departe călduros — Tu eşti Newman Te-am recunoscut Ce dracu’ se întâmplă, ce vreţi? Newman hotărî că modul blând de abordare în cazul lui James Archer n-avea să ţină cu Manningham Trebuia atacat direct — Mă interesează INCUBUS-ul şi felul în care v-au luat firma Intenţionez să scriu o serie de articole pentru revista nemţească Der Spiegel — O ştiu Ce fel de articole? — Strâng materiale pentru un exposé asupra metodelor pe care le folosesc şi victimelor pe care le fac în toată lumea Cu dumneavoastră cum au procedat? — Intraţi şi o să vă arăt Se uită la Paula Dânsa cine e? — Paula, asistenta mea — Probabil că aşa se spune acum Urmaţi-mă Nu atingeţi gardul de sârmă – e electrificat — Nu e împotriva legii să faceţi asta? — Nu m-am obosit să mă interesez Am pus plăcuţe de avertisment, după cum vedeţi Interiorul bungaloului arăta ca în filme, mobilat extravagant, fără a se ţine cont de cheltuieli Ferestrele camerei de zi dădeau spre un debarcader unde aştepta un iaht mic Camera era plină de fotolii şi canapele din piele neagră, împrăştiate pe o mochetă roz ce acoperea toată podeaua Cupe de argint – trofee de golf – ticseau poliţa căminului uriaş din cărămidă Fotografii înrămate cu Manningham legănând un baston de golf decorau pereţii de culoarea lămâii verzi O văzu pe Paula privind lung mocheta — Phoebe a ales-o Superbă, nu-i aşa? Vreţi ceva de băut? Amândoi refuzară, şi Manningham îşi turnă un pahar mare de scotch Paula se aşeză într-un fotoliu, având impresia că se scufundă Manningham se instală pe un taburet din piele, lângă barul bine aprovizionat, cu o oglindă mare în spate Deschise conversaţia gesticulând cu pumnul — Sunt gangsteri Japiţe yankee Phoebe e în oraş, îmi toacă banii pe haine, aşa că e momentul potrivit să vă povestesc Povestea era asemănătoare cu cea a lui Archer, doar tehnica josnică varia Un domn Vicenzo, un american, îl vizitase la birou Frank Galvone după descriere Vicenzo îi oferise preţul pieţei pentru Manningham Electronics Manningham îi spusese că nu e de vânzare, dar s-ar putea să ia în considerare oferta dacă dublau preţul — Pe cine reprezenta? Newman strecură întrebarea repede Manningham se dezlănţuise, dăduse pe gât paharul şi îşi turnase încă unul Răspunsul fu Columbia High Multi-Machines Inc Aceeaşi firmă despre care Archer spusese că îi făcuse oferta pentru Benninghton În timpul cercetărilor meticuloase din spital, Newman descoperise că firma era o filială a INCUBUS-ului Vicenzo plecase După câteva zile îi dăduse telefon un englez şi îi spusese că avea să primească un plic recomandat conţinând nişte fotografii pe care s-ar putea să le găsească interesante Că ar evita multe necazuri, dacă ar încheia afacerea la preţul oferit — Am păstrat câteva fotografii Le-au cerut înapoi când am fost de acord să vând – la preţul lor, dar le-am spus că am vărsat cafea pe câteva şi le-am aruncat Ştiţi, sunt în divorţ Eu şi soţia mea trăiam separat încă de-atunci – femeia din poze e Phoebe Două sunt făcute în faţa blocului unde îi închiriasem un apartament Newman îşi aprinse o ţigară şi privi atent cele cinci fotografii pe care i le dădu apoi, pe rând, Paulei În toate era aceeaşi femeie Ieşind dintr-un magazin, în faţa unui bloc O poză era de aproape, făcută cu transfocatorul În toate apărea un element lugubru: cineva desenase un cerc cu o cruce înăuntru, reprezentând luneta unei arme aţintite spre spatele lui Phoebe sau mijlocul pieptului În ce-a luată de aproape, crucea se afla chiar pe faţa ei încadrată de părul blond Prostituată de lux, gândi Paula Avea un aer insolent Probabil îi luase o jumătate de oră să se machieze Paulei nu-i trebuia mai mult de două minute Însă era evident că Manningham o iubea Îi dădu înapoi fotografiile — M-am speriat, recunosc, le mărturisi el Eram înnebunit c-au aflat unde locuia, iar pozele sunt îngrozitoare Bău ce mai avea în pahar — Înainte ca acest Vicenzo să vină să vă vadă, aţi avut cumva vreo întâlnire cu cineva din America? Manningham îl privi fix — Dumnezeule! Fata aia Istoria se repeta O femeie îi luase un interviu pentru Conducătorii omenirii Iar descrierea pe care i-o făcu era portretul perfect al lui Sandy Aceeaşi formulă de la început până la sfârşit Părăsiră insula Riverboat câteva minute mai târziu şi traversară podul lat în tăcere Paula vorbi prima — E hidos, zise Tehnicile pe care le folosesc Manningham n-a îndrăznit să anunţe poliţia, deoarece I-au convins că-i urmăresc fiecare mişcare Ceea ce face totul şi mai diabolic, căci tipul este un dur — Sunt diabolici într-adevăr, conveni Newman sumbru Însă trebuie să săpăm mai adânc, să ne apropiem mai mult de INCUBUS, iar răspunsul se găseşte probabil în Finlanda — Următoarea oprire e la Helsinki? — Aşa cred Am hotărât să-l presez pe Tweed să te lase să vii cu mine Te-ai descurcat bine cu Archer, iar doi bărbaţi şi o femeie călătorind împreună atrag mai puţin atenţia — Deci, îl luăm şi pe Cord Dillon cu noi? — Da S-ar putea să avem nevoie de întăriri – nu mă dau în vânt după Dillon, dar în situaţii dificile se descurcă formidabil — Zburăm direct la Helsinki? — Nu direct, zise Newman în timp ce se apropiau de parcare O luăm pe o rută mai ocolită Via Suedia Există posibilitatea ca cineva să ne aştepte sosirea Ziua următoare Tweed îi aduse la cunoştinţă Monicăi hotărârea pe care o luase, în timp ce stăteau singuri în birou Simţea din plin căldura şi îşi ştergea mereu fruntea şi palmele — Am să-l trimit pe Marler în Finlanda să adulmece zona şi să vadă dacă poate afla unde s-au evaporat indivizii dispăruţi Oameni ca Ziegler din STASI şi Mănescu din Securitatea românească — De ce Finlanda? — Pentru că am tot primit rapoarte din Europa în privinţa înfiinţării unei noi rute clandestine, din Balcani şi Europa Centrală, până la Travemiinde, portul german la Marea Baltică — Unde ar putea merge de acolo? Întrebă Monica şi se uită la harta continentului — Ar putea lua feribotul spre Helsinki În felul acesta, ar dispărea fără urmă În actuala stare de haos nimeni nu verifică pasagerii de pe feribot — N-ar trebui să ştie şi Newman lucrul ăsta? — În niciun caz Facem două investigaţii separate Una cu privire la INCUBUS şi toate activităţile sale De problema asta se ocupă Newman, Paula şi Dillon Marler îi va căuta pe tipii care-au dispărut Se auzi o bătaie în uşă Intră Marler avea puţin peste treizeci de ani, era subţire şi purta un sacou scump Avea părul blond, faţa rasă şi cu trăsături puternice N-avea decât un metru şaizeci şi patru şi vorbea tărăgănat, cu o voce ascuţită şi un accent de şcoală publică, pe care-l exagera adesea în străinătate Străinii vedeau în el englezul tipic, un pic filfizon, şi asta îi făcea să lase garda jos Ar fi fost mai prudenţi dacă ar fi ştiut că, printre alte calificări, era cel mai bun ţintaş din Europa de Vest — ’Mneaţa Se aşeză pe marginea biroului Paulei şi începu să-şi legene picioarele Am stat până la trei astă-noapte să memorez dosarele pe care mi le-ai dat Le-am dus pe toate înapoi la Registratura Centrală M-am concentrat asupra lui Ziegler şi Ion Mănescu A fost ştab mare în Securitate, la Bucureşti, domnul Mănescu Şi i-am pus pe băieţii din sala maşinilor de la subsol să facă trei fotografii cu prietenul nostru român — De ce trei? Întrebă Tweed Va trebui să ai grijă în faţa cui îi pomeneşti numele E periculos — Parcă eu nu ştiu? Palmaresul lui e destul de bestial dar e util să-l cunoaştem Scoase un plic din buzunarul de la piept, extrase trei fotografii şi le puse pe birou Prima este singura fotografie originală care i s-a făcut vreodată, în a doua apare şi cu barbă pe lângă mustaţă, în a treia e ras complet Archie, tipul de jos, e un artist Monica şi Tweed studiară cele trei fotografii Monicăi îi scăpă un şuierat — Incredibil E de nerecunoscut în pozele în care e deghizat, în mod sigur, şi-a schimbat iar înfăţişarea, după părerea mea, comentă Marler, aprinzându-şi o ţigară Când am să-l văd, am să-l recunosc – dar el n-o să ştie cine sunt — Trebuie să fii înarmat, decise Tweed Mănescu e un ucigaş În dosar se menţionează că, pe vremuri, în Bucureşti, a strangulat oameni cu propriile lui mâini Va fi o problemă să treci de securitatea aeroporturilor, însă nu mă îndoiesc că ai s-o rezolvi — Consider-o rezolvată Marler flutură o mână subţire E de încredere omul de legătură care a raportat că l-a văzut pe Mănescu luând feribotul de la Travemtinde spre Helsinki? — Foarte — Mi-ai povestit de Newman şi de moartea tragică a prietenei sale Când a fost văzut Mănescu în Londra de românca aceea? — Cu două zile înainte ca Sandy Riverton să fie asasinată în Suffolk — Interesant În dosar scrie că Mănescu a stat cândva un an la ambasada română din Londra şi că vorbeşte o engleză excelentă Probabil că e doar o coincidenţă – prezenţa lui Mănescu la Londra în acea perioadă — Şi eu m-am gândit la asta Tweed ezită Dar nu i-am pomenit nimic lui Bob Newman Se ocupă de altă problemă şi nu vreau să-i abat atenţia Moartea lui Sandy l-a afectat enorm — Nu suntem întotdeauna de acord, reflectă Marler, suflând fumul de ţigară în cerculeţe Newman şi cu mine Dar a trecut prin momente dure, recunosc — Când poţi să pleci la Helsinki? — Mi-am aranjat prin Finmarks Am un bilet rezervat pentru locul unde voi zbura prima dată — Şi unde-i asta? Întrebă Monica — Hamburg, nordul Germaniei — Un mod ciudat de-a ajunge în Finlanda — Am motivele mele, draga mea 13 Elicopterul Sikorsky, cu care Hauser zburase din Helsinki la locul izolat de întâlnire din pădurile finlandeze, aterizase într-un luminiş şi stătea cu elicele nemişcate Hauser merse împreună cu Galvone spre bărbatul care aştepta neclintit în umbra unui pâlc des de brazi Hauser purta ochelari negri şi o pălărie de paie cu boruri late trasă bine pe ochi Avea grijă să nu-şi arate ţigaretul şi era îmbrăcat într-o jachetă lălâie din dril kaki şi pantaloni lăbărţaţi din acelaşi material Era greu de identificat drept Franklin D Hauser — El este Ion Mănescu, i-l prezentă Galvone — Care-mi sunt instrucţiunile? Întrebă Mănescu, studiindu-l pe bărbatul voinic cu ochelari negri — S-a hotărât să creştem aria de supraveghere şi să lărgim cercul de protecţie şi observaţie Vrem să trimiţi oameni în Suedia, la Stockholm, ca să-i observe pe toţi cei care se îmbarcă pe feriboturile mari spre Finlanda — Se poate organiza în două zile, răspunse Mănescu Am cu mine o persoană de nepreţuit Irina Serov — Cu el? şopti Hauser Trebuia să vină la întâlnire singur Întreabă-l unde e acum Irina asta Galvone puse întrebarea în engleză Mănescu arătă în spate cu mâna cu degete lungi şi subţiri — Aşteaptă ascunsă în pădure Am zburat împreună de la Kemijărvi Avem acum cincizeci de agenţi de diferite naţionalităţi, toţi beneficiind de metodele superioare de instruire la locul special — Şi, continuă Galvone, agenţii repartizaţi să se ocupe de elementele liberale cu poziţii influente Sunt încă pe drum? — Se află deja la locurile lor, răspunse Mănescu, alegându-şi cuvintele cu grijă Faţa lui osoasă şi bronzată era relaxată, ascunzându-i alerta crescândă Instinctul îi spunea că era supus unui anumit gen de test Avusese grijă să răspundă la întrebări succint, fără să dea nici-o informaţie suplimentară Oare faptul că pomenise de Kemijărvi fusese o greşeală? — Întreabă-l când vor începe agenţii operaţiunea împotriva celor cu vederi largi, liberale? şopti Hauser din nou Galvone îi puse întrebarea lui Mănescu care stătea plin de încredere în sine, cu mâinile în şolduri, uitându-se fix la Galvone, fără să arunce nici măcar o privire în direcţia lui Hauser Purta un tricou cu pătrăţele albastre şi pantaloni deschişi la culoare Arăta exact ca un finlandez în vacanţă, ceea ce fusese intenţia lui — Astăzi, răspunse el, şi-şi strânse buzele până ce gura arăta ca o tăietură pe faţa bronzată de vultur Hauser se întoarse şi-o luă încet spre elicopterul Sikorsky În loc să meargă cu pasul său vioi obişnuit, de-abia urcă scara mobilă cu paşi greoi în cabina aparatului de zbor Se făcuseră prea multe scurt metraje, prezentate la televizor, cu Franklin D Hauser plecând în Learul său cu reacţie spre încă o altă destinaţie Cu orice preţ Hauser dorea să se distanţeze de viitoarele operaţiuni ale lui Mănescu în diverse state ex-comuniste Când Galvone sări la bord şi se aşeză lângă Hauser, acesta făcu un comentariu neliniştitor înainte să fie pornite elicele — Sunt impresionat, Frank Mănescu m-a impresionat teribil A avut o scăpare, desigur, referirea la Kemijărvi Dar oricui îi este permisă o greşeală Crezi că a spus adevărul când a afirmat că acţiunea antiliberală începe astăzi? — În mod sigur Fiind american, Hauser îi numea pe toţi socialiştii liberali Aceştia voiau ca industriile din ţările lor să rămână naţionalizate Nu poţi face afaceri sau prelua o organizaţie decât dacă este o întreprindere privată Hauser îşi scoase ochelarii înlocuindu-i cu pince-nez-ul — Aşa că, atunci când bomba va exploda, presa occidentală va pune totul pe seama fanaticilor ce tânjesc încă după vremurile de dinaintea apariţiei lui Gorbaciov Am fost cu adevărat impresionat de Mănescu, Frank Poate, într-o, zi vom putea să-l scoatem la lumină, să-i dăm o nouă identitate şi să-l promovăm în funcţia de vicepreşedinte — De ce nu? spuse Frank fără entuziasm, dându-i pilotului ordinul să decoleze — Ai idee cine a fost bărbatul cu pălărie de paie? o întrebă Mănescu pe Irina Serov care sări de pe craca unui brad înalt — Franklin D Hauser, răspunse ea prompt şi flutură binoclul pe care-l folosise ca să-l studieze îndeaproape pe bărbatul cu pălărie L-am văzut o dată când eram la ambasada din Washington — Eşti sigură? Mănescu o prinse strâns de un braţ în timp ce-i puse întrebarea Cealaltă mână a ei se înălţă ca un şarpe, apucându-l de gât — Mă doare Nu-mi plac chestiile astea Mănescu îi dădu drumul şi-şi frecă gâtul Avea o strânsoare de fier tipa Irina Serov fusese colonel în KGB – singura femeie care ajunsese să aibă un grad atât de mare Avusese de suferit în urma reformelor lui Gorbaciov, care numise un nou şef în fruntea KGB-ului cu misiunea de-a curăţi organizaţia Într-o noapte urcase la bordul unui mic vas de pescuit acostat într-un port de lângă Yalta Cu un pistol la cap, căpitanul vasului traversase Marea Neagră spre coasta turcă şi ancorase noaptea în raza portului Sinop Fără să piardă timpul, Irina îl împuşcase şi îi aruncase cadavrul peste bord De la Sinop se îndreptase spre Bucureşti via Istanbul când Ceauşescu era încă la putere Aici îl întâlnise prima oară pe Ion Mănescu care o luase sub aripa lui – era o informatoare de nepreţuit despre cele ce se petreceau la Moscova şi simpatiza cu regimul din România Când Mănescu fugise din România, după prăbuşirea lui Ceauşescu şi a sistemului său criminal, o luase pe Irina cu el Acum stătea faţă în faţă cu ea într-o îndepărtată pădure finlandeză Ea îl privea cu ochi ca gheaţa arctică Avea treizeci şi cinci de ani, un metru şaizeci înălţime şi îşi lăsase părul să crească pentru a-şi schimba înfăţişarea Trăsăturile slave erau frumoase, ca şi silueta pusă în valoare de o bluză cu guler înalt, strimtă, verde închis – ca să se confunde cu pădurea – şi destui bărbaţi îi căzuseră pradă şi regretaseră, în caz că rămăseseră în viaţă Ochii aveau o nuanţă verzuie, iar buzele pline erau strânse de furie — Trebuie să plecăm în Suedia, zise el calm Să-i verificăm pe toţi străinii care vin aici pe ruta aceea Trebuie să fim cu ochii în special pe cei care ne sunt sau ne-ar putea fi ostili — Atunci e bine că am stat un timp la ambasada sovietică din Stockholm înainte să mă trimită la Washington Când plecăm? Răspunsul ei îl linişti L-ar fi liniştit mai puţin dacă i-ar fi putut citi gândurile Irina Serov era complet deziluzionată, nu mai dădea nici doi bani pe comunism, capitalism sau oricare alt „ism” Acum avea un singur ţel în viaţă, să strângă o sumă uriaşă de dolari şi să-şi petreacă restul vieţii în lux, în America Faptul că-şi dăduse seama că lucra pentru Hauser îi deschidea noi orizonturi, dar n-avusese încă timp să se gândească la o modalitate de exploatare a acestei informaţii — Spre Stockholm? replică Mănescu Mâine La Praga, Ladislav Sacher, ministrul comerţului şi industriilor părăsi Castelul Hradeany şi se îndreptă spre Skoda sa parcată lângă bordură Trecut de şaizeci de ani, avea o coamă de păr alb şi o expresie de bunătate Faţa îi era puternic ridată după anii de „atenţie” din partea STB-ului, poliţia secretă cehă, care acum, mulţumită Domnului, fusese dizolvată Sacher era un socialist convins care-şi dedica considerabila influenţă blocării încercărilor firmelor particulare din Vest de a cuceri o poziţie dominantă Cel mai pornit era împotriva americanilor şi a ceea ce numea în discursurile lui „metodele lor de afaceri în stil mafiot ” După ce petrecuse ani grei de închisoare sub vechiul regim, ani care-şi spuseseră cuvântul şi-l făceau să pară cu zece ani mai bătrân, se trezea acum în fiecare dimineaţă, deschidea ferestrele apartamentului şi respira cu nesaţ „aerul bun şi curat al libertăţii” Mergea în baston, căci avea piciorul drept în ghips Îi fusese rupt în închisoare de cei de la STB Zilele acestea se simţea fericit ca niciodată în viaţă Apăruseră zorii unei noi ere O femeie care mergea pe trotuar îi zâmbi — Bună dimineaţa, Părinte — Mulţumesc E o zi minunată Toţi îi spuneau „Părinte” Simţea cum absoarbe prin toţi porii căldura care îi alina durerea din oasele bolnave Soarele strălucea pe un cer senin ca azurul, făcându-te să te bucuri că trăieşti Descuie uşa maşinii, o deschise, se aşeză cu dificultate la volan şi închise portiera La vreo cincisprezece metri distanţă, un bărbat solid, îmbrăcat în cămaşă bleu şi pantaloni de dril, cu ochelari de protecţie la ochi, stătea pe şaua motocicletei, rezemată de bordură De gât avea prinsă o geantă din pânză groasă care-i atârna pe piept Sacher învârti cheia în contact şi maşina porni încet Bărbatul de pe motocicletă deschise geanta, aruncă o privire înjur şi atinse cu degetul radiotransmiţătorul care avea să transmită semnalul Apăsă pe buton Bomba prinsă sub şasiul Skodei detonă şi maşina fu ridicată în aer de violenţa exploziei, cu părţile laterale smulse Cel de la volan, omul căruia i se spunea „Părintele”, fu transformat într-o masă de carne amestecată cu bucăţi de metal, cadavrul devenind de nerecunoscut Bărbatul de pe motocicletă se îndrepta deja cu viteză în direcţia opusă N-avea idee că bombacu sistemul său sofisticat de detonaţie şi radiotransmiţătorul compact – ajunsese la el pe un drum ocolit, prin Finlanda şi Germania Şi nici că mintea din spatele atrocităţii aparţinea lui Ion Mănescu Nu-l interesa decât suma generoasă, în coroane cehe, îngropată acum sub scândurile podelei, în coliba sa din munţii Tatra La Bucureşti soarele nu strălucea Cerul mohorât era acoperit parcă de nori de gaze toxice staţionând deasupra oraşului ruinat Căldura era însoţită în acea seară de o umiditate înăbuşitoare Ştefan Câmpeanu, în vârstă de patruzeci de ani, şeful Partidului Ţărănesc, mergea pe jos spre apartamentul său, pe drumul şi la ora obişnuită Un om al rutinei, Câmpeanu nu-şi dădea seama că acesta putea fi un obicei periculos Pentru un duşman era o treabă simplă să-i ţină sub supraveghere toate mişcările Câmpeanu era unul dintre opozanţii Frontului de Salvare Naţională care, agăţându-se cu disperare de putere, fusese de acord să accepte ajutor de la Statele Unite Câmpeanu critica această mişcare şi declarase făţiş că nu trebuia acceptaţi dolarii veniţi prin intermediul corporaţiilor străine — Toţi cei din conducerea Frontului sunt stalinişti, acuzase deschis Nu avem nevoie de ajutor din afară Trebuie să ne reconstruim singuri patria distrusă Să spunem nu dolarului Încă mai existau părţi ale Bucureştiului care supravieţuiseră buldozerelor lui Ceauşescu, ce demolaseră clădirile vechi pentru a construi cuburi înalte din beton Câmpeanu mergea cu capul plecat, adâncit în gânduri O luă pe o străduţă mărginaşă, un pic mai lată decât o alee Picioarele îi străbăteau singure binecunoscutul drum spre casă La jumătatea străduţei şerpuitoare trebui să se strecoare pe lângă o schelă primitivă cu trei etaje – construită din stâlpi de lemn şi platforme din bârne grele Totul era ţinut la un loc de frânghii ce legau bârnele de stâlpii verticali Întunericul se lăsa rapid în timp ce Câmpeanu îşi făcea loc cu greu prin spaţiul strâmt Auzi primul scârţâit ameninţător şi ridică privirea Construcţia rudimentară – cu frânghiile dezlegate deliberat – se prăbuşea Câmpeanu, un bărbat atletic, o luă la fugă Apoi auzi un strigăt La vreo zece metri distanţă un individ, a cărui siluetă se contura vag, stătea cu ambele mâini ridicate, ţinând ceva ce semăna cu un pistol Câmpeanu se opri, o pauză fatală Schela se prăvăli, îngropându-l sub un zigzag grotesc de bârne şi stâlpi Pe străduţă se lăsă tăcerea Când presa făcu poze a doua zi dimineaţă, haosul reflectat de fotografiile lor era oarecum un simbol al situaţiei ce se înrăutăţea în România Două zile mai târziu, Tweed citea Daily Mail ale cărui pagini erau împrăştiate pe tot biroul Fotografiile spuneau totul Una arăta o barcă răsturnată în Dunăre, în Ungaria, lângă Budapesta Doi liberali de frunte se înecaseră Circulau zvonuri că barca fusese lovită de un vas mult mai mare A doua arăta rămăşiţele unei maşini distruse la Praga, maşină ce aparţinuse lui Ladislav Sacher Titlul urla: „ATROCITATE A STB-ului!” În a treia poză, ultima de pe pagina dublă, apărea harababura rămasă dintr-o schelă prăbuşită Semăna cu o sculptură modernă Titlul era la fel de senzaţional „MOARTEA UNUI MEMBRU DE FRUNTE AL OPOZIŢIEI ACCIDENT SAU CRIMĂ?” — A început, îi spuse Monicăi care citise ziarul mai devreme — Este ciudat faptul că toţi patru au fost ucişi la un interval de câteva ore unul de altul — Aici este cheia Unul, să zicem că a fost accident Doi putea fi o coincidenţă Însă trei – iar opozantul ceh a fost ucis de o bombă – e prea mult Totul face parte dintr-un plan — Crezi că au fost terorişti? — Nu Cine-a mai auzit de vreo organizaţie teroristă fanatică, în stare să organizeze trei asasinate, în trei ţări diferite într-un interval de douăzeci şi patru de ore? — Atunci — Nu sunt terorişti în sensul obişnuit al cuvântului, zise Tweed întunecat la faţă Este vorba de teroare folosită ca armă, ca instrument politic — Poţi să fii un pic mai explicit? — Este teroare folosită pour encourager Ies autres, cum spun francezii Să-i determine pe ceilalţi alte elemente liberale şi democrate din Europa de Est să-şi ţină capetele plecate Este crimă cu sânge rece orchestrată atent — Dar cine e în spatele acestei grozăvii? — Habar n-am Încă Nici-o dovadă, oricum Trebuie să începem să ne mişcăm mai rapid Totul sugerează că persoana care conduce operaţiunea – sau cine lucrează pentru el – cunoaşte bine Europa Centrală şi de Est — Poţi demonstra asta şi practic, nu numai teoretic? Tweed se ridică şi începu să se plimbe prin birou, privind fix harta Europei — Să luăm, de pildă, tragedia din Bucureşti Omul care a plănuit aceste asasinate cunoaşte persoanele potrivite din România gata să comită aceste crime O schelă se prăbuşeşte peste un om politic important, Câmpeanu Pentru a-ţi reuşi aşa ceva ai nevoie de cineva care să cunoască bine locurile — Şi uciderea lui Ladislav Sacher în Praga? — Din nou, trebuie să ştii pe cine să angajezi să facă treaba – şi probabil cum să introduci bomba clandestin în ţară Toate acestea sunt valabile şi pentru aşa-zisul accident al celor doi unguri care s-au înecat în Dunăre Ambii şi-au exprimat public părerea că Ungaria trebuie să se ridice prin propriile forţe Pentru a înscena coliziunea, cineva trebuia să ia legătura cu căpitanul unui vas care face curse pe fluviu — Astea sunt presupuneri, replică Monica — Trei în trei ţări e prea mult, repetă el Dar încă n-am ajuns la o concluzie cu privire la toate implicaţiile conspiraţiei Cred că s-ar putea să fie necesar să-i trimitem pe Harry Butler şi Pete Nield mai târziu ca întăriri pentru Newman şi Paula — Ei când pleacă în Finlanda? — Foarte curând Însă înainte să plece, Bob vrea să vorbească cu Evelyn Lennox Are o idee fixă că nu i-ar fi spus tot adevărul — Şi Marler? — E deja în drum spre Hamburg Hauser citea şi el articolul, dar ziarul lui era Herald Tribune Galvone stătea lângă el când şeful său împinse ziarul la o parte — Ei bine, n-au făcut legătura între cele trei incidente Îşi frâng doar mâinile în faţa agitaţiei crescânde din Europa Aprinse o ţigară, apucă strâns ţigaretul şi se lăsă pe spate cu o expresie de mare satisfacţie Nici nu m-aşteptam ca cineva din Vest să se prindă care ne e jocul — Să-i speriem până fac pe ei de frică pe toţi dobitocii care se opun ofertelor noastre de a le moderniza industriile — Mai mult decât atât, Frank Ceva mult mai subtil Campania asta pe care Mănescu o conduce cu atâta succes mai are un scop important – să-i facă pe englezi, pe francezi etc Să se gândească de două ori înainte de a investi în ţările acestea În acest fel, anihilăm competiţia şi luăm noi toată smântâna După aceea va fi prea târziu Apropo, trebuie să creăm o situaţie care să-mi permită s-o concediez pe Peggy Vanderheld — După părerea mea, şefule, chestia cu intimidarea competiţiei e o strategie strălucită Tonul lui Galvone exprima o admiraţie menită să linguşească Aţi nimerit drept la ţintă şi-o să luăm toată smântâna Hauser îl bătu uşor pe braţ — Nimic deosebit, Frank E doar stilul american 14 — Walberswick e un orăşel frumos, îi zise Paula lui Newman care conducea încet pe The Street, pe sub copacii cu ramurile arcuite Mai mult un sat, de fapt – dar are câteva case minunate, diferite una de alta şi vechi Presupun că Evelyn ştie că venim, nu? Era seara târziu, aproape de apusul soarelui, însă canicula de peste zi se menţinea încă şi nu adia nici-o briză Newman făcu semn cu capul spre o casă pe lângă care treceau — Asta e Rose Bower Evelyn ştie că vin eu, dar am uitat să pomenesc şi de tine — Da? Îl privi cu un zâmbet şmecheresc Să înţeleg din asta că prezenţa mea s-ar putea să nu fie tocmai bine venită? — Nu vreau de la tine decât să-mi spui după aceea ce impresie ţi-a făcut Acum vei avea prilejul să priveşti marea înainte să-i facem vizita Am venit cu câteva minute mai devreme După ce trecură de hoteluri, o luară la stânga şi parcară maşina în spaţiul rezervat autovehiculelor Urcară pe plajă, se aşezară şi stătură admirând priveliştea Fâşia lată de dune, cu moviliţele ei şi iarba ţepoasă crescând din nisip, era pustie la acea oră O construcţie izolată, cu o înfăţişare stranie, ca o cabană uriaşă, se înălţa în apropiere de intrarea în port Avea două etaje, pereţi din lemn şi acoperiş din ţiglă refăcut pe jumătate, în depărtare un pescăruş ţipă şi plonjă în apa calmă, purpurie, în lumina amurgului Mării Nordului, ce se întindea până unde cerul şi apa se uneau formând linia orizontului La distanţă, spre nord, la un kilometru şi jumătate dincolo de port, se afla un pâlc de clădiri ca de jucărie – Southwold — Evelyn mi-a spus că vine deseori să se plimbe printre dune, remarcă Newman Când vrea să schimbe peisajul, merge cu maşina spre sud la Rezervaţia Naturală Minsmere, un loc extrem de izolat noaptea Se uită la ceas E timpul să mergem După ce ajungem, te rog frumos să te scuzi şi să mă laşi singur cu ea puţin Vreau să-i pun o întrebare jenantă Paula îi aruncă o privire plină de subînţelesuri în timp ce se aşeza pe locul din faţă Îşi netezi părul negru cu o mână fină — Cred că pot ghici care-ar fi întrebarea Sunt sigură că Evelyn e atrăgătoare — Eşti un drac împieliţat, îi spuse, învârtind cheia în contact Da, îmi imaginez că unii bărbaţi o găsesc atrăgătoare El şi Paula deveniseră prieteni din ce în ce mai buni O prietenie fără complicaţii În timp ce făceau drumul înapoi pe The Street, Newman se încruntă Un bărbat pe motocicletă, o Honda mare, întorsese când îi văzuse apropiindu-se Parcase la marginea drumului, aproape de casa lui Evelyn Newman nu apucă să-l zărească decât în treacăt pe bărbatul în geacă neagră de piele, dar semăna remarcabil cu Steve, gorila care îl însoţise pe Papa Grimwood la Greenway Gardens, Wandsworth Un huruit făcut de motorul Hondei spulberă tăcerea Motociclistul ieşi în viteză din Walberswick şi în curând nu mai fu decât un punct negru care dispăru după prima curbă Evelyn, într-o rochie înflorată de vară, strânsă cu o curea în talia subţire şi mulându-se pe corpul ei frumos, îi conduse în salonul jos cu tavan din bârne Totul sclipea de curăţenie şi nu mai rămăsese nici urmă din talmeş-balmeşul existent când Newman fusese ultima oară acolo Trecându-şi degetele prin coama de păr blond-roşcat, se întoarse şi o privi pe Paula de sus până jos Examenului ei atent nu-i scăpă tricoul albastru deschis, fără mâneci, fusta scurtă plisată, picioarele lungi şi bine făcute — Deci, sunteţi asistenta lui Bob? Întrebă ea, accentuând prea mult cuvântul asistentă — Da, îl ajut la investigaţii, replică Paula cu un zâmbet cald, un pic prea cald Evelyn se apropie de Newman şi-şi lăsă capul într-o parte Acesta se simţi obligat să se aplece şi s-o sărute pe obrazul întins Tot spectacolul era, bineînţeles, pus în scenă pentru Paula — E minunat să te văd, Bob, spuse ea din nou Doreşte cineva ceva de băut? Refuzară amândoi şi se aşezară în timp ce Evelyn făcea pe gazda primitoare Newman evită canapeaua şi se aşeză într-un fotoliu Evelyn luă loc pe un scaun Regency şi-şi încrucişă picioarele, având grijă să ofere o scurtă imagine a piciorului încălţat în ciorapi cu model de fluturi, până la coapsă — S-a întâmplat ceva de natură să te alarmeze? vru să ştie Newman Vreun străin prin sat? Trece vreun motociclist pe aici cu regularitate? — Nu, la prima întrebare Nu, la a doua Nu, la ultima Nici-o gaşcă de motociclişti nu vine pe-aici Există doar o cârciumă foarte liniştită şi nici-o vitrină de magazin peste care să cadă sătenii după ce se îmbată Southwold e altceva Însă a trecut o motocicletă pe aici acum câteva minute Nu l-am văzut pe cel care o conducea — Deci, te simţi în siguranţă aici? N-a încercat nimeni din Helsinki să ia legătura cu tine de când ai sosit? — Da, mă simt în siguranţă Ezită o clipă Şi nu m-a contactat nimeni din Helsinki Nici nu m-aşteptam — A fost cineva concediat recent de la INCUBUS Oy ? Cineva care ar putea purta pică firmei? — Nu, cât timp am fost eu acolo, zise ea, dând acum răspunsurile într-un ritm normal — Care angajat de acolo ştie cele mai multe despre munca de zi cu zi a lui Hauser şi ordinele pe care le dă? — Păi, ar fi Adam Carver, un vicepreşedinte, cel care se ocupă cu operaţiunile bancare Frank Galvone apare şi el destul de des, tot vicepreşedinte Departamentul lui se numeşte Informare şi Planificare, deşi nu ştiu ce-o fi vrând să însemne Dacă te gândeşti la cineva dispus să stea de vorbă cu tine, pe aceştia doi poţi să-i excluzi din start Probabil că Hauser le dă salarii imense — Altcineva? — Cam atât Îşi încruntă sprâncenele frumoase Mai e Peggy Vanderheld O carieristă tipică din New York Are spre patruzeci de ani şi lucrează la companie de mult timp — Ce funcţie are? — Asistenta personală a lui Hauser Are încredere în ea Adică, atât cât are în orice femeie Nevastă-sa l-a părăsit – şi n-o învinovăţesc – iar de-atunci se pare că şi-a pierdut interesul pentru femei Paula se ridică — Domnişoară Lennox, aveţi ceva împotrivă dacă ies puţin să vă admir grădina din faţă, înainte să se întunece prea tare? Îmi plac foarte mult trandafirii sălbatici, iar aleea dumneavoastră e plină de tufe — Staţi cât vreţi Lăsaţi uşa descuiată ca să vă puteţi întoarce Newman aşteptă până rămaseră singuri Evelyn îşi trase scaunul mai aproape de el Buzele ei pline, puse în valoare de rujul roşu aprins, se despărţiră într-un zâmbet strălucitor Îl luă de mână — Mă simt şi mai în siguranţă cu tine aici O şocă cu o întrebare directă: — Evelyn, ai fost amanta lui Ed Riverton? Îşi smulse mâna dintr-a lui — Cum poţi să spui un lucru atât de îngrozitor? El începu să numere pe degete — Unu, când am luat cina cu tine şi Ed în apartamentul lui din Helsinki am simţit o anumită intimitate între voi Doi, când am sunat la apartamentul lui să-i spun de Sandy, tu ai răspuns la telefon, erai acolo din nou – acasă la el Trei, nu mai ştiai cum să faci să mă convingi să-i dau eu lui Sandy vestea asasinării lui Ed În mod normal, o soră ar fi strâns din dinţi şi ar fi făcut ea lucrul acesta Ţie nu-ţi lipseşte curajul, dar pentru că trăiai cu soţul surorii tale, te-ai simţit inhibată Destul? — Te aştepţi să recunosc? — Tocmai ai făcut-o Viaţa ta personală nu mă interesează Eu încerc să-l găsesc pe individul care a ucis-o în mod brutal pe Sandy, sora ta Ţi-a spus vreodată Ed Riverton ceva confidenţial despre INCUBUS? Sau despre slujba sa? De fapt, ce făcea el acolo, pentru numele lui Dumnezeu? — Nu era genul vorbăreţ — Las-o baltă, Evelyn Oamenii vorbesc în pat Bărbaţii îşi dau drumul la gură în acele momente Când i-am luat interviul lui Ed era tensionat şi foarte nervos Avea nevoie de cineva căruia să i se destăinuie, iar tu erai persoana cea mai potrivită Evelyn trăgea de o batistă de dantelă, exact cum făcuse la Greenway Gardens Newman aprinse o ţigară, suflă fumul în cerculeţe, le privi cum plutesc şi se destramă, lovindu-se de o bârnă groasă Rămase tăcut — Răspundea de Dracon, începu ea Acesta e grupul de experţi al INCUBUS-ului, cu baza lângă Boston Mi-a spus că lua trenul de la Penn Station, New York, cobora într-o gară numită Back Bay unde-l aştepta o maşină Era dus la Dracon, un complex de clădiri nu departe de ce s-a numit autostrada Space — Da, am auzit de ea Ce fac cei de la Dracon? — Ed spunea că sunt o adunătură de scrântiţi Profesori de la universităţile Ivy League, strategi, foşti generali ademeniţi de la Pentagon cu salarii uriaşe, economişti Îmi amintesc un nume Profesorul Hiram Goldstein A scris o carte Aşa mai merge, gândi Newman — Am citit cartea lui Goldstein, zise No More Space5 Dar, concret, ce făceau ţăcăniţii ăştia? — Născoceau planuri de expansiune, zicea Ed Lui nu i-a plăcut planul ales de Hauser Nu mi-a spus de ce şi nici în ce consta acesta Dar Goldstein era implicat cel mai tare Ed mi-a povestit că s-a certat urât de tot de mai multe ori cu Hauser din cauza acestui plan — Când ţi-a povestit despre certuri? — Cu o săptămână înainte Se înecă Înainte să-l scoată din apa portului Nu mai semăna cu o fiinţă umană Era doar o masă de carne îngheţată tun — Cine a rostit cuvintele astea atât de plastice, căci nu par să aparţină vocabularului tău? 5 Fără spaţiu (n trad ) — Un finlandez pe nume Mauno Sarin Detectiv sau aşa ceva Mi-a făcut o vizită cu câteva ore înainte să plec la aeroport Nu i-am spus nimic Nici nu aveam ce Dar m-am speriat foarte tare A fost principalul motiv pentru care am luat primul avion spre casă Nu vreau să mai am de-a face cu INCUBUS-ul, niciodată Se întâmplă ceva sinistru în Finlanda Era foarte întuneric când Newman ieşi din Walberswick şi o luă pe şoseaua spre Londra Paula stătea lângă el, uitându-se cu o lanternă-stilou pe harta întinsă pe genunchi — Ce impresie ţi-a făcut Evelyn? o întrebă — Vrei un răspuns amabil sau sincer? — Sincer — O să mă crezi bârfitoare, dar tu ai vrut-o E tot timpul cu ochii după bărbaţi Pentru ea e a doua natură să verifice pe fiecare bărbat pe care-l întâlneşte dacă mai e încă atrăgătoare Şi te vrea Probabil, permanent Sau nu ţi-ai dat seama? — Vrea pe cineva care s-o protejeze Da, bănuiesc că a hotărât că sunt potrivit pentru acest rol După ce l-am văzut pe motociclistul acela, am început şi eu să cred că are nevoie de un protector Aşa că, dacă vezi un telefon public, spune-mi Altceva despre seducătoarea Evelyn? — E o mincinoasă Ţi se pare o răutate din partea mea? — Lasă, spune-mi de ce crezi asta — A minţit când ai întrebat-o dacă a luat legătura cu ea cineva din Helsinki O observam atent A ezitat înainte să răspundă Poate e un lucru care putea fi remarcat doar de o altă femeie — Am observat şi eu Problema e că, dacă reuşim vreodată să-i întindem o cursă lui Hauser şi să-l prindem cu ceva ilegal, vom avea nevoie de cât mai mulţi martori, iar Evelyn poate fi unul — Păi, atunci, îl tachină Paula, ţine legătura cu ea E un flirt ideal Adam Carver venea pe jos la Rose Bower pentru a doua oară în seara aceea Prima dată văzuse un Mercedes parcat în faţa casei şi se întorsese la hotelul său de pe The Street După ce aprinse lumina pe verandă, Evelyn se uită pe vizeta instalată de curând, descuie cele două yale noi şi-i oferi vizitatorului ei un zâmbet radios Îl invită înăuntru, îşi trecu repede mâna prin păr, încuie la loc uşa şi-l urmă în camera de zi — Am mai avut o vizită în după-amiaza aceasta, îl informă Frumosul şi alunecosul Bob Newman Vrei ceva de băut? — Un scotch dublu ar merge – numai dacă-mi ţii şi tu companie Carver o privi cu admiraţie deschisă Văd că te-ai îmbrăcat frumos pentru mine Arăţi superb Sexy — Într-adevăr? Satisfăcută, turnă băuturile Carver era bine făcut, avea maniere frumoase şi-i plăceau surâsul lui cald şi curtoazia lui Omisese deliberat să-i spună că Newman fusese însoţit de Paula Când îi întinse paharul, el îi puse întrebarea care-i stătea pe limbă — Newman, corespondentul de presă? Aha Şi ce căuta la capătul ăsta de lume? — A venit să mă vadă Ciocniră paharele Suntem doar prieteni buni, Adam Cât de lipsită de subtilitate poţi fi, gândi el, dar zâmbi, goli paharul pe jumătate şi-l aşeză pe şerveţelul de hârtie pe care i-l dăduse Evelyn Stăteau unul lângă altul pe canapea El îi puse un braţ în jurul taliei, o trase aproape şi o sărută Ea se înmuie toată, închise ochii şi-i puse braţele în jurul gâtului El îşi şterse buzele de ruj cu batista, punându-şi în gând s-o arunce Evelyn avea expresia pisicii care a umblat la borcanul de smântână — Cum m-ai găsit la capătul acesta de lume? Îl întrebă — Când nu m-ai mai sunat de acasă de la tine din Wandsworth, m-am interesat la sediul din Norwich unde a locuit sora ta, zise el imperturbabil M-am gândit că merită să fac o încercare, aşa că am venit aici cu maşina şi mi-am luat o cameră la un hotel Şi presto! În după-amiaza asta ţi-am apărut în prag — Nu te dai bătut cu una cu două, nu-i aşa? — Nu când la mijloc e o fată ca tine Să n-o perii prea tare că bate la ochi, gândi Ţi-a pus Newman vreo întrebare despre sora ta? — Nu! Se enervă Ţi-am spus că a venit să mă vadă pe mine — E de înţeles Exact asta am făcut şi eu Sus e tot aşa de frumos? Îl privi dintr-o parte — Poţi să vii să vezi, dacă vrei Paula văzu o cabină telefonică lângă o răspântie Newman îl sună pe Tweed şi-i explică situaţia rapid Tweed fu de acord să-l trimită pe Harry Butler la Walberswich într-o oră Newman îi dădu numele hotelului la care stătuse în timpul vizitei sale anterioare şi-i răspunse că da, suna de la un telefon public — Să fie înarmat? mai întrebă Tweed iute — Da, îl sfătui Newman, amintindu-şi Waltherul pe care i-l fluturase Steve pe sub nas acasă la Evelyn, în Wandsworth Se urcă la volan şi-i spuse Paulei că Harry Butler e pe drum, că lăsase o scurtă descriere a lui Evelyn, aşa încât s-o recunoască, plus adresa ei Restul drumului spre Londra îl făcură în tăcere Newman o lăsă pe Paula la apartamentul ei din Putney, apoi o luă spre casă Când intră în Beresforde Road la ora trei dimineaţa ochii îi erau pretutindeni, neuitând camionul uriaş care-l băgase în spital Astfel, văzu imediat maşina de poliţie Era parcată în spatele blocului său, pe partea cealaltă a drumului Pe locurile din faţă stăteau doi bărbaţi în uniformă Antenele aparatelor de emisie-recepţie erau scoase Intră în bloc şi nu fu prea surprins când auzi soneria de la intrare în timp ce-şi făcea cafea Se duse în holul îngust al apartamentului, ridică receptorul interfonului şi apăsă pe butonul ce făcea să apară imaginea pe ecran Inspectorul şef Buchanan stătea în faţa uşii de la intrarea în bloc — Sunt Newman Tocmai am intrat şi eu şi e trecut de ora trei Ce doriţi? — Să discutăm numai câteva minute O să vedeţi că merită deranjul — Lăsaţi-l pe Warden afară, vă rog În noaptea asta n-am chef să vă văd şi dublura Apăsă butonul care descuia uşa de la intrare, deschise uşa apartamentului şi nu scoase un cuvânt când Buchanan intră cu paşi mari Îl conduse în sufrageria spaţioasă şi îl invită cu un gest să ia loc pe canapea — Făceam nişte cafea, îl anunţă fără entuziasm — Mulţumesc, nu mi-e sete Aruncă o privire circulară prin cameră, înregistrând fiecare detaliu Vorbi din nou când Newman coborî treptele dinspre bucătărie cu cana de cafea Îmi pare rău că vă deranjez la ora asta — Dar observatorii din maşina de poliţie v-au transmis prin radio că m-am întors N-am putea s-o scurtăm? Aş vrea să mai prind un pic de somn până se crapă de ziuă — N-aţi plecat încă la Helsinki, însă ceva îmi spune c-o s-o faceţi Făcu o pauză, dar Newman îi cunoştea acum tactica şi nu spuse nimic Ţinând cana de cafea în mână, se aşeză pe un scaun cu spătar de lemn, de lângă masă Bău din lichidul fierbinte şi se simţi mai puţin obosit — Presupunând că Hauser e amestecat în uciderea Sandrei Riverton, continuă Buchanan, şi accentuez că e doar o presupunere, nu avem nici-o dovadă concludentă — Vreuna mai puţin concludentă aveţi? Îl întrerupse Newman pe un ton răstit — Circumstanţială, vreţi să spuneţi? Păi, mă întorc mereu la faptul că ambele crime prezintă anumite similitudini – cum v-am mai spus şi înainte De asemenea, au avut loc în scurtul interval de aproximativ douăzeci şi patru de ore Amândouă victimele au lucrat pentru aceeaşi companie — Mai la obiect, vă rog — Dacă presupunerea mea e corectă, atunci cine a comis crimele poate fi din anturajul lui Hauser — Ce vreţi să spuneţi cu aceasta mai exact? — Vreau să spun că, din puţinul pe care l-am aflat despre Hauser, mi-am dat seama că este un individ ascuns Nu-i lasă decât pe executivi să ia decizii majore Pe scurt, asasinul ar putea fi doar cineva apropiat lui Deci, cine îi e apropiat lui Hauser? Buchanan se ridică M-am gândit că ar fi bine să vă amintiţi de lucrul ăsta Atunci când veţi vizita Finlanda — Mulţumesc — Dacă dibuiţi criminalul, nu veţi mai fi suspectat, ceea ce nu e cazul acum — Mulţumesc — Noapte bună Găsesc singur drumul spre uşă — Sper Doar sunteţi detectiv Evelyn se trezi târziu dimineaţa următoare Privi aşternuturile mototolite şi decise că puteau să mai aştepte Se simţea neliniştită şi, după ce bău o ceaşcă de cafea tare, porni să se plimbe spre mare Purta o bluză albă cu guler înalt, pe care o preferase celor decoltate, purtate de obicei N-avea rost să-i provoace pe localnici la bârfă Dar fusta bleu era scurtă, punându-i în evidenţă picioarele cu linie elegantă În timp ce traversa agale dunele pe care creştea iarbă, spre bancul de prundiş ce se înălţa ca un dig, având în fundal plaja şi marea, văzu un bărbat bine făcut, puţin peste treizeci de ani, după părerea ei Era îmbrăcat într-o cămaşă veche în pătrăţele, hanorac, pantaloni gri şi adidaşi La gât îi atârna un binoclu Evelyn o luă spre el Simţea nevoia să fie în compania unui bărbat Adam plecase dis-de-dimineaţă, spunându-i că trebuie să se întoarcă la Helsinki — Afaceri, draga mea Trebuie să mă întorc la bază şi să-mi câştig existenţa, ca orice bărbat Plecarea lui o plictisea enorm Pentru ea, el nu era, în niciun caz, „orice bărbat” Nu după noaptea petrecută împreună Fusese doar o aventură? N-avea idee Îi promisese că vor păstra legătura, dar nu fac toţi la fel? — Bună dimineaţa, îl salută pe bărbatul bine făcut Nu-i aşa că e o zi fantastică? Încă una Continuă să fie la fel de cald — Bună dimineaţa Harry Butler îşi ridică şapca de vânător de cerbi, dând la iveală o coamă de păr des, şaten Da, domnişoară, e o zi minunată — Vă supără dacă facem câţiva paşi împreună? Sora mea a murit de curând şi mă simt singură Pentru ce e binoclul? — Observ păsările O pasiune a mea — Aţi venit exact unde trebuia Un timp nu mai spuse nimic, aşteptând să spună şi el ceva despre sine Butler, ras complet şi cu o faţă impenetrabilă, rămase tăcut Înainte să plece din Londra, Tweed îi făcuse un scurt instructaj, dându-i informaţiile obţinute de la Newman asupra zonei Când fusese menţionată Rezervaţia Naturală Minsmere, Butler hotărâse imediat ce rol va juca — Observator al păsărilor, îi spusese lui Tweed Acoperirea perfectă Unul care observă păsările poate cutreiera tot ţinutul, fără să stârnească vreun comentariu Urcau împreună bancul de prundiş şi Butler se gândea că Evelyn ar fi fost uluită să afle că-l văzuse pe Adam Carver părăsind Rose Bower dis-de-dimineaţă şi că-i făcuse câteva fotografii cu aparatul său dotat cu obiectiv telescopic Ce putea fi mai natural decât un observator al păsărilor umblând în zori de colo-colo cu aparatul de fotografiat Ar fi fost la fel de surprinsă, dacă ar fi ştiut că Butler explorase deja împrejurimile casei sale Dormise în maşina parcată într-un loc izolat, apoi sosise la hotelul recomandat de Newman şi ceruse cheile camerei pe care-o rezervase cu o seară înainte Urcând bancul de pietriş, îşi coborî până la jumătate fermoarul jachetei să se asigure că tocul în care se afla pistolul special, Smith & Wesson 38, era bine ascuns Stând în vârful bancului, Evelyn păru să alunece, îl luă de braţ şi-şi strecură mâna în mâna lui Butler se gândi că nu fusese chiar atât de greu, pe cât anticipase, să facă cunoştinţă cu Evelyn Misiunea sa de protecţie era uşurată Plănuise să intre în vorbă întrebând-o cum se ajunge la Minsmere, însă ea îl scutise de efort Pe de altă parte, ca bărbat, o privea cu rezervă: era obişnuit să facă el prima mişcare Evelyn arătase puţin prea multă iniţiativă pentru gustul lui — Nu e o privelişte superbă? Îl întrebă ea, zâmbindu-i strălucitor — Minunată Privea stâlpii de lemn ce se aliniau la intrarea în port şi de care se izbeau valuri puternice Ochiul lui experimentat găsise un mod ideal prin care un intrus putea ajunge la Evelyn Venea cu o barcă după lăsarea întunericului, o lega de un stâlp, îşi făcea treaba şi pleca înainte ca cineva să-i fi simţit prezenţa Walberswick nu era de loc refugiul sigur care păruse 15 Toate drumurile duc în Finlanda Tweed primi telefonul misterios la ora zece dimineaţa Bărbatul de la celălalt capăt al firului vorbea o engleză fluentă şi rapidă Îi dădu parola corectă, cea pe care doamna prim-ministru i-o comunicase în timpul întrevederii, cu trei luni în urmă Sfârşitul jocului — Domnule Tweed, puteţi veni la Helsinki? Vi s-a rezervat o cameră la hotelul Hesperia, pe care cred că-l ştiţi Fiţi, vă rog, mâine, la ora unsprezece noaptea, la intrarea în North Harbour, lângă catedrală Singur Vă vom contacta acolo — Cu cine vorbesc? — Lev Frolov Bărbatul pronunţă pe litere Veţi veni, domnule Tweed? Este foarte urgent — Da, voi fi acolo Ce e urgent? Ne străduim Linia amuţise Tweed puse încet receptorul în furcă, privind spre Monica Avea o expresie preocupată — Ruşii au luat, în sfârşit, legătura cu noi Rezervă-mi un bilet de avion la Helsinki pentru astăzi Da, poţi să foloseşti numele meu Îi relată pe scurt conversaţia avută Monica îl ascultă îngrijorată — Îl cunoşti pe acest Lev Frolov? — N-am auzit de el Probabil e un nume fals Mi s-a părut că recunosc vocea, dar se poate să mă fi înşelat Cred că e cineva cu funcţie înaltă, pentru că e reprezentantul personal al preşedintelui sovietic – la fel cum Cord Dillon e al preşedintelui american Nam mai întâlnit atâta mister — Îţi dai seama că această întâlnire poate fi foarte periculoasă, insistă ea În North Harbour au găsit în februarie cadavrul îngheţat al lui Ed Riverton N-ar fi mai bine să iei pe cineva cu tine? — Nu Aranjamentul e să-l întâlnesc singur pe individul din cealaltă tabără — Unsprezece noaptea Mai e lumină în Helsinki la ora aceea? — Nu În perioada asta a anului au doar două ore întuneric — Între unsprezece şi unu dimineaţa — Nu-mi place deloc povestea asta — O să am grijă Drăguţ din partea lor să-mi ia cameră la Hesperia, comentă Tweed — Îţi arde de ironii? — Păi, nu e clar? Gazdele mele, dacă le putem numi aşa, vor ţine locul sub supraveghere Au lăsat să treacă atâta timp şi dintr-o dată totul a devenit urgent Mă întreb de ce? — Nu-mi place, repetă Monica Situaţia din Rusia e atât de instabilă — Fii fată bună şi rezervă-mi bilet Oricum, nu plec chiar în Rusia Newman, Paula şi Cord Dillon prinseră cursa SK 526, plecând de la aeroportul din Londra la ora unsprezece şi aterizând la Stockholm, pe aeroportul Arlanda, la paisprezece şi douăzeci şi cinci, ora locală Newman îi dusese la Heathrow şi pe urmă lăsase Mercedesul în parcarea pe termen lung Pe drum, Cord Dillon se aflase într-o dispoziţie explozivă Stătea singur în spate şi-i bombardase cu întrebări pe un ton arţăgos — Poţi să mă lămureşti de ce mergem la Stockholm – care e în Suedia, dacă mai ştiu şi eu un pic de geografie — Mai ştii, îl îmbărbătă Newman vesel Am hotărât să intrăm în Peninsula Scandinavă pe un drum ocolit din două motive Primul, în caz că sunt supravegheate toate sosirile în Finlanda INCUBUS e o companie mamut şi, din câte mi-a spus Evelyn, e condusă ca o unitate militară, dispunând de un sistem de securitate bine pus la punct Paula chicoti — Ceea ce explică cumva hainele elegante pe care le-ai arborat? — Arată bine, mormăi Dillon Newman purta o şapcă de base-ball, jachetă dintr-o stofă ţipătoare în carouri, pantaloni din acelaşi material, băgaţi în cizme înalte până la genunchi şi ochelari negri — Şi al doilea motiv? vru să ştie Dillon — O să-l afli când ajungem Valul de caniculă a lovit la fel de tare şi Peninsula Scandinavă Călătoria de la Arlanda până în oraş durează trei sferturi de oră şi-ţi va da timp să te adaptezi În avion, după decolare, Paula, stând lângă Newman, pe locul de la fereastră, aruncă o privire în spate Călătoreau la Business Class şi cele două locuri din spatele lor erau goale După cum aranjaseră, Cord Dillon stătea cu trei rânduri mai în spate, călătorind în aparenţă singur — Aseară, când am fost la tine, aproape terminaseşi de citit o carte Păreai absorbit Ce titlu are? — Evelyn m-a făcut s-o citesc – Ed Riverton i-a pomenit o dată de ea în legătură cu grupul de experţi Dracon care îi furnizează idei lui Hauser Au acolo un profesor Hiram Goldstein El e autorul cărţii No More Space — Ce subiect tratează? Hai, spune odată! — În mod evident, Goldstein a fost influenţat de un individ pe nume Haushofer, care a fost expert în geopolitică strategii globale Hitler era un adept al ideilor lui Haushofer Goldstein argumentează că expansiunea Statelor Unite e îngrădită spre vestdeoarece Japonia controlează bazinul Pacificului Astfel, e de părere că singura direcţie de expansiune a Americii e spre est – Europa şi Rusia De aici titlul: No More Space, spre vest Doar spre est — Ne ajută asta cumva? — S-ar putea — Spune-mi cum Se vede că te-a impresionat cartea Îl lovi uşor cu pumnul peste braţ Vreau să ştiu ce se-întâmplă — Atunci citeşte cartea — O s-o citesc, dar spune-mi ce găseşti atât de interesant în teoria asta — Goldstein se referă la Lebensraum, spaţiul vital Hitler, ne spun cărţile de istorie, a făcut mare caz de asta Lebensraum Dar Hitler nu avea în vedere spaţiul vital pentru oameni Se folosea de această teorie doar ca scuză pentru a cuceri cât putea mai mult Goldstein îi dă un alt sens termenului Vrea să spună spaţiul de extindere a afacerilor americane Noile obiective: Europa şi Rusia — Nu e INCUBUS destul de mare deja? — Mult prea mare Însă miliardarii ăştia nu se pot opri, niciodată n-au de ajuns Trebuie să caute mereu noi lumi de cucerit Un pui de somn mi-ar prinde bine O să sar peste masa de prânz Tu poţi să admiri peisajul Niciun banc de nori nu ascundea vederii priveliştea şi, puţin mai târziu, Paula admira Suedia de la trei mii de metri înălţime Câmpuri verzi şi maronii, ca un model de pe o cuvertură Ici şi colo câte o insulă întunecată ce era o pădure de brazi Apoi o mulţime de lacuri cu apele albastre încremenite sub strălucirea orbitoare a soarelui, ca nişte lacuri glaciare Se uită la ceas Începeau să se apropie de Arlanda Ion Mănescu şi Irina Serov navigară în timpul nopţii spre Stockholm pe unul dintre marile vapoare ale companiei Viking Line care fac curse regulate între Helsinki şi capitala suedeză Debarcară dis-de-dimineaţă pe cheiul din apropierea centrului Clădirile vechi şi maiestuoase, ale oraşului cu multe poduri şi canale navigabile, străluceau stins în lumina soarelui, fiecare clădire având o altă culoare Cei douăzeci de oameni care formau echipa de filmare coborâră unul câte unul la ţărm, ducându-şi echipamentul, şi plecară imediat cu maşinile închiriate spre locurile specificate de Mănescu — Ei bine, am ajuns, remarcă Irina în timp ce aşteptau un taxi Crezi că am acoperit toate punctele importante de intrare în ţară? — Eu le-am acoperit, o informă Mănescu, accentuând că el conducea operaţiunea O echipă se duce la aeroportul Goteborg, pe coasta de vest, alta la punctele de debarcare dinspre Copenhaga, încă una la aeroportul Bromma care se află chiar lângă Stockholm – e mic, dar tocmai de asta cineva s-ar putea să se creadă deştept închipuindu-şi că ne păcăleşte Echipa principală va fi la Arlanda într-o oră — Cred că putem considera problema rezolvată — Câtă vreme nu te recunoaşte cineva de la ambasada sovietică, o avertiză Mănescu Ai lucrat aici cândva Irina îşi trecu degetele prin părul lung şi negru, periat să-i încadreze faţa ovală Purta pantaloni strimţi care-i scoteau în evidenţă picioarele lungi, pantofi cu tocuri înalte ce-o făceau mai înaltă şi un hanorac mulat pe corp Da, gândi Mănescu, crezi că arăţi foarte bine şi chiar aşa este Nu i-ar fi displăcut o aventură cu ea, însă nu amesteca afacerile cu plăcerea — Când eram la ambasadă, îi spuse Irina, tărăgănând cuvintele în felul ei propriu, aveam părul tuns scurt Eram îmbrăcată prost, după cum sunau ordinele ataşatului militar Chiar crezi că m-ar recunoaşte cineva? Eu, nu Şi-ţi imaginezi că vreo persoană din timpurile acelea mai e azi la ambasadă? Cred că glumeşti — Ai instrumentul la tine? Pentru orice eventualitate, se răsti Mănescu ca să-şi restabilească autoritatea — E ascuns într-un buzunar secret al hanoracului Îmi cunosc meseria „Instrumentul” era o seringă specială, perfecţionată în laboratoarele INCUBUS ale Diviziei Farmaceutice Avea un ac subţire, din sticlă foarte dură, conţinea aer şi era ţinută într-un toc protector din piele Irina nu trebuia decât să-l bage în vena victimei, să apese pistonul şi moartea survenea în câteva minute Fără să lase vreun indiciu cu privire la cauza ei Mănescu privi ultima echipă coborând pasarela şi urcând cu echipamentul într-un microbuz care-i aştepta Pe părţile laterale ale maşinii era scris Companie de Filme Comerciale şi Publicitate în suedeză — Uite taxiul nostru, zise Irina Hotelul Diplomat nu e departe — Aşteaptă un minut Mănescu se uită la membrii echipei care aranjau aparatele de filmat în partea din spate a microbuzului Rămase pe loc până când toţi oamenii urcară şi uşile fură închise Maşina porni, traversă podul spre Gamla Stan, insula cu o mulţime de clădiri medievale înghesuite una într-alta, şi dispăru spre nord — Acum suntem siguri că avem Arlanda, principala cale de acces în Stockholm, sub supraveghere, spuse el şi urcă în taxi Marler ajunse la Hamburg cu un avion al Lufthansei, la clasa întâi Prefera Lufthansa sau Swissair pentru zborurile în Europa: erau singurele companii aeriene care aveau locuri de clasa întâi Nu numai pentru că era mult mai confortabil – la clasa întâi călătoresc mult mai puţini pasageri, uşurându-i sarcina de a-i ţine sub observaţie Coborî din avion pe aeroportul din Hamburg, fiind sigur că nu-l urmărise nimeni Canicula îl luă imediat în primire, dar Marler era imun la temperaturile extreme Era îmbrăcat ca un englez cu dare de mână: sacou scump, cămaşă de mătase, cravată sobră şi pantaloni bine călcaţi Îşi luă servieta de pe banda rulantă În cealaltă mână ţinea un sac lung de voiaj din care ieşea mânerul unei rachete de tenis Un taxi îl duse la luxosul hotel Four Seasons şi, după cum ceruse la telefon, camera sa avea vedere spre Binnen Alster, cel mai mic din cele două lacuri aflate în centrul marelui port După ce luă prânzul la restaurantul hotelului, dădu telefon, îl anunţă pe bărbatul de la celălalt capăt al firului că a sosit şi dormi până seara târziu Până acum avusese comportamentul impecabil al englezului în străinătate Imediat după ce se întunecă, luă un taxi până în port şi coborî în faţa unui restaurant dintr-un vechi depozit transformat, cu ferestrele dând spre fluviul Elba Restaurantul era de lux, însă cartierul nu Plăti şi coborî din taxi, observând că începuse să plouă tare Un şir lung de camioane grele ocupa mijlocul străzii pustii de-a lungul căreia se aliniau mai multe depozite La distanţă, câteva prostituate încercau să se adăpostească sub streşinile depozitelor Una îi strigă ceva, dar Marler o ignoră şi se grăbi să intre Hugo Hildebrandt îl aştepta la o masă la primul nivel, de unde se vedea tot restaurantul Uitându-se pe geam, Marler văzu un remorcher târându-se ca melcul prin ploaia deasă Hildebrandt, traficant de arme, era îmbrăcat în stilul unui om de afaceri prosper Îl salută pe Marler afabil, îi spuse că face cinste şi-i întinse meniul Hildebrandt era zvelt, înalt şi avea fruntea lată Trecut de patruzeci de ani, era adus de spate, cum au tendinţa toţi bărbaţii înalţi Comandară cina, pe urmă Hildebrandt – H H , cum era cunoscut în cercurile internaţionale de la Hamburg până în Iran – atacă problema — Marfa de care aveţi nevoie se găseşte La un anumit preţ, bineînţeles, spuse în germană — Bineînţeles, replică Marler în aceeaşi limbă Deci, cât? — Marfa e nouă, nu la mâna a doua — Sări peste reclamă, Cât? — Zece mii de mărci germane — Glumeşti, probabil — Nu glumesc niciodată când discut afaceri, spuse Hildebrandt calm, privind în jos, prin restaurant Uite-o pe Lisa Krenz, faimoasa actriţă — Trei mii, zise Marler scurt — Asta chiar că e o glumă Hildebrandt începu să mănânce Pâinea e foarte bună aici, remarcă Dacă pâinea e bună, înseamnă că şi restul mâncării e comestibil — Cinci mii de mărci E ultimul meu cuvânt Marler îşi mototoli şerveţelul, împinse scaunul şi se ridică gata să plece Hildebrandt îi făcu semn să se aşeze la loc — Foarte bine Cinci mii E mult sub preţ, dar pentru dumneavoastră o să fac o excepţie Am să suport o mică pierdere Marler se aşeză, ascunzându-şi cu grijă surpriza Se aşteptase ca preţul să urce până la şase mii Era clar că Hildebrandt stătea prost cu banii O oră mai târziu ieşiră din restaurant Marler îşi ridică gulerul pardesiului şi se avântară în ploaia deasă spre port Un vas mic de pescuit cu timoneria la pupa era acostat la chei Marler îl văzu pe căpitan în timonerie, iar un marinar solid se pregătea să desprindă vasul de chei Hildebrandt sări la bord, însă Marler rămase pe chei — El, zise Marler, arătând spre marinar, nu vine cu noi Fără discuţii Urcă la bord doar după ce neamţul ridică din umeri şi-i spuse marinarului că va lua legătura cu el mai târziu Vasul porni pufăind prin ploaie şi ceaţă spre larg Marler îşi puse sacul de voiaj în spatele timoneriei în timp ce Hildebrandt scoase de sub o grămadă de frânghii un pachet învelit în plastic Dinăuntru extrase o puşcă Armalite demontată şi o lunetă Marler examină arma cu ajutorul unei lanterne-stilou Nici-o urmă de reparaţie, era nou-nouţă deci neînregistrată O montă rapid, îi puse luneta, ceru muniţie şi încărcă arma La distanţă se vedea o geamandură luminată săltând în sus şi în jos prin ceaţă Ţinti, privind prin lunetă şi închizând ochiul pe jumătate, apoi apăsă pe trăgaci Lumina se stinse — Mi s-a spus că eşti bun, remarcă Hildebrandt, dar n-am mai văzut pe nimeni să tragă aşa N-aş vrea să fiu vreodată ţinta — Lasă linguşeala Acum vreau să văd pistolul Hildebrandt băgă mâna în pungă şi scoase un Walther 9 mm P38 automat Îl încărcă şi i-l întinse lui Marler Englezul privi în susul şi în josul râului: niciun alt vas nu mai naviga pe apele întunecate Verifică arma, o ridică, ţinând patul cu amândouă mâinile, şi trase într-o bucată mică de lemn ce plutea pe râu Dădu din cap aprobator — Cinci mii de mărci, îi reaminti Hildebrandt, ţinând mâna dreaptă în buzunarul pardesiului — O să facem cum vreau eu, rosti Marler scurt Demontă puşca Armalite şi o băgă în sacul mare de voiaj, sub racheta de tenis Băgă şi Waltherul sub puşcă şi le înveli cu o pătură de voiaj Îi dădu sacul lui Hildebrandt — Spune-i căpitanului să tragă la chei în apropierea staţiei de taxiuri Eu cobor pe uscat, iar tu îmi dai sacul în timp ce eu îţi întind plicul Şi vreau muniţie pentru ambele arme Zece încărcătoare pentru Walther şi un toc de umăr — Asta o să coste în plus — Ba nu Hildebrandt ridică iar din umeri, scoase muniţia din pungă, i-o dădu şi îi strigă căpitanului să tragă la chei Descheindu-şi pardesiul, îşi desfăcu tocul de şold şi i-l întinse lui Marler Ceea ce însemna că pistolul care fusese înăuntru se afla în buzunarul drept al traficantului de arme Marler zâmbi şi îşi strecură mâna în sacul de voiaj de unde scoase Waltherul — O simplă măsură de precauţie, H H Schimbul avu loc pe chei, după aceea Marler zise noapte bună şi se îndreptă spre un taxi care tocmai lăsa o clientă, o femeie machiată strident care-l privi cu speranţă — Nu în seara asta, Josephine, îi zise Marler Urcă în taxi, îi spuse şoferului să-i dea drumul şi îi dădu destinaţia, hotelul Four Seasons, doar după ce se îndepărtară de chei Prevederea se dovedi inutilă Aprinzând o ţigară, Marler se uită pe geamul din spate şi văzu că erau urmăriţi de motociclistul care stătuse în apropierea cheiului Tipic pentru Hildebrandt: cât de simplu pentru un motociclist să-i urmărească de la ieşirea din restaurant şi să-i urmeze pe şoseaua paralelă cu cheiul, fără să piardă din ochi vasul de pescuit Oricum, constatarea nu-i strică somnul în noaptea aceea Dimineaţa următoare Marler luă un taxi până la aeroport Ducându-şi în mână valiza şi sacul de voiaj, evită punctul de predare al bagajelor şi intră într-o toaletă Din fericire, era goală Începu să se spele pe mâini la o chiuvetă Uşa se deschise şi intră un bărbat solid, îmbrăcat în pantaloni de dril, cămaşă murdară şi având fălcile puternice acoperite de o barbă ţepoasă Marler recunoscu în el pe marinarul care desprinsese vasul de chei Hildebrandt devenea plictisitor: voia să-i vândă aceleaşi arme de două ori — Dacă faci o mişcare greşită, îţi lărgesc muzicuţa de la o ureche la alta Dă -mi sacul ăla de voiaj Se auzi un clic şi în mâna pescarului apăru un briceag mare cu buton Marler îşi scoase mâinile din chiuvetă, ridicând-o pe cea stângă În dreapta avea sprayul cu fixativ de păr pe care-l îndreptă spre faţa bărbatului şi-l împroşcă în ochi Acesta se înecă şi duse mâna la ochi, gemând Marler îl lovi scurt peste încheietură şi cuţitul căzu zăngănind pe podea Dădu drumul sprayului, îl apucă pe neamţ de umeri şi-l împinse cu putere într-o toaletă Marinarul se lovi cu capul de peretele faianţat din spate, iar genunchii i se înmuiară Marler îl aşeză pe un scaun de toaletă Marinarul se chirci, iar capul îi căzu în piept Marler închise uşa, ridică sprayul şi cuţitul, băgându-i lama înăuntru, şi le puse pe amândouă în buzunar Ieşi cu valiza şi sacul de voiaj în mână, aruncă briceagul în primul coş de gunoi şi ieşi în stradă Luă un taxi şi-i spuse şoferului să-l ducă la Hauptbahnhof În gară cumpără un bilet pentru Lübeck şi urcă în expresul de Copenhaga cu un minut înainte să plece În timp ce trenul străbătea cu viteză câmpiile întinse ale Germaniei de nord, Marler începu să citească The Painted Veil6 al lui Somerset Maugham Coborî din tren la Lübeck, străvechiul port hanseatic la Marea Baltică şi luă un alt taxi până la Travemünde Häfen, punctul de unde pleacă feriboturile spre Helsinki Nu uită să se asigure că mânerul rachetei de tenis ieşea din geanta de voiaj La Travemünde cumpără un bilet dus-întors pentru Helsinki Căldura era insuportabilă când urcă la bordul vasului imens În cabină îşi scoase cravata, se descheie la guler şi se aşeză pe pat, luându-şi cartea Nimeni nu aruncase nici măcar o privire spre bagajul lui Vasul începu să plutească şi, aşezându-se mai bine în pat, ultimul lui gând fu că Hugo Hildebrandt trebuia să fie într-o încurcătură financiară serioasă Bietul de el 16 Howard, directorul SIS, sosi din concediu de la vila sa din sudul Franţei într-un moment total nepotrivit Înalt, cu faţa rotundă şi tenul roz, intră în clădirea din Park Crescent şi o întâlni pe Monica cu biletele de la Finnair în mână, în drum spre biroul lui Tweed O opri pe scări — Altcineva care o şterge din vizuină? Întrebă pe un ton jovial Cine părăseşte corabia în această clipă grea? La naiba, gândi Monica, e într-una din dispoziţiile lui aşa-zis glumeţe Se opri şi se uită în spate spre şeful ei Ca de obicei, Howard era îmbrăcat impecabil într-un costum nou, cenuşiu deschis Chester Barrie de la Harrods Cămaşa era albă, apretată 6 Vălul pictat (n Trad ) ca o platoşă Batista stacojie ce-i ieşea din buzunarul de la piept avea exact aceeaşi nuanţă cu cravata — Trebuie să duc astea imediat, îi răspunse, privind în jos, spre George, paznicul, aşezat la biroul său, lângă uşa de la intrare Va trebui să mă scuzaţi — Ce mare secret de stat am surprins? Întrebă vesel, urmând-o sus, spre biroul lui Tweed — Uite biletele, îi spuse ea lui Tweed, aşezându-i-le în faţă şi făcându-i semn încruntată peste umăr — M-am întors cu câteva zile mai devreme, anunţă Howard nonşalant, închizând uşa În Provence era cald ca-n cuptorul brutarului din localitate Plecăm undeva? Se aşeză în fotoliu, aruncându-şi piciorul lung peste un braţ al acestuia şi admirându-şi pantoful negru sclipitor Tweed puse biletele în buzunar şi se lăsă pe spate în scaun — E ceva urgent Trebuie să plec în cinci minute — Bun, deci avem cinci minute ca să-mi dai toate detaliile Unde o ştergi? — Helsinki Tweed se ridică, se uită la ceas şi îşi luă valiza — Aşteaptă Howard se ridică şi el, iar Monica se încruntă Avea de gând să le facă probleme De ce trebuie să faci călătoria asta? — Din ordinul special al doamnei prim-ministru Îmi pare rău, dar dedesubturile afacerii ăsteia sunt strict secrete Niciodată nu m-am mai confruntat cu aşa ceva — Înţeleg Howard primi totul cu un calm surprinzător M- am ciocnit de Pete Nield când am intrat în clădire Cunoaşte bine Peninsula Scandinavă Ia-l cu tine E un ordin Nu e bine să te vânturi prin lume fără să ai spatele acoperit — Tulburările sunt mai spre sud — Oare? În Franţa am stat de vorbă cu Pierre Loriot, când mă întorceam la Paris Spunea că anumiţi indivizi foarte periculoşi din Balcani s-au dat la fund Profesionişti Iar dintr-o sursă de încredere a aflat că se îndreaptă spre Peninsula Scandinavă — Trebuie să prind avionul — N-o să pot dormi dacă nu-l iei pe Pete Nield Poate merge în acelaşi avion, fără să vă vorbiţi Nu te întreb nimic despre ordinul doamnei prim-ministru, dar eu conduc instituţia asta Ştii că Pete are întotdeauna o valiză pregătită şi bani în moneda Dumnezeu ştie câtor ţări — S-ar putea să nu poată obţine un loc în avionul meu Howard se învârti pe călcâie — Monica, dă telefon la aeroport şi rezervă încă un loc la acelaşi zbor Şi ăsta e tot un ordin Tweed dădu aprobator din cap şi Monica ridică receptorul Tweed era uluit de grija lui Howard pentru siguranţa lui Nu găsi niciun argument cu care să contracareze ce spusese şeful său şi putea oricând să se piardă de Nield după ce soseau Monica dădu trei telefoane în succesiune rapidă, apoi aşeză receptorul la loc — Pete are un loc rezervat la acelaşi zbor, iar biletul îl aşteaptă la aeroport Are şi o cameră la hotelul unde stai Încă un taxi va sosi în trei minute să-l ducă la aeroport — Atunci am plecat, zise Tweed şi se uită la Howard Îţi mulţumesc pentru sprijin Nu ştiu cât timp voi fi plecat — Păi, îl îmbărbătă Howard jovial, repetând remarca pe care Tweed i-o făcuse mai devreme Monicăi, nu te duci chiar în Rusia Tweed privea de la fereastra aparatului de zbor al companiei Finnair, ce zbura pe un cer senin deasupra Balticii Treceau pe deasupra incredibilului arhipelag finlandez, al doilea ca mărime din lume Şapte mii cinci sute de metri mai jos, un vast labirint de insule apăruse pe marea de un albastru orbitor, nenumărate insule de diferite forme şi mărimi întinzându-se de la Turku, al doilea oraş ca mărime al Finlandei Ici şi colo, în larg, se vedea câte o dungă albă, minusculă – urmele lăsate de vapoare Aruncă o privire peste umăr Două rânduri mai în spate Pete Nield citea un ziar Nield avea puţin peste treizeci de ani, era subţire, îmbrăcat îngrijit, avea părul negru şi o mustaţă mică bine tăiată Se urcase în avion, fără să arunce nici măcar o privire în direcţia lui Tweed Avionul îşi începu lunga aterizare spre Helsinki şi Tweed revizui în minte strategia pe care o pusese în mişcare Newman, Cord Dillon şi Paula erau şi ei în drum spre Peninsula Scandinavă să investigheze INCUBUS-ul Nu avea nici-o îndoială că Newman îşi va conduce cercetările cu o energie feroce: asasinarea Sandrei Riverton îl umpluse de o furie rece Iar misiunea mea e similară – şi totuşi, diferită – îşi reaminti Şi eu investighez INCUBUS-ul, însă în colaborare cu un rus necunoscut E ca şi cum ai încerca să străpungi o pânză de păianjen, gândi Marler era şi el plecat pe urmele indivizilor primejdioşi care dispăruseră din statele foste comuniste Avea deja un indiciu: Ion Mănescu fusese văzut îmbarcându-se în feribotul ce făcea curse regulate la Helsinki Marler, cu mare succes la femei, din cauza comportamentului său distant şi cinic, era ingenios şi experimentat în localizarea persoanelor pe care nimeni altcineva nu le putea găsi Era o strategie cu două ramificaţii pentru două probleme diferite Penetrarea INCUBUS-ului pentru a afla cum operează acel colos şi găsirea capilor din fostele poliţii secrete Comparaţia între INCUBUS şi o pânză de păianjen îi reveni în minte în timp ce aterizarea deveni mai abruptă Cine era păianjenul din centrul pânzei? Să fie, într-adevăr, Hauser? — E o problemă care trebuie rezolvată Prin orice metodă Trei bărbaţi stăteau în biroul spaţios al lui Hauser, la ultimul etaj al turnului de sticlă de lângă Helsinki Hauser privea pe fereastră aburul tremurător, ridicat de căldură deasupra mării În spatele lui, Adam Carver şedea într-un fotoliu, iar Galvone se plimba de colo-colo pe covorul gros — Care e situaţia actuală la Frankfurt? Întrebă Carver — Egon Schmidt e proprietarul unei bănci particulare nemţeşti Nu vrea să vândă cu niciun preţ Hauser consultă dosarul roşu pe care-l avea în mână Evelyn Lennox i-a făcut caracterizarea lui Egon Are un fiu, Dieter, cu care a luat masa la Frankfurter Hof Dieter e un playboy, nu-l interesează banca, ar vinde şi mâine Dar, întrucât Egon nu mai are nici-o altă rudă, banca va fi moştenită de Dieter Ridică privirea spre cei doi bărbaţi În cazul în care i se întâmplă ceva lui Egon — Atunci soluţia e evidentă, zise Galvone cu vocea sa aspră — Ce fel de soluţie? Întrebă Carver încet — Putem discuta asta mai târziu, interveni Hauser Dar avem nevoie de banca asta, ca să obţinem un punct serios de sprijin în Germania Atât de multe companii cheie din Germania sunt controlate de bănci Puse dosarul pe o masă şi schimbă subiectul Spune-ne, Adam, cum îţi merg treburile cu Evelyn Lennox? — E încă suspicioasă, nu vrea să accepte banii de asigurare — Asta înseamnă că trebuie să-i închidem gura definitiv, zise Galvone ameninţător — Cred că mă consideră prieten, remarcă englezul Aşa că mă pot duce iar la ea şi voi încerca să fiu mai convingător — Sau poţi să-i dai foc la casă — Asta ar fi prea drastic şi s-ar putea întoarce împotriva noastră Şi mai e o complicaţie — Ah, de aşa ceva n-avem nevoie, scrâşni Hauser — Ce complicaţie? vru să ştie Galvone — La Londra am luat legătura cu Steve Abbott, asistentul nu prea subtil al lui Papa Grimwood Steve crede că l-a văzut pe Robert Newman, corespondentul de presă, cu Evelyn în Walberswick — Ce naiba vrea să însemne asta? Întrebă Hauser, aprinzându-şi o ţigară Domnilor, puteţi fuma Carver îşi scoase o ţigară din tabacheră, o aprinse, trase de câteva ori şi-l privi pe Galvone prin fum — Walberswick e un sătuleţ pe coasta Suffolkului Acolo a locuit Sandra Riverton Acum stă acolo sora ei, Evelyn — N-ar fi trebuit s-o lăsăm pe individa asta să plece unde o taie capul, protestă Galvone — Frank, îl mustră Hauser, eşti prea impulsiv Sunt sigur că Adam domină situaţia şi-o va rezolva cu succes — Să nu pariaţi pe asta, declară Galvone batjocoritor — Nu pariez niciodată pe nimic şi pe nimeni În vocea lui Hauser se simţea enervarea Ce mă îngrijorează mai mult e referirea lui Adam la corespondentul ăla care îşi bagă nasul peste tot Aş vrea să ştiu unde e acum Verifică, Frank Tu mai rămâi, Adam Trebuie să aranjăm ceva fără întârziere Avionul îşi continuă aterizarea Zborul SK526 avea să ajungă, conform graficului, la Arlanda la ora paisprezece şi douăzeci şi cinci Paula privea pe fereastră spre solul care se apropia Peisajul înfăţişa un pământ uscat de secetă, insule de brazi şi bolovani împrăştiaţi peste tot, înfipţi adânc în pământ Nici-o urmă de aşezare omenească, în afară de clădirile aeroportului Arlanda se mărea cu fiecare an Newman deschise ochii, căscă şi se uită în spate, spre Cord Dillon care se foia deja nerăbdător — O să ne facă probleme, îi spuse Paulei E un om de acţiune La strâmtoare e de nepreţuit — De ce-ar trebui să fim la strâmtoare? Nimeni nu ştie că mergem în Finlanda via Suedia — Poate ai gura aurită Aterizăm Cei de la controlul paşapoartelor şi vamă nu-i băgară în seamă Începură să coboare treptele spre holul principal Dillon, într-un costum gri şifonat, îi urma cu câţiva pasageri mai în spate — Probabil că a fost vreo persoană importantă în avion, comentă Paula când ajunseră în holul spaţios O stea de cinema? Arătă cu mâna spre o echipă de filmare, patru bărbaţi şi o femeie cu camerele îndreptate spre mulţime, filmându-i pe noii sosiţi Newman, cu ochelarii negri la ochi, îşi atinse cozorocul şepcii de base-ball, salutându-i în glumă pe cei din echipa de filmare — În mod sigur, nu-i interesăm noi, glumi Paula Remarca ei îl făcu pe Newman să tresară Aruncă o privire în urmă în timp ce înaintau, cărându-şi bagajele în căutarea maşinii închiriate pe care o comandase Camerele filmau încă şirul de pasageri ce se târa în holul principal Ieşind afară, căldura îi lovi drept în moalele capului, ca un ciocan Paula îşi puse o pereche de ochelari de soare Lumina era atât de puternică, încât o dureau ochii Newman porni repede spre un Volvo lângă care aştepta o fată în uniformă Semnarea actelor se făcu imediat: fata părea grăbită să se retragă înăuntru Imediat ce porni maşina, Dillon se strecură în spate şi Newman o luă pe autostradă spre Stockholm — Ce ţi-a atras atenţia acolo? Întrebă Paula Chiar înainte să ieşim din hol — Echipa de filmare De ce să-i înregistreze pe toţi cei care coborau din avion? — N-am idee Paula începu să-şi facă vânt cu o broşură luată din avion Dumnezeule, e ca într-un cuptor! — Ai fereastra deschisă — Prin care intră şi mai mult aer fierbinte Oricum, în Finlanda o să fie mai răcoare — Şi cum naiba ajungem acolo? Ne-ai făcut să ocolim îngrozitor, zise Dillon — Cu feribotul mâine noapte O să vezi cât e de comodă traversarea de la Stockholm la Helsinki Feriboturi uriaşe navighează pe Marea Baltică — Nu mă simt bine pe mare, se plânse Dillon — O să fie ca oglinda — S-ar putea să te înşeli în legătură cu echipa de filmare, sugeră Paula Poate au un motiv pentru ceea ce fac — După ce ajungem la hotelul Grand şi ne instalăm, există o modalitate ca să ne lămurim Poţi să vii cu mine dacă vrei Dacă nu te duci la cumpărături la magazinul acela, NK — Cum ne vom lămuri? Întrebă Paula — La dracu cu asta, izbucni Dillon De ce mergem în Finlanda pe ruta asta? — Pentru că ne trebuie arme, de-aia Acum las-o baltă — Nu mi-ai spus cum o să ne lămurim în privinţa echipei de filmare, îi reaminti Paula — O să afli după-amiază Paula înjură în gând şi privi pe fereastră Rochia i se lipise deja de corp şi de-abia aştepta să facă o baie la hotel La intervale, pe marginile autostrăzii late se găseau gropi de var şi dincolo de ele se întindeau câmpuri de-abia vizibile din cauza ceţii uşoare ridicate de caniculă Nu-şi putea imagina ce-şi pusese Newman în cap să facă în acea după-amiază Marler coborî pasarela după ce feribotul ancoră în North Harbour, Helsinki Văzu imediat bărbaţii cu aparatele de filmat îndreptate spre pasageri Mări pasul, se amestecă în mulţime, evită şirul de taxiuri şi merse pe jos până la hotelul Palace — Aveţi o cameră pentru mine, îi spuse fetei de la recepţie, îşi dădu numele, îl lăsă pe portar să-i ia valiza, zicându-i că sacul de voiaj şi-l va duce singur Ferestrele camerei dădeau spre port, aşa că aruncă o privire afară, în lumina orbitoare a soarelui Era îmbrăcat adecvat: jachetă şi pantaloni din stofă subţire, cămaşă deschisă la gât Aşeză sacul de voiaj la vedere pe un scaun, cu mânerul rachetei de tenis ieşind în afară Îşi smulse un fir de păr şi-l băgă sub fermoarul care era deschis câţiva centimetri Lăsă valiza încuiată acolo unde-o pusese portarul, pe un raft Dacă cineva îi căuta prin cameră, valiza încuiată avea să-i stârnească interesul Sacul de voiaj era pus prea la vedere ca să atragă atenţia După aceea părăsi camera, străbătu esplanada şi o luă spre sud, către partea veche a oraşului În buzunarul de la piept avea o fotografie a lui Ion Mănescu Tweed privea pe fereastra camerei sale de la hotelul Hesperia Ar fi trebuit să aibă „vedere la mare”, însă el mai stătuse la acest hotel, un modern bloc curbat, din beton, şi ştia cum stau lucrurile Se uită la o sculptură mobilă înaltă, metalică Aerul era încremenit, la fel şi sculptura Dincolo de Mannerheimintie, autostrada ce ducea în oraşul aflat la mică distanţă spre est, se vedea „marea” Părea un lac mic şi nu era decât un braţ al invizibilei Mări Baltice Un tramvai crem cu portocaliu trecu prin faţa hotelului în drum spre oraş Ceea ce îi aminti că voia să verifice locul de întâlnire de la North Harbour la lumina zilei Luă liftul şi coborî în hol, întrebându-se dacă îl va întâlni pe Pete Nield care avea o cameră tot la Hesperia Nu-l zări pe nicăieri când traversă holul Aruncă o privire spre aparatul care înregistra temperatura 28 C 82 F Strânse din umeri mulţumit că îmbrăcase un costum tropical din doc, ieşi în infernul de-afară şi simţi soarele arzându-i ceafa Staţia de tramvai era aproape Un tramvai numărul patru opri chiar când ajunse acolo Urcă, plăti vatmanului în monedă finlandeză, primi un bilet şi i se aminti să-l perforeze la un aparat aflat în spatele acestuia, care imprima data şi ora Helsinki părea să fie oraşul granitului Venind cu taxiul de la aeroport, văzuse aflorimente enorme din această rocă, iar clădirile erau construite din acelaşi material Tramvaiul trecu pe lângă un muzeu cu peluza în pantă Un bolovan imens de granit ieşea din iarba tunsă Granit peste tot Finlandezii trebuie să fie oameni duri, dacă îşi construiseră o astfel de capitală Zece minute mai târziu se plimba tacticos pe esplanada cu copaci de ambele părţi ce ducea în North Harbour Bărbaţi şi femei mergeau încet prin zăduf, purtând minimum de haine Când ajunse la capătul North Harbourului, o maşină trecu pe lângă el Se opri pe marginea cheiului În spatele lui, la tarabele din piaţă, se făceau afaceri bune şi toată zona portuară zumzăia de activitate Avea să fie cu totul altfel la ora unsprezece noaptea şi în timpul celor două scurte ore de întuneric pe care le avea oraşul Helsinki în acea perioadă a anului De ce aici? Şi de ce la acea oră târzie? Niciun mesaj de la Lev Frolov, oricine o fi fost, nu sosise pentru el la Hesperia Howard ar fi făcut o criză, dacă ar fi ştiut de aranjamentul cu care fusese de acord În acel moment observă că maşina care trecuse pe lângă el era parcată în apropiere Un bărbat slab şi agil, îmbrăcat în costum de scafandru, cobora nişte trepte din apropierea lui Tweed Avea mască pe faţă, însă mişcările lui îi părură familiare când plonjă şi dispăru în apele mării calme ca ale unui lac Îşi dădu seama cine era Pete Nield era un scafandru experimentat Urmărise tramvaiul cu care venise Tweed, fără îndoială la volanul unei maşini închiriate Tweed se întoarse şi o luă înapoi, spre staţia de tramvai Nield îşi lua cum nu se poate mai în serios instrucţiunile de a-l proteja Iar acum aflase care era locul întâlnirii În Stockholm după-amiaza era la jumătate În aer păreau să plutească aburi fierbinţi Soarele pârjolea capitala suedeză Newman, cu Paula lângă el, conducea cu viteză Volvoul închiriat pe o autostradă cu două benzi În stânga aveau apă, iar în dreapta blocuri de apartamente cocoţate pe nişte povârnişuri acoperite cu pajişti verzi Dillon rămăsese la hotelul Grand să-şi facă siesta — Cât mai avem până la aeroportul Bromma? Întrebă Paula Şi de ce mergem acolo? — De la hotel până la Bromma ar trebui să facem cincisprezece minute O să vezi de ce când ajungem Autostrada era lipsită de trafic şi fără stopuri La un moment dat o luară pe o şosea cu sens unic şi trecură pe lângă case vechi de lemn, zugrăvite în verde aprins sau galben Toate aveau un etaj sau două şi în faţă grădini bine întreţinute — Ce e cu Bromma? insistă Paula De ce mai au nevoie de aeroportul ăsta când au Arlanda? — Arlanda i-a luat locul cu mai mulţi ani în urmă Acum Bromma e folosit pentru zboruri interne şi pentru anumite avioane particulare E un loc convenabil pentru cei ce vor să se strecoare neştiuţi în Suedia Am ajuns Se vedea o placă pe care scria BROMMA AIRPORT Clădirea era minusculă în comparaţie cu Arlanda Nu se vedeau decât doi oameni Newman parcă în apropiere şi, după ce stinse motorul, se lăsă o tăcere neplăcută Paula avea impresia că se află undeva departe, în pustiu — Am avut dreptate, zise Newman, întunecându-se la faţă Vreau să faci ceva pentru mine Coboară din maşină, plimbă-te prin aeroport câteva minute, pe urmă ieşi — Tipul acela rezemat de microbuz are o cameră de filmat — Iar numele scris pe microbuz e acelaşi cu cel de pe microbuzul de la Arlanda Fă ce te-am rugat Newman, care-şi aruncase şapca de base-ball în râul de lângă hotel, îşi aprinse o ţigară Paula coborî din maşină şi o luă spre clădirea aeroportului Purta o bluză largă şi pantaloni scurţi care lăsau să i se vadă picioarele lungi şi frumoase Când trecu pe lângă microbuz, bărbatului i se lipiră ochii de picioarele ei, iar fata care era cu el îi dădu un ghiont puternic în coaste Înăuntru, Paula văzu că holul era destul de spaţios, dar nu mai era nimeni, niciun fel de personal la ghişee –, nici urmă de vreo fiinţă umană Se duse la o fereastră şi privi aerodromul mic de la marginea căruia începea o pădure de brazi Era un singur câmp de rulaj cu spaţiu de acces Un avion Swedair staţiona la margine În apropierea câmpului de rulaj se afla un avion Lear cu reacţie De-alungul fuselajului scria INCUBUS 17 — Suntem în mare bucluc Hauser mi-a anticipat mişcările L-am subestimat tare de tot De acum în colo situaţia poate deveni periculoasă, foarte periculoasă Faţa lui Newman avea o expresie cruntă în timp ce-i vorbea Paulei în barul luxos al hotelului Şedeau amândoi în fotolii confortabile, unul lângă altul Când se întorseseră, Dillon le spusese că îi e foame şi că se duce să mănânce în restaurantul dinspre ţărm, de unde se vedeau bărcile ce aduceau turiştii înapoi din arhipelag — N-ai scos niciun cuvânt în maşină, îi zise Paula Explică-te Ţi-am spus ce-am văzut, iar cei doi cu camera de luat vederi nu m-au băgat în seamă, nu m-au filmat — Pentru că nu coborai dintr-un avion Asta aşteptau – pe cei care intră în Suedia, cum au făcut la Arlanda, iar acolo au consumat destulă peliculă — Ce crezi că era cu avionul Lear? Părea să aştepte pe cineva — Sau ceva Mâine am să cumpăr arme Acesta-i un alt motiv pentru care am venit pe ruta asta În Finlanda nu poţi obţine arme — Şi-aici poţi? Asta vrei să spui? — Da Mâine mă duc în Sergels Torg Se află în centrul Stockholmului, o piaţă unde se adună băieţii care-ţi pot vinde aproape orice fel de armă automată sau pistol — Mi-ar plăcea un Browning, zise ea prompt, dar cum intrăm cu ele în Finlanda? — Asta-i partea cea mai uşoară O să luăm feribotul de noapte spre Helsinki Nu se face cine ştie ce supraveghere sau control al bagajelor E mai uşor să te strecori nevăzut de la bordul unui vas decât dintr-un avion Aminteşte-ţi Arlanda — Bob, pot să vin şi eu cu tine la Sergels Torg mâine? — Mă mai gândesc S-ar putea să stăm o zi în plus Sper să mă înşel cu privire la toate astea — Eşti îngrijorat că m-ai luat şi pe mine, îl acuză — N-am spus asta, minţi el Hai să mergem să mâncăm ceva Mâine avem multă treabă Ceea ce se filmase la aeroportul Göteborg din vestul Suediei, filmul făcut la Malmö, unde venea nava cu aripi portante din Danemarca, şi cel făcut la Arlanda – totul fu dus cu un elicopter la Bromma În aceeaşi seară peliculele fură încărcate la bordul avionului Lear ce aştepta pe micul aeroport şi care decola în aceeaşi seară la ora nouă, aterizând la Helsinki cu mult înainte să se lase cele două ore de întuneric De la aeroport fură duse în grabă la sediul companiei INCUBUS Oy La ora zece şi jumătate seara se aflau înăuntrul turnului de sticlă — Nimic nu se compară cu vizionarea unui film bun seara, remarcă Hauser Era instalat pe un scaun în sala de proiecţie de la Nivelul al Doilea, iar în stânga sa şedea Frank Galvone În dreapta era Adam Carver care stătea cu spatele drept, nerăbdător Începu să se deruleze materialul următor, cel filmat la Arlanda — Priviţi cu mare atenţie, îi sfătui Hauser Dacă recunoaşteţi pe cineva, spuneţi imediat, şi operatorul va îngheţa imaginea în acel punct Galvone, plictisit, îşi rezemase coatele de spătarul scaunului Privi pasagerii unui alt zbor de la Londra, coborând în holul principal Lumina strălucitoare a zilei dăduse imaginii o claritate excepţională — Aţi văzut pe cineva cunoscut până acum? Întrebă Hauser, fluturându-şi ţigaretul — Nu, zise Galvone — Stop! strigă Carver Dă înapoi un pic, derulează cu încetinitorul şi, când îţi spun, îngheaţă imaginea, îi comandă operatorului — N-am văzut nimic, Adam, spuse Hauser Carver rămase tăcut şi se aplecă, concentrându-se asupra imaginii derulate cu încetinitorul O fată cu păr negru coborî scările şi străbătu holul În spatele ei venea un bărbat cu jachetă în carouri şi şapcă de base-ball Salută spre cameră, ducând mâna la cozorocul şepcii, cu un gest tipic american — Stop! strigă Carver Filmul se opri Bărbatul cu jachetă în carouri e Newman, Robert Newman, corespondentul străin de presă Hauser se încruntă strângând ţigaretul între dinţi — Ce te face să crezi asta? Pare un turist de la noi, din America — Felul în care se mişcă Carver îşi îndreptă spatele Ştiţi că observ cu multă atenţie mişcările corpului Vă amintiţi când Newman ne-a făcut o vizită la Livingstone Manor? Am avut ocazia să-l observ bine — Tu ce crezi, Frank? — Dă filmul înapoi până acolo unde coboară scările, îi spuse Carver operatorului Acum gândiţi-vă amândoi la seara aceea de la Livingstone Manor şi priviţi cu atenţie felul în care se mişcă Tensiunea crescu în sala mare de proiecţie unde nu se aflau decât cei trei bărbaţi Toţi se aplecară în faţă, privind concentraţi Carver n-avea nici-o îndoială — Ce crezi, Frank? Întrebă Hauser din nou — S-ar putea să fie Newman, ezită Galvone — Nu încape nici-o îndoială Adam are ochiul ager După mişcări şi gesturi sunt sigur că e el Ticălosul e şmecher, a venit îmbrăcat ca un turist american — Deci, ce facem? Întrebă Galvone — A, cred că soluţia e evidentă Newman a devenit o pacoste primejdioasă În primul rând, se duce la Evelyn Lennox chiar în momentul în care Papa Grimwood e pe punctul de a încheia afacerea cu asigurarea Ne-a stricat toate ploile În al doilea rând, a fost văzut în zona unde locuieşte individul acela, fostul proprietar al companiei Bennington Machine Tools, oricum l-o chema — James Archer, Otmoor, zise Carver — Fie Cu puţin timp în urmă îmi face o vizită la Livingstone Manor Pe urmă merge la cârciumă şi pune întrebări despre mine E un lucru bun că avem prieteni în Suffolk În al treilea rând, apare acum în Stockholm De la Stockholm până aici nu faci decât o oră cu avionul Frank, trimite-i lui Mănescu un fax codificat la biroul nostru din Suedia Explică-i situaţia Instrucţiunile sunt simple Găseşte-l pe Newman, pune capăt voiajurilor sale — Cum propuneţi să facă asta? vru să ştie Carver — Lasă-l pe Frank să se ocupe de problemă Ştie el ce are de făcut Dă-i drumul, Frank Lui Marler i se spusese să revină la ora nouă seara, când Mauno Sarin avea să fie liber Îşi folosise toată puterea de convingere pe lângă Karma, ajutorul lui Sarin, ca să-i fixeze o întâlnire Reuşise doar când îi dezvăluise că avea o scrisoare de recomandare de la „un prieten extrem de respectat al lui Sarin, care locuieşte la Londra” Karma, un finlandez scund şi gras, cu părul negru, îl privise pe Marler pe deasupra mesei din biroul în care îl primise Vorbea bine engleza şi era, în mod evident, paznicul timpului preţios al şefului său — Dacă i-aş putea arăta scrisoarea domnului Sarin — Nici nu se pune problema Scrisoarea e confidenţială Trebuie să i-o dau eu însumi Dar îi puteţi arăta cartea mea de vizită Marler îi întinsese cartea de vizită pe care era tipărit numele său şi cel al firmei de acoperire al SIS-ului: General & Cumbria Assurance, Park Crescent Karma, a cărui faţă rasă complet era impenetrabilă, întorsese dreptunghiul de carton — Nu e nimic pe spate, îi zisese Marler pe un ton vesel E o simplă carte de vizită Karma îl lăsase singur Peste cinci minute se întorsese cu vestea că domnul Sarin îl putea primi în acea seară la ora nouă Marler îi mulţumise pentru timpul acordat şi plecase La nouă fix, încă în plină lumină a zilei, se întorsese la sediul Poliţiei de Protecţie, un nume ce ascundea activitatea lor reală: contraspionajul Sediul se afla în partea veche a oraşului, care-i amintea lui Marler de Leningrad Pe Ratakatu, la numărul doisprezece, era un bloc de patru etaje cu faţada înnegrită, aşezat la colţul unde se intersectau străzile Ratakatu şi Fredrikinkatu Geamurile de la parter erau din sticlă opacă, iar la etajele superioare aveau perdele groase şi prăfuite Pe strada Ratakatu circulau foarte puţini oameni şi era întotdeauna linişte Marler se apropie de intrare Căldura era insuportabilă Vizavi era un părculeţ cu vreo şase copaci cărora le cădeau frunzele Doi pescăruşi stăteau pe o bancă, bătând din aripi Două trepte de piatră duceau la uşa grea din lemn, cu o bară metalică lungă aşezată diagonal Marler îşi desfăcu cămaşa la piept şi, cu sacoul pe braţ, intră Karma îl aştepta şi îl însoţi într-un cabinet de la etajul al treilea Mauno Sarin, aşezat în spatele biroului, se ridică fără entuziasm să-şi salute oaspetele — Lasă-ne singuri, Karma Cu ce pot să vă ajut, domnule Marler? După cum vedeţi, sunt foarte ocupat Arătă spre birou, pe care se aflau teancuri de dosare şi acte Luaţi loc, vă rog Înţeleg că aveţi o scrisoare de recomandare Marler îi întinse plicul, fără un cuvânt, şi aşteptă Sarin se aşeză şi se mai destinse, parcurgând în grabă scrisoarea Şeful Poliţiei de Protecţie avea peste un metru optzeci; în vârstă de patruzeci de ani, era chel, avea barbă închisă la culoare, era zvelt şi atletic Radia energie şi neastâmpăr Mânecile cămăşii îi erau suflecate deasupra coatelor — Mă gândeam eu că e Tweed la mijloc, comentă, dându-i scrisoarea înapoi Care e problema? Marler scoase fotografia lui Mănescu, se aplecă şi i-o întinse peste maldărul de hârtii — Îl cunoaşteţi pe acest bărbat? — Nu, răspunse Sarin imediat Ar trebui? — M-ar fi mirat dacă l-aţi fi recunoscut Este Ion Mănescu, fost membru al Securităţii româneşti — Înseamnă că e la Bucureşti în închisoare, împreună cu restul bandei — Nu Un martor demn de încredere l-a văzut la începutul anului urcându-se pe feribot la Travemunde Feribotul care acostează aici în Helsinki A fugit din Bucureşti La fel cum au scăpat şi alţii prin fugă, inclusiv Ziegler, fostul şef al STASI-ului de la Leipzig — Înţeleg Sarin se roti cu scaunul şi privi prin perdelele groase la clădirile de vizavi După un timp se întoarse iar cu faţa la Marler De ce vă aflaţi aici? — Să dau de urma lui Mănescu şi să aflu ce pune la cale Tweed e îngrijorat Au dispărut prea mulţi ticăloşi din serviciile secrete ale fostelor state comuniste Poate că au venit aici Credeţi c-ar fi imposibil? — Improbabil — Şi totuşi, atacul terorist asupra avionului Lockerbie şi-a avut originea în – avertismentele au venit din – Finlanda Sarin îl privi lung, cu mintea adâncită în gânduri Marler aşteptă Aproape că auzea rotiţele învârtindu-se în capul finlandezului Se gândea dacă să-i dezvăluie o anumită informaţie — E dificil pentru noi, începu Sarin într-un sfârşit Din punct de vedere geografic, suntem una dintre cele mai mari ţări din Vestul Europei – cu graniţe imens de lungi, ca să nu mai pomenesc de coasta baltică Însă populaţia noastră numără doar ceva mai mult de cinci milioane Şi avem o tradiţie de neutralitate — Înţeleg toate acestea, spuse Marler încurajator Îmi dau seama şi de faptul că e imposibil să supraveghezi toate punctele potenţiale de ieşire – şi intrare — Exact Sarin începu să se joace cu o riglă, răsucind-o în mâini Am fost înştiinţaţi că persoane extrem de nedorite se strecoară de mai multe luni la noi în ţară Întotdeauna pe rute neautorizate Un pescar aflat în arhipelagul de lângă, Turku a văzut o barcă cu motor lăsând doi bărbaţi la ţărm noaptea N-ai cum să închizi astfel de căi Aţi auzit de o companie numită INCUBUS? — Cea mai mare bancă din Statele Unite Mai mare decât Banca Americii — Da, dar controlează multe alte companii din afara sferei bancare, după câte s-ar părea prin intermediul băncii lor Au un sediu mare în partea de vest a oraşului, un turn de sticlă uriaş Au mai înfiinţat câteva comnpanii aici, asigurând locuri de muncă atât de necesare Sarin zâmbi fără urmă de veselie S-ar putea spune că domnul Franklin D Hauser e un binefăcător — N-aveţi cumva o listă cu aceste companii? Marler puse întrebarea la întâmplare Îl intrigase faptul că Sarin adusese în discuţie organizaţia mamut — S-ar putea Răscoli prin mormanele de hârtii, scoase o coală de hârtie şi i-o întinse lui Marler — Asta e lista O puteţi păstra dacă doriţi E o fotocopie a originalului Marler parcurse lista, uimit de numărul companiilor, toate cu nume finlandeze În afară de una Ridică ochii spre Sarin care privea în gol — Ce-i cu Institutul de Studii Meteorologice şi Astronomice din Kemijărvi? De ce-ar fi o bancă interesată în aşa ceva? — Mă întreb şi eu adeseori Felul în care a fost construit e o poveste ciudată A fost finanţat în parte de încă două companii, însă fondurile cele mai mari au fost asigurate de INCUBUS Oy — Şi astfel au câştigat controlul? — Exact Mai multe firme de construcţii au fost invitate să facă oferte de proiect, însă cea mai convenabilă a venit din partea unei companii de construcţii filială a INCUBUS-ului Lucrul curios a fost că au adus muncitori sicilieni să construiască complexul Cum au terminat lucrul, au şi fost trimişi înapoi în Sicilia, cu avioane închiriate special — Iar sicilienii nu vorbesc finlandeza, nu? comentă Marler — Nici măcar engleza Proiectul a fost ultrasecret — Acest complex se află în Kemijărvi, la nord de Cercul Polar? — Nu Acela este oraşul cel mai apropiat, dar Institutul se află într-o zonă îndepărtată şi sălbatică din Laponia — Straniu să construieşti într-un asemenea loc — Ei spun că e ideal – pentru studierea condiţiilor meteorologice — De ce s-ar implica o bancă atât de importantă într-un astfel de proiect? — Domnul Hauser e un filantrop Din nou Sarin zâmbi fără veselie Guvernul nostru se simte obligat să-l trateze ca pe un oaspete de onoare De asemenea, e sponsorul teatrului din faţa hotelului Marski Un om de cultură Hauser al nostru — Un om cu bani Plin de bani — Şi asta Miliardar, bănuiesc Pe locul al doilea ca bogăţie, din America Petrece mult timp aici, în special iarna Mă întreb adesea, de ce? Poate că-i place clima, rosti cu sarcasm — Aţi vizitat Institutul de lângă Kemijărvi? Expresia lui Sarin se schimbă şi vocea îi deveni aspră pentru prima dată Izbucni brusc: — Aş dori un mandat de percheziţie să-l scotocesc de sus până jos Dar m-ar costa mai mult decât slujba să fac o astfel de cerere Şi, în mod sigur, n-ar fi niciodată aprobată — Ce va făcut să menţionaţi INCUBUS-ul când, de fapt, vorbeam de Mănescu? Sarin îi aruncă o altă privire ca prin ceaţă şi-şi cântări răspunsul cu grijă — Pură coincidenţă Nici-o legătură Dar dacă, şi asta e numai o presupunere, dacă foştii membri ai Securităţii, ai STASI-ului, ai STB-ului cehoslovac etc Şi-au găsit refugiul aici – menţionez că n-a fost prins niciunul – atunci asta sugerează un aparat mare, bine organizat, puternic şi cu mulţi bani în spatele conspiraţiei Trebuie să subliniez că e doar o teorie Diavol perfid, gândi Marler Subtil, îmi sugerezi căi de investigaţie Se uită la ceas şi se ridică — Mulţumesc că mi-aţi acordat atâta timp – considerând cât de ocupat aţi spus că sunteţi — Sunt mereu gata să-l ajut pe Tweed, bunul meu prieten Sarin se ridică şi-i întinse mâna Avea o strânsoare ca de urs La uşă Marler se întoarse Sarin aprinsese tuburile fluorescente Afară era încă lumină, dar înăuntru pătrundea prea puţină Sarin îşi privea fix oaspetele — Spuneţi că e imposibil să te apropii de acest Institut din Laponia Presupun că cel mai uşor mod de-a ajunge acolo e să zbori prin Finnair, mai întâi la Rovaniemi, la nord de Cercul Polar, sugeră Marler — Da, aşa ar fi cel mai bine Trebuie aranjat transportul de la aeroportul Rovaniemi la Kemijărvi La urma urmelor, domnule Marler, dumneata eşti un agent liber Salutările mele domnului Tweed Mă întreb unde se află acum? PARTEA A DOUA ÎNGERUL DE LA MOSCOVA 18 În Helsinki era întuneric Ceasul arăta douăzeci şi trei şi cinci minute Soarele avea să răsară peste două ore North Harbour era pustiu, cu excepţia unui singur om Tweed stătea la distanţă de marginea cheiului tăcut Nu se auzea decât apa lovindu-se de dig cu un zgomot ca un fâşâit uşor În spatele lui tarabele din piaţă dispăruseră, ca şi freamătul activităţii de peste zi Stătea ascultând, cu auzul încordat În mâna dreaptă ţinea un tub cu fixativ, o armă pe care i-o recomandase cândva Marler Nu mai primise niciun semn din partea lui Lev Frolov, omul care-i telefonase la Londra, individul misterios care aranjase această întâlnire Pe suprafaţa neagră a apei plutea greoi un vas de pescuit care se întorcea acasă Plasele erau atârnate la uscat Vedea destul de bine ca să distingă plasele chiar şi noaptea — Nu vă mişcaţi, domnule Tweed, am o armă Da-ţi drumul la ce ţineţi în mână Acum puteţi să vă mişcaţi Coborâţi scările spre ponton Tweed începu să meargă încet, sprayul lovi pietrele de pavaj cu o pocnitură surdă Simţea ceva ca ţeava unei arme lipită de şira spinării Vocea care îi vorbise în şoaptă, într-o engleză bună, i se adresă din nou — Sunt trimis al lui Lev Frolov Vă rog să coborâţi încet scările — Şi dacă nu cobor? Dacă rămân pe loc? — Vă reamintesc că asta e o armă şi e încărcată Suntem singuri şi nimeni n-o să vă simtă lipsa un timp Vă rog să vă comportaţi inteligent Vasul de pescuit era foarte aproape, cu felinarele de navigaţie aprinse, dar se auzea încă un sunet din altă parte, aproape acoperit de motorul vasului Un fâşâit ciudat pe care nu-l putea identifica Coborî încet scările şi se opri jos, privind vasul de pescuit care manevra să intre la dană Un pescar sări pe mal cu o frânghie pe care o înfăşură în jurul unui bolard Pe Tweed îl liniştise referirea la Lev Frolov Acesta era numele celui care sunase din Moscova Însă pistolul apăsat pe şira spinării nu-l liniştea deloc Partea exterioară a vasului se lovi de ultima treaptă Tweed nu văzu decât doi oameni la bord – căpitanul în timoneria de la pupa şi încă o siluetă stând în umbră Tăcerea se lăsă din nou Nu se auzea decât zgomotul apei şi scârţâitul vasului — Urcaţi la bord, îi comandă bărbatul din spatele lui Vă rog, nici-o mişcare în plus Tweed păşi peste bord, bărbatul sări după el, zgomotul motorului crescu în intensitate, marinarul dezlegă frânghia, o aruncă înăuntru şi urcă scările Vasul de pescuit ieşi din port şi străbătu canalul, îndreptându-se spre larg Figura din umbră înaintă Purta un costum elegant şi sobru, era slab, înalt şi avea părul negru tuns scurt Tweed, acum că putea să-l vadă mai bine, se holbă la el — Bine-aţi venit, domnule Tweed, spuse omul, întinzându-i mâna — Căpitane Valentin Rebet, răspunse Tweed, strângându-i mâna Sunt câţiva ani de când nu ne-am întâlnit — A fost necesar să folosesc numele Lev Frolov din motive de securitate Şi, din ceea ce mi-aţi spus, deduc că sursele dumneavoastră de informaţii din Moscova nu sunt prea strălucite Sunt acum generalul Rebet Făcu precizarea cu modestie Am fost promovat rapid sub noul regim De asemenea, am fost transferat de la GRU la KGB, continuă în engleză Tweed dădu din cap Cunoştea toate astea, dar se prefăcea uimit, ca Rebet să nu ştie cât de bune erau sursele lui Rusul avea spre patruzeci de ani şi îşi păstrase zâmbetul fermecător de pe vremuri În acel moment se întâmplă ceva neaşteptat Căpitanul stătea cu spatele la ei, concentrându-se la dirijarea vasului printre geamandurile luminate Bărbatul cu arma stătea şi el cu spatele la pupa şi ambele mâini scoase din buzunar, privind fix înainte Se auzi ceva ca un târşâit de la pupă Tweed se răsuci şi văzu un bărbat în costum de scafandru sărind la bord, dându-şi pe spate masca şi îndreptând harponul spre Rebet — Dacă mişcă cineva omul ăsta va fi străpuns Mâinile sus, jigodiilor Rebet îngheţă şi-şi ridică ambele mâini deasupra capului Bărbatul cu arma se întoarse, văzu harponul aţintit drept spre Rebet şi ridică şi el mâinile Tweed vorbi repede — E în regulă, Nield Nu trage, pentru numele lui Dumnezeu!, Băştinaşii sunt prietenoşi — Cât de prietenoşi? Întrebă Nield, cu apa picurând de pe el şi fără să coboare harponul , — Pete, el e cel pe care am venit să-l întâlnesc — Trebuia să fiţi singur, zise Rebet pe un ton acuzator Cine este individul? — Îngerul meu păzitor După cum vedeţi, îşi ia datoria în serios Nu m-aţi avertizat la telefon că voi fi răpit Nu mă dau în vânt după pistoale înfipte în spate — Nu era încărcat Rebet i se adresă subordonatului său în rusă, iar Tweed, care vorbea limba fluent, înţelese tot Andrei, scoate arma încet, cu două degete, şi dă-i-o domnului Tweed Tweed îl avertiză pe Nield să stea liniştit Andrei scoase Makarovul şi, ţinându-l de toc, i-l întinse lui Tweed Acesta îl examină Nu era încărcat Zâmbi spre Nield — Are dreptate, porcăria asta nu e încărcată Privi spre Rebet Ce i s-a întâmplat vechiului meu adversar, generalul Lisenko? Şi de data asta cunoştea răspunsul — Preşedintele nu-şi pierde timpul cu bătrânii bolşevici, răspunse Rebet A fost pensionat şi îşi petrece zilele tăind lemne în faţa căsuţei sale de lângă Odessa Vrea protectorul dumneavoastră să lase jos arma acum? Mă dor braţele — După ce îmi spuneţi unde mergem Tweed se uită spre vest Trecuseră deja de capătul peninsulei unde oraşul Helsinki se sfârşea În curând aveau să fie în largul Balticii şi, suferind de rău de mare, îi mulţumi lui Dumnezeu că marea era calmă — Eu sunt legătura de la Moscova pe care aţi venit s-o întâlniţi, zise Rebet, coborând vocea Trimisul special al preşedintelui Suntem foarte îngrijoraţi de situaţia actuală Vă duc să întâlniţi pe cineva — Rebet, te-am întrebat unde mergem Spune-mi sau întoarce epava asta şi du-mă înapoi la North Harbour — Imediat ce ieşim din apele de coastă finlandeze, ne aşteaptă o corvetă sovietică Vom face cu ea un voiaj scurt şi confortabil — Spre ce destinaţie? — Leningrad Credeţi că poate coborî arma? Omul dumneavoastră are nevoie de haine uscate pe care i le vom da imediat — E-n regulă, Pete, îi strigă Tweed lui Nield Nu e nevoie să-i mai ţii în bătaia harponului Facem o excursie la Leningrad Ferestrele hotelului Diplomat din Stockholm dau spre o fâşie de apă, ca şi cele ale hotelului Grand De fapt, este un alt braţ al Mălarenului, principalul canal navigabil care merge mulţi kilometri dincolo de Stockholm, în interiorul ţării Din dormitorul Irinei Serov se vedea golfuleţul ce arăta ca un râu Irina şedea la măsuţa de toaletă, în faţa oglinzii, periindu-şi părul lung Auzi bătaia specială în uşă — Unde naiba ai fost, Mănescu? Întrebă când românul intră, închise uşa, o încuie şi-i aruncă pe pat un pliant turistic E seară, zise ea plină de furie Aştept de ore întregi Ce facem în continuare? — De acum încolo tu, cu deosebitele tale talente, vei avea destule de făcut, îi răspunse în batjocură La fel ca toţi românii, nu-i suporta pe ruşi Şi, în special, nu suporta rusoaicele Mai ales pe cele care avuseseră gradul de colonel în KGB şi-şi dădeau aere de superioritate — Hai, spune odată, se răsti ea Ce ţi-a luat atâta timp? — O să-ţi spun Adoptă un ton de prelegere Prima dată, am fost la sediul INCUBUS-ului din Sveavăgen — Am lucrat şi eu în Stockholm, îi reaminti ea — Cum îţi explicam, am fost la sediu Am găsit un fax urgent din Helsinki, ordine de sus Obiectivul este Robert Newman, corespondentul străin de presă — Am auzit de el când am fost mutată la Londra în interes de serviciu — Taci, te rog Învaţă să asculţi din când în când Newman e aici, în Stockholm A fost filmat la Arlanda Conform instrucţiunilor din fax, m-am dus la aeroportul Bromma Am ajuns chiar când se întorcea Learul care a dus filmele noastre la Helsinki Ne-a adus – mi-a adus – fotografii cu acest Newman Ni s-a ordonat să-l împiedicăm cu orice preţ să ajungă în Finlanda — Ştim unde se află? Ce rută va urma? — Încetează cu întreruperile Am organizat deja o echipă – şi le-am dat o fotografie – care aşteaptă la Arlanda Au bilete la toate zborurile Dar am fost informat că e şmecher Mă îndoiesc că va veni la Arlanda Cred că va lua feribotul de noapte — * Spre Helsinki? — Posibil De asemenea, am pus mai mulţi oameni, cu o fotografie de-a lui, să aştepte la punctul de îmbarcare pe feribot Noi ne vom afla în altă parte — Pot să întreb unde? — La Vartan, de unde pleacă feribotul spre Turku Am rezervat două cabine, în caz că îl vedem pe Newman îmbarcându-se Uite fotografia lui — Arată bine Irina continuă să se pieptene la oglindă E posibil să mă pot apropia de el cu micul meu ac hipodermic Se încruntă De ce Turku şi nu Helsinki? — Pentru că, după cum ţi-am spus, acest Newman e şmecher Cei de la Helsinki sunt convinşi că se îndreaptă într-acolo Dar se duce direct? Nu Zboară întâi la Stockholm Crezi că va zbura – sau va lua feribotul – direct spre Helsinki? Nu cred Celelalte ieşiri sunt acoperite, iar noi vom supraveghea feribotul de noapte spre Turku Mâine la fel, dacă e nevoie Începuse să se întunece, când Newman plecă la Sergels Torg Traficul era scăzut Refuzase s-o ia pe Paula cu el în expediţia de achiziţionare a armelor Pe locul de lângă el era aşezată o valiză mică Înăuntru nu se aflau decât două cămăşi mototolite Lista de cumpărături includea un Browning 32 automat pentru Paula, un Smith & Wesson 38 special pentru el Dillon dorea un Luger de 9 mm Comanda era pretenţioasă, însă Newman ştia că se putea cumpăra o gamă largă de arme din rău famatul Sergels Torg Sergels Torg era un scuar spaţios şi neacoperit, dar cu aproape şapte metri sub nivelul străzilor din jur Newman coborî încet rampa lată ce ducea în scuar şi continua de-a lungul labirinticului complex comercial subteran Opri, se rezemă cu coatele de geamul coborât, stinse motorul şi aşteptă Peste două minute un bărbat se îndreptă agale spre el Când se apropie, Newman văzu că n-aveamai mult de douăzeci de ani, părul îi era tuns scurt şi era îmbrăcat în blugi şi cămaşă curată — Doriţi ceva, domnule? Întrebă tânărul în engleză — Depinde de ce vinzi Droguri, nu Poate ştii pe cineva care vinde arme Pistoale — Va trebui să vorbiţi cu prietenul meu E jos la metrou Lăsaţi maşina aici — Cum spui tu, amice Newman ridică geamul, luă valiza, ieşi din Volvo, îl încuie cu grijă şi-l urmă pe tânăr în complexul comercial Ici şi colo alţi tineri se strângeau câte doi sau trei, fumând, fără să facă nimic deosebit în aparenţă Dar Newman cunoştea realitatea Însoţitorul său îl duse de-a lungul unei arcade, spre locul unde un cerşetor stătea gârbovit, cu o şapcă de pus coroane, în faţă Într-o parte avea un sac de marinar care conţinea, probabil, toate bunurile lui pământeşti, iar în cealaltă parte era o valiză deschisă, plină cu chibrituri — Spuneţi-i ce vreţi, zise tânărul Newman se lăsă pe vine Văzu că omul era mult mai tânăr decât părea la prima vedere Avea douăzeci şi ceva de ani, o barbă ţepoasă şi ochi vioi care-l observau atent Newman îi spuse cu voce scăzută ce dorea Cerşetorul dădu din cap, se uită în jur, scotoci în sac şi scoase un Browning Newman îl băgă sub haină să verifice în ce stare se afla Apăru pistolul Smith & Wesson, urmat de Luger Sacul de marinar era un adevărat depozit de armament Urmă o mică tocmeală pentru preţ Încărcătoarele armelor trebuiau plătite separat Newman scoase din buzunarul de la pantaloni un sul de bancnote suedeze şi numără suma În celălalt buzunar mai avea un sul, dar pe-acela nu intenţiona să-l arate Puse repede armele şi încărcătoarele sub cămăşile murdare, închise capacul valizei, se ridică, aruncă o monedă în şapcă şi plecă Tânărul mai rămase, în mod sigur ca să-şi ia comisionul Lui Newman i se părea că mersese prea uşor Aruncă valiza pe locul din faţă, urcă şi închise uşa În oglinda retrovizoare văzu o maşină albă cu două becuri albastre pe acoperiş şi cuvântul POLIS scris pe uşi Cobora rampa şi venea drept spre el, cu girofarul clipind cu intermitenţe Aveau de gând să-l ia la verificări Ieşirea principală din scuar, rampa pe care-o coborâse, era blocată de maşina poliţiei care se apropia Îi mulţumi lui Dumnezeu că ştia zona bine Va trebui să risc, îşi spuse Cinci ani într-o închisoare suedeză nu erau o perspectivă prea roz Porni cu viteză prin complex, cu farurile aprinse Maşina poliţiei se apropia, cu sirena urlând Newman făcu slalom printre nişte stâlpi, ratându-i doar la câţiva centimetri Poliţia îl urmărea Newman o luă la dreapta printr-un pasaj, rugându-se să nu fie niciun pieton Era pustiu În faţă îi apăru o rampă având deasupra un panou: GALLERIAN Era pe drumul cel bun Ţipătul prevestitor de rele al sirenei era amplificat de spaţiul închis Newman apăsă acceleratorul până la podea, urcă rampa ca o vijelie, ajunse la şosea şi învârti volanul Peste câteva momente trecu în viteză pe lângă clădirea care fusese sediul central al lui Ivar Kruger, regele chibriturilor din anii 1930 Maşina poliţiei se apropia din nou Roti iar volanul şi reduse viteza, intrând pe o scurtătură ce cobora abrupt şi nu era destinată autovehiculelor Roţile se loveau de bolovani În oglinda retrovizoare văzu maşina poliţiei luând curba şi pornind cu viteză pe scurtătură În maşină se afla şoferul, Bertil, un poliţist scurt şi îndesat, cu o mustaţă impozantă, iar lângă el sergentul Otto, care-l îndemna să meargă mai repede Bertil îi făcu pe plac, apucând strâns volanul Maşina derapă brusc spre dreapta şi se lovi de un zid Impactul le distruse o roată, cutia de transmisie cedă şi maşina se opri o dată cu motorul — I-ai luat numărul de înmatriculare? Întrebă Otto — Nu Tu l-ai luat? — Ar fi trebuit să-l iei Şi eşti un şofer de doi bani — Bine, treci tu la volan Departe de ei, Newman coti pe Vestra Tradgardsgatan Prinzând toate stopurile pe verde, după trei minute parcă în spatele hotelului Grand, respirând adânc Cu valiza în mână, bătu la uşa Paulei Camera ei avea vedere spre Strommen Intrând, auzi pe fereastra deschisă sirena unui vapor ce se întorcea din arhipelag şi ţipătul pescăruşilor În cameră era cald ca într-un cuptor Paula purta un tricou şi o fustă albă La o masă de lângă geam şedea Cord Dillon cu câteva cărţi de joc în mână şi o expresie nefericită Newman văzu, în partea de masă a Paulei, un teanc de bancnote lângă cărţile ei azvârlite cu faţa în jos Dillon îi aruncă o privire sumbră — Ai fi putut să mă avertizezi Am sugerat un pocher şi ea a zis că n-a mai jucat de nu ştie când Până acum m-a uşurat de două sute de dolari — Nu poţi fi câştigător pe toate planurile Mi-ar prinde bine ceva de băut, Paula Se lăsă într-un scaun şi, în timp ce ea îi pregătea un scotch mare, le povesti ce făcuse la Sergels Torg şi urmărirea ulterioară — După ce-mi termin paharul, duc Volvoul înapoi, continuă Poliţailor s-ar putea să le treacă prin cap să verifice toate agenţiile de închiriat maşini Mă îndoiesc c-au luat numărul, dar marca o ştiu Avem noroc că agenţiile ţin deschis până târziu în perioada asta a anului — Şi cu echipamentul ce-ai făcut? Întrebă Dillon indiferent la felul în care scăpase Newman ca prin urechile acului — E aici în valiză Ascundeţi-l cât sunt plecat Bău jumătate din pahar Mulţumesc, Paula Ţi-am luat Browningul Scoase din buzunar câteva pungi grele Încărcătoare pentru Lugerul tău, Cord, iar astea sunt pentru Browning — Când plecăm şi pe ce rută? se interesă Paula după ce-l întrebase dacă se simţea bine — Mâine noapte Mai devreme am reuşit să rezerv trei cabine Luăm feribotul până la Turku Pleacă din Vartan la ora nouă seara EGON SCHMIDT, DIRECTOR BANCAR, A FOST UCIS LA FRANKFURT ÎN URMA EXPLOZIEI UNEI BOMBE UN NOU ATENTAT RAF7? Franklin D Hauser citi cu interes titlul din Herald Tribune Articolul ce urma relata cum bancherul se urcase în Mercedesul său parcat lângă bancă, pe autostrada spre aeroport Se presupunea că maşina sărise în aer când învârtise cheia în contact Hauser lăsă ziarul pe birou cu un sentiment de satisfacţie Acum îi putea da instrucţiuni lui Adam Carver să înceapă negocierile cu Dieter Schmidt Acesta avea să fie de acord cu vânzarea, iar INCUBUS va câştiga un teren solid în Germania Era în dispoziţia sa cea mai agreabilă când Peggy Vanderheld, chemată la el, intră Fluturând ţigara, o invită să ia loc pe un scaun — Da, domnule Hauser Stătea picior peste picior cu agenda pe genunchi Era încordată În ultima vreme fuseseră numai semne proaste Şi mai ştia din experienţă că Hauser era extrem de sângeros când afişa atâta amabilitate — De cât timp lucrezi la noi, Peggy? Începu Hauser — De cinci ani 7 RAF (Rote Armee Fraktion) - Facţiunea Armatei Roşii (n red ) După cum bine ştii, zise în gând — Câţi ani ai? — Treizeci şi opt Stătea foarte dreaptă, privindu-l fix pe miliardar Ştia unde vrea s-o aducă ticălosul — Cu atâta experienţă câştigată, lucrând la o companie atât de prestigioasă, nu-ţi va fi deloc greu să-ţi găseşti un alt post foarte bine plătit, nu-i aşa? — Ce-ar fi să trecem peste preliminarii? Îi aruncă ea printre dinţi — Bine, dacă aşa preferi Ştii bine că tactica mea este să aduc oameni în organizaţie la anumite intervale Cred că a venit timpul să-ţi cauţi o slujbă care să-ţi convină mai mult Înţeleg prea bine că după cinci ani eşti plictisită de postul ac-tual Ea nu spuse nimic Studia ziarul pe care-l citise Hauser Ascunsese întotdeauna faptul că era expertă în citirea ziarelor sau a actelor întoarse invers — Deci, continuă Hauser când văzu că n-avea de gând să reacţioneze, n-ar fi cel mai bine pentru tine dacă mi-ai prezenta demisia? Îţi vom da, bineînţeles, referinţe excelente, ca să nu mai pomenesc de drepturile de pensie de la Fratemity & Equality — În două cuvinte, sunt concediată, îl repezi ea — N-am zis asta, draga mea — Atunci ce dracu’ ai zis? — Nu e nevoie să iei în tragic un lucru care se întâmplă în fiecare zi Dispoziţia şi tonul lui Hauser se schimbaseră, deveniseră ameninţătoare Ai trei ore să-ţi eliberezi biroul şi să pleci — S-ar putea să-mi ia mai mult Se ridică şi-i aruncă pe masă creionul şi agenda Dar am să fiu plecată din compania asta nenorocită până la sfârşitul zilei N-aş putea să spun că mi-a făcut plăcere să te cunosc Ieşi închizând uşa încet în spatele ei În lift respiră adânc Un singur gând îi alerga prin cap: cum să i-o plătesc leprei arogante? În biroul său Hauser trase câteva fumuri din ţigară, apoi ridică receptorul unuia dintre cele trei telefoane de pe masă şi apăsă un buton — Hauser sunt, zise când îi răspunse o voce Cred că s-ar putea să avem o problemă cu Vanderheld Vino imediat ca să hotărâm ce e de făcut 19 La ora zece dimineaţa se anunţa încă o zi toridă Marler stătea într-un Saab închiriat, ascuns într-un crâng de brazi la periferia oraşului Helsinki, la depărtare de Mannerheimintie Mai jos se afla turnul de sticlă care era sediul companiei INCUBUS Oy Se afla destul de sus ca să vadă peste gardul de sârmă ce înconjura uriaşa clădire Aparatul de fotografiat pe care-l ţinea la ochi avea obiectiv de mărit şi făcu trei instantanee, prinzând un bărbat cu păr negru şi sprâncene groase, purtând un tricou american, pantaloni deschişi la culoare şi pantofi sport Fotografia de aproape îi arăta expresia sumbră, presupuse Marler Şi părea un gangster, însă mulţi americani par la fel Bărbatul merse la un Cadillac roşu, urcă şi trânti uşa atât de tare, că Marler auzi zgomotul de la distanţa la care se afla Paznicul în uniformă apăsă pe un buton, poarta se deschise şi apoi se închise în urma Cadillacului care dispăru într-un nor de praf Ca să conducă un Cadillac, trebuie să aibă o funcţie înaltă, reflectă Marler Mai devreme observase cea mai mare limuzină pe care-o văzuse vreodată apropiindu-se de complex şi alunecând uşor spre intrare Geamurile erau fumurii şi era imposibil să vezi cine era înăuntru Şoferul în uniformă sărise afară şi deschisese uşa din spate Apăruse figura impozantă, de neconfundat, a lui Franklin D Hauser, care îi spusese câteva cuvinte şoferului şi dispăruse în turnul de sticlă Marler avea puţine speranţe că mai devreme sau mai târziu aparatul său avea să-l fotografieze pe Ion Mănescu intrând sau ieşind Cu o noapte în urmă zăcuse în pat, neputând să doarmă din cauza căldurii, şi-şi amintise de vizita la Poliţia de Protecţie Îl intrigase mai ales felul în care Mauno Sarin îndreptase cu dezinvoltură un deget spre INCUBUS Hotărâse că merită să petreacă o zi supraveghind sediul colosului bancar, fotografiindu-i pe cei care veneau şi plecau Peste o jumătate de oră Hauser reapăru însoţit de un bărbat înalt şi subţire cu două valize în mâini Urcară în limuzină, iar şoferul închise uşa şi alergă spre locul său Într-un minut, imensul vehicul se puse în mişcare şi dispăru în direcţia oraşului Helsinki Domnul Hauser se pusese în mişcare Oare spre zări străine? Marler bău puţină apă minerală din sticla de plastic pe care-o cumpărase N-avea rost să se deshidrateze A doua zi, cel târziu a treia, avea să zboare la Rovaniemi, la nord de Cercul Polar Obiectivul: misteriosul institut aflat în plină pustietate La bordul corvetei sovietice Kalinin, Tweed călătorise în susul Balticii până la Leningrad împreună cu generalul Rebet şi Pete Nield Marea fusese tot timpul calmă ca un iaz Dintr-un motiv sau altul – Rebet spusese că” au probleme la motor”, dar Tweed nu-l crezuse – vasul mersese încet În consecinţă, ajunseseră în marele oraş-port în timpul celor câtorva ore de întuneric Tweed nu era sigur dacă acest aranjament nu fusese făcut ca să se asigure că el n-avea să observe anumite măsuri de apărare luate pe malurile fluviului Neva La urma urmelor, Rebet fusese ofiţer în GRU, secţia de spionaj militar a Armatei Roşii, înainte să fie transferat în KGB Ori era posibil ca vizita sa să fie ţinută într-un secret aşa de mare, încât li se păruse mai înţelept să debarce noaptea? La doc îi aştepta o Volgă Rebet se scuză: — La gradul meu actual ar fi trebuit să fie o limuzină Zil pentru un oaspete important ca dumneavoastră Dar o Volgă nu sare în ochi atât de tare Ceea ce confirmă oarecum a doua teorie a lui Tweed Se aşeză în spate cu Rebet La geamuri erau trase perdele groase Încercă să vadă ceva în timp ce maşina mergea cu viteză, dar zări prea puţin Câte un monument înălţându-se în întuneric ca o santinelă ameninţătoare Ajunseră la hotelul Moscova de pe bulevardul Alexandru Nevski Tweed şi Nield fură împinşi în grabă de Rebet în hotel şi conduşi într-un apartament spaţios de două camere, cu ferestrele dând spre Neva Mobila era greoaie, demodată, aproape victoriană Tweed deschise un şifonier pe care îl găsi plin de haine — V-am luat, desigur, măsurile, explică Rebet, aşa că vă rog să îmbrăcaţi tot ce doriţi cât timp vom avea plăcerea companiei dumneavoastră — Ce-i cu costumul de seară? Întrebă Tweed, pipăind stofa — Va fi o recepţie aici, se uită la ceas, era unu dimineaţa; o recepţie diseară, conchise E o ocazie importantă Va trebui să vă ţineţi ochii larg deschişi — De ce? Întrebă Tweed şi se întoarse cu faţa spre Rebet Am fost foarte răbdător — Vă rog, mai acordaţi-mi câteva minute din incredibila dumneavoastră răbdare Se întoarse spre gardianul care îi însoţise în Volgă Iuri, te rog să-i arăţi domnului Nield apartamentul său – care e lângă al dumneavoastră, adăugă spre Tweed Următoarele zece minute Tweed urmări plin de presimţiri rele cum Rebet cerceta apartamentul cu un instrument ca o mică lanternă, căutând microfoane Uite unde mă aflu, îşi spuse Tweed, în Rusia şi nimeni nu ştie că sunt aici Acum chiar şi Rebet pare nervos Nu era încurajator deloc Tweed se rezemă cu coatele de o pernă pe care-o pusese pe pervazul lat În timp ce Rebet îşi continua căutarea meticuloasă, acordând mare atenţie candelabrelor, el privi pe fereastră şi văzu un pod ridicându-se pentru a permite unor vase să treacă în josul râului; câteva cargoboturi şi un remorcher mătăhălos trăgând o şalupă Nield se întoarse îmbrăcat într-un costum albastru, în locul hainelor de pescar care i se dăduseră pe vasul ce-i transportase la bordul corvetei Kalinin — Sunt bine organizaţi, îi şopti lui Tweed Probabil că Rebet a transmis prin radio că vin şi eu Garderoba mea conţine haine de diferite mărimi Costumul ăsta mi s-a potrivit cel mai bine Se uită la Rebet care cobora de pe un scaun aşezat sub un candelabru, la celălalt capăt al imensei sufragerii Ce-i cu el? Caută aparate de ascultat? Credeam că e general KGB — Neliniştitor, nu-i aşa Rebet îşi continuă treaba în dormitor şi baie, pe urmă se întoarse Dădu din mâini într-un gest de scuză — Îmi pare rău că a trebuit să iau această precauţie, dar mai avem încă fanatici care încearcă să ne spioneze Nu există niciun loc sigur În nimeni nu poţi avea încredere completă Acesta e motivul pentru care vă aflaţi aici — Adică? Întrebă Tweed cu nerăbdare în voce — Mi-am uitat îndatoririle de gazdă Doriţi ceva de băut? Sau poate că aţi prefera să dormiţi în loc să discutăm acum — O votcă pentru mine, spuse Nield repede — Iuri Rebet dădu un ordin în ruseşte — O să discutăm acum, zise Tweed Am dormit pe corvetă Vreau să ştiu despre ce e vorba — Trădare Rebet se aşeză pe braţul unui fotoliu, se uită la Nield, după aceea la Tweed Ştiţi pe cine reprezint personal Aţi spus că însoţitorul dumneavoastră e de încredere Pot să vorbesc deschis? — Ar fi o binevenită schimbare, zise Tweed sec — Sunt însărcinatul special al preşedintelui Rusiei Îi raportez direct şi în exclusivitate Peste tot sunt conspiratori Sub vechiul regim, care mă bucur atât de mult că a căzut, cel puţin aveam stabilitate Acum domneşte cel mai teribil haos Trădarea s-a extins până la cel mai înalt nivel — Care e cel mai înalt nivel? Întrebă Tweed calm — Biroul Politic Howard intră în biroul lui Tweed din Regent’s Park şi Monica îl privi cu rezervă Loialitatea sa se îndrepta spre Tweed, iar pe Howard, ca director, îl considera un personaj care trebuia evitat cât mai mult posibil Îl aşteptă să se prăbuşească într-un fotoliu şi să-şi arunce un picior peste braţul acestuia, poziţia lui normală — Bună dimineaţa, Monica, zise el încet E linişte pe-aici fără Tweed Ai în faţa ta un om foarte îngrijorat Monica clipi Era o faţă a lui Howard pe care o vedea rar: şeful înţelegător şi – în caz de urgenţă – plin de fermitate — De ce sunteţi îngrijorat, domnule? — Pentru că n-am primit nici-o veste de la Tweed, n-avem idee unde se află şi siguranţa lui mă preocupă enorm Aseară l-am sunat pe Mauno Sarin Oh, Doamne, îşi spuse ea Ai făcut-o Ai dat peste cap întreaga operaţiune Următoarele lui cuvinte o luară prin surprindere — Am avut grijă ce-i spun lui Sarin Am remarcat că a trecut destulă vreme de când n-am mai comunicat, că a trecut mult timp de când nu l-a mai văzut pe Tweed — Şi ce-a spus? — Mi-a dat dreptate imediat, a întrebat de sănătatea lui Tweed, mi-a dat impresia clară că habar n-are că Tweed e în Helsinki Asta mă nelinişteşte teribil Ştii pe cine s-a dus să întâlnească? Eu am presupus că pe Sarin Dar nu-i aşa Tweed ar putea fi în mare pericol — Sunt sigură că ştie ce face În timp ce rostea cuvintele, Monica rămase perplexă Tweed ar fi trebuit să-l contacteze pe Sarin, chiar şi numai ca un gest de politeţe Cu cât se gândea mai mult la asta, cu atât se îngrijora mai tare Howard se plimba prin birou cu fruntea încreţită Deşi se făcea din ce în ce mai cald, purta costumul întreg Monica tocmai se gândea că nu-l văzuse niciodată doar în cămaşă, când el vorbi din nou — Unde e Paula în momentul de faţă? — Nu sunt sigură — Dar ai idee, sunt convins Spune-mi Monica ezită În mod normal, ar fi negat că ştie ceva despre destinaţia Paulei, însă neliniştea o făcu să se răzgândească — Undeva în Peninsula Scandinavă În ce ţară, nu ştiu, sincer — M-am uitat jos în registrul de vizite Newman a fost aici de curând Paula e cu Tweed sau cu Newman? — Cu Newman Face nişte investigaţii personale – în legătură cu moartea prietenei lui, Sandy — Asasinarea Sandrei Riverton? Deci, orice se întâmplă, se întâmplă în Peninsula Scandinavă Tweed are nevoie de întăriri, pe lângă Pete Nield Unde e Harry Butler? — În Walberswick, o protejează pe sora Sandrei, Evelyn — Această Evelyn – a fost ameninţată? Atacată? — Până acum nu — Atunci ajunge cu protecţia Howard era ferm E un ordin Harry Butler trebuie să plece la Helsinki imediat Fără discuţii A lucrat în echipă cu Nield multă vreme Misiunea lui e să dea de Tweed — Nu cereţi prea mult? se aventură Monica — Dacă e necesar, Harry Butler va vizita toate hotelurile din Finlanda E ca un copoi Nu se dă niciodată bătut Howard se întoarse spre ea înainte să iasă Şi, Monica, dacă nu sunt disponibil într-un caz de urgenţă, ia singură deciziile, fără să mai aştepţi să te consulţi cu mine Simt că se petrece ceva în Peninsulă În absenţa mea, toată responsabilitatea îţi aparţine După ce plecă, Monica rămase încremenită timp de câteva minute Howard nu-i dăduse niciodată atâta putere Apoi îşi îndreptă spatele, îşi netezi părul cenuşiu strâns într-un coc, se ridică şi scoase din dulap patul pliant al lui Tweed De-acum încolo va sta la birou douăzeci şi patru de ore din douăzeci şi patru Neliniştea îi dispăruse – deşi presimţea că avea să apară o urgenţă în curând Era ora opt seara în Stockholm când Newman bătu la uşa camerei Paulei din hotelul Grand Ea deschise şi în prag stăteau Newman şi Dillon cu bagajele în mâini — Ai împachetat? o întrebă Newman grăbit Suntem gata de plecare la Vartan, să luăm feribotul spre Turku — Sigur că am împachetat, răspunse ea după ce ei intraseră şi închisese uşa Sunt gata de o jumătate de oră Deci, ai hotărât definitiv că mergem întâi la Turku, al doilea oraş ca mărime al Finlandei? Nu luăm feribotul direct spre Helsinki? — Da, am hotărât definitiv E mai puţin probabil că vor supraveghea această rută Browningul tău e în valiza mea Bagajele sunt controlate rar, dar n-o să risc să fii prinsă cu arma asupra ta — Cum spui tu Atunci ce mai aşteptăm? Drumul cu taxiul până în port fu incomod Era încă lumină şi aerul era greu, fetid Cu toate că tocmai făcuse duş, Paula, stând lângă Newman, tot trăgea de tricou ca să-l împiedice să i se lipească de corp Temperatura era din ce în ce mai ridicată şi Stockholmul tocmai îndurase cea mai fierbinte zi a anului — Dacă feribotul e şi pentru maşini, îi şopti ea lui Newman, de ce n-ai închiriat altă maşină? Dillon, care stătea în dreapta ei, o auzi şi-i răspunse cu vocea coborâtă, ca să n-audă şoferul — Pentru că Bob e inteligent Partea adversă s-ar putea să se gândească să verifice toate agenţiile de închiriat maşini În schimbul unei sume de bani, obţin marfa şi numărul maşinii Bob a telefonat la Turku şi a aranjat să ne aştepte acolo o maşină Acesta e motivul Paula dădu din cap, aruncându-i o privire bărbatului cu faţa numai unghiuri care părea neafectat de atmosfera toridă „Bob”, îi folosise numele de două ori, lăudându-i metodele Venind de la Dillon lauda însemna ceva Îşi dădu seama cu surprindere că cei doi începeau să se apropie Se zărea terminalul de unde pleca feribotul, aflat mai degrabă în interiorul Stockholmului Văzu, câteva secunde, vasul care îi aştepta Era uriaş, cu cinci punţi Navusese idee că asemenea feriboturi masive făceau curse pe Marea Baltică Apoi văzu echipa de filmare Mănescu, în tricou şi blugi, cu ochelari negri cu lentile curbate, stătea la mică distanţă de echipa de filmare În spatele lui se plimba încet Irina Serov, îmbrăcată tot sport şi cu părul strâns în coadă Purta şi ea ochelari negri, echipamentul standard al directorilor echipelor de filmare Blugii erau strimţi, lipiţi parcă de picioarele lungi şi zvelte — Bărbatul care se apropie de pasarelă e Robert Newman, îl avertiză pe Mănescu când trecu prin spatele lui — Eşti sigură? — Nu fac greşeli Se oprise să-şi aprindă o ţigară, astfel încât să poată vorbi la adăpostul palmei făcute cupă Nu-şi luă ochii de la englezul care urca încet pasarela abruptă — Pare să fie singur, comentă Mănescu Urmăreşte-l Ştii numărul cabinei mele Mai am timp să telefonez la Helsinki şi să cer ultimele instrucţiuni Cord Dillon se îmbarcase pe feribot mai devreme Paula urcă pasarela singură Când Newman urcă la bord, fu întâmpinat de o stewardesă foarte drăguţă care-l conduse la cabina sa de la prova vasului, pe puntea de sus Camera era confortabilă, iar pe masă se aflau sticle de suc de portocale şi apă minerală Desfăcu o sticlă de apă minerală, îşi turnă un pahar şi-l bău tot Aerul din cabină frigea Auzi un ciocănit uşor în uşă, îmbrăcă haina, băgă mâna înăuntru şi scoase pistolul Smith & Wesson 38, apoi deschise uşa După cum bănuise, era Paula — Ai văzut discoteca de când ai urcat la bord? Îl tachină Probabil ai auzit şi muzica E plin de finlandeze cu părul ca de puf Vei fi în elementul tău — S-ar putea să arunc o privire mai târziu — Unde-i Browningul meu? Mă simt goală fără el — Nu eşti goală deloc Din nefericire — Îmi faci avansuri? — Fii sigură Îi aruncă un zâmbet uşuratic Uite-ţi Browningul şi câteva încărcătoare Ea examină arma, verifică dacă era încărcată şi făcu câteva mişcări de atac Îl încărcă şi-l băgă în geantă împreună cu încărcătoarele Starea de spirit a lui Newman se schimbase — Ai văzut la doc echipa de filmare Am fost urmăriţi Cel puţin, eu am fost — Şi tu credeai că-i păcăleşti mergând la Turku — De fapt, mă îndoiesc c-o să reuşesc Dar aşa îi distrug şi mai tare nervii lui Hauser Îi pândesc şi mă apropii din ce în ce mai mult Un mic exerciţiu de presiune psihologică S-ar putea să intre în panică şi să facă o mişcare greşită N-avem niciun fel de probe care să-l lege de asasinarea lui Sandy — O să le obţii Ştiu de ce eşti în stare când te afli în dispoziţia asta Newman o luă de braţ pentru a întări ceea ce voia să-i spună — Trebuie să te avertizez în privinţa unui lucru S-ar putea să fim în mare pericol – acum, la bordul acestui vas care navighează toată noaptea până la Turku Acesta este un alt motiv pentru care nu am luat o maşină — Nu se ştie că suntem împreună — Gândeşte-te Urcăm cu maşina la bord, suntem remarcaţi de echipa de filmare, care ia numărul şi marca maşinii ce rămâne toată noaptea aici pe vas Cât de uşor i-ar fi cuiva să umble la ea, să-i strice frânele Chiar să-i pună o bombă Ai văzut ziarul — Articolul despre Egon Schmidt, cunoscutul bancher neamţ, care-a fost omorât de explozia unei bombe — Da, mi l-ai dat Nu văd legătura — Este vorba de o bancă O bancă particulară nemţească foarte importantă INCUBUS e în esenţă o bancă Mai devreme am citit un articolaş în care se specula că Egon nu voia să vândă, însă fiul lui, Dieter, ar fi fericit să lichideze tot Am început să-i cunosc pe oamenii ăştia şi felul cum operează Dacă cineva stă în calea lui Hauser, îl aruncă la o parte — S-ar putea să încerce să scape şi de tine? — Exact De-asta nu trebuie să fii văzută cu mine Acelaşi lucru e valabil şi pentru Dillon, care-a hotărât să stea în cabina lui Zâmbi Dacă vrei să arunci o privire prin discotecă, poţi să dansezi cu mine o dată O singură dată — Dacă nu găsesc pe cineva mai atrăgător, zise ea maliţioasă Nu văd vreun pericol într-o discotecă – sub ochii unei gloate de adolescenţi aiuriţi Mănescu trimisese echipa de filmare la Bromma să ducă noul material filmat la Helsinki Telefonase la sediu, iar Galvone îi spusese că Hauser călătorea, aşa că-i dăduse lui raportul asupra lui Newman — Îmi voi asuma eu responsabilitatea pentru problema asta, hotărâse Galvone Reporterul ăsta a devenit plictisitor O astfel de persoană trebuie eliminată Mă bazez pe tine ca individul să nu părăsească vasul Mănescu urcă la bord chiar înainte de-a fi ridicată pasarela Bătu într-un anumit mod la uşa cabinei Irinei şi se strecură iute înăuntru, să-i vorbească Rusoaica stătea în faţa oglinzii, periindu-şi cascada de păr strălucitor Mănescu îi explică situaţia rapid Irina dădu din cap şi pipăi în buzunarul blugilor seringa hipodermică Începu să-şi dea cu ruj — Poate-l fac să se culce cu mine Bărbaţii liberi, aflaţi departe de casă, sunt susceptibili — Nu-mi pasă cum, dar fă-o Marele feribot părăsise terminalul de mult, lăsase în urmă oraşul Stockholm, ajunsese în larg şi aluneca pe suprafaţa netedă Newman, cu cămaşa scoasă din pantaloni, intră în discotecă şi rămase la marginea mulţimii care se rotea Îşi aprinse o ţigară Amplificatoarele urlau o melodie a lui Sinead O’Connor, într-un val-vârtej de sunete ritmate care te asurzeau Strobos-copul se aprindea şi se stingea, lumina orbitoare schimbând rapid culoarea tenului dansatorilor de la roşu la albastru, galben, verde şi înapoi la roşu Era un balamuc de zgomote, lumini şi tropăit de picioare La naiba cu inhibiţiile Paula, cu părul legat într-o coadă şi picioarele încălţate în cizme până la genunchi, cu talpa moale, apăru în spatele lui Newman Imediat, un finlandez înalt, cu cămaşa descheiată la piept, o chemă pe ringul de dans Ea începu să se rotească frumos, păstrând distanţa între ei În timp ce dansa, ochii îi erau peste tot Se întorcea mereu şi privea atentă spre Newman O finlandeză cochetă, cu părul blond, îl bătu pe Newman pe braţ El dădu din cap, zise „De acord”, stinse ţigara într-o scrumieră şi o urmă pe ringul de dans Îşi dădu seama dintr-o privire că fata arăta bine, iar ochii ei verzi erau ademenitori Ea veni mai aproape şi-i vorbi într-o engleză clară, încercând să acopere bombardamentul asupra timpanelor — Nu mă inviţi să luăm masa mâine în Turku? Zâmbi De fapt, e aproape mâine Eşti englez, nu-i aşa? — Din cap până-n picioare Se lipi de el, cu ochii strălucindu-i El îşi desfăcu mâinile într-un gest de regret — Mi-ar plăcea la nebunie, dar am venit cu afaceri Mâine seară voi fi la Tampere Muzica se opri, cuplurile la fel Câţiva părăsiră ringul Începu o nouă melodie rapidă pe care Newman n-o recunoscu Finlandeza se întoarse, dar era prea târziu O fată subţire, cu păr lung, negru şi ruj roşu aprins îi luase locul Newman îi studia pomeţii slavi în timp ce se mişcau aproape unul de altul Fata îşi mişca mâinile mult, mâini foarte frumoase Paula, dansând cu un suedez grăsuţ şi scund, venise mai aproape şi tot făcea piruete în jurul lor, cu mâna stângă în cea a suedezului, care era un bun dansator Partenera lui Newman îşi puse palmele pe şolduri şi începu să se unduiască uşor, zâmbind cu jumătate de gură Paula încă se mai învârtea şi ringul de dans devenea din ce în ce mai aglomerat Fata cu părul lung băgă mâna dreaptă adânc în buzunarul pantalonilor, privirea ei ţinând-o prizonieră pe cea a lui Newman Scoase mâna brusc şi-o întinse spre încheietura lui Paula păru că se îmbătase dintr-o dată Se ciocni cu forţă de partenera lui Newman Aceasta îşi pierdu echilibrul şi începu să alunece Paula se izbi de ea şi mai tare Mai multe cupluri se repeziră s-o sprijine, dar fata căzu Newman văzu micuţa seringă căzând şi piciorul drept al Paulei ridicându-se şi zdrobind-o Apoi Paula dispăru în mulţime în timp ce fata cu părul negru se ridică în picioare Newman o smuci, o împinse în braţele dornice ale unui suedez înalt şi se strecură afară din mulţimea care se învârtea — O s-o recunosc pe căţeaua aia dac-o mai văd, zise Paula, prăbuşindu-se pe pat în cabina lui Newman Ai zis că s-ar putea să fim în pericol, îi reaminti, luând paharul de apă oferit de el — Mi-ai salvat viaţa, comentă Newman, lăsându-se pe un scaun Ce ţi-a atras atenţia la ea? Trebuie să Fiu mai atent — Se tot uita în sus, la lumini Mi-am dat seama că aştepta schimbarea la o nouă culoare, acea fracţiune de secundă când nu vezi ce se-ntâmplă în jur Atunci s-a repezit la tine cu seringa Mă întreb ce era în ea — Fii sigură că nu avea ceva care să-mi priască sănătăţii Mişcarea ei a fost inteligentă Dacă m-aş fi prăbuşit pe podea, toată lumea ar fi presupus că sunt beat sau drogat Ea ar fi fost plecată de mult Trebuie să fim mai precauţi Zâmbi cu tristeţe Eu trebuie să fiu mai precaut Ne vor aştepta când vasul o să acosteze la Turku Sugerez să luăm micul dejun mai târziu şi să părăsim feribotul ultimii Va fi lumină, bineînţeles — Cred că ar trebui să mă culc acum, decise Paula, îşi aruncă picioarele peste marginea patului, se ridică şi se întinse E cazul să mă întorc în cabina mea, altfel îmi pierd reputaţia — Te-ar deranja? o întrebă el, fără să se ridice — Cu Dillon ce-ai aranjat? — Ne întâlnim la bufet Ne aşteaptă acolo Feribotul acostează la şapte Aşa că, dacă insişti să pleci, ne vedem acolo la şase şi jumătate — Trebuie să mă gândesc la Tweed Îl privi Uneori, unei femei îi trebuie mult timp până să se hotărască – în special când cunoaşte doi bărbaţi foarte diferiţi — Vreau să mă asigur că ajungi cu bine în cabină Ai dreptate – avem nevoie de somn Dumnezeu ştie ce ne aşteaptă când punem piciorul în Finlanda 20 Majoritatea celor care-l cunoşteau pe Marler ar fi spus despre el că e nerăbdător şi dornic de rezultate imediate Însă el, când era necesar, avea răbdarea lui Iov Ascuns în maşina sa, în pâlcul de copaci situat la înălţime faţă de sediul INCUBUS, lângă Helsinki, petrecuse două zile caniculare, făcând, la intervale lungi, câte o fotografie persoanelor care intrau sau ieşeau din clădire Întors la hotelul Palace, în camera sa cu vedere spre North Harbour, stătea în faţa telefonului, în cămaşă, descheiat la gât Dăduse câteva filme la developat unui atelier unde aveau să fie gata în douăzeci şi patru de ore Era sigur că avea fotografii cu toţi directorii executivi: Îi identificase după maşinile scumpe pe care le conduceau Ridică receptorul şi formă numărul din Park Crescent Îi răspunse Monica — Societatea de Asigurări General & Cumbria — Sunt Marler, Monica E cineva cu care pot să vorbesc? Telefonez din Helsinki, o avertiză — Am înţeles Nu poţi vorbi decât cu mine Îţi vine sau nu să crezi, elegantul nostru şef cu vocea mieroasă m-a lăsat pe mine la conducere Adică, Howard Marler fu surprins Monica era bună, foarte bună, dar Howard era de părere că femeile erau bune doar la două lucruri, unul din ele fiind să stea acasă — Monica, am nevoie de informaţii Cine pe unde se află Chestii de genul ăsta La celălalt capăt al firului, Monica ezită doar o secundă Era acolo ca să ia propriile hotărâri — Marler, directorul nostru comercial se află la tine în zonă N-am nici-o veste de la el de câteva zile şi sunt extrem de îngrijorată Ăsta trebuia să fie Tweed Marler aprinse o ţigară, acordându-şi un timp de gândire — O să fac nişte verificări, îi spuse Se mai învârt pe undeva şi alţi membri ai echipei? — Da, Paula şi Bob călătoresc împreună Vin spre tine N-am idee pe ce rută Newman e un lup singuratic, gândi Marler Deşi, de data asta, se părea că nu mai preferase singurătatea Poate moartea prietenei lui îl făcuse să-şi dorească pe cineva alături Nu, nu era aşa Paula nu putea fi cu Newman decât cu aprobarea lui Tweed Ceea ce însemna că se aflau pe urmele cuiva — Altcineva? o întrebă — Da A mai fost trimis încă un reprezentant, Harry Butler O să mă sune, mai devreme sau mai târziu — Spune-i că sunt la hotelul Palace, să vină să mă vadă Şi nu te-ngrijora Directorul nostru comercial ştie ce face Era un adevăr spus doar pe jumătate, fiind vorba de Tweed Monica vorbea din nou: — L-a luat pe Pete Nield cu el — Vezi! N-ai de ce să te înfierbânţi şi să te superi Şterge prima parte a propoziţiei E al naibii de fierbinte aici Poate te mai sun Monica e deşteaptă, gândi, punând receptorul în furcă Oricine ar fi ascultat conversaţia, putea trage concluzia că suntem o organizaţie comercială în goană după afaceri Deci, clanurile se adună Deschise uşa, atârnă cartonaşul pe care scria Nu deranjaţi, o închise la loc şi o încuie Scotoci în sacul de voiaj, scoase puşca Armalite şi începu so cureţe Asta îl ajuta să se concentreze Firul de păr pe care-l pusese pe fermoar era tot acolo – nimeni nu-i căutase prin cameră în absenţa lui Problema era pe ce rută venea Newman Aeroportul? Se îndoia Prea ostentativ Newman era vulpe bătrână Cu feribotul de la Travemiinde – cum venise şi el? Nu credea Cu feribotul din Suedia? Era mai probabil, aşa că se va duce să aştepte vasul a doua zi Iar Harry Butler? Marler avea grad mai mare decât Butler, dar în secret îl numea Castorul Harry era un om cu o imensă rezistenţă, care nu se oprea din lucru până nu-şi îndeplinea însărcinarea dată Categoric, o valoare Marler hotărî că-şi va amâna zborul la Rovaniemi pentru a explora straniul Institut Meteorologic indicat de Sarin Anumite lucruri erau pe punctul de-a se desfăşura în Helsinki Un singur lucru îl făcea să-şi frământe creierii: locul unde se afla Tweed Seara se lăsase de curând la Leningrad La hotelul Moscova, Tweed, iritat de trecerea timpului, îl forţă pe generalul Rebet să abordeze subiectul Stăteau în apartamentul lui Tweed, în jurul unei mese încărcate cu mâncare şi băutură Pete Nield stătea lângă un perete supraveghind fiecare mişcare a lui Rebet care vorbea dând mult din mâini — Vorbeaţi de trădare în Biroul Politic, începu Tweed, şi apoi aţi schimbat rapid subiectul Vreau să ştiu de ce-am fost adus aici şi doresc să mi se spună acum sau mă duceţi înapoi la Helsinki într-o oră — Cred că ospitalitatea noastră a fost — Copleşitoare Tweed, care refuzase orice băutură alcoolică, sorbi din ceaşca cu ceai rusesc Dar n-am venit aici în vacanţă Răspundeţi-mi la întrebare — Tocmai am făcut-o De asta vă aflaţi aici să luaţi parte la această recepţie, incognito — De ce? Tweed ridică vocea Ştiu că ruşilor le ia ore, săptămâni, chiar luni să treacă la subiect Pe mine nu mă puteţi trata astfel Aranjaţi acum să zbor înapoi la Helsinki, de unde-am fost luat cu de-a sila Asta n-am să uit — Ştim că există un mijlocitor care are o funcţie înaltă – trădător, dacă vreţi – în Biroul Politic şi care cooperează în secret cu complexul militaro-industrial din America, cu scopul de a-i ajuta să câştige supremaţia în Uniunea Sovietică Ei văd asta ca pe o ocazie unică să se infiltreze în ţara mea, s-o reducă la un satelit comercial al Statelor Unite Pentru că aici domneşte haosul M-aţi înţeles până acum? — Da, dar ideea mi se pare fantezistă Continuaţi Ce rol are trădătorul din Biroul Politic? — Nu-i putem stabili identitatea Ce-am să vă spun acum este strict secret Am infiltrat un agent la Dracon, locul de lângă Boston unde lucrează un mare grup de experţi Ne-a raportat că un agent de la cel mai înalt nivel ajută conspiraţia Că este cunoscut sub numele de cod îngerul Am restrâns lista de suspecţi la trei membri ai Biroului Politic Mareşalul Dimitri Zaikov, ministrul apărării Anatoli Dikoian, armean, ministrul comerţului exterior Viktor Kazbek, georgian, ministrul comunicaţiilor Unul dintre aceşti oameni colaborează cu americanii — Nu văd cum ar putea face asta, îl întrerupse Tweed — Ştim că îngerul are legături strânse cu mafia — Mafia americană? Asta e prea mult, domnule Rebet — Nu, scuzaţi-mă, m-am referit la mafia sovietică Mişcarea clandestină care este atât de bine organizată, din păcate Oameni care se ocupă cu comerţul pe piaţa neagră, funcţionari de stat mituiţi cu sume mari, până şi membri ai KGB-ului Îngerul a ţesut o pânză de la un capăt la celălalt al ţării, iar de oamenii prinşi în această pânză se folosesc americanii — Puteţi penetra această mişcare? — Am încercat, bineînţeles Au fost infiltraţi agenţi în această organizaţie secretă – şi i-am găsit morţi Ucişi pe câte o străduţă de la periferia Moscovei, aici în Leningrad, în Kiev şi aşa mai departe N-avem nici cel mai mic indiciu cine e îngerul dar va fi la recepţie Toţi trei bărbaţii pe care i-am numit vor fi Poate, dacă vă învârtiţi printre ei, veţi observa ceva ce nouă ne scapă — Mi se pare extrem de improbabil — Însuşi preşedintele nostru vă roagă să încercaţi Am intrat în criză de timp — Am să fac ce pot, dar nu promit nimic Tweed îl privi pe Rebet drept în faţă Probabil că sunteţi disperaţi, dacă aţi apelat la mine, îi spuse cu un zâmbet sec — Suntem disperaţi Rebet continuă să vorbească în timp ce coborau o scară lată din piatră Jos, oaspeţii în haine de seară se strângeau în grupuri, multe dintre femei având umerii goi Tweed auzea clinchetul paharelor şi murmurul vocilor în timp ce Rebet îi dădea ultimele instrucţiuni, iar Nield venea în spatele lor — Majoritatea timpului v-o puteţi petrece observând Am să fiu tot timpul lângă dumneavoastră Am să vă prezint drept domnul Gubenko, ataşatul nostru comercial la ambasada din Londra Vorbiţi bine rusa, însă acest rol va explica orice urmă de accent englezesc care va fi detectată — Nu mă simt Gubenko — Arătaţi ca el! Era prima glumă făcută de Rebet de când sosiseră Făcându-şi loc prin holul vast, Tweed ridică privirea spre candelabrele ce scânteiau mult deasupra capului său Afară era încă lumină Într-o parte a holului era un bufet îndoindu-se aproape sub greutatea munţilor de mâncare şi a şirurilor de sticle Niciun semn de criză a alimentelor aici — Bărbatul acela distins, cu părul încărunţit şi obrajii rozalii, e ambasadorul britanic, şopti Rebet — Ţineţi-mă la distanţă de el, pentru numele lui Dumnezeu Apoi pentru o fracţiune de secundă Tweed îngheţă În mijlocul holului, un grup mare se adunase în jurul unui bărbat înalt şi bine făcut care purta pince-nez şi flutura un ţigaret Franklin D Hauser Tweed avea o privire sticloasă, părea pe jumătate adormit, mergând cu Rebet prin încăperea aglomerată Ochii săi aparent adormiţi nu-l părăseau nici-o clipă pe Hauser sau pe cel care-i ţinea companie Mareşalul Zaikov era un bărbat scund şi voinic, care spunea mereu câte o vorbă de duh, iar Hauser îşi dădea capul pe spate şi izbucnea în hohote de râs Îmbrăcat în uniformă, Zaikov avea faţa rasă complet, fălci de taur şi îşi agita încontinuu pumnul strâns Apropiindu-se, Tweed fu surprins să-l audă pe Hauser vorbind ruseşte fluent Cercetările lor intense nu scoseseră la iveală acest lucru Pe măsură ce seara înainta, Hauser începu să circule Tweed sorbea din paharul cu votcă tocmai când un bărbat mare cât un urs, cu barbă neagră şi cu o coamă de păr negru se apropie de Hauser Se duseră într-un colţ, la adăpost de grupurile numeroase Bărbatul ca un urs îl îmbrăţişă pe Hauser, îl sărută pe amândoi obrajii, apoi începu să gesticuleze Zbârnâia de energie, chiar mai mult decât americanul — Georgianul? şopti Tweed — Da, e Viktor Kazbek, ministrul comunicaţiilor Un bărbat căruia îi plac femeile, cât mai multe femei Rebet ridică din umeri La urma urmelor, e georgian Toţi au un apetit insaţiabil pentru mâncare, băutură, toate lucrurile bune din viaţă Tweed dădu din cap şi refuză încercarea unui chelner de a-i reumple paharul Privi cum georgianul îl atingea pe Hauser tot timpul, ca să se facă înţeles mai bine Prea puţină inhibiţie în ceea ce îl privea Tweed rămase în acelaşi loc un sfert de oră, timp în care cei doi conversară fără oprire Hauser avea, fără îndoială, talentul de-a se înţelege perfect cu oamenii de alte naţionalităţi — Vreţi să conversaţi cu cineva? Poate cu o femeie frumoasă? sugeră Rebet Tweed clătină negativ din cap, ridică paharul la buze şi-l ţinu acolo fără să bea Georgianul cedase locul unui tip cu o personalitate foarte diferită Un bărbat mic şi slab, îmbrăcat ireproşabil, cu părul negru pieptănat cu grijă peste cap şi o mustăcioară tăiată scurt, dădea mâna cu Hauser, care părăsise colţul încăperii — Armeanul? şopti Tweed — Da Aţi ghicit din nou Anatoli Dikoian, ministrul comerţului exterior Călătoreşte mult în Occident, încercând să dea avânt exportului Stăm cam prost în acest domeniu — Ce puteţi să-mi spuneţi despre el? Întrebă Tweed Rebet îi făcu o caracterizare concisă, iar Tweed îl observă atent pe armean care, din cauza staturii mici, trebuia să privească în sus spre Hauser Mâinile lui subţiri se agitau frecvent ca să dea mai mare greutate celor ce spunea Un bărbat inteligent, decise Tweed Rebet vorbi din nou — Dikoian e un politician strălucit S-a adaptat la fiecare schimbare de regim A fost printre primii care şi-au exprimat admiraţia faţă de omul extraordinar ce avea să devină preşedintele nostru Vorbeşte fluent patru limbi, una dintre ele fiind engleza Geniul lui stă în a rămâne totdeauna în umbră, astfel încât nimeni să nu poată îndrepta un deget spre el, acuzându-l că e din vechea gardă Oaspeţii începeau să se îndrepte spre uşile duble care se deschiseseră spre salonul de alături Rebet arătă cu capul spre mulţimea în mişcare — Va fi un banchet acum Sunteţi invitat Sper că sunteţi de acord să luaţi parte, nu? — Bineînţeles Vreau să-i observ pe cei trei Ştiţi când va părăsi Hauser Rusia? — După banchet zboară înapoi la Helsinki Nu stă aici prea mult niciodată — L-am văzut deja vorbind cu bărbatul pe care-l numiţi îngerul, şopti Tweed — Vreţi să spuneţi că l-aţi identificat? Rebet nu-şi putea ascunde uimirea Tweed zâmbi şi clătină negativ din cap — Poate după banchet îmi voi da seama Mai ales că Hauser pleacă imediat ce se sfârşeşte — Sunteţi foarte misterios Mai este o problemă care ne preocupă Un număr de indivizi cheie, aparţinând vechilor aparate de securitate din diverse ţări, au dispărut Incluzând câţiva dintr-ai noştri Asta este cât se poate de confidenţial, tovarăşe Rebet coborâse vocea şi Tweed de-abia mai auzea ce spune O femeie din organizaţia mea, cu gradul de colonel, Irina Serov, s-a volatilizat Credem că a trecut graniţa în Finlanda – însă e doar o presupunere — Şi ceilalţi indivizi cheie? Vorbeau în timp ce mergeau spre salon, pe urmele mulţimii euforice datorită alcoolului băut — Un nume pe care l-am auzit de multe ori este Ion Mănescu, un diavol din Securitatea românească Mai sunt nume din organizaţia nemţească STASI, care a fost dizolvată Agenţii mei nu găsesc niciun indiciu cu privire la locul unde se retrag oamenii aceştia — Dar există dovezi puternice că s-ar duce undeva? — Numărul lor Rebet chicoti fără veselie Unul poate să cadă într-o groapă Chiar doi Dar ar fi nevoie de o groapă foarte mare să-i înghită pe toţi cei care s-au evaporat Cu toate problemele pe care le avem în atât de multe dintre republicile noastre, e îngrijorător Acum va trebui să tac Ca pe vremuri, banchetul se prelungi ore întregi Tweed avu grijă să guste din varietatea de băuturi puse în faţa lui, cerând mereu apă minerală Tot timpul cât stătu lângă Rebet, mâncând porţii mici, ochii lui priveau mereu spre Hauser care stătea pe locul de onoare, în dreapta gazdei din capul mesei Gazda lor oficială era mareşalul Dimitri Zaikov, care stătea în capul mesei, mânca în cantităţi uriaşe, bea litri de alcool şi spunea glume Pe partea cealaltă, spre jumătatea mesei, în apropiere de Tweed, se afla figura uriaşă şi jovială a lui Viktor Kazbek Propunând mereu toasturi, bea mult mai puţin decât dădea impresia Ochii lui negri, care alergau de la un oaspete la altul, surprinseră privirea lui Tweed şi se opriră Ridică paharul, iar Tweed făcu la fel, înclinând capul spre dinamicul georgian, bău şi privi în altă parte Micuţul Dikoian îi dădea mare atenţie unei doamne atrăgătoare care stătea în faţa lui Tweed îl privi pe armean distrându-şi prietena Când banchetul se termină, oaspeţii se ridicară şi începură să pălăvrăgească în grupuri Hauser, observă Tweed, se grăbi să iasă din salon escortat de paznici, îndreptându-se probabil spre aeroport Rebet, care se ridicase o dată cu Tweed, păru să-i citească gândurile — Coloana de maşini îl aşteaptă Nu rămâne niciodată mai mult decât e nevoie Va fi în aer într-o oră Dikoian apăru lângă Tweed, zâmbind cordial Rebet făcu prezentările — Cunosc bine Londra, începu armeanul să vorbească repede în engleză Îmi amintesc cum am luat trenul de la Charing Cross pentru un week-end la Boumemouth, Ialta Angliei, cuibărită lângă mare Un loc fermecător — Numai că trenul l-aţi luat de la Waterloo — Desigur! Dikoian ridică mâinile într-un gest de scuză Aveţi atâtea gări în Londra După câteva minute de conversaţie animată, dispăru în mulţime Tweed îi aruncă o privire lui Rebet — Ştiam că e viclean Referirea la Charing Cross a fost o cursă să vadă dacă am fost într-adevăr ataşat al ambasadei sovietice din Londra Se întrerupse când văzu statura uriaşă a lui Viktor Kazbek lângă el Rebet făcu din nou prezentările, în ruseşte Kazbek se holbă la Tweed şi-l puse pe Rebet să repete numele — Igor Gubenko, ataşat comercial la Londra, zise Rebet — Mă bucur aşa de mult să vă întâlnesc la petrecerea noastră Domnul Gubenko? Am reţinut corect? — Da Tweed privi drept în ochii strălucitori ai georgianului bărbos Cum găsiţi slujba de ministru al comunicaţiilor? Vă place? Kazbek îşi aruncă pe spate chica deasă şi începu să hohotească — Îmi place? Cine Dumnezeu se mai bucură să fie membru al Biroului Politic, în afară de şef, poate Se lovi uşor cu degetul gros pe o nară a nasului coroiat Asta a fost o răutate Dacă mă citaţi, domnule Gubenko, voi fi pus pe liber Sunt în puterea dumneavoastră Un alt hohot de râs, coama i se scutură, îl lovi pe Tweed pe spate, zâmbi, etalându-şi dinţii de aur, şi se întoarse să sărute mâna unei femei grase Rebet o luă spre ieşire, iar Tweed îl urmă încet, întorcând capul şi cuprinzând încăperea dintr-o privire În apropiere stătea mareşalul Zaikov, figură nemişcată şi bondoacă, cu o faţă ca Siberia Îi urmărea cu privirea, şi o clipă Tweed fu sigur că avea să se apropie să le vorbească Apoi bătrânul soldat păru să se răzgândească Ochii lui priviră într-ai lui Tweed o clipă şi plecă în direcţia opusă Rebet îi conduse pe Tweed şi pe Nield, care stătuse cu câteva scaune mai departe de ei, la camerele lor Apoi puse întrebarea — Asta a fost Hauser a plecat Cred că doriţi să vă întoarceţi dimineaţă Veţi fi dus cu avionul la Helsinki Se opri Aveţi idee care dintre cei trei bărbaţi e îngerul? Tweed îi spuse noapte bună lui Nield, deschise uşa, se întoarse şi-l privi lung pe Rebet Rusul pusese întrebarea cu voce calmă, dar îi simţea încordarea Clătină negativ din cap — Îmi pare rău, dar nu-mi dau seama, minţi Mulţumesc pentru ospitalitate Merita o încercare Dacă ar fi spus adevărul, dacă Rebet ar fi vrut să ştie motivul identificării, i-ar fi spus: „Am observat absenţa unui lucru ” 21 Newman, Paula şi Dillon fură ultimii trei pasageri care debarcară de pe feribotul Silja Line la Turku Luaseră micul dejun mai târziu, apoi se strânseseră în cabina lui Newman şi izbucnise cearta — Coborâm de pe vas împreună, anunţă Newman Fără să încercăm să ascundem nimic — E o nebunie, mârâi Dillon, după toate eforturile pe care le-am făcut să intrăm în Finlanda fără să afle nimeni — Tind să-i dau dreptate lui Dillon, zise Paula Newman fusese ferm, chiar agresiv — Uite ce e, am încercat şi ce-am reuşit? Tentativa mea dea face pe omul invizibil a fost un eşec Toată zona e înconjurată de ei, toate punctele de intrare supravegheate Credeţi că o să fie vreo diferenţă aici la Turku? N-o să fie Aşa că schimb tactica Lasă -i să ne vadă – şi-o să-i vedem şi noi Nu i-au BMW-ul închiriat decât după-amiază târziu După aceea o să conducem ca nebunii pe autostrada E3 de-aici până la Helsinki — Tot nu înţeleg, zise Dillon cu glasul răguşit Nu sunt de acord cu — Ori vii cu noi, ori te duci singur, îl întrerupse Newman brutal Faci cum vrei Dar nu uita că avem arme acum Ne putem apăra În trei suntem foarte puternici, în cazul unui atac pe drum — Şi ce-o să facem, dacă mi-e permis să întreb, toată ziua până diseară? Le dăm ocazia să ne repereze şi să facă planuri de atac? Ne plimbăm prin Turku? Luăm prânzul la un hotel? Cât mai multă expunere în public? — Exact Acum e timpul să coborâm pe uscat Cunosc Turku Ne lăsăm bagajele în port şi aruncăm o privire părţii vechi a oraşului Asta înseamnă un grup de case de lemn, arătând Finlanda cum era acum o sută de ani Relaxaţi, facem totul pe faţă Aşa vom proceda Dacă mă gândesc mai bine, o să mai închiriez o maşină – pe care nu o vom folosi Războiul nervilor – îi aruncăm pe o pistă falsă — Ce dracu’ vrei să spui? — Că cea mai bună tactică de a zăpăci partea adversă e să le faci surprize Irina Serov, în pantaloni scurţi albi, bluză albă, ochelari de soare, pălărie de paie cu boruri late ce-i ascundeau părul, şi picioarele goale în pantofi sport, îl privea pe Newman care ieşea din agenţia de închiriat maşini Se strecură repede înăuntru Fata de la birou completa un formular, pe care Irina îl putu citi invers — Ce doriţi? o întrebă funcţionara, ridicând privirea — O broşură cu maşinile disponibile şi preţurile lor, vă rog Afară, în căldura înăbuşitoare, se uită în jur după o intrare, într-o clădire unde să se ascundă În josul străzii, Mănescu, şi el în haine sport şi pălărie de paie, se luă după Newman care se întâlnise cu Paula şi Dillon Irina intră în nişa unei porţi, căută în geanta mare de umăr şi scoase un radiotelefon miniatural Întinse antena şi contactă INCUBUS Oy Din Turku — Sunt Joanna Star Persoana a închiriat încă o maşină, un Volvo alb Numărul de înmatriculare N-a luat maşina, aşa că s-ar putea presupune că va urma tot prima variantă Terminat Când Newman ajunse lângă ei, Paula i se adresă cu naturaleţe: — Îţi dai seama că ai fost urmărit, nu? — O fată cu pălărie de paie şi ochelari de soare Poate fi cea care a încercat să mă omoare la discotecă numai că e mai înaltă — Poartă pantofi sport cu tocuri speciale, îl informă Paula Micuţa îţi repetă mişcările A intrat după tine în agenţie — Excelent Va raporta că mergem cu Volvoul Îl privi pe Dillon Nu te uita în spate Suntem urmăriţi de un bărbat cu pălărie de paie şi mers greoi Mergeau toţi trei agale prin centrul oraşului Arhitectura clădirilor era un amestec de nou şi vechi, majoritatea lor având trei sau patru etaje, aşa că nu erau apăraţi de soare Traficul în Turku era mai redus decât la Stockholm: puteau chiar să traverseze strada oricând voiau Newman dădu din cap, aruncă o privire înapoi şi-i conduse într-un bar de pe partea opusă — E timpul să bem ceva Pe lângă ce luaţi, comandaţi şi apă minerală şi beţi-o toată Trebuie să ne păzim de deshidratare Va fi nostim să urmărim de-aici ce face Pălărie de Paie - Nu-mi place jocul ăsta de-a şoarecele şi pisica, zise Dillon în timp ce se aşezau la o masă lângă fereastră Aşteptă până când chelneriţa le luă comanda Mi-ar plăcea să-l trag pe Pălărie de Paie pe o alee, să-l strâng de gât până spune tot şi pe urmă să-i trag una de să-l las lat — Şi să dai de gol faptul că ştim ce se întâmplă? Newman clătină din cap, zâmbind Facem pe inocenţii Dăm de înţeles că suntem siguri că ne-am descotorosit de ei În felul acesta, vor face o greşeală — Nu cred că INCUBUS-ul face prea multe greşeli, observă Paula după ce chelneriţa le aduse comanda Începu să bea cu paiul sucul de portocale Crezi că a fost o idee bună să lăsăm armele în valize? — Categoric Newman era bine dispus În felul acesta, nu putem fi prinşi pe picior greşit de poliţie Cine conduce operaţiunea asta de supraveghere s-ar putea la un moment dat să aibă chef să dea poliţiei un pont anonim Ne prind pe toţi trei cu arme şi s-a terminat Finlandezilor nu le plac străinii care se plimbă prin oraş înarmaţi Dillon gemu — Am nisip în pantofi – sau ce era ăla pe care am călcat când colindam pe lângă casele vechi Newman înţepeni, apoi se destinse Se uită pe geam la magazinul cu articole bărbăteşti de îmbrăcăminte unde Pălărie de Paie examina marfa, fără grabă Însă expresia de pe faţa lui era îngheţată – şi numai Paula îşi dădea seama ce se întâmplase Referirea lui Dillon la nisip i-o adusese în minte pe prietena lui, Sandy, retrăia coşmarul din zorii acelei zile în Suffolk când o descoperise spânzurată în clopotniţă Mai devreme se concentrase cum să le-o ia înainte urmăritorilor lor, cei care erau de vină pentru toată grozăvia Acum stătea cu gura încleştată şi o expresie pierdută în ochi Paula îi cunoştea acea privire, o mai văzuse o dată sau de două ori Ceea ce simţea el era cumplit Avionul cu reacţie, Lear, al lui Franklin D Hauser, zbură înapoi de la Leningrad şi ateriză pe aeroportul din Helsinki Limuzina blindată care îl aştepta îl duse direct la INCUBUS Oy Ieşi grăbit din maşină şi intră în clădire, în viteză, ca întotdeauna Ascuns în pâlcul de copaci, Marler făcu trei instantanee şi notă ora în agendă Dimineaţă devreme fusese în port să aştepte feribotul Silja Line şi observase fiecare pasager care coborâse Nici urmă de Newman: se înşelase Se întreba dacă reporterul avea să mai vină La ultimul etaj, Galvone îşi aştepta şeful Văzându-i expresia, începu să vorbească imediat în timp ce Hauser se aşeza la birou Fără pălăvrăgeală: direct la subiect — Newman a ajuns în Finlanda Hauser rămase nemişcat Faţa lui îi aminti lui Galvone de chipurile celor patru preşedinţi americani sculptate în piatră pe culmile de la Black Hills, South Dakota — Aici în Helsinki? Întrebă cu vocea răguşită — Nu chiar atât de rău — Cât de rău? Spune odată! — Newman e în Turku A sosit azi-dimineaţă cu feribotul de la Stockholm Mănescu şi Serov au situaţia sub control Newman a închiriat un Volvo, aşa că probabil va porni curând încoace Mai are oameni cu el Un bărbat şi o femeie — De ce n-au făcut treaba pe feribot? — Serov a încercat A avut ghinion Uşa biroului luxos al lui Hauser se deschise şi Adam Carver intră cu paşi mari Era sfârşitul după-amiezii, însă englezul arăta proaspăt şi energic ca în zorii zilei — Eu şi Galvone eram în mijlocul unei discuţii, se răsti Hauser — Tocmai m-am întors din Germania Banca lui Egon Schmidt e a noastră L-am convins pe Dieter, fiul moştenitor, să semneze un acord preliminar Mai sunt hârtii de pus la punct, dar banca e a noastră Aţi câştigat un punct de sprijin în Germania — Bine Hauser era mulţumit, dar nerăbdător Eşti obosit! Du-te să te odihneşti puţin După aceea aşteaptă în birou Vreau să vorbim mai târziu Aşteptă până rămase singur cu Galvone Se lăsă pe spate în scaun şi îşi privi fix subordonatul — Frank, termină-l E un ordin Cu niciun chip nu trebuie să ajungă la Helsinki Într-o cafenea, vizavi de agenţia de închiriat maşini, stătea Irina, ultima clientă, trăgând de a doua ceaşcă de cafea O chelneriţă se apropie de masa ei şi-i spuse că aveau să închidă în curând Irina îi spuse că aştepta un prieten care trebuia să sosească în orice clipă, îi strecură un bacşiş generos Cinci minute mai târziu văzu ieşind un BMW cu Newman la volan, fata lângă el şi al doilea bărbat în spate După ce se asigură că chelneriţa nu era prin preajmă, scoase radiotelefonul din geantă şi întinse antena — Sunt Joanna Star Persoana pleacă din oraş Nu în Volvoul despre care am raportat mai devreme A schimbat maşinile E într-un BMW crem Numărul de înmatriculare Terminat Îşi terminase cafeaua şi se pregătea să plece când intră Mănescu Îi spuse şi lui ce raportase la sediul INCUBUS din Turku — E totul aranjat, o asigură când ieşiră în stradă Vor muri pe şoseaua E3 — Tu ai mai fost aici, zise Paula în timp ce lăsau în urmă periferia oraşului Turku Cât e până la Helsinki? — Exact o sută cincizeci şi opt de kilometri O să ne ia cam două ore — Unde vom sta în Helsinki? Întrebă Dillon din spate — Hotărâm când ajungem acolo, răspunse Newman scurt La Hesperia, nu Am mai locuit acolo Fii bun şi lasă problema asta în seama mea, Cord Paula îl privi pe furiş De când Dillon făcuse remarca ce-i amintise de Sandy, comportamentul lui Newman fusese politicos, dar rămăsese ursuz Mergeau în viteză pe şoseaua E 3 cu două benzi de fiecare parte Foarte puţin trafic la acea oră a asfinţitului Paula se uită la tabloul de la bord — Care sunt limitele de viteză în Finlanda? — Uneori optzeci de kilometri pe oră, alteori o sută Puţin mai încolo va veni o porţiune specială, autostrada Acolo poţi să apeşi pedala puţin mai mult, până la o sută douăzeci Dădea răspunsuri lapidare Mâinile îi erau relaxate pe volan, observă Paula Newman era un şofer excelent, dar ea simţea că este tensionat Din cauză că se apropiau de ţintă – Helsinki? Deabia aştepta să dea ochii cu Hauser? În realitate, gândurile lui Newman erau la mare distanţă Îşi amintea ce spusese inspectorul şef Roy Buchanan Ideile pe care le subliniase Încearcă să descoperi care director executiv a fost în Helsinki când Ed Riverton a fost strangulat, iar corpul lui găsit în apele îngheţate ale portului Încearcă să găseşti un executiv care-a fost absent din Finlanda când Sandy a fost ucisă în clopotniţă la Suffolk Să sperăm că acelaşi om se încadrează în ambele situaţii Paula privi pe fereastră peisajul rural Păduri de brazi uriaşi, cerul de-o luminozitate ca perla sau cristalul, cum nu vezi decât în Finlanda Brazii se înălţau cu siluetele conturate clar pe cer Un pământ de vis Ne apropiem de autostradă, anunţă Newman Paula îşi dădu seama că mergeau mult mai repede şi se uită din nou la tabloul de bord O sută douăzeci de kilometri pe oră BMW-ul plutea, intensificându-i senzaţia de vis Ăsta e paradisul, gândi — Un camion uriaş vine în spatele nostru, avertiză Dillon La curbă am văzut numele scris pe el INCUBUS Oy — Un juggemaut8, replică Newman calm L-am văzut şi eu Vine spre noi ca un tren expres Paula se răsuci în scaun, aplecându-se peste centură să vadă camionul Era enorm Avea cabină separată pentru şofer, ataşată părţii mamut din spate Între ei şi traficul din celălalt sens se afla un banc înalt de pământ acoperit cu arbuşti Se uită la Newman şi văzu că avea buzele strânse — Necazuri? Întrebă ea încet şi băgă mâna în geantă, apucând strâns Browningul — S-ar putea Newman tăcea Se uită în oglinda retrovizoare, apoi zâmbi spre Paula Camionul venea spre ei ca un cuirasat, depăşind cu mult limita de viteză chiar şi pentru acea porţiune de autostradă Partea din spatele cabinei şoferului se balansa încet şi ameninţător Mărind viteza dintr-o dată, imensul vehicul îi ajunse din urmă Mergea acum paralel cu ei, ca un munte ameninţând să se prăbuşească Newman înclină puţin capul şi văzu şoferul Un bărbat îndesat aplecat peste volan, purtând o şapcă cu cozoroc şi ochelari de soare Paula scoase Browningul şi se aplecă Newman coborâse geamul să se facă un pic curent Paula îşi trase capul între umeri şi ridică ţeava pistolului — Bagă-l la loc! ţipă Newman Vrei să fim arestaţi pentru crimă? — Sigur că nu, zise Dillon, mai bine să fim carnea din sandviş — Mulţumesc pentru încredere, i-o întoarse Newman 8 O forţă care distruge tot ce-i stă în cale (n trad ) Mai erau vreo treizeci de centimetri între cele două vehicule Distanţa se micşora cu fiecare secundă În dreapta, pe partea Paulei, era o nesfârşită bară metalică dincolo de care începea un povârniş ce cobora până la marginea unei păduri de brazi Paula vedea totul ca prin ceaţă – prelata de pe camionul ce se apropia, autostrada pustie în faţă Îl ascultase pe Newman şi băgase în geantă Browningul care îi transpirase în mână Toţi muşchii din corp păreau să-i ţipe de tensiune, tensiunea aşteptării impactului, a secundei când uriaşul camion avea să-i lovească, să-i arunce în bara de oţel, scânteile zburând când metalul se va izbi de metal, îngrozitorul moment când avea să simtă bara cedând, apoi BMW-ul se va răsturna Newman aplecă puţin capul şi văzu şoferul pregătindu-se să învârtă volanul într-un arc mare spre dreapta Din douăzeci de şoferi, nouăsprezece ar fi pornit cu viteză înainte, apăsând pedala până în podea, însă Newman era cel de-al douăzecilea Auzise bum-bum-ul gros al motorului ambalat la maximum al camionului Imposibil să-l întreacă Făcu un lucru periculos şi neprevăzut Reduse viteza cât de rapid îndrăzni şi aşteptă să derapeze dar nu derapă Şoferul din cabină învârtise volanul şi se îndrepta spre capota lui Newman cu intenţia de-a arunca BMW-ul în bara metalică Newman riscă nebuneşte a doua oară Apăsă frâna BMW-ul se opri clătinându-se Paula aruncă o privire în spate spre Dillon Americanul îmbrăţişase cu mâna stângă spătarul scaunului ei În cealaltă ţinea Lugerul a cărui gură era îndreptată spre stânga Şoferul întorsese camionul cu totul, ştiind că ciocnirea de BMW avea să amortizeze şocul Dar BMW-ul dispăruse Văzu bara metalică venind spre el, simţi cum camionul o loveşte şi ea cedează, încercă să întoarcă volanul Prea târziu Newman, frecându-şi braţul drept care-l durea, privi din maşină cum juggernautul rupea bara, se prăbuşea şi se rostogolea pe povârniş Se izbi de brazi ca o ghiulea, trei fură culcaţi la pământ, urmă un moment de tăcere când singurul sunet era zgomotul motorului BMW-ului, apoi camionul explodă şi flăcările se ridicară într-o torţă uriaşă Din şofer şi copacii căzuţi n-avea să mai rămână decât cenuşa Newman se uită în oglinda retrovizoare Nu venea nici-o maşină Porni, apăsând acceleraţia până ajunse la o sută douăzeci de kilometri pe oră Îşi aprinse o ţigară: singura reacţie la cele întâmplate Paula ştia că, în mod normal, nu fuma la volan Dădu drumul Browningului, respiră adânc, îşi şterse mâinile cu batista şi întoarse capul spre Dillon Pe faţa osoasă a americanului nu se clintise niciun muşchi, îi făcu cu ochiul Paulei — N-am să spun nu unui pahar cu băutură când vom fi la Helsinki, remarcă Mă întreb ce-o să se întâmple când ajungem acolo — Avem nevoie de noroc, fu singurul lucru pe care-l spuse Newman 22 Peggy Vanderheld îşi luase lucrurile din birou şi părăsise sediul companiei INCUBUS Oy Pentru totdeauna Luase un taxi până la apartamentul ei cu vedere spre mare, care ei i se părea că arată ca un lac Stătea lângă fereastră, bând un martini sec şi clocotind încă de mânie la amintirea felului în care o trădase Hauser Apartamentul ei se afla într-un bloc aproape de capătul tramvaiului numărul patru, afară din oraş Era puţin de mers până la hotelul Kalastajatorppa de pe deal, un complex ciudat cu clădiri proiectate de un arhitect finlandez, astfel încât păreau crescute direct din granitul pe care stăteau Poate avea să se ducă să ia cina acolo Nu, decise, am bilet la teatrul de vizavi de Marski Vreau să mă aflu printre mulţi oameni Rămase privind spre platforma de spălat, o construcţie de lemn cu două niveluri ieşind în afară deasupra mării, înconjurată de grinzi de lemn Peggy văzuse deseori cum munceau finlandezele pe această platformă, înmuindu-şi covoarele în mare şi frecându-le după aceea pe mese de lemn Era o muncă incredibil de grea, şi totuşi, multe dintre femei erau din clasa mijlocie Se gândea la asta când auzi soneria — La naiba! Cine-o fi venit să mă deranjeze când am chef să fiu singură şi să mă reculeg? Întrebă prin interfon cine e — Adam Carver Vreau să discut cu tine neapărat Ştiu că eşti furioasă pentru ce ţi-au făcut — Bine Urcă dacă tot ai venit Apăsă butonul care descuia uşa de la intrare în holul principal Se privi într -o oglindă de perete şi deschise uşa apartamentului Carver, foarte elegant într-un costum crem de mătase, intră Nici de-a naibii n-avea de gând să-i ofere ceva de băut Însă recunoştea că avea sentimente amestecate faţă de Carver Era un animal bine făcut, dar ea n-avea încredere în farmecul englezesc El afişă ceea ce presupunea că e un zâmbet irezistibil şi se aşeză într-un fotoliu Peggy se aşeză pe un scaun cu spătar şi îşi încrucişă picioarele frumoase — Ce vrei? Îl întrebă — Nu te purta aşa Credeam că ne-am înţeles bine cât ai fost la companie — Toţi ne facem iluzii — Ştii bine că nu sunt neapărat de acord cu tot ce face Hauser O privi lung Arăţi superb, dacă-mi dai voie să-ţi spun — Tocmai ai făcut-o Cine sunt eu să contrazic un vicepreşedinte? — Aşa n-ajungem nicăieri spuse el zâmbind — Atunci, la dracu’, hai s-o pornim în altă direcţie Ai putea să-mi spui de ce-ai venit — INCUBUS doreşte să-ţi ofere o pensie foarte generoasă — Pe care o voi lua, pentru că mi-o datorează E nemaipomenit să se vorbească de tine ca despre un cal scos la reformă — Peggy! Te rog! N-am spus aşa ceva Eşti încă tânără Cu experienţa ta, poţi obţine orice post doreşti Şi nu m-ai lăsat să termin – INCUBUS îţi oferă dublul pensiei la care te aştepţi Ochii ei se îngustară Îşi trecu mâna prin păr — Şi care-i poanta, şefule? — Bună întrebarea Nu trebuie să faci altceva decât să semnezi acordul obişnuit care îţi interzice dezvăluirea oricărei informaţii obţinute cât timp ai fost angajata companiei Nu vorbeşti despre asta, nu dai interviuri, nu-ţi scrii memoriile, în caz că vreo editură din New York îţi oferă un avans gras pentru ele Peggy se ridică — Ştii ceva, tocmai mi-ai dat o idee grozavă Mă bucur că ai trecut pe-aici, Adam Şi acum, te rog să mă scuzi, am bilet la teatru şi vreau să mă schimb El se ridică încet — Dar în legătură cu cele ce ţi-am spus? Aş vrea un răspuns înainte să plec — Aşa de repede? Glumeşti Deschise uşa O să mă gândesc S-ar putea să-mi ia mai mult timp Mă bucur că te-am cunoscut Carver ieşi din bloc şi merse încet pe stradă, spre locul unde parcase maşina, frecându-şi bărbia proaspăt rasă Îşi pierdea cumva farmecul? Fusese sigur că o putea învârti în jurul degetului mic Se aşeză la volan şi privi strada pustie Un tramvai apăru în depărtare, mergând spre staţia terminus aflată cam la o sută de metri distanţă Luă telefonul mobil şi formă numărul privat al lui Hauser — Sunt Adam, domnule Problema e nerezolvată Dificil de prevăzut care va fi reacţia persoanei — Deci, răspunsul e negativ? scrâşni Hauser — Până la un punct În momentul de faţă — E negativ Întoarce-te urgent Vreau un raport complet Newman se hotărâse să nu stea la Kalastajatorppa Prea multe amintiri dureroase Stătuse acolo cu ani în urmă, când soţia lui fusese ucisă în Estonia Asta şi moartea lui Sandy erau prea mult pentru el Nici la Hesperia, mai stătuse şi acolo Mai rămâneau trei hoteluri – Marski, Intercontinental şi Palace Îl alese pe ultimul Aşteptându-i în hol pe Paula şi Dillon – Newman era expert la despachetarea rapidă – îşi dădu seama că întoarcerea la Helsinki îl făcea să retrăiască experienţe din trecut Simţea nevoia să bea ceva Intrând în bar, primul om pe care-l văzu, stând singur la o masă într-un colţ, fu Marler — Un scotch mare, vă rog, comandă la bar Cu paharul în mână se învârti printre mese, nesigur parcă unde să se aşeze Când ajunse lângă Marler păru să se împiedice şi vărsă puţină băutură pe masă Scoase batista şi vorbi în timp ce ştergea masa — Îmi pare rău Nu mi se întâmplă de obicei, acum sunt epuizat Am stat multe ore la volan Marler dădu din mână — Nu-i nimic, luaţi loc Oricărui privitor i s-ar fi părut o întâlnire întâmplătoare a doi englezi bucuroşi de companie Newman se aşeză, respirând uşurat — Mulţumesc Ridică paharul Noroc! Puse paharul pe masă şi coborî vocea Nenorociţii de la INCUBUS tocmai au încercat să mă omoare a doua oară Marler zâmbi — Probabil că sunt amatori Dacă m-ar fi angajat pe mine, n-ai mai fi aici bând scotch — Iubesc egomaniacii, replică Newman Să nu te miri dacă-i vezi intrând pe Paula şi Cord Dillon Suntem împreună — Dillon? Directorul adjunct CIA? Poţi să mă luminezi? — În ceea ce îl priveşte pe Dillon, nu pot Ordinele lui Tweed Îmi pare rău Dar pot să-ţi spun de ce mă aflu eu aici Îi povesti pe scurt despre investigaţiile lui asupra INCUBUS-ului şi discuţiile cu cei doi englezi care fuseseră obligaţi să vândă corporaţiei împotriva voinţei lor Îi descrise cele două tentative de a fi ucis şi-i spuse cum făcuse rost de arme Marler îşi trecu mâna prin părul blond şi nu zise nimic cât timp povesti Newman Când acesta termină, scoase un plic din buzunarul hainei — Vrei să-mi vezi pozele de vacanţă, amice? Făcute dintr-un loc ascuns, de lângă sediul INCUBUS, în vestul oraşului N-am idee cine sunt persoanele, dar nu l-am văzut pe cel pe care-l căutam Newman privi fotografiile lucioase, identificând anumite persoane pe măsură ce i le dădea înapoi una câte una — Ăsta e Adam Carver, englez L-am întâlnit când i-am făcut o vizită lui Hauser la vila lui din Suffolk, Livingstone Manor La nici doi kilometri de-acolo am găsit-o pe Sandy spânzurată E vicepreşedinte Acesta e Hauser, l-ai recunoscut probabil după pozele din ziare Gangsterul ăsta e Frank Galvone, tot vicepreşedinte Pe ăştia doi nu-i cunosc Bruneta asta drăguţă Se opri, văzându-i pe Paula şi Dillon intrând — Nu te uita, Dillon, îl avertiză Paula Newman e în colţul celălalt Nu ştiu cum tocmai s-a întâlnit cu Marler Cred că este mai bine să păstrăm distanţa — Îmi convine, scumpo Nu mă dau în vânt după niciunul din ei, deşi sunt profesionişti versaţi Hai să bem ceva, să ne calmăm nervii zdruncinaţi Era primul semn că Dillon, impasibil în aparenţă, fusese afectat de teroarea de pe autostradă Paula îi acceptă imediat oferta şi-şi duseră paharele la o masă depărtată de cea la care stăteau cei doi englezi Newman dădu din cap spre Marler — Paula e deşteaptă Se fac că nu ne cunosc Asta probabil că-ţi convine Voiai să spui ceva — Am aflat cine e bruneta drăguţă E americană, a fost secretara particulară de mare încredere a lui Hauser I-a dat papucii de curând, ceea ce n-a încântat-o deloc Peggy Vanderheld Ştiu chiar şi unde stă în Helsinki — Cum naiba ai aflat? — Făcând uz de farmec, bătrâne Într-o seară, am urmărit cu maşina o secretară finlandeză până acasă M-am gândit că ar putea fi genul meu S-a oprit chiar la Marski să bea ceva şi am intrat după ea După câteva pahare ne înţelegeam minunat Crede că în scurt timp o s-o duc la pat Nu sunt sigur că e nevoie să merg chiar aşa de departe Vrei amănunte? — Bineînţeles Nu mă mai tortura, spune-mi tot — Finlandeza mi-a spus că Peggy Vanderheld ştie despre operaţiile INCUBUS-ului mai multe decât orice angajat, în afară de vicepreşedinţi Mi-a mai spus şi că Vanderheld nutreşte o ură aprinsă faţă de Hauser, după felul în care a aruncat-o afară Este încă în Helsinki M-am dat bine pe lângă prietena mea şi i-am aflat adresa Scoase o agendă mică şi scrise ceva în grabă Uite-o, dacă crezi că-ţi foloseşte la ceva Cunoşti oraşul bine, nu? — Da — Cel mai uşor mod de a ajunge la ea e să iei tramvaiul numărul patru până la capăt, cobori, o iei spre mare şi blocul ei e ultimul pe dreapta Tot de la prietena mea am aflat — Mulţumesc, Marler Asta s-ar putea să fie lovitura norocoasă pe care-o speram Presupun că mi-ai râde în faţă, dacă te-aş întreba ce vânt te-a adus aici? — Nu Încerc să dau de urma unor indivizi periculoşi din fostele poliţii secrete – rămaşi fără slujbă când s-a prăbuşit comunismul în Balcani şi Germania de Est Unul dintre ei e Ion Mănescu — Românul Am auzit de ticălosul ăla Expert în câteva metode drăgălaşe de tortură, printre alte talente De ce-l cauţi aici? Marler îi povesti despre raportul pe care-l primise Tweed că Mănescu fusese văzut luând feribotul de la Travemiinde spre Helsinki Despre întâlnirea cu Mauno Sarin, şeful Poliţiei de Protecţie, care îi indicase pe ocolite INCUBUS-ul — Deci, de asta le-ai supravegheat sediul — A fost o încercare care n-a dat rezultate Uite singura fotografie făcută vreodată lui Mănescu Newman studie fotografia, se încruntă şi aruncă o privire spre masa unde stăteau Paula şi Dillon adânciţi în conversaţie Se uită din nou la fotografie şi, în final, ridică ochii spre Marler — Nu sunt sigur Probabil că mă înşel, ezită — Continuă, insistă Marler — La Turku, înainte să venim aici, în timp ce ne învârteam prin oraş, aşteptând să se facă seară, am fost urmăriţi Stăteam într-o cafenea Individul ăsta, căruia îi ziceam Pălărie de Paie, se prefăcea că se uită la hainele din vitrina unui magazin de vizavi Era foarte cald şi şi-a scos câteva clipe pălăria să-şi şteargă fruntea Era al naibii de cald, ca şi aici I-am zărit faţa şi semăna grozav cu poza asta Însă fără mustaţă — Putea să şi-o radă, zise Marler repede Ce te face să fii sigur că lucrează pentru INCUBUS? — Faptul că un camion al INCUBUS-ului, cum ţi-am spus, a încercat să ne prefacă în cartofi piure pe autostrada E 3 Asta îl leagă pe Pălărie de Paie direct de INCUBUS — Aşa e Marler se duse la bar, comandă alt rând de băuturi, se întoarse şi se aşeză la loc E ciudat, continuă, dar, înainte să vorbesc cu Sarin, aş fi spus că lucrăm la două operaţiuni diferite Acum nu mai sunt aşa de sigur Unde crezi că va apărea Mănescu data viitoare? — Dacă aş fi în locul lui, aici, în Helsinki Newman se ridică, împături foaia de hârtie cu adresa şi o băgă în portofel Informaţia despre Mănescu trebuie să ajungă la Tweed — A dispărut, zise Marler încet Am sunat-o pe Monica, ea mi-a spus că a plecat spre Helsinki Acum două zile am întrebat de el la toate hotelurile Nici-o urmă — Mai interesează-te o dată, îl sfătui Newman — Unde te duci? Apropo, eu stau la acest hotel — Tocmai voiam să te-ntreb Unde mă duc? Să vorbesc cu Peggy Vanderheld Teatrul de vizavi de Marski era un edificiu modern, circular, cu pereţii acoperiţi de plante agăţătoare Peggy Vanderheld, într-un taior de culoarea castanei, ieşi din teatru şi o luă spre staţia tramvaiului numărul patru Un Buick mare maro, parcat lângă bordură, porni încet după ea Urcă în tramvai şi se uită pe fereastră Ieşeau din oraş Stătea pe partea dreaptă şi privea oamenii care se plimbau prin parcul înverzit şi printre bolovanii uriaşi de granit ce ieşeau din pământ Buickul mergea în spatele tramvaiului Nu se putea hotărî ce să facă în legătură cu Hauser Privind piesa, mintea i se eliberase de probleme Acum o invadaseră din nou Pensie dublă? Asta însemna o mulţime de bani, pentru toată viaţa – cu condiţia să-şi ţină gura închisă S-o ia dracu’, gândi, vreau să-i trag un şut lui Hauser unde-l doare mai tare Remarca greşită a lui Carver, să nu-şi scrie memoriile în schimbul unui avans gras de la New York, îi deschisese noi orizonturi Tramvaiul lăsă oraşul în spate şi intră într-o zonă suburbană Fu ultima pasageră care coborî la capătul liniei Adâncită în gânduri, nu observă Buickul parcat zece metri mai încolo, nici BMW-ul care aştepta dincolo de staţia de tramvai, lângă mare Înăuntru, Newman stătea la volan cu toate geamurile deschise, din cauza căldurii toride a sfârşitului de după-amiază O recunoscu imediat pe Vanderheld după poza pe care i-o arătase Marler Mai devreme apăsase butonul de la soneria apartamentului ei Niciun răspuns Rămase nemişcat până ea intră în bloc Observase Buickul ce urmărise tramvaiul şi parcase după aceea Nu coborî nimeni din el Prin parbrizul chihlimbariu văzu silueta şoferului care purta şapcă şi ochelari negri Aşteptă câteva minute, închise geamurile, ieşi, încuie maşina şi urcă treptele până la intrare Apăsă încă o dată pe soneria interfonului, alături de care se afla un cartonaş cu Vanderheld scris cu o caligrafie îngrijită — Cine naiba mai e? Întrebă o voce feminină cu accent american — Robert Newman, corespondent de presă V-aş rămâne recunoscător dacă mi-aţi acorda zece minute E în legătură cu o anchetă pe care-o fac Urmă o pauză Newman se abţinu să mai spună ceva — Ce fel de anchetă? Întrebă Vanderheld — Nu pot discuta de-afară — Zece minute Nici-o secundă mai mult Se auzi bâzâitul unei sonerii Newman împinse uşa spre hol şi o auzi închizându-se automat în spatele lui Urcă scările în grabă Peggy stătea în pragul apartamentului, gata să-i trântească uşa în faţă În loc de asta, se dădu la o parte şi el păşi într-un interior modern, ordonat, cu mobilă confortabilă Era loc pentru tot şi totul era la locul lui Casa unei profesioniste, a unei femei de afaceri Se aşeză pe braţul fotoliului indicat de ea Avea în jur de un metru şaptezeci, estimă Newman, era zveltă, îmbrăcată într-un taior maro subţire, ciorapi negri transparenţi, pantofi cu toc înalt şi avea o claie de păr negru, coafat Faţă frumos modelată, gura plină, ruj roşu aprins Avea puţin peste patruzeci de ani şi era o femeie frumoasă Îşi scoase jacheta şi o puse pe spătarul unui scaun Prin bluză se vedea forma frumoasă a sânilor — Te recunosc din pozele pe care le-am văzut acum câţiva ani în ziare, zise ea Te ţii bine — Mulţumesc — Ce fel de anchetă? Stătea la doi metri de el, privindu-l, cu mâinile în şolduri În tonul ei era o notă provocatoare Îşi aprinse o ţigară şi rămase în picioare, cu o mână sub sân, cu cealaltă ţinând ţigara — O anchetă asupra INCUBUS-ului Luă repede o hotărâre şi începu să-i vorbească despre uciderea lui Sandy în apropiere de Livingstone Manor, cea a lui Ed Riverton, întâlnirile cu cei doi oameni de afaceri englezi siliţi să vândă — De ce-ai venit la mine? Ce-aş avea eu de câştigat din asta? — Şansa de a-ţi regla conturile cu Hauser Îi voi da în vileag toată operaţiunea, în Der Spiegel Dar am nevoie de informaţii Fapte incontestabile — O să mă gândesc Unde te pot găsi? — Stau la Palace — De ce, dacă îmi e permisă întrebarea, faci toate astea, domnule Newman? Îmi amintesc că ai scris acel best-seller internaţional Kruger: Computerul care a ratat Probabil că ţi-a adus independenţă financiară pentru toată viaţa — Aşae — Atunci de ce? Nu mai ai nevoie să faci pe corespondentul străin de presă De cel — Ţi-am spus, îi aminti Din cauza lui Sandy Cred că Hauser e implicat în asasinarea ei Dacă e aşa, am să-l distrug — Înţeleg Newman o privi cum striveşte mucul de ţigară, îi plăcea Peggy Vanderheld Era atrăgătoare, avea minte şi curaj Vino mâine seară aici la aceeaşi oră, se hotărî ea Mă duc din nou la teatru Să văd ce visez la noapte El se ridică — Somn uşor Newman se aşeză la volanul BMW-ului Buickul maro era încă parcat în susul străzii Trecu încet pe lângă el şi-i aruncă o privire şoferului Stătea cu capul pe volan şi şapca trasă pe ochi Părea adormit Newman privi bine maşina Era foarte mare, marcă americană: Le Sabre, break Avea patru uşi, bord din lemn maro sub parbrizul colorat, loc de dormit în spate şi suport de bagaje din crom pe acoperiş Conduse mai departe în seara târzie Era încă lumină, drumul liber, şi aerul ca de cristal Intră în oraş, trecu de hotelul Marski Era atât de cald, încât cămaşa i se lipise de spate Tot timpul se gândi la Tweed Unde putea fi în acel moment? 23 Tweed stătea cu Nield în restaurantul de la subsolul hotelului Marski Sosiseră cu avionul din Leningrad şi Tweed alesese Marski pentru că nu mai stătuse acolo niciodată — Ce bine e să te întorci la mâncarea cu care eşti obişnuit, Pete, zise, mâncând cu poftă pui prăjit şi pilaf aromat cu şofran Bucătăria finlandeză e minunată — Iar salata cu care am început a fost excepţională M-a fascinat să privesc cu câtă măiestrie o amesteca fata Ocupau un separeu în capătul restaurantului, aşa că puteau vorbi deschis Lui Nield i se luase o greutate de pe inimă că se întorseseră în Finlanda, dar Tweed părea mai interesat de mâncarea din faţa lui Din când în când se oprea să se uite la trei cărţi poştale – pe spatele cărora scrisese câte un nume Kazbek Zaikov Dikoian Faptul că avea numele în faţă îl ajuta să-şi pună ordine în gânduri — Care dintre ei? Întrebă Nield — E greu să fii sigur Tweed ridică ochii Un bărbat bine făcut, de vreo treizeci de ani, într-o cămaşă albă deschisă la gât şi pantaloni gri, se oprise la masa lor şi se uita la el Harry Butler Nield făcu ochii mari când îşi văzu fostul partener Tweed îşi dădu mai încolo farfuria şi paharul şi îşi invită subordonatul să se aşeze — Ce te aduce aici, Harry? — Howard e îngrijorat pentru tine – foarte îngrijorat Mi-a ordonat să închei misiunea de protecţie a lui Evelyn Lennox în Walberswick şi să vin aici, în caz că ai nevoie de întăriri Iar Monica şi-a ieşit din minţi, gândindu-se la ce ţi s-ar fi putut întâmpla — Acum şi-a revenit Am sunat-o cum ne-am întors la Helsinki Am fost în străinătate — Eşti în străinătate şi acum, sublinie Butler în felul lui impasibil — Există străinătăţi şi străinătăţi, zâmbi Tweed Pete ar fi de acord cu mine, dar nu-l întreba nimic Cum m-ai găsit? — De când am venit, am verificat zilnic la toate hotelurile din Helsinki Le-am spus că eşti un asociat de afaceri şi că nu ştiu sigur ziua în care soseşti — Foarte diplomatic Mă bucur că eşti aici – deşi nu-mi prea place că pe Evelyn n-o mai păzeşte nimeni Însă prezenţa ta e binevenită Am sentimentul că, atunci când criza se va declanşa, punctul de impact va fi aici Vom avea nevoie de cât mai mulţi oameni — În cazul acesta, o să te bucuri să afli că Marler locuieşte la Palace M-a sunat Monica la Hesperia şi mi-a spus unde-l pot găsi — Acesta e un mare avantaj, comentă Tweed, ca şi cum informaţia că Marler se afla în Finlanda era o mare noutate pentru el — Şi asta nu e tot, continuă Butler în felul său placid Marler mi-a zis că Bob Newman şi Paula au sosit aici de curând Şi ei stau tot la Palace Nu ştiu pentru ce se află aici Tweed dădu din cap Butler avusese grijă să nu întrebe nimic Era un om pe care te puteai baza: ştia că Tweed organiza uneori grupuri care lucrau independent, pe celule, într-un sistem asemănător celui rusesc O celulă putea să aibă o misiune diferită de a celeilalte Numai Tweed hotăra când forţele trebuia unite într-o avangardă puternică ce urma să atace ţinta — Nu beau cafea în seara asta Am nevoie de somn Harry, rămâi la Hesperia, ca să pot da de tine în clipa în care apare o urgenţă — Aştepţi una? — Când Hauser va descoperi că oponenţii lui au ajuns atât de aproape, buba se va sparge fără întârziere Ziua următoare Peggy Vanderheld îi telefonă lui Newman la Palace Dormise prost, neputându-şi lua gândul de la problemele ce-o frământau Nu se hotărâse încă dacă să dea la iveală tot ce ştia despre Hauser — Aş vrea să te rog să-ţi amâni vizita, îi spuse pe un ton vioi Mi-am dat seama că biletul de teatru e pentru mâine, îl minţi Aşa că plec din oraş la o prietenă Poate ne vedem mâine Nu face nimic până nu te sun — La dispoziţia ta Newman aşeză receptorul în furcă şi se încruntă N-are rost să grăbeşti o femeie, trebuie s-o laşi încet, să hotărască singură într-un fel sau altul Pe lângă asta, el şi Paula trebuia să se întâlnească cu Tweed la sfârşitul după-amiezii Cu cât afla mai repede Tweed despre cele două tentative de asasinat asupra lui, cu atât mai bine În definitiv, ce importanţă avea dacă întâlnirea cu Peggy se amâna douăzeci şi patru de ore? După-amiază vremea se schimbă Cerul îşi pierdu culoarea azurie şi soarele nu mai străluci Nori grei se adunară deasupra oraşului şi cerul deveni fumuriu Atmosfera era îngrozitor de umedă, apăsând oraşul ca un capac de fier Peggy Vanderheld ascultase prognoza meteo şi când ieşi de la teatru, seara târziu, era pregătită pentru ploaia măruntă care începuse să cadă Peste taiorul maro îmbrăcase un pardesiu crem cumpărat de la Stockmann’s, cel mai bun magazin din Helsinki Părul şi-l acoperise cu o eşarfă viu colorată, luată tot de la Stockmann’s Se îndreptă spre staţia de tramvai şi văzu deodată la câţiva metri în faţă o femeie de aceeaşi statură cu ea şi care purta un pardesiu exact ca al ei Probabil că se vindeau bine la magazin Mai tare o surprinse faptul că avea pe cap o eşarfă identică cu a ei Peggy crezuse că era unicat când o cumpărase Nu aveau decât una expusă la vânzare Se vede că celelalte dispăruseră mai înainte Te pomeneşti că are şi taior maro ca al meu, îşi spuse cu ciudă Femeia se urcă în tramvaiul numărul patru Peggy alergă şi ea să-l prindă: veneau foarte rar Sări înăuntru, respirând greu, cumpără bilet de la vatman, îl băgă în aparatul care marca ora, apoi se aşeză Femeia îmbrăcată la fel ca ea stătea cu cinci scaune mai în faţă Peggy era atât de absorbită de gândurile despre Newman, încât nu observă Buickul maroniu care mergea încet în spatele tramvaiului Când se apropie de penultima staţie, maşina luă dintr-o dată viteză, depăşi tramvaiul şi se opri în apropierea ultimei staţii Peggy aruncă o privire pe geam, văzu că ploaia se oprise şi decise că avea nevoie de un pic de mişcare Coborî la penultima staţie, un lucru pe care nu-l făcea de obicei Îşi dădu seama vag că femeia îmbrăcată la fel ca ea rămăsese în tramvai Picioarele lungi o purtară repede pe trotuarul mărginit de copaci Aerul era mai proaspăt acum, neplăcuta umiditate se evaporase Mai devreme te simţeai ca şi cum ai fi mers printr-o ceaţă lipicioasă Intrând în blocul în care locuia, îşi zări „geamăna” mergând pe ţărm spre platforma de spălat covoare În jurul ei nu mai era nimeni Făcu un duş, mai fumă o ţigară şi se băgă în pat Adormi în câteva secunde Sirenele maşinilor de poliţie o treziră a doua zi dimineaţă la şapte Curioasă, trase draperiile de la fereastra ce dădea spre mare Era o zi frumoasă, cu soare strălucitor Un cordon de maşini de poliţie înconjura platforma de lemn O mulţime de indivizi care se sculaseră devreme şi câţiva bărbaţi cu serviete stăteau în apropierea maşinilor Se îmbrăcă repede şi coborî să vadă ce se întâmplase Între timp mai sosiseră câteva maşini de poliţie Din ele coborau în grabă bărbaţi în uniformă, încercând să formeze o barieră care să ţină mulţimea la distanţă Peggy înaintă încet O fată cu părul blond, îmbrăcată în pantaloni şi hanorac deschis în faţă, măzgălea ceva într-un carnet Peggy se opri lângă ea — Ce se întâmplă? De ce vă faceţi însemnări? — Locuiţi în blocul acela? Întrebă fata, împingându-şi ochelarii mai sus pe nas Mi s-a părut că vă văd ieşind de acolo — Da, am un apartament — Aţi auzit vreun zgomot neobişnuit astă-noapte? Sau poate ieri seară? — De ce? Cine sunteţi? — Sunt reporteră la ziarul Iltalehti A fost asasinată o femeie pe platformă Strangulată Arătă cu un deget în dreptul gâtului După câte înţeleg, partea din spate a craniului i-a fost zdrobită Aruncă o privire în jur Doamne, vine echipa de televiziune Peggy se uită peste umărul ei Un microbuz alb trăsese câţiva metri mai sus, la distanţă de cordonul poliţiei Uşile din spate se deschiseră şi apărură câţiva bărbaţi cărând un podium de lemn cu două trepte Un bărbat cu o cameră video urcă pe podium, îndreptă camera spre mulţime şi filmă, pe urmă coborî şi începu să discute cu un bărbat în costum subţire şi o femeie cu faţă severă Peggy se duse la microbuz şi urcă pe podium Vedea perfect platforma pe care se spălau covoare La primul nivel zăcea cadavrul unei femei, cu faţa în jos Peggy, ca hipnotizată, nu-şi mai putea lua ochii de la priveliştea îngrozitoare Se uita la ea însăşi Era femeia în pardesiu crem ca al ei Pe cap avea eşarfa viu colorată, tot ca a ei Însă culorile păreau şi mai aprinse în lumina soarelui Eşarfa era îmbibată de sânge Ca într-un coşmar, Peggy îşi aduse aminte cum femeia coborâse la ultima staţie, cea la care cobora ea mereu Dar cu o seară înainte ea coborâse la penultima staţie Îşi aduse aminte cum femeia mergea pe stradă spre mare Simţi că leşină şi aproape că se prăbuşi Înainte s-o vadă cineva, îşi adună toate forţele şi coborî treptele, nesigură pe picioare Cu mintea înceţoşată, urcă încet strada şi intră în blocul ei Stătu o jumătate de oră în sufragerie, fumând ţigară după ţigară Apoi se uită în cartea de telefoane şi ridică receptorul — Hotelul Palace, zise o voce bărbătească — Vreau să vorbesc cu domnul Robert Newman care stă la dumneavoastră — Newman la aparat Cine întreabă? — Peggy Vanderheld Newman, poţi să vii la mine mâine seară? La aceeaşi oră ca data trecută — Voi fi acolo 24 — Deci, ai încurcat lucrurile, ţipă Hauser la Galvone L-ai lăsat pe Newman să ajungă la Helsinki, în ciuda ordinelor mele clare Frank, nu e bine deloc Încep să am îndoieli în privinţa ta Cei doi bărbaţi stăteau în cabinetul lui Hauser Pe geamul mare se vedea marea întunecată şi ostilă, cu valuri mari rostogolindu-se la ţărm Galvone stătea în faţa şefului său, de cealaltă parte a biroului Hauser îşi repezi falca în sus, încleştându-şi dinţii pe portţigaret — Nu ştim dacă Newman a ajuns la Helsinki, se aventură Galvone Da, era pe autostrada E 3, venind în direcţia asta dinspre Turku — Unde naiba ar fi putut să se ducă în altă parte? M-am convins că nici Mănescu nu e atât de redutabil cum îl cred toţi — Puteţi să vorbiţi cu el E în clădire Hauser explodă — Aici! Ai înnebunit? Niciodată nu trebuie să existe nimic care să dea cuiva ideea unei legături între indivizi ca Mănescu şi INCUBUS — A trebuit să iau o decizie rapidă, se apără Galvone Mănescu era îngrijorat că încercarea camionului de a-l opri pe Newman a fost un fiasco » — Cel puţin, cretinul de şofer a murit, zise Hauser cu ură — Aşa e Niciun pericol că va vorbi Cum încercam să vă explic, Mănescu a venit să-mi vorbească, pentru că era neliniştit A fost o surpriză totală să-l văd aici Dar n-aveţi de ce să vă faceţi probleme, l-am încuiat într-o cameră de la Nivelul al Cincilea — Scoate-l de-acolo Imediat! Du-l la aeroport, bagă-l în elicopter şi dă ordin să-l ducă înapoi în jungla unde l-am întâlnit Ai cumpărat o cabană în pădure, să stea acolo şi să fiarbă în suc propriu până vom mai avea iar nevoie de el E şi Ziegler acolo? — Da Am cumpărat trei cabane într-o zonă foarte izolată Sunt şi ceilalţi acolo, inclusiv cei doi cehi din STB, trei români din Securitate şi Irina Serov — Serov a fost cu Mănescu Cum se face că s-a întors în pădure şi l-a lăsat pe el să facă greşeli aici? — Păi Galvone sperase că întrebarea n-avea să fie pusă Irina are obiceiul să ia decizii singură A fost doar colonel în KGB A hotărât că e mai bine să dispară — Aha! izbucni Hauser Are mai multă minte decât Mănescu şi decât tine la un loc Am impresia că ar trebui s-o pun pe ea la conducerea operaţiunii Da, îmi place ideea — Lui Mănescu n-o să-i placă, îl avertiză Galvone Hauser, cu mânecile cămăşii suflecate descoperindu-i braţele puternice, se sprijini în coate Vorbi cu ţigara în gură, un semn sigur că era furios la culme – Cui naiba îi pasă de ce-i place lui Mănescu? Îi plac banii grei cu care-l plătesc În schimbul lor, primeşte ordine care trebuie să-i placă — Totuşi, a organizat acţiunile din Praga, Bucureşti şi — Frank! Nu se discută despre lucrurile astea Coboară la Nivelul al Cincilea şi scoate-l naibii pe Mănescu din sediu Crezi că te descurci? — Mă duc chiar acum Singur în birou, Hauser scoase dintr-un sertar ziarul finlandez Iltalehti Pe prima pagină era o fotografie mare a unei femei zăcând pe platforma de spălat covoare Dăduse textul la tradus şi avea între paginile ziarului versiunea în engleză Citi primele cuvinte ale articolului, le reciti şi se înnegri la faţă A fost găsit cadavrul Annei Jarva, secretară la o bine-cunoscută firmă finlandeză de vânzare a lemnului Anna Jarva! Omorâseră pe altcineva Deci, fosta lui secretară particulară, Peggy Vanderheld, era vie Şi în capul ei deştept erau închise încă atâtea secrete ale companiei Carver îi spusese că nu părea s-o intereseze pensia dublă pe care i-o oferise, ceea ce era foarte grav Asta îl făcuse să decidă că trebuia luate măsuri în privinţa ei Măsuri definitive Galvone descuie uşa de la Nivelul al Cincilea şi intră într-o cameră luxos mobilată, cu baie la intrare Mănescu era întins pe canapea, citind o revistă de umor americană Îşi ridică faţa osoasă să-şi privească vizitatorul, apoi continuă să citească Galvone se apropie de el încet, întinse mâna şi-i luă revista Mănescu, bronzat, purta o cămaşă în carouri, pantaloni şi pantofi speciali, cu vârfuri metalice ascunse în bombeuri Pe piciorul stâng avea prins un cuţit într-o teacă: era dreptaci, iar teaca era fixată pe partea interioară a piciorului — E timpul să te retragi în pădure, îi zise Galvone — Şi Newman? — O să ne ocupăm de el mai târziu Acum trebuie să părăseşti această clădire fără să fii văzut Ia-ţi geanta şi urmează-mă La ieşire, Galvone îi ordonă să rămână înăuntru Afară lumina soarelui îl orbi Îşi feri ochii cu mâna şi se uită atent în jur Parcarea era aproape goală Cadillacul său roşu staţiona lângă limuzina neagră a lui Hauser şi mai erau încă două maşini Alergă înapoi în holul de la intrare — Ieşi acum Vino după mine la Cadillac şi urcă în faţă imediat după ce descui Dă-i drumul repede În Saabul parcat în pâlcul de brazi de deasupra INCUBUS- ului, Marler bea apă minerală dintr-o sticlă de plastic, când văzu un bărbat ieşind din sediu Era ultima zi de supraveghere În Saab era cald ca într-un cuptor, dar Marler era neobosit, îşi luă aparatul de fotografiat cu obiectiv mărit, îl duse la ochi, apoi îl coborî — Te am deja în album, domnule Frank Galvone, spuse, relaxându-se Dar în clipa următoare îşi îndreptă spatele Galvone privea în jur într-un fel ciudat Marler îşi luă aparatul din nou Galvone dispăru înăuntru şi apăru aproape imediat De data asta, nu mai era singur — Dumnezeule! exclamă Marler Domnul Mănescu intră în scenă în ultimul minut Şi pe Mănescu îl orbiră razele soarelui Se opri să scoată o pereche de ochelari negri din buzunar şi să şi-i pună pe nas În acest timp Marler făcu şase poze În spatele lui Mănescu se vedea mare firma: INCUBUS Oy Galvone se întoarse, îl înşfăcă de braţ şi-l împinse spre Cadillac Urmă o scurtă pauză cât timp descuie portiera, apoi Mănescu dispăru înăuntru pe locul din dreapta faţă, Galvone ocoli în fugă maşina, sări la volan, trânti uşa şi porni motorul În câteva secunde maşina ieşi ca vântul pe poarta deschisă, derapă luând curba spre şosea şi dispăru cu viteză în direcţia oraşului — Iată un fel îngrozitor de a conduce, comentă Marler E timpul să plec Atelierul foto va trebui să lucreze rapid, să-mi scoată şi aceste ultime fotografii Hauser era stăpânit de o furie rece când Galvone se întoarse după ce-l urcase pe Mănescu la bordul elicopterului Afară era încă lumină Galvone îşi dădu seama de starea de spirit a lui Hauser, văzând numărul de mucuri de ţigară stinse în scrumiera de cristal — Mănescu e la mare depărtare de Helsinki, raportă — Pe toţi dracii! Ce s-a întâmplat pe autostrada E 3 a fost o adevărată porcărie, Frank Ai folosit un camion al INCUBUS- ului, pe care Newman probabil l-a văzut Asta ne indică pe noi ca fiind cei ce-au încercat să-l elimine — Mănescu a organizat tentativa Dar nici el n-are nici-o vină Ca să închirieze un camion, ar fi trebuit să-şi arate actele şi nu cred c-aţi fi dorit asta Chiar dacă punea un angajat din Turku să închirieze, şi acela trebuia să-şi arate actele şi ar fi fost periculos Hauser aprinse încă o ţigară şi-l privi pe Galvone prin perdeaua de fum Fusese întotdeauna la fel, chiar de la început, în zilele de demult, când muncise din greu să strângă bani pentru a face o ofertă de cumpărare a unei bănci micuţe din La Jolla, California Dacă vrei ca o treabă să fie făcută bine, trebuie s-o faci tu însuţi Acum organizaţia lui era atât de vastă, încât trebuia să se bizuie pe directorii săi ca să-i îndeplinească instrucţiunile Şi, cu toate că dădea cele mai mari salarii din lume, serviciile erau tot de mâna a doua Se lăsă pe spate, făcând eforturi să se destindă Mai trecuse printr-o mulţime de crize şi înainte şi ieşise din ele triumfător Nici acum n-avea de ce să fie altfel Calmat, începu să gândească rapid — Înainte de toate trebuie să-l localizăm pe Newman Pune la treabă câţi oameni e nevoie Verifică la toate hotelurile Nu uita, la toate Avem fotografia lui Fă mai multe copii S-ar putea să se fi înregistrat sub un alt nume Dă bani recepţionerelor să le faci să vorbească, arată-le poza lui Răscoleşte tot oraşul Nu mă întrerupe Ţi-a dat Mănescu descrierea femeii şi bărbatului care-au coborât cu Newman de pe feribot? Bine Spune-le dobitocilor pe care-i pui să-i caute să caşte ochii bine Cât aş vrea să pot să mă ocup eu! De ce mai eşti aici, Frank? Dă-i drumul Acum! Telefonul sună în timp ce Galvone ieşea din birou Hauser ridică receptorul şi-l întrebă pe operator cine dracu’ îl căuta la ora aceea? — Un anume Robert Newman, domnule La hotelul Palace, Newman stătea pe marginea patului Cu ferestrele larg deschise, în cămaşă, cu o mână îşi ştergea fruntea, iar cu cealaltă ţinea receptorul Tonul lui era tăios — Tu eşti, Hauser? — Franklin D Hauser la telefon — Hai să lăsăm farafastâcurile Sunt la Palace Cred că e timpul să ne întâlnim din nou şi să stăm de vorbă Îţi convine mâine? — Desigur, domnule Newman Ce oră sugeraţi? — La prânz, la tine la sediu Bine? — Aştept cu nerăbdare să ne reînnoim cunoştinţa Puteţi să-mi spuneţi în linii mari care va fi subiectul discuţiei? — Informaţiile pe care le-am dezgropat în privinţa operaţiunilor tale Ne vedem mâine la prânz Noapte bună, Hauser Hauser închise telefonul, după aceea chemă operatorul şi-i spuse să-l găsească pe Galvone înainte să părăsească clădirea După câteva minute, vicepreşedintele intră grăbit în birou, dar se opri brusc Hauser se uita pe fereastră Era prima oară când Galvone îşi vedea şeful arătând stupefiat În camera sa de la Marski, Tweed îl asculta pe Newman care-i povestea pe scurt ce li se întâmplase de când părăsiseră Londra Paula şedea pe o canapea, cu bărbia în palmă, ascultând şi ea Cord Dillon şedea pe un scaun lângă perete, de unde îi vedea pe toţi trei Newman se uită la ceas şi îşi încheie povestirea — Trebuie să plec Am întâlnire cu Peggy Vanderheld Zâmbi Oh, apropo, l-am împrumutat pe Harry Butler Stă în faţa blocului lui Peggy Nu vreau ca tipa să-mi facă o surpriză şi să dispară — Cred că e prea devreme să te întâlneşti cu Hauser, e un act impulsiv, îl informă Tweed — Nu sunt de acord Pe faţa lui Newman se aşternu o expresie de încăpăţânare Cum ţi-am spus, criminali de-ai lui au încercat să mă omoare de două ori Şi, se uită spre canapea, a doua oară ar fi murit şi Paula, şi Cord Hauser e miliardar Ei şi? Cred că i-am zgâlţâit un pic încrederea în sine Până acum el a avut iniţiativa – urmărindu-mă prin toată Europa E timpul să discut cu el faţă în faţă — N-ai nici-o dovadă ca să-i pui în cârcă ceva, cu atât mai puţin două tentative de crimă, insistă Tweed Avem nevoie de probe serioase Te duci la el cu mâinile goale — Am fixat deja întâlnirea Newman se ridică Şi a fost un camion al INCUBUSului cel care a încercat să ne facă praf — Despre care au anunţat deja că le-a fost furat Dacă aş putea, te-aş înlocui de la operaţiunea asta Bob Te-ai implicat prea tare – din cauza morţii groaznice a lui Sandy — Nu mă poţi scoate de nicăieri, i-o reteză Newman Nu fac parte din organizaţia voastră — Las-o mai moale, Bob, spuse Paula Tweed se gândeşte doar la siguranţa ta — Siguranţa înainte de toate, nu? se răsti Newman — După părerea mea, Tweed are dreptate, se amestecă Dillon, surprinzându-i Trebuie să aştepţi momentul potrivit pentru a acţiona Tu te repezi ca un taur — Bine, asta fac Înainte să plece i se adresă Paulei: Îmi pare rău că m-am răstit la tine Îmi dau seama că eşti îngrijorată — Iar data viitoare, îi spuse Tweed, aplecându-se în faţă, cere-mi permisiunea înainte să-l răpeşti pe Butler Făcu o pauză Oricum, cred că ai procedat corect Vanderheld ar putea fi veriga slabă din lanţul lui Hauser — Newman e în oraş, îi spuse Hauser lui Adam Carver Şedeau unul lângă altul pe o canapea, în cabinet Tocmai pusesem să fie verificate toate hotelurile să aflu dacă e aici când ce naiba crezi că s-a întâmplat? — N-am idee Adam Carver era circumspect Simţea că Hauser era furios şi în astfel de ocazii rare se comporta întotdeauna cu multă băgare de seamă În situaţii de criză americanul era imprevizibil — Nemernicul îmi dă telefon şi se invită mâine aici Mi-a spus chiar că stă la Palace — N-avea de ce să ascundă asta, zise Carver liniştitor Şi-a dat seama că aveaţi să-i controlaţi cărările, aşa că v-a spus chiar el — Are un tupeu fantastic Hauser se mai domolise Tu eşti englez Ce impresie ai despre Newman? Ai avut ocazia să-ţi faci o părere în seara în care a năvălit peste noi la Livingstone Manor Carver aprinse o ţigară cu mâinile sale puternice şi frumoase Se gândi bine înainte să răspundă — Ştie cum să scoată de la oameni tot ce vrea Un singuratic Obişnuit să acţioneze pe cont propriu – munca de corespondent străin de presă, unul foarte bun, l-a învăţat asta Ştie să se descurce Un adversar hotărât şi ingenios — Pari să-l admiri pe ticălos, mormăi Hauser — Nu spun decât că e un om pe care ar fi o mare greşeală să-l subestimaţi Carver era rece ca gheaţa, în timp ce Hauser, fără astâmpăr, se ridică şi începu să se plimbe prin încăperea imensă Încă ceva, continuă Carver Tot o mare greşeală ar fi să vi-l faceţi duşman Are mare influenţă asupra publicului — Poate Carver tăcu Răspunsese la întrebare fără ocolişuri Purta un costum de mătase cenuşiu deschis Îi netezi cutele Avea şase costume de mătase Problema era că se şifonau uşor şi-l costa o avere să le dea la curăţat Însă impresionau femeile, iar el era un mare curtezan Avea amante în Londra, Bruxelles şi Frankfurt — E timpul să punem la punct ofensiva, hotărî Hauser Nu e stilul meu să mă furişez Deci, următoarea mişcare va fi 25 Era seară târziu Peste marea cu ţărmul mărginit de brazi, lumina avea acea splendidă transparenţă pe care n-o găseşti decât în Finlanda Newman coborî din tramvaiul numărul patru, la capăt Vizavi de blocul în care locuia Peggy Vanderheld era parcat BMW-ul închiriat Butler stătea la volan cu geamul coborât Degetele lui băteau darabana pe marginea ferestrei În scurtul moment cât Newman îşi aruncă privirea spre el, Butler îşi ridică degetele mari: totul era în regulă cu Peggy Ea răspunse imediat prin interfon, îi deschise uşa de la intrare şi îl aşteptă din nou în pragul apartamentului El zâmbi şi intră, iar ea închise şi încuie uşa Purta o rochie neagră strimtă care i se mula provocator pe corp Rochia n-avea bretele şi umerii ei frumoşi, albi ca fildeşul, erau goi Newman nu-şi dăduse seama niciodată cum de nu cădeau astfel de rochii Fii atent, se avertiză De data asta, primirea era foarte diferită — Stai jos, domnule Newman Ce vrei să bei? Ceai, cafea sau ceva mai tare? Arătă cu mâna spre barul cu uşa deschisă în care se vedeau o mulţime de sticle conţinând toate felurile de băuturi, după câte vedea Newman — Un scotch tare mi-ar prinde bine Am avut o zi grea — Cred că voi bea şi eu unul Simplu? Bine În timp ce ea turna în pahare, Newman se uită prin cameră Pe măsuţa de lângă canapeaua pe care-l invitase să ia loc se afla un exemplar din Iltalehti Ziarul era răvăşit şi se vedea prima pagină cu fotografia mare a Annei Jarva zăcând pe platformă Peggy îi surprinse privirea când se aşeză lângă el şi-i întinse paharul — Ar fi trebuit să fiu eu în locul ei, zise, ciocnindu-şi paharul de al lui Newman observase că, în timp ce turna băutura, mâna îi tremurase, lovind sticla de pahar O privi atent când sorbi din pahar Arăta bine, machiată artistic, dar fu sigur că avea cearcăne negre sub ochi — Ce vrei să spui? o întrebă — Femeia ucisă era îmbrăcată cum eram eu când mă întorceam de la teatru Vorbind repede, cu vocea uşor stridentă, îi descrise detaliat tot ce se întâmplase din momentul în care părăsise teatrul, până în clipa în care coborâse, împleticindu-se scările podiumului echipei de televiziune, după ce văzuse cadavrul Newman o ascultă în tăcere, cu ochii în ochii ei, fără să piardă niciun amănunt al episodului macabru — Înţeleg, zise el în cele din urmă Şi eşti convinsă — Pentru numele lui Dumnezeu! se aprinse ea Nu e clar? Hauser a trimis un asasin plătit să mă omoare Fiindcă ştiu prea multe despre escrocheriile lui — Escrocherii? Eşti sigură? Luă deliberat un ton sceptic şi trucul îşi făcu efectul Ea se răsuci brusc pe canapea, aproape atingându-l Ochii îi aruncau flăcări — Am lucrat la INCUBUS zece ani, cinci ca secretară particulară a lui Hauser Ştiu prea bine cum sunt conduse afacerile acolo Hauser împarte oamenii în învingători şi învinşi Da, mulţi fac asta, dar depinde de metodele pe care le foloseşti El recurge la orice metodă posibilă pentru a obţine ce vrea Mi-am dat seama că mă va da afară cu săptămâni înainte Se purta prea frumos Aşa că, încet-încet, am făcut un dosar în care am strâns probe despre operaţiunile lui cele mai dubioase Am făcut fotocopii după acte – ca să nu-şi dea seama că lipseşte ceva după plecarea mea Am şi un dosar cu informaţii strict secrete despre un ticălos pe nume Popescu — Cum ai spus? — Popescu Un nume tâmpit E de undeva din Balcani Crezi că e ceva important? — Poate fi Orice poate fi important Newman se strădui să vorbească pe un ton impasibil Popescu Pare un nume românesc — Este Venea din Bucureşti — Sunt surprins că Hauser, un om de care am auzit că e foarte ascuns, te -a informat asupra unor chestiuni atât de delicate — Nici n-a făcut-o Am surprins mai multe discuţii E grijuliu de obicei, însă are un interfon sofisticat pe care uită uneori să-l închidă I-am înregistrat câteva conversaţii confidenţiale — Unde e Aproape că spuse Mănescu Popescu acum? — Habar n-am, însă ştiu că a venit pe o rută stabilită de unul din executivii săi — Care? — Nu ştiu Cum spuneam, Popescu a venit cu feribotul din Germania direct în Finlanda Şi n-a fost singurul care a folosit ruta asta — Unde sunt casetele şi dosarul de care spuneai? Aici în apartament? — Doamne, nu! Cei de la INCUBUS au răscolit mai multe apartamente pentru lucruri mult mai puţin importante decât acestea Le-am depus într-un seif, la o bancă din Helsinki Nu banca pe care o folosesc în mod normal Aş putea să te iau cu mine acolo şi să ţi le dau Cu ce e acolo, Hauser poate fi înfundat Dar cu ce mă aleg? Aş face o mulţime de bani dacă aş scrie o carte la New York — Numai că n-ai apuca s-o termini Esenţial acum este să dispari O să mă gândesc la ceva, dacă ai încredere în mine — Am de ales? Newman arătă spre poza din ziar — Ce crezi? — Ai dreptate Propui să mă ascund? — Da Sub pază Ea se ridică, se duse la fereastră, privi afară, pe urmă se întoarse şi se aşeză aproape de Newman Îşi aprinse o ţigară cu mâna tremurândă Trase fumul adânc — Am o veste pentru tine Sunt supravegheată chiar în clipa asta Vizavi e un tip într-un BMW alb — E protecţia asigurată de mine Tipul e profesionist Îl cheamă Harry Butler, în caz că, dintr-un motiv sau altul, îţi face vreo vizită — Oho! Se dădu mai aproape, iar el simţi vag mirosul parfumului Ştii într-adevăr să ai grijă de o femeie Aş vrea să-mi arăt recunoştinţa pentru asta — Atunci poate eşti în stare să-mi răspunzi la o întrebare dificilă Newman îşi amintise ce-i spusese inspectorul şef Buchanan în Anglia Ai luat cumva şi vreo agendă de întrevederi, ca să o pui în siguranţă la bancă? Peggy studie capătul ţigării — Da Nu pentru că ar fi fost cu-adevărat necesar Mi-a dat Dumnezeu o memorie enciclopedică pentru date Pot să ţi le recit pe toate, mergând înapoi cu multe luni — Dă-mi voie să te testez Încerc să găsesc un director executiv care-a lipsit de două ori de-aici, de la sediul INCUBUS De ambele dăţi, accentuez Cu toate că, probabil, nu ştii nimic despre mişcările lui Popescu — Ba ştiu I-am citit dosarul înainte să fac fotocopii după el Dă-i drumul — Una din dăţi este când executivul se afla aici în Helsinki — M-am exprimat greşit mai înainte – subliniez, era aici în noaptea când Ed Riverton a fost ucis — De-asta îmi amintesc Şi cealaltă? — Cealaltă dată e apropiată de asta Îi spuse în ce zi fusese asasinată Sandy în clopotniţa din Suffolk, străduindu-se să vorbească pe un ton nonşalant Apoi aşteptă în timp ce Peggy privea în gol Aproape că auzea rotiţele minţii ei învârtindu-se — Să ne înţelegem, spuse ea după o vreme Cauţi pe cineva care a fost prezent în noaptea în care Ed Riverton a fost strangulat şi aruncat în North Harbour Doreşti ca aceeaşi persoană să fi fost absentă din Helsinki, poate în străinătate, la data pe care ai menţionat-o? — Exact — Am să-ţi spun mai târziu După ce mă asigur că-mi oferi protecţie Newman se sculă târziu dimineaţa următoare şi tocmai îşi termina micul dejun în restaurantul hotelului Palace când Marler i se alătură — Ţi-ai pierdut vlaga, bătrâne? Îi spuse acesta în loc de salut Eu mi-am luat micul dejun la şapte şi-am muncit până acum — Să-ţi fie de bine, îi răspunse Newman fără entuziasm — Mi-am adăugat câteva fotografii noi în album Vrei să urci în camera mea să le vezi? După ce reuşeşti să termini de mâncat, bineînţeles Newman recunoscu fără tragere de inimă că Marler arăta foarte vioi Purta un costum de dril bine croit, cămaşă deschisă la gât, cravată de mătase roşu deschis Era bronzat la faţă Îşi aprinse o ţigară, vibrând de energie — Ai venit al naibii de târziu noaptea trecută, comentă el Am verificat la miezul nopţii şi cheia ta era încă la recepţie Totuşi, asta nu-i o scuză ca să-ţi petreci jumătate din viaţă în pat Oh, continuă degajat, m-a sunat Tweed E nervos – nu dă de Harry Butler — Ştiu eu unde e O să sun la Marski şi o să-i dau vestea bună Îşi termină cafeaua Hai să-ţi vedem pozele Toate sunt mişcate, probabil, ca de obicei Habar n-ai să faci fotografii Ceea ce nu era adevărat: Marler era expert în mânuirea aparatului de fotografiat, ca şi a puştii cu lunetă Însă cei doi nu se prea plăcuseră niciodată şi se înţepau des – ca să-şi arate că nu s-a schimbat nimic În camera lui Marler, Newman îl privi cum ridică fundul fals al valizei, dând la iveală un compartiment secret Scoase dintr-un plic trei fotografii cu Mănescu, făcute în laboratorul de la subsol al clădirii din Park Crescent — Le-am mai văzut, se plânse Newman Mănescu cu mustaţă, cum era în Bucureşti, apoi fără mustaţă şi cu barbă Care-i chestia? — Pe-astea le-am făcut ieri seară la sediul INCUBUS Scoase încă şase poze, pândindu-i reacţia Newman se holbă la ele observând firma INCUBUS Oy Deasupra capului bărbatului fotografiat de Marler Ridică ochii — Asta îl leagă pe Mănescu direct de Hauser — Iar Mauno Sarin m-a îndreptat spre o pistă bună când l-am vizitat la Ratakatu, la Poliţia de Protecţie Sincer, am crezut că se înşală, iar pozele astea le-am făcut chiar când eram pe punctul să renunţ — N-ai fotografiat cumva şi maşinile lor? — Ba da, amice Mai mult, ca să-mi umplu timpul A fost cam plictisitor să stau în Saab ore-n şir Marler scoase din plic alte câteva fotografii Newman examină fiecare poză color La ultima fluieră şi o ridică — Aici e un Buick mare, maro Era în parcare? — Doar o singură dată Un tip într-o uniformă de şofer a plecat cu el Pe el nu l-am pozat Mi s-a părut că n-are rost — Păcat Însă ai făcut minuni Se uită la Marler Acum trebuie să mă duc la Marski să-l văd pe Tweed Pot să iau pozele cu Mănescu – pe toate? Plus cea cu Buickul maro? — Chiar te rog Dar fii băiat bun şi adu-mi-le înapoi Salutările mele lui Tweed Bine că a apărut – mi-am făcut şi eu timp şi am întrebat la câteva hoteluri, încercând să dau de el Am să-i fac o vizită mai târziu Tweed privea traficul pe fereastră în timp ce Newman îl punea la curent cu ultimele întâmplări, concentrându-se asupra discuţiei cu Peggy Vanderheld şi aranjamentele pe care le făcuse pentru a-i asigura protecţia Paula şedea pe marginea patului, înregistrând fiecare cuvânt — Acum să nu te înfurii, continuă Newman Am hotărât că trebuie să ne mişcăm rapid, ca s-o punem în siguranţă pe Peggy Vanderheld Butler şi cu ea au luat avionul spre Stockholm De-acolo o va duce cu o maşină închiriată la o vilă din insula Omo, în arhipelagul suedez Din ce mi-a spus ea şi din câte ai putut să-ţi dai şi tu seama, e în mare pericol şi e o martoră cheie Harry o să se întoarcă la Helsinki în seara asta, aşa că va fi aici, dacă ai nevoie de el N-am avut timp să te contactez Tweed se întoarse — Ai procedat corect Dar cine ţi-a dat voie să te foloseşti de vila asta din Omo? — Îi cunosc pe proprietari, un cuplu suedez Au un apartament luxos în centrul Stockholmului Le-am telefonat şi mi-au spus că pot s-o folosesc cât vreau Butler o să se ducă la ei să ia cheia, pe urmă o va duce pe Peggy cu feribotul pe insulă Cord Dillon şedea într-un colţ al camerei, pe un scaun cu spătarul rezemat de perete Făcu primul comentariu — Cred că Newman s-a descurcat bine Ne-a asigurat un martor potenţial Şi a lucrat repede – a fost o mişcare inteligentă s-o ascundă pe Vanderheld după ce s-a atentat la viaţa ei — Un martor potenţial, repetă Tweed cu o undă de scepticism Ce s-a întâmplat cu dosarul de care ţi-a vorbit, cu agendele şi benzile? Unde sunt acum? — Tot într-un seif dintr-o bancă de-aici, din Helsinki — Care? — N-am idee N-a vrut să-mi spună Însă asta mi-a fost adusă la Palace azi-dimineaţă printr-un curier special Newman scoase o cheie Problema e că habar n-am ce bancă a folosit – şi, cum ştiţi, cheile seifurilor sunt anonime Peggy mi-a spus că asta e poliţa ei de asigurare – că vom continua s-o păzim dacă nu ştim unde sunt dovezile — Deşteaptă individă, oftă Dillon — Ai cumva vreo mostră de semnătură a lui Peggy? Întrebă Tweed Newman clătină din cap — Nu, m-am gândit la asta După ce mi-a spus de cheie, chiar înainte să ia avionul cu Butler spre Suedia Mi-a zis că această cheie îmi va fi adusă astăzi I-am cerut să semneze o declaraţie că merge cu Butler de bunăvoie A refuzat — Individei îi merge mintea, v-am mai spus, repetă Dillon Nostim va fi când o s-o ducem în Statele Unite Hauser a cumpărat pe mulţi acolo şi n-o să ştim în cine putem avea încredere Va trebui păzită clipă de clipă până depune mărturie împotriva lui Hauser — Dacă o va face vreodată, îl avertiză Tweed Trebuie să încercăm şi în altă direcţie Avem nevoie de mai mult — Suntem norocoşi că avem mai mult, replică Newman Scoase fotografiile lui Marler Mănescu a scos capul Tweed îl ascultă din nou în tăcere pe Newman care îi explică felul cum obţinuse Marler pozele Rămase pe loc, lustruindu-şi ochelarii cu un colţ al batistei, apoi se duse şi privi atent fotografiile, cu Dillon lângă el — Felicitările mele lui Marler, zise în cele din urmă Asta ne spune că Mănescu – şi probabil Ziegler şi ceilalţi criminali ai fostelor poliţii secrete din mai multe ţări – a fost recrutat de Hauser Am făcut un pas înainte obţinând această informaţie Dar mă îndoiesc că aceste fotografii au vreo valoare în vreun tribunal din Marea Britanie — Sau din Statele Unite, spuse Dillon Un avocat bun poate argumenta că sunt contrafăcute Şi ce dovedesc aceste poze? Că un individ căutat în România şi-a făcut o scurtă apariţie la sediul INCUBUS Hauser ar putea spune că şi-a dat un alt nume, că a solicitat o slujbă în serviciul lor de pază şi că a fost refuzat Chiar eu aş putea să demolez cazul Newman se ridică — Marler vine să te vadă, îi spuse lui Tweed Până una-alta, am o întâlnire la care nu pot întârzia – cu domnul Franklin D Hauser Paula sări de pe scaun — Vin cu tine, Bob S-ar putea să observ lucruri care ţie să îţi scape Îi zâmbi cu gura până la urechi Bine cunoscutul instinct feminin Şi mai sunt şi o bună observatoare Dă-mi cinci minute să mă schimb şi sunt gata de drum — Nu-mi place ideea, spuse Tweed repede, dar ea deschisese deja uşa şi ieşise din cameră — Poate că are dreptate, remarcă Newman Oricum, nimic fatal n-o să ni se întâmple la sediul INCUBUS O să menţionez în treacăt că poliţia ştie unde am plecat — Tot nu-mi place, mârâi Tweed Privi nemişcat pe fereastră, cu mâinile la spate, până se întoarse Paula, în mai puţin de cinci minute Purta o rochie strimtă, până la genunchi, din pânză de in înflorată, fără mâneci, punându-i în evidenţă braţele frumoase, iar în jurul taliei avea o curea de piele Ansamblul era completat de ciorapi de culoarea pielii şi pantofi cu tocuri înalte, aurii — Doamnă, arătaţi al naibii de sexy, comentă Dillon — Mulţumesc, domnule, zise ea, făcându-i o reverenţă — Aveţi grijă amândoi, îi avertiză Tweed După ce plecară, începu să se plimbe în sus şi-n jos Dillon se aşeză pe scaunul din colţ şi începu să se legene — Ştii, remarcă el, şmecheria că poliţia ştie unde sunt s-ar putea să nu ţină Hauser e încă în toate minţile — Sunt de acord Chiar la asta mă gândeam Tweed se duse la telefon Am să-l sun pe Mauno Sarin O place pe Paula 26 Un lift extrem de rapid îi duse pe Newman şi Paula la ultimul etaj Când uşile se deschiseră, îi aştepta o femeie îmbrăcată în taior, semănând cu Peggy Vanderheld la înfăţişare şi ţinută Plină de solicitudine, competentă, stăpână pe sine, singura diferenţă era părul ei blond — Domnul Hauser vă poate primi chiar acum, domnule Newman Se uită la Paula Eraţi aşteptat singur — Paula Grey, asistenta mea Călătoreşte cu mine peste tot — Înţeleg O măsură pe Paula de sus până jos cu o privire atotcunoscătoare Îi conduse într-un birou vast, cu un perete uriaş de sticlă prin care se vedea marea Uşile de sticlă erau deschise şi dincolo de ele se afla un balcon spaţios Hauser, îmbrăcat într-un costum bleu pal, şedea la birou Adam stătea în apropierea balconului şi ochii i se aprinseră când o văzu pe Paula — Bine aţi venit la INCUBUS, domnule Newman Hauser se ridică, înconjură iute biroul şi întinse mâna În cea stângă ţinea ţigaretul; marca lui distinctivă, gândi Newman Aceasta e a doua oară că avem plăcerea să ne întâlnim Sper că sunteţi bine şi sănătos, da? — Asistenta mea, Paula Grey — Iar din punctul meu de vedere a meritat ca domnul Newman să-şi facă timp să vină să mă vadă, astfel încât să te pot întâlni, draga mea Vino şi stai lângă mine pe canapea Ce doriţi să beţi? — Apă minerală, vă rog, răspunse Paula Simţea cum celălalt bărbat de lângă balcon o studia cu plăcere şi interes sincer O stânjenea insistenţa cu care o fixa, o făcea să se simtă goală — Un scotch dublu pentru mine, spuse Newman, alegându-şi un scaun cu spătar înalt din faţa canapelei — Unde-mi sunt manierele? zise Hauser pe acelaşi ton amabil El e Adam Carver, compatriot al dumneavoastră – şi vicepreşedinte al Departamentului Operaţiuni Bancare — Bună ziua, rosti Paula scurt Carver îi întinse o mână un pic prea caldă ca să fie pe placul ei, dar se forţă să -i zâmbească Carver se duse după băuturi, iar Hauser îşi împinse pince-nez-ul spre rădăcina nasului puternic De când intraseră fusese numai amabilitate, de parcă întâlnirea cu Newman era cel mai plăcut moment al vieţii sale Îşi întinse un braţ pe spătarul canapelei, în spatele Paulei care, după ce Carver li se alătură pe canapea, şedea între ei doi — Ca să vă răspund la întrebare, zise Newman cu paharul în mână, sănătatea mi-a fost ameninţată — Ce spuneţi? Zâmbetul radios îi dispăru o fracţiune de secundă — M-aţi întrebat dacă sunt bine şi sănătos — A, da Hauser sorbi paharul cu martini Ameninţată? Îmi pare rău să aud asta Bănuiesc că astea sunt riscurile vieţii unui corespondent de presă — Ceva mai mult decât de obicei Printre altele, am avut parte de supraveghere non-stop Plus o încercare de a fi ucis pe feribotul spre Turku Ca să nu mai spun că am fost la un pas de moarte şi pe autostrada E3 din cauza unui camion uriaş – nimicuri de genul ăsta — Doamne, Doamne! Sună cumplit Hauser arboră expresia omului de stat care-i servea drept model Totul pare să indice provocarea unui inamic periculos Adam Carver se aplecă în faţă după ce privise picioarele încrucişate ale Paulei — Poate v-ar trebui o anumită protecţie, domnule Newman Ocupaţia dumneavoastră pare primejdioasă — Oh, pot să-mi port de grijă şi singur Îl privi fix pe Hauser Ca să vă dau un exemplu, am spus poliţiei că vă vizitez sediul După toate câte s-au întâmplat, vor să ştie unde mă aflu — Într-adevăr? Mă surprindeţi Aş fi spus că acesta e un loc unde vă puteţi simţi perfect în siguranţă Îi zâmbi strălucitor Paulei Te simţi în siguranţă, sper, draga mea? — Depinde ce înţelegeţi prin siguranţă, replică ea, aruncându-i o privire piezişă lui Carver Adam Carver o luă de braţ — Cred că domnul Newman are de discutat afaceri cu domnul Hauser Vino pe balcon să admiri priveliştea E impresionantă, mai ales într-o zi ca asta Îl lăsă s-o conducă pe balconul lat, la un balansoar dintr-un capăt O ţinea în continuare de braţ cu o mână, în timp ce în cealaltă ţinea paharul de băutură Privi peste balustradă înainte de a se aşeza Abisul care se căsca îi dădu o senzaţie de vârtej — Ia loc, te rog Mulţi oameni se simt un pic copleşiţi din cauza înălţimii — Sau îngroziţi? sugeră ea dulce, în timp ce el se aşeza alături — Te pricepi la cuvinte Îmi place rochia ta E perfectă pentru o zi ca asta Îi luă mâna stângă Eşti cu adevărat o apariţie de vis Ea îşi retrase mâna, zâmbind — Asta îmi aparţine — Foarte bine Zâmbi şi el Ştiu că o să ţi se pară un pic prea rapid, dar ai vrea să iei masa cu mine diseară? Admit că sar peste cal, însă mă înspăimântă gândul că n-o să mai am altă şansă — Am să mă gândesc Sorbi din pahar M-am gândit Ia-mă din holul hotelului Hesperia la ora şapte Diseară — Excelent În birou, Newman refuzase invitaţia lui Hauser de-a se aşeza lângă el pe canapea şi rămăsese pe scaunul cu spătar înalt Îl cuprinsese o furie rece Întâlnirea cu Hauser îi adusese în minte ultima lor discuţie de la Livingstone Manor şi imaginea lui Sandy în clopotniţă, spânzurată, cu gâtul lungit, ochii bulbucaţi şi limba atârnându-i — Poate te-ar interesa să ştii că am vorbit cu foştii proprietari ai fabricilor Bennington Machine Tools şi Manningham Electronics – ambii forţaţi prin metode ilegale să vândă corporaţiei tale, atacă Newman brutal Prin ochii de un albastru glacial trecu un fulger scurt Hauser duse o mână la frunte, încercând parcă să-şi amintească ceva Zâmbi larg şi dădu din mână — Niciunul din cele două nume nu-mi spune nimic Se aplecă puţin şi zâmbi din nou Vă daţi seama că având o companie atât de mare trebuie să las afacerile mici în seama directorilor mei executivi — N-am spus că sunt companii mici De ce presupui asta? Îl întrebă cu agresivitate — Nu-mi plac deloc tonul şi atitudinea dumneavoastră Şi cred c-ar trebui să fiţi atent şi să nu mai aruncaţi cu atâta uşurinţă cuvântul „ilegal” Am o armată de avocaţi care ar putea să vă ruineze şi mâine — Ar putea să încerce Dar publicitatea îţi va distruge reputaţia imaculată Newman luă o gură de scotch Există chiar şansa să te ruineze mâine Nu cred că ai încă în mână mass-media întregii lumi — Vă supăraţi dacă-mi scot haina? Lui Hauser îi revenise zâmbetul radios E o zi extrem de caldă Ah, aşa e mai bine Acum, hai să dăm cărţile pe faţă Am impresia că vă gândiţi să porniţi împotriva unei organizaţii mondiale, a unei puteri cu ramificaţii în toată lumea — Putere Ăsta-i cuvântul cheie, nu-i aşa? Banii nu mai înseamnă mare lucru pentru tine – ai atâţia, încât te crezi, probabil, regele Midas Acum nu te mai preocupă decât obţinerea a cât mai multă putere Cu orice preţ Pentru tine nu există bariere — Lumea afacerilor e o junglă, îl întrerupse Hauser cu muşchii feţei încordaţi — Oh, ştiu Însăşi viaţa e o junglă, dar nu chiar în halul ăsta Tu transformi întreaga Europă într-o junglă Cel puţin, sunt al naibii de sigur că acesta-i planul tău Eşti inamicul public numărul unu, Hauser Bărbaţii şi femeile sunt doar pioni pe uriaşa ta tablă de şah, urmând a fi aruncaţi când nu mai sunt de folos — Femeile? Tonul lui Hauser era dispreţuitor Căsătoria e o cursă întinsă de femei bărbaţilor Într-adevăr, cu sute de ani în urmă erau sclavele bărbaţilor – şi au rămas astfel secole de-a rândul Ca să se protejeze, au inventat tot felul de tehnici perfide cu care influenţează şi stăpânesc bărbaţii De înţeles – în acest fel au supravieţuit Care e situaţia acum? Mişcarea de eliberare a femeilor a triumfat Egalitate şi toate idioţeniile astea Dar încă se mai folosesc de tehnicile lor perfide şi îşi pun în joc farmecele Îşi încrucişă braţele acoperite cu păr blond Dar cu mine nu ţine În niciun caz Newman îşi coborî pleoapele pe jumătate Atinsese un punct nevralgic Să fi fost experienţa trăită de miliardar cu fosta lui soţie? Dar observă şi faptul că Hauser încerca să-l îndepărteze de subiect — Nu numai puterea, continuă Newman pornit Stătea faţă în faţă cu omul despre care era convins că e responsabil pentru moartea lui Sandy Te închini şi banilor Nu-ţi mai ajung Acum ai preluat banca particulară a lui Egon Schmidt din Frank furt Răposatul Egon Schmidt Văzu din nou fulgerul ostil în privirea lui Hauser Temperatura din cameră creştea repede şi nu numai căldura soarelui era de vină — Încep să cred că ai putea deveni o pacoste minoră, comentă Hauser şi-şi strivi ţigara în scrumieră, băgă alta în ţigaret şi o aprinse Eşti naiv, Newman N-ai idee împotriva cui te ridici Aş putea să te zdrobesc ca pe o muscă — Ai putea să încerci, îl aprobă Newman Banca Schmidt pare să fie un subiect delicat Primul pas pe calea instaurării dominaţiei în Germania? Hauser se înroşi de furie Se rezemă de spătarul canapelei, strângând din dinţi într-un efort suprem de a-şi recâştiga calmul Zâmbi şi făcu un gest cu mâna stângă spre balcon — Bănuiesc că soarta Paulei Grey nu-ţi e indiferentă, nu-i aşa? Am observat că e drum lung de pe balcon până jos Newman rămase împietrit câteva secunde Hauser încerca să-l provoace, însă ameninţarea îl umplu de furie Se ridică şi ieşi pe balcon Paula stătea pe balansoar, iar Carver era aplecat spre ea — Paula, o strigă Cred că am stat destul Ea se ridică dintr-un salt şi Carver o urmă O luaseră spre ieşire când uşa se deschise brusc Mauno Sarin, înalt, cu pas de atlet, intră urmat îndeaproape de asistentul său, Karma, care-şi ţinea mâna dreaptă în buzunar Newman era sigur că o avea încleştată pe o armă — Ce naiba înseamnă asta? Cine sunteţi? vru să ştie Hauser Nu puteţi să daţi buzna în biroul meu în felul acesta — Tocmai am făcut-o Poliţia de Protecţie Sarin deschise o mapă Am un mandat de arestare pe numele lui Robert Newman La volanul Saabului său, şeful Poliţiei de Protecţie nu zise nimic până nu intră în oraş Lângă el şedea Newman, iar Paula în spate Sarin mergea repede, cu maximum de viteză admisă Se uita des în oglinda retrovizoare — Nu ne urmăreşte nimeni Îi aruncă o privire lui Newman Trebuie să spun că ţi-ai făcut un obicei din a intra în gura lupului — Ce e cu mandatul pentru arestarea mea Sub ce acuzaţie? Şi cum se face că ai apărut chiar atunci? — Niciun mandat Nici-o acuzaţie A fost doar o scuză ca să vă scot de acolo M-a sunat Tweed, mi-a spus că e îngrijorat şi m-a întrebat dacă pot să dau o mână de ajutor — Aţi ajuns foarte repede, îi spuse Paula micului şi îndesatului Karma care şedea lângă ea — A condus domnul Mauno, zise Karma cu o urmă de zâmbet — Ce naiba sperai să realizezi? Luându-ţi un asemenea risc? Întrebă Sarin — Exact ce-am realizat L-am zgâlţâit bine pe Hauser – era pe punctul de a exploda când ai venit Dac-aş mai fi avut câteva minute, era atât de şocat, încât poate i-ar fi scăpat ceva — Câtă recunoştinţă! Sarin conducea cu o mână, iar degetele celeilalte şi le trecea prin barba ondulată Spun minciunile cele mai sfruntate şi primesc un şut în dos Tonul era glumeţ — Îţi sunt recunoscător, îl asigură Newman Sincer, situaţia începuse să se înrăutăţească Porcul tocmai o ameninţase pe Paula — Atunci poate facem o plângere împotriva lui, care mi-ar da şansa să-i pun nişte întrebări despre unele dintre operaţiunile sale — Mă tem că n-o să meargă E deştept Şi-a formulat ameninţarea în mod indirect Are nervi de oţel chiar la furie, încerca să mă provoace L-am atins şi eu destul de tare – asta l-ar putea determina să facă o gafă Chestie de exerciţiu Şi am mai avut un motiv să fiu atât de convingător Îi povesti pe scurt despre zorii zilei de februarie când o găsise pe Sandy spânzurată în clopotniţă Sarin ascultă cu o expresie impenetrabilă, conducând pe Mannerheimintie — Deci, conchise Newman, istoria se poate repeta în modul cel mai macabru Ultima oară când am fost aici, îl vânam pe ucigaşul soţiei mele, Alexis – îţi aduci bine aminte călătoria noastră pe Marea Baltică spre Estonia Acum sunt hotărât să aflu cine a ucis-o pe Sandy şi mă aflu în aceeaşi parte de lume, Finlanda — Foarte ciudat, şi n-o lua ca pe o ofensă, dar ne-am putea descurca şi fără prezenţa ta Stârneşti încurcături Tonul lui Sarin se schimbă Îmi pare rău s-aud de moartea prietenei tale Bănuiesc că acest fapt se află la baza vizitei la Hauser Ai ceva împotrivă să ne oprim pe la Marski? I-am promis lui Tweed că-l anunţ imediat ce vă recuperez teferi Întoarse volanul brusc şi tăie calea unui tramvai, iar Paula închise ochii îngrozită Abia când Sarin parcă în faţă la Marski lăsă Newman să-i iasă aerul din plămâni Acum erau în siguranţă De stilul lui Mauno de a şofa — Mulţumesc că ai avut grijă de Paula şi Bob, îi zise Tweed lui Sarin după ce finlandezul îi povesti cele întâmplate Mai devreme îl ascultaseră pe Newman care le relatase discuţia cu Hauser Sarin ascultase cu mare atenţie şi Paula observase că privea în gol, ca şi cum lua o hotărâre Dillon stătea în locul său obişnuit, pe un scaun într-un colţ Îi fusese prezentat lui Sarin drept Ward Dexter, ataşat comercial în drum spre ambasada americană din Helsinki Îşi camuflase poziţia inteligent, spunându-i lui Sarin: — Cei de la Londra mi-au spus să-l contactez pe domnul Tweed pentru o informare completă asupra situaţiei de aici Bineînţeles că interesele noastre nu coincid întotdeauna INCUBUS e o forţă majoră în SUA, iar eu trebuie să adopt o atitudine neutră în problemele acestea O chestiune de diplomaţie, domnule Sarin — Înţeleg Sarin se uită la Tweed Poziţia mea e similară cu cea a domnului Dexter Atitudine neutră Îmi permit să vă sugerez să faceţi, în timpul liber, o vizită la remarcabilul Institut Meteorologic de lângă Kemijărvi O veţi găsi interesantă Trebuie să plec acum Karma îi deschise uşa Sarin se opri şi se întoarse să facă o ultimă remarcă — Tweed, ar fi bine să mă ţii la curent cu ce se întâmplă în caz că pot să te mai ajut Tweed îşi arătă furia imediat ce finlandezii ieşiră din cameră, iar Pete Nield, care nu scosese o vorbă, închise uşa Se uită urât spre Newman — A fost o tactică prostească şi extrem de periculoasă să-l zgândări pe Hauser aşa Dumnezeu ştie ce s-ar fi întâmplat dacă n-ar fi venit Sarin — S-ar fi întâmplat că Hauser şi-ar fi pierdut calmul şi i-ar fi scăpat ceva, replică Newman pe acelaşi ton Ai putea să apreciezi puţin faptul că n-am pomenit de Mănescu şi despre fotografiile care dovedesc că românul din Securitate a intrat în clădirea INCUBUS-ului Şi Dumnezeu ştie de ce nu i-ai arătat fotografiile acestea lui Sarin El încearcă să găsească ceva împotriva lui Hauser, ceva ce guvernul finlandez să nu poată ignora Nervos, îşi şterse transpiraţia de pe frunte, apoi continuă: Şi n-am scos nici-o vorbuliţă despre faptul că o avem pe Vanderheld care posedă informaţii ce pot cutremura INCUBUS-ul până la rădăcinile sale putrede — Asta spune ea, ripostă Tweed Ţi-a trecut prin minte că s-ar putea să mintă? Ca să obţină protecţia pe care i-ai asigurat-o? Are impresia că s-a atentat la viaţa ei — Nu e vorba de impresii, i-o întoarse Newman Povestea ei e confirmată de poza din ziar Mi-a arătat hainele pe care le purta Se potrivesc cu cele descrise în acel articol Tweed continua să-l privească aspru — Ar fi putut să se ducă la Stockmann’s, să le cumpere special ca să ţi le arate Avea timp — Uiţi încă un lucru, ripostă Newman Buickul maro pe care l-am văzut parcat în faţa blocului – acelaşi care apare în fotografia lui Marler Numărul din poză coincide cu numărul maşinii pe care am văzut-o parcată afară Ce mai vrei? Capul lui Hauser pe tavă? Şi încă ceva Ar fi trebuit să-i arăţi lui Sarin fotografia cu maşina, iar eu aş fi dat o declaraţie în care aş fi spus ce-am văzut — Ce mai vreau? repetă Tweed calm Nişte dovezi imbatabile — Las-o mai moale, Newman, îl sfătui Dillon Tweed are dreptate N-am fi obţinut nimic, dacă i-am fi arătat pozele lui Sarin Nu e vina lui Sarin – e nevoit să facă ce i se spune de mai sus – ţara asta trebuie să păşească cu prudenţă Rusia e în fierbere şi n-au nevoie de rupturi nici cu Washingtonul Necazul e, Bob, explică Tweed pe acelaşi ton controlat, că tu eşti mânat de răzbunare Natural, singurul tău gând e să-l găseşti pe cel care a ucis-o pe Sandy Asta te face să uiţi problema cea mai importantă Investigarea INCUBUS-ului Asta e prioritatea — Nu şi pentru mine! Newman se ridică, îşi puse haina şi se pregăti să iasă Prinse privirea Paulei — Bob, îi spuse ea, pot să vin să vă văd pe tine şi Marler la Palace? Am ceva să -ţi spun, ceva ce te va interesa — Bine Cu plăcere Se opri înainte ca Nield să-i deschidă uşa Paula, eşti binevenită Chiar şi pentru un pahar După ce plecă Newman, câteva minute domni tăcerea Paula se ridică şi privi pe fereastră, cu braţele încrucişate Era îngrozită Nu mai fusese niciodată martora unei ciocniri atât de aprinse între Tweed şi Newman Aruncă o privire peste umăr Tweed îşi ştergea ochelarii, privind-o cu o expresie ciudată — Crezi că n-am procedat bine, nu-i aşa? Ea înaintă încet spre el, închizând ochii pe jumătate — Ce pui la cale? Cunosc expresia asta Ce ai în minte? Dumnezeule! Ai jucat teatru Nu ţi-ai pierdut cumpătul nici-o clipă Spune-mi tot Acum, te rog Tweed se uită la Dillon şi Nield Îşi puse ochelarii şi se rezemă de spătarul scaunului Îşi acordă timp să decidă ceva, gândi Paula, stând încă în picioare şi privindu-l fix — L-ai înfuriat, îl acuză — Da, aşa e, admise Tweed Dar hai să recunoaştem, Newman e deja plin de furie şi încordat ca un arc, hotărât să se răzbune Nimic nu-l va opri Hauser nu va fi uşor de doborât — Şi de ce vrem să-l doborâm? stărui Paula — Pentru că ştim că-i foloseşte pe acei membri ai fostelor poliţii secrete care-au dispărut de pe faţa pământului Fotografiile pe care i le-a făcut Marler lui Mănescu îmi dovedesc lucrul acesta Şi nu e la mijloc numai Securitatea românească, mai e şi STASI şi STB-ul din Cehoslovacia şi Dumnezeu ştie cine încă Dacă îi foloseşte în Finlanda, e doar o chestiune de timp până să-i infiltreze în Marea Britanie Aşa că trebuie să-l oprim Cei de la INCUBUS nu ezită să ucidă – moartea groaznică a lui Ed Riverton arată asta Ştia despre Dracon, complexul de cercetări de lângă Boston Probabil că era la curent cu planul lui Hauser de a pune stăpânire pe o mare parte din lume Iar una dintre crime a fost comisă în Marea Britanie – Sandra Riverton Nimeni şi nimic nu se află în siguranţă cât timp operează Hauser — Dar de ce să fie folosit Bob Newman? — Eu nu-l folosesc O face el de bunăvoie Şi nu uita că el – împreună cu tine – aţi strâns până acum multe informaţii, mai multe decât mine Newman a fost cel care i-a vizitat în Anglia pe foştii proprietari ai companiilor Bennington Machine Tools şi Manningham Electronics – şi i-a făcut să vorbească Newman, în mod deliberat, a provocat atentatele la viaţa lui ca să-i facă pe cei din tabăra adversă să-şi arate faţa Voi trei – Newman, tu şi Marler mi-aţi furnizat indicaţii care m-au ajutat să-mi dau seama ce pune Hauser la cale Iar de-acum, zise Tweed întunecat, urmează un duel între mine şi Franklin D Hauser — Cu Bob în linia întâi? — Da L-am lansat ca pe un proiectil – sau o torpilă, dacă vrei – împotriva INCUBUS-ului Fiindcă obţine rezultate şi ştie să-şi poarte de grijă Eşti mulţumită? — Eşti viclean şi prefăcut, zise ea, încrucişându-şi braţele şi picioarele, fără să-şi ia ochii de la el — Cunoşti alt mod de a lupta cu un individ ca Hauser? Şi s-a mai întâmplat ceva interesant Am început cu două investigaţii separate, cum credeam Una, Newman şi Cord cercetând activităţile INCUBUS-ului A doua, Marler pe urmele dispăruţilor din poliţiile secrete Acum ambele investigaţii s-au unit Tăcu, auzind un anume ciocănit în uşă Dădu din cap spre Nield care o deschise Intră Marler — Am sosit punctual, ca de obicei, spuse vesel, la întrevederea noastră — Avem nevoie de mai multe informaţii despre INCUBUS, îl anunţă Tweed imediat Deci, cum facem să le obţinem? — Plec în recunoaştere, spuse Marler, aşezându-se pe braţul fotoliului în care şedea Paula Zbor la Rovaniemi, la nord de Cercul Polar, şi spionez puţin zona Dacă acel Institut Meteorologic pare atât de suspect cum crede Sarin, atunci poate organizăm un grup de forţă care să meargă acolo şi să cerceteze locul metodic — Problema e, sublinie Tweed, că trebuie să ne gândim cum poate un grup de oameni să se mişte prin acea pustietate fără să stârnească suspiciuni — Asta nu ştiu încă Marler se ridică Începem cu misiunea de recunoaştere Mă pricep să fac pe Omul Invizibil — Mă bucur să aflu că ai atâtea talente, mormăi Dillon Nu e greu să ajungi în coşciug la modul cum operează băieţii ăştia Eram şi eu în maşină când s-a repezit spre noi camionul gigant — Fii mai încrezător, dragul meu, îl îndemnă Marler Se întoarse spre Tweed Dacă eşti de acord, plec imediat şi-am să fiu acolo cât ai zice peşte — Nu uita să iei avionul, îl tachină Paula — Bine, zise Tweed Dar fii prudent — Vreau să mă duc cu el, interveni Paula Fără discuţii, te rog Bineînţeles, dacă Marler e de acord — Eşti binevenită, zise el Telefonul sună tocmai când Tweed se pregătea să protesteze Ridică receptorul Vocea de la celălalt capăt nu spuse cine este, dar Tweed îl recunoscu pe generalul Valentin Rebet — Trebuie să vă văd urgent S-a întâmplat un lucru cu care e necesar să vă pun la curent Ne-am putea întâlni undeva în arhipelagul finlandez — Nu! Tonul lui Tweed era tăios În Helsinki sau deloc — Vă rog, măcar în Turku Nu vreau să fiu văzut — Bine — Există o colonie de case vechi din lemn, o recreare a oraşului de-acum o sută de ani — Cunosc — La intrarea în colonie, mâine, să zicem la ora prânzului? — Mai întâi, va trebui să-mi spuneţi despre ce e vorba, îi ceru Tweed — Credeţi-mă pe cuvânt, veştile mele vă vor interesa — Sunt de acord cu întâlnirea — Mulţumesc foarte mult E o situaţie de criză Tweed închise telefonul Paula îl privi atentă — Te-am întrebat dacă pot să mă duc cu Marler Ce-a fost cu telefonul ăsta, s-a ivit vreo problemă? — Nu Poţi să te duci Îl privi pe Dillon Cord, voiai să iei legătura cu ambasada ta Acum ar fi momentul Paula, tu şi cu Marler ar fi bine să luaţi prânzul împreună şi să vă faceţi planurile de drum Tweed aşteptă să rămână singur, închise uşa şi observă că Newman îşi uitase pachetul de ţigări Luă una şi o aprinse Fuma foarte rar Simţise nevoia să fie singur şi să-şi pună gândurile în ordine Totul se precipita Nield rămase tăcut lângă perete, simţind starea de spirit a şefului său Da, lucrurile se mişcau cu viteză Mănescu fusese localizat, era angajat al INCUBUS-ului Oare avea vreo legătură cu bombele care explodaseră în mai multe ţări şi de care se vorbise în ziare? Toate victimele fuseseră oameni de stat importanţi, cu vederi largi, care ar fi putut sta în calea lui Hauser Peste toate astea, Newman făcuse să dispară un martor cheie, asigurându-i un refugiu sigur Peggy Vanderheld Butlertrebuia să se întoarcă în orice moment Newman se purta ca un turbat şi probabil că îl zgâlţâise bine pe Hauser N-avea nici-o îndoială că asta avea să declanşeze o reacţie violentă Apoi mai era misteriosul Institut de la Cercul Arctic Cum naiba să transporte acolo un grup de forţe, dacă s-ar fi ajuns la asta? Tweed stinse ţigara fumată pe jumătate Desigur! Newman îi dăduse întâmplător soluţia Ridică receptorul s-o sune pe Monica Avea să fie nevoie de un anumit echipament În timp ce forma numărul, nu-i ieşeau din minte cuvintele lui Rebet Oare am dreptate în privinţa identităţii îngerului? Se întrebă încă o dată Iar ultima propoziţie rostită de Rebet îl umplea de nelinişte: „E o situaţie de criză” 27 — Frank, vreau să zbori la Institutul Meteorologic şi să dublezi securitatea Hauser n-avea astâmpăr, vibra de energie şi nerăbdare În cămaşă cu mâneci scurte, se plimba prin birou ca un leu în cuşcă Subordonatul său, tolănit într-un scaun, cu picioarele întinse, îşi trecu o mână prin claia de păr negru — Avem destulă securitate acum, se aventură Ce vă preocupă? — Ce-ar trebui să te preocupe pe tine Pe toţi dracii, ştii ce s-a întâmplat Trebuie să mă gândesc eu la toate? Da, trebuie Aşa a Fost mereu Ia-ţi picioarele nenorocite din drumul meu O să-ţi explic ca unui copil de zece ani, urlă — Ascult — Atunci tacă-ţi fleanca, idiotule Ascultă! Bine? Galvone înţepeni Idiot? Chiar trebuia să suporte toate insultele pe care i le azvârlea în faţă şeful său? Apoi îşi aminti salariul pe care-l primea Da, trebuia Ochii negri i se îngustară şi răspunse scurt — Ascult — Ţi-am spus să lansezi o operaţiune serioasă de urmărire a lui Newman Şi ce se întâmplă? Acesta are tupeul să vină aici să mă anunţe că răscoleşte mizerii pe care le credeam îngropate E foarte activ englezul ăsta şi-şi bagă nasul peste tot Următorul lui obiectiv poate foarte bine să fie o vizită la Institut Dacă nimereşte unde trebuie, dăm de belea Aşa că poate să se ducă dracului securitatea pe care ai instalat-o Iei avionul şi te duci acolo urgent Faci ce-ţi spun Dublezi securitatea — Am plecat — Nu-ţi ridica fundul din scaun până nu-ţi spun eu că poţi să pleci Tocmai mi-a venit o idee Ceva mă nelinişteşte şi instinctul nu mă înşală niciodată Există un lucru care ne scapă Newman e deştept, însă e doar ziarist Cred că în spatele lui e un alt creier care dirijează acţiunea împotriva mea Înainte să pleci în nord, organizează o verificare a tuturor hotelurilor din orăşelul ăsta Instruieşte oamenii să se intereseze de cei care au sosit aici săptămâna trecută Englezi sau americani — O să mă ocup Altceva? — Da Campania de instaurare a dominaţiei în Europa până la Urali Pregătim o vastă operaţiune de plasare de bombe, pentru a crea şi mai mult haos – după care avansăm spre unele zone pe care nu le-am atins încă Vreau ca Irina Serov, Mănescu şi Ziegler să fie transportaţi din pădure la Turku Vor sta la hotel Te ocupi de acte pentru ei Vreau să fie acolo mâine Orice opoziţie trebuie neutralizată Între timp, mă voi apleca asupra altei chestiuni — Ce chestiune, dacă-mi permiteţi să întreb? Galvone se ridică Hauser, în ciuda căldurii – sub braţe avea pete umede – trepida de energie Era avid de acţiune — Tocmai ai întrebat Continua să măsoare camera ca o panteră Adam Carver a aranjat să ia masa diseară cu tipa care a venit cu Newman Paula Grey Ar putea s-o îmbete, s-o ducă în pat şi să scoată de la ea cât mai multe În felul acesta, poate lovim în creierul din spatele acestei investigaţii asupra corporaţiei noastre Dă-i drumul, Frank Cred că mă apropii de adevăratul inamic Tweed luă prânzul cu Paula şi Dillon la restaurantul de la subsolul hotelului Marski Ocupaseră o banchetă din capătul restaurantului, iar Tweed, care mânca repede, îşi terminase porţia de pui prăjit, învelit cu seminţe de susan şi pilaf cu şofran Harry Butler, care tocmai se întorsese din Suedia, şedea pe un scaun, cu faţa la Tweed — Peggy Vanderheld e ascunsă în casa din insula Omo în arhipelagul suedez, raportă S-ar putea să ne trezim cu ea înapoi E o doamnă agitată şi plină de energie şi nu-i place să fie lăsată singură Pe faţa de obicei imobilă a lui Butler apăru o expresie de stânjeneală Părea să mă placă Dar nu cred, totuşi, adăugă în grabă Voia lângă ea doar un bărbat care s-o protejeze — Ar fi foarte periculos dacă s-ar întoarce, zise Tweed gânditor — Am făcut tot ce mi-a stat în puteri să-i scot ideea asta din minte, zise Butler Dar, ca să mă asigur, i-am spus că mă poate găsi la Hesperia Dacă se întoarce, sunt sigur că va veni direct la mine — Ai făcut tot ce-ai putut, aprobă Tweed Se uită la ceilalţi Am încercat să mă pun în locul lui Hauser după confruntarea aceea cu Newman Cred că trebuie să plecăm de la Marski chiar azi — Şi unde să mergem? Întrebă Dillon printre înghiţituri — La Hesperia, unde stă Butler Dar ne înregistrăm sub nume false Toţi trei Deschise servieta pe care o adusese cu el şi-i strecură americanului un plic peste masă Noul tău paşaport, deşi cei de pe-aici nu prea se omoară cu verificatul Eşti cetăţean britanic acum Dillon coborî paşaportul sub tăblia mesei şi-l deschise la paginile cu numele şi poza Gemu — Lawrence Dawlish Nume de homosexual Şi ştiu că sunt urât, dar poza asta e de groază — E genul de fotografie care i se potriveşte oricărui bărbat ras complet Şi ţi-am mai zis, nimeni nu se uită Uite-l pe-al tău, Paula Fotografia e reală Cum ştii, avem mai multe la Park Crescent Am adus câteva, în caz de nevoie Am una şi pentru mine Eu sunt Martin Baker Ne mutăm după prânz O simplă precauţie care ne-ar putea salva viaţa Dimineaţa următoare, Tweed luă un tren spre Turku pentru întâlnirea cu generalul Rebet Era însoţit de Pete Nield, după o dispută câştigată de Nield Tweed alesese să meargă cu trenul, deoarece, în comparaţie cu aeroportul, dintr-o gară era mai uşor să se strecoare neobservat din Helsinki Gara principală era aproape de centrul oraşului Helsinki Avea o faţadă ciudată, arhitectura aparţinând anilor 1930, iar Tweed presupuse că scăpase distrugerilor Celui de-al Doilea Război Mondial Aranjă în aşa fel, încât să ajungă la colonia de case vechi din Turku cu câteva minute înainte de ora întâlnirii cu rusul Ca să omoare timpul, se plimba cu Nield pe străzile în pantă, pavate cu bolovani, dintre casele vechi, de lemn Nu era permis niciun fel de trafic şi totul arăta ciudat şi pustiu Vremea se schimbase, iar nori negri de furtună se rostogoleau ca o armată invadatoare deasupra celui de-al doilea oraş ca mărime al Finlandei Înăuntrul acelei colonii Tweed avea senzaţia că se află la mare distanţă de secolul al douăzecilea La prânz se întoarseră la intrare, în faţa căreia opri un taxi, scris taxsi Din el ieşi generalul Rebet, singur, într-un pardesiu închis la culoare şi şapcă În timp ce acesta plătea şoferului, Tweed gândi că putea trece cu uşurinţă drept finlandez Ce naiba îl făcuse să zboare aici de la Leningrad? Newman era ascuns în acelaşi pâlc de brazi din care se vedea clădirea INCUBUSului Îl rugase pe Marler să-i deseneze o hartă a zonei, iar acesta îi făcuse pe plac, fără să-l întrebe ce are de gând Ajungând acolo la opt dimineaţa, de-abia peste o oră văzu ceea ce spera O limuzină Mercedes neagră opri aproape de intrarea în clădire Un şofer în uniformă ieşi în grabă, deschise uşa din spate şi imediat îşi făcu apariţia Hauser însoţit de cineva Privind prin lentilele binoclului împrumutat de la Marler, Newman îl identifică fără niciun dubiu pe Hauser Îl recunoscuse pe american după mers, însă felul cum era îmbrăcat îl ului În mod obişnuit, purta un costum scump, dar acum era într-un hanorac mototolit, blugi largi şi o şapcă având cozorocul tras peste nişte ochelari negri Fără pince-nez? Arăta ca un marinar — Ce se-ntâmplă jos? Întrebă Dillon de pe locul din spate al BMW-ului — Hauser pleacă cine ştie unde — Şi tipul care e cu el? — Adam Carver În dimineaţa asta nu prea mai arată ca scos din cutie Poartă blugi şi o geacă şifonată, ca şi şeful lui Uite-i că pleacă Poarta automată din gardul metalic se deschise, limuzina ieşi, îndreptându-se spre oraş Cord Dillon mârâi Când Tweed îi spusese că va lipsi probabil toată ziua, îl sunase pe Newman la Palace — Ce faci azi? Îl întrebase Eu stau degeaba Pot să te ajut? Newman decisese că puţin sprijin n-avea cum să strice Iar Dillon era la fel de implicat ca şi el în dărâmarea INCUBUS-ului Îi spusese americanului să fie la el în cincisprezece minute, altfel n-avea să-l mai găsească Acum, în timp ce limuzina ieşea din raza lor vizuală, Newman porni motorul BMW-ului care alunecă în josul şoselei în spirala ce ducea la autostrada de dincolo de clădirea INCUBUS-ului În două minute ajunse din urmă limuzina care alerga, depăşind aproape limita de viteză Dillon duse mâna sub braţ unde avea Lugerul în tocul de umăr Era mai bine să ţină arma asupra sa decât să o lase în cameră la Hesperia Se bucurase că luase această precauţie, când îl văzuse pe Newman prinzându-şi şi el cureaua tocului în care avea pistolul Smith & Wesson, chiar înainte să plece de la Palace — Te aştepţi la necazuri? Îl întrebă pe Newman — Tu nu? După ce s-a întâmplat pe autostradă? — Care ţi-e planul? — Să nu mă dezlipesc de Hauser L-am zgândărit ieri Mai devreme sau mai târziu va reacţiona Aşa a ajuns unde este În vârf — E proprietarul a jumătate din Statele Unite, nenorocitul, mormăi Dillon Asta nu ne place Se spune că are o treime din Senat în buzunar Ce s-a întâmplat? Newman înjurase încet când cotise de pe autostradă, intrând în oraş, urmărind limuzina care ocolea centrul oraşului De ambele părţi aveau teren cu iarbă şi pomi, pământ împădurit şi dealuri înverzite pline de poteci şerpuitoare Newman făcu semn cu capul spre dreapta — Într-o clipă o să vezi o casă trăsnită, cu turnuleţe Ceva ca din Disneyland şi foarte veche Una din casele folosite de generalii ţarişti ca reşedinţă de vară acum o sută de ani, când Finlanda era principat rusesc Dillon se uită pe fereastră În spatele unor copaci se afla o casă stranie, zugrăvită în alb, aşezată pe o colină, cu patru etaje, balcoane decorative şi turnuleţe la colţuri — E casa lui Hauser din oraş, îl informă Newman Cum a reuşit să cumpere un monument naţional ar fi interesant de ştiut — Poate a dat bani cui trebuia dintre birocraţi? — Asta nu ţine în Finlanda Eu presupun că, după ce a înfiinţat atâtea uzine aici şi a asigurat atâtea locuri de muncă, guvernul îi e, natural, binevoitor Am descoperit că a folosit aceeaşi tehnică şi în Suffolk, pe o rază de câţiva kilometri în jurul casei lui de-acolo, Livingstone Manor Joacă rolul filantropului, recrutând o armată de spioni şi aliaţi Da, cred că în următoarea jumătate de oră se va ivi o problemă — Adică? Se îndepărtaseră de oraş, mergeau pe o autostradă ce trecea prin defileuri cu aflorimente de granit Aproape că-i amintea lui Dillon de Vestul Sălbatic Ici şi colo se vedea câte o casă izolată, un lac micuţ în faţa unei stânci Din granit, bineînţeles La distanţă, limuzina neagră luă o curbă largă — Problema, îl informă Newman pe Dillon, e că suntem în drum spre aeroport Localnicii îl numesc Seusta Se pare că Hauser are de gând s-o şteargă cu avionul, iar maşina noastră nu zboară — Luăm şi noi acelaşi avion — Nu prea cred Pun pariu că va folosi Learul După toate aparenţele, e vorba de o întâlnire secretă Aşa se explică şi halul în care sunt îmbrăcaţi – ca să nu fie recunoscuţi — Şah-mat! Ai avut dreptate, comentă Dillon în timp ce Newman parca BMW-ul Ajunseseră la aeroport, unde limuzina neagră îi lăsase pe Hauser şi Carver care intraseră grăbiţi în clădire Newman şi Dillon săriră şi ei din maşină, Newman scoase din portofel o legitimaţie de presă şi o băgă sub ştergătorul de parbriz Poate avea efect În clădirea mică a aeroportului – mică în comparaţie cu Heathrow sau Frankfurt – o luă repede pe urmele lui Hauser şi Carver, care ignorară itinerarul obişnuit al plecărilor De la O fereastră îi privi pe cei doi precipitându-se spre Learul căruia i se făcea plinul Şah-mat, repetă Dillon Rahat — S-ar putea să existe o cale Newman se întoarse spre o uşă pe care scria Pază în finlandeză şi suedeză Pe ultima o înţelegea Bătu, o deschise, intră şi o închise, lăsându-l pe Dillon afară Îşi flutură legitimaţia de ziarist — Lucrez cu cei de la Poliţia de Protecţie, îi spuse ofiţerului în uniformă care ridică privirea din spatele biroului Am nevoie de planul de zbor al Learului de-afară Sunaţi-l pe Mauno Sarin în Ratakatu, dacă vreţi Trebuie să urmărim acest avion — Atunci nu e cazul să pierdem timpul cu telefoane Planul de zbor e pentru Turku Avem un avion care decolează în aceeaşi direcţie în cincisprezece minute Grăbiţi-vă — Mulţumesc mult Sarin vă va fi recunoscător Cumpără bilete şi se urcară în avion cu câteva minute înainte să plece Newman îi mulţumi lui Dumnezeu că Finlanda n-avea probleme cu terorismul – deci nu foloseau aparate care să le detecteze armele ce le purtau asupra lor Cum se aşezară, uşa se închise, motoarele porniră cu un zgomot asurzitor şi aparatul de zbor începu să ruleze pe pista de decolare — Când ajungem în Turku? şopti Dillon în timp ce avionul se ridica în cerul senin de un albastru orbitor — Să sperăm că avionul ăsta o să întreacă Learul Dacă o face, putem să-l aşteptăm pe Hauser şi să-l urmărim până la destinaţie — Adam, hainele astea blestemate îmi amintesc de zilele când lucram ca hamal în portul din San Francisco, remarcă Hauser în timp ce Learul se desprindea de pământ — Aţi străbătut un drum lung de-atunci — Da, a fost un voiaj pe cinste şi încă nu s-a terminat Bei ceva? — Apă minerală, răspunse Carver Îi plăcea să-şi păstreze mintea limpede Ce-i cu întâlnirea asta la care mergem? Diseară ar trebui să fiu înapoi în Helsinki Mă întâlnesc cu Paula Grey Bineînţeles, adăugă iute, pot să-i trag clapa dacă e necesar Va fi cu atât mai plină de înflăcărare când am să-i fixez o nouă întâlnire — Nu face asta, băiete Poţi să scoţi informaţii preţioase de la demoazela asta O să fii înapoi în Helsinki pe la sfârşitul după-amiezii Hauser sorbi din paharul cu bourbon Interiorul avionului era luxos Stăteau unul lângă altul în fotolii de piele În faţa lui Hauser, lângă peretele despărţitor, se afla un bar bine dotat a cărui uşă se deschidea şi se închidea prin apăsarea unui buton, în faţa lui Carver era un telefon conectat la un sistem de comunicaţii sofisticat ce folosea antenă satelit Cu acest telefon Hauser îşi putea suna oricare dintre companiile risipite în toată lumea, iar conversaţia era înregistrată şi decodată automat la celălalt capăt al firului Avionul era un sediu zburător al INCUBUS-ului — Întâlnirea aceasta, începu Hauser, e strict secretă Se opri şi mai bău din bourbon Te-am luat cu mine, în caz că avem de discutat preţuri sau chiar să negociem un acord final Însă mă îndoiesc că vom ajunge acolo, indivizii cu care lucrăm sunt de părere că timpul e o armă cu care îi înfrângi pe nerăbdători Aşa că le ofer un târg pe care nu-l pot refuza — Iau şi eu parte la întâlnire împreună cu dumneavoastră? — Nu cred Oamenii sunt obsedaţi în ceea ce priveşte măsurile de protecţie Atât de obsedaţi, încât nici cei din ţara lor nu ştiu că se află în Turku — Deci, ceva neoficial, presupun? — Presupui corect, băiete — Cum ţinem legătura, dacă va fi necesar? — Îi las într-o cameră şi vin să mă consult cu tine în cealaltă — Puteţi să fiţi puţin mai explicit? insistă Carver M-ar ajuta să ştiu dinainte ce se întâmplă Aş găsi mai repede soluţii Hauser făcu iar o pauză — Da, e bine să ştii E o delegaţie rusească de comerţ – le surâde ideea mea de a înfiinţa companii private în Rusia Noi vom deţine cincizeci şi unu la sută din acţiuni – ceea ce ne asigură controlul ca de obicei Totul e nou pentru ei, aşa că trebuie să-i duc de mână — Probabil că aţi muncit din greu să obţineţi o astfel de tranzacţie, remarcă Adam Carver, încurajându-l la dezvăluiri — E muncă de Sisif Ţărănoii ăia trăiesc încă în secolul trecut Am luat masa o dată cu un înalt funcţionar Locuise în Vest, era bine îmbrăcat Când ni s-a servit supa, şi-o arunca în gură ţinând lingura ca pe o lopată Hauser îi făcu o demonstraţie, plecând capul şi smucind mâna din cot Ţărani, repetă Şi toţi trei bărbaţii cu care urmează să mă întâlnesc sunt mari demnitari E timpul să-i civilizăm — Unde în Turku va avea loc întâlnirea? — Ultimul loc unde te-ai aştepta să găseşti trei demnitari ruşi În cele două colibe pe care le-am cumpărat în colonia de case vechi 28 După ce-şi cumpără bilet, generalul Rebet intră în colonia de case vechi şi dădu mâna cu Tweed şi Nield — Sugerez să ne plimbăm puţin prin locul acesta ciudat, zise după ce se uită la ceas Nield rămase câţiva paşi în urma lor Ţinea mâna dreaptă în haină, lângă Browningul automat, băgat în cureaua de la pantaloni Împrumutase arma de la Paula — Aţi folosit cuvântul criză, spuse Tweed, trecând direct la subiect Ce se întâmplă? De ce ne aflăm aici? — Să fim martorii unei întâlniri între Franklin D Hauser şi trei membri ai Biroului Politic Kazbek, mareşalul Zaikov şi Dikoian Şi tot nu ştiu care dintre ei este îngerul, trădătorul — Speraţi să aflaţi de data asta? Rebet ridică din umeri Urcau pe o stradă în pantă, pietruită, cu căsuţe de ambele părţi — Informatorii mei – care-şi riscă viaţa permanent – au aflat că întâlnirea va avea loc aici şi cine va veni — Cum călătoresc cei trei? Probabil că nu vor să se ştie în Finlanda de sosirea lor În mod sigur, prezenţa mareşalului Zaikov ar crea panică printre membrii guvernului finlandez — Asta mă intrigă cel mai tare Felul în care călătoresc Doi dintre ei – nu ştiu care – zboară prin Aeroflot la Turku Acoperirea lor este expoziţia comercială care se deschide astăzi la Turku Au o cabină separată în avion La bord se mai află şi o delegaţie mai mică ce vizitează târgul Cei doi din Biroul Politic se vor duce direct la o maşină care îi va transporta acolo — Iar cel de-al treilea? — Nici identitatea lui n-o cunosc El a zburat la Tallinn în Estonia, de partea cealaltă a Golfului Finic De-acolo va merge cu un iaht rapid la una dintre insulele arhipelagului, apoi va străbate cu un vas de pescuit distanţa scurtă până la Turku — O rută complicată Pare să-i semene îngerului — Sunt de acord Problema va fi să aflăm care dintre cei trei soseşte aici singur Tweed se opri lângă Rebet Ajunseseră aproape în vârful pantei O frânghie ce le ajungea până la talie bara drumul Un bărbat îmbrăcat în haine de lucru ridică o mână Li se adresă în engleză — Strada e în reparaţie Astăzi nu puteţi înainta mai mult peaici Cu doisprezece paşi în urma lor, Nield apucă strâns Browningul Observase umflătura de sub salopeta muncitorului, în dreptul umărului Oare muncitorii finlandezi purtau arme de obicei? Tweed dădu din cap şi privi lung dincolo de frânghie Două cabane mari de lemn se aflau una lângă alta, având doar o alee micuţă între ele Perdelele şi draperiile erau trase În ciuda norilor negri de furtună care se adunau, era încă lumină Cei doi bărbaţi se întoarseră — Am găsit locul de întâlnire, şopti Rebet Aşa cred Dar la ce oră? Rebet se uită la ceas Urmează să fie aici în cincisprezece minute Aparatul de zbor al companiei Finnair se lăsă uşor pe pista de aterizare din Turku Fu lăsată scara mobilă În timp ce cobora, cu Dillon în urmă, Newman ridică ochii spre cer Un Lear jet se pregătea să aterizeze Ajunseseră cu câteva minute înaintea lui Hauser — Eu rămân aici, zise Newman după ce intrară în holul aeroportului Tu du-te şi fă rost de un taxi Dă-i şoferului un bacşiş gras Spune-i că aşteptăm un pasager Newman se duse la o fereastră de unde se vedea aerodromul Learul ateriză, încetini şi se opri O limuzină neagră îi ieşi în întâmpinare Lui Hauser păreau să-i placă maşinile negre Newman duse binoclul la ochi, îl îndreptă spre partea din spate a Mercedesului, memoră numărul de înmatriculare, ieşi repede şi se duse la locul unde Dillon aştepta lângă un taxi — Vor pleca dintr-un minut într-altul, Cord Urcă Înăuntru, Newman îi dădu instrucţiuni precise şoferului, inclusiv numărul de înmatriculare Menţionă în treacăt că sunt reporteri, că îi interesează cei doi pasageri din limuzină, că strâng informaţii pentru un articol — Înţeleg, zise şoferul, porni, apoi se opri După ce limuzina îi depăşi, începu s-o urmărească fără ostentaţie, păstrând o distanţă rezonabilă Parcurseră o distanţă mică, după care şoferul le vorbi peste umăr — S-ar părea că se îndreaptă spre aşezarea de case vechi Aţi auzit de ea? — Am auzit, răspunse Newman Taxiul încetini Tweed şi Rebet se postaseră într-o căsuţă la care publicul avea acces Stăteau lângă fereastră Încăperea era întunecată, mobila greoaie şi veche, în concordanţă cu moda timpului Paznicul căsuţei, decizând că sunt inofensivi, îi lăsase singuri — Am impresia că vine Hauser, zise Tweed Carver sări din limuzină în clipa în care opri, cumpără două bilete şi intră în colonie împreună cu Hauser Cei doi o luară direct pe strada pietruită ce ducea la locul unde se presupunea că se face reparaţia Rebet se uită din nou la ceas — Această operaţiune este înfăptuită cu mare precizie Cei trei trebuie să apară în orice clipă Pete Nield, stând lângă Tweed, se uită pe fereastră şi văzu un taxi oprind Împietri şi-i dădu un ghiont uşor lui Tweed, având grijă să nu-l vadă Rebet Tweed îşi păstră o expresie impasibilă când îi văzu pe Newman şi Dillon plătind şoferul, cumpărând bilete şi pătrunzând în colonie În sinea lui fierbea Ce naiba credea Newman că face? Cum de îşi făcuse apariţia aici în acest moment ultrasensibil? Înjurând în gând, îşi păstră expresia indiferentă Cei doi merseră repede spre casa faţă în faţă cu cea de unde-i observa Tweed Amândoi aveau grijă să nu fie văzuţi, iar Newman privea încordat de după colţul casei Tweed presupuse că-i urmărea pe Hauser şi Carver, care urcau spre locul de întâlnire — Acei doi vizitatori par foarte interesaţi de Hauser, remarcă Rebet — Probabil paznici de la INCUBUS, sugeră Tweed Hauser nu prea călătoreşte fără protecţie — Poate aveţi dreptate, răspunse Rebet cu suspiciune Vine alt taxi Newman îl auzise şi el Îl luă pe Dillon de braţ şi amândoi se strecurară înăuntru pe uşa deschisă a casei, înainte ca taxiul să ajungă la intrare Procedează exact ca noi, îşi spuse Tweed: observă dintr-un loc ferit privirilor Taxiul se opri şi trei bărbaţi ieşiră, unul dintre ei plătind şoferului Erau îmbrăcaţi în impermeabile subţiri şi purtau şepci Tweed îi privi fix în timp ce intrau în colonie Trei bărbaţi Mareşalul Zaikov, Viktor Kazbek, Anatoli Dikoian, reuşind să arate eleganţi chiar şi în impermeabile uzate şi cu şapcă pe cap — La naiba! Rebet izbi cu pumnul în palma celeilalte mâini Toţi trei au apărut împreună Acum n-am cum să-mi dau seama cine e cel pe care-l căutăm — Unul dintre ei şi-a jucat cărţile inteligent, remarcă Tweed A venit la ţărm de pe vasul de pescuit foarte devreme, după aceea i-a aşteptat pe ceilalţi doi într-un taxi la un loc dinainte stabilit, li s-a alăturat şi-au venit aici Singurul punct slab al acestei teorii e cum le-a explicat celor doi ocolul pe care l-a făcut — Asta pot să vă spun În Estonia sunt tulburări, după cum ştiţi Un membru al Biroului Politic trebuia să meargă în secret să vadă care e situaţia Acest motiv i-ar satisface pe cei doi care nu sunt îngerul Necazul e că nu ştiu cine s-a dus la Tallinn Nield, plin de tact, se mutase la altă fereastră, respectând caracterul particular al conversaţiei lor Acum îi anunţă pe un ton scăzut: — Mai vin două taxiuri Cei trei membri ai Biroului Politic sovietic dispăruseră pe strada pe care urcaseră Hauser şi Carver Mareşalul Zaikov o luase înainte singur, urmat de Dikoian şi Kazbek care mergeau unul lângă altul, observase Tweed Şapte oameni se revărsară din cele două taxiuri Câtorva le ieşeau gâturi de sticlă din buzunare, iar vreo doi începură să danseze pe trotuar în timp ce şoferilor li se plătea cursa Rebet, cu gura strânsă, se dădu şi mai aproape de fereastră — Dumnezeule! Ăştia sunt gărzi KGB deghizate în marinari Asigură protecţia celor trei – mi s-a părut mie ciudat felul în care au venit singuri În mod sigur, sunt înarmaţi Tweed era îngrijorat Newman şi Dillon erau încă ascunşi în coliba de vizavi Şi mai devreme îl văzuse pe Newman trăgându-şi haina în jos Tweed cunoştea gestul: Îl făcea ca să se asigure că arma pe care o avea asupra lui e ascunsă Situaţia devenea explozivă — Procedează inteligent, comentă Rebet cu amărăciune, privindu-i pe cei şapte bărbaţi care cumpărară bilete şi intrară veseli în colonie Ofereau o imitaţie perfectă a unui grup de marinari care nu erau beţi, dar încercau să se bucure cât mai mult de un scurt concediu pe uscat Câţiva îşi puseră braţele în jurul umerilor şi-o luară tropăind în susul străzii, pe unde urca-seră şi cei trei bărbaţi din Biroul Politic — Asta chiar că ne face şah-mat, zise Rebet — Nu neapărat, replică Tweed Ştii dacă îngerul se va întoarce pe acelaşi drum pe care a venit? — Punând la un loc puţinul pe care l-am aflat de la informatorii mei, da N-are încotro Oficial, a zburat cu avionul la Tallinn Trebuie să se întoarcă la Moscova tot din Tallinn — Folosind exact aceeaşi rută? insistă Tweed Întâi vasul de pescuit, pe urmă iahtul care să-l ducă la Tallinn? — Aceeaşi În ordine inversă — Atunci lăsaţi-mă să schimb câteva cuvinte cu asociatul meu Tweed se duse la fereastra unde stătea Nield şi privea afară, îi dădu instrucţiuni cu voce scăzută — Pete, i-ai văzut pe cei trei care au venit imediat după Newman şi Dillon? Bine Am să-ţi dau o sarcină dificilă, însă e de importanţă vitală Vreau să faci rost de un mijloc de transport ca să urmăreşti taxiul cu care vor pleca de-aici Unul dintre ei se va îndepărta, într-un fel sau altul, neobservat de ceilalţi, care se vor duce la aeroport Vreau să nu te dezlipeşti de cel care se va desprinde de grup Va pleca din Turku pe un vas de pescuit ce-l va duce undeva în arhipelag, unde-l aşteaptă un iaht E clar până acum? — Foarte clar — Aş dori să-l urmăreşti pe mare cât e posibil Pe lângă un mijloc de transport, fă rost şi de un aparat de fotografiat — Am înţeles Nield îşi asumase formidabila misiune fără să crâcnească Am o singură obiecţie – mă aflu aici să vă protejez Nu pot fi în două locuri în acelaşi timp — Newman şi Dillon sunt în casa de-acolo Pot să-ţi ia ei locul — Atunci am plecat — Ai bani de ajuns? Destui pentru ce am nevoie Tweed privi silueta subţire şi agilă mergând iute spre ieşire Era evident că găsise o modalitate de abordare a misiunii dificile şi periculoase pe care i-o încredinţase Tweed Tweed se îndreptă cu paşi mari spre casa de vizavi Cu coada ochiului văzu la distanţă capătul străzii pe care-o urcase cu Rebet Trei dintre aşa-zişii marinari stăteau rezemaţi de pereţii caselor, puţin mai jos de zona împrejmuită cu frânghie Mai rămâneau patru: ei păzeau, probabil, celelalte părţi pe unde se putea pătrunde spre cele două case Ar fi dat mult să ştie ce se întâmpla înăuntru Uşa casei de vizavi era deschisă, Newman îi făcu semn să intre şi închise uşa în urma lui Dillon stătea lângă o fereastră cu Lugerul la şold — Aş putea să ştiu ce naiba se întâmplă aici? Întrebă Tweed Newman, fără să prezinte vreo scuză, îi povesti cum îl urmăriseră pe Hauser de la sediul său din Helsinki Tweed se aşeză şi ascultă dând din cap — Presupun că nu pot să te învinovăţesc — Sper că nu, i-o întoarse Newman Misiunea noastră este să aflăm ce plănuieşte Hauser Cine sunt indivizii ăia ciudaţi care au sosit adineauri? — Emisari, răspunse Tweed enigmatic — Prietenul tău de vizavi a dat de belea, îi strigă Dillon A scos capul afară când ai ieşit şi cred că a fost văzut Vreo doi nenorociţi de marinari tocmai au intrat — Trebuie apărat! Cu orice preţ, ordonă Tweed Newman şi Dillon ieşiră imediat şi traversară agale Newman aruncă o privire în susul străzii, văzu că ceilalţi indivizi stăteau de vorbă cu spatele la el Deschise încet uşa casei cu pistolul Smith & Wesson 38 în mână Dillon îl urmă, ţinând Lugerul tot la şold Atmosfera din interior era îngreunată de umiditatea care se lăsase peste Turku Când Newman şi Dillon intrară fără zgomot, Rebet stătea cu spatele la perete şi mâinile ridicate, faţă în faţă cu doi bărbaţi Ambii aveau câte un pistol Makarov îndreptat spre el Rebet vorbi pe un ton ferm — Starkov, îţi ordon ţie şi celui care te însoţeşte să vă puneţi la loc pistoalele Vorbise în engleză, văzându-i pe Newman şi Dillon intrând Drept răspuns, cei doi strânseră mai tare pistoalele, îndreptându-le drept spre Rebet — În locul vostru, m-aş lăsa păgubaş începu Newman Primul individ se întoarse, ţintind spre Newman Se auzi o împuşcătură Rusul căzu în timp ce celălalt îşi îndreptă pistolul spre Dillon Răsună o a doua împuşcătură şi se prăbuşi şi el pe podeaua de scânduri, lângă colegul său Rebet făcu un salt, se aplecă, le controlă pulsul la gât Clătină din cap şi se ridică — Sunt morţi, îi spuse lui Newman Vă mulţumesc că mi-aţi salvat viaţa Dar trebuie să plecăm de-aici cât mai repede Newman ridică un Makarov, îi băgă ţeava într-o pernă de piele de pe canapea şi apăsă pe trăgaci Făcu acelaşi lucru cu al doilea Makarov, pe urmă întoarse perna să ascundă găurile de gloanţe, puse câte un pistol în mâna dreaptă a fiecărui rus, scoase o sticlă din buzunarul unuia din ei, împroşcă votcă peste gurile cadavrelor şi lăsă sticla pe o masă Auziseră ceilalţi gardieni împuşcăturile? Chiar în acel moment trecuse un avion Rebet rămase pe loc, urmărindu-l pe Newman cu interes — Acum să ne întoarcem în cealaltă casă, dar cu mare grijă, îi avertiză Newman Deschise uşa şi aruncă o privire în susul străzii Acolo părea să aibă loc o ceartă Stăteau cu spatele, gesticulând Le făcu semn celorlalţi şi-o luă la fugă spre cealaltă casă Tweed le deschise uşa şi-o închise uşor în urma lor — Ce s-a întâmplat? Unde sunt cele două gărzi? — Morţi Newman îi explică succint ce se petrecuse După ce termină, Rebet zise: — Mi-a salvat viaţa – de fapt, amândoi au făcut-o A fost o idee genială să însceneze că s-au ucis unul pe altul S-ar putea să fie luată de bună când vor fi găsiţi — Ceea ce se va întâmpla dintr-o clipă într-alta Trebuie să plecăm de-aici, zise Tweed cu hotărâre Neobservaţi, dacă se poate Imediat — Ce s-a întâmplat cu Pete Nield? Întrebă Dillon Poate să-şi poarte de grijă şi singur Am zis că trebuie s-o luăm la picior Acum! Porniră cu Newman în frunte Verifică dacă paznicii sunt încă prinşi în discuţie şi văzu doi dintre ei coborând tacticoşi strada spre ei Se întrebau probabil unde le erau tovarăşii Făcu semn cu mâna spre Tweed care privea din pragul uşii ce dădea spre ieşire Cei patru bărbaţi ieşiră în grabă din colonie, iar Tweed alergă spre un taxi parcat la mică distanţă Săriră toţi înăuntru şi Tweed îi spuse şoferului să-i ducă în centru, la Akateeminen Bookshop, primul loc care-i veni în minte În timp ce maşina se îndepărta, privi pe geamul din spate Până când taxiul luă colţul, nu apăru nici-o gardă — Am scăpat, îi şopti lui Rebet Cum a zis Wellington la Waterloo, am avut un noroc chior — Dar tot n-am aflat cine e îngerul, îi şopti şi Rebet — S-ar putea să aflăm în curând Spunând aceste cuvinte, pe Tweed îl cuprinse îngrijorarea în privinţa lui Pete Nield şi a misiunii pe care i-o dăduse Putea fi mult mai periculoasă decât anticipase 29 Pete Nield se întoarse în colonie echipat complet Mergea pe o motocicletă Honda puternică pe care o cumpărase la mâna a doua Haina de la costum era împăturită frumos în portbagaj şi purta o geacă de piele, iar pe cap ceva asemănător unei căşti marţiene, cu ochelari de protecţie imenşi Trase lângă bordură, la mică distanţă de intrarea în colonie, şi îşi aprinse o ţigară Cheltuise o mulţime de bani, însă, din fericire, Tweed insista ca agenţii lui să aibă la ei o cantitate generoasă din valuta ţărilor în care călătoreau, astfel încât Nield avusese destule markkaa După ce cumpărase Honda, gonise spre port Nu trebuise să cheltuiască prea multă energie ca să-l convingă pe căpitanul unui vas de pescuit mic şi rapid să aibă ambarcaţiunea pregătită permanent de plecare, după ce-i arătase onorariul pe care-l oferea — Jumătate acum, jumătate la sfârşit, insistase Nield Browningul automat al Paulei îl avea băgat în curea, sub geacă E o zi al naibii de fierbinte pentru geacă de piele, gândi în timp ce-şi fuma ţigara, dar trebuia să arate ca un curier Cumpărase şi un aparat de fotografiat japonez, cu obiectiv de mărit pus bine acum în portbagajul din faţă Nu pot decât să transpir şi s-aştept îşi spuse, ştergându-şi fruntea Umiditatea creştea Cerul era acoperit de nori negri, dar asfaltul încă mai radia căldură Nield era obişnuit cu aşteptarea: asta-i ocupa jumătate din timp într-o misiune Tocmai stinsese mucul ţigării, când văzu trei bărbaţi intrând în grabă într-un taxi pe care-l comandaseră probabil prin telefon Un bărbat ca un urs, cu o coamă de păr negru şi barbă de aceeaşi culoare Altul mult mai mic şi mai subţire care se mişca iute şi cu graţie Al treilea era scund şi foarte voinic, mergând cu pas milităresc Taxiul se îndepărtă Nield apăsă starterul şi îl urmă Dacă ar fi fost acolo să observe, Tweed ar fi admirat precizia militară a plecării La scurt timp după ce Nield demarase, sosiră încă două taxiuri Şapte bărbaţi intrară în cele două vehicule Patru, în primul, doi dintre ei cărând pe unul care nu se ţinea pe picioare şi părea beat Încă trei urcară în al doilea taxi, dar din nou un bărbat, şi el Mirosind a votcă, fu cărat înăuntru După aceea maşinile porniră în aceeaşi direcţie ca şi primul taxi La câteva minute, o limuzină neagră trase lângă bordură Hauser apăru la capătul străzii împreună cu Adam Carver Auzise de descoperirea celor două cadavre şi se uită cu grijă în jur înainte să intre în partea din spate a limuzinei, urmat de Carver În timp ce maşina demara, Hauser îi dădu instrucţiuni şoferului, apoi se întoarse spre Carver — Adam, te las la gară Te întorci cu trenul la Helsinki, ca să poţi lua masa diseară cu individa aia, Grey Eu am de lucru la sediul de-aici O să mă întorc mai târziu cu Learul Pete Nield privi prin ochelarii de protecţie taxiul care se opri într-o zonă liniştită de la marginea oraşului Turku Încetini, opri lângă bordură şi începu să caute prin sacul atârnat de gât, prefăcându-se că verifică o livrare În faţa taxiului pe care-l urmărise era parcat un alt taxi Văzu cum se deschide uşa celui în care se aflau cei trei bărbaţi Un microbuz îi blocă perspectiva câteva secunde vitale, pe urmă zări o figură nedesluşită dispărând în taxiul parcat în faţă Fluieră încet O schimbare După care maşină să meargă acum? Umiditatea îl apăsa pe creier Desigur! Tweed îi spusese să-l urmărească pe cel care se despărţea de ceilalţi Cum naiba prevăzuse Tweed manevra asta? Se îndepărtă de bordură când primul taxi se puse în mişcare Se uită din nou în oglinda retrovizoare Cele două taxiuri pe care le observase în spatele lui mai devreme erau tot acolo Fu extrem de uşurat când verifică peste un minut şi văzu că dispăruseră Probabil că se aflau în legătură cu taxiul pe care-l lăsase în urmă În câteva clipe aerul deveni sărat şi apăru portul Taxiul mergea încet de-a lungul unui chei La distanţă se profila o pădure de catarge legănându-se încet Bătea o briză puternică Nield încetini pe chei, văzu taxiul oprindu-se lângă un vas mare de pescuit şi opri şi el lângă ambarcaţiunea mai mică Timoneria era la pupa, iar căpitanul vânjos şi cu faţa zbârcită îi făcu semn cu mâna dinăuntru Englezul răspunse, dând din cap, descălecă de pe şaua motocicletei şi o ridică pe vas Sări şi el după ea, trase o bucată de prelată şi o acoperi Îşi scoase casca şi o băgă sub prelată Dezbrăcă geaca şi o aruncă undeva să nu se vadă Băgă mâna sub prelată, deschise portbagajul din spate, scoase haina împăturită şi o îmbrăcă Era surprinzător de răcoare în port Scoase apoi aparatul de fotografiat din portbagajul din faţă şi îl puse sub prelată, să-i fie la îndemână Nield era cunoscut pentru atenţia meticuloasă pe care-o acorda detaliilor Sări înapoi pe chei de pe vasul care se balansa şi începu să-şi mângâie mustaţa frumos tăiată, urmărind pasagerul din taxi dispărând la bordul vasului de pescuit Căpitanul vasului său, care vorbea engleza şi care-i spusese lui Nield că-l cheamă Savola, dăduse deja drumul motorului, ce zumzăia încet Peste câteva minute Nield mulţumi stelelor sale norocoase că-şi luase precauţii, schimbându-şi total înfăţişarea – apărură încă două taxiuri după ce primul se îndreptă înapoi spre oraş Trecură pe lângă el şi se opriră lângă vasul la bordul căruia urcase al treilea bărbat Lui Nield îi părură aceleaşi maşini pe care le văzuse în oglinda retrovizoare Îşi aprinse o ţigară şi, cu vântul în spate, privi cum şapte bărbaţi ieşiră din taxiuri şi urcară pe vas Doi păreau beţi morţi şi fură căraţi sus Nield strânse buzele Cel de -al treilea bărbat era probabil un personaj important ca să fie escortat de atâtea gărzi Se încruntă când văzu două gărzi reapărând pe chei, să-şi dezmorţească picioarele Îşi pierduseră mersul săltat de marinar, păşeau acum în sus şi în jos drepţi şi agili Căpitanul Savola i se alătură pe chei — Vasul ăla mare de pescuit e cel pe care vreau să îl urmăreşti, îi spuse Nield Savola, un individ scurt şi greoi, cu umeri laţi şi gura mare sub un nas agresiv, îi amintea lui Nield de filmele vechi pe care le văzuse la televizor cu Edward G Robinson Fuma dintr-o pipă curbată care nu era aproape niciodată aprinsă Scoase un chibrit şi-l ţinu deasupra pipei — Ăla e Alskăr Suntem o comunitate, ne cunoaştem toţi între noi Căpitanul de pe Alskăr mi-a spus că a fost închiriat de sovietici – o echipă de oceanografi pentru cercetări Asta zic ei Pentru spionaj mai probabil — Ştie despre mine? Întrebă Nield, construind deliberat o propoziţie afirmativă — Cum să ştie? Habar n-am avut până acum că ăsta e vasul pe care trebuie să-l urmăresc Iar suma pe care mi-aţi plătit-o vă asigură discreţie deplină Primiţi exact ce doriţi — Poţi ţine pasul cu Alskăr? Nield se uită la vasul mult mai mic al lui Savola, Skăret Era minuscul, comparat cu cel al ruşilor Savola pufăi din pipă — Pot să mă iau cu ei la întrecere până la Kattegat, dacă e nevoie Motorul pe care îl auziţi e puternic, iar acum două luni am făcut vasului o revizie generală Căpitanul vasului Alskăr e zgârcit când e vorba de întreţinere Ciocăni restul de tutun din pipă şi-l strivi sub gheata uriaşă Cred că este cazul să urcăm la bord Au pornit motorul Alskărului Desfăcu odgoanele de pe bolard Nield îl urmă pe căpitan în timoneria strimtă De-acolo vedea mai bine vasul pe care-l urmăreau Sper că nu se supără dacă le fac fotografii, gândi el în timp ce Skăret ieşea încet de la chei, îndreptându-se spre larg Se aflau în secolul al douăzeci şi unulea După ce-l lăsă pe Carver la gara din Turku, maşina îl duse pe Hauser la sediul INCUBUS O altă clădire cilindrică, având pereţii din sticlă albastră opacă şi douăzeci de etaje Cea mai înaltă clădire din Turku Hauser stătea în ciudata cameră de interogatoriu de la ultimul etaj Era aşezat la o masă care susţinea o consolă, cu faţa spre un geam prin care nu se vedea decât din partea lui Vedea în fiecare dintre cele trei încăperi din spatele lungii ferestre Ocupantul fiecărei camere izolate fonic nu-l putea vedea Operând butoanele de pe consolă putea comunica cu persoanele din cele trei încăperi, câte unul o dată Hauser avea un microfon suspendat la nivelul gurii, ca şi cei trei pe care-i vedea atât de clar În camera din dreapta stătea Helmut Ziegler, fostul şef al STASI din ceea ce fusese Germania de Est În cea din centru, stând dreaptă pe scaun, se afla Irina Serov, iar în cea de-a treia cameră era Ion Mănescu Hauser i se adresă Irinei Serov — Numele meu e Morrow Sunt şeful tău Crezi că eşti pregătită să te întorci clandestin în Uniunea Sovietică, Irina? — Un astfel de drum ar trebui plănuit cu multă grijă — Va fi Nu mi-ai răspuns la întrebare — Mai întâi, spuneţi-mi ce însărcinare voi avea După aceea am să vă răspund Căţea tupeistă, gândi Hauser Îşi împinse pince-nez-ul mai sus pe nas Da, fusese o alegere corectă s-o pună la comanda operaţiunilor subversive — În Uniunea Sovietică au fost introduse pe ascuns explozibile Vreau să fie folosite pentru a le submina traficul feroviar şi a produce şi mai multă dezordine, astfel încât să aibă o nevoie disperată de ajutor şi îndrumare tehnică Iar condiţiile le voi discuta eu Tu vei alege punctele strategice de plasare a explozibilului Tu vei alege oamenii care să-l pună Răspunsul, te rog — Cred că va fi posibil Tulburările cresc în aproape toate republicile Haosul ne va da ocazii perfecte pentru a crea şi mai mult haos Sugerez să ne concentrăm asupra căii ferate transsiberiene şi asupra tuturor căilor ferate care ies din Moscova, unde este punctul central al reţelei feroviare Am o întrebare, domnule Morrow Pe unde introducem explozibilul în Rusia? Hauser ezită Irina îl impresionase Stătea foarte sigură pe sine, îmbrăcată într-o bluză strimtă şi fustă scurtă care-i puneau în evidenţă silueta superbă E femeia căreia nu-i rezistă niciun bărbat, gândi — Ruta explozibilelor e stabilită deja, îi spuse Baza e aici în Finlanda Le ducem din Laponia spre nord, de unde le trecem peste graniţa sovietică — O alegere perfectă — Dar înainte să preiei comanda acestei operaţiuni, mai e un lucru pe care vreau să-l faci aici, în Finlanda O chestiune de seducţie Aşteaptă un minut Hauser apăsă pe butonul de comunicaţie cu camera din dreapta Ziegler era mic de statură şi voinic Avea peste patruzeci de ani, nu purta barbă sau mustaţă, iar părul blond era tuns en brosse Sprâncenele groase aproape se întâlneau într-o linie deasupra nasului cârn, avea o expresie de răutate în jurul gurii cu buze strânse şi fălci agresive Se foi nerăbdător în scaun pînă când Hauser îi dădu instrucţiunile Avea să organizeze mişcări sociale, demonstraţii, atacuri cu bombe, toate în Germania Vina pentru toate acestea trebuia să cadă asupra unui grup terorist reînviat, Facţiunea Armata Roşie Mai mult decât atât, Ziegler avea misiunea să contacteze UTSul, mişcarea pentru eliberarea Ucrainei, cu baza în München Dacă făceau să pară că Ucraina, pe locul doi ca importanţă între republicile sovietice, s-ar putea desprinde de Uniune, preşedintele sovietic ar avea destule pe cap şi n-ar observa penetrarea ţării de către Hauser Hauser trecu apoi la Ion Mănescu, cel cu faţa numai unghiuri Ordinele lui fură şocante — Trebuie să menţi cazanul din Balcani în fierbere Ţintele — Budapesta, Sofia şi Bucureşti Pune-i pe jar pe toţi de-acolo Terminând de dat instrucţiunile lui Mănescu, se întoarse la Irina care continua să stea cu spatele drept, privind fix oglinda din faţa ei, de parcă l-ar fi putut vedea pe bărbatul care vorbea, cel care-şi spunea Morrow, cel despre care era convinsă – în ciuda vocii deformate – că era Franklin D Hauser — Irina, începu Hauser, în scurt timp vom afla identitatea creierului care conduce operaţiunile împotriva noastră în Finlanda Când vom reuşi, vreau să faci în aşa fel, încât să-l întâlneşti, dându-te drept o femeie fugită din Moldova, regiunea smulsă de Stalin României la sfârşitul Celui de-al Doilea Război Mondial Sunt sigur că, cu personalitatea şi fizicul tău, ai să-l faci să vorbească E al dracului de sexy, gândi după ce termină Apăsă pe butonul de pe consolă ce întrerupea comunicaţia Treaba era făcută Tot iadul avea să izbucnească în Europa şi Rusia Pete Nield avu noroc că suporta bine călătoriile pe mare Skăret se îndepărtase de ţărm şi-şi croia cu greu drum prin arhipelag pe marea agitată Vasul de pescuit se înclina şi sălta pe talazurile care-l loveau cu putere, urcând pe coama înspumată a unuia şi plonjând la baza următorului Ţinându-se de o balustradă, alături de Savola care avea mâinile încleştate pe cârmă, Nield era fascinat de arhipelag Un labirint de canale ce şerpuiau printre nenumărate insule de diferite mărimi Unele erau mari şi aveau câteva case de lemn cu un etaj şi pereţii zugrăviţi roşu aprins Cum o fi să trăieşti într-o asemenea solitudine, se întreba Nield Altele nu erau decât nişte bolovani maronii uriaşi, ca un spate de balenă, cu valurile spărgându-se de ele Înconjurară o insulă mare şi Alskăr se zări din nou Savola se dovedi un navigator iscusit, luând-o pe un canal ce-i ascundea de privirile sovieticilor de pe vasul închiriat, pentru ca, un pic mai târziu, să apară din nou în spatele lor Skăret se legăna, iar Nield stătea sprijinit de partea din spate a timoneriei, ţinând la ochi binoclul cumpărat din Turku Gardienii de pe celălalt vas veniră dintr-o dată foarte aproape Nield păstra în minte imaginea clară a celor trei bărbaţi care sosiseră singuri la colonie Niciunul dintre ei nu apăruse până acum Şi cum naiba am să-i fac fotografii de pe barca asta care se balansează atât de tare? se întrebă Presupunând că individul avea să apară vreodată — Putem să ne apropiem puţin? Întrebă — Da, răspunse Savola, dar s-ar putea să-şi dea seama că-i urmărim Până acum n-am fost decât un vas de pescuit în căutarea celui mai bun loc pentru a arunca năvodul Mai sunt şi alte vase prin preajmă, aşa că de ce să ne ia tocmai pe noi în seamă? Dar dacă ne apropiem — Căpitanul Alskărului ne-ar trăda ruşilor? — Nu Savola vorbea strângând în dinţi pipa curbată E plătit să transporte aşa-zisa echipă de oceanografi N-are niciun interes să-mi facă mie necazuri Trebuie să trăim cu toţii — Atunci, apropie-te Începeau să lase în urmă arhipelagul, apropiindu-se de largul Balticii Insulele se împuţinau şi niciuna nu mai era locuită În depărtare, linia orizontului era neagră ca cerneala, acolo unde o mare masă de nori se aduna Valuri verzi continuau să le lovească vasul, iar soarele ieşise dintre nori Nield îşi dădu seama că, ieşind din arhipelag, creşteau şansele de a fi reperaţi de ruşi Nu mai vedea niciun alt vas în afară de Alskăr, iar distanţa între acesta şi ei se micşora cu viteză I Se păru ciudat că, pe măsură ce înaintau în larg, suprafaţa apei era mai calmă Îşi luă aparatul de fotografiat şi închise uşa timoneriei Savola îi aruncă o privire — Ai grijă Ăştia-s rusnaci — E în regulă Vântul scăzuse, şi Nield se aplecă de-o parte a timoneriei şi duse aparatul la ochi În obiectiv îi apăru capul unei gărzi ce avea un binoclu îndreptat spre Skăret Aceasta şi-l luă de la ochi şi pe vas se înteţi activitatea Mai apărură câteva gărzi Nield nu se clinti din loc — Fereşte! strigă Savola, deschizând uşa Ochii lui ageri văzuseră o gardă ridicând o puşcă spre Skăret Nield remarcase şi el arma Rămase unde se afla, privind încordat prin obiectivul aparatului de fotografiat Alskăr naviga acum cu foarte puţin balans, ceea ce avea să-l ajute pe ţintaş Savola trase de cârmă, schimbând brusc direcţia, în afară de zgomotul motorului, se mai auzi un zgomot de parcă nişte pietricele loveau bordul Gloanţe Brusca schimbare de direcţie îl salvase pe Nield Nield văzu prin obiectiv o altă figură apărând pe puntea vasului Alskăr Era cel de-al treilea bărbat, iar trăsăturile i se desluşeau extrem de clar Nield continuă să facă fotografii Savola înainta, schimbând mereu direcţia, căci cel cu puşca trăgea încontinuu Alte zornăituri, sunând tot ca nişte pietre pe partea exterioară a navei — Nenorociţii! ţipă Savola Nield se aplecă, luă ceva de pe punte, deschise uşa cu o smucitură, intră şi o trânti în urma lui, ţinând strâns aparatul de fotografiat — Misiune îndeplinită! strigă spre Savola Putem să ne întoarcem — Dacă supravieţuim Încă un gardian începu să tragă Cel de-al treilea bărbat arăta spre Skăret Nield zâmbi — Te-am prins, nemernicule! Skăret se roti, schimbându-şi direcţia cu o sută optzeci de grade În timp ce se îndrepta înapoi spre arhipelag, Nield privea fix în oglinda retrovizoare Cei cu puştile trăgeau încă, iar Savola mergea în zigzag Nield văzu cum cădeau proiectilele în apa calmă a mării din spatele lor Deschise pumnul stâng şi arătă ce ridicase de pe punte — Gloanţe de cauciuc Bineînţeles, dacă unul m-ar fi lovit în ochi sau în gât, m-ar fi terminat — Ne întoarcem acasă? sugeră Savola — Ne întoarcem acasă, conveni Nield 30 — Nu te mai pedepsi, Bob, zise Paula N-ai să mai afli nimic nou tot citind şi răscitind jurnalul pe care l-ai găsit în Jaguarul lui Sandy, în Suffolk Cred că-l ştii pe de rost până acum Newman şedea pe un scaun în camera lui de la Palace, iar Paula se încolăcise ca o pisică pe patul lui Era o căldură umedă şi se simţea apropierea unei furtuni 28 C Atât anunţase buletinul meteorologic Asta însemna 82°F Newman, îmbrăcat într-o cămaşă descheiată la gât şi pantaloni largi, îşi privi mâinile Erau acoperite de transpiraţie Le şterse pe pantaloni şi continuă să răsfoiască jurnalul Dădu peste două pagini lipite Nu le văzuse până atunci Le desfăcu cu unghiile şi citi, făcând ochii mari Porvoo Aşa mi-a spus că se scrie când i-am zis că am auzit întâmplător acest cuvânt Mi-a spus că e un loc din Suedia Nu-l cred Minte mereu — Dumnezeule! Şi mi-a scăpat, exclamă cu voce tare — Ce ţi-a scăpat? Întrebă Paula, ridicându-se repede — Însemnarea asta Cele două pagini s-au lipit – cum se întâmplă uneori la un jurnal Cred că eram încă atât de buimăcit, încât n-am observat că lipsesc două pagini — Dă-i drumul, comandă Paula Explică-mi Îi întinse jurnalul deschis la paginile respective, se ridică şi mai bău puţină apă minerală Începu să se plimbe prin cameră, simţindu-se de parcă avea greutăţi legate de picioare — Scrisul e a lui Sandy, continuă el Mă întreb cine e cel la care se referă Oricum, avea dreptate în privinţa lui E un mincinos — Îmi pare rău, cred că sunt grea de cap — Nu e un loc prea mare, aşa că, probabil, nici tu n-ai auzit de el Porvoo nu e în Suediadeci, de ce i s-a părut cuiva necesar să mintă în legătură cu asta? — Atunci unde este? Nu mă mai chinui — E un port vechi la nu mai mult de şaptezeci-optzeci de kilometri de-aici La est de Helsinki, de-a lungul prelungirii autostrăzii E3 Cred că am să arunc o privire pe acolo Să văd dacă Marler e în cameră — Pot să vin şi eu? Îl întrebă în timp ce el ridica receptorul Marler bătu la uşă câteva minute mai târziu Newman se simţea transpirat tot şi şifonat: ca de obicei, Marler arăta proaspăt ca o brânduşă în costumul său tropical din doc — Îmi făceam siesta, îi anunţă M-am plictisit să stau şi să-l aştept pe Tweed să se întoarcă de unde-o fi Mi-a zis să aştept, ca să strângem mai multe informaţii înainte să plec la Rovaniemi N-am fost de acord – informaţii nu strângi decât dacă circuli, dar Tweed e Tweed Ce mai face cea mai frumoasă fată din lume? o întrebă pe Paula — N-are chef de linguşiri E prea cald — Marler, îi întrerupse Newman nerăbdător, când ai fost la Mauno Sarin, ţi-a arătat o listă a companiilor lui Hauser din Finlanda Era vreuna din ele în Porvoo? — Nu, răspunse Marler prompt De ce? Newman îi povesti ce găsise în jurnal I-l întinse lui Marler, care aruncă o privire peste însemnare, ridică din sprâncene şi i-l dădu înapoi — Nu-ţi oferă mare lucru, comentă — Am să verific, spuse Newman încăpăţânat, începând să se încalţe Deschizând un sertar, dădu la o parte un teanc de cămăşi frumos împăturite, scoase tocul pistolului, şi-l puse, băgă înăuntru pistolul Smith & Wesson, îmbrăcă haina şi se uită în oglindă Marler se uită la Paula, ridicând din sprâncene Ea stătea în picioare cu mâinile în şolduri — Bob, am întrebat dacă pot să vin şi eu — Cred că da Marler, eşti invitat şi tu M-ai ajutat găsind pâlcul acela de copaci situat deasupra sediului INCUBUS — Nu-mi imaginez de ce-am făcut-o Probabil că m-a doborât un exces de generozitate Apropo, unde e Tweed? Ştie cineva? Newman nu lăsă să i se citească nimic pe faţă După confruntarea de mai devreme cu cele două gărzi sovietice, zburase înapoi la Turku, în parte, fiindcă era îngrijorat pentru Paula Tweed rămăsese la Turku Era neliniştit din cauza lui Nield şi luase un taxi spre port Dillon insistase să stea cu el — Ai nevoie de protecţie, îi zisese Sunt înarmat, şi, acum, că Nield e plecat, ai rămas singur — După câte ştiu eu e în siguranţă E plecat din Helsinki pentru moment, răspunse Newman Vii sau nu cu mine la Porvoo? Îşi recuperase BMW-ul care era încă parcat la aeroport când se întorsese — S-ar putea Marler părea cam sceptic Nu prea văd ce rost are – totul pe baza doar a unei însemnări din jurnal INCUBUS, după cum ţi-am spus, nu are nici-o companie acolo, însă ai nevoie de cineva care să-ţi poarte de grijă — Poţi să mă aduci înapoi până la şapte? se interesă Paula Am întâlnirea aceea cu Adam Carver Sigur că poţi, continuă, hotărâtă să nu fie lăsată la hotel Probabil că nu se va întâmpla nimic cât suntem acolo Cu Paula lângă el şi Marler în spate, Newman traversă podul peste râu şi intră în Porvoo Privind în josul râului spre mare, văzu un şir de cabane de lemn cu un etaj, aşezate la marginea apei Fiecare cabană avea câte o platformă de lemn ce ieşea până deasupra râului, iar de câteva erau legate bărci vechi, întreaga atmosferă era foarte diferită de cea din Turku, din colonia de case de lemn, unde domnea un aer artificial — Îmi place locul ăsta, zise Paula E mic şi vechi într-adevăr Sugerează cam cum trebuie să fi fost Finlanda acum o sută de ani Newman parcă BMW-ul şi-l încuie, iar Paula şi Marler aruncară o privire în jur Era după-amiază târziu şi soarele strălucea puternic pe cerul azuriu În partea de nord a oraşului străzi pietruite urcau abrupt printre alte case de lemn, multe cu pereţii zugrăviţi într-un roşu ruginiu şi acoperişuri închise la culoare Şiruri lungi de turişti luau în piept urcuşul anevoios spre vârf — Unde începem,? Întrebă Paula plină de energie — În port, răspunse Newman — De ce, bătrâne? Întrebă Marler — Nu sunt sigur Instinctul Şi mai scuteşte-mă cu „bătrâne” Hai să-i dăm drumul Traversară strada principală şi o luară pe un drum pietruit, prin spatele şirului de case ca nişte cabane pe care le văzuse când traversau podul Străzi înguste, pietruite, un pic mai mari decât nişte alei, şerpuiau printre case spre râu Newman mergea cu paşi hotărâţi în frunte Paula trebuia să alerge ca să ţină pasul cu el, iar Marler venea în spate, fumând Paula îi aruncă o privire lui Newman în timp ce tropăia pe lângă el Acesta avea o expresie furioasă Îşi încolăci braţul pe al lui — Ia-o mai încet Arăţi îngrozitor Din cauză că ai recitit jurnalul, nu-i aşa? — Mă simt îngrozitor — Chiar crezi că are rost să ne învârtim pe aici? Nimic din ce văd nu ne poate ajuta — Punem întrebări Asta a fost meseria mea şi încă mă mai pricep Să începem acum şi aici Un pescar cu barba încărunţită şedea pe un scăunel de lemn, reparându-şi plasele de peşte Ridică privirea când Newman se opri în faţa lui cu câteva bancnote în mână — Vorbiţi engleza? — Puţin — Am fost solicitat de INCUBUS să scriu despre activităţile lor Ştiţi ce fac aici, în Porvoo? Mâinile pescarului se opriră din lucru câteva secunde, apoi îşi reluă activitatea după ce aruncă o privire spre bani Îi trebui puţin până să răspundă — N-am auzit de compania asta Nu ştiu nimic Newman se apropie mai mult de ţărmul mării Paula aşteptă să se îndepărteze amândoi de pescar înainte de a pune o întrebare — Crezi că vom obţine ceva? Îl întrebă — Da A minţit N-ai observat? S-a referit la „compania asta”, iar eu nu i-am spus că INCUBUS ar fi o companie De ce să mintă? Cred că am dat peste ceva Hai să încercăm şi cu individul ăsta Se opri lângă un alt pescar care-şi călăfătuia barca cu vâsle Aceeaşi întrebare Aceeaşi privire rapidă spre bani, spre Newman Aceeaşi expresie de ignoranţă Newman porni mai departe, cu Paula lângă el Marler continua să meargă încet în spate / Străbătură o bucată bună de drum paralel cu râul, iar peisajul deveni mai sălbatic şi mai puţin locuit Mai aveau destul până la ţărm, iar Newman chestionase încă trei pescari Acelaşi rezultat negativ, aceeaşi senzaţie că ascundeau ceva Unde mai trecuse prin asta? Dumnezeule! Suffolk În zona de lângă Livingstone Manor Newman simţi mâna lungă a lui Franklin D Hauser întinzându-se până la Porvoo În acea clipă auzul fin al Paulei prinse zgomotul făcut de un motor care se apropia încet în spatele lor Apoi un alt sunet Cineva fluiera, un fluierat persistent şi monoton Marler Paula se uită peste umăr În spatele lui Marler mergea încet un motociclist îmbrăcat ca un pescar Motocicleta se lovea de toate pietrele şi gropile terenului accidentat Marler îi făcu Paulei semn să vină lângă el, ţinând mâna în dreptul stomacului, semn invizibil pentru motociclist Ea îi spuse lui Newman că vrea să-i comunice ceva lui Marler şi că va reveni într-un minut — Ce e? Întrebă, mergând lângă Marler — Tipul din spatele nostru de pe motocicletă Ne urmăreşte de zece minute, privind spre voi — Crezi că poate să fie vreun criminal de la INCUBUS? Îl întrebă alarmată — N-am idee Să vedem ce se mai întâmplă Nu se mai vede niciun pescar În timp ce vorbea, motociclistul trecu pe lângă ei cu viteză mică Când ajunse în dreptul lui Newman, opri motorul, coborî şi începu să meargă pe lângă el, împingând motocicleta Avea cam treizeci de ani, estimă Newman Un bărbat cu faţa tânără, părul des, negru şi o barbă crescută în timpul zilei pe bărbia fermă — Înţeleg că aţi pus nişte întrebări, începu el — Da? Şi ce-i cu asta? — Nu le-aţi pus cui trebuia — Mi-am dat seama Newman îşi ascunse nerăbdarea Continua să meargă, iar motociclistul continua să-şi împingă motocicleta pe lângă el Câteva minute domni tăcerea — Întrebaţi-mă pe mine, sugeră pescarul Newman repetă întrebările pe care le pusese şi celorlalţi pescari Însoţitorul lui rămase tăcut Newman scoase banii şi-i ţinu la vedere Reacţia fu neaşteptată — Nu vreau bani De unde ştiu cine sunteţi? Aţi putea fi spion de-al lui Hauser — Aşa e Faci bine că eşti prudent Newman scoase legitimaţia de presă şi i-o întinse Pescarul se opri şi făcu ochii mari Newman îşi dădu seama că nu mai văzuse un astfel de act Hotărî să rişte — Sunt Robert Newman, corespondent străin de presă Investighez firma INCUBUS Oy Cred că e ceva în neregulă cu corporaţia asta — Este Pescarul îi dădu înapoi legitimaţia Am pescuit pentru ei până acum câteva luni Aici ori pescuieşti pentru INCUBUS, ori ai greutăţi M-au ameninţat şi m-au dat afară — Continuă Mă interesează — Acolo departe, flutură o mână spre mare, au un vapor uriaş pe care se prelucrează peştele congelat Se numeşte New York E cel mai avansat vapor-fabrică din lume Noi prindem peştele şi-l ducem în larg pe vas Acolo îl curăţă, îl congelează şi-l ambalează Au până şi camioane frigorifice la bord New Yorkul e ca un feribot uriaş Au construit o rampă mare pe coastă şi din când în când vasul vine la ţărm – apa e foarte adâncă unde e rampa – iar camioanele debarcă şi pleacă spre destinaţiile unde au de făcut livrări — Pare o operaţie legitimă Legală, spuse Newman — Se întâmplă ceva ciudat Vasul New York îşi duce camioanele la ţărm numai după ce se lasă întunericul Nimeni n-are voie pe lângă rampă când descarcă New Yorkul Ăsta e un motiv pentru care mi s-a spus că mi-am pierdut slujba M-am uitat când descărcau şi m-au prins paznicii — Paznicii? — Bărbaţi înarmaţi Nimănui nu i se permite să mai rămână pe vaporul-fabrică după ce a predat peştele Eu am fost curios şi nu m-am îndepărtat prea mult după ce am descărcat La bord au şi mai mulţi paznici, cu puşti Am fost văzut Au deschis focul, dar am reuşit să fug Problema a fost că cineva avea binoclu şi mi-au identificat vasul Vaporul-fabrică e folosit şi pentru altceva, în afară de congelarea peştelui — Informaţia trebuie răsplătită, spuse Newman, scoţând banii din nou — Am spus că nu vreau banii dumneavoastră, protestă pescarul cu vehemenţă Vreau să i-o plătesc lui Hauser Şi mai e ceva care mă nedumereşte Am un văr la Kemijărvi Asta e la nord de Cercul Polar, în drum spre Institutul Meteorologic şi graniţa sovietică — Ce anume vă nedumereşte? Îl îndemnă Newman să continue văzând că şovăia — Stăteam la vărul meu şi am văzut un camion frigorific al INCUBUS-ului trecând spre est pe ruta 82 Cine să vrea atâta peşte congelat acolo? — Nu pot să-mi dau seama Ciudat, într-adevăr — Există şansa să aruncaţi o privire într-un camion de-al lor, dacă vă întoarceţi repede la Porvoo E unul care s-a stricat L-au reparat, dar acum o oră l-am văzut pe şofer luând prânzul într-un restaurant S-ar putea să-l ajungeţi din urmă cu BMW-ul — Ştiţi cumva pe ce rută a luat-o? Newman scoase o hartă şi pescarul îi indică traseul Prin Lahti şi apoi spre nord, pe E4? Întrebă Newman De unde ştiţi? — Pentru că l-am urmărit pe unul într-o noapte cu motocicleta Va trebui să vă mişcaţi repede ca să-l prindeţi înainte să plece din Porvoo Dacă a plecat – parcase chiar după colţ de locul unde v-aţi lăsat BMW-ul – poate îl prindeţi din urmă — Mulţumesc Mulţumesc foarte mult Newman se întoarse şi li se alătură Paulei şi lui Marler, care rămăsese mai în urmă, deoarece Paula se prefăcea că se uită la nişte flori sălbatice — Aveţi grijă de dumneavoastră – indivizii sunt duri Cu Newman la volan, mergeau printr-un ţinut sălbatic de păduri, şi Paula privea fascinată brazii deşi care se întindeau la infinit Newman conducea cu viteză pe şoseaua pietruită minunat Printr-un spaţiu liber dintre copaci, Paula zări un lac idilic, cu apele ca o oglindă de un albastru pur, iar în jur nici urmă de aşezare omenească Finlanda părea un liman de frumuseţe şi pace care nu cunoştea poluarea Se întorseseră în grabă la Porvoo, dar camionul plecase, aşa că săriseră în BMW şi acum mergeau pe ruta indicată de pescar Paula stătea lângă Newman, cu harta în poală, făcând pe navigatorul Marler şedea în spate, făcând remarci descurajatoare — Ştiţi, începu din nou, mă îndoiesc că vom găsi ceva – în primul rând, camionul Excursia asta mi se pare un pic nebunească — Mulţumesc pentru încredere, zise Newman pe un ton răstit — Oricând, bătrâne Oricând Paula se uită la Newman Era tot întunecat la faţă şi privea drept înainte, în timp ce lua o curbă lungă Pe marginile şoselei copacii se ridicau ca nişte ziduri Niciun fel de trafic în ambele direcţii O binecuvântare, gândi ea În ce parte a lumii mai găseai un astfel de ţinut de vis prin care să mergi de unul singur ? Meditaţia îi fu întreruptă brusc Curba se terminase şi autostrada se vedea dreaptă până departe La un kilometru în faţă se afla un camion Când distanţa se micşoră, văzu că era un camion frigorific mare Pe spate scria INCUBUS — Fir-ar să fie! Marler se aplecă în faţă Retrag tot ce-am spus Nu credeam c-o să prindem din urmă pacostea — Următoarea problemă e cum ne descurcăm, remarcă Newman — Trage la marginea drumului, dacă vrei, îi ceru Marler Newman, întrebându-se ce avea în minte, trase pe dreapta şi stinse motorul Paula, cu geamul coborât, era uluită de tăcerea pădurii pe care o putea auzi Acesta era paradisul — Ascultaţi-mă bine, continuă Marler De şofer mă ocup eu Fără discuţii Cei de la INCUBUS au fotografii cu voi Apăreţi în filmele făcute la Arlanda şi la Stockholm, în punctul de unde pleacă feribotul Pe mine nu mă au în poză, aşa că schimbăm locurile Eu conduc, iar voi staţi în spate Când ne apropiem, vă îmbrăţişaţi În mod sigur, au făcut fotografiile voastre să circule, iar camioanele astea au oglinzi retrovizoare mari De acord? Afară, în timp ce schimbau locurile, Paula îl privi pe Marler, pe faţa căruia se întipărise o expresie practică — N-ai o armă cu care să te aperi, îi atrase atenţia — În privinţa asta te înşeli, draga mea Marler îşi ridică cracul pantalonului stâng Pe partea interioară a piciorului subţire era prins un toc de piele din care scoase un cuţit mare, cu aspect ameninţător, li-l arătă şi-l băgă la loc Cuţit finlandez de vânătoare De vânzare la toate magazinele bune cu articole de menaj din Helsinki Poate că ai observat Privi în depărtare, În lungul şoselei drepte ca o linie Nu vine nimic Să trecem la treabă Aruncă o privire în oglinda retrovizoare, văzu că şi în spate drumul era pustiu şi porni Apropiindu-se de camion, îşi dădu seama că mergea cu o viteză nu prea mare Îşi fixă privirea drept înainte, pe şosea — Are o mulţime de antene deasupra cabinei Probabil sunt în legătură cu planeta Marte În spate Newman o îmbrăţişase pe Paula Îi şopti: — Hai să fim cât mai convingători, şi o sărută pe gură Marler observă în oglindă că aveau feţele ascunse Acceleră şi merse în paralel cu camionul mare, văzând, spre surpriza sa, că înăuntru nu era decât şoferul Niciun paznic lângă el Era poate o paradă inteligentă a inocenţei? Dar de ce se făceau vinovaţi? Marler începu să apese pe claxon iar şi iar Şoferul, scund şi gras, se holbă la el Marler zâmbi, arătă peste umăr, apoi făcu un semn spre marginea drumului, continuând să facă claxonul să ţiuie îngrozitor Şoferul ridică din umeri, încetini, trase pe dreapta şi opri Marler opri şi el aproape şi sări din maşină Se duse lângă cabină şi privi în sus, spre şoferul care deschidea uşa Zâmbi iar — Vorbeşti engleza? Ce bine! Am vrut să te avertizez că îţi atârnă nenorocita aia de plăcuţă cu numărul Poate să-ţi cadă în orice clipă, iar poliţia o să observe Ştii cum sunt Ar face orice să-şi umple carnetele de amenzi În timp ce vorbea, şoferul coborî Marler scoase cu mâna stângă sprayul fixativ, apăsă butonul şi-i trimise un jet drept în ochi Şoferul gemu, ridicând ambele mâini la ochi — Iisuse Cr Nu apucă să termine, pentru că pumnul drept al lui Marler îl izbi în falcă Lovitura îl aruncă în spate, iar Marler avu timp să-l apuce de subsuori înainte să se prăbuşească leşinat Newman şi Paula ieşiseră din BMW şi alergau spre el — Are o mulţime de dispozitive electronice înăuntru, îi avertiză Marler, săltându-l pe şofer în cabină Inclusiv un microfon şi nişte trăsnăi cum n-am mai văzut Aşteptaţi aici o secundă Urcă şi el în cabină şi căută prin buzunarele corpului inert Găsi în jachetă o legătură de chei şi le ridică — Bingo! Acum hai să vedem care sunt de la uşile din spate Încercă patru chei până o găsi pe cea care se potrivea Ridică mâna spre clanţă, deschise uşa dreaptă şi se săltă înăuntru Newman îl urmă, iar Paula rămase să-i atenţioneze, dacă venea vreo maşină Marler deşurubă capacul de oţel de pe ceea ce părea un container imens cu peşte congelat şi privi înăuntru cu ajutorul unei lanterne-stilou Fluieră printre dinţi Băgă mâna şi scoase o pastă gri şi moale ca aluatul Dinţii îi clănţăneau din cauza temperaturii foarte scăzute Paula deschise de-afară cea de-a doua uşă şi aruncă o privire înăuntru — O să îngheţaţi acolo, le spuse Aerul care iese e ca de la Polul Nord — E mai bine şi cu cealaltă uşă deschisă, strigă Newman Aşa vedem ce facem Deschisese un alt container şi se uita înăuntru Ridică privirea când Marler trecu în grabă pe lângă el, sări din camion, alergă la BMW şi se întoarse cu o cârpă Newman se aplecă mai mult deasupra containerului şi încremeni — Marler, vino-ncoace — Cee? Marler îşi înfăşurase cravata în jurul unei bucăţi mari de pastă cenuşie Veni lângă Newman şi privi înăuntru Newman îşi îndreptă spatele — Dacă nu mă înşel foarte tare, acolo e explozibil cu fulmicoton A început să transpire Ai făcut un curs despre explozibile la şcoala Amersham din Chiltems — Aşa e, zise Marler încordat Hai să ieşim de aici E ca o bombă cu ceas — Poate ar fi bine să ne mai uităm în câteva butoaie? — Sau poate că n-ar fi Eu zic că în toate este explozibil Hai s-o întindem — Ce-ai acolo? Îl întrebă Newman Marler îşi băgă cravata în buzunarul hainei, pe urmă sări în şosea Îi făcu semn lui Newman să vină şi el — Sunt sigur că e Semtex, o pastă explozibilă Noroc că e inofensivă fără amorsă şi restul şmecheriilor Marler mai aduse cârpe din BMW pe care le rupse fâşii, stând lângă cabina camionului Ajută-mă puţin, îi spuse lui Newman Trebuie să-l imobilizăm pe şofer, în caz că îşi revine imediat după ce plecăm Urcă în cabină şi-i controlă pulsul Inima îi bate bine O să mai rămână leşinat o vreme Newman întoarse şoferul cu faţa în jos şi îi ţinu mâinile la spate în timp ce Marler i le legă cu frânghiile improvizate După aceea îi legară gleznele Newman privi bordul care semăna mai mult cu o consolă Ridică microfonul, îl zdrobi de podea, şi amândoi săriră afară, închizând uşa cabinei Paula apăru din spate Alergă spre ei, vorbind repede — Am închis uşile din spate Am auzit ce-ai spus — Ar fi mai bine să le încuiem Alergă în spatele maşinii Paula scoase harta din BMW şi făcu o cruce pe ea — Mauno Sarin, zise Newman când Marler se întoarse, ţinând ridicată legătura de chei Trebuie să luăm legătura cu el urgent — Este o cabină telefonică la cincisprezece kilometri în urmă, pe drumul pe care am venit, zise Paula — Nu intraţi în maşină, le spuse Marler Vreau s-o luaţi la fugă şi să vă îndepărtaţi cât puteţi înainte să o pornesc E posibil ca vibraţiile motorului să facă să sară totul în aer Nu, nu mă contrazice, Newman Ia-o pe Paula de aici Acum, pentru numele lui Dumnezeu Gâfâind – să alergi pe caniculă e extenuant – Newman şi Paula se opriră mai sus pe autostradă şi aşteptară Razele soarelui îi ardeau şi tensiunea creştea Newman regreta că nu insistase să rămână el Marler stătea în maşina parcată paralel cu camionul Paula strânse pumnii în timp ce aşteptau să audă sunetul motorului Ce naiba aşteaptă Marler? se întrebă Newman O luă pe Paula de mână Ea îşi desfăcu pumnul şi îşi împleti degetele cu ale lui, strângându-l tare Tăcerea care i se păruse atât de minunată acum o apăsa ca o ameninţare Se ruga ca totul să fie bine, se ruga din tot sufletul La volan, Marler ţinea o ţigară neaprinsă între buze Ridică ochii spre camion În următoarele secunde avea să fie viu sau o masă de carne împrăştiată în jur N-avea rost să mai piardă vremea Newman avea dreptate: trebuia contactat Sarin Paula şi Newman stăteau aproape unul de altul, ca nişte statui Ea tremura Tăcerea fu spartă când Marler porni motorul Paulei i se păru ca o bubuitură de tunet Doamne! Camionul parcă exploda BMW-ul porni uşor, luând-o încet spre ei Marler făcu o întoarcere în U şi trase lângă ei Săriră în maşină Paula se repezi pe locul din faţă, luând harta Ţinând încă în gură ţigara neaprinsă, Marler conduse maşina înapoi, trecu încet pe lângă camion, continuă să meargă cu viteză redusă câteva sute de metri, apoi apăsă acceleraţia până la podea 31 Newman şi Marler îl vizitară pe Mauno Sarin la nouă, în aceeaşi seară, cum aranjaseră mai devreme, când îi telefonase Newman de la o cabină izolată, de pe autostradă Sarin, care stătea în spatele biroului, dădu din cap spre Marler şi înconjură masa ca să dea mâna cu Newman — Sper ca vizita de acum să fie diferită de cea de acum câţiva ani, când am fost împreună în Estonia — Cum ţi-am spus mai devreme, există unele similitudini îngrozitoare, replică Newman şi nu mai dădu nici-o lămurire Aţi aflat ceva despre camionul frigorific al INCUBUS-ului? Întrebă, aşezându-se pe scaunul indicat de Sarin — Doriţi o cafea? Sarin se uită la Newman, apoi la Marler, care şedea şi el pe un scaun cu spătar drept Niciun fel de zorzoane şi prea puţin confort în cabinetul auster al lui Mauno Sarin Amândoi bărbaţii negară, dând din cap Sarin se aşeză la birou şi începu să învârtă un creion între degete — Am trecut la acţiune imediat după telefonul vostru, începu Sarin Am trimis şase maşini de patrulare ale poliţiei, fiecare cu câte doi bărbaţi înarmaţi Paula Grey mi-a descris locul perfect când mi-aţi dat-o la telefon Maşinile au ajuns, aruncă o privire peste o foaie bătută la maşină, de pe birou, la treizeci şi cinci de minute după ce-am primit telefonul vostru Au găsit un camion INCUBUS Şoferul dormea în cabină, spunea că-i făcuse rău căldura Newman se încruntă, aplecându-se în faţă — Da Şi explozibilul? Continuă Sarin flutură creionul, ca un profesor — Poliţiştii au verificat fiecare container din camion Peşte congelat în toate Nici urmă de explozibil — Nu-mi vine să cred, interveni Marler — Va trebui să credeţi Aşa că n-avem nici-o dovadă concludentă în sprijinul afirmaţiilor voastre — Ba, da, este, se răsti Marler Scoase cravata împăturită şi-i întinse finlandezului bulgărele de substanţă ca aluatul de gogoşi Chiar eu am scos asta dintr-un container Newman era acolo, poate să vă asigure că spun adevărul Semtex Sarin privi fix bulgărele cenuşiu şi gura i se făcu pungă Apăsă pe un buton de sub birou Se auzi un ciocănit şi apăru un finlandez scund, cu părul negru — Karma, du substanţa asta jos expertului nostru în explozibile Întreabă-l dacă o poate identifica Urgent, te rog Newman aşteptă până rămaseră singuri, ca să-i pună o întrebare — Ţi-au dat poliţiştii o descriere a şoferului? Sarin se uită din nou pe foaia de hârtie — Da Un bărbat înalt, tras la faţă şi cu mustaţă În jur de cincizeci de ani — Au schimbat şoferul, protestă Marler Al nostru era scund, gras şi avea puţin peste treizeci de ani — Au schimbat şi camionul, interveni Newman Cum naiba au făcut-o atât de repede? De unde au ştiut? Îşi aminti interiorul cabinei Trebuia să mă gândesc Tabloul de bord avea încastrat un întreg sistem electronic de comunicaţie Ţi-am spus, am strivit microfonul, dar cu un transport de explozibile puternice la bord era normal să aibă o modalitate sofisticată şi discretă de supraveghere a camionului, fără să fie nevoie de o maşină cu paznici în spate Ce crezi, Marler? — E singura explicaţie pentru dispariţia camionului Probabil se trimiteau semnale, de către şofer, că totul este în ordine, la intervale de cinci minute Pe acoperişul cabinei erau o mulţime de antene Sunt deştepţi Când au suspectat că ceva nu e în regulă, au trimis un alt camion, cu doi şoferi, probabil, şi câţiva paznici Unul dintre noii şoferi a plecat după aceea la volanul camionului cu explozibile, iar celălalt a parcat unde l-am lăsat pe primul S-a prefăcut că doarme când au venit maşinile de patrulare Ne credeţi? Îl întrebă pe Sarin — Stai puţin, interveni Newman Am lăsat cheile de la uşile din spate în cabina aceea telefonică, aşa cum ţi-am spus când te-am sunat Le-a luat cineva? — Da, o maşină de patrulare Sarin deschise un sertar şi le arătă o legătură de chei Toate cheile au fost încercate la uşile din spate, dar niciuna nu s-a potrivit — Bineînţeles că nu, zise Marler — Şi, continuă Sarin, nu scrie nimic pe cheile astea care să le lege de INCUBUS — Am observat şi lucrul ăsta, replică Marler Pot să aprind o ţigară? — Dacă ţineţi neapărat — Ne credeţi? — Ce e de crezut? Se auzi o bătaie în uşă şi intră Karma, cu o faţă lipsită de expresie, ca de obicei Aşteptă — Ei? Îl întrebă Sarin ţâfnos Ai vreo ştire? — Da E Semtex Nu încape îndoială — Mulţumesc Asta e tot Newman nu lăsă să-i scape ocazia — Mai e ceva O sursă de încredere mi-a spus că a văzut un camion INCUBUS trecând prin Kemijărvi la Cercul Polar Mergea spre est, către Institutul Meteorologic de care i-ai spus lui Marler Cât peşte congelat pot să consume acolo? Şi nu pot cei de la paza de coastă să urce la bordul vasului-fabrică de care ţi-am povestit la telefon? — Nu Operează cu mult în afara apelor finlandeze — Atunci nu-ţi mai răpim niciun minut din timpul tău preţios — Pot să iau asta înapoi? Întrebă Marler, ridicându-se şi el şi întinzând mâna spre Semtexul pe care îl lăsase Karma pe masă — Nu, nu puteţi Plecară, lăsându-l pe Mauno Sarin frustrat şi extrem de îngrijorat — De ce-ai încercat să iei Semtexul? Întrebă Newman în timp ce se îndepărta cu BMW-ul de Ratakatu — Oh, nu ştii niciodată când poate să-ţi folosească Ştiu să fac un explozibil cu ceas Orice fierărie din Helsinki are echipamentul – domestic - pe care-l pot adapta — Numai că nu mai ai Semtex — Să-ţi fie ruşine N-ai prea dat dovadă de spirit de observaţie pe autostradă când cercetam camionul Marler deschise torpedoul Înăuntru, într-o cârpă, era înfăşurat ceva ce semăna cu o cărămidă Înlătură un colţ al cârpei şi-i arătă lui Newman conţinutul O anumită cantitate de substanţă, cât pentru o cărămidă, ca aluatul de gogoşi — Semtex Destulă ca să producă o explozie devastatoare Mă întreb cum se distrează frumoasa Paula cu cel care a invitat-o la masă în seara asta? Paula purta o rochie de un portocaliu vesel, imprimată cu flori albe de floarea-soarelui Avusese grijă să aleagă o rochie cu mâneci lungi şi fără decolteu, astfel încât nici-o parte a corpului ei să nu fie o tentaţie pentru mâinile îndrăzneţe ale lui Carver — Cunosc un loc foarte romantic în afara oraşului, îi spusese când o luase din holul hotelului Hesperia Am venit cu Cadillacul, aşa că putem ajunge acolo cât ai clipi O să-ţi placă restaurantul, are vedere la mare — Mulţumesc Îi zâmbise fermecător Dar am rezervat deja O masă în numele tău la restaurantul meu favorit Palace Are şi el vedere spre port — Înţeleg Câteva secunde nu-şi putuse ascunde enervarea, apoi se reculesese Sună minunat Rămâne Palace Hai să mergem Ne oprim întâi la bar să bem ceva care să ne încălzească puţin Deşi, uitându-mă la tine, m-am încălzit deja Carver purta un costum alb-gălbui şi o cravată albă Paulei i se părea că arată ca un vânzător de vopsele, dar se abţinu să facă vreun comentariu La masă n-o slăbi din privirile admirative, însă ea se prefăcu că nu observă cum o fixează Aşteptă până fu adus primul fel, apoi abordă subiectul — Avem o cunoştinţă comună, Evelyn Lennox Înţeleg că ai fost s-o vezi la vila ei din Walberswick El făcu o pauză scurtă înainte să-i răspundă — N-o cunosc decât foarte puţin — Da? Sorbi din vinul Chablis Mi-a spus că ai vizitat-o şi în Wandsworth Asta e în Londra — Ştiu unde este Rostise cuvintele pe un ton tăios Vreau să spun că i-am făcut o vizită şi acolo A fost o relaţie de afaceri — Din ce mi-a spus ea, n-am rămas cu impresia asta Ai alergat după ea până în Suffolk când n-a răspuns invitaţiei tale la Londra Acestea sunt cuvintele ei, nu ale mele Ea zâmbi din nou Bându-şi vinul, i se păru că observă cum ochii lui devin mai întunecaţi, mai sfredelitori Crede că poate hipnotiza o femeie, gândi, râzând în sinea ei — Se poate să fi înflorit lucrurile un pic, sugeră el — Poate Nu părea prea convinsă Desigur că a avut multe necazuri Întâi, asasinarea cumnatului ei, Ed Riverton Privi lung pe fereastră Ciudat când te gândeşti că în februarie i-au scos din mare cadavrul — Conversaţia pare să fi luat o turnură macabră Am ieşit împreună, ca să te distrezi — Oh, nu-ţi face probleme, mă distrez grozav Pe urmă, aproape în acelaşi timp, sora ei, Sandra Riverton, a fost găsită asasinată Cum a fost, de fapt? Ed a murit primul sau Sandra? — N-am idee Are vreo importanţă? Dar ai dreptate Evelyn a fost dărâmată, cum e şi normal, de aceste tragedii Am încercat s-o consolez — Chiar aşa? Bravo Dar parcă ai spus că a fost o relaţie de afaceri — Da, a fost Însă era tare deprimată Bănuiesc că avea nevoie de cineva în care să aibă încredere Îl atacă din nou — Asta mă surprinde Evelyn nu e o fire încrezătoare Şi n-aş fi crezut că eşti genul ei Bineînţeles, s-ar putea să mă înşel * Fermecătorul bărbat de lume se încurca sub ploaia vorbelor ei Se şterse la gură cu un şerveţel, o privi precaut, luă o înghiţitură mare de vin, reumplu paharul ei, apoi pe al lui — Poate, după cină facem o plimbare în afara oraşului, sugeră Îi aruncă o privire Vinul pe care îl băuse fusese de ajuns oare ca s-o îmblânzească? Unele dintre fetele de azi au o rezistenţă teribilă Peisajul e superb şi o să putem respira puţin aer curat — Numai că afară e ca într-un cuptor Îşi retrase mâna de pe masă când el şi-o întinse spre ea, îşi luă furculiţa şi zâmbi — E o masă excelentă Inviţi des femei în oraş? Probabil că nu Slujba îţi ocupă tot timpul, aşa că-mi imaginez că nu prea eşti obişnuit cu compania feminină Văzu bine că nici asta nu-i plăcu Imaginea unui Casanova experimentat dispărea rapid Începu să mănânce repede, furios, fără să-i răspundă nimic Ea continuă să vorbească, oprindu-se câte puţin să bea din paharul de Chablis — Adam, ce faci tu, de fapt, la INCUBUS? Îngropat în hârtii majoritatea timpului? E plictisitor? — Nu, nu e Puse pe masă furculiţa şi cuţitul, regretând că răspunsese cu atâta vehemenţă Îl juca cum voia, s-o ia naiba Sunt vicepreşedintele Departamentului Operaţiuni Bancare Mânuiesc sume foarte mari de bani, atât de mari cum probabil tu nici nu visezi — Înseamnă că ai fost implicat în preluarea băncii lui Egon Schmidt din Frankfurt Am citit despre asta în ziar — A fost o afacere lipsită de complicaţii — Chiar aşa? Îşi răsuci paharul, privindu-l peste marginea lui Tatăl, Egon, era hotărât să nu vândă Apoi maşina îi explodează şi e ucis, ceea ce vă lasă vouă cale deschisă să încheiaţi afacerea cu fiul lui, Dieter, care a fost întotdeauna doritor să vândă Cred că bomba aceea ţi-a netezit calea, Adam — Teroriştii din Facţiunea Armata Roşie l-au omorât Una dintre coincidenţele care se întâmplă în afaceri — Însă ei au negat că ar avea vreun amestec — Şi ce-i cu asta? Îi umplu din nou paharul şi comandă încă o sticlă Cum naiba luase conversaţia o astfel de întorsătură? Fusese pornit s-o seducă pe Paula şi până la urmă ajunsese să vorbească prea mult despre INCUBUS O aşteptă să bea câteva înghiţituri de vin şi-i puse întrebarea vitală — Am vorbit prea mult despre mine când, de fapt, tu eşti cea care mă interesează Unde lucrezi? Cine îţi e şef? E o persoană dificilă? — Lucrez la o companie de asigurări Îl privi drept în faţă Ed Riverton a avut la noi o poliţă de asigurare pe viaţă Mă aflu aici să aflu ce i s-a întâmplat Poliţa ar putea fi nulă şi neavenită în funcţie de anumite împrejurări — Tu conduci compania? — Doamne, nu! Martin Sheffield e şeful Spuse primul nume care îi trecu prin cap E o bomboană — E cu tine aici, în Helsinki? — Majoritatea timpului habar n-am unde se află E un mare plimbăreţ Nu, nu vreau nici desert, nici cafea Aş dori să mă întorc la hotel — La Hesperia? Te duc eu cu maşina Ceru nota de plată, scoase o carte de credit şi se ocupă de achitarea consumaţiei Îl aşteptă să termine — Mulţumesc pentru ofertă, Adam Îmi pare rău că trebuie să întrerup o seară minunată M-am simţit foarte bine, dar sunt obosită şi mă încearcă o durere de cap Din cauza căldurii, probabil O să iau un taxi Te rog, nu insista Nici moartă n-avea de gând să se urce în Cadillacul lui nenorocit Stând afară în aşteptarea taxiului, în aerul umed al nopţii, Carver se lupta să-şi stăpânească frustrarea — Cel puţin, poate ne mai vedem, începu plin de încredere Te sun la Hesperia Mergem unde vrei tu — Poate Mulţumesc pentru masa delicioasă Urcă în taxi înainte ca el să aibă timp s-o sărute pe obraz Nu-i făcu cu mâna când taxiul se îndepărtă Se aşeză mai bine şi zâmbi Newman nu era singurul capabil să agite lucrurile În parcare, la volanul Cadillacului, Carver dădu cu pumnul în bord Căţeaua! Dar, cu puţin noroc, avea să se răzbune şi să-i dea o lecţie pe care să n-o uite niciodată 32 Hauser se întorsese seara cu avionul de la Turku şi urcase în limuzina care îl aştepta la aeroportul din Helsinki Şoferul conduse Mercedesul cu geamuri antiglonţ la casa din oraş a lui Hauser, clădirea ciudată cu turnuleţe, pe care Newman i-o arătase lui Cord Dillon când îl urmăriseră pe Hauser la aeroport Înăuntru, după ce făcu un duş şi-şi schimbă hainele, Hauser urcă în camera din foişor pe care o transformase într-un birou combinat cu cameră de zi Îşi turnă un pahar de whisky şi tocmai sorbea din el când sună telefonul Adam Carver sosise şi voia să-l vadă — Spune-i să-şi mişte fundul aici Camera era cu opt laturi, şi Hauser privea pe o fereastră parcul pustiu în timp ce Carver îi dădea raportul asupra întâlnirii cu Paula Grey I-ar fi plăcut să mai pieptene relatarea conversaţiei pe care o avuseseră la cină, însă ştia că Hauser avea o stranie abilitate de a-şi da seama când cineva omitea ceva Îl mai enerva şi faptul că de-abia începuse să vorbească, şi Galvone intrase în foişor Hauser îi spuse să se aşeze, să asculte, să-şi ia ceva de băut, dacă asta avea să-l ajute să-şi ţină gura închisă Hauser nu era în cea mai bună dispoziţie Irina Serov zburase şi ea cu Hauser, dar, din motive de securitate, aşteptase o jumătate de oră după ce Hauser părăsise avionul Lear Apoi luase un taxi spre un apartament al companiei, în apropiere de cel unde locuise Peggy Vanderheld Hauser le ordonase lui Mănescu şi Ziegler să vină la Helsinki cu trenul Fiecăruia i se dăduse câte o adresă a unui apartament în Setula, lângă aeroport Hauser îşi aduna forţele Carver îşi continuă povestirea, iar Galvone îşi turnă ceva de băut şi se rezemă de perete, ţinând paharul cu degetele acoperite cu păr negru Îl privea pe Carver cu o expresie cinică — Se pare că ai făcut-o de oaie, comentă când Carver termină de vorbit Hauser se întoarse spre el şi-l apostrofă: — Frank, mi se pare că te-am rugat să-ţi ţii gura închisă Cum stau lucrurile la Institut? Te-ai întors de mult de la Cercul Polar? — Acum o oră, şefu’ Zâmbi mulţumit Securitatea a fost dublată Am întărit-o bine de tot A trebuit să împart câteva şuturi ca să-i trezesc Sunt cu ochii în patru acum Oricine încearcă să se strecoare o păţeşte urât — Şterge-ţi zâmbetul ăla de pe mutră Nu există securitate sută la sută De câte ori trebuie să repet? Ascultaţi Amândoi Avem o altă problemă: localizarea opoziţiei Care există – gândiţi-vă cum am fost la un fir de păr să pierdem camionul la Porvoo Ţi-am povestit, Frank, când m-ai sunat de la aeroport Adam, Îţi voi explica mai târziu în ce a constat incidentul Datorită numai şi numai stăruinţei mele, s-ar putea să fi identificat opoziţia Inclusiv pe cel de la conducere Hauser se apropie de o măsuţă turcească, încastrată cu bucăţele de marmură de diferite culori Avea opt laturi, ca şi foişorul Hauser avea o minte extrem de precisă Ridică un teanc de coli dactilografiate — Am aici o listă cu britanicii şi americanii care au sosit la hotelurile din Helsinki în ultima săptămână — Cum naiba aţi reuşit să faceţi rost de numele lor? Întrebă Carver pe un ton admirativ — Adam, de ce vrei mereu să ştii cum operăm, chiar dacă e vorba de ceva din afara sferei tale de activitate? La naiba, a fost uşor Am trimis o echipă să facă turul hotelurilor, cu o mulţime de bani la ei Am avut grijă să avem prieteni infiltraţi în hotelurile de lux şi în cele de mâna a doua M-am uitat pe listă în timp ce mă schimbam Mi-am amintit de ceva din inutila ta conversaţie cu Paula Grey A spus că pe şeful ei îl cheamă Martin Sheffield, nu-i aşa? — Da — Dar nu este aşa, nimeni cu numele acesta nu e înregistrat la Hesperia Privi spre Galvone Adam a zis că atunci când a întrebat-o pe Paula Grey numele şefului său a răspuns Martin Sheffield Ea stă la Hesperia – însă s-a mutat acolo de curând de la Marski Şi în acelaşi timp un Martin Baker s-a mutat la Hesperia Britanic Ştii, Adam, că atunci când pui o întrebare ca asta şi cealaltă persoană vrea să-ţi dea un alt nume, foloseşte de obicei acelaşi prenume şi-l schimbă doar pe cel de familie Adam, ai avut o zi epuizantă, îi spuse sarcastic, aşa că mai bine du-te la culcare Aşteptă să rămână singur cu Galvone Puse o ţigară în ţigaret şi o aprinse — Frank, individa asta, Grey, ştie prea multe Unele dintre lucrurile despre care l-a întrebat pe Adam sunt prea delicate ca să fie pe gustul meu Preluarea băncii Schmidt, de exemplu Trebuie să aflăm ce mai ştie — Sigur Cum procedăm — O răpim, folosindu-l pe Adam ca momeală, imbecilule — N-aţi pomenit nimic în faţa lui Carver — Nu-i aşa? Crezi că mă lasă memoria? N-o să ştie că joacă un rol Am simţit că-i place Paula Grey Acum, şterge-o Hauser zâmbi în timp ce uşa se închidea Cunoştea bine jocul acesta: să nu ştie dreapta ce face stânga Şi viceversa Luă de pe un raft o cutie mică din care scoase un obiect mic circular Îl înşurubă în telefon Era fabricat la unul dintre laboratoarele lui de lângă Boston şi distorsiona vocea Formă numărul de telefon al apartamentului unde stătea Irina Serov Când îi răspunse, i se adresă cu numele ei de cod — Sonia, Morrow la telefon Numele persoanei pe care o vei contacta este Martin Baker Ai înţeles? Stă la Hesperia Apropie-te de el mâine S-ar putea să fie individul care conduce operaţiunea împotriva mea Fă-ţi treaba Până la capăt, dacă e nevoie Tweed se întoarse de la Turku târziu, cu Nield şi Dillon Era zece seara când intră în Hesperia Nu mâncase nimic de ore în şir, dar era neobosit Înainte să comande ceva prin serviciul de cameră, dădu mai multe telefoane Două fură în hotel – Paulei şi lui Harry Butler Apoi încă două, la Palace, rugându-i pe Newman şi Marler să vină la el imediat Se întoarse spre Dillon care ieşea din baie, ştergându-se pe faţă cu un prosop — Nield va fi aici într-un minut Ceilalţi vin şi ei de la Palace E timpul să avem o discuţie cu toţii — Aş vrea să mănânc ceva Tu pari să-ţi ţii zilele cu apă minerală Mă duc în camera mea să-mi iau o cămaşă curată Mă întorc repede Nu uita de mâncare Când rămase singur, Tweed începu să se plimbe prin cameră cu mâinile la spate Nield sosi primul — N-am putut să-ţi spun nimic în tren Nu eram sigur dacă Dillon e la curent cu afacerea misterioasă a celor trei bărbaţi — Spune-mi acum Tweed continuă să se plimbe în timp ce Nield îi povestea ce i se întâmplase pe Skăret Când zise că îl putea descrie pe cel de-al treilea bărbat, Tweed îi făcu semn să se oprească — Spui că ştii un atelier care mâine dimineaţă ne poate developa filmul în câteva ore Să aşteptăm până îmi arăţi pozele Se întrerupse când intră Paula — Am petrecut o seară pe cinste cu acel Adam Carver E destul de isteţ Tweed ascultă relatarea conversaţiei detaliate pe care ea o avusese cu Carver Când Paula termină, o privi încruntat — Ţi-ai asumat un risc, abordând unele dintre subiecte — Oh, am minţit de-au îngheţat apele Mai ales despre faptul că Evelyn Lennox ar fi prietena mea După cum ţi-ai dat seama, probabil, mi-am amintit ce mi-a spus Bob despre Wandsworth şi călătoria pe care a făcut-o la Walberswick Cât despre faptul că mi-am asumat un risc, credeam că planul este să zgândărim INCUBUS-ul şi pe Hauser — Te-ai descurcat bine, decise Tweed Fu întrerupt de sosirea lui Harry Butler, care privi spre vechiul şi sobrul său partener, Nield — Te-ai retras? Lâncezeşti la soare în timp ce eu fac toată treaba? — Nu ţi-ar fi plăcut să fii cu mine în după-amiaza asta, replică Nield Butler se aşeză şi se uită la Tweed — De vreme ce am fost lăsat acasă ca a cincea roată la căruţă, am hotărât să-mi vâr nasul un pic pe unde pot Am închiriat un Saab şi m-am dus la aeroport, care s-a dovedit a fi centrul acţiunii Am stat toată ziua acolo, o zi foarte lungă — Crezi că ai fost văzut? Îl întrebă Tweed Contam pe patru oameni de existenţa cărora INCUBUS-ul să nu ştie nimic Tu, Nield, Marler şi eu — La puţin timp după ce am ajuns, raportă Butler în stilul său prozaic, am văzut un funcţionar al aeroportului într-o uniformă albastru deschis aruncându-şi boneta pe locul din spate al maşinii şi întorcându-se după ceva în aeroport Purtam o haină albastră, cea mai asemănătoare cu uniforma lor pe care o am Am şterpelit boneta şi am intrat în hol Funcţionarul a ieşit, n-a observat lipsa bonetei şi a plecat Toată ziua oamenii m-au luat drept funcţionar la aeroport M-am integrat în peisaj, cum s-ar spune — Inteligent, comentă Tweed Ce-ai văzut? — Pe Hauser şi Carver sosind într-o limuzină colosală, neagră I-am recunoscut din fotografiile lui Marler Apoi au venit Newman şi Dillon Hauser şi Carver au plecat cu avionul Lear Newman şi Dillon au luat un avion spre Turku — Nu te-am văzut, interveni Newman care sosise cu Marler — Nici nu trebuia Pot să continuu? După aceea a apărut Buickul Le Sabre maro, din care au sărit şase gangsteri cu feţe dure, au urcat în două elicoptere Sikorsky şi au decolat spre nord — Întăriri pentru Institutul Meteorologic, sugeră Tweed — N-am idee Dar ştim că au două elicoptere în dotare Următoarele câteva ore am rămas în zonă, căutând să nu atrag atenţia Seara, Learul s-a întors Limuzina neagră îl aştepta pe Hauser care a coborât grăbit Se mişca iute pentru un bărbat de dimensiunile lui Am observat că scara mobilă a rămas afară M-am hotărât să-l urmăresc pe Hauser Limuzina l-a dus la o casă ieşită parcă din Disneyland Pot să vi-o localizez pe o hartă — Ştim unde e, îi spuse Newman Şi acum ştim şi unde este Hauser Scuze Raportul succint al lui Butler se bucura de o audienţă largă Paula, aşezată pe o margine a patului, asculta cu atenţie Newman stătea călare pe un scaun, cu ochii la Butler Marler se rezemase de un perete, învârtind o ţigară între degete Nield stătea în picioare cu braţele încrucişate la piept Tweed stătea şi el în picioare cu ochii fixaţi asupra lui Butler, înregistrând fiecare detaliu — Din cauza acelei scări rămase afară, m-am întors la aeroport Am avut noroc Am sosit la timp să văd o femeie ieşind din avion Buickul maro se întorsese A urcat şi am urmărit-o până în Helsinki, după aceea – îmi pare rău – am pierdut-o — Descrie-mi-o, te rog, îi ceru Tweed — Dificil Purta ochelari mari, negri, şi o eşarfă pe cap Subţire, de înălţime mijlocie Înălţimea ei m-a pus un pic pe gânduri – mergea de parcă ar fi purtat tocuri înalte — Deci, ar putea fi scundă? sugeră Tweed — Ar putea Apoi mi-am zis că văzusem cam tot ce era de văzut la aeroport, aşa că m-am dus la gară Dumnezeule, îşi spuse Paula, n-ar sta locului deloc Nu degeaba e poreclit Castorul — Boneta am lăsat-o pe un birou la aeroport, explică Butler Mi-am scos haina şi m-am plimbat prin gară Te-am văzut, Tweed, coborând din tren cu Dillon Pe urmă am mai văzut pe cineva cunoscut din fotografii, coborând din tren după ce voi doi plecaserăţi Mănescu, împreună cu un individ lat în spate şi cu fălci agresive Înfăţişare teutonică Apoi, bingo! A apărut Buickul şi cei doi au sărit înăuntru I-am urmărit până într-un loc numit Setula, lângă aeroport, destul de aproape, oricum Mănescu a intrat într-un bloc Buickul a plecat mai departe cu prietenul nostru teuton şi l-am pierdut Bău apa minerală din paharul pe care-l pusese Paula lângă el Asta e tot — Ai făcut treabă bună, zise Marler, fluierând admirativ — Buickul maro, zise Tweed Cine-l conducea? — Un şofer în uniformă de fiecare dată Se descurca bine Tweed oftă sonor Paula îl privi şi văzu că arăta încă proaspăt şi alert — De ce-ai oftat? — Câtă precizie în toate, remarcă Tweed Hauser e un mare organizator Bănuiesc că asta l-a făcut să ajungă în vârful piramidei Se uită la Butler În legătură cu cei şase pe care i-ai văzut urcând în elicoptere, ai idee ce naţionalitate aveau? — Est-europeni Tipuri slave Pot fi cehi Români, bulgari Cine poate face diferenţa? — Indivizii dispăruţi, spuse Tweed încet — N-ar fi timpul să plănuim ce facem în continuare? Întrebă Marler tărăgănat Trebuie să lăsăm deoparte aşteptarea — Vom porni la acţiune la momentul potrivit, îi spuse Tweed Spuneam că avem nevoie de mai multe informaţii Astăzi am acumulat mai multe decât visam Newman, Marler şi Paula au descoperit că Hauser transporta cantităţi uriaşe de explozibil în nord Probabil undeva în apropierea Institutului — Poate chiar la Institut, sugeră Newman Echipa de constructori a lui Hauser l-a ridicat — Butler, continuă Tweed, ne-a adus informaţii în privinţa unui număr de oameni cheie şi despre faptul că au venit în Helsinki Harry, eşti sigur că Mănescu a fost cel care a coborât din tren? Eşti sigur că l-ai identificat corect? — Sigur Purta o beretă şi o eşarfă care-i ascundea bărbia Pe căldura asta! Eşarfa i-a alunecat o clipă şi i-am văzut toată faţa Am studiat fotografia lui Mănescu pe care mi-ai arătat-o şi cea pe care i-a făcut-o Marler, plecând de la sediul INCUBUS, cea în care era fără mustaţă Mănescu a fost cel care a coborât din tren şi se află acum la Setula Până acolo se face o jumătate de oră cu maşina — Veştile nu sunt prea bune, remarcă Tweed Hauser îşi adună forţele — Să nu uităm, interveni Newman, obiectivul principal Cel puţin, în ceea ce mă priveşte Cine a ucis-o pe Sandy în Suffolk? Dacă-l găsim pe ucigaş şi-l facem să vorbească, îl avem pe Hauser pe tavă — Sunt de acord Totul se leagă acum Asasinarea lui Sandy, asasinarea din februarie a lui Ed Riverton şi tentativa eşuată de a o ucide pe Peggy Vanderheld Urmează explozibilele Apoi relatările din ziare ale celor trei asasinate din Praga, Budapesta şi Bucureşti Iar prezenţa lui Mănescu uneşte cele două investigaţii de la început – asupra INCUBUS-ului, şi încercarea de a da de urma ucigaşilor profesionişti care au scăpat din Securitatea românească etc Mai mult ca sigur, au fost recrutaţi de INCUBUS — Deci, zise Marler nerăbdător, e timpul să dau o raită pe la acel Institut misterios Am aflat cum pot s-o fac — Cum? vru să ştie Tweed — Azi-dimineaţă m-am sculat devreme şi m-am dus să cumpăr nişte hărţi ale Laponiei de la librăria Akateeminen Am auzit câteva femei vorbind despre o excursie mâine la Institut Pleacă cu autocarul din faţa hotelului Intercontinental, de alături Majoritatea englezi, după câte am înţeles Mai au câteva locuri libere Propun să mă alătur grupului Autocarul îi duce la aeroport pe la mijlocul dimineţii Acoperirea perfectă — Trebuie să mă mai gândesc Îţi spun dimineaţă — Aş vrea un răspuns acum — Dimineaţă Tweed răspunse automat Privindu-l, Paula observă că era cu gândul departe şi pe punctul de a lua o decizie majoră Îşi îndreptă spatele Toţi avem nevoie de somn Mâine s-ar putea să vă mut pe toţi în acelaşi hotel E timpul să ne concentrăm forţele Simt în ceafă respiraţia lui Hauser Haide, cu toţii la culcare — Ce vrei să spui? Întrebă Dillon care tăcuse până acum Cu simţitul respiraţiei în ceafă? — Această apariţie bruscă a unor personaje periculoase în Helsinki Cred că Newman şi-a atins scopul de a-l tulbura pe Hauser când s-a dus să-l vadă la sediul său Acum Paula l-a zgândărit pe Carver care, fără îndoială, îi va raporta şefului său Hauser ne pregăteşte ceva nu prea frumos La culcare Paula nu se ridică de pe pat până nu rămaseră singuri Tweed se uită la ea, întrebându-se ce avea în minte — Dacă Marler se duce la Institut cu grupul de turişti, vreau să merg cu el Nu te opune iar Un cuplu, bărbat şi femeie, atrage mai puţin atenţia — Îţi spun dimineaţă Acum vreau să mă gândesc Lăsat singur, Tweed se plimbă încet prin cameră Fusese o zi lungă şi plină, dar se simţea încă activ Sorta informaţiile, noile piese din mozaic pe care le descoperise în timpul zilei Newman avusese dreptate: foarte multe depindeau de identificarea asasinului lui Sandy şi al lui Ed Riverton Acelaşi om, Tweed era sigur Când se duse, în cele din urmă, la culcare, gândurile tot nui dădeau pace Avea o puternică presimţire că luase hotărârea de a-şi strânge forţele prea târziu Hauser avea să lovească cu cruzime 33 A doua zi Irina Serov sosi dis-de-dimineaţă la Hesperia Părul proaspăt vopsit blond era strâns într-un coc, ochii, protejaţi de o pereche de ochelari cu lentile verzi, păreau mai mari din cauza rimelului abundent, iar în picioare purta pantofi cu toc înalt de zece centimetri Aşteptă până ce unul dintre recepţioneri se eliberă şi se apropie de ea, apoi îi debită povestea dinainte pregătită Bărbatul o măsură cu interes Femeia era îmbrăcată într-o bluză fără mâneci, strâns mulată pe bust şi o fustă plisată, mini Recepţionerul îi remarcase picioarele de cum intrase pe uşă — Aţi putea să mă ajutaţi? Femeia ţinea între degetele fine două bancnote Încerc să obţin o slujbă de la Martin Baker, care locuieşte aici Însă nu ştiu cum arată — Îl cunosc, zise repede recepţionerul Probabil că ia micul dejun în salonul de la etajul întâi L-am căutat în cameră acum câteva minute, dar nu mi-a răspuns — Eu nu am luat încă micul dejun, zise femeia cu voce voalată, privindu-l în ochi Dacă aţi fi atât de amabil şi mi l-aţi arăta Recepţionerul o însoţi până la etajul întâi În lift femeia îşi strânse mai tare geanta de umăr şi se asigură că nu era închisă Recepţionerul i-l arătă pe bărbatul căutat, dar refuză bacşişul — Poate aţi fi dispusă să bem un păhărel împreună? Îi propuse Eu ies din tură la şase — Atunci voi veni la ora şase Vă mulţumesc mult Salonul era mobilat cu mese lungi, pentru opt persoane Oamenii se aşezau acolo unde găseau un loc liber Era destul de aglomerat, însă scaunul de lângă Martin Baker era gol Femeia se servi cu pâine şi gem de la bufet, apoi se opri în spatele locului liber — Vă deranjează dacă stau aici? Nu prea sunt locuri libere Tweed ridică ochii, îi trase scaunul şi o invită să ia loc În timp ce ungea o chiflă cu unt şi gem, gândurile lui Tweed zburau aiurea Se gândea la generalul Valentin Rebet de care se despărţise la Turku Bănuia că rusul se afla încă în Finlanda: Rebet se arătase extrem de curios să ştie dacă Tweed intenţiona să mai zăbovească în Helsinki — Mă numesc Sonia Drayton Am sosit ieri seară de la Turku Privirea lui Tweed se opri asupra picioarelor superbe ale femeii Fusta îi alunecase în sus pe coapse, iar femeia schiţă un gest de falsă pudoare, încercând să o tragă în jos Remarcase privirea furişă a bărbatului — Martin Baker Cu ce prilej aţi fost la Turku? Spusese primul lucru care-i venise în minte Gândurile îi zburau încă la zeci de kilometri distanţă — Am lucrat la o corporaţie pe nume INCUBUS Mi-am dat demisia Sunt pe cale să-şi piardă personalul O anume Peggy Vanderheld a demisionat de la sediul din Helsinki cam în acelaşi timp cu mine — Ce fel de corporaţie este? Am auzit de ea pe undeva Tweed sorbi din cafea, fără să trădeze altceva decât un interes moderat În sinea lui însă se dezmeticise şi îşi concentrase atenţia asupra locului în care se afla şi a femeii atrăgătoare cu care împărţea micul dejun Vorbea pe un ton cald, cu o vagă urmă de accent Se pare că femeia îi ghicise gândurile — Probabil aţi remarcat că vorbesc cu un uşor accent E austriac Tata a fost englez, mama s-a născut la Viena — Ce v-a determinat să părăsiţi această corporaţie? INCUBUS aţi spus? — Da Este cea mai mare bancă din lume Americană Ca să vă faceţi o idee despre dimensiunile ei, este mai mare decât oricare instituţie similară din Japonia Adevărul este că am fost concediată Ca şi Peggy Vanderheld Acum vor să semnez o cerere de pensionare Mi-au făcut o ofertă foarte generoasă Nu mă pot hotărî dacă să accept sau nu — De ce nu? — Păreţi a fi om de afaceri Trebuie să stau de vorbă cu o persoană neutră Ne putem retrage într-un colţ liniştit să stăm puţin de vorbă după micul dejun? Marler se trezise devreme în camera lui de la Palace, luase micul dejun, apoi revenise Acum ţinea între degete vârful unui cuţit de vânătoare finlandez, urmărit îndeaproape de privirile Paulei La capătul opus al încăperii instalase un butuc de lemn, aşezat direct pe covor Îl luase cu o zi în urmă din iarbă, în timp ce Newman intrase în cabina telefonică izolată ca să îl sune pe Mauno Sarin Azvârli cuţitul de la înălţimea umărului Vârful se înfipse în cercul mic pe care îl trasase cu pixul pe buştean — Bravo! exclamă Paula Unde ai învăţat să arunci la ţintă cu cuţitul? — În Arizona M-a învăţat un membru al unui trib de indieni Ei foloseau cuţitul ca să sculpteze statuete din lemn pentru turişti Scoase cuţitul din butuc, în timp ce Paula se duse să vadă cine bătea cu atâta insistenţă la uşă Newman intră în cameră Purta o pălărie ţuguiată din material cadrilat şi o pereche de ochelari fumurii Paula încuie uşa în urma lui Marler băgă cuţitul în teaca din piele prinsă pe picior şi ascunse butucul în dulap — Când plecăm să ne întâlnim cu cei de la Intercontinental? Paula sosise mai devreme cu un mesaj din partea lui Tweed pe care acesta preferase să nu-l transmită prin telefon Acceptase ca ei să verifice Institutul, cu condiţia ca Paula să meargă însoţită de Newman şi Marler — Luăm un taxi şi plecăm chiar acum la Intercontinental Ai la tine pistolul Smith & Wesson? — Mă bucur că nu bate la ochi — Iar eu mi-am recuperat Browningul de la Nield, zise Paula Îl am în poşetă Vă aşteptaţi la focuri de artificii? — Când e vorba de INCUBUS nu se ştie niciodată Şi le va fi destul de greu să te recunoască După ce primise descrierea Irinei Serov de la Butler, Paula se străduise să o copieze cât mai fidel Îşi ascunsese părul negru ca smoala sub o eşarfă şi-şi pusese o pereche de ochelari negri Toată lumea purta ochelari ca să-şi protejeze ochii împotriva razelor nemiloase ale soarelui Marler insistase să se deghizeze amândoi, subliniind că, dintre toţi, el era singurul despre a cărui existenţă INCUBUS nu ştia nimic Îşi privi ceasul — Haideţi să o luăm din loc O oră şi jumătate mai târziu se aflau la bordul avionului AY 424 al companiei Finnair, cu decolare la ora douăsprezece şi cinci minute, în compania câtorva turişti englezi între două vârste şi a unui grup de tineri finlandezi Newman şi Paula şedeau unul lângă celălalt, în timp ce Marler se găsea în spatele lor, pe fotoliul de lângă hublou Zborul decurse fără incidente, avionul traversând o întindere nesfârşită cu păduri de brazi şi lacuri albastre aruncate de-a valma, ca-ntr-un joc bizar de puzzle După o scurtă escală la Oulu, pe coasta golfului Botnic, îşi continuară zborul spre Rovaniemi Aterizară pe aeroportul mic, pierdut în mijlocul pustietăţii, printre stânci şi tufişuri, ce lăsa impresia că se află la zeci de kilometri distanţă de orice aşezare umană Sosiţi după un zbor de cincizeci de minute pe acest aeroport izolat, turiştii fură transbordaţi pe un aparat mai mic, cu elice După ce avionul decolă, îndreptându-se spre est, îşi făcu apariţia stewardesa, o tânără îmbrăcată într-un costum gri, foarte elegant — Mă numesc Irene, spuse în engleză, plimbându-se pe interval Zburăm acum deasupra Laponiei şi ne îndreptăm către frontiera sovietică Paula privi prin hublou, apoi îşi consultă ceasul Survolau autostrada 80 care ducea spre Kemijărvi, oraşul în care pescarul din Porvoo văzuse un camion frigorific al corporaţiei INCUBUS îndreptându-se spre est, către graniţă Aruncă o privire în spate Marler părea că doarme, însă, de sub pleoapele lăsate, ochii vigilenţi nu pierdeau nimic din ceea ce se întâmpla în jur După un timp Paula privi din nou în jos şi zări un lac întins, înconjurat de pâlcuri de copaci căţăraţi pe versanţii de granit ce coborau abrupt spre oglinda încremenită a apei Stewardesa începu din nou să vorbească — Acum ne aflăm la nord de Kemijărvi După cum vă puteţi da seama, avionul se pregăteşte de aterizare Pista a fost construită de INCUBUS Inc , marea corporaţie filantropică ce a jucat un rol esenţial în fondarea Institutului pe care urmează să-l vizitaţi Marler privi în jur Pasagerii ascultau absorbiţi Scoase uşurel din buzunar un aparat de fotografiat minuscul, marca Voigtlander în vreme ce aparatul începu manevrele de aterizare Privi în jos spre complexul de clădiri moderne din beton, în centru se înălţa o clădire circulară, care îi amintea de sediul central al corporaţiei INCUBUS, din Helsinki Profită de faptul că stewardesa stătea cu spatele la el şi făcu repede câteva fotografii Fata se întoarse brusc şi porni spre Marler — Scuzaţi-mă, vă rog, domnule Aţi făcut fotografii? Acest lucru este interzis de către INCUBUS Corporaţia ne-a făcut o favoare permiţându-ne să folosim pista de aterizare Marler surâse larg — N-am făcut nici-o fotografie Am uitat să pun filmul Strecură nonşalant aparatul în buzunar — Atunci e în regulă, domnule Acesta-i regulamentul Aparatul se apropia văzând cu ochii de fâşia de beton Newman privi pe furiş spre Paula O presimţire îngrozitoare îi şoptea că greşise permiţându-i să-i însoţească Tweed o invitase pe Irina în camera lui de la Hesperia Îşi aruncase privirea prin hol şi constatase că era ticsit de un grup de turişti francezi De îndată ce ieşiră din ascensor, se opri şi se bătu cu palma pe frunte — Domnişoară Drayton — Vă rog, Sonia — Sonia, te superi dacă te rog să mă aştepţi o clipă aici, pe canapea? Când am coborât la micul dejun, mi s-a spus că am un mesaj la recepţie Mă întorc imediat Irina se aşeză pe canapeaua din holul spaţios, uşurată să rămână câteva clipe singură Suferise un adevărat şoc Cu şase luni în urmă, pe când lucra la ambasada sovietică din Londra, generalul Lisenko de la GRU le făcuse o scurtă vizită secretă În timp ce privea pe fereastra unei case retrase din apropierea parcului Regent, o chemase pe neaşteptate lângă el şi-i făcuse semn spre stradă „Uite, bărbatul acela care aleargă spre taxiul oprit Îl vezi bine? În regulă Nu uita faţa asta E Tweed, directorul adjunct al SIS ” Asta se întâmpla în ultimele zile ale Războiului Rece – pe vremea când Lisenko era principalul inamic al lui Tweed Şi pe când Irina fusese proaspăt avansată la gradul de colonel al KGB Doar cu o oră şi jumătate în urmă se aşezase fără să bănuiască nimic la masa lui Martin Baker pentru ca, de îndată ce acesta se întorsese cu faţa spre ea, să recunoască în el trăsăturile lui Tweed Irina gândea cu repeziciune Descoperise adevărata identitate a şefului organizaţiei care încerca să distrugă INCUBUS Nici ea – şi nici chiar Hauser – nu-şi închipuiseră că vor avea de-a face cu un om atât de periculos Se impuneau măsuri radicale Uşa ascensorului se deschise şi Tweed ieşi în hol surâzător O conduse până la uşa camerei spaţioase pe care o ocupa, descuie şi o pofti înăuntru, oferindu-i un scaun aşezat în faţa ferestrei El luă loc pe un altul cu spatele la lumina puternică — Deci, despre ce doreai să discutăm? Mă tem că nu-ţi pot acorda mai mult de o jumătate de oră După aceea am o întâlnire de afaceri importantă — Documentul pe care trebuie să-l semnez ca să obţin pensia aceea generoasă conţine anumite clauze Pe viaţă Dacă le încalc pierd banii — Care sunt aceste clauze? — Să nu povestesc nimănui cu ce m-am ocupat – sau ce am aflat în timp ce lucram la INCUBUS — Poate că este doar o măsură de prevedere pentru descurajarea spionajului economic, sugeră bărbatul, inspectând distrat peretele — Dar am fost obligată să fac nişte lucruri oribile Ezită o clipă M-au pus să seduc câţiva oameni de afaceri pe care intenţionau să-i manipuleze Acesta-i şantaj Este un delict — Cu siguranţă, aşa este — Şi cu toate acestea, pensia este extrem de generoasă Şi pe deasupra, pot să-mi iau orice altă slujbă fără să decad din drepturi — De ce ai venit de la Turku la Helsinki? o întrebă pe neaşteptate, privind-o în ochi — Pentru o slujbă la o firmă cu un cu totul alt profil Mă duc azi după -amiază la interviu — Ai vreo dovadă care să susţină acele activităţi ilegale? Femeia rămase din nou în cumpănă — Da Fotocopii ale unor scrisori care incriminează corporaţia Le-am lăsat la hotelul unde am tras Vi le-aş putea aduce diseară, la şase Dacă nu aveţi nimic împotrivă Zâmbi cu un aer nevinovat şi patetic Îmi cer scuze că vă deranjez, dar păreţi un om atât de înţelegător — În cazul acesta, ar fi mai bine să văd întâi copiile şi apoi să te sfătuiesc ce să faci — Mulţumesc Aş putea folosi baia, vă rog? — Desigur Pe uşa aceea Când el se duse la fereastră, o auzi încuind uşa Femeia privi repede în jur Pe policioara de sticlă de deasupra chiuvetei observă o sticlă sigilată de poţiune împotriva indigestiei În paharul alăturat era un tub de pastă de dinţi Într-un alt pahar, periuţa de dinţi Tweed îi lăsase impresia unui bărbat extrem de meticulos în privinţa igienei personale Până acum nu-şi spălase dinţii, deşi luase micul dejun Deschise geanta voluminoasă şi scoase o mască de oxigen minusculă O puse pe faţă şi strânse banda elastică la ceafă Dintr-un buzunar ascuns extrase un mic cilindru cu capac filetat În interior se afla o seringă plină cu soluţie de cianură de potasiu Părea că INCUBUS era în măsură să furnizeze orice; habar nu avea că micul instrument provenea dintr-un laborator de la periferia Bostonului Îşi privi chipul grotesc reflectat în oglinda de deasupra chiuvetei Examină unghiul în care era înclinat tubul de pastă de dinţi din pahar, îl scoase, deşurubă căpăcelul şi -l aşeză pe marginea de faianţă Apoi deşurubă şi capacul recipientului cu cianură, scoase seringa, înfipse acul subţire în tub şi apăsă pistonul După ce goli micul cilindru, extrase repede acul, înşurubă la loc capacul tubului de pastă şi-l aşeză în pahar exact în aceeaşi poziţie în care-l găsise Strecură cu precauţie seringa în tubul de protecţie, puse capacul la loc şi ascunse totul în poşetă Se apropie repede de fereastră şi o deschise larg, fără să-şi scoată masca de pe faţă Fusese avertizată de prezenţa vaporilor de cianură, indiferent de grija cu care ar manevra recipientul Lăsă geamul deschis cât timp trase apa la toaletă Deschise robinetul de apă rece şi îşi spălă mâinile, apoi lăsă apa să curgă şi se şterse Se duse din nou în faţa ferestrei deschise şi îşi scoase masca, o băgă în geantă şi trase fermoarul După ce termină cu toate acestea, închise fereastra încet, opri apa, descuie uşa şi reveni în cameră — Atunci ne vedem diseară la ora şase, spuse Tweed care stătea în faţa ferestrei Îţi urez succes la interviul pentru slujbă Despre ce firmă este vorba? — Librăria Akateeminen, spuse repede — La vânzare? Întrebă bărbatul, pornind spre uşă — Nu La administrativ Voi lucra pentru unul dintre directori Vă mulţumesc pentru amabilitate Tweed închise uşa în urma ei şi rămase o clipă neclintit Simţea în gură gustul mâncării de dimineaţă Uitase să se spele pe dinţi Intră în baie Se opri şi privi în jur, scrutând cu atenţie fiecare obiect Nu observă nimic mişcat din loc, nimic schimbat Îşi încruntă sprâncenele intrigat Se uita repede să vadă dacă femeia nu uitase ceva Nimic Dădu drumul robinetului de apă rece, scoase tubul de pastă de dinţi şi începu să-i deşurubeze capacul Harry Butler se aşeză la volanul BMW-ului cu care sosise Newman la Hesperia, în timp ce Paula şi Marler luară un taxi până la hotelul Intercontinental, aflat în imediata apropiere Instrucţiunile date de Tweed, în răstimpul cât lipsise de lângă Sonia Drayton, erau cât se poate de clare — Peste vreo jumătate de oră va ieşi din hotel o femeie în jur de treizeci de ani Păr vopsit blond, lung până la umeri, îmbrăcată într-o bluză verde deschis, fără mâneci, strânsă pe piept şi o fustă mini, plisată, de culoare crem E bine făcută Ah, acum are părul strâns în coc E posibil să îl lase liber după ce pleacă Poate că va mai purta ochelarii de soare verzi, poate că nu Ai înţeles, Harry? — E imposibil să o confund Înălţime? Greutate? — La prima vedere pare de înălţime medie, dar poartă pantofi cu toc înalt Subţirică Urmăreşte-o N-o scăpa din ochi Trebuie să aflu unde se duce O las în grija ta Butler îşi scoase sacoul Era încă devreme, dar căldura se făcea deja simţită Îl aştepta o nouă zi toridă Privi pâlcurile gălăgioase de turişti care se înghesuiau să iasă din hotel Unii se opreau, vorbind agitaţi Să mergem totuşi în excursia asta obositoare pe o asemenea caniculă? Obiectivul îşi făcu apariţia la zece minute după telefonul dat de Tweed din holul hotelului Mergea ţanţoş, frizând atitudinea provocatoare a unei prostituate Nu ştiu de ce, dar pare foarte mulţumită de sine, gândi Butler Urcă în primul taxi care se opri, lăsând pe trotuar un nou grup de vizitatori încărcaţi cu bagaje Butler răsuci cheia în contact, privind în urma taxiului care rula pe strada Mannerheimintie, spre periferie În timp ce şofa, Butler se străduia să-şi amintească unde mai văzuse faţa acelei femei Inutil Renunţă pe moment, convins că până la urmă va găsi răspunsul Două amănunte îi dezvăluiră identitatea femeii Blocul de locuinţe de la capătul tramvaiului patru, unde coborî din taxi Şi dispariţia mersului ţanţoş Nimic nu marchează mai mult o persoană decât gesturile pe care le face Aceasta era fata care coborâse cu o zi în urmă din avion – din avionul lui Hauser Tweed răsuci capacul tubului de pastă O dată Se opri, încruntă sprâncenele Îşi aminti că, după ce Sonia Drayton intrase în baie, nu auzise apa curgând decât cu o clipă înainte de a deschide uşa Şi totuşi, mâinile îi erau uscate Mai îngrijorător era faptul că Tweed nu înşurubase niciodată foarte strâns capacul tubului Avea tendinţa să se înţepenească, de aceea îl lăsa puţin liber Acum capacul era strâns înşurubat Iar paharul în care stătea de obicei fusese mişcat o idee, lăsând la vedere urma circulară imprimată pe policioară Înşurubă bine capacul şi aşeză tubul cu grijă înapoi, în pahar Privi sticla plină cu poţiunea împotriva indigestiei Nu părea să se fi umblat la ea Ieşi din baie Ridică receptorul şi formă numărul secret al lui Mauno Sarin Finlandezul răspunse imediat — Sper că-mi recunoşti glasul — Da Ai probleme? — Ai putea trimite pe cineva de la procuratură să verifice nişte lucruri în baia mea? Bănuiesc că e vorba fie de otravă, fie de explozibil – îi sfătuiesc să umble cu mare grijă cu ele — Îl cunoşti pe Karma, pleacă spre tine de cum închid telefonul — Spune-i să întrebe de Martin Baker Aştept în cameră până ajunge 34 Pista de aterizare era dominată de silueta complexului Institutului de Meteorologie Turiştii coborâră pe scara mobilă Paula, Newman şi Marler rămaseră la urmă, încheind procesiunea În timp ce coada şerpuia prin faţa ei, Irene, stewardesa le explică pe un ton didactic: — Voi fi nevoită să vă explic ce se întâmplă în majoritatea secţiilor Aproape tot personalul este plecat în concediu — Dar nu chiar toţi, şopti Newman Uită-te pe acoperiş — L-am văzut şi eu Un bărbat stătea aplecat peste marginea acoperişului plat al clădirii de cinci etaje, studiind, cu ajutorul unui binoclu, grupul de turişti Pe măsură ce intrau în clădire, o funcţionară acră înmână fiecărui turist un ecuson prevăzut cu o agrafă, ce trebuia prins la piept — Mai întâi, vom vizita Planetariul, exclamă cu voce tare Irene De fapt, este o denumire improprie Acolo sunt prezentaţi diferiţi sateliţi aflaţi pe orbită, deasupra Cercului Polar Pătrunseră într-o sală imensă, aproape cufundată în beznă, cu un tavan boltit, uriaş Însoţitoarea puse în funcţiune casetofonul şi de pe bandă răsunară denumirile sateliţilor, rostite în engleză, germană şi franceză Turiştii stăteau strânşi unii în alţii, cu privirile ridicate, încercând să se acomodeze cu întunericul — Acum vedeţi satelitul Astra, intonă vocea reverberantă Apăru un obiect asemănător unei mingi de fotbal plină de ghimpi, care traversă încet bolta, urmărit de un fascicul luminos Marler se desprinse de grup şi începu să se plimbe prin sală, ridicând din când în când ochii, ca şi cum ar fi căutat un unghi cu vizibilitate mai bună Ajunse lângă o uşă masivă de oţel cu clanţa încastrată în peretele circular O încercă, dar aceasta rămase nemişcată În timp ce vocea monotonă continua să peroreze, Newman şi Paula îl imitară, plimbându-se agale pe lângă pereţi, până ajunseră alături de el Înăuntru era surprinzător de rece, şi Paula bănuia că există o instalaţie de aer condiţionat Hauser cheltuise o avere pe această monstruozitate opulentă Stând cu spatele la perete, Marler încercă clanţa următoarei uşi Era ferecată Continuă să se plimbe în jurul camerei Toţi ceilalţi, inclusiv ghidul, priveau fix tavanul, urmărind licărul constelaţiilor îndepărtate Marler mai făcu câţiva paşi, urmat îndeaproape de Paula şi de Newman Se opri din nou, cu spatele la o placă lată de metal, încastrată în perete, deasupra nivelului capului, la mijloc cu o despicătură subţire ca lama unui brici Nu se vedea nici-o clanţă Doar o fantă, cam la înălţimea pieptului Pentru o cartelă de computer Scoase cu gesturi repezi cartea de credit din portofel, o introduse în deschizătură şi începu să o mişte în diverse poziţii Se mai întâmpla să se potrivească Paula privi spre grupul de turişti Toate capetele erau ridicate spre tavan, urmărind apariţia unui nou satelit Vocea înregistrată continua să zumzăie Turiştii păreau hipnotizaţi de spectacolul interminabil care se desfăşura sus, deasupra capetelor lor Erau cam patruzeci de persoane Cu puţin noroc, nu va observa nimeni lipsa a trei oameni – asta în cazul în care vor găsi o cale să se aventureze şi în alte părţi ale complexului Auzi un bâzâit abia perceptibil, semnalând punerea în mişcare a unui mecanism bine uns — Ai deschis-o, şopti Newman Hai să riscăm Repede! Se întoarse spre Paula Tu rămâi aici Marler intră în liftul spaţios, ca o colivie, care apăruse în spatele uşii Newman se strecură după el Paula îi urmă Ochii lui Marler scrutară tabloul de comandă Nivelul al Patrulea se afla sub ei Apăsă pe buton Uşile se închiseră şi ascensorul începu să coboare Marler ridică ochii pentru a se asigura că nu există camere video ascunse în tavanul sau pereţii liftului Nimic Ascensorul continua să coboare Paula îşi strecură mâna în poşetă şi îşi încleştă degetele pe patul pistolului automat Newman trase Smith & Wessonul din toc şi-l lipi de pulpă Ascensorul se opri şi uşile se deschiseră Marler privi încordat afară În faţa lor se arcuia un coridor cu pereţi metalici şi cu podeaua acoperită de o fâşie de cauciuc striat care înăbuşea zgomotul paşilor Încotro să o ia? La stânga sau la dreapta? Observă că, la stânga, coridorul părea să se termine în faţa unei uşi fără geam În direcţia opusă dispărea după un cot La dreapta, hotărî Le făcu semn celorlalţi să mai rămână o clipă în ascensor Ieşi pe hol şi remarcă un panou de control montat în zid Le făcu semn să iasă Când ajunseră lângă el, apăsă pe butonul în dreptul căruia scria Nivelul întâi Uşile se închiseră şi ascensorul îşi începu urcuşul spre aşa-numitul Planetariu — Asta pentru cazul în care cineva s-ar întreba cum de a ajuns liftul aici jos, îi şopti lui Newman — De acord Hai să nu mai pierdem timpul Marler porni încet pe coridorul lat, privind în toate părţile Ridică ochii, se opri şi le făcu semn Paulei şi lui Newman să procedeze la fel Se lipi de perete şi-i aşteptă să ajungă lângă el Arătă cu degetul undeva sus, în faţa lor — Un obiectiv de supraveghere Unghiul nu este suficient de larg ca să cuprindă toată lăţimea coridorului Newman ştia că Marler este expert în aparatură de observare Porniră mai departe Paula alunecă pe lângă zid, fără să-şi ia ochii de la camera video care arăta ca ţeava unei arme După ce trecu de ea, privi peretele Fără fir de praf Tăcerea înfiorătoare care îi punea nervii la încercare nu era spartă decât de un zumzet slab Aerul din coridor era absorbit pentru a fi înlocuit cu altul, proaspăt Sunetul îi amintea de o vizită făcută la centrala nucleară Sizewell din Suffolk, la sud de Walberswick Care, la rândul său, îi aducea în minte descrierea uciderii înfiorătoare a lui Sandy, auzită de la Newman Era posibil să existe o legătură între atrocitatea aceea şi complexul acesta bizar din Finlanda? Marler se opri din nou şi tovarăşii săi încremeniră Privea peretele la câţiva paşi de locul în care se aflau Newman se apropie tiptil Marler se întoarse şi începu să vorbească în şoaptă, gesticulând — Holul este traversat de un fascicul electronic Cam la înălţimea bustului Dacă îl întrerupem se declanşează sistemul de alarmă Trebuie să ne târâm pe sub el Se lăsă pe genunchi şi începu să înainteze încet, ferindu-se să ridice spatele Newman îl urmă Paula inspiră adânc, scurtă cureaua poşetei de umăr şi şi-o atârnă de gât, strângând-o la piept Începu să se târască, fără să-şi ia ochii de la butonul de sticlă, aparent inofensiv, încastrat în perete O ducea cu gândul la un ochi malefic Se lăsă mai jos şi ajunse în sfârşit lângă cei doi bărbaţi Se ridică în picioare, gâfâind de încordare — De acum încolo va trebui să fim atenţi la fiecare pas, ca să evităm chestiile astea, îi avertiză Marler Coridorul îşi continua arcuirea nesfârşită Marler bănuia că mergeau de-a lungul perimetrului clădirii circulare pe care o observase din avion, înainte de aterizare La intervale relativ mari le apărea în faţă câte o uşă încuiată, fără geamuri În sinea lui se ruga lui Dumnezeu să nu apară cineva din spatele vreuneia dintre ele Aflată în spatele celor doi bărbaţi, Paula începu să fie chinuită de o senzaţie acută de claustrofobie Nivelul Patru Se găseau în măruntaiele solului arctic Îngropaţi Fu zguduită de o nevoie copleşitoare de a ţipa Îşi duse mâna la gură şi înghiţi repede de câteva ori Marler se opri din nou şi ridică mâna Ce naiba mai era acum? Îşi zise Paula — E un sistem de securitate de o ingeniozitate diabolică, şopti Marler calm Încă un fascicul electronic – la înălţimea gleznei Arătă cu degetul în jos, apoi privi peste umăr şi, văzând expresia de pe faţa Paulei, îi zâmbi O salută maliţios — Urmăriţi-mă, îi preveni Făcu câţiva paşi, apoi ridică mult un picior, ca un soldat în pas de defilare Procedă la fel cu celălalt picior şi se opri, privind înapoi Newman îi imită mişcările Paula privi în jos şi observă un al doilea ochi malefic, montat la câţiva centimetri de podea Cu muşchii picioarelor încordaţi din cauza tensiunii, începu să păşească Marler îi prinse braţul şi-l strânse cu putere — Bravo ţie Ţine-o tot aşa Nu mai e mult Porni înainte, lipindu-se de perete în clipa în care observă o altă cameră video montată în mijlocul tavanului Paula aluneca încet, pipăind zidul cu braţele răstignite Îşi simţea palmele umede Din clipă în clipă întorcea capul, privind în urmă Lungise la loc cureaua poşetei Îşi şterse palma pe spatele fustei, apoi o strecură în geantă şi apucă Browningul Newman se opri şi îşi întoarse ochii spre ea — Sper că eşti foarte atentă la ce se întâmplă în spatele tău — Pentru numele lui Dumnezeu! şuieră iritată Verific din zece în zece secunde — Bine Paula era surprinsă În mod normal, s-ar fi aşteptat ca Newman să fie acela care va băga de seamă că este paralizată de frică Însă fusese Marler Apoi îşi aminti de Sandy Newman nu se mai putea gândi decât la un singur lucru Putea oare să-l condamne pentru asta? Pentru Paula drumul de-a lungul coridorului circular căpătă dimensiunile unui coşmar Se imagină mergând la infinit în cerc Fără scăpare Brusc, îşi dădu seama ce anume o dezorienta Mişcarea neîntreruptă într-un cerc vast, gândul înspăimântător că la un moment dat se vor pomeni în faţa ascensorului care îi adusese jos, în acest infern Încruntă sprâncenele Suprafaţa plană a coridorului începuse să urce, asemenea acelor pasarele înclinate care duc la sala de îmbarcare a aeroportului Heathrow din Londra Panta creştea Trecură cu bine de un alt fascicul, târându-se pe sub el Coridorul îşi continua cursul ascendent Marler se opri şi ridică mâna Un alt fascicul? Nu Acum arăta înainte Coridorul se înfunda În capăt se zăreau două uşi zăvorâte cu două bare metalice Marler se încovoie şi se lăsă pe genunchi Paula era intrigată Bărbatul privea fix la ceva de pe covorul cauciucat, chiar sub unul din tuburile de neon montate în tavanul arcuit Asta-i o altă chestie care mă scoate din minţi, gândi Paula Totul este curbat Nu există nici-o suprafaţă plană Marler întinse mâna nesigur, îşi trecu degetele peste pata întunecată, apoi le duse la nări Se ridică şi se întoarse lângă Newman care stătea lipit de perete, cu arma pregătită Marler îi arătă degetele mâinii drepte — Urme de roţi Un vehicul mare E miros de petrol Prin coridorul ăsta trec camioane Cu anvelope de diametru mare Ridică ochii Coridorul este suficient de lat ca să permită trecerea unui camion de mare tonaj Mă tot întrebam la ce le trebuie atâta spaţiu — Atunci hai să vedem ce e dincolo de uşile astea — Dacă le vom putea descuia O, Doamne! Nu se poate! Îşi spuse Paula, strângând din dinţi Newman apucă pistolul cu ambele mâini, în timp ce Marler ridica, foarte încet, bara de siguranţă ce bloca uşa din dreapta, împinse uşor, şi uşa masivă se întredeschise Newman şi Paula priviră peste umărul lui prin crăpătură — E cel mai mare garaj din lume, comentă încet Newman În faţa lor se întindea un garaj subteran imens, susţinut de nenumărate şiruri de stâlpi Pe platforma din beton erau parcate zeci de camioane INCUBUS, asemenea unor convoaie militare pregătite pentru o invazie În lumina fluorescentă puternică se putea citi clar înscrisul de pe caroserie – INCUBUS Oy Un alt grup numeros de camioane, parcate pe două rânduri, purtau nişte litere ciudate — Ce scrie pe camioanele acelea? se interesă Paula — E scriere chirilică, îi explică Marler Rusească Înţelegea limba Scrie „Transport de Stat” — Ce se petrece aici? se întrebă cu glas tare Newman Marler privea prin deschizătura uşii, cu capul înclinat într-o parte Ascultă câteva clipe, ducând degetul la buze pentru a-i avertiza pe cei doi că nu trebuie să vorbească — Nu cred să fie cineva pe-aici, zise după un timp Haideţi să aruncăm o privire, să vedem ce pregătesc Paula se simţi incredibil de uşurată când lăsă în urmă coridorul acela, rupt parcă dintr-un film de groază, şi pătrunse în grota spaţioasă Nu exista nici-o fereastră care să comunice cu exteriorul; se aflau încă sub nivelul solului Cu mult sub nivelul solului Poate încă la Nivelul al Patrulea Mergea pe urmele lui Marler şi Newman, fără să dezlipească mâna de pe pistol Cei doi bărbaţi înaintau pe lângă peretele din stânga al garajului, pe un culoar îngust care îi despărţea de unul dintre şirurile de camioane Se simţea acum mirosul pregnant de petrol amestecat cu ulei Absenţa oricărei alte fiinţe umane dădea un aer de nefiresc, totuşi, Paula era recunoscătoare pentru vastitatea spaţiului în care se aflau La jumătatea drumului Marler se opri Arătă cu mâna spre uşile imense cu grilaj ale liftului, suficient de mare să ducă un camion Toate vehiculele erau congelatoare, observă Paula Newman îl bătu pe Marler pe umăr, apoi o luă într-o parte, trecând printre două camioane, spre primul rând de vehicule pe care erau imprimate litere ruseşti Descoperise un camion cu uşile din spate deschise Marler înălţă din umeri şi-şi continuă drumul pe lângă unul din stâlpii paralelipipedici Paula porni în direcţia în care plecase Newman Acesta se apropie precaut de camion şi privi înăuntru Nu se vedea niciun paznic Se strecură în faţă şi se uită la cabină Era goală Se întoarse la Paula care rămăsese în spatele camionului — Hai să ne uităm puţin înăuntru Să vedem cu ce marfă avem de-a face de data asta Paula sări în maşină şi Newman o urmă imediat Cele două uşi din spate erau larg deschise, iar interiorul, luminat din belşug Paula ridică încet capacul unui container lung, metalic, şi se uită înăuntru Scoase din poşetă o eşarfă şi repetă cu mai multă meticulozitate gestul făcut mai devreme de Marler, când dăduse peste aceeaşi substanţă cenuşie, asemănătoare aluatului Luă câţiva pumni din materialul care-i amintea de plastilină şi-l înveli în eşarfă, apoi aşeză totul la loc, în poşetă — Ce faci acolo? După ce deschisese o cutie mai mare, se apropiase de container şi privea înăuntru Când văzu ce descoperise Paula, abia se abţinu să nu izbucnească în râs, ca şi cum substanţa ar fi avut ceva nemaipomenit de caraghios — Iarăşi Semtex! Dumnezeule! Cred că au cumpărat tone întregi — E o dovadă, zise Paula, scoţând o batistă mare Luă o cantitate mai mică din substanţă şi o înveli în peticul de pânză, apoi înghesui pachetul în geantă Îşi îndreptă spatele şi observă zâmbetul ironic — Ce te amuză atât de tare? — Uită-te şi tu – şi adu-ţi aminte de camionul acela, la nord de Porvoo I-ai luat locul lui Marler Ai repetat întocmai gesturile lui Paula privi în cutia mare, deschisă de Newman Recunoscu câteva dintre „jucăriile” ucigaşe fabricate de aşa-zisa lume civilizată Barele erau rânduite meticulos — Gelignit, şopti Newman Haideţi s-o ştergem de aici Când dădură să sară din camion, se pomeniră în faţa unui paznic apărut ca din senin Era un bărbat slab, cu faţa osoasă, care putea fi Mănescu Dar nu era Încă unul din Securitatea română care dispăruse de la Bucureşti, îşi zise încruntat Newman Smith & Wessonul era în tocul de la umăr Paznicul ţinea în mâinile încleştate un Colt 445, îndreptat spre pieptul lor Newman ştia că un singur glonţ ar fi fost de ajuns să producă o gaură apreciabilă în pieptul victimei, ieşind apoi prin spatele sfâşiat ca de o lovitură de baros Românul începu să vorbească într-o engleză stricată — Ridicaţi mâinile Puneţi-le pe camion Aşezaţi-vă pe podea Paula şi Newman făcură întocmai Paznicul stătea la vreo patru metri în faţa lor, prea departe ca Newman să încerce să ducă mâna la armă Paula trase o înjurătură în gând fiindcă lăsase Browningul în poşetă Se îndreptară şi ridicară din nou mâinile În grota imensă domnea o linişte sinistră — Acum apropiaţi-vă încet de perete şi aşezaţi-vă cu faţa la el Ţeava armei le făcu semn spre zidul interior al garajului Paula începu să păşească încet alături de Newman Apropierea lui îi dădea un sentiment de siguranţă Aveau să moară – în privinţa asta nu avea nici-o îndoială Când se opriră cu faţa la zidul grosolan de beton, auziră din nou vocea paznicului — Bărbatul să se întoarcă cu faţa spre mine încet! Fata rămâne cu faţa la perete Newman se întoarse încet la o sută optzeci de grade Paznicul se încordă, se înfipse mai bine pe picioarele depărtate şi strânse patul armei cu ambele mâini Îngustă ochii şi privi prin cătare, îndreptând ţeava revolverului spre un punct în centrul pieptului lui Newman Rânji, dezvăluind nişte dinţi cariaţi — După ce te împuşc pe tine, fac dragoste cu fata şi apoi o omor şi pe ea Nu mişca! Auzind ameninţarea hidoasă, Newman deveni rigid Ceva lucios sfredeli aerul, sclipi o fracţiune de secundă în lumina neonului şi se înfipse în spatele gardianului De după un stâlp apăru Marler Paznicul mormăi ceva neinteligibil, cu o expresie stupefiată întipărită pe chip Scăpă Coltul din mână şi dădu să se întoarcă, clătinându-se Newman văzu mânerul cuţitului înfipt adânc în carne Braţele paznicului bătură aerul Se legănă o clipă, apoi căzu pe spate, lovindu-se cu un zgomot înfundat de pardoseala de beton şi împlântând mai adânc pumnalul între omoplaţi Rămase nemişcat în timp ce Marler se apropie de el, alergând cu paşi uşori Paula, cu spatele şiroind de sudoare, se întoarse Marler, aplecat deasupra paznicului, îi puse mâna pe gât pentru a-i lua pulsul, apoi ridică ochii — Mort de-a binelea, spuse nepăsător Newman, adu-mi o cârpă din camion Mulţumesc Paula, tu mai bine nu te-ai uita Ea îşi ştergea mâinile umede, mai mult ca să ascundă faptul că îi tremurau Şi le strânse cu putere Se forţă să privească: dacă nu suporta asta, nu era bună pentru munca ei Marler se ridică în picioare, se lăsă din nou pe vine, înfăşură cârpa în jurul plăselelor Inspiră profund şi trase cu putere de cuţit Era o treabă grea: să scoţi un cuţit dintr-un trup Lama ieşi încet, plină de sânge Marler folosi cârpa ca să cureţe lama, se duse la camion, strecură cârpa murdară sub alte cârpe, îşi ridică cracul pantalonului şi vârî cuţitul înapoi în teacă Şterse praful de ciment de pe pantalon, unde se frecase de stâlpul în spatele căruia se ascunsese Felul lui de a acţiona sugera că făcea o treabă obişnuită — Haideţi să plecăm de aici, zise el energic Liftul acela pentru camioane este cea mai bună variantă Sunt convins că duce la suprafaţă Îl privi pe Newman Dar, mai întâi, dă-mi o mână de ajutor să scăpăm de târâtura asta Îl Apucară de câte un braţ şi îl târâră lângă camionul pe care îl verificaseră Paula şi Newman, apoi împinseră cadavrul sub şasiu Marler îşi şterse mâinile, îşi îndreptă haina, apoi rămase nemişcat Ascensorul gigantic începu să urce, fâşâind nevăzut — Coboară cineva Ar fi bine să ne pregătim să-l întâmpinăm Paula, aşezată în faţa puţului liftului, cam la doi metri depărtare de uşă, insistase să joace rolul momelii Le explicase pe un ton vehement că cel care va coborî din lift va fi dezorientat pomenindu-se faţă în faţă cu o femeie Newman acceptă fără tragere de inimă Încordarea crescu o dată cu lăsarea unei tăceri grele Ascensorul se oprise la unul dintre nivelurile superioare Paula avea senzaţia că aşteptau de ore întregi să se întâmple ceva Stătea nemişcată, cu mâna încordată pe pistolul din geantă Auziră din nou zumzetul mecanismului Dură o eternitate până coborî la nivelul garajului Paula bănuia că urcase până la ultimul nivel La cel de la suprafaţă, spera în sinea ei Aşteptându-se să vadă un camion uriaş, rămase uimită când liftul se opri şi dincolo de grilaj zări un bărbat scund, cu faţa colţuroasă, îmbrăcat în blugi şi scurtă Bărbatul reacţionă fulgerător Într-o fracţiune de secundă în mână îi apăru un pistol Mauserul ţintea drept spre stomacul ei Cu mâna stângă bărbatul împinse grilajul, coborî şi rosti arogant, în engleză: — Scoate mâna din poşetă Dacă găsesc ceva în ea, îţi scot maţele Paula îşi retrase încet mâna, desprinzându-şi degetele de pe Browning După trăsăturile feţei, individul părea să facă parte din aceeaşi etnie ca şi paznicul lichidat de Marler Pomeţi înalţi şi proeminenţi Făcu încă un pas spre ea Gura ţevii pistolului din mâna lui Newman îl izbi cu putere în tâmplă, sfărâmându-i craniul Bărbatul se chirci, iar Paula sări într-o parte din calea trupului care se prăvăli pe podea Newman îi luă pulsul, apoi se uită la Marler şi clătină din cap După ce-i goliră buzunarele de cartuşele de rezervă pentru revolverul necunoscutului, traseră cadavrul sub caroseria celui mai apropiat camion Marler verifică arma luată şi o strecură la spate, între curea şi cămaşă — Acum vine partea neplăcută, observă Newman Să urcăm cu liftul ăsta şi să vedem ce ne mai aşteaptă sus Paula îl privi curioasă Pe vremuri ar fi fost tulburat de întâmplările sinistre prin care trecuseră în ultimele clipe Observaseră cu toţii cât de mult se schimbase după călătoria secretă atât de traumatizantă făcută în Germania de Est pe timpul Războiului Rece Reacţia lui se limitase la: Şi- acum vine partea neplăcută Pătrunseră în lift şi Marler verifică rapid tabloul de comandă De sus în jos erau dispuse trei butoane, iar sub ele era o cheie — Curios E câte un buton pentru Nivelul Întâi, Nivelul al Doilea, Nivelul al Treilea O cheie pentru a conduce liftul la Nivelul al Patrulea Cred că o voi lua cu mine când ajungem sus Nu are rost să lăsăm în urmă dovada că cineva a coborât în garaj – şi-apoi, ne poate fi de folos mai târziu Apăsă pe butonul în dreptul căruia scria Nivelul Întâi Ascensorul îşi începu urcuşul greoi, iar Paula se simţi cuprinsă din nou de nelinişte Ce pericole necunoscute îi aşteptau sus? Făcu un efort să rostească întrebarea care o frământa — Cum naiba ajung monştrii aceia pe roţi până la Nivelul al Patrulea? — Am găsit ieşirea, replică Marler, privind ţintă grilajul metalic Am ajuns până la capătul garajului De acolo porneşte un tunel uriaş care la un moment dat coteşte Are o pantă destul de abruptă Ce uşi masive au nivelurile astea! La fiecare nivel pe care-l depăşeau se vedeau uşi grele, din oţel Locul arăta ca o adevărată fortăreaţă Ascensorul încetini şi în final se opri la Nivelul Întâi Urmă o pauză înnebunitoare pentru Paula, apoi uşile se dădură la o parte, o dată cu grilajul Mâna dreaptă a lui Marler era ascunsă în haină, încleştată pe patul Mauserului Newman îşi scosese revolverul din toc şi-l băgase la brâu, Sub sacou Lumina rece a soarelui arctic o făcu pe Paula să strângă pleoapele Se aflau la parter În faţa ascensorului se întindea o platformă de beton La capătul opus se înălţa o clădire masivă, fără geamuri, ca un bloc de apartamente gigantic Marler scoase capul pe uşă, privind la dreapta şi la stânga Strecură în buzunar cheia care acţiona liftul pentru a coborî la Nivelul Patru şi le făcu semn celor doi să-l urmeze Marler îşi pierduse complet simţul orientării: nu ştia în care parte să o apuce Arătă spre o deschizătură înaltă din zidul blocului — Vedeţi deschizătura aceea? Pe acolo intră şi ies camioanele de la Nivelul al Patrulea — Mi-am închipuit eu că nu pot folosi doar ascensorul, zise Paula Ar dura o veşnicie să transporte un număr atât de mare de mastodonţi la subsol Şi-atunci, de ce au nevoie de ascensor când le stă la dispoziţie un tunel? — După părerea mea, interveni Newman, e vorba de o cale de acces pentru cazuri neprevăzute – de pildă, în eventualitatea în care explodează un camion încărcat cu exploziv şi blochează tunelul Domnului Hauser i se pot reproşa multe, dar nu că n-ar fi eficient O luăm spre dreapta Peretele acesta curbat este zidul de la suprafaţă al aceleiaşi clădiri în care am rătăcit pe coridor atâta timp Cu puţin noroc, poate că, în cele din urmă, vom ajunge înapoi la pista de aterizare — Bine zis, comentă Marler Îi sfătui să se ţină cât mai aproape de perete: Marler nu uitase de paznicii pe care-i zărise pe acoperiş când coborâse din avion Din loc în loc erau ferestre de aerisire, amplasate cam la înălţimea umărului Marler se chirci, strecurându-se pe sub ele, iar însoţitorii lui îi urmară exemplul Faţă de răcoarea din interior, părea un adevărat infern în aer liber Soarele dogorea neîndurător Trecură pe lângă o cale de acces îngustă şi lungă, tăiată în clădire: Înăuntru se înşiruiau câteva pubele metalice supradimensionate Mai parcurseră câţiva metri când Marler ridică brusc mâna — Vine cineva Sunt mai multe persoane Înapoi la alee Grăbiţi-vă! Paula o luă la fugă, urmată de Newman, şi amândoi se afundară pe alee Ea se depărtă cât putu de mult în spaţiul îngust şi se ascunse în spatele unei pubele Newman şi Marler se adăpostiră mai aproape de intrarea pe calea de acces Un grup de paznici – îmbrăcaţi cu toţii în uniforme – trecu la pas pe lângă alee Niciunul nu se învrednici să privească lateral Sărmanii idioţi, îşi zise Marler, dar asta e norocul nostru După ce trecu şi ultimul om, se apropie tiptil de ieşire şi îi urmări cum dispar după curbura zidului Se întoarse grăbit pe alee — Drumul e liber Erau douăzeci Complexul ăsta e foarte bine păzit Toţi aveau pistoale la brâu Cam ciudat pentru un aşa-zis Institut Meteorologic Au intrat în ascensorul pentru maşini Tipul din capul coloanei ţinea în mână o cheie — Înseamnă că merg la Nivelul al Patrulea, spuse Newman Probabil că pleacă la masă împreună şi lasă doar doi oameni de pază — Iar acum o să se întrebe unde sunt O să-i caute pe cei doi paznici dispăruţi, interveni Paula Credeţi că vom reuşi să ieşim vii de aici? — Haideţi să mergem, spuse Newman O luară mai departe de-a lungul zidului curbat până dădură de prima uşă Aceasta se deschise brusc Marler duse mâna la Mauser În cadrul uşii îşi făcu apariţia o femeie planturoasă, purtând o pălărie de paie cu boruri largi şi o rochie portocalie care îi înfăşura corpul ca un cort Zâmbi spre Marler care recunoscuse în ea pe una dintre turiste — Eu sunt doamna Fairweather, rosti femeia cuprinsă de entuziasm Un nume foarte potrivit pentru acest climat, nu-i aşa? Bănuiesc că v-aţi săturat şi dumneavoastră de umblătura asta nesfârşită Şi vocile acelea îngrozitoare de pe bandă, care îţi zbiară în ureche non-stop Pur şi simplu, e exagerat de mult I-am spus lui Irene că trebuie să ies puţin la aer A încercat să mă convingă să mai rămân, dar eu am insistat George, bărbatul meu, spune că atunci când îmi pun eu ceva în cap nu mă mai întoarce nimeni — Doamnă dragă, sunt convins că are dreptate, surâse Marler — Ştiţi probabil că vom merge în continuare pe lângă zidul ăsta, la dreapta Irene mi-a spus-o de trei ori, ca şi cum aş fi proasta satului La dreapta! Parcă mi-ar fi zbierat în ureche cu un portavoce Sigur, vreţi să ieşiţi acum? Întreba întruna Mi-a arătat coridorul care duce la uşa asta M-a avertizat că, o dată ce ieşi, nu te mai poţi întoarce Uşa se închide automat, aşa că nu te mai poţi răzgândi Continuară să meargă pe lângă zid, Marler ascultând zâmbitor flecăreala doamnei Fairwearther Îşi ascunsese pistolul la momentul oportun Newman şi Paula mergeau tăcuţi în spatele lor Doamna Fairweather vorbea cât patru persoane la un loc — Fireşte, Planetariul a fost interesant Cred că aţi fost la fel de miraţi ca şi mine când domnul Magnetofon ne-a dezvăluit că sateliţii sunt până la urmă sateliţi meteorologici Noi credeam cu toţii că sunt spioni sovietici pe orbită S-au cam săturat şi ceilalţi şi vor să se întoarcă Am stat prea mult la Departamentul de Cercetări Geologice Atunci am început să ne plictisim O plictiseală ucigătoare Şi nu ne-au dat nici-o răcoritoare Irene spunea că o să primim o gustare în avion, când ne întoarcem la Rovaniemi A, ia uitaţi-vă, avionul nostru Pista se desfăşura în faţa ochilor lor Scara mobilă era la locul în care o lăsaseră Marler urcă în urma doamnei Fairweather şi se aşeză lângă ea Nici nu ar fi putut visa la o acoperire mai bună Paula îşi privi ceasul, apoi se aşeză într-un fotoliu lângă fereastră Newman luă loc cu două rânduri în spatele lui Marler Îşi consultă din nou ceasul Newman ştia de ce e îngrijorată Mai devreme sau mai târziu, cei douăzeci de paznici bine clădiţi îşi vor descoperi tovarăşii morţi Iar atunci avionul nu va mai primi permisiunea de a decola Cinci minute mai târziu apăru şirul de turişti care călcau apăsat, grăbiţi să se întoarcă la locurile lor în avion Irene părea dezamăgită Doamna Fairweather vorbea „în şoaptă”, dar o puteai auzi oriunde din avion — Vedeţi! Eu am dat tonul Ştiam că sunt la fel de plictisiţi ca şi mine — Sunteţi o scumpă, minţi Marler bine dispus Paula privea prin hublou intrarea complexului Era convinsă că paznicii îşi vor face apariţia în ultima clipă Scara mobilă se îndepărtă de avion, pilotul porni motoarele şi elicele se puseră în mişcare Paula nu scăpa din ochi intrarea Deodată înlemni Trei paznici îmbrăcaţi în uniforme se apropiau în fugă de aparat, făcând semne disperate cu braţele şi căscând gurile, ca şi cum ar fi strigat nişte ordine — Orice ar dori de la noi e prea târziu! strigă Irene Plecăm! Paula auzi uşa etanşă trântindu-se Aparatul Fokker începu să înainteze, acceleră pe pistă şi decolă spre cerul fără urmă de nori După treizeci de secunde Institutul rămase în urmă, ca un joc de construcţii pentru copii Avionul porni cu toată viteza înapoi, spre Rovaniemi — Ştiţi, doamnă Fairweather, zise Marler, vă sunt foarte recunoscător că aţi scurtat vizita Începuse să fie plictisitoare, mortal de plictisitoare 35 — Frank, vrei să spui că s-a pătruns în Institut? Glasul lui Hauser era periculos de calm Şedea la biroul din turnul locuinţei sale bizare, pe care o folosea ori de câte ori plănuia următoarea mişcare strategică Dincolo de ferestrele uşă era un balcon cu grilaj minuţios împletit Galvone se plimba nervos în sus şi-n jos, cu mâinile în buzunarele pantalonilor — Chiar acum am fost informat prin telefon, raportă Au fost ucişi doi gardieni în garajul de la Nivelul al Patrulea — Spune mai departe Tonul folosit de Hauser nu prevestea nimic bun Nu-mi spune cu ţârâita — Dintr-un container a dispărut o cantitate de Semtex Se bănuieşte că intruşii făceau parte dintr-un grup de turişti sosiţi să viziteze Institutul — Iar tu ai fost nu de mult acolo ca să dublezi paza Sau, cel puţin, aşa mi-ai spus Unde s-a greşit? Aşa pot să mă bazez pe tine? — Uite ce este, şefu’ Galvone desfăcu braţele într-un gest implorator Am dat ordin ca toate grupele de pază să servească masa cu schimbul, astfel încât jumătate din echipă să rămână la datorie Grupul de la garaj a luat masa împreună, probabil ca să mai discute sau să joace cărţi Nu au lăsat la post decât doi oameni – cei care-au fost ucişi Asta e o încălcare flagrantă a ordinului dat de mine — Dacă spui tu, Frank Stai locului! Pentru numele lui Dumnezeu, aşază-te şi lasă-mă să mă gândesc Hauser aprinse o ţigară Era îmbrăcat într-o cămaşă cu mânecă scurtă; la ora şase seara căldura era înăbuşitoare, însă Hauser se obişnuise cu temperaturile extreme Se gândea la Irina Serov Fusese şocat dimineaţă când aflase din gura ei că un anume Tweed, director adjunct al Serviciilor Secrete Britanice, locuieşte la Hesperia Descoperise creierul operaţiunii – care până la ora aceea trebuia să fie mort Hauser nu era convins că Irina procedase corect Oare cum va reacţiona prim-ministrul britanic când va afla vestea? Avea şi un alt motiv de îngrijorare Punând la socoteală şi camionul atacat la nord de Porvoo, dispăruseră încă două loturi de exploziv Hauser nu mai avea nici-o îndoială că aceeaşi grupare rivală pusese mâna şi pe explozivul de la Institut Aveau dovezi, pe care nu era exclus să le arate guvernului finlandez Majoritatea persoanelor confruntate cu o asemenea situaţie ar bate în retragere Dar acesta nu era stilul lui Hauser Când eşti presat, ripostezi — Frank, suntem într-o situaţie critică Operaţiunea Urali a început deja Priveşte Aruncă un exemplar al ziarului Herald Tribune pe birou şi aşteptă în tăcere până Galvone termină de citit Era un titlu scris cu litere de-o şchioapă SABOTAREA CĂII FERATE TRANSSIBERIENE UN TREN SARE ÎN AER Galvone parcurse textul Numărul morţilor era estimat la aproximativ o sută de persoane Autorităţile sovietice puneau atacul pe seama grupărilor „extremiste şi teroriste” În timp ce Galvone citea, Hauser rămase cu privirea aţintită pe fereastră Irina Serov nu ar fi făcut niciodată o asemenea greşeală Ea ar fi făcut în aşa fel, încât explozia să se producă după trecerea garniturii de tren Cu cât mai curând o va trimite înapoi în Rusia să preia conducerea, cu atât mai bine Primul transport de explozivi fusese trecut peste graniţă înainte de vreme — Şi-acum ce facem? Întrebă Galvone — Continuăm Operaţiunea Urali Dar, de acum înainte, sub conducerea unei persoane care ştie ce face Ceea ce s-a petrecut astăzi la Institut ne obligă să transportăm rapid toată cantitatea de exploziv peste graniţă, în Rusia Tu răspunzi Şi o să fii al naibii de ocupat, Frank — N-are importanţă, şefu’ Altceva? Galvone era uşurat văzând că Hauser abandonase subiectul eşecului de la Institut şi nu dorea să-i aducă aminte de el — Trebuie să mutăm de urgenţă centrul operaţiunilor de la Helsinki la sediul central din Stockholm Peste cel mult douăsprezece ore Toate dosarele secrete şi personalul strict necesar O să încerc să îmblânzesc guvernul finlandez, oferindu-le trei milioane de dolari pentru construirea unui spărgător de gheaţă ultramodern Dar sunt atât de sensibili când vine vorba de neutralitatea lor, încât s-ar putea să mă refuze Acum trebuie să ne concentrăm în primul rând asupra continuării Operaţiunii Urali Grupul va fi condus de o femeie, o anume Sonia Drayton Ei, ce mai stai tolănit pe scaun? Fugi şi trimite-l de urgenţă pe Adam Carver la mine Rămas singur, Hauser revăzu mental elementele puzzle-ului cu care jongla Se pare că răposatul domn Tweed venise la Helsinki însoţit de un grup – acelaşi care orchestrase atacul de la Porvoo şi, mai nou, pe cel de la Cercul Polar Avea nevoie de un comando de exterminare O va opri pe Irina Serov la conducerea grupului Din el vor face parte Mănescu şi Ziegler, oameni care nu stau pe gânduri atunci când e vorba să producă vreun accident grupului rival Tweed avusese o zi încărcată Monica îl sunase de la Londra ca să-i dea amănunte despre avionul care urma să-i aducă echipamentul cerut Butler îi condusese pe Tweed şi pe Nield la aeroport cu BMW-ul Tweed trecuse echipamentul prin vamă şi semnase recipisa cu numele de Martin Baker După ce aşezaseră cutiile în BMW, se duseseră la un depozit din spatele portului, închiriat de Tweed Le dăduse şi el o mână de ajutor să ducă cutiile înăuntru — Pot să întreb ce este în cutia asta? se interesase Nield — Este aparatură pentru o echipă de filmare Ideea mi-a dat-o Newman, când mi-a povestit cum au fost urmăriţi şi înregistraţi la Arlanda şi pe feribot, pe drumul de la Stockholm la Turku Cu aparate de filmat — Tot nu pricep, insistă Nield — Nu ştiam cum vom putea pătrunde în acel Institut Meteorologic de la Cercul Polar Când Newman mi-a spus că pescarul de la Porvoo a văzut un camion trecând prin Kemijărvi şi îndreptându-se către est, spre Institut, am fost sigur că este sediul unei operaţiuni Totul depinde de ce ne vor spune la întoarcere Newman, Marler şi Paula — Dacă se mai întorc, zise Butler încruntat N-avem de-a face cu nişte pisoi inofensivi — O să se descurce ei Harry, ai închiriat duba? Ai dat la imprimat posterele şi legitimaţiile? — Da Iar duba e parcată în spatele depozitului Nu ai văzut-o, pentru că am acoperit-o cu o foaie de cort — N-aţi vrea să-mi spuneţi şi mie ce se întâmplă? interveni Nield — Butler a dat la imprimat nişte afişe cu înscrisul „Studioul Naţional de Filme”, în finlandeză şi suedeză Două le lipim pe dubiţă La aeroport am aranjat ca, în caz de nevoie, să putem închiria un avion Legitimaţiile sunt pentru acoperire Butler închise poarta depozitului, o încuie cu două lacăte şi toţi trei urcară în BMW Pe drum, Nield, dornic de acţiune, deschise discuţia — Ce facem mai departe? — Aştept să mă sune Monica Strânge date non-stop despre INCUBUS, din orice sursă disponibilă Poate că află ceva important La ora cinci în după-amiaza aceea toridă Tweed primi un telefon de la Mauno Sarin Şeful Poliţiei de Protecţie părea foarte preocupat — Ai putea veni la Ratakatu, să zicem la şase jumătate diseară? Cei de la procuratură au primit rezultatele, dar prefer să nu ţi le comunic prin telefon — Voi fi acolo Peste cinci minute telefonul sună din nou Era Newman, care suna de la aeroportul din Helsinki Părea obosit şi încordat — Am sunat doar să te anunţ că ne-am întors Avem noutăţi Prioritate absolută Putem ajunge acolo în treizeci de minute — Grăbiţi-vă Nu-i vorba doar că se face din ce în ce mai cald, dar la ora şase trebuie să plec Se întoarse şi-i privi pe Butler şi Nield, care şedeau în fotolii Nield, neprotocolar ca întotdeauna, stătea tolănit, cu picioarele întinse în faţă Butler stătea drept, cu atenţia încordată — La şase s-ar putea să vină aici o femeie blondă – Butler, tu ai urmărit-o până la apartamentul acela Nu sunt sigur că apare, dar, dacă da, atunci va întreba de mine la recepţie Apoi va încerca să dispară Vreau să o prinzi de cum iese din hotel şi să o pui într-un loc sigur Te las pe tine să hotărăşti unde anume — O voi recunoaşte I-o voi descrie şi lui Pete, ca să ştie şi el cum arată Poate că ar fi mai bine să coborâm chiar acum în hol, în eventualitatea că apare mai devreme — Bună idee Nu e exclus să fie aşa La câteva minute după plecarea lor primi un alt telefon De data aceasta, era Monica la telefon, care îi raporta ce descoperise până atunci Tweed luă o mulţime de notiţe La un moment dat, ea repetă ce-i mai spusese — Casa şi iahtul lui Hauser se află în partea de vest a arhipelagului suedez Nu în cel din largul Stockholmului Porneşte de la nord de Göteborg şi ajunge până aproape de Norvegia — Am înţeles Dă-mi şi numele locului de ancorare Spune Tocmai terminase convorbirea şi închisese carnetul de notiţe când sosi Newman şi Marler Se uită la ceas Newman îi spuse că Paula se dusese în camera ei să facă un duş, apoi începu să-i povestească cum decursese călătoria lor în Arctica La început Tweed îl ascultă stând pe scaun, dar, pe măsură ce povestirea avansa, deveni mai agitat, astfel încât se ridică şi începu să se plimbe în sus şi în jos prin cameră, cu o expresie gravă întipărită pe faţă Marler scoase batista Paulei, în care era înfăşurată substanţa luată din container, însă trecu sub tăcere existenţa eşarfei care ascundea o cantitate considerabil mai mare Pe aceea o pusese în dulapul din camera lui înainte de a intra la Tweed — Pe asta ar fi mai bine să o iau cu mine când plec la întâlnire, spuse Tweed, strecurând în buzunarul hainei batista înfăşurată Se auzi o bătaie uşoară şi Newman se duse să descuie uşa Paula intră în cameră cu paşi vioi, cu o urmă de zâmbet pe faţă — Ce credeţi? Am încă o întâlnire cu Adam Carver Zicea că m-a căutat toată ziua Vine aici să bem împreună un pahar Mă întâlnesc cu el în faţa Intercontinentalului la şase — Crezi că e o idee bună? se interesă Tweed Femeia îl împunse din joacă în braţ — Nu m-am amorezat de filfizonul ăla, dacă asta vrei să insinuezi Ba se pare că e tocmai invers — Totuşi, de ce vrei să mergi? insistă Tweed — Păi, face parte din planul tău de a distruge INCUBUS! Poate reuşesc să-l fac să scape vreo informaţie — Dar să fii atentă Tweed îşi privi din nou ceasul — Vă felicit pe toţi trei pentru felul în care v-aţi descurcat în excursia de la Cercul Polar E posibil să fi adus cu voi exact ceea ce ne trebuie ca să impulsionăm guvernul finlandez să ia măsuri împotriva lui Hauser Dar trebuie să fim cu toţii foarte atenţi Am început să cunosc felul în care joacă Hauser – e posibil să reacţioneze violent la cele întâmplate la Institut Tweed şedea tăcut în faţa biroului lui Mauno Sarin din Ratakatu Finlandezul îi amintea de un călugăr studios, cu părul rărit şi faţa încadrată de barba îngrijit tunsă Sarin era într-o dispoziţie gravă — Ai avut mare noroc că nu te-ai spălat pe dinţi azi dimineaţă Procuratura mi-a raportat că tubul de pastă de dinţi e suprasaturat cu cianură de potasiu Zâmbi bine dispus Ei au spus: „Cu o doză mortală” Păi, cianura e mortală Poţiunea contra indigestiei e inofensivă Îşi aşeză coatele pe masă şi-şi împleti degetele Cine ar fi putut umbla la tub? — O anume Sonia Drayton, răspunse prompt Tweed Pot să-ţi dau adresa ei Îi relată pe scurt întâlnirea de la micul dejun cu blonda vopsită, subliniind că femeia pretindea că a lucrat la INCUBUS Nu spuse însă nimic despre intenţia femeii de a se întoarce la Hesperia la ora şase — Iarăşi INCUBUS, comentă Sarin — O să mai spui o dată asta după ce-ţi povestesc despre vizita făcută de Marler şi Newman la Institutul Meteorologic Tweed se abţinu să pomenească numele Paulei – era suficient că o avea el pe conştiinţă pentru că o expusese unui pericol mortal în cursul acelei călătorii Sarin ascultă cu ochii aceia căprui fixaţi asupra lui Tweed După ce încheie relatarea, Tweed scoase batista cu substanţa subtilizată de Paula Sarin apăsă pe un buton şi Karma intră în cameră după câteva clipe — Verifică asta imediat Presupun că de-acum experţii noştri în substanţe explozibile ştiu despre ce este vorba Te rog, vreau cât mai repede rezultatul Karma se întoarse în mai puţin de cinci minute Aşeză batista împreună cu conţinutul ei pe biroul lui Sarin — Semtex Rezultatul analizei este pozitiv Îmi permiteţi să plec? Mulţumesc Sarin, cu un creion, împunse substanţa cu aspect de aluat — Aşa cum ai prevăzut Iarăşi INCUBUS — E limpede că a sosit momentul să-l încolţeşti pe Hauser De câte dovezi mai ai nevoie? Întrebă caustic Tweed — E o problemă Azi după-amiază Hauser a oferit guvernului trei milioane de dolari pentru construcţia unui spărgător de gheaţă ultramodern Guvernul cântăreşte încă oferta Te rog! Ridică o mână, oprindu-l pe Tweed care încerca să protesteze Problema e că un om îşi poate alege vecinii, pe când un stat – nu Eu, personal, aş fi încântat să-l deportez pe domnul Hauser — De câte dovezi mai ai nevoie? — Dă-mi voie să termin ce am de spus E ciudat că oferta lui Hauser vine imediat după ce colegii tăi au descoperit substanţe explozibile în două locuri diferite, legate nemijlocit de INCUBUS Cred că e un excelent jucător de pocher — Fii mai explicit — Guvernul nostru îi este îndatorat lui Hauser pentru locurile de muncă create Nu-i putem arunca oferta în faţă Dar avem în coaste o Uniune Sovietică extrem de instabilă E posibil să nu vadă cu ochi buni faptul că acceptăm o sumă atât de mare direct de la Washington Deci, pe moment, suntem într-un punct mort — Te-am întrebat de ce dovezi mai ai nevoie? — Eu, personal, sunt extrem de îngrijorat din cauza acestui Semtex descoperit de voi Şi nu o dată, ci de două ori Dar tu te simţi pregătit să-l trimiţi pe domnul Marler în faţa tribunalului, să spună cu ce se ocupă şi ce a făcut? Având în vedere cine eşti tu şi faptul că Marler este membru al Serviciului pe care-l conduci? — Nu, sigur că nu Dar — În cazul acesta, nu dispunem încă de dovezi pe care să le înaintăm justiţiei Numai Newman nu este suficient Avem nevoie de doi martori, pentru ca unul să confirme spusele celuilalt — În cazul acesta, nu ne rămâne decât să plecăm acasă — Au fost victime în cursul acestei incursiuni secrete la Institutul Meteorologic? — Nu, minţi Tweed fără să clipească — Aş fi încântat dacă v-aţi continua investigaţiile, dar, dacă va fi necesar, voi nega că am spus aşa ceva — Îţi mulţumesc pentru tot ajutorul pe care ni l-ai dat, spuse Tweed şi se ridică, gata de plecare Se întoarse pe străzile pustii, străjuite de clădiri înalte din granit, marcate de trecerea anilor După întrevederea cu Sarin ştia cel puţin pe ce putea conta Doar pe ei înşişi Vestea pe care o primi de cum sosi la Hesperia îl făcu să-şi dea seama cât adevăr era în asta 36 Paula îl găsi pe Adam Carver aşteptând-o în spaţiul gol din spatele hotelului Internaţional Newman încercase să o însoţească, însă ea îl refuzase categoric Avea mai multe şanse să-l tragă de limbă pe Carver, dacă era singură cu el — Arăţi nemaipomenit, o întâmpină Carver Mi-era teamă că n-o să vii Hai să petrecem o seară de pomină Să bem până nu mai putem — Mai vedem noi După primul pahar Abia rostise cuvintele tipice tacticii feminine „vom trăi şi vom vedea” când auzi scrâşnetul unei maşini care se apropia din spate Se răsuci fulgerător Buickul cafeniu frână la câţiva paşi de ea şi portierele se deschiseră larg Trei bărbaţi cu feţele acoperite de ciorapi, cu pistoalele în mână ţâşniră din maşină Unul dintre ei se repezi la Carver, care privea înlemnit, şi îi ordonă să se întoarcă cu faţa la perete În acelaşi timp ceilalţi doi se repeziră la Paula Unul îi lipi ţeava revolverului de cap, în timp ce al doilea îi răsuci braţele la spate Paula simţi metalul rece pe încheietura mâinilor şi auzi clinchetul cheii în cătuşe Privi repede spre Carver Bărbatul, la început stupefiat, privea furios peste umăr Cei doi bărbaţi o împinseră pe bancheta din spate a maşinii şi trântiră portiera Necunoscutul înarmat, care stătea lângă Carver, îl lovi scurt în picioare, trântindu-l pe asfalt, apoi sări în maşină Maşina demară în trombă, trecu pe lângă Hesperia şi o luă în plină viteză înainte, pe Mannerheimintie Îndrăzneala de care dăduseră dovadă atacatorii o derutase pe Paula Stătea înghesuită pe bancheta din spate, între cei doi bărbaţi Unul îi acoperise gura cu palma Ridică ochii spre chipul fioros, mascat de ciorapul de damă, în timp ce Buickul se depărta vertiginos de oraş Tweed plăti taxiul şi intră în hotel Se simţea năclăit de sudoare, furios şi epuizat de căldură Newman şi Marler aşteptau în hol De cum îl văzură săriră în picioare, făcându-l să se întrebe care era motivul pentru care erau atât de nerăbdători să-l vadă — S-a întâmplat ceva, zise Newman crispat Ar fi mai bine să îţi spunem sus, în cameră — Ei bine, ce s-a întâmplat? Întrebă Tweed de îndată ce încuie uşa dormitorului pe dinăuntru Îşi scoase haina şi o azvârli pe spătarul unui scaun, ceea ce nu-i stătea în obicei Cămaşa i se lipise de spate O smulse din pantaloni şi o lăsă liberă, peste pantaloni Alt lucru neobişnuit pentru el Se lăsă să cadă într-un scaun — Daţi-i drumul Apropo, nu vom primi niciun ajutor din partea lui Mauno Sarin — Ne-am descurcat destul de bine şi singuri, remarcă Marler — A sunat Butler, raportă Newman El şi Nield au prins-o pe Sonia Drayton A sosit la şase fără un sfert şi s-a dus glonţ la recepţie — Ca să verifice dacă am murit Tweed le povesti pe scurt ce descoperiseră cei de la judiciar la Ratakatu Când le spuse de cianura de potasiu, Marler scoase un fluierat uşor — Deci, am făcut treabă bună că am pus mâna pe ea, continuă Newman, aşezat faţă în faţă cu Tweed Butler n-a fost prea explicit la telefon, dar despre asta e vorba A luat-o de umăr, i-a înfipt pipa în coaste şi a ameninţat-o că are în mână un pistol A urcat-o în BMW şi au plecat cu ea — Unde? — La depozitul de pe malul apei, unde ai lăsat echipamentul de filmare Inteligentă idee – chestia asta cu casa de filme ca să — Las-o baltă, îl repezi Tweed A fost o idee atât de bună să deconspiraţi locul? — Nu ştie unde se află, pe ce drum au luat-o Am înţeles că Nield a legat-o la ochi cât timp a durat drumul Încearcă să o facă să vorbească – au pregătit un casetofon pentru orice eventualitate Fără violenţă, desigur Dar şi fără mâncare Doar apă minerală Până acum niciun rezultat Nu le-a spus nimic — Nu ştiu dacă n-ar trebui să i-o punem în braţe lui Sarin pentru tentativă de crimă – împotriva mea, zise Tweed meditativ Gândurile i se învălmăşeau în minte Unde este Paula? — Îl ameţeşte pe Adam Carver cu farmecele ei, spuse Marler — Fir-ar să fie! izbucni Tweed, lovind cu pumnul în palmă Avem nevoie de mai multe date Ceva care să-l convingă pe Sarin să treacă la acţiune E din cale-afară de iritat, gândi Newman Telefonul începu să sune şi se grăbi să răspundă Tweed ridică în acelaşi timp receptorul derivaţiei de pe noptieră Poate că Sarin se răzgândise De cum auzi vocea schimbată de la celălalt capăt al firului se crispă — Aş dori să vorbesc cu domnul Martin Baker — Momentan este ocupat Eu sunt asistentul lui, replică prompt Newman — Faceţi parte din organizaţia lui? se interesă vocea monotonă Newman măzgăli ceva pe un blocnotes şi i-l întinse lui Tweed În ciuda distorsiunii, avea impresia că recunoscuse vocea lui Hauser, după felul în care pronunţa anumite cuvinte Avusese două convorbiri cu preşedintele corporaţiei INCUBUS Tweed citi cuvântul de pe agendă – Hauser — V-am spus că sunt asistentul, mai exact adjunctul lui, spuse Newman în receptor Despre ce este vorba? Nu accept convorbiri telefonice anonime — Pe asta o s-o accepţi Amica şefului tău este în mâinile noastre O să-ţi spun cum e îmbrăcată Cuvintele fură urmate de o descriere amănunţită a veşmintelor în care era îmbrăcată Paula Newman privi spre Tweed şi dădu din cap pentru a confirma exactitatea descrierii Vocea continuă: Fata rămâne ostatica mea Dacă vă mai amestecaţi în afacerile noastre industriale, veţi primi, drept un prim cadou, mâna ei dreaptă Ai înţeles? Tweed ridică mâna, oprindu-l pe Newman să răspundă Nici Marler, nici Newman nu-l mai văzuseră atât de furios Se luptă câteva clipe să-şi recapete stăpânirea de sine, apoi începu să vorbească pe un ton implacabil; cuvintele rostite încet şi răspicat îi trădau starea de spirit — Hauser, Martin Baker la aparat Tăcu, lăsând vorbele să-şi facă efectul La celălalt capăt al firului se lăsă o tăcere apăsătoare Cuvintele sale îl dezorientaseră pe interlocutor După câteva clipe continuă: Ai dreptate Avem, într-adevăr, o organizaţie Ai avut deja ocazia să te convingi de puterea ei Cu prilejul incidentului de la Porvoo, în care a fost implicat camionul acela cu exploziv Sau cu ocazia pătrunderii în incinta aşa-zisului Institut Meteorologic Te avertizez, Hauser – dacă fata păţeşte ceva, o să te urmăresc până la capătul pământului O să-ţi răpesc somnul Oriunde vei fi, vei privi în spatele tău cu groază Nu o să ai unde să te ascunzi — Hauser? repetă vocea care se străduia să fie batjocoritoare N-am auzit în viaţa mea de numele ăsta — Eliberează fata imediat Vie şi nevătămată, ordonă Tweed O să pun copoii pe urmele tale până te scot din Finlanda Ţi-o promit Puterile noastre sunt nelimitate Suntem profesionişti neîndurători — Conversaţia asta se încheie acum Vă dau o oră timp de gândire Voi reveni Rugaţi-vă Cerului să nu chinuim ostatica între timp Convorbirea se întrerupse Tweed puse receptorul în furcă cu gesturi măsurate Nici Marler, nici Newman nu mai văzuseră o asemenea expresie pe faţa lui Arăta ca un judecător pregătit să dea sentinţa cu moartea Privea în gol, cu degetele strâns împletite — Nu ţi-ai jucat atuul, remarcă Newman O avem pe Sonia Drayton, cea care a încercat să te lichideze Trebuie să deţină informaţii despre INCUBUS pe care Hauser n-ar dori să le aflăm — Ştiu, replică Tweed pe un ton glacial O să i-o servesc când ne sună din nou Deocamdată e şocat – pentru că sunt încă în viaţă Ciudat – am ajuns să gândesc ca Hauser, să anticipez în subconştient următoarea lui mutare Bănuiesc că e valabil şi invers Noi ne-am gândit să o răpim pe domnişoara Drayton – el s-a gândit să o răpească pe Paula — Ai văzut că te aşteptam în hol când te-ai întors, spuse Marler Am avut impresia că l-am văzut afară pe Adam Carver Era cineva care semăna ca două picături de apă cu tipul din fotografiile pe care le-am făcut la ieşirea din sediul central al INCUBUS Arăta destul de şifonat şi a luat-o spre Intercontinental Cred că o să mă duc să-l caut El e tipul cu care trebuia să se întâlnească Paula — Nu! Mă duc eu, îl întrerupse brusc Newman Ieşi din cameră înainte ca vreunul din ceilalţi să poată reacţiona Era la fel de şocat ca şi Tweed să o ştie tocmai pe Paula în mâinile unor bandiţi care omorau fără să stea pe gânduri Ieşi grăbit din lift, coborî în stradă, traversă aleea şi intră în hotelul Intercontinental, îndreptându-se instinctiv spre bar — Martin Baker – Tweed - este încă în viaţă, îi spuse Hauser lui Galvone Nu mă aşteptam la asta Şi mai e şi al dracului de agresiv Eşti sigur că ostatica e bine păzită? Se plimba agitat prin foişor, cu braţele dolofane încrucişate la piept Galvone ştia că e tulburat: lucrurile nu ieşiseră aşa cum plănuise Deocamdată — E bine păzită, îşi asigură şeful E încuiată într-un apartament la Setula, lângă aeroport Are trei paznici cât muntele pe lângă ea Au primit ordin să nu se atingă de ea Momentan Ce nu înţeleg eu e de ce nu i-ai spus lui Adam Carver că el e momeala S-ar putea să nu se întoarcă prea încântat Nu că mi-ar păsa, dar e unul dintre personajele cheie de aici — Nu i-am spus, deoarece am impresia că i-a picat cu tronc fata, minţi Hauser Neştiind ce urmează să se întâmple, s-a purtat mai natural Tipul ăsta, Baker, Tweed sau cum naiba îşi mai zice e dat naibii — O să cedeze Aşa fac toţi când îi strângi cu uşa — Ai dreptate, Frank Când o să îl sun a doua oară, o să mai strâng şurubul, o să-l fac pe nemernicul ăsta să se târască în faţa mea O vom rezolva în stil american În depozitul de pe malul apei Butler aşeză receptorul în furcă Terminase de vorbit cu Marler, care îi pusese o mulţime de întrebări, şi îl informase de ceea ce i se întâmplase Paulei Butler ţinea foarte mult la Paula Sonia Drayton şedea legată de un scaun masiv, pe care îl descoperiseră, împreună cu alte piese de mobilier disparate, în fundul clădirii Gleznele îi erau prinse cu legături sigure de câte un picior al scaunului Braţele, răsucite la spate, erau, de asemenea, legate de spătar Ochii îi erau acoperiţi de o eşarfă Nield parcase BMW-ul într-un colţ al depozitului, iar acum stătea de pază, scrutând împrejurimile printr-un ochi de geam mânjit cu noroi şi praf Auzind zgomote se întoarse Butler scosese căluşul femeii şi îi dădea să bea apă minerală dintr-o cutie de carton Important era să nu se deshidrateze În depozit era cald ca într-un furnal — Dacă mi-aţi da să mănânc ceva, v-aş putea spune câteva lucruri interesante, spuse Drayton — Nici-o grijă, vei vorbi, oricum, mormăi Butler Când o să urli de foame — Ce s-a întâmplat? Pari mai dur, mai puţin omenos — Mă simt mai dur şi mai puţin omenos Butler puse căluşul la loc şi îl legă mai strâns Irina Serov nu mai fusese de multă vreme atât de înfricoşată Mai devreme, când începuseră să o interogheze, refuzase să vorbească Se aşteptase să fie lovită, dar nici măcar nu o atinseseră Acum era îngrijorată: comportamentul răpitorului ei se schimbase în mod neplăcut Oare era resentimentul provocat de încercarea ei de a-l lichida pe Tweed? Dar cum reuşiseră să o identifice? Butler se apropie de Nield şi privi pe fereastră Ar fi dat orice să poată ieşi şi să pornească în căutarea Paulei Legată fedeleş într-o cămaşă de forţă, Paula se simţea năclăită de sudoare Zăcea aruncată pe ceva ce părea a fi o canapea, iar ochii îi erau legaţi cu o batistă tărcată Numărase trei bărbaţi: doar doi i se adresaseră în engleză, dar cu un puternic accent est-european Alţi acoliţi ai Securităţii! Nu era o perspectivă prea îmbucurătoare Dar îşi impusese să se relaxeze – agitându-se nu făcea decât să piardă multă energie preţioasă Spre marea ei surprindere, nu încerca niciun sentiment de teroare În schimb, era convinsă că Tweed va găsi o cale de a o elibera Un singur lucru o contraria: expresia de surprindere, apoi de furie, întipărită pe faţa lui Adam Carver Presupunând că el o ademenise în ambuscada aceea, se comportase bizar, foarte bizar Ce naiba se petrece? se întreba Avea senzaţia că timpul se oprise în loc Cel mai tare o deranja faptul că nu îşi putea da seama ce oră este O singură dată îndrăznise să-i întrebe cât este ceasul — Poate că ţi-a sunat deja ceasul, cucoană, fusese răspunsul Newman îl descoperi pe Adam Carver stând singur, într-un colţ al barului Internaţional La ora aceea barul era aproape pustiu, iar Carver şedea într-un loc ferit de privirile barmanului Newman îşi luă un pahar de şampanie şi se aşeză pe banchetă lângă Carver, care stătea cu bărbia sprijinită în palma dreaptă — Bună seara, Carver Ai ieşit să bei ceva cu Paula? — Dumnezeule! Tu eşti, Newman De unde naiba ai ştiut că mă găseşti aici? — Simplu Trebuia să te întâlneşti cu ea în faţa hotelului Unde e? — Păi ăăă m-a lăsat baltă — Pe un tip aşa de bine ca tine? Newman sorbi din pahar, apoi îl aşeză pe masă Nu-mi vine să cred Vocea îi deveni dură Nu cred — Mădoare-n — Dacă nu vorbeşti, te calc în picioare, sâsâi Newman, luându-l de guler şi ţintuindu-i capul de perete Vorbeşte! Acum! — Să ieşim nu pot să respir Newman slăbi puţin strânsoarea A fost răpită de trei bărbaţi cu ciorapi traşi pe faţă Unul m-a ameninţat cu pistolul Mi-a presat bărbia de zid Vezi că e julită Încă nu mi-am revenit – altfel, nu ţi-ar fi aşa de uşor să mă bruschezi Newman se uită la bărbia lui Carver Pe o parte a maxilarului se vedea o zgârietură urâtă Încleştă pumnul ca şi cum ar fi vrut să-l expedieze pe Carver prin zid, apoi desfăcu degetele şi ridică din umeri — Bine Vorbeşte Cum au răpit-o? Şi ai grijă să-mi răspunzi rapid — Au pus-o într-un Buick cafeniu Nu am ştiut ce o să se întâmple Află că şi pentru mine a fost un şoc teribil — Deci, presupun că ai anunţat poliţia Le-ai dat descrierea Buickului? Ai dat alarma? — Sunt încă în stare de şoc Carver mai bău încă o înghiţitură de scotch Totul s-a întâmplat atât de repede Şi-apoi, am crezut că e periculos să informez poliţia — De ce? — S-ar putea să ceară o răscumpărare Nu ştii că răpitorii pun întotdeauna condiţia să nu fie informată poliţia? I-aş fi putut pune viaţa în pericol Pentru numele lui Dumnezeu, Newman, sunt la fel de îngrijorat ca şi tine — Chiar vrei să te cred? Oricât era de bizar, Newman se pomeni că îl crede pe Carver În acelaşi timp însă, nu se putea elibera de un sentiment de antipatie, de neîncredere pe care i-l inspira Carver Îşi termină şampania, se ridică şi ieşi ca o furtună, înjurând printre dinţi Ei bine Pot să-ţi spun un singur lucru O să fac ceva cumplit Ceva îngrozitor Cord Dillon făcuse un duş şi stătea cu Tweed când se întoarse Newman Faţa cioplită parcă în piatră era la fel de mohorâtă ca a lui Tweed Abia aflase ultimele evenimente Americanul o simpatiza pe Paula şi în sinea lui era foarte pesimist în privinţa şanselor ei de scăpare — Propun să organizăm o poteră, începu Newman Nield se poate descurca şi singur cu căţeaua aia de Drayton Butler ne-ar putea da o mână de ajutor mie şi lui Dillon — O poteră? se miră Dillon Împotriva cui, unde şi cum? — La casa aiurită a lui Hauser Îl scoatem din bârlog pe Hauser în persoană Lăsaţi-mă o jumătate de oră singur cu el şi vă promit că o să vorbească Măiculiţă, da’ ce-o să mai vorbească! — Nu prea mă încântă ideea, obiectă Dillon înainte ca Tweed să poată spune ceva Hauser este, probabil, foarte bine păzit Suntem prea puţini ca să îi atacăm Riscăm să o omoare pe Paula — Sunt de aceeaşi părere cu Cord, încuviinţă Tweed repede Calmează-te, Bob Nu e o soluţie să luăm cu asalt citadela lui Hauser — Şi atunci care naiba e soluţia? — Las’ pe mine Îţi ordon Atitudinea lui Tweed era surprinzător de rece Iar tu rămâi aici să aştepţi telefonul lui Hauser Cred că aş putea încheia cu el un târg Straniu, gândi Tweed în timp ce aşteptau Era prima lui confruntare cu inamicul Nici nu se gândea să-şi subestimeze adversarul, dar se forţase să-şi păstreze calmul — Nu prea văd cum o să-l convingi să o elibereze, se răsti Newman L-am găsit pe Adam Carver în barul de alături L-am luat puţin la întrebări Zicea că a fost de faţă când au răpit-o, că un tip înarmat şi cu faţa mascată de un ciorap l-a strivit de perete Într-adevăr, are falca julită bine Pare să fie foarte şocat de toată treaba asta O să spuneţi că mi-am pierdut minţile, dar eu îl cred — De ce? se interesă Dillon — În primul rând, pentru că l-am găsit acolo unde l-am găsit, într-un bar, în imediata vecinătate a locului unde a fost răpită Paula, bând şi încă în stare de şoc Dacă ar fi fost implicat, dacă ar fi ştiut ce urma să se întâmple, ar fi dispărut de mult — Mi se pare logic, recunoscu Dillon cu jumătate de gură E posibil să fi fost mâna lui Frank Galvone Un gangster recrutat de Hauser la Chicago Observă că Tweed ridică din sprâncene M-am documentat înainte de a traversa Atlanticul Sunetul telefonului îl întrerupse Tweed îşi privi ceasul Trecuse o jumătate de oră de la primul apel Nu o oră, cum promisese Hauser Era un război psihologic Lăsă înadins telefonul să sune de câteva ori înainte de a ridica receptorul — Martin Baker la aparat — Accepţi condiţiile mele? Întrebă vocea distorsionată Sau vrei să primeşti mâna ei dreaptă prin curier special? E dreptace Condiţia noastră este să încetezi toate acţiunile împotriva noastră şi să-ţi retragi oamenii înapoi, în Anglia De acord? — Nu, nu sunt de acord Şi nu mă mai întrerupe, Hauser Am veşti pentru tine Am prins-o pe Sonia Drayton şi o ţinem într-un loc sigur Urmă o clipă de tăcere — Cine este Sonia Drayton? — Ştii foarte bine cine este Cea care a încercat să mă lichideze Cu cianură Avem dovezi Vei face întocmai cum îţi spun, altfel o dau pe mâna poliţiei Ne-a dat deja informaţii compromiţătoare despre organizaţia voastră, informaţii pe care le-am înregistrat pe bandă O predau imediat poliţiei, cu casetă cu tot Guvernul finlandez nu agreează persoanele care îi compromit neutralitatea Care aduc prin contrabandă explozibil în ţară Care angajează ucigaşi Totul e înregistrat pe bandă O altă tăcere apăsătoare Tweed bănuia că Hauser încerca să sune de pe altă linie la locuinţa lui Drayton — Mă îndoiesc că voi fi de acord, zise vocea Ce propui? — O, vei fi de acord Sau vei fi azvârlit afară din Finlanda cu bagaje cu tot Vom face un schimb Ostatica ta în schimbul celei pe care o am eu Plus caseta — Ne mai gândim la ofertă Într-o săptămână — Nici vorbă Vom face schimbul chiar în seara asta, înainte de miezul nopţii Dacă nu, Drayton şi caseta ajung la poliţie Nu mai sunt dispus să negociez Hotărăşte-te În clipa asta! Urmă din nou o pauză — Va fi greu să aducem coletul diseară — Ba deloc O ţineţi la nici-o jumătate de oră de mers cu maşina de la acest hotel Tweed miza pe informaţiile furnizate de Butler, atunci când îl urmărise pe Mănescu şi Ziegler de la gară la un bloc de locuinţe din Setula, aproape de aeroport De data aceasta, pauza fuse mai scurtă Hauser încerca să-şi revină din şocul provocat de constatarea că adversarul deţinea atât de multe informaţii — Atunci, rămâne după lăsarea serii Între miezul nopţii şi ora două dimineaţa — Nici să nu te gândeşti Atunci e întuneric beznă De aceea am spus înainte de miezul nopţii Încep să-mi pierd răbdarea — Atunci, să stabilim locul de întâlnire În pădurea de la marginea oraşului Îţi spun cum se ajunge — Nici vorbă Tweed vorbea calm şi hotărât Vom face schimbul pe platforma de lemn de la capătul tramvaiului patru Unde ai omorât-o, din greşeală, pe Anna Jarva, în locul lui Peggy Vanderheld — Habar n-am despre ce vorbeşti Numele acestea nu-mi spun nimic Deci, am stabilit locul Te sfătuiesc să nu vii cu poliţia, în caz contrar, fata — Fără poliţie Vom face schimbul la ora zece Ora douăzeci şi două Şi ai face bine să aduci ostatica în stare perfectă Voi aduce un medic care o va examina înainte de a face schimbul Poţi face şi tu la fel Acum mă grăbesc la masă Ţi-e totul limpede? — Am acceptat schimbul şi toate condiţiile Du-te-n mă-ta! Convorbirea se întrerupse Marler, care tot timpul stătuse tăcut într-un colţ, rupse tăcerea — Cum naiba l-ai convins să accepte? Până şi locul pe care l-am propus eu? — Mi-am dat seama că e pe cale să lanseze o operaţiune de amploare E vorba de explozibilul pe care l-aţi descoperit la Institut, atât de aproape de graniţa sovietică Mai e şi ştirea asta din Herald Tribune Îi întinse ziarul lui Marler Titlul îi sări imediat în ochi SABOTAREA CĂII FERATE TRANSSIBERIENE UN TREN SARE ÎN AER — Asta e veriga care face legătura cu asasinarea politicienilor moderaţi de la Praga, Budapesta şi Bucureşti Acum Hauser încearcă să destabilizeze Rusia Am un om de legătură în URSS care mi-a confirmat bănuiala Preşedintele sovietic este copleşit de prea multe probleme, iar Hauser profită de lipsa de vigilenţă pentru a se infiltra în Rusia şi a încerca să aibă la mână economia acesteia — Deci, ai mizat pe faptul că Hauser este atât de preocupat de această campanie, încât nu îşi poate permite să fie alungat din Finlanda? — Exact — Atunci, hai să ne rugăm lui Dumnezeu să putem face schimbul, comentă Newman — Bine că mi-ai adus aminte, exclamă Marler, sărind în picioare Domnilor, trebuie să plec Am de pus la punct nişte detalii Trebuie să luăm măsuri de siguranţă pentru buna desfăşurare a schimbului 37 La ora zece fără un sfert seara, un tramvai numărul patru opri la capătul liniei de la marginea oraşului Cei doi pasageri, Butler şi Sonia Drayton, coborâră umăr lângă umăr şi porniră pe trotuar spre platforma de lemn de pe malul mării — O singură mişcare greşită, spuse Butler cu glas aspru, şi-ţi ciuruiesc corpul cu cea mai mare plăcere Mergeau agale, ca doi îndrăgostiţi Butler o ţinea de mijloc cu braţul stâng În mâna dreaptă, mascată de haina aruncată pe umăr, ţinea pistolul Luger, împrumutat de la Dillon Ţeava era lipită de pieptul femeii Ea purta o eşarfă lungă, de mătase, pe care o găsiseră în camera Paulei Eşarfa îi acoperea umerii, cobora pe piept şi se termina într-un nod la nivelul şoldurilor, mascând mâinile legate în faţă Răutatea din glasul bărbatului o surprinse pe Irina El nu putea uita că femeia aceasta încercase să-l ucidă pe Tweed Veneau în mod intenţionat mai devreme – în eventualitatea în care oamenii lui Hauser s-ar fi ascuns în apartamentul lui Peggy Vanderheld, aflat în imediata apropiere a platformei Exista un singur motiv pentru care Tweed, după ce se sfătuise cu Marler, alesese acest loc de întâlnire înainte de cea de-a doua convorbire telefonică cu Hauser Părea foarte probabil ca grupul de la INCUBUS să deţină o cheie a apartamentului lui Peggy Vanderheld – dacă stăteau acolo la pândă, puteau vedea că nu sunt poliţişti în preajmă — În cazul acesta, nu o vei căpăta pe tipa lui Baker, iar el o să se simtă foarte singur în pat la noapte, replică femeia tăios — Spală-ţi gura aia spurcată Butler o împunse în coaste cu ţeava armei şi femeia scânci de durere, apoi rămase tăcută Slavă Domnului că cerul este senin, îşi zise Butler: amurgul, ca să nu mai vorbim de noapte, nu ar afecta vizibilitatea Marler zicea că asta era foarte important Traversară strada pustie şi urcară pe scândurile de lemn ale platformei care străjuia marea Era încă foarte cald Butler simţea atingerea jilavă a tricoului lui Drayton Stăteau privind marea Nu se auzea decât clipocitul valurilor lovindu-se de stâlpii care susţineau platforma Pe scânduri se mai zăreau încă nişte pete roşiatice Sângele Annei Jarva care murise în locul lui Peggy Vanderheld În locul în care stăteau se comisese o crimă Coasta îndepărtată, semănând mai mult cu malul unui lac uriaş decât cu cel al mării, era mărginită de o pădure deasă de brazi Domnea o atmosferă de pace care nu poate fi întâlnită decât în Finlanda Pe oglinda apei care reflecta razele soarelui ca argintul viu nu se zărea nici-o ambarcaţiune Singura cale de acces la această întindere de apă, care semăna foarte bine cu o lagună, era un canal ce se deschidea din Golful Finic şi care nu era vizibil dinspre sud — Ce-o să faceţi, dacă nu v-o aduce? se interesă Irina — Te predăm poliţiei Pentru tentativă de omor Butler avea senzaţia că femeia încearcă să-i distragă atenţia O strânse mai tare de mijloc şi se întoarse cu faţa spre mal, forţând-o să se răsucească după el Silueta lunguiaţă a tramvaiului patru se făcea din ce în ce mai mică, pe măsură ce se depărta în direcţia oraşului Poate că inamicul aştepta să plece tramvaiul — Hai să facem puţină mişcare La etajul al doilea al blocului în care locuise Peggy Vanderheld nu se observa niciun semn de viaţă La dreapta lor, un pâlc de stuf străpungea apa înălţându-se imobil spre înalt Nu se simţea nici-o adiere de vânt În dreptul stufărişului era o încâlcire de tufişuri Butler o conduse acolo, aruncând o privire printre ramuri, apoi o conduse înapoi pe platformă De undeva se auzea un uruit de motor Coborî pe platforma inferioară şi urmări elicopterul care se apropia rapid, venind dinspre sud Era un aparat Sikorsky Văzuse câteva identice la aeroport Pe partea laterală a fuzelajului scria cu litere mari: INCUBUS — S-ar putea să o aducă cu elicopterul, comentă el — De unde naiba vrei să ştiu E distracţia voastră, buster9 — De unde ai învăţat americănismul ăsta îngrozitor? — De la începu ea, dar îşi muşcă la timp limba Voia să spună de la Hauser, îşi zise Butler, continuând să privească fix Sikorskyul care redusese din altitudine şi acum survola locul în care se aflau ei Zâmbi sumbru 9 Individ, tip (n trad ) — Amicii tăi tatonează terenul — Habar n-am despre ce vorbeşti Elicopterul se făcuse nevăzut, lăsând în urmă doar vuietul din ce în ce mai slab al motoarelor Butler îşi privi ceasul Zece fără două minute Încă puţin şi vor depăşi ora întâlnirii Deodată auzi un al doilea huruit de motor undeva, în spatele lui Se întoarse din nou, cu ochii aţintiţi asupra mării Un iaht mare traversa apa în plină viteză, despicând valurile ca o balenă albă, gigantică Butler aruncă o privire peste umăr, în susul străzii pe care circula tramvaiul, până în punctul în care se intersecta cu o stradă ce ducea spre dreapta, direct la hotelul Kalastajatorppa Strada aceea era foarte importantă Un alt tramvai patru intrase huruind în staţie Unicul pasager coborî şi se îndreptă spre platformă Era un bărbat zvelt, îmbrăcat într-un costum bej din pânză şi pălărie de paie În mână purta o servietă maro Urcă pe platformă, mergând ca şi cum ar fi avut pietricele în pantofi Bărbatul între două vârste, cu ochelari de baga pe nas, i se adresă lui Butler cu o voce piţigăiată — Sunteţi domnul Butler? — Da — Sunt doctorul Winter Domnul Baker a fost atât de insistent Butler o simţi pe femeie încordându-se Era prima oară când auzea că Tweed era în viaţă Este o situaţie absolut ieşită din comun, continuă Winter Mi s-a spus că trebuie să examinez o ostatică, o femeie E aproape incredibil Un ostatic – aici, în Finlanda — Aveţi dreptate, însă s-a întâmplat, încuviinţă Butler Puneţi-vă servieta pe platformă I-aţi putea alarma pe răpitori Trebuie să sosească imediat cu pacienta dumneavoastră Se întoarse şi observă că iahtul încetinise şi se apropia pe nesimţite de chei, lăsându-se aproape în voia valurilor Lângă prova stătea o fată cu părul negru ca smoala, cu ţinuta foarte dreaptă şi ochii acoperiţi de o banderolă Avea mâinile legate la spate — Iat-o pe târfa nepreţuită a lui Baker, zise Irina printre dinţi Acum Vocea i se frânse şi femeia tresări, apoi scoase un geamăt de durere Butler îi înfipsese din nou ţeava armei între coaste Pentru o clipă fusese tentat să apese pe trăgaci Pe puntea iahtului stăteau patru bărbaţi cu partea inferioară a feţei acoperită de câte o eşarfă Unul dintre ei se postase în spatele Paulei şi o ţinea strâns de braţul drept Ceilalţi trei ţineau câte o mână ascunsă la spate Motorul iahtului torcea ritmic Nu erau nici cincizeci de metri între prova vasului şi chei Pe puntea superioară îşi făcu apariţia un alt bărbat care duse la gură un portavoce — Elibereaz-o pe Sonia Drayton Vrem să vedem că are mâinile libere După aceea să meargă până la marginea platformei Când ajunge acolo, trimitem o barcă Eliberăm ostatica voastră Ea coboară pe ţărm, iar Sonia urcă în barcă — Plimbă ursul! zbieră Butler Crezi că o să înghit aşa ceva? Avea senzaţia neplăcută că bărbatul cu portavoce trăncăneşte prea mult, ca şi cum ar încerca să disimuleze o acţiune premeditată Rămase pe loc, cu braţul petrecut în jurul Soniei Drayton — Ţi-am spus să o eliberezi! repetă domnul Portavoce N-avem de gând să stăm aici toată noaptea E ultima voastră şansă să o vedeţi liberă Ia braţul de pe femeie Are mâinile libere? Sonia, dacă poţi, fă-ne semn cu mâna — Nu te mişca, şuieră Butler — Trebuie să faci ceva, Buster, îi zise Irina pe un ton batjocoritor Deodată se auzi vuietul unui al doilea motor De pe şalupa ascunsă în stufăriş Marler urmărea încordat iahtul, în timp ce Newman sări pe mal, ţinând în mână pistolul Smith & Wesson Se furişă cu spatele încovoiat printre smocurile aspre de vegetaţie, găsi ceea ce căuta şi se aşeză pe vine, aşteptând Din punctul lui de observaţie Marler văzu că cei trei bărbaţi cu mâinile ascunse la spate ţineau câte o armă Mai devreme închiriase o şalupă de la o firmă din North Harbour Tot de acolo cumpărase şi o hartă Pornise la drum cu toată viteza, ocolise capul peninsulei care adăpostea parcul Brown, se strecurase pe canalul străjuit de Kalastajatorppa, trecuse de chei şi se ascunsese în stufăriş cu o oră mai devreme decât conveniseră Sprijini patul puştii Armalite de parbrizul din plexiglas al timoneriei Şalupa pe care o închiriase era dotată cu toate cele cerute de el Avea la îndemână un microfon şi un megafon minuscul Iahtul oprise motoarele Urmă o clipă de tăcere profundă, apoi vocea sa tunătoare se suprapuse peste zumzetul stârnit de motorul şalupei închiriate — Cei trei bărbaţi de pe punte să rămână nemişcaţi Să arunce imediat armele pe care le ascund la spate În caz contrar – aici vocea crescu în intensitate – arunc iahtul în aer Trase două focuri Un glonţ bine ţintit pulveriză parbrizul timoneriei iahtului, trecând razant pe lângă bărbatul dinăuntru Cel de-al doilea se înfipse în punte — Lăsaţi blestematele acelea de arme! urlă Marler Cei trei bărbaţi încremeniră, neştiind pe moment cum să reacţioneze Apoi unul dintre ei îşi aruncă arma la podea O fracţiune de secundă mai târziu ceilalţi doi îi urmară exemplul — Dezlegaţi mâinile ostaticei! bubui vocea lui Marler Un al treilea glonţ izbi puntea la câţiva centimetri de picioarele unuia dintre bărbaţi Fiind bine camuflat în spatele stufărişului, Marler reprezenta cea mai teribilă sursă de teroare posibilă – o ţintă invizibilă Individul din spatele Paulei scoase o cheie şi desfăcu cătuşele cu gesturi precipitate Paula îşi întinse braţele amorţite şi îşi flutură mâinile în semn de salut În acelaşi timp, pe platformă, Butler puse pistolul în toc, scoase un briceag, ridică eşarfa şi tăie legăturile de la mâinile lui Drayton Peste o fracţiune de secundă arma era la locul ei, între coastele femeii Aceasta ridică braţele în aer, arătându-şi mâinile libere — Veniţi cu iahtul încet, până la marginea pontonului, ordonă Marler Dacă faceţi vreo prostie sunteţi morţi Cuvintele fură însoţite de o altă rafală care sparse ceea ce mai rămăsese din parbriz Iahtul porni motoarele şi vasul se puse încet în mişcare până ce se izbi de marginea pontonului, apoi zgomotul motoarelor se stinse — Facem schimbul acum, strigă Marler cu o voce sigură de sine Dacă nu faceţi pe şmecherii, aveţi şansa să mai prindeţi un răsărit de soare Un alt glonţ se înfipse în puntea vasului Marler încărcă din nou arma şi privi prin cătare Paula coborî pe platformă, trecând pe lângă Drayton care păşi pe puntea iahtului Femeile nu se învredniciră nici măcar să se privească În timp ce motorul iahtului se puse în funcţiune, Sonia Drayton fu condusă repede în cabina de jos Butler o apucă de braţ pe Paula şi o trase după el, cât mai departe de ponton, spre pâlcul de tufişuri Fata făcea paşi mari, obişnuindu-se greu cu mişcarea — Eşti în stare să mergi pe bicicletă? Întrebă Butler — Ca să scap de nenorociţii ăştia, aş fi în stare să merg pe orice Lucrurile se precipitară brusc, iscând o învălmăşeală de gesturi Newman scoase cele trei biciclete ascunse de Marler în tufişuri Iahtul se îndreptă cu toată viteza spre larg Apăru o motocicletă condusă de Pete Nield Pe ghidon era înfăşurat un lanţ lung cu zale grele de fier Nield închiriase motocicleta în cursul serii, la ordinul lui Tweed Marler îi urmări privirea cum se îndreptau în coloană – Newman în frunte, Paula în spatele lui, iar Butler la coadă Paula pedala cu furie, apăsând cu toată puterea de care erau capabile picioarele ei amorţite La Londra obişnuia frecvent să meargă cu bicicleta de acasă la Park Crescent; era un mijloc de locomoţie mai rapid decât o maşină cu care riscai să fii prins într-un ambuteiaj Deodată, în josul străzii, îşi făcu apariţia un Buick maro care gonea dinspre nord Maşina ticsită de bărbaţi porni în urmărirea bicicliştilor, cu intenţia vădită de a-i doborî la pământ Nield se apropie lateral de maşină şi din şaua Hondei azvârli lanţul greu chiar înaintea roţii din faţă a Buickului Lanţul se înfăşură pe axul roţii şi Buickul descrise un viraj sinucigaş, apoi se opri Nield îşi continuă cursa în urma bicicliştilor Marler duse puşca la ochi, dar constată că nu-l poate ţinti pe şoferul automobilului, pentru că tufişurile îi stricau vizibilitatea Şoferul coborî, înjurând birjăreşte, şi se luptă să elibereze lanţul de pe roată; când văzu că nu reuşeşte în grabă, începu să lucreze mai calm, izbuti, apoi azvârli lanţul spre ponton Bicicliştii se făcuseră nevăzuţi după un cot al drumului pe care îşi aveau sediul mai multe ambasade În timp ce pedala în spatele lui Newman, Paula îşi dădu seama că intervenise ceva neprevăzut: auzise scrâşnetul anvelopelor când maşina frânase brusc — Nu încetini! Îi strigă Newman peste umăr Nu ne-a mai rămas prea mult timp Nu-i răspunse, păstrându-şi suflul pentru exerciţiul epuizant Newman ajunse în vârful colinei, văzu BMW-ul parcat la marginea drumului şi, în acelaşi timp, auzi maşina care se apropia vertiginos din spatele lor Sări de pe şa, abandonă bicicleta, o luă de braţ pe Paula, care, de asemenea, coborâse, şi aproape că o târî în complexul Kalastajatorppa ce se întindea pe partea dinspre mare a şoselei Pe partea opusă, acolo unde era parcat BMW-ul, se afla o altă secţiune a ciudatului complex hotelier Kalastajatorppa era un complex născut din fantezia debordantă a unui arhitect – de fapt, o serie de blocuri de locuinţe din piatră care păreau să răsară din stâncile de granit pe care erau clădite Newman şi Paula, urmaţi îndeaproape de Butler, tocmai dispăreau în incinta hotelului când Buickul maro ajunse în vârful colinei şi opri scrâşnind din frâne Chircit în spatele volanului BMW-ului, cu o şapcă trasă pe ochi, Tweed privea nemişcat spre cei patru bărbaţi care coborâră în pripă din maşină şi porniră alergând spre hotel Răsuci cheia în contact, îşi îndreptă spatele şi apucă strâns volanul, aşteptând pregătit În acest răstimp, în hotel, Newman o conduse pe Paula spre nişte scări care duceau la subsol De aici se deschidea un tunel de coşmar al cărui capăt se pierdea în beznă Pereţii erau acoperiţi cu polistiren, modelat în aşa fel, încât să imite gheaţa Paulei îi reveni în minte senzaţia de claustrofobie pe care o încercase când vizitase gheţarul Rhone din Elveţia Tunelul care i se deschidea în faţa ochilor era pustiu, atmosfera înspăimântătoare — Ce naiba e asta? Întrebă abia suflând, în timp ce alerga alături de Newman — Este un tunel de trecere între cele două secţiuni ale complexului Traversează pe sub şosea şi iese în celălalt corp al clădirii Nu te opri Străbătuseră cam două treimi din lungimea tunelului, talonaţi de Butler, când auziră în urma lor un răpăit de paşi ce coborau grăbiţi scara care ducea spre tunel Newman acceleră, obligând-o pe Paula să ţină ritmul Când ajunseră la al doilea rând de scări, ea abia mai respira Aruncă o privire înapoi şi văzu câţiva bărbaţi care alergau spre ei Intrară grăbiţi în holul spaţios de la recepţie, îl traversară şi ieşiră afară Newman o conduse la BMW şi smulse literalmente portiera Paula se împiedică, în intenţia ei de a se urca cât mai repede în maşină Tweed îi observă în oglinda retrovizoare pe cei patru bărbaţi care ieşiră în goană şi ţâşniră în direcţia autoturismului Era îngrijorat Sperase că nu vor fi obligaţi să pună în aplicare al doilea plan de urgenţă pe care îl întocmise împreună cu Marler şi Newman – îşi închipuise că vor putea sări în maşină de îndată ce ajungeau în vârful colinei Apariţia Buickului îl obligase pe Newman să recurgă la o diversiune În timp ce Paula se prăbuşea pe bancheta din spate, urmată de Newman, Butler se arunca pe locul de lângă şofer Tweed băgă de seamă că Buickul se pusese deja în mişcare, intenţionând să le blocheze drumul — N-o să reuşim să scăpăm, exclamă Paula, privind prin geamul din spate Buickul, care ţâşnise în plină viteză, descrise un viraj de nouăzeci de grade, încercând să lovească aripa BMW-ului Tweed urmărea încordat manevrele, cu piciorul gata să apese pe frână Buickul se repezi spre ei, şi Paula se încordă, aşteptând momentul impactului Tweed privi cu coada ochiului blocul masiv de granit lângă care era parcată maşina şi calculă cu precizie momentul Piciorul ridicat de pe frână – slavă Domnului că BMW-ul avea comenzi automate – piciorul apăsat ferm pe frână, marşarier Paula privi îngrozită proiectilul gigantic cafeniu care venea drept spre ei Tweed dădu maşina fulgerător în spate Cronometrase totul la fracţiune de secundă BMW-ul lovi în plin blocul de piatră Şoferul observase prea târziu ce îl aştepta în faţă Aproape atingând partea laterală a BMW-ului, Buickul trecu în plină viteză, drept în masivul de granit Impactul fusese atât de puternic, încât vehiculul se cutremură Tweed răsuci volanul şi porni pe strada care cobora spre Helsinki În spatele lor Nield frână brusc şi opri o clipă motocicleta lângă mormanul de fiare contorsionate În mână ţinea Browningul luat din camera Paulei Prinse ţeava între degete, iar cu patul armei izbi parbrizul Geamul incasabil crăpă, transformând porţiunea din faţa volanului într-o întindere lăptoasă Nield demară în plină viteză, chircit în şaua motocicletei 38 În dormitorul lui de la hotelul Hesperia Tweed îi povesti lui Dillon tot ce se petrecuse Americanul insistase până la limita agresivităţii să ia parte la acţiune Tweed îl refuzase categoric, pe un ton destul de brutal — Cum să riscăm deconspirarea directorului adjunct al CIA? Dezvăluirea prezenţei tale în Finlanda, în cazul în care dăm greş? Răspunsul este categoric nu! — În schimb, tu îţi poţi permite să participi? Tu, directorul adjunct al SIS? — Au luat ostatic un om al meu Paula se relaxa acum în cada plină cu apă, în timp ce Newman stătea de pază în dormitor, la cererea ei expresă Simţea nevoia să nu fie singură, să aibă pe cineva alături cu care să poată schimba o vorbă, fie şi prin uşa întredeschisă — Ai avut o zi infernală, comentă Newman Mai întâi, călătoria până la Institut, apoi scena de la Nivelul al Patrulea Cred că ai ajuns la capătul puterilor Iar după aceea răpirea : – Baia îmi face bine Îţi sunt recunoscătoare că mai lăsat să mă uit când Marler a scos cuţitul din paznicul acela Ştiu că mi-a zis să nu privesc, dar era convins că nu-l voi asculta Vă sunt recunoscătoare amândurora că mă trataţi ca pe o membră a echipei — Păi chiar eşti membră a echipei Remunerată — Iar când ai vorbit cu Tweed, ai evitat să-i povesteşti partea asta — Intenţionat Am discutat dinainte cu Marler – amândoi eram convinşi că nu i-ar fi fost pe plac Tweed are reflexe uluitoare Felul în care a calculat clipa în care trebuia să bage maşina în marşarier ca să iasă din calea Buickului Iar pe drumul de întoarcere a acţionat cu un calm desăvârşit — Apropo de răpire Nu, Bob, asta mă va ajuta să-mi scot experienţa traumatizantă din minte Dacă stau acum să mă gândesc, nu cred că Adam Carver ştia ce urma să se întâmple Cred că s-au folosit de el — Şi eu înclin să cred că aşa a fost După ce-am aflat că te-au prins, m-am dus să-l caut şi l-am găsit într-un bar Nu într-un bar oarecare, ci chiar la cel de la Intercontinental Aproape l-am strâns de gât, ca să aflu câte ceva de la vicepreşedintele nostru cu limbă de aur Eu zic că este un tip destul de tare, dar nu mi-a opus nici-o rezistenţă Mi s-a părut că este cu adevărat şocat — Ce părere ai despre el? — Nu sunt prea sigur, dar rolul ăsta de director de bancă nu i se prea potriveşte Pentru mine e un mister, are în el ceva ce-mi scapă Miezul nopţii O oră mai târziu era întuneric; scurtele nopţi de două ore de la Helsinki, care debutează în iulie Toată lumea era adunată în camera lui Tweed Dillon, Paula, Newman, Butler şi Marler, care între timp dusese şalupa înapoi la cheiul de la North Harbour Nimeni nu simţea nevoia să se culce, după evenimentele palpitante din cursul zilei Tweed comandase la serviciul de cameră sandvişuri cu şuncă, apă minerală şi şampanie Paula nu reuşise încă să se elibereze de tensiunea nervoasă pe care o acumulase Tweed înghiţi ultima îmbucătură de sandviş, apoi începu să vorbească — Răpirea asta – şi rapiditatea cu care s-a hotărât Hauser să o elibereze – ar putea reprezenta un punct de cotitură extrem de important Întoarse privirea către Paula Sunt foarte afectat că a trebuit să treci printr-o astfel de experienţă, dar, dacă asta poate fi o consolare, ne-a permis să aflăm ceva ce n-am fi putut afla altfel — Ce anume? Întrebă Paula — Hauser se pregăteşte să lanseze o operaţiune extrem de importantă şi nu îşi poate permite să facă un pas greşit S-ar putea ca Sonia Drayton să deţină informaţii vitale în legătură cu asta — Deci, s-a terminat cu perioada obişnuită de aşteptare pentru strângerea datelor? insistă Paula plină de speranţă — Cred că da E momentul să punem pe picioare aşa-zisa noastră echipă de filmare şi să facem o vizită la pretinsul Institut Meteorologic Da, de data asta, tu rămâi acasă, Paula Se pregătea să protesteze când telefonul începu să sune Toate feţele se crispară, priviră unii la alţii Cine putea suna la ora aceea? Tweed ridică receptorul Telefonista îl informă că un anume domn Smith doreşte să vorbească cu domnul Baker — Faceţi-mi legătura — Presupun că îmi recunoşti vocea, se auzi un glas familiar Era Rebet Sper că nu te-am trezit din somn, dar e vorba de o urgenţă Trebuie neapărat să ne vedem Cât mai curând posibil — Când? — În noaptea asta Sau, mai bine zis, în dimineaţa asta Peste o oră Te aştept într-un Saab negru la ieşirea din port — La ce oră? — Eşti îmbrăcat? — Da — Poţi ajunge până la ora unu? — Da Vocea semăna cu cea a generalului Rebet, însă Tweed era într-o dispoziţie bănuitoare Te superi dacă îţi cer să-mi spui numele hotelului la care stăteam şi unde mai târziu a fost o recepţie, iar după aceea un banchet? — Moscova, veni prompt răspunsul — Ne vedem la ora unu Tweed aşeză receptorul în furcă Ceilalţi îl priveau întrebători Fusese o convorbire monosilabică Paula bănuia că vorbise cu unul dintre informatorii lui secreţi, a căror identitate nu o cunoştea decât Tweed Newman deveni neliniştit de îndată ce auzi ce avea de gând să facă Tweed — Trebuie să vă părăsesc Vă rog să rămâneţi aici, terminaţi de mâncat, goliţi-vă paharele Dumnezeu ne este martor că le meritaţi Eu trebuie să plec la o întâlnire – după cum aţi auzit, am stabilit-o chiar acum la telefon — Ce întâlnire? Unde? Întrebă Newman, ridicându-se imediat în picioare — Întâmplător la ieşirea din port, acolo unde se ţine târgul în timpul zilei — Grozav! Newman îşi aşeză paharul pe masă Acelaşi loc în care a fost asasinat Ed Riverton, şi tot la miezul nopţii — Omul meu de legătură este de încredere, replică ţeapăn Tweed — Ei bine, nu te las să pleci singur — Am senzaţia că legătura mea doreşte să vin singur — Nici nu mă-ndoiesc! Newman’âşi pusese hamul de care atârna tocul pistolului şi începuse să-şi verifice arma Ne-am pus viaţa în joc de prea multe ori în ultimele douăsprezece ore Şi tu la fel Tu te aşezi la volan, eu mă ascund pe bancheta din spate a BMW-ului — E parcat în spatele Intercontinentalului, îi înştiinţă Nield L-am mutat acolo Nu e nevoie să dăm sfoară în ţară unde suntem — Pete, ai la tine cheile maşinii? se interesă Paula Aruncă-mi-le Le prinse din zbor şi, fără să-şi ia ochii de la Tweed, i le dădu lui Newman Apoi îşi frecă palmele, ca şi cum ar fi zis: şi cu asta, basta! — Eu am trecut prin destule pe ziua de azi, se răsti ea la Tweed Acum vei face ce spunem noi Bob merge cu tine, ascuns în spate — Parcă ştiam că eu sunt şeful, se lamentă în glumă Tweed Se pare că am fost demis — Ba bine că nu, interveni morocănos Dillon Misiunile de noapte sunt întotdeauna primejdioase La miezul nopţii, străzile oraşului Helsinki erau pustii, cu excepţia unui BMW solitar, ocupat în aparenţă doar de şofer, care coti pe esplanada străjuită de copaci Felinarele împrăştiau o lumină stranie care alterna cu pete mari, întunecate, ce puteau ascunde orice primejdie Geamul din dreptul şoferului era lăsat în jos, ca, de altfel, şi cele din spate Newman voia să vadă, să audă, să reacţioneze dacă va fi nevoie Tweed rula încet pe strada pustie Nu se vedea picior de om nicăieri Sosise cu aproape o jumătate de oră mai devreme la întâlnire, Newman insistase să ajungă la locul convenit înainte de vreme — Dacă cineva ne pândeşte, ca să ne ia prin surprindere, atunci îl vom surprinde noi pe el Tweed părăsi esplanada şi o luă înainte, pe malul apei La comanda şoptită de Newman opri, dar lăsă motorul să meargă Pe chei erau ancorate mai multe vase, cu câte un felinar prins pe catarg care se legăna uşor în bătaia vântului În North Harbour bătea întotdeauna un vânticel care se transforma uneori într-o adevărată furtună Newman îi spuse să întrerupă contactul, apoi ciuli urechile Auzea clipocitul valurilor care se loveau de chei, scârţâitul jalnic al celor câtorva ambarcaţiuni din lemn Sunete paşnice în tăcerea, de altfel, sinistră Tweed îşi plimbă privirea în jur, ca unul care ieşise puţin la aer Nu remarcă nimic neobişnuit — Porneşte motorul, şopti Newman Ia-o pe străduţele lăturalnice, până sus la catedrală Dacă vezi ceva, anunţă-mă Avem timp suficient să verificăm toată zona Tweed viră la stânga, pe o străduţă cu sens unic Maşina rula încet şi la un moment dat trecu peste o linie de tramvai, clătinându-se Străzile lăturalnice erau mai întunecate, umbra din jurul aurei felinarelor părea parcă mai profundă şi mai misterioasă Pentru Tweed asta era o experienţă inedită – întunericul De când sosise în Finlanda, se culcase întotdeauna pe lumină şi se trezise tot pe lumină Înconjură cvartalul de clădiri vechi şi se întoarse la malul apei Privi ceasul de la bordul maşinii – arăta ora unu Lângă chei era parcat un Saab negru, cu motorul în funcţiune Fără să-şi întoarcă deloc capul şi aproape fără să-şi mişte buzele îl informă pe Newman — A sosit omul meu — E singur? — Aşa se pare Cred că se ţine de cuvânt Ceea ce-l deranja era faptul că maşina era parcată lângă scările ce duceau jos, la pasarela unde fusese racolat de Rebet înainte de a fi dus la Leningrad Trase lângă Saab, la câţiva paşi distanţă, astfel încât şoferul să nu poată vedea ce se întâmplă pe bancheta din spate a BMW-ului Avu grijă să nu menţioneze nume atunci când îl strigă pe generalul Rebet — Mută maşina de lângă chei Parcheaz-o la marginea pieţei După aceea putem sta de vorbă Tweed inspectase portul şi nu observase niciun vas în mişcare, însă nu era dispus să rişte Îşi continuă drumul încet, aruncând câte o privire în oglinda retrovizoare în timp ce rusul traversă piaţa spaţioasă şi parcă Saabul în umbra unei clădiri Tweed luă un viraj în ac de păr, se apropie de Saab şi opri aproape de zidul clădirii — Lasă motorul să meargă, şopti Newman — Nu Trebuie să aibă încredere în mine Rebet se apropia pe jos de el Era îmbrăcat într-o jachetă sport şi pantaloni Tweed coborî repede din maşină şi porni în întâmpinarea lui, pentru a-l ţine mai departe de BMW În buzunar avea fotografiile pe care le luase Nield şi în care apărea cel de-al treilea bărbat de la bordul vasului Alskăr în timpul urmăririi prin arhipelagul Turku, în largul mării Când Nield îi adusese fotografiile developate zâmbise larg, ţinând mâinile ascunse la spate — Notează pe o bucată de hârtie cine crezi că este cel de-al treilea bărbat Tweed se conformase, iar Nield îi întinsese pozele Când Tweed coborâse ochii asupra lor, Nield începuse să chicotească — Ai ghicit Tweed nu strânse mâna rusului, ci porni agale alături de el prin spaţiul larg deschis Tweed luă iniţiativa — Despre ce urgenţă este vorba? Şi unde te-ai ascuns în răstimpul ăsta? — Într-un loc sigur, chiar aici, în Finlanda Asta nu putea însemna decât clădirea ambasadei sovietice din parcul Brown, păzită ca ochii din cap, îşi zise Tweed Rusul, ceva mai înalt decât Tweed, părea foarte zvelt în hainele bine croite, iar puloverul cu guler rulat îi dădea un aer tineresc — Urgenţa, insistă Tweed — Ai auzit de explozia de pe calea ferată transsiberiană? Nu i-am prins încă pe vinovaţi, dar ştim că sabotorii s-au infiltrat venind dinspre frontiera de nord — De nord? — Graniţa cu Finlanda Are o lungime de aproximativ o mie şase sute de kilometri Finlanda are o suprafaţă întinsă şi o populaţie mică Iar explozibilul a intrat în ţară pe acelaşi traseu pe care l-au urmat şi sabotorii – prin Laponia Bănuim cine a făcut-o Am fost informaţi că mâine urmează să fie trecută peste graniţă o cantitate uriaşă din acelaşi tip de explozibil Mai bine zis, astăzi E trecut de miezul nopţii — Cum e posibil ca cineva să introducă în Finlanda, prin contrabandă, cantităţi mari de explozibil? Întrebă Tweed Tweed ştia foarte bine cum Newman descoperise filiera cu prilejul vizitei pe care o făcuse la Porvoo împreună cu Paula şi Marler, după ce aflase de existenţa navei-uzină a INCUBUS din apele internaţionale Acum voia să vadă cât de multe ştie rusul — Probabil, prin arhipelag, replică Rebet Nu ar fi prea greu — Acolo e un labirint incredibil de insule Autorităţile finlandeze nu sunt în stare să ţină sub observaţie toată zona E de înţeles — Cum poţi fi sigur de transportul acesta de explozibil? Şi de ora exactă la care va fi expediat – la miezul nopţii? — Nu-ţi spun numele lui, dar avem un agent infiltrat în aşa-numitul Institut Meteorologic, la est de Kemijărvi Ne-a raportat că un convoi numeros de camioane, păzite de gărzi, – care sunt, fără îndoială, sabotori – va forţa în noaptea aceasta frontiera Asta se leagă de o altă informaţie Unul dintre cei trei suspecţi, îngerul va traversa frontiera nordică, în drum spre Murmansk — Acesta este? Întrebă Tweed calm, scoţând din buzunar fotografiile Rebet le examină la lumina unui felinar Îl privi surprins — Ştiai? Nu putem fi absolut siguri Poate că prezenţa lui nu este decât o coincidenţă — Nu este nici-o coincidenţă, îl asigură vehement Tweed Fără să pomenească numele lui Nield, îi povesti lui Rebet că unul dintre colaboratorii săi îl urmărise pe cel de-al treilea bărbat prin arhipelagul Turku Bărbatul se afla la bordul unui vas pescăresc care intenţiona, fără îndoială, să-şi depună pasagerul secret la bordul unui vas sovietic ce se îndrepta spre Tallinn — Şi ai ghicit din Leningrad cine era îngerul, când i-ai urmărit pe Dikoian, Kazbek şi pe mareşalul Zaikov discutând separat cu Hauser? — Da Poate că, într-o bună zi, îţi voi spune cum — Noi ne închipuiam că Armata Roşie e preocupată doar de perestroika şi de glasnost — V-am putea da o mână de ajutor la operaţiunea de pe teritoriul finlandez Tweed îi explică în amănunt planul privind echipa fictivă de filmare care se va deplasa în cursul zilei în Laponia Rebet deveni mai atent atunci când Tweed îl informă că unii membri ai echipei sale vor fi înarmaţi — Vom lăsa frontiera sovietică liberă ca să treacă convoiul, îl avertiză Membrii echipei tale să fie îmbrăcaţi în haine albe Pentru că ai fost atât de cooperant, îţi voi dezvălui un secret absolut Vei avea mare grijă cui îl împărtăşeşti, nu-i aşa? Întrebă Rebet, privindu-l adânc în ochi — Bineînţeles — Convoiul va fi aşteptat de trupe paramilitare sovietice Echipa ta ar putea trece din greşeală frontiera în Rusia Eu plec în dimineaţa asta cu primul avion la Leningrad De acolo voi pleca spre nord, de cealaltă parte a graniţei cu Laponia Voi avertiza trupele noastre să fie atente la un grup de oameni îmbrăcaţi în alb, pentru că ne sunt prieteni — Mai ştii? Poate că vă vom putea ajuta, împingându-i în calea voastră — Aşa sper şi eu Rebet se opri din mers, se întoarse spre Tweed şi îi întinse mâna Ţine minte, e vorba de trupe paramilitare sovietice, o forţă de elită Poate deveni foarte periculos — Cred că, până acum, am făcut faţă primejdiilor 39 Puţin după ora două lumina stranie a zorilor învălui oraşul Helsinki Tweed îl lăsă pe Newman să parcheze maşina şi se întoarse în camera lui unde îl aşteptau cu toţii Paula, care îşi impusese să rămână trează, îşi înăbuşi un căscat Tweed părea încă proaspăt şi odihnit — Cui nu-i e somn? Întrebă vioi, privind în jur Avem de făcut o treabă Nu vă mai culcaţi până dimineaţă — E deja dimineaţă, comentă Paula — Voiam să spun până pe la ora opt – nouă — Despre ce treabă e vorba? se interesă Marler Eu rezist două zile fără să dorm — Şi ai fi şi foarte potrivit pentru ce e de făcut Tweed se plimba agitat prin cameră, înviorat de perspectiva acţiunii Am nevoie de cineva care să ţină sub observaţie sediul corporaţiei INCUBUS Oy E posibil să fie ceva agitaţie Ştii de unde poţi supraveghea locul — De acord — Fă-mi o schiţă, întrerupse Dillon, şi îi voi supraveghea eu N-am făcut nimic toată ziua — Nu tu, Cord Nu de data asta Ai putea să o faci Nu te îndoi o clipă de asta, dar trebuie să mai stai un timp în umbră Adu-ţi aminte de instrucţiunile pe care le-ai primit — Cheile, Newman, zise Marler, întinzând palma, de îndată ce reporterul se întoarse în cameră Ai parcat maşina în spate? Se întoarse spre Tweed Am plecat Să raportez în jur de ora zece? — Nici-o secundă mai târziu Luăm avionul până la Cercul Polar După plecarea lui Marler continuă să dea ordine Butler, Nield – la şase sunteţi în picioare Veniţi în camera mea Vom merge cu Saabul închiriat să luăm echipamentul de filmare De îndată ce deschide la Stockmann’s unul din voi merge să cumpere şapte haine albe Vă sfătuiesc să trageţi cu toţii un pui de somn După ziua de ieri trebuie că vă simţiţi cam obosiţi — Cam? Îl îngână Paula, ridicându-se Cred că glumeşti — Scuză-mă Nu mă refeream la tine Tu ai avut cea mai cumplită zi dintre noi toţi Du-te la culcare Somn uşor Newman aşteptă până plecară cu toţii Avea o constituţie de fier şi încă nu se simţea obosit Scoase o sticlă de apă minerală dintr-o baterie plină cu gheaţă şi turnă în paharul lui Tweed — Am avut noroc în timpul schimbului de ostatici La ora aceea nu era niciun turist de la hotelul ăla cu nume imposibil de pronunţat, care să se plimbe prin preajmă Nici la recepţie n-am văzut pe nimeni când am alergat la maşină – nu era nici măcar recepţionerul — Norocul nostru Paula pare să se simtă bine La nouă trebuie să-l liniştesc pe doctorul Winter, cel care a venit să o examineze pe Paula Spunea că nici nu a avut ocazia să se apropie de ea — N-am avut timp, îi aminti Newman Eram prea grăbiţi să ne salvăm pielea Iar Paula arăta destul de bine — Îi închid gura lui Winter cu un onorariu gras, hotărî Tweed Este unul dintre puţinii medici englezi de la Helsinki, îi voi spune că a fost vorba de o operaţie secretă a poliţiei De aceea nu a apărut nimic în presă — După părerea mea, e o pierdere de timp să-l trimiţi pe Marler la INCUBUS la ora asta Probabil că nici nu au deschis încă Despre ce este vorba? — În primul rând, Hauser e un tip care călătoreşte foarte mult, zboară prin toată lumea La Helsinki a zăbovit mult mai mult decât îi stă în obicei Asta am aflat-o din ceea ce mi-a spus Monica E posibil să o ia din loc În al doilea rând, e pe cale să finalizeze o operaţiune riscantă şi foarte delicată aici, în Finlanda Mă aştept să dispară în caz că nu-i ies socotelile Fără să dezvăluie identitatea lui Rebet, îi povesti lui Newman ceea ce aflase de la rus Îl avertiză care sunt riscurile dacă se apropie prea mult de frontieră şi îi explică ce măsuri de prevedere trebuie luate Singurul amănunt pe care îl omise fuse existenţa îngerului — Azi vom avea o zi foarte agitată, încheie Tweed, frecânduşi palmele — Drăguţ! Ţi se pare că ieri am avut o zi de odihnă? În biroul său luxos din clădirea centrală a corporaţiei INCUBUS Hauser supraveghea mutarea tuturor dosarelor importante în fişete de oţel Fiecare dosar purta o etichetă pe care era înscris conţinutul său codificat Câţiva bărbaţi ridicau pe rând casetele metalice şi le duceau din birou la lift Ceasul arăta ora două şi zece minute Hauser aruncă o privire lui Carver şi Galvone, apoi întoarse capul spre fereastră Soarele care abia răsărise învăluia marea liniştită într-o lumină sidefie — Îmi va fi dor de priveliştea asta, spuse nostalgic — Sper că îmi spune şi mie cineva unde mergem, comentă caustic Carver După ce şi ultimul muncitor ieşi din birou, Hauser închise uşa Îşi turnă un pahar mare de apă minerală şi-l dădu pe gât — Bine, băiete, i se adresă lui Carver E timpul să afli secretul Mutăm sediul central al operaţiunilor la Stockholm — Nu scrie asta pe nici-o etichetă, observă Carver — Din motive de securitate Etichetele cu adresa corectă sunt deja pregătite şi vor fi lipite în drum spre aeroport De asta se va ocupa doar personalul de încredere Tu ştii cum lucrez Apar acolo unde nici nu te aştepţi Întoarse privirea Frank, nu ar fi cazul să mergi să te ocupi de Operaţiunea Urali? Hauser aşteptă până ce rămase singur cu Carver Preşedintele corporaţiei INCUBUS îşi suflecase până la cot mânecile cămăşii Supraveghea personal mânuirea dosarelor ultrasecrete Dacă vrei să fii sigur că un lucru e bine făcut, trebuie să-l faci singur — Adam, tu zbori azi cu Learul la Stockholm Casetele cu dosarele secrete vor fi la bordul aceluiaşi avion Răspunzi personal de supravegherea descărcării şi transportării lor la seiful din sediul de la Stockholm Learul va ateriza la aeroportul Bromma – departe de priviri indiscrete — Vom avea nevoie de un vehicul ca să le transportăm de la Bromma — Totul este aranjat Vă aşteaptă un camion Le duci într-una din clădirile acelea înalte de birouri, de la sediul nostru din strada Sveavăgen — Nu am observat nici-o clasificare pentru sortarea dosarelor secrete Hauser îl bătu pe umăr — Am avut eu grijă de toate Pe drum li se vor lipi etichete verzi Celelalte materiale vor fi transportate de un avion obişnuit — Dumneavoastră când sosiţi? Veniţi la Stockholm, nu? — Eu voi călători incognito cu un alt avion de pasageri Trebuie să plec din Helsinki înainte de prânz — Ce este Operaţiunea Urali? — Întrebări şi iarăşi întrebări! Ţi-am mai spus că eşti prea curios Coboară în garaj şi ai grijă ca muncitorii să lipească pe fiecare casetă eticheta verde Du-te! După ce Carver ieşi din încăpere, Hauser potrivi o ţigară în portţigaret Hauser iradia încredere, însă, în realitate, era îngrijorat Planul de eliberare al Irinei Serov, păstrând-o în acelaşi timp pe ostatica lor, eşuase lamentabil Tweed îi anticipase mutările strategice şi îl înfrânsese printr-o strategie mult mai abilă Hauser ridică din umerii masivi Deci, Tweed marcase un punct Zâmbi, imaginându-şi ce figură va face adversarul lui când va constata că toată filiala INCUBUS din Finlanda dispăruse peste noapte O, da, era capabil să-l păcălească pe Tweed Aşezat în maşina camuflată de copacii ce dominau sediul central al corporaţiei INCUBUS, Marler privea prin obiectivul aparatului de filmat Deşi era doar ora trei dimineaţă, se luminase de ziuă şi locul fremăta de activitate Bărbaţi îmbrăcaţi în salopete de lucru cărau casete metalice spre camioanele parcate în faţa garajului Se părea că exista o anumită diviziune a muncii Adam Carver stătea lângă unul dintre camioane, supraveghind încărcarea Alţi câţiva muncitori încărcau casete asemănătoare în două camioane, însă Carver nu părea interesat de ele Marler strecură o ţigară între buze şi aşteptă Din când în când sorbea puţină apă dintr-o sticlă de plastic Rezista la foame, dar deja se făcuse prea cald: de fapt, se răcorise vreodată? Marler era pregătit pentru o aşteptare îndelungată Avea o răbdare infinită; dobândise această calitate pe când era trăgător şi aştepta apariţia ţintei După aproape două ore, la ora cinci, Carver urcă în cabină, lângă şofer Vehiculul se puse în mişcare, porţile cu plasă din sârmă se deschiseră automat şi camionul demară în direcţia Helsinki — Al meu eşti, băiete! exclamă Marler Porni motorul, coborî strada în pantă şi se înscrise pe şoseaua principală Deşi şoseaua nu era aglomerată la ora aceea, rula cu mult în spatele camionului, fără a-l pierde însă din ochi Curând îşi dădu seama că se îndreptau spre aeroport Marler era la volanul Saabului închiriat Adversarul cunoştea deja BMW-ul de culoarea untului Când ajunse la aeroport, oamenii începuseră deja să descarce camionul Trecu pe lângă el, trase maşina lângă bordură, o încuie şi porni agale spre sala de aşteptare În ciuda orei matinale, înăuntru erau destui turişti care-şi aşteptau îmbarcarea În mare parte tineri, cu rucsacuri în spate, tolăniţi pe fotolii, băieţii cu bărbile abia mijite, fetele îmbrăcate cu blugi şifonaţi şi bluze mototolite Marler luă o broşură dintr-un teanc aşezat pe o tejghea şi se prefăcu absorbit de lectură Un cărucior încărcat cu casete metalice, purtând etichete verzi, trecu pe lângă el Prezenţa lui Carver nu îl neliniştea; Carver nu îl văzuse niciodată Urmări prin fereastră căruciorul care era împins spre un avion Lear pregătit de zbor Bărbaţii în salopete urcară cu greu casetele pe scara mobilă Marler îşi spuse că era prea riscant să se intereseze unde pleca avionul Auzi motorul unui al doilea camion O jumătate de oră mai târziu casetele din cel de-al doilea camion erau încărcate în cala unui avion de pasageri Marler aşteptă până ce echipa plecă să încarce din nou căruciorul, apoi se apropie de supraveghetorul calei — Am un transport care trebuie să sosească puţin mai târziu Va pleca cu avionul acesta Sper să ajungă la timp Îmi puteţi spune exact la cât pleacă aparatul? — Spre Arlanda, Stockholm? Pleacă la ora şapte şi treizeci Nici-o secundă mai târziu — Mulţumesc Ieşi la timp ca să vadă un al treilea camion INCUBUS pregătindu-se să parcheze lângă bordură Se opri şi-şi aprinse o ţigară Doi bărbaţi săriră din cabină şi alergară în spate să deschidă uşile Muncitorii dinăuntru se apucară imediat să descarce cutiile Se comportă ca nişte soldaţi bine instruiţi, îşi zise Marler, în timp ce urcă la volanul maşinii şi părăsi aeroportul Tweed era proaspăt ras şi îmbrăcat din cap până-n picioare când îi deschise uşa lui Marler Paula, îmbrăcată şi ea de plecare, şedea într-un fotoliu Marler îşi înăbuşi un căscat — Voi n-aţi prea închis ochii, nu-i aşa? — Am fost prea agitaţi, răspunse Paula — Eu trebuie să plec la depozit împreună cu Butler şi Nield, spuse grăbit Tweed Ce ai aflat? Dacă ai aflat ceva — Hauser evacuează sediul din Helsinki Le povesti ce văzuse, insistând numai asupra esenţialului Când termină, Tweed nu spuse nimic şi dădu pe gât un pahar cu apă minerală Puse paharul jos şi se apropie de fereastră Ziua se anunţa superbă Sculptura metalică mobilă stătea nemişcată Nu se simţea nici-o adiere de vânt Avea să fie o zi toridă - Stockholm, spuse după un moment de tăcere M-am gândit că s-ar putea să părăsească Finlanda, ţinând seama de ce se va întâmpla curând la Cercul Polar — Vin şi eu cu voi, anunţă cu glas hotărât Paula — Ba nu vii, o anunţă Tweed Schimbăm planul datorită celor aflate de Marler — Pentru că îţi închipui că operaţiunea este prea riscantă pentru o femeie, replică furioasă Paula — Pentru că acum am pentru tine o misiune mult mai periculoasă Pentru că tu cunoşti zona Pentru că ştiu că nu mă vei dezamăgi — Ce misiune? — Mai întâi, vreau să fiu sigur că ştii să te deghizezi S-ar putea să călătoreşti cu unii adversari care ştiu cum arăţi – care au fotografii cu tine Pe scurt, vreau să pleci la Stockholm, dacă se poate cu avionul de şapte şi jumătate – asta dacă mai găseşti bilet Dacă reuşeşti, aşteaptă la Arlanda Înainte de a pleca din Helsinki sună la una dintre firmele care închiriază maşini pe douăzeci şi patru de ore şi cere o maşină care să te aştepte la Arlanda După ce descarcă marfa de care ne-a povestit Marler, urmăreşte-i unde se duc — Atunci ar fi bine să plec chiar acum — Stai puţin Mai întâi, du-te în camera ta şi deghizează-te Apoi vino înapoi ca să văd cum arăţi Paula reveni peste câteva minute Tweed şi Marler făcură ochii mari Paula îşi ascunsese părul sub o pălărie strimtă de paie şi-şi schimbase hainele cu o fustă cenuşie şi o bluză crem cu mâneci lungi Dar ceea ce o schimba cel mai mult era pudra foarte deschisă la culoare, pe care o aplicase pe obraji, şi ochelarii mari, cu ramă de baga Nu se rujase Marler începu să chicotească — Dumnezeule! Arăţi ca o învăţătoare — Cam asta am şi vrut, replică prompt Paula — Felicitări, zise Tweed Când ajungi la Stockholm, închiriază camere şi pentru noi Dacă au locuri, prefer la hotelul Grand Dacă trebuie să cauţi alt hotel, lasă un mesaj la recepţie pentru mine, într-un plic sigilat — La Grand? obiectă Paula Pe drumul nostru spre Helsinki am stat acolo împreună cu Bob şi Cord Dillon — N-are importanţă Cu atât mai bine dacă Hauser verifică şi află că suntem pe urmele lui De-acum încolo am de gând să-l strâng cu uşa Ar fi mai bine să pleci acum Marler aşteptă până ce Paula ieşi din cameră — I-ai dat o misiune primejdioasă Nu crezi că încă nu şi-a revenit după experienţa răpirii? — În afară de faptul că am nevoie de ea pentru misiunea asta, am mai avut un motiv Va lucra pe cont propriu – şi se pricepe foarte bine la asta Numai aşa va reuşi să uite prin ce chinuri a trecut — Iar noi plecăm la Cercul Polar S-ar putea să ducem o adevărată bătălie — O bătălie pe viaţă şi pe moarte 40 Valul de căldură pârjolea Londra La Park Crescent Monica avea toate ferestrele deschise Dar nu era nici-o deosebire: aerul era neclintit, nici măcar fantoma unei brize nu pătrundea Ea şedea cu Howard, explicându-i cercetarea ei vastă, legată de INCUBUS şi Franklin D Hauser — Am avut probleme în localizarea acestei case pe care o are în Suedia, în apropiere de Norvegia, în arhipelagul de vest — Asta este la nord de Göteborg Majoritatea celor care nu locuiesc în Scandinavia cred că e doar unul, arhipelagul din afara Stockholmului — Cunosc ceva geografie, se lăudă Howard — Bravo ţie Howard zâmbi Cu atât de mulţi din personalul său cheie plecaţi, barierele dintre el şi Monica se micşorau Ca o concesie majoră făcută arşiţei, Howard şedea îmbrăcat neceremonios, o ţinută fără etichetă pe care Monica n-o mai întâlnise la el Ea îşi trecu o mână peste cocul cărunt şi continuă: — E o casă mare, foarte îndepărtată din câte îmi dau seama A trebuit să capăt această hartă de la un intermediar de la Lloyd’s pentru a localiza Skalhamn — Ce e acela? — Micuţul golf dincolo de care se află casa Arătă spre hartă Iat-o! E destul de izolată Legătura mea de la Lloyd i-a telefonat unui prieten din Suedia După câte se pare, casa seamănă cu un mare centru de comunicaţii O încâlceală de antene stranii pe acoperiş, plus o antenă satelit — Unde ne duce asta? — Dacă aştepţi până termin, vei afla Hauser şi-a mai adus acolo un iaht spaţios – tipul de ambarcaţiune pe care obişnuia să trăiască Onassis: Washington IV Când nu cutreieră lumea, Hauser călătoreşte destul de mult cu acest vas care e utilat ca o platformă plutitoare de comunicaţii — Din câte ştiu, Hauser e în Helsinki, obiectă Howard — Dar eu i-am urmărit mişcările din ultimii ani cât de mult am putut El sare peste tot pe glob, ca o lăcustă, aşa că poate părăsi oraşul Helsinki Tweed va vrea să ştie despre vizuinile lui — Şi aceasta este? — Dumnezeule, nu! Ce-i mai bun de-abia acum urmează Are birouri în Oslo, Stockholm, Copenhaga, Amsterdam, Bruxelles, Frankfurt, Paris, Geneva, Viena, Madrid, Lisabona, Milano, Atena Dar şi în Singapore, Auckland, Sidney, Montreal, America de Sud şi Japonia Mai vrei să continuu? — Asta a fost partea cea mai bună? — Nu, am păstrat nestemata pentru final Proprietatea Livingstone Manor din Suffolk Fără a mai vorbi de Boston, New York şi o mulţime de alte oraşe din Statele Unite ale Americii Livingstone Manor este nestemata, repetă ea — Ce are deosebit acel loc? — Pare să fie adevăratul cartier general, de unde controlează şi dirijează imperiul său universal — Sună foarte puţin probabil — Tocmai aceasta e partea inteligentă Se presupune că ţara sa de baştină este Anglia Cine ar bănui că e centrul pânzei de păianjen a INCUBUS-ului? — Eu unul, sigur nu Ce sunt toate acestea? — Livingstone Manor e foarte spaţios, are terenuri vaste Sub parter e un labirint de pivniţe transformate Sunt ca nişte catacombe Tot domeniul a fost reconstruit, securitatea e asigurată A instalat cel mai nou cifru sofisticat şi maşini de codificare Într-o cameră uriaşă a fost ascuns un sistem foarte avansat de distorsionare a vocilor la telefon Mai sofisticat decât linia roşie dintre Downing Street şi Kremlin — De unde naiba ştii toate aceste lucruri? Întrebă Howard neîncrezător – Am un prieten la o companie de asigurări care s-a ocupat de echipament El nu mi-a făcut decât o aluzie fină, dar eu am cercetat mai profund — Şi cum ai procedat? — Am obţinut de la acelaşi prieten numele companiei de electricitate care a instalat totul — Să nu-mi spui că ţi-a divulgat toate aceste secrete — Nu, nici măcar n-am urmat această pistă În schimb, i-am telefonat unuia dintre prietenii intimi ai lui Tweed de la Serviciul Special care îi e îndatorat lui Tweed E doar lanţul slăbiciunilor Chiar tu însuţi îl foloseşti la clubul acela al vostru — Lasă asta Continuă — I-am dat celui din Serviciul Special numele companiei de electricitate, iar el s-a dus să discute cu directorul general Bănuiesc că a trebuit să fie puţin cam dur, dar eu n-am vrut să ştiu nimic despre acest lucru Ghiceşti ce-a urmat? — Nu prea sunt amator de ghicitori, replică Howard, revenind pentru un moment la vechea lui atitudine de şef — Cel de la Serviciul Special a obţinut de la directorul general o descriere completă a tot ce instalaseră la Livingstone Manor El, adică directorul general, s-a cam necăjit că nu respectase nişte reguli, dar a venit cu informaţiile pe care le-am cerut — Ei au instalat maşinile de codificare? — Nu Probabil că au fost făcute în laboratoarele INCUBUS-ului din Boston, pe ceea ce era cândva autostrada Space Dar unul dintre supraveghetorii şefi de electricitate s-a plimbat prin acel labirint subteran de sub Livingstone Manor În timpul războiului fusese la Bletchley unde lucrase pe maşina de codificare ENIGMA, folosită de nazişti A găsit o uşă de oţel deschisă şi a privit înăuntru Nu era nimeni în jur A văzut maşinile de codificare şi a raportat ce văzuse directorului general — Înţeleg Howard fuse impresionat, aproape îngrozit Ce tupeu În mijlocul provinciei engleze Chiar în Suffolk – unde el îşi avea propriul refugiu în rarele ocazii, când o vizita din obligaţie pe soţia sa, Cynthia – Presupun că nu-i nimic ilegal Din nefericire — Nu, încuviinţă Monica, dar deosebit de semnificativ După cum am spus mai înainte, sunt convinsă că Hauser şi-a mutat centrul operaţional din America la Livingstone Manor Se întrerupse, întrucât sună telefonul Ascultă puţin, apoi acoperi receptorul cu mâna — Avem doi vizitatori nepoftiţi: inspectorul şef Buchanan şi sergentul Warden Aşteaptă jos şi au cerut să-l vadă pe Tweed — Spune-le să plece, că nu e aici — Nu e înţelept, zise Monica cu hotărâre Ar trebui să aflăm ce vor Paza bună trece primejdia rea — Oh, bine, dacă zici aşa Însuşi Howard era surprins de transformarea ivită în relaţia dintre el şi Monica El întotdeauna o considerase ca pe o femeie fără vârstă care avea grijă de dosare Acum o trata ca pe un egal Când intră, Buchanan fu extrem de oficial, iar sergentul Warden îşi păstră faţa inexpresivă, obişnuită Howard nu se ridică Cu un gest lipsit de deferenţă, le indică unde să se aşeze — Eu sunt Howard, superiorul lui Tweed Tweed e plecat Aş aprecia dacă aţi vorbi pe scurt Suntem cam ocupaţi — Oare nu suntem cu toţii? replică Buchanan, care păru să nu observe, lipsa de ospitalitate a lui Howard şi se relaxă picior peste picior Warden îşi scoase carneţelul şi îl puse în poală — Orice s-ar spune la această întrevedere e neoficial, i-o trânti Howard Fiţi buni şi amintiţi-vă unde vă aflaţi — O, suntem foarte conştienţi unde ne aflăm, îi replică Buchanan amabil Dar v-aş reaminti, domnule Howard, întrucât sunt convins că trebuie să fi auzit deja, că eu investighez o crimă extrem de brutală Şi anume aceea a Sandrei Riverton din Suffolk — Iar eu am citit în ziar, interveni Monica în discuţie, că l-aţi prins pe criminalul din Camden Town — Perfect adevărat Buchanan se răsuci politicos pe scaun spre a i se adresa Aşa că toate energiile noastre sunt libere spre a continua cercetarea cazului S andrei Riverton Aceasta nu înseamnă că ne-am pierdut vreodată interesul pentru el Făcu o pauză Ştiaţi că Evelyn Lennox, sora Sandrei, a fost atacată în vila ei de la Walberswick? — Şi ce naiba au toate acestea legătură cu noi? Întrebă Howard — Vă voi demonstra, continuă răbdător Buchanan Persoana care a descoperit corpul Sandrei atârnând din clopotniţă a fost Robert Newman Ştiţi unde se află el în acest moment? Întrebă brusc — Habar n-am, răspunse Howard repezit Nu l-am mai văzut de câtva timp — Problema este, continuă Buchanan neabătut, că, în decurs de douăzeci şi patru de ore, Ed Riverton, un american, cumnatul Sandrei, a fost, de asemenea, ucis în mod brutal în Helsinki Iar eu constat o asemănare în ambele crime: crimă prin strangulare, crimă prin spânzurare — Eu nu prea văd legătura — Ajung şi la asta Sandra Riverton lucrase pentru INCUBUS care are un birou în Norwich Demisionase cu două săptămâni înainte să moară Ed Riverton a fost director la INCUBUS Evelyn Lennox a lucrat, de asemenea, pentru INCUBUS — Ea cum se simte? E grav rănită? Întrebă Monica Simţea, în mod ilogic, mustrări de conştiinţă La cererea lui Tweed, ea îl retrăsese pe Harry Butler de la Walberswick, iar sarcina lui fusese s-o protejeze — A fost norocoasă! Îşi schimbă Buchanan stilul de exprimare A fost ingenioasă, curajoasă Era seară Un intrus i-a apărut în hol Probabil îi furase cheile de-a putut pătrunde S-au luptat pe hol, domnişoara Lennox a fost lovită, dar a reuşit să se elibereze A fugit în bucătărie unde avea nişte apă pusă la fiert într-un vas A aruncat-o peste atacator, peste faţa lui acoperită de mască El a ţipat şi a fugit Lennox s-a gândit că, după statură, putea fi un individ pe nume Steve care o vizitase în urmă cu câtva timp la locuinţa din Wandsworth — Face echipă cu un bărbat pe nume Papa Grimwood, spuse Monica — De unde ştiţi acest lucru, dacă vă pot întreba? — Mi-a spus Bob Newman — Lennox ne-a dat o descriere bună a înfăţişării atacatorului ei, adăugă Buchanan Şi se potriveşte destul de bine cu a lui Newman — Asta-i ridicol, izbucni Monica — Ar fi, dacă aş şti că Newman era foarte departe de scena atacului în acel moment, fu de acord Buchanan, întinzându-şi picioarele Deci, aici baţi, gândi Howard şi-şi flutură mâna — Din câte ştim, domnul Newman nu e în ţară — Din câte ştiţi? Aceasta nu e suficient — Trebuie să ajungă pentru moment — Domnule inspector, se băgă în vorbă Monica, pentru a-i abate atenţia spre un alt subiect, Evelyn Lennox e sub protecţia poliţiei? Oricine a făcut acest lucru groaznic s-ar putea reîntoarce — Da, s-ar putea Poliţia locală a fost de acord cu sugestia dumneavoastră Problema e că au disponibil doar un poliţist care să viziteze Walberswick pe bicicletă, să treacă pe la Rose Bower să se asigure că Lennox este bine Mă tem că e o protecţie cam slabă — Atunci găsiţi-i pe Papa Grimwood şi pe acel bărbat Steve, zise Monica — Îi căutăm Până acum nici-o urmă de ei Îi înmână lui Howard o carte de vizită Când se reîntoarce Newman de oriunde este, aş aprecia dacă m-aţi anunţa — De ce n-ar face-o el însuşi? sugeră Howard sumbru — Şi mai bine Buchanan se ridică, iar Warden urmă exemplul şefului Mulţumim pentru cooperare, domnule Poate acum vedeţi vreo legătură? — Nu în întregime Mulţumim de vizită, replică Howard — Perfect Ne găsim drumul spre ieşire — Nu uitaţi să predaţi permisele de liberă trecere, căci altfel nici chiar dumneavoastră nu veţi trece dincolo de pază, fuse remarca tăioasă de despărţire a lui Howard Monica se reţinu cu greu până rămaseră singuri — Vezi! Am avut dreptate în legătură cu Livingstone Manor E în acelaşi perimetru ca şi Walberswick, unde a fost atacată fata aceea Mai devreme sau mai târziu, acţiunea se întoarce la Livingstone Manor — Cât aş vrea ca Tweed să ia legătura cu noi! zise Howard irascibil Mă întreb ce mai pune la cale acum? 41 — E un călău expert, zise Hauser În foişorul casei lui ce dădea spre parc, lua dosarele dintr-un seif în zid, îndesându-le într-o servietă Dosarele erau documente oficiale ale diferiţilor industriaşi-cheie care deţineau companii pe care el era hotărât să le cumpere în totalitate, în Anglia şi Europa Dosarele fuseseră alcătuite de Sandra Riverton şi Evelyn Lennox pretinzând că alcătuiesc profiluri pentru revista americană Conducătorii Omenirii Răspunsul lui fusese la o întrebare pusă de Iris Reynolds, fata care şedea pe marginea unei canapele, urmărindu-l — De ce ai hotărât să-l aduci pe Ion Mănescu la Stockholm pe calea aerului? Îl întrebase ea Am crezut că mergea cu Galvone şi Ziegler ca să se asigure de trecerea în siguranţă a graniţei sovietice a convoiului cu explozibile Iris Reynolds era noua identitate dată Irinei Serov de către Hauser Îşi aranjase părul blond oxigenat, astfel încât îi încadra figura Pieptănat cu breton pe frunte, îi schimba înfăţişarea, deosebind-o de femeia care îl vizitase pe Tweed la Hesperia Purta o rochie înflorată, o pălărie de paie cu boruri largi, iar pantofii cu tocul jos reduceau înălţimea anterioară cu câţiva centimetri Arăta ca o englezoaică şi deţinea un paşaport britanic falsificat — Mănescu, continuă Hauser, pe când strecura mai multe dosare în servietă, călătoreşte spre Arlanda cu un avion, după planul stabilit Mi-ar plăcea acele poze acum, zise el, punându-le într-un plic de carton şi vârându-l în servietă Singurul membru al opoziţiei cu care nu avem fotografii e bărbatul de pe motocicleta care a contribuit la zădărnicia planurilor noastre privind capcana de la platforma de spălare Vei călători la bordul avionului Lear cu mine Când vom ajunge la destinaţie, vei putea ajuta la elaborarea portretului robot al lui Tweed După cum ai văzut, avem fotografii ale bărbatului care te-a urmărit când ai stat pe platformă Nebunul a fost filmat din cabina iahtului cu lentile telescopice Pot fi şi alţii, dar se vor reîntoarce aici, încercând să ne localizeze Irina se minuna de energia americanului Acum el îşi arătase deplina încredere în ceea ce o privea, după lunga-i ucenicie: era pentru întâia dată când o lăsase să-i afle identitatea — Un lucru nu înţeleg, zise ea cu grijă, de ce nu sunt încă trimisă în Rusia pentru a dirija Operaţiunea Urali — Ai telefonat agenţilor tăi din München, din mişcarea Ucraina Independentă Agenţii îţi sunt plasaţi în Polonia şi Cehoslovacia Toţi vor trece frontiera în Rusia, ştiu de unde să ridice explozibilele, ştiu ţintele Se opri o clipă, o fixă cu o privire glacială, apoi continuă: Aceasta-i realitatea, sper — -Am făcut toate acestea, îl asigură ea — Atunci poate mai târziu te vom trimite cu un avion la Istanbul, ca să treci graniţa turcească spre a-i menţine activi — Încă o chestiune, se aventură ea Acea fată atrăgătoare cu care m-ai schimbat Crezi că va sta aici? El zâmbi cinic — Ţi l-ai imagina pe Tweed să aibe curajul s-o trimită după mine, ştiind câte poze avem cu ea? Aşteptând la bordul avionului Lear, la aeroportul Helsinki, Adam Carver îşi verifică din nou ceasul Când avea de gând blestematul să decoleze? Erau câteva ore de întârziere Mai înghiţi puţină apă minerală Deşi exista instalaţie de aer condiţionat, arşiţa părea să pătrundă în interiorul aeronavei Un camion mic, acoperit cu prelată, venea spre avion Carver se încruntă Toate cutiile fuseseră aranjate la bord cu mult timp în urmă Ce mai putea veni acum spre avion? Camionul se apropie, făcu un semicerc şi dădu înapoi spre scări Carver privi, nevenindu-i să-şi creadă ochilor Clapa prelatei fusese ridicată din spate, doi oameni apărură şi urcară la bord Hauser purta o beretă ascuţită în genul celor purtate de studenţii germani, o haină sport britanică în carouri mici, o pereche de pantaloni largi, gri, şifonaţi, ochelari fumurii Plasă fata necunoscută care-l însoţea pe un scaun în partea din faţă a avionului şi se întoarse să se aşeze într-un fotoliu alături de Carver Scara avionului fusese retrasă, uşa închisă, motoarele huruiau acumulând energie Hauser ţinea strâns servieta umflată în poală Conţinea destule informaţii pentru a şantaja treizeci de mari industriaşi şi copii ale rapoartelor anterioare ale Sandrei Riverton şi ale lui Evelyn Lennox, schiţe ale firmelor ce fu-seseră deja înghiţite, precum şi detalii ale tehnicilor folosite O servietă dinamită — E mijlocul după-amiezii, protestă Carver, şi habar naveam că veţi călători cu mine — Acum ştii Hauser zâmbi în sinea lui Ţine-i pe toţi în tensiune, aceasta era o metodă bună de securitate, să nu-ţi laşi nici chiar cei mai apropiaţi asociaţi să ştie ce se va întâmpla în continuare — Presupun că mergem la Bromma? Întrebă Carver pe când avionul rula pe pistă — Bromma este următoarea noastră destinaţie, încuviinţă Hauser Se întoarse spre a-şi ascunde zâmbetul crud Ei bine, cel puţin aterizau la Bromma pentru câteva minute şi îl trăseseră pe sfoară pe ticălosul de Tweed — În sfârşit, avem câteva întrebări să-i adresăm lui Hauser Să-l supunem unui interogatoriu sever, i se adresă Mauno Sarin lui Karma cu satisfacţie Vestea de la poliţia rutieră finlandeză legată de Buickul maro distrus la Kalastajatorppa fusese cea care-i oferise finlandezului punctul de sprijin pe care-l căuta Sarin le spusese să-l lase unde era, dar se îndreptase cu Karma spre locul „accidentului” cu toată viteza — Cu siguranţă există un martor, zise el pe când priveau vehiculul cu capota turtită de lespedea de granit — N-am găsit pe nimeni, raportă Karma care sosise mai devreme, întrucât oaspeţii se distrau la o petrecere la restaurantul de vizavi Dar am găsit asta, prins cu bandă adezivă sub scaunul de lângă şofer Un Luger Încărcat la refuz În Finlanda nu călătoreşti cu pistoale Karma folosise telefonul hotelului pentru a verifica numărul de înregistrare de pe plăcuţa intactă din spate Buickul era înregistrat de INCUBUS Sarin nu mai pierdu vremea — Du-mă la cartierul lor general Iute Ajungând la clădirea înaltă, circulară, fură surprinşi să găsească poarta automată deschisă şi niciun semn de pază Nici urmă de personal Pupitrul de comandă era părăsit Sarin apăsase butonul liftului pentru etajul cu hangarul Când ieşiră, fuse şocat de liniştea din jur Picioarele îl duseră iute spre biroul lui Hauser Deschizând uşa, păşi înăuntru şi privi Mobila era încă la locul ei Ceea ce-i atrase însă atenţia lui Sarin fură câteva dreptunghiuri de marmură fără niciun fir de praf, de pe podeaua de lângă ziduri Erau spaţiile unde se aflaseră cândva fişetele Deschise câteva sertare din biroul neobişnuit de mare Gol Îl privi pe Karma — Dacă funcţionează telefonul acela, sună la aeroport Hauser are un avion Lear Karma găsi telefonul personal al lui Hauser conectat încă la lumea exterioară Probabil o linie particulară ce nu trecea prin panoul de control Sarin cercetă rapid celelalte birouri, întorcându-se când Karma punea jos receptorul — Locul a fost evacuat, comentă Sarin — Iar avionul Lear a decolat după-amiază, după ce a fost ţinut pe pistă toată noaptea şi dimineaţa — Destinaţia? — Orarul de zbor a fost pentru aeroportul Bromma, din Stockholm — Deci, a fugit Mă întreb de ce? Poate că trebuie să ştii că i-am spus ministrului despre Semtexul pe care Marler spune că l-a luat dintr-un camion INCUBUS la nord de Porvoo şi despre al doilea lot dintr-un camion ce se afla într-un aşa-zis garaj ascuns la Institut — Cum a reacţionat? Întrebă Karma — La început a spus că va lua în considerare cele spuse Cu alte cuvinte, nu va face nimic Sau aşa m-am gândit eu Ieri am auzit că guvernul refuzase oferta de trei milioane dolari pentru un nou spărgător de gheaţă, făcută de Hauser Acesta a fost un semnal pentru Hauser că ar fi bine să fie mai atent — Ar putea fi motivul pentru care a părăsit Finlanda — Dacă nu cumva e un motiv mai sinistru Adună o echipă care să zboare la Cercul Polar Am să arunc eu însumi o privire asupra acelui Institut — Jumătate din oamenii noştri sunt în vacanţă E iulie Va dura, îl avertiză Karma — Deci, pregăteşte echipa pentru diseară Newman fuse şocat să descopere că avionul pe care îl închiriase Tweed era un Fokker, un aparat acţionat de’ elice Şedea alături de Tweed pe când avionul decola de la aeroportul Helsinki după-amiaza târziu — Sună ca o nenorocită de maşină de cusut, comentă el — A fost singurul aparat pe care l-am putut obţine, replică Tweed, şi e destul de încăpător ca să ne ducă pe toţi confortabil, plus echipamentul Marler şedea vizavi, privind fix afară Puşca lui, Armalite, era camuflată cu grijă printre piesele aparaturii false de filmare: camere de luat vederi, reflectoare şi cutii de tablă cu filme Butler şi Nield şedeau unul lângă altul în partea din faţă a aeronavei Cord Dillon şedea singur cu o expresie îndârjită pe faţă în timp ce avionul se înălţa spre cer, îndreptându-se spre nord În camera lui Tweed de la Hesperia, înainte de plecarea spre aeroport, avusese loc o discuţie aprinsă între patru ochi între Tweed şi american Tweed îşi prezentase toate motivele pentru care Dillon nu trebuia să participe — Eşti reprezentantul personal al preşedintelui Statelor Unite — Iar el m-a trimis în Europa să adun destule probe pentru a-l distruge pe Hauser în tribunal, acasă Ce-ar putea fi mai incriminator decât dovada că transportă explozibile în Uniunea Sovietică? La naiba, ascultă-mă până la capăt! Voi veni cu voi, chiar dacă va trebui să-ţi înfig acest Luger în spate Până la urmă Tweed cedase Motivele lui Dillon pentru a-i însoţi erau copleşitoare, aşa că, vrând-nevrând, fusese de acord Armele pe care le aveau asupra lor era lucrul ce-l îngrijora pe Tweed în timp ce Fokkerul îşi continua ascensiunea, lăsând oraşul Helsinki în urmă Dillon avea un Luger, Marler, puşca Armalite; Newman un Smith & Wesson Asta era Nu, mai exista o altă armă: Marler îi dăduse lui Butler Mauserul şi încărcătoarele de rezervă luate de la santinelele Institutului O puşcă şi trei pistoale Armament insuficient Înainte să plece la Stockholm, Paula îi oferise Browningul ei Tweed insistase ca ea să păstreze arma Era şi-aşa destul de rău că o trimisese singură într-o misiune periculoasă Cel puţin, să fie înarmată Pe cele două scaune libere din spatele avionului erau şase haine albe, cumpărate de la Stockmann’s Iar acelea, îşi reaminti Tweed, erau salvatori vitali în identificarea falsei echipe de filmare Gura i se crispă la perspectiva care îi aştepta la graniţa finlandeză Să acţioneze chiar dincolo de acea frontieră: paraşutiştii sovietici Datorită regulamentului, Fokkerul trebui să aterizeze la Oulu, pe coasta golfului Botnic Tweed se uită afară pe geam Un aerodrom mic Nici urmă de oraş Doar clădirea mică a aeroportului cu numele Oulu deasupra intrării Nici-o altă aeronavă Butler se întoarse din cabina pilotului cu veşti proaste — Pilotul spune că trebuie să aşteptăm aici din cauza condiţiilor meteorologice Se apropie cu repeziciune o furtună E posibil să dureze câtva timp — Ce înseamnă „câtva timp”? Întrebă Tweed — Habar n-am Ah, mai avea un raport meteorologic din Rovaniemi Temperatura: 30 C Adică 91 F — Asta înseamnă mai cald decât în Helsinki Rovaniemi e la nord de Cercul Polar, protestă Tweed către Newman — Nu ţi-a spus nimeni? Deseori e mai cald la Cercul Polar, replică Newman cu un zâmbet amuzat — Încântător! Între timp noi suntem blocaţi aici Mai bine am mânca în timp ce staţionăm Nici nu apucă bine să termine propoziţia că izbucni furtuna Dincolo de fereastra sa, fulgere bifurcate luminau fără încetare Spectacolul era punctat de bubuiturile înspăimântătoare ale tunetelor care păreau să cutremure avionul Perdele de ploaie asemănătoare celei tropicale loveau pista aerodromului, ricoşând de pe suprafaţa ei şi inundând zona Ploaia bătea în ferestre ca un îmblăciu de bice — Exact ce-aveam nevoie, oftă Tweed Butler şi Nield erau pe post de stewarzi, servind sandvişuri cu şuncă din genţi frigorifice Tweed era mort de foame La sandvişuri bău apă minerală Dillon, ţinând în mână o tavă de carton încărcată cu sandvişuri, îşi părăsi locul şi se duse la scaunul lui Tweed — Această întârziere ne va da planul peste cap? — Maşinuţele de plajă care ne aşteaptă la aeroportul Rovaniemi va trebui doar să se deplaseze mai iute, îi răspunse Tweed — Ai încercat vreodată să conduci aşa ceva? Să le faci să se mişte mai iute? Pe această notă optimistă se întoarse la locul său N-avea rost să continue conversaţia – tunetele bubuiau ca un ritm neîntrerupt de ţambale uriaşe, ploaia cădea încă, formând o perdea asemănătoare unei cascade adânci Lumina fulgerului pâlpâi când Tweed îşi termină masa şi-şi verifică ceasul — Presupun că trebuie să se oprească odată şi odată, remarcă Newman Tweed mormăi, închise ochii să tragă un pui de somn, dar adormi buştean Fuse trezit de pornirea motoarelor Privi afară pe geam la ziua de vară promiţătoare Avionul înaintă, câştigă viteză, decolă şi se-ntoarse în cerc Pe geam Tweed văzu spaţiul imens – afară, dincolo de mare, spre vest, era coasta Suediei Avionul continuă să urce, îndepărtându-se de mare spre Rovaniemi, prin nord-est — Satisfăcut de aranjamente? Va fi o operaţiune spinoasă, spuse Newman — Un anume domn Palonen e funcţionar administrativ la Institut Paula a avut ieri o lungă discuţie cu el la telefon I-a lăsat impresia că filmăm pentru un documentar de televiziune – întotdeauna se dau în vânt după televiziune Palonen a spus că Institutul tocmai fusese închis pentru renovare — Pare să fie stilul lui Hauser Încearcă să ţină oamenii departe de locul respectiv cât timp trece convoiul cu explozibile — Exact Paula a insistat, spunând că ar fi perfect dacă am face poze exteriorului şi provinciei înconjurătoare Palonen a fost de acord, aşa că ne aşteaptă — Şi dacă ar trebui să ne retragem rapid? Nu prea ne-ar fi de folos maşinuţele de plajă — Acesta-i şi motivul pentru care, atunci când am închiriat acest avion, am aranjat şi pentru un Sikorsky cu un pilot Un S61 Pot intra optsprezece persoane în el — Atunci de ce nu am călătorit cu el? — Deoarece nu era disponibil până în seara asta Tot de la ei am obţinut un pistol Verey cu semnalizatoare portocalii Îl are Marler Dacă suntem în pustietate, ceea ce cred că se va întâmpla, vom semnaliza, iar S61 va şti unde să aterizeze pentru a ne lua — Se pare că te-ai gândit la tot, comentă Newman pe când Tweed se uita pe geam la firul albastru al unui râu care şerpuia peste câmpia din depărtare, decolorată de soare — Cu excepţia surprizelor Mulţumesc cerului că Paula nu este cu noi Cu câteva ore mai devreme, Paula şedea în Volvoul închiriat în faţa aeroportului Arlanda Ştiind că va trece timp până se va descărca marfa din aeronava care o adusese de la Helsinki, nu-l zorise pe agentul care-i oferise maşina Acum se uita pe sub borul pălăriei de paie la camionul INCUBUS AB care aştepta Valul de căldură ardea Suedia, şi ea avea toate geamurile deschise După o oră, văzu cum cărucioarele încărcate cu fişete erau împinse spre camion, unde rampa de încărcare automată din spate fusese coborâtă la nivelul străzii După o jumătate de oră, camionul intră pe autostradă, străbătând ţinuturile întinse spre Stockholm Paula avu grijă să păstreze oarecare distanţă: era un drum de mai bine de trei sferturi de oră de la Arlanda până în centrul oraşului Autostrada îi aminti de drumul spre Helsinki, de la aeroportul finlandez Se întindea în depărtare, printre aflorimente calcaroase, până când ajungea la periferia capitalei Suediei Reduse distanţa Sveavăgen Aproape de capătul străzii largi era Sergels Torg La câteva sute de metri înainte de a ajunge la faimoasa piaţă de unde Newman cumpărase armele în călătoria lor anterioară, Little Manhattan se înălţa în dreapta, exact dincolo de locul în care parcase Cinci sute nouăsprezece etaje din plăci de marmură albă: cea mai înaltă clădire cu birouri din Stockholm Paula urmări cum fişetele erau introduse într-unul din turnuri Deasupra intrării era scris INCUBUS AB Ea şedea la volan, ca şi cum şi-ar fi aşteptat prietenul Nu era greu de continuat şarada, întrucât câţiva tineri suedezi se apropiară unul câte unul să pălăvrăgească cu ea Paula începu să se neliniştească atunci când rampa de încărcare se ridică şi camionul se îndepărtă Predarea se încheiase Dacă acele fişete erau aşa de importante, de ce nu erau însoţite de un director general? Ceva îmi scapă, continuă ea să gândească Ce anume? Atunci îşi aminti de Bromma, micul aeroport din partea cealaltă a oraşului unde o dusese Newman când se aflau la Stockholm, în drum spre Finlanda Paula avea fler în a-şi aminti rutele Conduse prin oraş, pe autostrada spre Bromma Aeroportul părea la fel de liniştit şi lipsit de viaţă cum fusese când îl cercetase prima dată După ce parcă Volvoul, intră înăuntru, trecu prin sala de aşteptare goală spre fereastra care ştia că dădea spre aerodrom Rămase nemişcată o clipă, nevenindu-i să creadă ce noroc avea — Exact la fix, îşi spuse Scoase un binoclu mic, pe care îl purta mereu în geanta-i de umăr şi-l focaliză Avionul Lear se afla aproape în acelaşi loc în care staţionase înainte, iar pe fuzelaj ieşea în evidenţă cuvântul INCUBUS Se duse la o margine a ferestrei, îşi ridică binoclul şi aşteptă Uşa se deschise, scara coborî Cinci minute mai târziu văzu un bărbat care cobora treptele băţos Era un bărbat solid cu o şapcă ascuţită pe cap, o haină sport tip britanic, pantaloni largi gri şi ochelari fumurii Paulei îi luă o clipă să-l recunoască; mai mult după felul de a se mişca decât de a se îmbrăca — Dumnezeule mare! Hauser! Îşi zise în şoaptă Hauser tocmai îşi întindea braţele, mergând de colo-colo, când un al doilea bărbat apăru Mai zvelt, el coborî în fugă treptele, apoi păşi încet alături de Hauser Paula nu întâmpină nici-o dificultate în a-l recunoaşte Îşi strânse buzele — Domnul Casanova în carne şi oase Adam Carver Coborî binoclul şi-l strecură în geantă, aşteptând Era evident că nu aşteptau un automobil care să-i ducă în Stockholm Marler îi spusese destule despre planificarea meticuloasă şi sincronizarea acţiunilor lui Hauser ca să-şi dea seama că o limuzină ar fi aşteptat înainte de aterizarea avionului Ştergându-şi fruntea cu o batistă, se pregăti să mai aştepte — Am crezut că, atunci când ai spus că zburăm la Bromma, vom ocupa cartierul general din Stockholm Ce urmează pe listă? Întrebă Carver pe când mergea alături de şeful său — Încărcătura de fişete care a călătorit cu avionul, conform planului până aici este doar o problemă de rutină Se pare că Tweed e bun la strângerea informaţiilor Presupun că asta este slujba lui Aşa că îl lăsăm pe domnul Tweed să creadă că am zburat la Stockholm, până când îşi va da seama că noi nu mai suntem în Finlanda Să-şi piardă timpul lui, nu pe al meu — Ei bine, dacă nu-i secret de stat, ce urmează pe listă? Încotro mergem? — Undeva, băiete Tweed nu ştie nimic de asta E timpul să urcăm la bord Ar fi trebuit ca pilotul să fi verificat semnalizatoarele până acum Urcă cu greutate scările avionului, intră în cabină şi se lăsă în fotoliu Dumnezeule! Era groaznic de cald — Deci, facem o călătorie misterioasă, zise Carver irascibil, aşezându-se lângă el — Göteborg, băiete Iată unde mergem Göteborg, pe coasta de vest a Suediei Ridică o mână când pilotul apăru la ieşirea cabinei de control, făcându-i semn să pornească Ridică bucata asta de fier vechi de la pământ, mormăi el În clădirea aeroportului, Paula urmări cum avionul decolează Aşteptă până văzu direcţia spre care se îndrepta Vest Tocmai ieşea când auzi un oblon ridicându-se Întorcându-se în loc, văzu că tocmai se deschisese ghişeul de la poartă Un tânăr prezentabil, blond, în jur de treizeci de ani, aranja nişte hârtii Străbătu în fugă sala de aşteptare, ca şi cum atunci ar fi sosit — Mai este pe aerodrom avionul domnului Hauser? Avionul INCUBUS Lear — Tocmai a decolat L-aţi pierdut doar cu câteva minute — O, Dumnezeule! Am în maşină un dosar vital pe care crede că-l are la el Sunt Peggy Vanderheld, secretara sa particulară Va trebui să zbor după el Va face o criză când va descoperi că nu-l are Şi ghinionul face că am ajuns târziu la birou şi nu ştiu încotro se îndreaptă acum — N-ar trebui să dezvălui planurile de zbor, doamnă Examinând-o cu mai mult decât un simplu interes, continuă: Vă veţi reîntoarce la Stockholm? Poate într-o seară vom lua o băutură împreună? — Ei bine Ea îi zâmbi cuceritor Tocmai am sosit din Anglia Nu am mulţi prieteni Aşa că, poate, da Dar, mai întâi, trebuie să-l ajung din urmă pe Hauser — Eu nu v-am spus nimic Se aplecă peste ghişeu, faţa îi era apropiată de-a ei Goteborg 42 Era miezul nopţii la nord de Cercul Polar, în Laponia, şi era lumină ca ziua Soarele se afla deasupra orizontului douăzeci şi patru de ore pe zi din 16 iunie până în 18 iulie Tweed găsea ciudată lumina incredibil de clară, fantomatică Cele trei maşinuţe de plajă, cu cauciucuri uriaşe, se mişcau cu repeziciune prin pustietate Directorul firmei căruia Tweed îi telefonase în Rovaniemi spusese că ar putea adăuga maşinilor motoare suplimentare Reuşise: cele trei maşinuţe, acum mai grele, se balansau dintr-o parte în alta pe când coborau panta aridă Newman şi Marler se aflau în prima maşină, cu Newman la volan, care conducea iute În a doua, în urma lor, Tweed şedea alături de Butler care conducea cu aceeaşi viteză, de făcea dinţii să clănţăne În urma lor, Nield era la volan, avându-l pe Dillon alături — Seamănă cu câmpia stearpă din Macbeth! strigă Tweed, ca să se facă auzit peste huruitul motorului — E un blestemat de ţinut accidentat, replică Butler Sper că Newman conduce în direcţia corectă — Cel care ne-a închiriat aceste maşinuţe a adus şi o busolă, după cum am cerut Marler are o hartă — Mă întreb dacă ştie să citească o hartă, se exprimă îndoielnic şi sarcastic Butler Butler nu-l prea agrea pe Marler Tweed privi în jur în timp ce maşinuţele, una după alta, goneau menţinând o mică distanţă între ele Lumina se asemăna cu aceea a lunii, dar mai puternică, iar ţinutul – cu un peisaj selenar Pământul era acoperit de pietre care ieşeau în afară, pietre acoperite de licheni Câţiva copaci noduroşi erau doar ceva mai mari decât arboretul ce creştea în mici pâlcuri jalnice O pustietate Niciun punct topografic Dealuri golaşe, joase se ridicau în faţă — De ce n-am folosit Fokkerul să ne ducă la aerodromul de la Institut? Întrebă Butler Ne-ar fi scutit mult timp — Deoarece nu l-am putut convinge pe pilot să zboare fără să înştiinţeze controlul aerian din Helsinki Acest lucru ar fi putut fi periculos Şi, în orice caz, nu putea stabili legătura datorită paraziţilor radioului Se opri din vorbit când maşinuţa începu să urce panta unuia dintre dealurile joase Mai multe stânci şi mai mulţi copaci piperniciţi Pământul era acoperit cu muşchi ofilit Tweed se gândi că lumea ar putea arăta în felul acesta după o explozie atomică Înaintea lor, Newman se oprise chiar sub vârf şi se ridicase să privească de partea cealaltă Butler trase maşina lângă el, urmat de Nield Tweed coborî pe terenul spongios, mulţumit că motoarele fuseseră oprite Îşi întinse picioarele amorţite, braţele înţepenite şi îşi şterse fruntea năduşită — Dacă stăm să ne gândim, suntem doar la patru sute de kilometri de Oceanul îngheţat — Nu ne-am descurcat prea rău, comentă Newman, cu binoclul la ochi — Lasă-mă şi pe mine să arunc o privire, spuse Marler, luând binoclul — Ce vezi? Întrebă Tweed, avându-l pe Dillon în picioare lângă el — Institutul – la mare depărtare în urma noastră L-am ocolit în mod deliberat, conform planului Suntem în întârziere Uită-te şi tu, după ce Marler iese din raza mea vizuală Ţinta se vede Tweed ignoră oferta binoclului – avea o vedere excepţională Împreună cu Dillon, Butler şi Nield, urcă cei câţiva paşi până în vârf, privind apoi peisajul vast Clădirile albe ale Institutului se întindeau la un nivel mult mai jos spre vest, amintindu-i de aspectul de jucărie pe care Newman îl descrisese la reîntoarcerea din vizita-i anterioară Ceea ce îl tulbură pe Tweed fuse convoiul de zece camioane ce se îndrepta spre est Luă binoclul pe care i-l înmână Marler şi privi cu atenţie Pe părţile laterale ale fiecărui camion erau înscrise în alfabet chirilic cuvintele Transport de Stat Localizaseră convoiul INCUBUS în drumul lui spre Uniunea Sovietică Tweed fu îngrozit când se gândi la cantitatea mare de explozibile, la ravagiile pe care le-ar putea cauza Hauser plănuia să creeze un stat de hărţuire şi distrugere, astfel încât, mai târziu, să se poată plimba în voie în el, ca un salvator, după clauzele stabilite de el însuşi — Vedeţi acel deal proeminent? Are şase sute cincizeci şi şase de metri înălţime şi este pe teritoriul Rusiei, zise Marler, verificându-şi harta — Suntem aşa de aproape? Tweed era surprins Nu vedea nici-o urmă de fortificaţii, niciun indiciu pe unde trecea frontiera, cu excepţia acelui deal proeminent Privind lumina clară, ştiu că n-ar trebui să fie aici, aşa de aproape de graniţă Şi nici Dillon Dac-ar fi ştiut, Howard ar fi făcut o criză Dar Tweed gusta aventura Era înapoi pe teren după mulţi ani Îl ducea înapoi la zilele de odinioară, când era agent de teren Apoi se încruntă Convoiul se oprise De ce? Îl deranjase ceva? Îşi plimbă iarăşi privirea de-a lungul graniţei Nimic nu trăda prezenţa paraşutiştilor sovietici pe undevanici chiar de la această înălţime Cu binoclul reuşi să distingă un turn de pază, pustiu Putea vedea în interiorul cabinei cocoţate în vârful unor suporturi asemănătoare picioroangelor Goală — Ceva e în neregulă, zise Newman îndârjit Acel convoi e încă pe pământ finlandez, e posibil să nu meargă mai departe — Poate ar trebui să-l încurajăm să-şi continue deplasarea, sugeră Dillon, scoţându-şi Lugerul — Atâta timp cât cineva îl aşteaptă, replică Tweed Îngrijorat, se întrebă dacă îngerul reuşise să-şi îndeplinească sarcina Poate frontiera era larg deschisă pentru a permite camioanelor să pătrundă în Rusia şi să dispară spre destinaţiile lor diferite Marler nu avea asemenea dubii — E timpul să mergem după acel convoi, să-l îmboldim să se mişte Câteva gloanţe care să zboare în jurul cabinelor lor ar trebui să-i încurajeze pe şoferi să-şi continue drumul Tweed, pot să-ţi sugerez să-ţi conduci maşina? Butler are Mauserul, Nield poate sta în spatele volanului, Dillon are Lugerul — Dar noi? se repezi Newman Am un Smith & Wesson, în caz că ai uitat — Niciodată nu uit nimic, prietene, spuse Marler Dar eu am puşca Armalite Tu ai grijă de volan — Haideţi să pornim, ordonă Tweed Primele două maşinuţe vor merge pe partea dreaptă a convoiului, când îl vom ajunge din urmă Nield să meargă pe stânga – îi prindem într-un foc încrucişat, o să-i facem să intre în panică Tweed se aşeză la volan în timp ce Butler sări pe locul alăturat Newman deja se legăna şi aluneca, în viteză, pe panta abruptă, când Tweed porni motorul şi-l urmă Panta era plină de bolovani Tweed ocoli mulţi dintre ei, mergând în zigzag, dar nu reuşi să-i evite pe toţi Doar roţile enorme ale maşinuţelor ar fi putut învinge asemenea teritoriu Trebuia, frecvent, să-şi şteargă mâna umedă pe haina sa albă Trupul îi era transpirat – din cauza efortului de a conduce maşina, a arşiţei arctice şi a faptului că hainele albe erau de tipul celor purtate de medicii casei Prea grele Convoiul staţiona încă Ei se apropiau din spate când ajunseră în partea de jos a pantei Cu puţin noroc, gândi Tweed, nu ne vor vedea până când nu vom fi deasupra lor Elementul surpriză, cu siguranţă, va crea panică — Trageţi, dar nu nimeriţi, pentru Dumnezeu! Îi vrem pe şoferi nevătămaţi, ca să conducă vehiculele spre est, avertiză Tweed Butler îşi scoase Mauserul, ţinându-l într-o mână să-l verifice, în timp ce cu cealaltă strângea o bară Exista şansa ca altfel să fi fost azvârlit din maşinuţa care se legăna încoace şi încolo, ca un vas pe furtună — Am înţeles mesajul, strigă Butler drept răspuns Maşina lui Newman încetinea Tweed îşi dădu seama că o făcea pentru a reduce zgomotul motorului pe când se apropiau de convoi Tweed reduse şi el viteza Situat încă deasupra peisajului vast, deşi acum mult mai jos pe panta lungă, Tweed era surprins de cât de aproape ajunseseră de dealul proeminent, înalt de şase sute cincizeci şi şase de metri Pe teritoriul Rusiei Îşi dădu seama că vehiculul conducător din convoi se oprise aproape de frontieră El, de asemenea, avea o bună imagine a drumului ce continua peste graniţă fără nici-o oprelişte aparentă, o privire de ansamblu la fel de bună asupra terenului aparţinând Rusiei Dealuri foarte mici, acoperite de arbori pitici, râpe adânci, stâncoase şi crevase înguste se găseau de fiecare parte a drumului Niciun semn încă de vreo fiinţă umană, de paraşutiştii lui Rebet Din nou, el se întrebă dacă, într-adevăr, îngerul îşi [înşelase propriul popor, chiar şi pe Rebet? — O să accelerez într-o clipă, zise Butler — Nu până nu suntem chiar lângă vehiculul din faţă Şi nu trage în rezervor, vrem ca ele să meargă mai departe, îl avertiză Tweed — Îmi cunosc treaba foarte bine Este exact ce m-am gândit [să fac, protestă slab Butler În a treia maşinuţă, Dillon, ca şi Tweed, era îngrozit şi însufleţit în acelaşi timp de perspectiva unei munci active încă o dată Era mai bine decât să stea la un birou în Langley, Virginia, expediind nebunii, unul după altul, în linia de foc În oglinda retrovizoare, Tweed îl văzu pe Nield luând-o spre stânga pentru a întrece convoiul din partea cealaltă Tweed îşi verifică ceasul Se gândea la elicopterul Sikorsky pe care contase să zboare în zonă, să-i scoată O să fie al naibii de greu de fugit Marler ar putea să fie prins până peste cap în acţiune când va trebui să semnalizeze pilotului cu pistolul său Verey Newman acceleră, se avântă cu toată viteza înainte, întrecând primele nouă camioane ale convoiului Tweed îl văzu pe Marler ţinându-şi puşca Armalite, încordându-se pentru prima lovitură Îşi conduse propria maşinuţă înainte, în timp ce Butler se ţinea de bară cu o mână, sprijinindu-şi braţul cu Mauserul de-a curmezişul ei, astfel încât gura armei se mişca în sus şi-n jos Cum naiba putea spera să tragă în direcţia corectă? Newman apăsă pe frână când trase lângă cabina şoferului primului vehicul, apoi întoarse volanul Maşinuţa derapă în semicerc şi se opri Marler se afla acum în faţa celor doi bărbaţi din cabina şoferului Îşi ridică puşca, cei doi se feriră, şi trase în sus şi într-o parte Parbrizul se făcu ţăndări, ce se risipiră pe capotă Newman conduse înapoi încet, de-a lungul convoiului, îndepărtându-se pentru a evita maşinuţa lui Tweed, în timp ce Marler continua să tragă cu puşca Armalite pe deasupra camioanelor Nield sosi pe partea opusă a vehiculului conducător când şoferul porni motorul Dillon trase cu Lugerul său, ţintind pe deasupra capetelor celor doi bărbaţi din cabină care aveau ambele geamuri laterale deschise pentru a contracara arşiţa Nield continuă să meargă înainte ca să facă o întoarcere în U Motorul i se cală Vehiculul conducător câştigă viteză, îndreptându-se spre Nield să lovească maşinuţa Nield încercă de două ori să pornească motorul, reuşi la a treia încercare, părăsind drumul cu câteva secunde înainte ca vehiculul să-l zdrobească Dillon mai trase un foc Din maşinuţa lui Tweed, Butler ţintea cu Mauserul, în timp ce motoarele celorlalte camioane porneau, trăgând peste capote, pe măsură ce întregul convoi se grăbea să-şi continue drumul Brusc, Tweed observă maşinuţa lui Newman îndreptându-se drept spre frontieră, la poalele dealului înalt de şase sute cincizeci şi şase de metri — Ce naiba face nebunul? izbucni el — E cineva pe dealul acela, spuse Butler laconic Şi nimeni nu a tras în noi din convoi Nu mă aşteptam să — Niciunul dintre acei bărbaţi de pe camioane nu avea arme — Sunt probabil foşti KGB-işti dizidenţi care au fugit din Rusia, curând după ce noul preşedinte a preluat puterea Acum se reîntorc în calitate de sabotori antrenaţi Aşa că fără arme – în cazul în care ar fi opriţi şi percheziţionaţi Ce bărbat era pe deal? — Priviţi chiar mai departe de convoi şi-l veţi vedea Puţin mai sus, stând în faţa unei stânci uriaşe şi fluturând un steag alb L-am văzut câteva clipe când întorceaţi Tweed trase maşinuţa în afara drumului Opri, lăsând motorul să meargă, ridicându-se spre a avea o vedere clară Ultimul camion al convoiuluipătrundea în Rusia La câteva sute de metri, pe o latură a dealului, stătea un bărbat, fluturând un steag alb Lăsă jos steagul şi, în sfârşit, Tweed înţelese de ce convoiul aşteptase Aşteptase semnalul de liberă trecere, fluturarea steagului Marler alergă spre baza dealului, ajunse la el şi începu să urce cu puşca în mâna stângă Butler îl văzu pe Tweed aplecându-se în faţă şi privind fix — O, Dumnezeule! — Ce este? Întrebă Butler În dreptul uneia dintre râpele stâncoase, aproape de ultimul camion, un grup de oameni intra în acţiune Bărbaţi în echipament de camuflaj: paraşutiştii sovietici Bărbatul solid de pe deal se aplecă, apoi se ridică rapid, ţinând un pistol automat Ţinti spre paraşutiştii aflaţi chiar sub el Avea să fie un masacru Bărbatul era solid, părea uriaş chiar de la distanţă, un bărbat cu o coamă de păr negru şi des, cu barbă neagră Era Viktor Kazbek, georgianul, ministrul comunicaţiilor Ridică piedica pistolului, presă puternic patul armei în umăru-i enorm Un singur foc de armă răsună ca un ecou în tăcerea bruscă a Laponiei, în timp ce motoarele camioanelor se opriră Motoarele maşinuţelor de plajă fuseseră şi ele oprite Kazbek se balansă cu o secundă înainte să apese pe trăgaci şi să trimită o salvă mortală asupra paraşutiştilor încrezători de dedesubt, înţepeni, păru să se îndepărteze de margine, apoi silueta uriaşă, viu colorată, se rostogoli, căzu pe suprafaţa abruptă a dealului, zdrobindu-se de stânca zimţată de pe sol Marler îşi lăsă puşca de pe umăr, se târî înapoi spre deal în jos, îndreptându-se în pas vioi spre maşinuţa de plajă unde-l aştepta Newman Butler privi în spatele maşinuţei, spre Finlanda Se holbă o clipă, apoi îl apucă pe Tweed de braţ Tweed îşi îndreptă privirea în aceeaşi direcţie În depărtare, un vehicul foarte asemănător cu un Land Rover staţiona pe drum Doi bărbaţi, unul stând în picioare, ţinând ceva la ochi O sclipire ciudată le atrase atenţia Binoclul Pe când se uitau, Newman, avându-l pe Marler alături, întoarse maşinuţa şi opri lângă maşina lui Tweed, arătându-i Land Roverul Tweed dădu din cap afirmativ, părând indiferent — S-ar putea să fie câţiva dintre oamenii lui Hauser care urmăreau cum decurge operaţiunea, afirmă Newman — Fără îndoială că ei sunt În timp ce vorbea, bărbatul care era în picioare se aşeză Vehiculul făcu o întoarcere în formă de U, mări viteza, luând-o înapoi spre vest, către Institut Un nor de praf se ridică de pe drumul pârjolit de soare, ascunzând Land Roverul — N-ar trebui să mergem după el? insistă Newman — Nu — Dar ei vor raporta lui Hauser că operaţiunea a eşuat — Este exact ce-am plănuit, replică Tweed enigmatic, întorcându-şi faţa spre est Cred că văd o figură familiară Aşteptaţi toţi aici Ridică privirea spre Marler Te felicit pentru lovitura de maestru Ai doborât ţinta exact la timp, spuse, dându-se jos din maşinuţă — Ar fi bine să vin cu tine, zise Newman — Nu, e un rendez-vous pe care trebuie să-l am singur Generalul Valentin Rebet, purtând uniforma militară completă, îi făcu semn cu mâna lui Tweed, de pe partea proprie a frontierei Probabil că năduşeşte ca un taur, gândi Tweed Rebet îi întinse o mână — Deci, Kazbek era Cum aţi ştiut în Leningrad? — Destul de simplu Atât de evident, încât v-a scăpat Hauser a vorbit la recepţia dinaintea banchetului cu Dikoyan, cu mareşalul Zaikov şi cu Kazbek Dar când a fost cu primii doi, era în mijlocul camerei înconjurat de invitaţi Pentru discuţia cu Kazbek s-au mutat într-un colţ Acel georgian uriaş l-a strâns la piept Fără îndoială că Hauser i-a strecurat ceva îngerului Bani? Detalii ale operaţiunii în interiorul Rusiei? Nu vom şti probabil niciodată M-am gândit că este semnificativ faptul că ministrul comunicaţiilor era Kazbek — De ce, dacă vă pot întreba? — Puteţi Cel mai eficient mijloc de a arunca Uniunea Sovietică în haos e să le subminezi comunicaţiile: sistemul telefonic, staţiile de radio, şi mai mult decât atât, căile ferate care sunt atât de importante pentru dumneavoastră De aici şi planul primei explozii pe calea ferată transsiberiană — Vă rămân recunoscător, domnule Tweed Noi verificăm camioanele Până acum fiecare container deschis a fost plin de explozibil Probabil că acel convoi deţine o cantitate suficientă pentru a arunca în aer jumătate din Rusia — Şi nu uitaţi, o cantitate mică probabil că deja a fost introdusă prin contrabandă Veţi avea necazuri un timp Hauser a încheiat vreo înţelegere comercială cu Moscova? — Da La conferinţa ţinută în secret în Turku Deschide bănci, lanţuri de mari magazine universale — Închideţi-i-le Să n-aveţi nimic de-a face cu el Acum trebuie să plec Tweed auzise zgomotul unui elicopter care se apropia Peste umăr îl văzu pe Marler trăgând cu pistolul Verey şi văzu racheta semnalizatoare portocalie explodând Elicopterul S61 cobora rapid în apropiere de locul unde maşinuţele de plajă erau aranjate în formaţie — Vă rog să transmiteţi cele mai calde mulţumiri excelentului dumneavoastră trăgător, zise iute Rebet A salvat o întreagă unitate de paraşutişti Kazbek i-ar fi masacrat Desigur, aveam unităţi de întărire mai departe, în spatele frontierei Şi bine aţi venit în Uniunea Sovietică Aveţi un picior pe teritoriul nostru! Tweed îşi retrase piciorul drept, dădu mâna, şi fugi spre locul unde aterizase Sikorsky, cu rotoarele încetinind, apoi oprind Tweed observă că erau doi piloţi Marler înaintă — V-ar plăcea poate să ştiţi că mi-am îndreptat binoclul asupra acelui Land Rover Bărbatul care stătea în picioare era Frank Galvone — Care probabil a condus întreaga operaţiune şi care-i va raporta lui Hauser că a fost un eşec Acum totul se desfăşoară aşa cum am sperat — Ce vrea să însemne asta? Întrebă Newman — Răpirea a fost semnificativă Pentru a fi exact, felul uşor în care au eliberat-o pe Paula Acest lucru mi-a spus că ceva major era în plină desfăşurare Strategia mea a fost să-l scot pe Hauser din Finlanda Fără alte întrebări Sus, în maşină Cabina spaţioasă care putea adăposti optsprezece pasageri le oferea destul spaţiu Marler şedea alături de Tweed care privea afară pe geam în timp ce Sikorsky se ridică şi se îndepărtă de graniţă Împrumută binoclul de la Marler Era o uşurare să fie în elicopter, departe de zgomotul motoarelor şi de vibraţiile maşinuţelor de plajă — La ce vă uitaţi? Întrebă Marler — Am plecat exact la timp Câteva maşinuţe de plajă, pline cu bărbaţi, se apropie de cele pe care le-am lăsat în urmă Îl văd pe Mauno Sarin în vehiculul conducător Lam scutit de multe necazuri — Ce vreţi să spuneţi? — E firesc ca Finlanda să-şi păstreze neutralitatea Dacă această cantitate uriaşă de explozibile – atât de uşor introdusă prin contrabandă pe lunga coastă a Finlandei – ar fi fost descoperită, i-ar fi compromis relaţiile cu Rusia Şi e destulă hărţuire în Marea Baltică, fără a mai târî şi Finlanda în acest infern — Ce urmează? Newman stă de unul singur De ce? — Se gândeşte la cine a ucis-o pe Sandy Eu mă gândesc să-l distrug pe Hauser Poate cele două obiective au legătură între ele PARTEA A TREIA VÂRTEJUL TERORII 43 — Tocmai am auzit, Adam, cretinul de Steve a făcut-o de oaie cu Evelyn Lennox Hauser îşi încleştă pumnul vânjos şi lovi aerul din salonul spaţios, ca şi cum l-ar doborî pe Steve Cartierul general din Norwich îmi spune că a atacat-o la vila ei din Walberswick, a lovit-o, dar ea l-a biruit Acum trebuie să se ascundă – poliţia e pe urmele lui — Regretabil, comentă Carver Şedeau în salonul în formă de L din casa lui Hauser, cocoţată pe un mic vârf de stâncă la Skalhamn, golful Shell, în arhipelagul de vest al Suediei După ce aterizaseră cu avionul Lear la Göteborg, limuzina care-i aştepta îi dusese în nord, urmaţi de un camion ce transporta fişete secrete Vremea se schimbase drastic Fereastra imensă din capătul camerei dădea spre Skagerrak şi Marea Nordului Furtuna vuia O puzderie de valuri înalte de trei metri se rostogolea, se spărgea de stâncile de sub casă, stropind cu spumă maro geamul imens — Dramatic, nu-i aşa, Adam? Hauser se duse la fereastră, cu un pahar de bourbon în mână, pentru a vedea mai îndeaproape marea tulburată În larg, era ancorat Washington IV, un iaht mare, alb, care se legăna în timp ce valuri uriaşe treceau pe sub el Fereastra era în formă de L, continuând pe peretele de sud Hauser coborî privirea, dar vârful stâncii îi ascundea vederii micuţul Skalhamn, unde o barcă cu motor era legată în siguranţă spre a fi ferită de furtună — Evelyn Lennox, continuă Hauser Cred că va trebui s-o revezi, s-o convingi să semneze cererea de pensionare, să rezolvi problema Ea este o fisură în apărarea noastră — Credeam că navigăm spre Harwich Nu vom reuşi până nu slăbeşte furtuna din intensitate Vreţi să zbor din Göteborg? — Buletinul meteorologic spune că furtuna poate continua Vom mai aştepta o zi – două Cine naiba poate fi la telefon? Hauser se ridică în picioare să preia mesajul Adam îşi îndreptă o cută a pantalonilor, îşi trase manşetele pentru a-şi etala butonii de aur, apoi îl urmări pe american Din spatele ochelarilor, ochii lui Hauser erau sumbri, gura strânsă, replicile erau monosilabice — Da, Frank — Nu — Nu — Perfect, încheie el Mişcă-ţi fundul până aici la Skalhamn Pentru numele lui Dumnezeu, casa mea de la nord de Goteborg Vino cu primul avion Culcă-te într-un aeroport dacă trebuie Vino aici urgent Trânti telefonul, mai bău nişte bourbon şi-şi reumplu paharul Carver rămase tăcut în timp ce şeful său măsura salonul spaţios dintr-un capăt în celălalt cu o expresie întunecată, picioarele-i uriaşe lovind covorul de pluş Hauser se prăbuşi pe un scaun — Operaţiunea Urali e un eşec — Ce operaţiune e aceea? — Nu te amesteca Frank spune că Tweed e răspunzător Cum naiba a căpătat el acces la asta n-am s-o ştiu niciodată Ceea ce ştiu este că va trebui să facem ceva să-l descurajăm pe tipul ăsta — Şi cum o vom face? — Noi nu ne implicăm Acela e teritoriul lui Frank Vom naviga spre Harwich în curând, în timp ce Frank va sosi în această casă — E posibil ca furtuna să mai vuiască Uitaţi-vă afară pe geam — M-am uitat Până atunci se va opri Hauser vorbea ca şi cum ar putea comanda valurilor Îşi strânse maxilarele, mintea îi lucra Până când îşi lăsă jos paharul se hotărâse — Cu siguranţă vom naviga spre Harwich Apoi la Livingstone Manor cu automobilul Casa aceea veche de ţară e centrul meu de comunicaţii, cel mai modern şi avansat din lume Tweed nu va ghici niciodată c-am revenit chiar pe teritoriul lui Îşi flutură portţigaretul, continuând: La fel de important este faptul că toate informaţiile pot fi trimise prin maşinile de cifrat Nu există niciun spărgător de cifru pe planetă care să ne penetreze sistemul — Se pare că sunteţi obsedat de Tweed, riscă a spune Carver — La naiba, nu! Tweed e doar încă un opozant care trebuie păcălit, manipulat Hauser îşi lăsă fundul mare pe braţul unui fotoliu şi zâmbi Era un efort Carver îi atinsese coarda sensibilă Hauser trecea printr-o experienţă pe care n-o mai cunoscuse Tweed devenea o obsesie pentru el Numai în sinea lui admitea că Tweed fusese cel care-l gonise din Finlanda, care îl determina să fugă ca un evadat spre vest Ei bine, Livingstone Manor era un loc unde Tweed nu va visa niciodată să-l caute De asemenea, ticălosul nu va găsi niciodată casa cjin Skalhamn — Nu vor mai muta acele fişete pe Washington IV Nu atâta timp cât vremea asta continuă, se adresă Paula Lindei Cele două fete erau ghemuite în crăpătura unei stânci de deasupra golfului Shell Ambele purtau haine de ploaie, cu glugile trase bine peste cap Până acum, acestea serviseră drept protecţie convenabilă împotriva ploii biciuitoare Suprafaţa stâncii, orientată spre interior, le permitea chiar un adăpost suplimentar pentru a le feri de furia furtunii Paula făcuse un drum lung într-un timp scurt de când văzuse avionul Lear decolând din Bromma Întorcându-se cu maşina în Arlanda, predase Volvoul, cumpărase un bilet pentru Göteborg şi prinsese un zbor pentru cel de-al doilea oraş ca mărime al Suediei şi port pe coasta de vest Nici nu-i venea să creadă ce noroc avusese atunci când avionul SAS se pregătea să aterizeze, iar ea văzu avionul cu reacţie Lear parcat la marginea aeroportului Sosind la Göteborg, îşi reţinuse o cameră la Sheraton, un hotel foarte modern, cu un hol vast şi camere pe câteva etaje ce dădeau spre restaurantul de la parter Fusese din nou norocoasă când telefonase unui agent din reţeaua de informatori şi investigatori ai lui Tweed răspândiţi în toată Europa Linda Sandberg îşi părăsise apartamentul din apropiere şi ajunsese la hotel când Paula tocmai termina de despachetat Paula o simpatiza pe Linda, o fată înaltă şi zveltă care se apropia de treizeci de ani, cu o cascadă de păr auriu încadrându-i faţa Discutaseră vreo jumătate de oră — deci, am date despre acest Franklin D Hauser, spusese Linda mai târziu Puţini oameni ştiu că are o supercasă la Skalhamn Localitatea este mică şi chiar o mulţime de suedezi nu ştiu că există, dar eu merg cu maşina pe coasta arhipelagului când îmi termin munca la agenţia de reclame Skalhamn este sus, în nord, în drum spre Norvegia Maşina Lindei era într-un autoservice pentru reparaţii, dar ea ştia un centru de închiriat maşini în apropierea hotelului O avertizase pe Paula că se anunţa furtună, aşa că, în timp ce Paula închiria un Mercedes roşu, Linda se dusese la un magazin să cumpere haine de ploaie şi pulovere Era în amurg când porniră la drum pe o şosea şerpuitoare, prin peisajul sălbatic unde stânci maronii se ridicau în depărtare, cu păduri dese de pini negri, situate la intervale dese Linda întoarse maşina la un indicator rutier izolat, cu inscripţia Skalhamn, şi o apucară pe un drum îngust, când Paula văzu în faţă camionul INCUBUS AB — Încetineşte Ar putea fi periculos, avertiză ea Suntem departe de acel golf Shell? — Destul de aproape, replică Linda în timp ce încetinea — Dacă poţi, parchează maşina în aşa fel, ca să nu fie văzută; vom merge mai departe pe jos Linda parcă Mercedesul în interiorul pădurii şi străbătură pe jos ultimul kilometru când suedeza arătă spre jumătatea de sus a unei case din vârful unei stânci mici Chiar în acel moment o limuzină neagră apăru lângă marginea stâncii, apoi dispăru — Aceea e casa lui Hauser, zise Linda, şi se pare că este înăuntru O dată l-am văzut la aeroportul Göteborg şi o maşină ca aceea l-a luat de la avion Şoferul tocmai a intrat în garaj Cred c-o să se dezlănţuie furtuna Mergeau pe un drum foarte îngust, şerpuit, înconjurat de stânci Linda prinse braţul Paulei şi-şi duse cealaltă mână la gură spre a-i face semn să tacă Se furişară mai sus, priviră cu atenţie faleza stâncoasă, iar Paula avu prima privelişte a golfului Shell Locul de ancorare era micuţ, săpat în stânca maro ce se ridica pe ambele părţi În formă de scoică, avea o intrare asemănătoare unui gât şi un minuscul dig de piatră cu o barcă cu motor acostată sub o scară de fier, lângă peretele digului Camionul INCUBUS dăduse înapoi aproape de scară şi bărbaţi în salopete lăsau în jos un fişet de oţel, susţinut de frânghii, în barca cu motor Paula crezu că vede o etichetă verde ataşată pe fişet Un al doilea fişet era coborât şi, de data aceasta, Paula fu sigură că avea o etichetă verde Doi bărbaţi coborâră scara în timp ce eliberau frânghiile Motorul bărcii porni, ambarcaţiunea fu condusă încet prin intrare Linda o trase de braţ pe Paula, conducând-o spre un defileu îngust, nevăzut din locul de ancorare Brusc, avură în faţă marea largă unde un iaht mare, alb, se legăna la ancoră Barca cu motor câştigă viteză, lăsă în spatele pupei un siaj alb, îndreptându-se spre rampa de încărcare şi scara aruncată peste coca navei Priviră cum fişetele fură transferate la bord — E timpul să ne îmbrăcăm hainele de ploaie, zise Linda Am simţit picături de ploaie Începe Deasupra mării, cerul era negru ca păcura Întreaga furie a furtunii izbucni brusc Fulgerele scăpărau Tunetele bubuiau ca nişte tobe ale unei orchestre cereşti Norii se deschiseră şi năvăli Niagara Barca cu motor, întorcându-se la locul de ancorare, fu dirijată cu greutate în spatele adăpostului digului Reuşiră chiar în momentul în care valurile înalte cât zidul începură să izbească ţărmul Paula lăsă jos binoclul pe care-l ţinea în geanta de umăr, îl vârî înăuntru şi închise buzunarul Prin lentile descifrase numele vasului: Washington IV Acela fu momentul când făcu remarca: — Nu vor mai muta acele fişete pe Washington IV — Ar fi mai bine să ne întoarcem la maşină, zise Linda Alergară tot drumul, reuşind să nu se ude până la piele, datorită hainelor de ploaie După ce şi le scoaseră, Linda se aşeză la volan, întoarse cheia în contact, dar nu se întâmplă nimic Încercă de şase ori să pornească maşina şi de fiecare dată motorul n-o ascultă — Minunat! Poate că motorul e supraîncălzit Am mers până aici în cea mai mare grabă — Îmi pare rău, îi răspunse Paula, s-ar putea să fie periculos să stăm aici — Ai spus acest lucru înainte să pornim E mai distractiv decât să faci copii după reclame Să mâncăm sandvişurile acelea pe care le-ai luat de la hotel S-ar putea să rămânem blocate aici În salon, Hauser avea radioul dat încet, în aşteptarea următorului buletin meteorologic Adam, care insistase asupra meselor regulate, urând obiceiul american de a înfuleca gustări rapide, mânca cina pregătită de menajeră Se întreba pentru cine era aranjat al doilea tacâm O fată zveltă, cu părul oxigenat, blond, intră în cameră, iar Hauser o prezentă drept Iris Reynolds Purta o bluză strimtă care-i strângea bustul şi o fustă mini ce îi scotea în evidenţă picioarele frumoase Adam rămase cu privirea aţintită, admirând-o fără rezerve, zâmbindu-i când ea îşi trase scaunul la masă — Nu mă mai privi aşa, altfel o să-ţi trag una în ţurloaie, spuse ea pe un ton plăcut Adam aproape se înecă cu mâncarea Femeile atrăgătoare nu-i vorbeau astfel O privi urât pe deasupra mesei şi ochii li se-ntâlniră Iris îi susţinu privirea, nemaizâmbind atunci când menajera îi puse mâncarea în faţă Adam era tulburat: ochii păreau să privească fix prin el, ca un călău ce-l măsura pentru spânzurătoare Hauser era amuzat — Iris vine cu noi la noul cartier general Se uită la menajeră Adu-mi un hamburger învelit în hârtie Îl voi mânca din mână Şi multă ceapă prăjită — Cine, întrebă Adam, ca să schimbe subiectul şi s-o ignore pe Iris, va călători cu Frank, dacă va fi totuşi cineva? Sau poate n-ar trebui să întreb? — La naiba! Sigur că n-ar trebui să întrebi Ţi-am mai spus — Pui prea multe întrebări Nu înţeleg de ce Hauser îşi continua tactica sa obişnuită, de a-şi lăsa directorii să ştie numai atât cât era necesar Ion Mănescu va călători cu Frank Galvone Cei doi bărbaţi vor zbura apoi din Suedia spre aeroportul londonez Cine s-ar gândi să caute un fost şef al Securităţiisau un fost conducător STASI- în interiorul unui vechi conac englezesc? Iar Galvone îl va aduce pe Helmut Ziegler cu el Adam Carver păru că-i citeşte gândurile — Dacă Frank zboară încoace, e posibil ca noi să fim plecaţi când va ajunge — Vom fi Aşa că îi voi lăsa un bilet la menajeră „Contactează-l pe doctorul Livingstone imediat” Va înţelege mesajul — Va avea o cale lungă de străbătut până acolo — Are experienţă Fă-i nebunului un bine După o oră, furtuna se potoli la fel de brusc cum începuse Prin fereastra largă priveliştea era spectaculoasă Valurile uriaşe deveniră mai mici, cerul de seară târzie se lumină, suprafaţa mării deveni ca oglinda Hauser ordonă ca operaţiunea de încărcare să fie reluată — Astă-seară navigăm spre Harwich, ne continuăm deplasarea În Mercedes, la adăpostul pădurii de pini, Linda coborî geamul Furtuna se îndepărtase, aerul era foarte răcoros Paula găsi că e o experienţă stranie ca după valul de arşiţă să-ţi fie aproape rece şi să tremuri Îşi trase peste cap puloverul pe care-l cumpărase Linda Liniştea pădurii te calma Singurul sunet era prelingerea constantă a picăturilor de ploaie de pe ramurile răsfirate care-i aminteau de aripile unor păsări uriaşe şi nefaste Linda întoarse cheia de contact Motorul porni din prima încercare — Mă întorc să mai arunc o ultimă privire, zise Paula Şi fără proteste! Tu rămâi în maşină, cu motorul pornit O singură persoană este mai puţin probabil să fie văzută, iar acum ştiu drumul Merse pe drum, care nu mai era decât jilav: mare parte din ploaia torenţială se scursese de pe suprafaţa curbată spre câmpiile din ambele părţi Nestânjenită de haina de ploaie, urcă cu agilitate pe fisura de pe stâncă până în punctul unde aceasta domina marea Scoase repede binoclul Barca cu motor ieşea din golful Shell, deplasându-se pe apa liniştită ce semăna cu un lac nesfârşit Pe lângă timonier, ambarcaţiunea ducea trei pasageri Prin lentile recunoscu silueta voinică a lui Hauser şi pe mult mai zveltul Adam Carver Cel de-al treilea pasager era o femeie Ceva din aspectul ei i se păru familiar, apoi înţelese Gândul i se întoarse spre episodul groaznic când fusese schimbată cu un alt ostatic pe o platformă de spălare Cu această femeie fusese schimbată Pe când se apropiau de platforma de acostare lipită de coca iahtului ea îşi muta privirea spre vas În vârful catargului, de pe uriaşa cabină de comandă, era un steag, convenabilul steag panamez Imediat ce fuse dat jos, un nou steag se ridică: pavilionul de comerţ englez Paula văzuse destul Se târî de-a buşilea pe fisura stâncii, alergă înapoi pe şoseaua pustie, spre locul unde Linda aştepta nerăbdătoare în Mercedes Suedeza îi făcu semn cu mâna, în timp ce Paula se apropia şi îi deschise portiera din faţă — Dumnezeule! Sunt aşa de bucuroasă să te văd nevătămată — Drăguţ din partea ta, zise Paula, sărind în maşină Totul e bine M-ai putea duce înapoi la Sheraton? Am de dat un telefon urgent 44 Tweed părea neobosit Chiar Marler se minuna de robusteţea sa nelimitată pe când şedea cu ceilalţi în camera lui Tweed de la Hesperia Newman şi Butler se prăbuşiseră în fotolii; Cord Dillon era adormit pe o canapea Numai Pete Nield arăta proaspăt în timp ce privea afară pe fereastră Seara târziu, turişti în ţinută neceremonioasă, femei îmbrăcate în rochii şifonate din cauza arşiţei, mergeau târşâindu-şi picioarele pe Mannerheimintie Chiar dacă ferestrele erau deschise, atmosfera era încă toridă În cameră era linişte în timp ce Tweed asculta la telefon, luând notiţe Monica i se plângea că încerca de câteva ore să-l contacteze Ascultă fără s-o întrerupă, liniştind-o din când în când — Da, sunt la aparat Continuă Monica dovedea o mare ingeniozitate în a-i da informaţiile, strecurându-le printre date inofensive despre asigurări În cele din urmă, îi mulţumi, lăsă telefonul jos şi se-ntoarse — Bob, domnul inspector şef Buchanan e din nou pe urmele tale A trecut pe la Monica şi Howard, voia să ştie unde te afli După câte se pare, a rezolvat un alt caz de crimă şi acum se concentrează asupra uciderii lui Sandy — Era şi timpul s-o facă naibii — Aşteaptă E mai mult de-atât Evelyn Lennox, fata căreia i-ai luat un interviu în Wandsworth – şi care mai târziu a fost păzită de Butler în Walberswick – a fost atacată — Şi Buchanan mă bănuieşte pe mine? De ce naiba — Aşteaptă până termin Lennox a fost atacată în vila ei de o siluetă mascată, dar ea l-a pus pe fugă Crede că a fost un bărbat numit Steve — Bătăuşul acela? Newman făcu un gest de dezgust Cu siguranţă că Scotland Yardul îi poate da de urmă — Circulă cu identitate falsă Ceea ce trebuie să facem mă priveşte pe mine – şi e destul Sper că n-ai uitat-o pe Peggy Vanderheld, poate martora cheie Butler, următoarea ta sarcină e să zbori la Arlanda, să închiriezi o maşină, te duci pe insula Omo să o iei şi s-o duci înapoi în Arlanda, să zbori cu ea imediat la Londra, la Park Crescent, s-o laşi cu pază pe hol, să iei o armă, apoi s-o conduci cu maşina la Walberswick unde e vila lui Evelyn Lennox Ştii unde se află Să le păzeşti pe amândouă E posibil să aibe lucruri interesante să-şi spună — Ar fi mai bine să-mi iau bilet pentru primul zbor de mâine Butler se pregătea să iasă când Tweed îl opri Incluse toată echipa în următorul ordin — Toată lumea, inclusiv tu, Butler, trebuie să scape de arme Aruncaţi-le în port, oriunde Dar descotorosiţi-vă de ele Făcu un semn afirmativ cu capul către Butler Perfect, acum poţi pleca Eu însumi am să vizitez Walberswick, să stau de vorbă cu Vanderheld Până atunci ea va fi înfricoşată de moarte — De ce? Butler se opri lângă uşă Mintea lui Tweed lucra rapid Se gândise la altceva — Deoarece Evelyn Lennox îi va fi povestit propriile experienţe legate de INCUBUS Va fi mai mult decât pregătită să-mi vorbească Îl privi direct pe Nield Gândindu-mă mai bine, aş vrea să mergi şi tu cu Butler Lennox şi Vanderheld sunt singurele două martore care pot fi capabile să-l doboare pe Hauser — Să sperăm că Evelyn Lennox e încă în viaţă, zise Newman înverşunat E încă sub pază? Cu siguranţă, Buchanan s-a gândit la asta — A făcut tot ce-a putut, poliţistul local trece cu bicicleta zilnic pe la ea — Dumnezeu să ne ajute, comentă Newman, avem de-a face cu profesionişti Să sperăm că vei ajunge acolo la timp, Harry — Ai spus lucrurilor pe nume, Bob, decise Tweed Aşa că tu, Butler, vei zbura la Arlanda să o iei pe Vanderheld Nield, schimbare de plan Zbori direct la Londra, te duci s-o vezi pe Monica Îţi va descrie poziţia vilei lui Lennox din Walberswick, Rose Bower Apoi te duci direct acolo Bob, îi poţi da lui Pete o scurtă scrisoare prin care Evelyn să-l identifice? — Am auzit ce-ai spus despre arme, zise Dillon, ridicându-se Mă întreb cum mă voi scăpa de acest Luger când nu prea cunosc oraşul Helsinki — Eram gata să sugerez ceva, interveni Marler Este aproape la fel de dificil să scapi de o armă fără riscuri ca şi de un cadavru Dacă îmi daţi toţi armele pot face eu asta — Cum? Întrebă Tweed — Încă mai am închiriată acea barcă cu motor pe care am folosit-o când a fost răpită Paula Le voi pune pe toate într-un sac de voiaj – inclusiv propria mea Armalite demontată – şi-l voi îngreuna cu o bucată de lanţ sau altceva Voi ieşi în larg cu barca şi voi arunca sacul peste bord, în mare — Cea mai bună idee, fu de acord Tweed Şi nu uita încărcătoarele de rezervă Dillon îi înmână Lugerul şi muniţia, Butler – Mauserul, Newman – pistolul Smith & Wesson Îl ţinu în mână preţ de o clipă — Tweed, oamenii împotriva cărora ne am ridicat vor fi dotaţi cu arme De ce să rămânem neînarmaţi acum? — Am să-ţi explic mai târziu — Aşa cum ar spune Paula, fii criptic Marler puse armele într-un sertar gol, părăsi camera şi se-ntoarse imediat cu un sac de voiaj din piele Puse armele înăuntru, închise fermoarul, se aşeză şi-şi aprinse o ţigară — Ce mai urmează pe ordinea de zi? Butler şi Nield părăsiseră camera Tweed îşi verifică ceasul Era mai târziu decât îşi dăduse seama Aterizaseră pe aeroportul Helsinki la întoarcerea din Laponia în acea dimineaţă devreme şi se prăbuşiseră în pat de îndată ce sosiseră la Hesperia şi Palace Dormiseră până aproape de amiază Tweed îi spusese centralistei de la Hesperia, înainte de a se lupta să se vâre în pijama, să nu le facă legătura cu nimeni O iniţiativă aproape fără precedent Îşi lăsase echipa singură în timpul după-amiezii, convocându-i în camera sa tocmai seara târziu Acum fusese înşelat de faptul că era încă lumina zilei Deschise gura să-i replice lui Marler, dar sună telefonul Îi răspunse în timp ce ridica receptorul — Zburăm spre Stockholm Acolo unde ai raportat că erau transportate, pe calea aerului, acele fişete INCUBUS Cea care suna era Monica Din nou ascultă câteva minute De data aceasta, nu notă nimic Îi mulţumi, îi spuse că o va suna şi el, puse jos receptorul şi-şi privi echipa — O nouă schimbare de plan Contramandăm zborul la Stockholm Ceea ce m-am gândit că s-ar putea întâmpla s-a întâmplat – Hauser, Adam Carver şi fata care a încercat să mă ucidă au plecat pe mare de pe coasta de vest a Suediei Fără îndoială, îndreptându-se spre Anglia Voi verifica imediat Paula a făcut o treabă minunată Le prezentă esenţa raportului făcut de Monica Paula o sunase de la Sheraton din Göteborg, îi descrisese ce văzuse la Sveavăgen din Stockholm, călătoria la Bromma şi acţiunile ei cu Linda Sandberg la Skalhamn — aşadar, încheie Tweed, acum putem presupune că planul meu a reuşit mai bine decât aş fi putut spera vreodată — Ce plan? Întrebă Newman Spune-ne de data aceasta, pentru numele lui Dumnezeu — Noi întotdeauna am fost dezavantajaţi de a nu putea da piept cu Hauser în Finlanda, din cauza dorinţei de înţeles a acestei ţări de a fi complet neutră Tot timpul am încercat să zădărnicesc orice operaţiune pe care o desfăşura, să-l gonesc spre vest În Suedia, m-am aşteptat, dar planul a mers chiar mai bine L-am gonit înapoi în Anglia, unde se află sub jurisdicţie britanică — Afurisit viclean ce eşti, fu comentariul lui Dillon — Dar eşti sigur? insistă Newman — Cu puţin noroc voi fi în următoarea oră Căpitanul portului Harwich, un anume Jonas Heathcoate, e un prieten de-al meu — Şi asta unde ne duce? protestă Newman — Paula a raportat că i-a văzut pe Hauser, Adam Carver şi pe o fată, pe care o bănuiesc că a încercat să mă omoare, pe puntea iahtului milionarului Hauser Am mai menţionat acest lucru, dar nu că Paula îl văzuse cu propriii ei ochi E o problemă de geografie Portul cel mai apropiat de Livingstone Manor, unde un asemenea vas – Washington IV- ar putea acosta este Harwich — Ar fi putut călători oriunde pe mare, insistă Newman — Cu excepţia faptului că mai devreme m-a sunat Monica şi mi-a spus că cercetările ei au scos în evidenţă faptul că Livingstone Manor este echipată cu cel mai modern echipament de comunicaţii din lume Inclusiv cu maşini de codificare Hauser, prevăzător, are nevoie de o metodă de comunicare sigură pe care să n-o putem penetra — Nu ne-ai vorbit niciodată despre acel telefon de la Monica, despre toate datele privind Livingstone Manor, i-o trânti Newman — Cred că n-am făcut-o, zâmbi Tweed sec Dar când am aflat toate acestea prima oară, Hauser era în Finlanda — Deci, repetă Marler, ce e nou pe ordinea de zi? Ca şi cum n-aş şti, adăugă el — Vă voi spune după ce-i telefonez lui Jonas Heathcoate Păstrează-ţi calmul Scoase un carneţel cu un index, căută la litera H, formă un număr şi aşteptă În cameră, tensiunea creştea Newman, ca şi Marler, ghicise ce verifica el Tweed trebuia să vorbească cu câteva persoane înainte de a ajunge la Heathcoate Se prezentă, reamintindu-i căpitanului portului de ultima oară când se întâlniseră Newman se aplecă în faţă, cu mâinile strânse Livingstone Manor — da, Jonas, acela e vasul, continuă Tweed Washington IV Eun iaht mare, alb Aparţine bancherului Franklin D Hauser Ce-a fost asta? Vrei să repeţi? Legătura nu e bună Washington IV a acostat la Harwich azi dimineaţă devreme? Hauser a fost aşteptat de o limuzină neagră? E un obicei periculos de-al lui – devine o ţintă Maşină blindată, ai spus? Ar fi bine să fie din punctul său de vedere Mulţumesc, Jonas Îţi rămân îndatorat Tweed puse receptorul în furcă, îşi şterse mâna rece şi umedă, privindu-i pe ceilalţi — Îmi imaginez că aţi auzit ce-am vorbit Probabil a sosit la Livingstone Manor acum câteva ore Marler fluieră admirativ — Cum o faceţi? Doar nu aveţi un informator plasat în interiorul INCUBUS-ului? — M-am străduit mult să mă pun în situaţia adversarului meu Să-i anticipez fiecare mişcare Cred că el face acelaşi lucru ca şi mine Aşa că de ce aş avea nevoie de un informator? — Şi ce urmează acum pe ordinea de zi? repetă Marler pentru a treia oară — Este evident, nu? Mâine zburăm cu toţii înapoi la Londra Punem la cale următoarea etapă a campaniei împotriva lui Hauser El a intrat în cuşca mea A doua zi dimineaţă, la Livingstone Manor, Hauser tocmai ieşea din camera de cifrare când îl zări pe Adam Carver pe coridor Îşi împinse ochelarii mai sus pe nasul viguros, iar gura i se pungi neplăcut — Ce naiba faci de-ţi vâri nasul pe-aici? — Vă căutam Carver, ireproşabil îmbrăcat într-un costum de mătase gri deschis, era hotărât şi încrezător Am cifrele de bilanţ de la banca lui Egon – sau, mai degrabă, acum Dieter – pe care am cumpărat-o în Frankfurt Aţi spus că vreţi să le vedeţi — Mai târziu Hauser trânti uşa de protecţie ce ducea la camera de cifrare Cum ai ajuns aici jos? E o uşă de protecţie în capul scărilor Tu n-ai cheie — Probabil că cineva a lăsat-o deschisă Când doriţi, sunt gata să vă arăt aceste cifre Hauser aşteptă până când Carver urcă treptele pivniţei şi nu se mai văzu Îmbrăcat neceremonios şi cu pantaloni largi, scoase o legătură de chei, deschise uşa apartamentului alăturat camerei de cifrare şi închise uşa în urma sa Apartamentul era somptuos mobilat, avea un salon, un dormitor, o baie Beneficia de asemenea de aer condiţionat Pe o canapea şedea întins Ion Mănescu Era îndoielnic dacă vechii asociaţi ai Securităţii din Bucureşti şi-ar fi recunoscut fostul şef Înainte să zboare de la Helsinki cu Galvone, Mănescu îşi tunsese părul foarte scurt Avea o pereche de ochelari mari, cu ramă de baga, aşezaţi pe nasu-i ce semăna cu un cioc, conferindu-i un aspect profesional Fuma o havană, în timp ce-şi legăna picioarele şi-şi încleşta degetele puternice şi osoase, aşteptând — Frank îmi spune că l-ai lăsat la aeroportul din Londra, apoi ai închiriat o maşină Ai sosit aici la o jumătate de zi după Frank Deci, ce naiba ai făcut? Unde ai fost? — Am ajuns în Suffolk, nu? Înainte să vin aici, am călătorit, m-am oprit la câteva cârciumi englezeşti, am ascultat localnici, am mai căpătat puţin accent englezesc — Cârciumi englezeşti unde? Întrebă Hauser — Lavenham, Southwold — Ai fost în acea zonă? Eşti nebun? Ţi-am spus să ocoleşti acea parte a lumii De ce-ai făcut-o? — Tocmai v-am spus Mănescu n-avea intenţia să se lase intimidat de americanul care stătea în faţa sa Şi nimeni nu m-a băgat în seamă Pot trece Nu doreaţi acest lucru? — Cred că ţi-ai forţat norocul mergând în acea zonă Să nu o mai faci, dacă nu-ţi spun eu Maniera lui se schimbă, deveni cordială Românului îi venea greu să se adapteze la aceste schimbări de atitudine Iar Hauser avea obiceiul de a-şi arăta latura jovială a personalităţii atunci când emitea instrucţiuni importante, chiar periculoase După ce termină de vorbit, Hauser se-ntoarse să iasă din cameră, făcând o ultimă precizare în timp ce descuia uşa — Ai înţeles ce ţi-am spus? Şi nu discuţi chestiunea cu Carver sau Galvone — Am înţeles, încuviinţă Mănescu Era timpul să-l pună pe jar pe Galvone Hauser încuie uşa ce ducea la pivniţă Încleştându-şi pumnii, intră în salonul mare din faţă cu fereastra arcuită Galvone stătea în picioare şi se uita afară Pe măsură ce valul de căldură continua, soarele ardea Suffolkul Furtuna de la Skalhamn fusese o ciudăţenie, gândea Hauser Privi paharul din mâinile lui Galvone — E puţin cam devreme să încerci să te îmbeţi Ai nevoie de o minte clară, pentru numele lui Dumnezeu! Căuta ceva pentru a-şi sublinia vorbele Se duse la bar şi îşi turnă un pahar mare cu apă minerală — Ai încurcat-o cu Mănescu la aeroportul din Londra Iisuse Hristoase, Frank, nu poţi nici măcar escorta un personaj dificil? — Am fost uimit de cât de diferit arăta Era nerăbdător să pătrundă în mediul britanic Este exact ce dorim noi, nu-i aşa? — Îţi voi spune ce vreau, Frank, urlă Hauser Vreau oameni care să nu-şi bată joc de slujba lor Când dau un ordin, trebuie să-l duci la îndeplinire Vreau oameni care să se trezească dimineaţa, gata să muşte şi un urs de fund Apropo de urşi, ai ratat treaba din Laponia Acele explozibile au pătruns sau nu? Galvone ezită, simţind că merge pe teren nesigur Se simţise obligat să-i raporteze lui Hauser ceea ce văzuse din Land Rover Nu-l minţeai pe Hauser, dacă voiai să supravieţuieşti Dar sub presiune, puteai să ascunzi adevărul — Majoritatea camioanelor trecuseră frontiera înainte să văd vreun semn de intervenţie — Intervenţie! Mai devreme ai spus paraşutişti sovietici Nu te juca cu vorbele Ei aşteptau convoiul acela Cine i-a avertizat? Pun rămăşag că este acel ticălos de Tweed A fost un noroc că am introdus prin contrabandă transportul anterior – Aţi văzut ziarele? Întrebă Galvone, sperând să-i abată atenţia şefului, arătând, pe masă, ziarul Daily Mail cu un titlu răsunător pe prima pagină Asta este, într-adevăr, ceva senzaţional Hauser încuviinţă, se uită la ziar cu braţele încrucişate pe piept Asta îi dădea o oarecare satisfacţie CARTIERUL GENERAL KGB DIN KIEV A FOST ARUNCAT ÎN AER NELINIŞTE CRESCÂNDĂ — Care-i planul? se interesă Galvone — Presupun că ai citit povestea Steagurile albastre şi roşii ale Ucrainei independente flutură pretutindeni Niciun semn de steag sovietic UTS – mişcarea Ucraina Independentă, întemeiată în Miinchen – este activă Care e planul principal ai vrut să spui? — Exact la asta m-am referit — Am o viziune Într-o zi nu prea îndepărtată, dolarul va fi moneda mondială Dolarul va înlocui rubla La naiba, orice turist din Moscova îţi va spune cum localnicii îl sâcâie să le dea dolari În Moscova, au chiar baruri unde câteva dintre zecile de mii de prostituate îşi caută clienţii, cu condiţia ca ei să plătească în dolari Prostituţia nu e ilegală în Rusia Este industria lor cea mai dezvoltată Au chiar poliţiste îmbrăcate în civil, adeseori stând lângă animatoare în barurile hotelurilor mari — Dar aţi spus că e legal, sublinie Galvone — Ţi s-a îmbunătăţit auzul Poliţistele sunt acolo, pur şi simplu, pentru a se asigura că nu apar neplăceri cu străinii în timp ce aceştia fac alegerea Dolarii, Frank – ei sunt cheia tuturor lucrurilor pentru fiinţele umane de la coasta Pacificului Statelor Unite până în Urali Hauser pufăi, flutură ţigaretul şi schimbă subiectul într-un mod rapid pe care Galvone îl găsi deconcertant Fiindcă veni vorba de bani, banca aceea particulară din Southampton, Street & Braithwaite, s-a hotărât să vândă în favoarea noastră? — Am sunat la cartierul general din Norwich Au spus că Leopold Street n-a fost de acord Se pare că există un magazin gol chiar lângă bancă E uşor de pătruns pe acolo — Atunci poate că domnul Street are nevoie de puţină încurajare Avem încărcătura aceea de Semtex în subsol, pentru asemenea cazuri Galvone se ridică — Vreţi să organizez o petrecere pentru tip? — Altfel de ce naiba crezi c-am deschis subiectul? Aşteaptă o clipă! Îi strigă în timp ce Galvone se îndrepta spre uşă Mai am o răfuială cu tine Cum de-ai ajuns aici aşa de repede? Ţi-am spus să mergi la casa de la Skalhamn — O, asta era Galvone făcu un gest teatral cu mâinile lui mari Ştiind cât de repede vă mişcaţi, cum vă schimbaţi planurile, am sunat la acea casă de la aeroportul Helsinki Menajera a deschis plicul pe care mi l-aţi lăsat şi a citit mesajul Referirea la doctorul Livingstone mi-a spus că v-aţi deplasat încoace Aşa că am zburat direct la aeroportul londonez – eu, Mănescu şi Ziegler L-aţi ascuns pe Ziegler pe undeva pe aici? Hauser se îmbujoră de furie Strânse cu putere ţigaretul în dinţi pentru a-şi recăpăta controlul Văzându-i expresia, Galvone rămase nemişcat Hauser făcu un pas înainte, ameninţându-l cu un deget arătător mare, gras — Ai putea fi înlăturat La modul dur Ţi-am mai spus, trebuie să-mi respecţi ordinele Nu începe să gândeşti şi să iei decizii proprii Ed Riverton a făcut acest lucru, iar cineva mi-a făcut o favoare L-ai adus pe Ziegler, şi aici sfârşeşte treaba ta Adam Carver ştie cum să facă ce i se spune — Adam îşi cunoaşte meseria, încuviinţă Galvone pe un ton împăciuitor — Iar Adam are o treabă chiar în acest moment Hauser zâmbi Dar câteodată îmi pun întrebări legate de Adam Ar fi mai bine să iei acel Semtex şi să te duci cu maşina la Southampton — Bănuiesc că nu este nici-o problemă dacă folosesc o bombă Suntem în Anglia — Iisuse! Hauser îşi lovi fruntea cu mâna Trebuie să fac totul singur? În drum treci pe la aeroportul londonez Aşteaptă să sosească un irlandez la ghişeul Aer Lingus, apoi şterpeleşte-i paşaportul Doar ţi-ai început cariera în Chicago ca excelent hoţ de buzunare Lasă paşaportul în magazin Britanicii vor crede că este opera IRA Singur în salon, Hauser zâmbi satisfăcut Problema Evelyn Lennox va fi rezolvată curând 45 Panică! Evelyn Lennox se uita fix afară pe lângă tocul ferestrei salonului din Rose Bower Nu-i venea să creadă Un Jaguar roşu oprise lângă intrarea din faţă, la capătul grădinii — E Adam Carver! Aţi spus că este în Finlanda — Era, replică Butler răspicat Se uită la Pete Nield Du-o sus pe Peggy Rămâi cu ea în dormitor Nield făcu un pas înainte, luând-o pe Vanderheld de braţ, grăbind-o să iasă din hol şi să urce scara îngustă Butler se îndepărtă de geam, îndreptându-se iute spre o uşă deschisă Se întoarse înainte să intre în următoarea cameră — Voi lăsa uşa întredeschisă Voi auzi tot ce se întâmplă Nu-l lăsa să afle că suntem aici – şi niciun cuvânt despre Vanderheld Habar n-ai unde este Te poţi descurca? — Da, pot încuviinţă Evelyn — Sigur că poţi Lasă-l pe el să vorbească Dacă eşti speriată, spune ceva despre Southwold Voi fi lângă tine într-o clipită Evelyn respiră adânc Soneria sună Îşi netezi fusta mini, se privi în oglinda de pe perete, îşi trecu o mână prin păr, se duse la uşă şi-o deschise — Surpriză! zâmbi Carver Sper că nu am ales un moment nepotrivit să trec pe-aici Am încercat să-ţi telefonez, dar nu eşti în cartea de telefon — În fosta carte Evelyn înghiţi cu greutate Se gândi că Adam nu arătase niciodată mai chipeş Faţa şi mâinile îi erau bronzate Purta un costum elegant, de mătase bej, o cămaşă albastră în dungi, cravată albastră uni, o batistă asortată la vedere, pantofi lucraţi manual Bronzul îi accentua trăsăturile perfecte ale feţei În mână ţinea un bucheţel de flori — Acestea sunt pentru tine Deşi cred că ai destule flori Privi spre gardul viu de trandafiri sălbatici ce mărgineau aleea Am vrut să-ţi aduc doar altceva — Sunt minunate Mulţumesc foarte mult Intră în salon Scaunul acela e confortabil Ea avu grijă să nu privească spre uşa ce ducea la micul birou-bibliotecă unde se ascundea Butler Ştia că era înarmat cu un Smith & Wesson Când sosise îi arătase arma spre a o linişti Iar sus Nield avea un Browning 32 Arma care-i plăcea cel mai mult, ca şi Paulei Buchetul era o problemă În mod normal, l-ar fi luat în bucătărie, ar fi umplut o vază cu apă proaspătă, dar nu îndrăznea să-l lase singur pe Adam în salon, cu Butleratât de aproape Luând o vază de pe masă, scoase florile ce le avea, le aruncă în şemineu şi aranjă buchetul în acelaşi vas — O să pun apă proaspătă mai târziu Ce-ai vrea să bei? Suc de portocale, lămâie, suc de chitre? Sau ceva mai tare? Întrebă ea grăbită — Sucul de chitre ar fi excelent Mi-e o sete ca în Sahara Toţi staţi singuri pe-aici? — Da, dar îmi place pacea şi liniştea A fost un singur incident destul de enervant Îi dădu băutura, se aşeză încrucişându-şi picioarele şi-i povesti despre atacatorul mascat, fără a-i menţiona asemănarea cu Steve El îşi desprinse cu greu privirea de la picioarele ei, apoi ascultă cu o expresie gravă, privirile lor încrucişându-se Când termină, el zise: — Asta-i cam înspăimântător Desigur, ai raportat la poliţie, le-ai cerut protecţia — Da, am făcut-o, dar nu aveau la dispoziţie decât pe poliţistul local care trece cu bicicleta ocazional să vadă dacă sunt bine Probabil că am deranjat un spărgător şi acesta şi-a pierdut capul Nu-mi fac griji Zâmbi Vechea poveste Cum merg afacerile bancare? — O, încă îi preluăm pe toţi pe care-i găsim, adică toţi care vor să ne onoreze preţurile Devine o manie la Hauser Cumpără, cumpără, cumpără — Nu-ţi plac americanii? Întrebă ea încet — Ei bine, ezită el, îi găsesc destul de nesăbuiţi Par să creadă că fac totul mai bine decât oricine altcineva, ceea ce nu e cazul — Dacă nu-ţi plac, de ce continui să lucrezi pentru ei? Îi zâmbi dezarmant, ceea ce o făcea întotdeauna să se simtă slabă şi supusă — Cinstit să fiu, pentru bani Îşi mişcă degetele, ca şi cum ar număra bancnote Unde altundeva să capăt o slujbă care să fie plătită atât de bine? — Banii nu înseamnă totul — N-a spus Rockefeller asta? Zâmbi din nou Ascultă, am venit aici să te invit la cină într-o seară Poate la The Swan din Lavenham Nu-i aşa departe – Jaguarul acela zboară După aceea te voi conduce acasă, bineînţeles Încerc să te conving — Ştiu asta Când? — Minunat! Ce-ai zice de o seară, săptămâna viitoare? Joi e bine? — S-ar putea Bine, sunt de acord Cu o condiţie – Care? — Dacă se iveşte ceva, poate va trebui să amân, aşa că am nevoie de un mod de a intra în legătură cu tine, un număr de telefon unde să te pot suna Unde stai acum? El ezită iarăşi o clipă, scoase o carte de vizită din portmoneu Scriind în grabă un număr de telefon pe spate, i-o înmână — Mai e ceva înainte să plec Fondul de pensii Am fost întrebat de Fratemity & Equality dacă acum ai semna acordul — Iată rostul servietei, zise Evelyn, arătând spre geanta pe (’ care el o aşezase într-o parte a fotoliului său Deci, acum ai ajuns la motivul real al vizitei — Nu! Adam era vehement Voiam să vin să te văd din considerente personale, să te invit la cină Trebuia să-i spun lui Hauser unde merg – el ne ţine pe toţi strâns în zgardă Mi-a întins hârtiile şi mi-a spus să te întreb, când vin aici Eu nu dau nici doi bani pe asta Apropo, a urcat suma plătibilă lunar Se şterse pe fruntea transpirată Acum aş vrea să nu fi adus vorba Şi nu-mi mai plac acele forme de asigurări sociale — De ce? El se aplecă în faţă — Deoarece mi s-a spus întotdeauna că este o companie independentă Recent am descoperit, din întâmplare, că e o filială a INCUBUS-ului Mai mult, o şarlatanie de-a lui Hauser — Îmi poţi lăsa acordul Va trebui să-mi consult contabilul — Asta n-o pot face Tonul era conciliant Dacă nu mă întorc cu acordul, o să fiu scalpat Să lăsăm lucrurile aşa Cina rămâne în vigoare? — Doar dacă nu te sun să o contramandez Ea privi cartea de vizită pentru prima dată Văd că acum locuieşti la Livingstone Manor Eu credeam că asta e una dintre reşedinţele lui Hauser — Este dotată să devină cartierul general al afacerilor Bănuiesc că-i place să joace rolul de moşier al conacului, ceea ce e amuzant, având în vedere că e multimilionar Îşi privi ceasul, se ridică Cred că ţi-am răpit destul timp Sper să te văd săptămâna viitoare, joi Voi trece pe la tine în jurul orei şapte — Vom vedea Evelyn zâmbi când îl conduse la uşa din faţă Jaguarul tău s-o fi încins — Ai dreptate Carver îşi scoase din buzunar o pereche de mănuşi de piele de ied şi le puse În special volanul va frige primii câţiva kilometri Pe curând Ea aşteptă până ce maşina dispăru înainte de a închide uşa Butler o aştepta în salon Ea îi turnă o băutură răcoritoare — Ce crezi? Întrebă ea Motivul real al vizitei a fost acea afurisită de pensie? — Destul de ciudat, eu nu cred A mai avut un motiv să treacă pe la tine — Fiind cât se poate de cinică, sunt de acord cu tine Ciudat modul în care şi-a arătat ostilitatea faţă de Hauser – aproape ca şi cum îmi trimitea un mesaj — Îl voi suna imediat pe Tweed să-i raportez întâmplarea La Park Crescent, Tweed primi telefonul de la Butler, ascultă, îi mulţumi şi puse jos receptorul Camera era foarte aglomerată de scaunele suplimentare ce fuseseră aduse înăuntru Paula tocmai terminase de povestit, în detaliu, acţiunile ei din Suedia, începând cu sosirea la Arlanda, urmărirea fişetelor descărcate la cartierul general INCUBUS pe Sveawăgen în Stockholm, deplasarea la Bromma cu automobilul, sosirea ei mai târziu la Skalhamn împreună cu Linda Sandberg şi ce văzuse acolo Avea un auditoriu atent Monica lua notiţe Newman şi Marler şedeau şi ascultau Dar bărbatul care stătea aproape nemişcat, cu ochii cenuşii ce n-o slăbeau deloc, care asculta foarte atent, era inspectorul şef Roy Buchanan Lângă el, sergentul Warden îşi făcea propriile însemnări Tweed fuse primul care vorbi când ea termină Le povesti despre vizita lui Carver — dar ceea ce este mai interesant a fost ce mi-a spus Butler despre Nield Pete a călătorit până în Walberswick pe o motocicletă Ieri mergea încet în jurul plajei Era îngrijorat că ar putea veni cineva de pe mare Pe drumul înapoi spre Bower, a văzut un Ford Cortina trecând pe lângă vilă Apoi a făcut o întoarcere în U, luând-o înapoi spre A12 Nield l-a urmărit la o distanţă discretă pe Honda lui Mai târziu, Fordul a oprit la stop, iar Nield a mers pe lângă el, privindu-l bine pe şofer Jură că este Ion Mănescu — Teroristul de care ne-ai spus, comentă Buchanan — Mai mult un sabotor decât un terorist Ca noi toţi, Nield a studiat acele poze pe care i le-a făcut Marler lui Mănescu pe când pleca de la INCUBUS, din Helsinki El nu şi-a dat seama imediat, dar şoferul i-a mai aruncat o privire înainte să pornească maşina şi atunci Nield a fost sigur Spune că românul avea părul tăiat mult mai scurt şi purta ochelari mari, cu rame de baga — Vreo idee încotro se îndrepta? Întrebă Buchanan — Şi asta-i interesant Nield l-a urmărit când Fordul a întors spre Al 120, prin Yoxford Apoi s-a întors, de teamă ca nu cumva Mănescu să-şi dea seama că e urmărit — Dacă mi-aduc bine aminte, sugeră Buchanan, Livingstone Manor e ceva mai departe pe Al 120 — Aşa e Ceea ce face semnificativă direcţia spre care mergea Mănescu — Aş vrea ca situaţia să fie clară pentru fiecare, zise Buchanan şi se ridică, începând să meargă printre scaune, fără a se adresa cuiva în mod special, zăngănindu-şi monedele din buzunar În acest moment, eu cercetez trei crime, cu toate că una e în afara jurisdicţiei mele – în Finlanda, dar sunt convins că toate au fost comise de aceeaşi mână — Trei? Care trei? Întrebă nedumerit Tweed — Prima, aceea a lui Ed Riverton în Helsinki, a doua – cea a Sandrei Riverton în Suffolk şi a treia, cea a unui bărbat pe nume Steve care l-a însoţit pe bărbatul numit Papa Grimwood când au vizitat-o pe Evelyn Lennox în Wandsworth — Deci, l-ai găsit pe bătăuşul de Steve? Întrebă Newman — Da, dar, din păcate, un Steve mort I-am dat de urmă prin nişte informatori din lumea interlopă a cartierului londonez East End Mai exact, la o adresă din şoseaua Mile End Dar am ajuns prea târziu Corpul era ascuns în spatele unei uşi încuiate dintr-o pivniţă nefolosită — Şi legătura cu celelalte două crime este că a fost angajat de INCUBUS? sugeră Tweed — Legătura, continuă Buchanan, ca şi cum nu ar fi vorbit nimeni, e cauza decesului său A fost sugrumat Se opri Era o linişte mormântală în atmosfera tensionată a biroului Buchanan purta un costum gri pentru şedinţe şi părea neafectat de arşiţă: temperatura crescuse spre 25 C Buchanan se sprijini de un zid, îşi încrucişă braţele şi continuă: Fiecare ucigaş – asasin ar putea fi un cuvânt mai bun în acest caz – lasă, din neatenţie, în urma sa semnul specific Aici avem de-a face cu un ucigaş care atacă întotdeauna o anumită parte vulnerabilă a corpului uman Gâtul — Cred că înţelegem unde bateţi, zise Tweed, îngrijorat de ce putea spune în continuare Buchanan continuă necruţător — Americanul din Helsinki, Ed Riverton a fost sugrumat Îl privi pe Newman Sandra Riverton a fost spânzurată de gât până a murit Era un atac brutal, şi Newman îngheţă Şi acum îl avem pe acest Steve, tot sugrumat Nu mă îndoiesc că, atunci când vom identifica ucigaşul uneia dintre cele trei victime, vom fi găsit ucigaşul tuturor celor trei Aceasta e situaţia actuală Se aşeză şi-şi întinse picioarele În timp ce aştepta, îl urmărea pe Tweed — Cred că următoarea mea mişcare, începu Tweed, e să călătoresc până în Walberswick Vreau să am o lungă discuţie cu Peggy Vanderheld Ea ştie mai multe despre oamenii care au avut legătură cu INCUBUS decât oricine la care am putea noi ajunge — Aş vrea să fiu prezent, zise simplu Buchanan — Dacă promiteţi să tăceţi din gură Nu altfel Şi numai dacă Vanderheld e de acord cu prezenţa dumneavoastră Întrucât e cetăţeană americană, nu aveţi nici-o autoritate asupra ei Dacă stau să mă gândesc mai bine, nici eu nu am Desigur, nu avem nici-o dovadă că e vinovată de vreo crimă Sper doar s-o conving să vorbească — Iar dumneavoastră aveţi experienţă în materie de interogatorii, remarcă Buchanan Nu numai în situaţia prezentă Ştiu că, înainte de a adera la această organizaţie, aţi fost unul dintre cei mai buni inspectori la omucideri Tweed zâmbi reţinut — Asta a fost cu puţin timp în urmă Sunteţi de acord să veniţi în condiţiile pe care vi le-am pus? — Sunt — Pot veni şi eu? Întrebă Paula Prezenţa unei alte femei ar putea ajuta Dacă e reţinută, atunci o să vă las imediat singuri cu ea — Tot cu aceeaşi condiţie, da Maniera de a fi a lui Tweed se relaxă Întrevederea mea cu Vanderheld ar putea fi punctul de cotitură în ceea ce ar însemna o cercetare asupra INCUBUS- ului, o încercare de a urmări ce s-a întâmplat cu membrii dispăruţi ai serviciilor fostei poliţii secrete comuniste, cum ar fi Securitatea Acum e o cercetare criminalistică — Un caz triplu de crimă, sublinie Buchanan Urmărim un ucigaş în masă Cord Dillon, aşezat pe un scaun sprijinit de zid, într-un colţ, rămăsese tăcut Prezentat lui Buchanan drept domnul Dexter, persoană oficială de la Departamentul de Stat, vorbi pentru prima dată — Şi am nevoie de dovezi pentru a-l scoate pe domnul Franklin D Hauser din afaceri — Poate că soluţia la problema domnului inspector şef Buchanan se va dovedi a fi exact ce aveţi nevoie, zise Tweed Mai sunt comentarii? — Mă gândeam c-ar fi o idee amuzantă, dacă m-aş deplasa singur la Suffolk, interveni Marler Nimic captivantdoar să hoinăresc în jurul reşedinţei Livingstone Manor După căderea întunericului, desigur — Fii foarte atent, îl preveni Tweed Am o presimţire că Hauser n-o să se lase mai prejos Necazul e că noi nu ştim ce va alege el drept ţintă Cred că ar trebui să plecăm acum la Walberswick 46 Hauser îşi lovi pumnul încleştat de biroul din cabinetul său spaţios ce dădea spre terenurile din spatele conacului Ochii îi luceau de furie şi frustrare În faţa sa Carver se întreba dacă aceasta era o altă faţetă a unui actor înnăscut — De ce n-ai reuşit s-o convingi pe târfa aceea de Lennox să semneze acordul? — A spus că are nevoie de timp de gândire Dacă l-aş fi putut lăsa la ea, poate că s-ar fi răzgândit — Ştii doar că nu lăsăm niciodată asemenea documente la îndemâna oricui Dumnezeu ştie cui i l-ar fi putut arăta Carver, stând drept pe scaunul cu speteaza tare, rămase tăcut Nu credea că este înţelept să-l anunţe pe Hauser că Evelyn îi propusese să păstreze documentul spre a-i permite contabilului să-l studieze De ce să mai pună paie pe foc? — Ei bine, deci cam aşa stau lucrurile, zâmbi Hauser — De ce este aşa importantă Evelyn Lennox? Întrebă Carver Hauser era oare schizofrenic? se întrebă el Schimbările sale de dispoziţie erau uluitoare Acum Hauser era vesel, lăsându-se pe spate în scaunul său directorial, în timp ce îşi flutura mâna — Din nou, băiete, te trezeşti punând întrebări despre departamentele INCUBUSului care nu te privesc Poate voi trimite o femeie din personal ca să discute cu Evelyn Ca de la femeie la femeie S-ar putea să meargă, continuă el jovial Cine-ar putea şti cum reacţionează femeile? Nici ele nu se cunosc pe sine Ai cumva o hartă a acelei zone, Adam? — Da, am Carver scoase o hartă din buzunarul de la piept şi i-o înmână şefului Suffolk e o zonă dificilă E uşor să te rătăceşti — Nu, întinde harta Fă o cruce cu creionul pe locul unde locuieşte Evelyn Lennox Atunci tânăra pe care o voi trimite o va găsi uşor Asta, dacă mă hotărăsc să trimit pe cineva N-ai un creion? Când eram tânăr şi am pornit prin California, aveam întotdeauna la mine un creion şi o gumă Poftim Eşti un tip educat Pun pariu că ai trei sau patru stilouri de aur, dar niciun creion Mai mare ruşinea Lui Carver nu-i plăcea tonul protector care lui Hauser îi plăcea să-l adopte Se aplecă peste hartă şi notă amplasarea vilei Rose Bower cu o cruce în creion N-avea nici-o bănuială că persiflarea şefului era pentru a ascunde semnificaţia unei cruci în creion După aceea putea fi ştearsă – fiind distrusă o dovadă vitală — Mulţumesc, Adam Hauser împături hârtia În timp ce îi făceai curte lui Evelyn, n-a fost niciun semn că ar fi şi altcineva la vilă? Nu? Eu doar mă întrebam Carver era uimit, dar îşi păstră figura inexpresivă Cum naiba ar fi putut Hauser să bănuiască faptul că el o invitase la cină pe Evelyn? Omul acesta ştia să citească gândurile Era tulburător, mai rău decât atunci când Hauser era furios Când Carver se ridică, Hauser dădu ocol biroului şi-l bătu pe umăr — E posibil ca mai târziu să am o misiune serioasă pentru tine Dacă te achiţi bine de ea, va veni şi o răsplată bună Şi-acum, du-te şi joacă-te cu bâta şi mingea Hauser aşteptă până ce Carver plecă Expresia îi era neîndurătoare Scoţând un lanţ de chei şi luând harta împăturită, ieşi din birou pe holul lung, intră în salon şi introduse o cheie în uşa încuiată ce ducea spre complexul pivniţei Irina Serov ridică privirea de pe romanul englezesc pe care îl citea atunci când Hauser intră în apartamentul alăturat celui în care era cazat Mănescu Întinsă cu nonşalanţă pe o canapea, ea îi permise lui Hauser să-i vadă picioarele înainte de a se ridica — Am o sarcină dificilă pentru tine, spuse Hauser desfăşurând harta pe masă Vezi crucea aceea făcută cu creionul? Ia această gumă cu tine Când ţi-ai făcut treaba, şterge crucea şi aruncă guma La Rose Bower, într-un loc principal de pe coastă numit Walberswick locuieşte o fată Crucea indică vila Rose Bower – un nume aiurit – locul unde trăieşte Se îndreptă şi-i zâmbi Şi aceasta-i problema – încă mai trăieşte Irina, conducând un Ford Escort închiriat, intră de pe A12 pe B1387 unde indicatorul rutier conţinea un singur cuvânt: Walberswick Avea permis de conducere pe numele Iris Reynolds, o carte de vizită pe acelaşi nume şi ocupaţia Cosmeticiană Cartea de vizită fusese tipărită într-una dintre camerele complexului din pivniţă, la sugestia ei, înainte de a părăsi Livingstone Manor Bănuia că mulţi angajaţi ai INCUBUS-ului aveau cărţi de vizită false Iar la căldură, cerneala se uscase rapid când o pusese cu faţa în sus pe locul de lângă şofer De asemenea, mai lăsase pe acelaşi loc o geantă diplomat elegantă de culoarea vinului Substanţa de care avea nevoie fusese asigurată de farmacia altei pivniţe care, asemenea celorlalte camere, avea întotdeauna uşa încuiată Ceea ce era o idee bună, gândi Irina pe când conducea pe şoseaua pustie de ţară Aveau destulă substanţă în acea aşa numită farmacie pentru a otrăvi întregul Suffolk Încetini când trecu pe lângă prima casă, încetini mai mult când ieşi din lumina orbitoare a soarelui şi pătrunse în umbra unui tunel de pomi Verifică numele fiecărei reşedinţe în timp ce înainta încet prin tunel Era cât pe ce să nu nimerească ţinta, deoarece acest nume era acoperit de plante agăţătoare: Rose Bower Continuă să înainteze în timp ce scruta cărarea dintre gardurile vii de trandafiri sălbatici, verifică ferestrele de jos şi frontoanele din acoperişul de stuf Niciun semn de viaţă Încă precaută, continuă să şofeze, verificând ambele părţi ale drumului, căutând paznici ascunşi Hauser spusese că fata locuieşte singură Dar Hauser nu vizitase acel loc, iar ea n-avea încredere în acel fante, Adam Carver Îl văzuse când se uitase din uşa cabinei ei de la bordul iahtului Washington IV în timpul nopţii, când călătoreau de la Skalhamn la Harwich Carver n-o văzuse, dar, când el coborâse scara spre cabină, îl auzise pe Hauser strigând: — Adam, vreau să vorbesc cu tine Ajunse la un punct unde apăru priveliştea unei mări lucitoare În depărtare, un bărbat şi o femeie stăteau în picioare pe un ţărm plin de pietriş, privind marea, cu spatele întors Ea răsuci volanul şi se întoarse spre Rose Bower Butler era la toaletă, luptându-se cu o criză de constipaţie, când Evelyn văzu fata micuţă şi zveltă care mergea pe alee Fugi din salon la uşă şi se uită pe vizetă Văzu un chip atrăgător, încadrat de păr blond Înainte ca vizitatoarea să sune, ea deschise uşa în lanţ — Îmi pare rău că vă deranjez, începu Irina, dar m-am rătăcit Cred că am luat-o pe un drum greşit Aveţi o hartă să-mi arătaţi? Arşiţa asta mă doboară Evelyn dădu jos lanţul, o invită să intre şi o conduse în salon Pe un bufet era o cană mare de punş proaspăt pregătit Butler îi spusese că o să vină Newman s-o vadă, cu câţiva prieteni Evelyn se hotărâse să le ofere o băutură răcoritoare După drumul lung de la Londra pe această arşiţă, vizitatorii ar aprecia probabil un reconfortant Irina se aşeză pe un scaun, cu poşeta în poală şi clapa deschisă — Merg de ore în şir, explică ea Presupun că mi-aţi putea oferi o băutură oarecare Sunt aproape deshidratată — Tocmai am făcut punş Sau aţi putea lua o băutură din fructe Suc de chitre — Un pahar mic de punş ar fi minunat Doar dacă beţi şi dumneavoastră — Ei bine, un păhărel pentru amândouă Unde vreţi să ajungeţi? Întrebă pe când turna din cană, punând-o după aceea înapoi în găleata cu gheaţă — Southwold Presupun că e la câţiva kilometri depărtare — Nu, sunteţi foarte aproape Dacă mergeţi pe această şosea până la mare şi priviţi spre nord, dincolo de intrarea în port, îl veţi vedea de la distanţă Dar mersul cu maşina e puţin mai complicat Daţi-mi voie să vă arăt pe hartă Trasă drumul pentru oaspetele ei Irina dădu din cap, zâmbind — Acum e foarte clar Mulţumesc foarte mult Instalată din nou pe fotoliu, înţepeni brusc Evelyn era tot în picioare pe când vorbea O, Doamne! Sunt cosmeticiană Să nu credeţi că vă vând ceva, adăugă ea în pripă Nu după ce-aţi fost atât de amabilă, dar mi-am lăsat servieta cu mostre în faţa uşii dumneavoastră de la intrare Am pus-o jos lângă uşă când am sunat — Mă duc eu să v-o aduc Sunt sigură că este tot acolo Evelyn părăsi camera Irina ridică clapa poşetei, scoase un pacheţel de hârtie albă, goli praful de cianură în paharul lui Evelyn, ridică lingura pe care aceasta o lăsase pe o farfurie şi amestecă băutura încet Când se reîntoarse gazda, ea era din nou prăbuşită pe scaun — Iată servieta E foarte elegantă N-aţi vrea s-o pierdeţi — Ce amabil din partea dumneavoastră Noroc! zise Irina, ridicându-şi paharul să bea şi zâmbind din nou Evelyn se întinse după paharul de punş, se răzgândi şi luă un alt pahar umplut pe jumătate — Am să-mi termin întâi sucul de chitre, apoi o să mă amuz Simt nevoia de ceva cu puţină tărie Irina îşi bău punşul, lăsă jos paharul gol Îşi deschise servieta, scoase o cutiuţă şi i-o dădu lui Evelyn După ce îşi închise poşeta, se ridică să plece — Acesta e un mic cadou de mulţumire Puteam să fi rătăcit ore în şir pe această arşiţă Acum trebuie să plec — Chanel Nr 5! Evelyn se uită la cutiuţă Nu trebuia — Nu vă place? Întrebă Irina, îndreptându-se spre uşă Sunt mostre gratuite pentru clienţi deosebiţi, iar eu vă socotesc în acea categorie — Continuu să cred că e prea generos din partea dumneavoastră, dar vă mulţumesc E parfumul meu preferat Deschise uşa şi porni pe aleea grădinii cu oaspetele care pleca Brusc, se auzi un lătrat de-ţi spărgea timpanele, de o asemenea sălbăticie, încât Irina tresări şi privi spre stânga La capătul grădinii un gard înalt, solid, din sârmă, despărţea cele două proprietăţi Bariera se întindea în unghiuri drepte până la jumătatea celeilalte grădini din faţă şi cotea iarăşi, formând o împrejmuire În spatele sârmei, era ghemuit un câine uriaş; un alsacian? Animalul, cu dinţii dezgoliţi, spumega — Nu-ţi face griji, o linişti Evelyn Este bine protejat de gard Proprietarii au plecat să aducă veterinarul Îl va reduce la tăcere A turbat S-ar putea ca arşiţa să fie cauza Rămase lângă poartă cât timp oaspetele se îndepărtă în Fordul Escort spre A12, apoi privi peste poartă spre mare Pete Nield o luase pe Peggy Vanderheld la plimbare pe dunele de nisip Americanca părea agitată, trebuia să se plimbe regulat Întorcându-se înăuntru, Evelyn închise uşa, amintindu-şi să pună lanţul Chiar această scurtă şedere în arşiţa zilei o făcuse să-i fie sete Intră în salon şi luă paharul de punş Am şi eu nevoie de un reconfortant, gândi ea, în timp ce ridică paharul Newman avea o faţă încruntată în timp ce conducea Mercedesul 280E pe Al 120, îndreptându-se spre Yoxford Lângă el şedea Tweed, iar în spate singurul pasager era Paula Tweed se uită la Newman, îi văzu expresia, ghici cu precizie ce gândea şi rămase tăcut Se apropiau de drumul de acces la Livingstone Manor Newman văzu imediat vechea biserică, ridicată pe deal, cu clopotniţa ei izolată unde Sandy murise într-un mod înfiorător Reduse viteza şi începu să meargă cu treizeci de kilometri pe oră — Ne apropiem de Livingstone Manor, nu? Întrebă Tweed — Da — Dacă sunt santinele în casa paznicului, e posibil să ne repereze — Lasă-i să ne repereze Tonul lui Newman era rece, îndepărtat Lasă-i pe ticăloşi să ştie că venim după ei Au intrat în cursa noastră Lasă-i să asude — O, sunt sigur că o fac deja, replică Tweed, încercând să însenineze atmosfera În această arşiţă, năduşeala a devenit un mod de viaţă — Nu asta am vrut să spun — Ştim Ştim prea bine, Bob, zise încet Paula La o sută de metri în spatele lor, potrivindu-şi viteza după cea a lui Newman, inspectorul şef Buchanan conducea un Volvo break Îi plăcea să aibe loc pentru picioarele sale lungi Lângă el şedea sergentul Warden numai în cămaşă Pentru Warden, aceasta era o mare concesie făcută arşiţei Newman încetini şi mai mult când începură să meargă pe întinsul domeniu de la Livingstone Manor La poarta de la intrare un paznic îşi ştergea fruntea udă Maşina nu însemna nimic pentru el Paula privi spre stânga şi, dincolo de porţile închise cu grilaj, văzu câteva vehicule trase lângă faţada vilei cu fereastra centrală boltită — Un Jaguar roşu, un Cadillac crem Şi o limuzină neagră cu rulotă Probabil că domnul Franklin D Hauser e la reşedinţa sa — Trei maşini, ştiu, zise Tweed Paula clipi Nu-l văzuse pe Tweed să-şi mişte capul nici măcar un centimetru pe când scruta şoseaua Dar ea mai trecuse prin asta Tweed părea să fie capabil să vadă mai mult cu coada ochiului decât observă majoritatea oamenilor privind ceva fix — Păcat că aspectul vilei e deteriorat de tot echipamentul de comunicaţii ce se află pe acoperiş, remarcă el Monica a avut dreptate sau mai degrabă supraveghetorul reţelei electrice interogat de Serviciul Special Locul acela are tot atât de multă aparatură sofisticată de comunicaţii cât avem noi la Park Crescent Un gând alarmant — Cel puţin, ne confirmă că e nucleul cartierului general, remarcă Paula Tweed îşi verifică ceasul — Sper că nu s-a întâmplat nimic cu niciuna din martorele noastre la Walberswick — Cum s-ar putea? Cu Butler şi Nield de pază — Voi fi mulţumit când voi ajunge acolo şi voi şti că sunt bine Cât mai avem până ajungem? — Aproximativ o jumătate de oră, zise Newman şi se cufundă în tăcere Butler năvăli în salon Îşi aruncase pe el haina pentru a ascunde tocul pistolului Smith & Wesson Când intră, Evelyn ridică paharul din care era pe punctul de a bea într-un gest de salut — Am auzit voci, zise Butler M-am întors cât de repede am putut Privi spre paharul gol de pe masă Cine a venit? Unde sunt acum? — O fată care s-a rătăcit Cosmeticiană O dobora arşiţa Şi-a lăsat servieta cu mostre în faţa uşii din spate Eu m-am dus să i-o aduc Era autentică Mi-a dat chiar o sticlă de Chanel Nr 5 — Nu bea asta! Şi-acum, pune paharul, cu grijă, pe masă şi spune-mi exact ce s-a întâmplat Chipul de regulă inexpresiv a lui Butler avea o privire concentrată în timp ce asculta relatarea vizitei, cu capul întors într-o parte vizualizând tot ce se întâmplase — aşa că vezi, era inofensivă Şi, după cum observi, ea şi-a băut punşul, conchise Evelyn Se întrerupse, întrucât alsacianul de alături începu să mârâie şi să latre în disperare Ea se crispă la auzul sunetului — Ţi-am spus că cei de alături s-au dus să aducă un veterinar să-l liniştească Mă calcă pe nervi — Ai o strachină puţin adâncă? Ceva din care ar putea bea un câine? — Da De ce? Îmi pare rău, probabil ai un motiv De fapt, am ţinut-o pentru câinele meu A fugit, iar eu n-am putut suporta să am un altul în casă Butler prinse mânerul vătraiului pentru cărbuni ce se afla în şemineu În cealaltă mână luă paharul de punş şi-o urmă în bucătărie Ea tocmai punea pe masă o strachină albă, subţire de porţelan Butler turnă jumătate din conţinutul paharului în ea — Ies prin spate Tu du-te în grădina din faţă să distragi atenţia acelui animal şi să-l ţii acolo câteva minute Pentru Dumnezeu, stai cât mai departe Ieşi prin spate, unde gardul înalt de sârmă se întindea de-a lungul grădinii vecine Merse până la jumătatea drumului pe pajişte, se aplecă lângă sârmă şi puse strachina lângă el Câinele urla nebuneşte în grădina din faţă Pământul era atât de tare, de ars de soare, că avu nevoie de câteva minute să sape o gaură sub gard, puţin adâncă, dar destul de adâncă, pentru a împinge strachina prin ea în partea cealaltă Ridicându-se, făcu un zgomot cu vătraiul, trăgându-l peste sârmă încoace şi-ncolo Lătratul câinelui se opri câteva clipe, apoi fu reluat, întrucât Butler continua să zgârie sârma Când alsacianul apăru, el sări mult înapoi faţă de bariera de sârmă Evelyn veni în goană prin uşa din faţă, o închise, fixă lanţul, alergă pe culoar în bucătărie şi afară prin ieşirea din dos Butler gesticula cu vătraiul Alsacianul, cu spuma picurându-i de pe bot, îl privi duşmănos cu ochii roşii, înfiorători Atunci văzu strachina, o mirosi, privi puţin lichidul Apoi se aplecă şi începu să lipăie conţinutul Brusc, îşi smuci capul într-un spasm, corpul i se cutremură, deschise fălcile, scoase un urlet mut, înţepeni din cap până la coadă şi căzu într-o parte, lovind pământul cu un zgomot greu Rămase nemişcat, cu soarele arzător pârjolindu-i cadavrul — O, Doamne! Mâna dreaptă a lui Evelyn se ridică repede la gură Rămase nemişcată o clipă Butler o luă de braţ şi o conduse în casă Ea îi mulţumi, merse ca un robot în salon, căzu pe scaun, privindu-l fix pe Butler — Aş fi putut fi eu în locul lui — Dar n-ai fost Zâmbi cum rar o făcea Tu şi cu mine trebuie să ajungem la un acord Tu îmi promiţi să nu laşi pe nimeni în casă – sau eu nu voi mai merge la toaletă Ea râse pe un ton puţin isteric, apoi chicoti Sărind în sus, îşi aruncă braţele în jurul lui, strângându-l Când îi dădu drumul, el o prinse de umăr liniştitor — Avem’o mostră rămasă în pahar pentru cei de la judiciar Acum am să golesc în chiuvetă cana de punş pe care tu ai pregătit-o cu atâta grijă — După toată strădania mea de a face o băutură bună Atunci Butler ştiu că ea nu va cădea într-o stare de şoc Golise cana şi trăgea apa la toaletă când sună soneria Evelyn fugi în camera de baie şi-l apucă de braţ jucăuş — E cineva la uşă Fă-ţi datoria, hai Uitându-se pe vizetă, îl văzu pe Nield stând braţ la braţ cu Peggy Vanderheld, privind trandafirii în timp ce aşteptau să se deschidă uşa Stând în prag, Butler se uită cu cinism la ei — Te distrezi, Pete? Întrebă el Deşi era bronzat, Nield se îmbujoră Peggy îşi desprinse braţul, privindu-l cu curaj pe Butler Îmbrăcată într-o fustă strimtă şi o bluză cu mâneci scurte, arăta sexy, şi o ştia — Totu-i bine? Întrebă Nield pe un ton extrem de entuziast Mintea lui Butler lucra cu viteza fulgerului Tweed, care venea s-o interogheze pe Vanderheld trebuia să sosească în curând Poate că un şoc era necesar să dezlege limba încăpăţânată a americancei — O, poţi fi sigur de asta Totu-i perfect, replică el Desigur, am avut puţină emoţie A venit o fată în timp ce eu eram la baie şi a încercat s-o otrăvească pe Evelyn Du-te la bucătărie şi uităte afară să vezi ce s-a întâmplat cu câinele acela turbat de alături, când l-am hrănit cu băutura destinată lui Evelyn E învăţătură de minte 47 Tweed coborî din Mercedesul pe care Newman îl parcase în faţa vilei Rose Bower Privi în jur, ochiul său experimentat judecând securitatea – sau lipsa siguranţei – acestei amplasări Newman încuie maşina şi aşteptă cât timp Tweed se duse la locul unde se oprise Buchanan — Eu intru acum Voi face tot posibilul să o conving să fiţi prezent, dar nu garantez nimic Va veni cineva în curând să vă anunţe — Depinde de dumneavoastră Eu voi aştepta aici, replică Buchanan Tweed se uită la Warden care era gata să se dea jos din maşină Avea deja carneţelul în mână — Nu cred că prezenţa dumneavoastră ar ajuta la interogatoriu, îi zise cu răceală — Cu alte cuvinte, vreţi să stau în maşină ca un câine de pază? — Dacă doriţi s-o luaţi aşa, da Pe când se îndepărta, Tweed era sigur că Buchanan îşi reprimase un zâmbet Butler ieşise din vilă şi vorbea cu Newman Ascultă cât timp Butler îi vorbi despre încercarea de atentat la viaţa lui Evelyn În aparenţă, părea neafectat de incident — Unde e Peggy Vanderheld? — Nield o ţine sus, în dormitorul de oaspeţi, care se află în spate, îi spuse Butler Vă aşteaptă — Atunci ar fi mai bine să nu întârzii Uşa salonului era închisă când intră în vilă Urcă în fugă treptele înguste Nield îl întâmpină în capul scărilor şi-i indică o uşă închisă — Acolo este Aţi auzit despre încercarea de asasinat asupra lui Evelyn Lennox din această după-amiază? Bun Şi, îşi coborî tonul, afurisitul de Butler i-a spus lui Vanderheld S-a gândit că ar mai înmuia-o pentru dumneavoastră E o tipă dată naibii — Rămâi în alertă aici pe palier, dar nu lângă uşă Mă aştept la o altă încercare – poate asupra vieţii ambelor femei, de îndată ce vor afla că Evelyn e încă în viaţă — Cum ar putea? — Habar n-am Dar vor şti Tweed ciocăni la uşa închisă O voce plăcută de americancă strigă „Intră”, iar el pătrunse într-un dormitor mic, cu un tavan înclinat, cu grinzi, şi închise uşa La orice s-ar fi aşteptat, dar la aceasta nu Peggy stătea cocoţată într-un pat dublu, cu picioarele-i bine făcute strânse sub fusta mini, sânii strânşi într-o bluză pe corp, cu primii trei nasturi descheiaţi Se părea că nu purta nimic pe dedesubt Sprijinită de o pernă, îl studia pe Tweed Păru-i des şi negru era răsfirat pe pernă Încearcă să mă seducă, gândi Tweed — Sunt anchetator şef al Companiei de Asigurări General & Cumbria Cercetez moartea lui Ed Riverton din Helsinki care a avut o poliţă de asigurare la noi De asemenea, moartea Sandrei Riverton care avea şi ea o poliţă la noi Pot sta jos? — Puteţi să vă aşezaţi pe marginea patului, dacă doriţi — Cred că un scaun ar fi mai confortabil Mulţumesc — Cum credeţi că aş putea fi de folos? — Cercetarea şi-a lărgit sfera Ca să ajungem la adevăr, tre buie să cercetăm compania pentru care aţi lucrat INCUBUS Din întâmplare, într-o maşină de afară se află inspectorul şef Buchanan de la Noul Scotland Yard Dumnealui se ocupă de cazul Sandrei Riverton Aş vrea să fie prezent, dacă sunteţi de acord — Să vină Dacă nu-l plac, vă voi spune, şi se poate căra — El n-o să vă pună întrebări Tweed deschise uşa, îl strigă pe Nield şi reintră în cameră Vanderheld se dădu-se jos din pat şi îşi peria părul în faţa unei oglinzi de perete Îşi aranjă fusta scurtă, se aşeză într-un fotoliu, picior peste picior, tocmai când Buchanan intra — Dumnealui este inspectorul şef Buchanan, îl prezentă Tweed Este aici doar ca observator O clipă, Buchanan rămase nemişcat, ochii săi întâlnindu-i pe-ai lui Vanderheld, apoi înaintă, întinzând mâna — Domnişoară Vanderheld Mâna ei frumoasă era surprinzător de rece, strânsoarea, fermă O femeie formidabilă, gândi Buchanan în timp ce alese un scaun într-un colţ, în afara razei ei de vedere Avea cei mai irezistibili ochi negri, iar când vorbi, îi găsi vocea foarte feminină, ademenitoare Bluza descheiată îi scotea în evidenţă gâtul frumos, dar Buchanan mai observă trăsăturile frumoase, bărbia puternică — Deci, cercetaţi întregul sistem INCUBUS, începu ea, adresându-i-se lui Tweed În acest caz, poate că am lucruri interesante să vă spun Hauser conduce întregul sistem mondial Personal Dacă dispare acel ticălos, INCUBUS-ul cade — Dar directorii generali? Întrebă Tweed — Simpli curieri cu titluri măreţe Buzele i se strâmbară Luaţi-l pe Adam Carver Vicepreşedintele Departamentului de Operaţiuni Bancare! Nu poate cumpăra nici măcar o tarabă cu crenvurşti fără asentimentul lui Hauser El e doar un om de faţadă, care vorbeşte mieros despre o afacere ce e deja aranjată de Hauser Pentru aceasta este plătit cu trei sute de mii de dolari pe an Încă un lucru despre Adam – lui Hauser îi place să aibe un englez bine educat în spatele său la care să apeleze De ce? Deoarece Hauser s-a ridicat din nimic în California, a avut parte de puţină educaţie Câteodată mă întreb cum îşi petrece zilele Adam când nu seduce vreo târfă Tonul îi era maliţios Tweed se întrebă dacă Adam nu-i acordase suficientă atenţie — Ce ziceţi de Frank Galvone? Întrebă el — Frank! Vocea ei picura dispreţ Ştiţi că era o lepădătură pe străzile din Chicago când l-a angajat Hauser? — Da Ocupaţia: hoţ de buzunare profesionist, bărbat care-şi foloseşte forţa fizică Vanderheld păru surprinsă — Se pare că ştiţi destule N-aţi avut o persoană în interior? — Din nefericire, nu, replică Tweed imediat Dar mi-am făcut datoria Vă rog, continuaţi – vorbeaţi despre trecutul lui Galvone, munca sa la INCUBUS — Oficial, el e vicepreşedinte al Departamentului Planificări Strategice Aceste titluri se schimbă după bunul plac al lui Hauser Alţi trei sute de mii de dolari pe an pentru un alt curier El e securea lui Hauser, dar, din nou, nu poate face un duş fără încuviinţarea acestuia El zboară mult prin lume Sandra Riverton mi-a spus că, atunci când Galvone a vizitat cartierul general de la Norwich, toţi tremurau din cap până-n picioare El este cel care-i terorizează, care menţine personalul în tensiune Buchanan se aplecă în faţă — Aş putea pune o întrebare? Vanderheld îl privi şi-i zâmbi vag — Depinde de întrebare, şefule Tweed scoase un oftat de uşurare în sinea sa Cu siguranţă că ea aproba maniera politicoasă, liniştită a inspectorului şef — Aţi menţionat-o adineauri pe Sandra Riverton Ea vizita oraşul Helsinki când aţi avut această conversaţie? — Nu A fost la telefon Avusese o lungă întrevedere cu Frank Mi-a spus că e extenuată după această întâmplare Aceasta s-a întâmplat în Norwich El o interogase fără întrerupere cu privire la meseria ei, oricare ar fi fost aceasta El a stat câteva zile, dar nu cred că l-a mai revăzut — Mulţumesc Aş vrea ca toţi cei pe care îi întâlnesc să răspundă cu asemenea precizie El se reaşeză în fotoliu, retrăgându-se din conversaţie Tehnica de interogatoriu a lui Tweed îl intriga: felul în care se folosea de furia ei de a fi fost concediată pe neaşteptate, fapt la care el, cu inteligenţă, nu făcuse referire Se relaxă, ascultându-l pe Tweed punând următoarea întrebare: — În Helsinki, i-aţi menţionat lui Bob Newman un anume domn Popescu — Nicolae Popescu e o târâtură L-am văzut o dată când tocmai sosise în Helsinki, cu luni în urmă Urcam cu liftul spre acoperiş, uşile s-au deschis şi l-am văzut Hauser s-a deplasat într-un anume fel spre a-l ascunde privirilor, iar eu am apăsat pe butonul de coborâre înainte ca Hauser să mă vadă Nu ştiu de ce, dar am simţit că nu trebuia să-l văd Tweed scoase un plic, extrase câteva fotografii pe care înainte i le arătase lui Buchanan la Park Crescent i le înmână lui Vanderheld, iar ea îşi trase scaunul în faţă, astfel că genunchii lor aproape se atingeau Buchanan urmări efectul apropierii lor asupra lui Tweed Nici-o clipire Ea le frunzări la iuţeală Toate mişcările îi erau energice — Acesta! zise, dându-i înapoi o poză — Sunteţi sigură? Tweed ţinu fotografia în sus, astfel ca Buchanan să vadă poza aleasă Poza lui Ion Mănescu — Sigur Am zis că-i o târâtură Îţi dădea fiori Nu era cineva de care să-mi placă să-l întâlnesc pe o alee întunecoasă Făcu o pauză Ascultaţi, când se va termina acest interogatoriu, voi mai fi protejată? Mai exact, va mai sta Pete Nield cu mine atâta timp cât Hauser rămâne în libertate? — Da, răspunse prompt Tweed Aveţi garanţia mea personală Ce v-a făcut să întrebaţi? Peggy căută sub cuvertura care acoperea patul şi scoase o pungă mare de polietilenă ce conţinea un dosar verde I-l dădu lui Tweed — Am luat câteva probe doveditoare când m-a concediat Hauser după toţi aceşti ani Aceea e o fotocopie a dosarului referitor la Popescu Un nume ridicol, dar el e orice altceva în afară de ridicol Când Hauser mi-a dat dosarul să-l pun în seif, mi-a spus că Popescu e austriac Vă întreb eu acum! Austriac – mie-mi sună al naibii de româneşte Acel dosar consemnează că vorbeşte o engleză bună, că a fost ataşat la o ambasadă oarecare din Londra timp de un an Naţionalitatea ambasadei e radiată, înţelegeţi acum de ce m-am asigurat de protecţie? Tweed zâmbi, privind ochii negri care-l fixau la rândul lor Aproape hipnotic — Aţi vrut să fiţi sigură de mine înainte să-mi daţi dosarul Foarte inteligent În ciuda arşiţei din dormitorul claustrofobic, el îşi păstra vocea neoficială Doar în teorie, să presupunem că Hauser a fost capabil să organizeze o crimă Ar angaja el un străin, un ucigaş plătit? — Credeţi că el a făcut-o? — În acest moment e o teorie Ea se aşeză pe scaun, îşi azvârli pantofii din picioare, apucă ambele braţe ale fotoliului cu mâinile, îşi încrucişă picioarele, iar laba unui picior atinse pantalonii lui Tweed El se prefăcu că nu observă Chipul ei devenise ca dăltuit în piatră — Nu mai răspund la nici-o întrebare Mă implică şi mai mult Am crezut că va fi şi Robert Newman prezent Aşa mi-a transmis Pete — Ce e în neregulă? Întrebă Tweed încet — Dumneavoastră Sunteţi un fel de agent de asigurări, dacă asta sunteţi cu adevărat Îl privi pe Buchanan Iar stând acolo e un detectiv de rang înalt Dacă ar fi prezent un reporter, cineva într-adevăr neimplicat, care să nu poată fi intimidat, atunci, poate, aş vorbi Aranjaţi acest lucru sau tăceţi — Daţi-mi voie o clipă, zise Tweed amabil Am crezut că vă veţi simţi copleşită de trei persoane Se duse la uşă şi o deschise, astfel că Vanderheld putu auzi cum îl striga pe Nield să-l aducă imediat pe Newman Aşteptă până când Newman apăru, cu cămaşa deschisă la gât şi cu mânecile suflecate până la cot Îl introduse fără un cuvânt — Bună, Peggy, o salută Newman cu un zâmbet caraghios Se sprijini de zid, îşi încrucişă braţele la piept, puse un picior peste celălalt, imaginea relaxării — Dă-mi o ţigară, Bob, şi poate mi-o vei şi aprinde, zise Vanderheld Amabil, Newman îi întinse ţigara Ea trase un fum şi apoi scoase un rotocol de fum — Acum m-am relaxat Îl privi pe Tweed Ce spuneaţi? — Presupunând că Hauser ar dori să organizeze o crimă sau o serie de crime, ar angaja un străin, un asasin profesionist? — Nu, niciodată Ar face totul în familie – expresie pe care deseori o foloseşte cu referire la INCUBUS Poate un director general, poate pe cineva profesionist, dar pe statul de salarii Astfel, el deţine controlul desăvârşit, deoarece îi plăteşte regeşte Cu siguranţă, este cineva din interior, aproape de vârf — Deci, interveni Newman, îţi voi pune iarăşi întrebarea pe care ţi-am pus-o în apartamentul din Helsinki înainte de a te muta la Omo, sub pază, salvându-ţi probabil viaţa Amin-teşteţi de Anna Jarva, biata femeie ucisă pe platforma de scânduri, femeia care s-a întâmplat să fie îmbrăcată exact ca tine, care a călătorit cu acelaşi tramvai numărul patru — Ce întrebare? Acum toată atenţia îi era îndreptată asupra lui Newman Buzele ei roşii, cărnoase, erau puţin desfăcute, scoţând la iveală vârful limbii Dumnezeule! gândea Buchanan, îţi place, într-adevăr, să stârneşti bărbaţii, să te asiguri că ai încă puterea s-o faci — Poţi verifica din însemnări, întrebă Newman, cine a fost prezent în Helsinki în noaptea în care Ed Riverton a fost ucis? Cine – cu condiţia să fie acelaşi om – a absentat din Helsinki în următoarea noapte, când Sandra Riverton a fost ucisă în Suffolk? Sau însemnările, poate jurnalul tău, sunt încă încuiate în acea bancă din Helsinki de care mi-ai vorbit? — N-am nevoie de însemnări Se lăsă pe spate, arcuindu-şi pieptul Am memorie fotografică De aceea m-a ţinut Hauser cinci ani El nu putea suporta o secretară personală care trebuia să caute mereu în dosare — Încă ascult, o asigură Newman — Adam Carver e persoana El a fost în Helsinki în noaptea când a fost sugrumat Riverton A doua zi a zburat undeva, habar n-am unde — Altcineva? insistă Newman — Frank Galvone Îmi amintesc că, atunci când am părăsit clădirea, am văzut o lumină în biroul său A spus că lucrează până târziu A doua zi a plecat pentru patruzeci şi opt de ore Când s-a întors părea epuizat — Asta-itot? — Nu, nu este Nicolae Popescu era pe un pat la Nivelul al Cincilea Uşa îi era întredeschisă – era o noapte rece, îngheţată Pe coridor, arşiţa era groaznică L-am zărit când am dus nişte dosare în seif — Şi a doua zi? insistă Newman — A trebuit să livrez câteva documente importante pentru a prinde zborul de la aeroportul Helsinki L-am văzut stând la coadă să prindă un zbor direct spre Londra — Peggy, memoria ta e absolut extraordinară Eşti sigură de toate aceste fapte? — Aşa e, şefule Exact astea sunt, cum v-am spus Fapte — Ne lasă exact unde eram, zise Tweed pe când cobora scara Trei suspecţi potenţiali — Nu chiar Nu pot dovedi, dar cred că l-am identificat pe ucigaş, zise Newman mânios — Şi cum ai reuşit? — Întrucât nu pot fi încă sigur, nu voi mai spune nimic Şi eu pot fi criptic, Tweed Paula îi întâlni în hol În drum spre vilă, Tweed o convinsese că prea multe persoane ar putea-o îngrozi pe Vanderheld Ceea ce nu era motivul real: Îşi dăduse brusc seama că prezenţa unei alte femei atrăgătoare ar putea-o face pe Vanderheld să fie reţinută După vizita ce i-o făcuse în apartamentul din Helsinki, Newman o descrisese ca pe o „centrală energetică de sex ” — Cum V-aţi descurcat cu ea? Întrebă Paula, emoţionată — Aşa şi-aşa, replică Tweed Simt că ai altceva în minte Se întrerupse când Butler apăru din salon Harry, vreau să-i spui inspectorului şef Buchanan tot ce s-a întâmplat cu Evelyn Du-l în grădina din spate şi arată-i starea acelui câine Dă-i o mostră de lichid pentru oamenii lui de la judiciar El dădu din cap afirmativ către Buchanan care-l urmă încet pe scări, fixându-şi în minte amplasarea generală a vilei Rose Bower În timp ce Butler se duse la bucătărie, Tweed o urmă pe Paula în salon Evelyn, care le auzise vocile, umplea paharele cu suc de chitre — Mi s-au uscat şi oasele, recunoscu Tweed când se aşeză Mulţumesc Vă simţiţi mai bine după incidentul acela care v-a zdruncinat nervii? Numele meu e Tweed — Mult mai bine, domnule Tweed Dacă mă veţi scuza o clipă, vreau să mai aduc puţin suc Am dus pahare afară, la sergentul Warden — Ce s-a întâmplat, Paula? Întrebă Tweed când rămaseră singuri — Vreau să-i arăţi acea fotografie a Irinei Serov pe care n-ai vrut să-mi spui de unde o ai Tweed mai bău câteva înghiţituri de suc de chitre, gândinduse la cererea ei i se dădu-se poza în secret de către generalul Rebet, în timpul şederii lui la hotelul Moscova din Leningrad Deoarece disidentul fusese colonel în KGB, dorise ca această abatere să fie ţinută secretă Tipic rusesc — De ce lui Evelyn? Întrebă el — Deoarece am discutat despre păţania ei cât ai fost sus Ceva din descrierea pe care mi-a dat-o în legătură cu falsa cosmeticiană m-a făcut să mă gândesc la această poză Nu este nevoie ca ea să afle cine e — O să mă mai gândesc Nu văd de ce ar risca Hauser să aducă o asemenea persoană în această ţară Buchanan nu trebuie să ştie de această poză Am fost atent să n-o vadă Dumnezeule, sper să greşeşti Vocea lui coborî Vanderheld ne-a spus că Mănescu a vizitat Anglia de mai multe ori Un gând îngrozitor Se opri din vorbă când Evelyn reapăru cu o cană de suc proaspăt de chitre O lăsă să-i reumple paharul A vorbi mult e o treabă care-ţi face sete pe o arşiţă de după-amiază târzie — Domnişoară Lennox, începu el, am aici o poză la care aş vrea să vă uitaţi Cândva, poate aţi văzut această femeie prin împrejurimile Walberswickului Paula rămase în picioare lângă Evelyn cât timp aceasta examină fotografia Se încruntă, îşi ţuguie buzele, o privi de la distanţă — Nu prea cred, zise în cele din urmă, deşi ceva îmi este familiar la ea — Puneţi poza pe masa aceea, îi sugeră Tweed Apoi folosiţi-vă degetele să acoperiţi părul brunet şi să vedeţi doar chipul El mai luă o înghiţitură de suc Chiar în interiorul umbrit, temperatura era ridicată Privi în jurul camerei confortabile, mobilată cu scaune acoperite cu creton şi perdele asortate Normal, lui îi displăcea materialul, dar se potrivea cu tavanul în grinzi, cu căminul mare din cărămidă — A naibii să fiu, exclamă Evelyn Acum sunt sigură că e acea cosmeticiană mizerabilă care a încercat să mă otrăvească Părul ei blond, oxigenat m-a indus în eroare – făcând-o să pară altfel Cine este? Tweed era pregătit pentru acea întrebare — O femeie căutată pentru implicare în escrocherii cu asigurări Aceasta e prima dată când recurge la o tentativă de crimă Nu v-aţi scos recent o asigurare pe viaţă, nu? — Nu, n-am făcut-o De ce oare credeţi că a venit, alegându-mă pe mine? — Poate este ceva legat de ceea ce a spus S-a rătăcit, a ajuns la o adresă greşită Dar aş aprecia, dacă nu i-aţi menţiona faptul lui Peggy Vanderheld Nu putem fi siguri de nimic, aşa că e important să o ţinem agitată – în alertă Desigur, acea falsă cosmeticiană ar fi putut veni de la departamentul de asigurări al INCUBUS-ului: Fratemity & Equality Regretă că nu se gândise la acea explicaţie mai devreme Probabil că arşiţa mi-a înceţoşat mintea, gândi el Buchanan intră în cameră urmat de Newman — Nu fiţi îngrijorată, domnişoară Lennox, o asigură el Nu mă aflu aici ca să mai pun încă o mulţime de alte întrebări, doar una Scoase un nasture mare şi i-l arătă Aţi lucrat în Helsinki o perioadă destul de lungă, din câte înţeleg L-am trimis înapoi pe sergentul Warden să cerceteze podeaua răvăşită a clopotniţei unde a fost ucisă Sandra Riverton Pot fi văzute aţe ataşate de nasturele care are simbolul cailor de poştă pe el Bănuiesc că s-a rupt de la o îmbrăcăminte englezească groasă, atunci când Riverton se lupta pentru viaţa ei Ştiţi pe cineva din Helsinki care să poarte asemenea îmbrăcăminte? — Hauser poartă, iarna El cumpără o mulţime de haine englezeşti Şi n-a fost pe-aici groaznic de frig când a murit sora mea? — A fost, interveni Newman posac Mă pot uita la nasturele acela? Mulţumesc — Mai purta şi altcineva din Helsinki acest tip de îmbrăcăminte, îşi aduse aminte Evelyn De ce cred că a fost un străin? — Dumneavoastră să-mi spuneţi, îi sugeră Buchanan — N-are rost Nu o va readuce la viaţă — E singura probă palpabilă, remarcă Buchanan, luând nasturele înapoi N-am întrebat-o pe Vanderheld – ea este americancă şi nu sunt sigur de ea A vorbit cam prea mult Dacă vă aduceţi aminte de posesorul unei alte asemenea haine groase, poate mă veţi suna la acest număr Îi dădu o carte de vizită, se îndreptă spre Volvoul său, pe aleea din grădină Tweed mai luă o gură de suc, îi mulţumi lui Evelyn şi ieşi în arşiţă — Sunt îngrijorat, îi spuse lui Newman pe când mergeau printre gardurile vii Nield a raportat că l-a identificat pe Mănescu în maşina aceea pe care a ajuns-o din urmă pe motocicletă Acum Evelyn e sigură de prezenţa Irinei Serov în zonă Hauser pregăteşte, într-adevăr, ceva foarte urât Pe când se întorceau la Londra, urmaţi de Buchanan şi Warden în Volvo, Tweed îi puse lui Newman întrebarea ce nu-i dădea pace — Ai spus că ai identificat asasinul dintre cei trei suspecţi prezentaţi de Vanderheld Aş putea întreba ce anume ţi-a dat cheia enigmei, presupunând că ai dreptate? — Ceva din ce-a spus Buchanan la Park Crescent înainte ca noi să plecăm în Finlanda Te mândreşti cu memoria ta, aşa că reaminteşte-ţi acea conversaţie 48 BOMBA IRA RATEAZĂ ŢINTA SOUTHAMPTON Hauser citi cu satisfacţie titlul articolului din ediţia târzie a gazetei Evening Standard pe care o cumpărase Galvone la reîntoarcerea sa din oraşul Hampshire Povestea ce urma relata cum bomba fusese plasată într-un magazin gol, aflat alături de o bancă particulară Street & Braithwaite Presupunerea era că ei speraseră să-şi croiască drum pentru a pătrunde în bancă şi a fugi cu o sumă uriaşă de bani gheaţă pentru a rotunji fondurile IRA Reporterul teoretiza că bomba detonase nu destul de aproape de zidul vecin al băncii — Ai procedat bine, Frank, zise el, aruncând ziarul pe biroul din cabinetul său de la Livingstone Manor — Probabil că i-am speriat de moarte pe directorii băncii, încuviinţă Frank îngâmfat — N-ai terminat încă, i-o trânti Hauser în timp ce Galvone se pregătea să iasă din cameră Dar, mai întâi, vino jos cu mine, în camera cu hărţi În labirintul pivniţei, descuie o uşă şi îi făcu semn lui Galvone să-l urmeze Străbătu camera goală până la o hartă de perete uriaşă a Europei şi a Rusiei Ace cu gămălie roşie erau înfipte în diferite oraşe: Varşovia, Budapesta, Sofia, Belgrad şi Bucureşti — Acestea arată locul unde vor detona următoarele explozii majore Unităţile pe care vreau să le preiau vor fi nerăbdătoare să-mi fie vândute înainte să zboare în aer Trebuie să creăm dezordine înainte de a instaura controlul american — De ce Belgrad? — Trebuie, într-adevăr, să te menţii la curent cu situaţia, Frank Asta, dacă mai vrei să-mi fii de vreun folos Zâmbi Eu n-am niciodată probleme cu Adam Iugoslavia se dezmembrează Provincia Slovenia ţipă după independenţă Întotdeauna trebuie să muncim ca să ne câştigăm pâinea Vorbea ca şi cum ar fi fost o problemă normală de afaceri Faptul că bombele vor fi fixate să explodeze la ora prânzului în zilele de lucru – când vor fi maximum de pierderi – era pentru Hauser o încercare evidentă de a provoca mai mult haos — Cealaltă treabă pe care o ai, continuă el, este să dublezi paza aici, la Livingstone Manor Am sentimentul că Tweed va ajunge să afle că sunt aici El e periculos, dar, ei bine, la fel sunt şi eu Mişcă-ţi picioarele, Frank Probabil era la fel de bine că Marler era imun la arşiţă Petrecu o zi activă pregătindu-se pentru asaltul explorator asupra reşedinţei Livingstone Manor Planifică să treacă de pază la ora trei dimineaţa Atunci nivelul moralului era întotdeauna cel mai scăzut, paznicii de serviciu erau obosiţi Petrecu mult timp în cartierul londonez East End La o adresă deloc sănătoasă de pe Old Kent se întâlni cu Alfred Higgins cu care-şi dăduse întâlnire Alf Higgins, după cum era cunoscut de colegii din lumea interlopă, poseda un mic atelier de ceasornicărie Făcea destule afaceri legale pentru a împiedica poliţia să-l târască prin interogatorii Îndemânarea reală a lui Alf consta în cunoştinţele lui privind sistemele moderne de alarmă şi securitate Era, de asemenea, un lăcătuş foarte priceput, ceea ce era un eufemism pentru a sparge lacăte şi a deschide uşile caselor, seifurilor ce se presupun a fi invincibile Marler îi folosise cunoştinţele în câteva ocazii ilegale şi ştia că este un client şiret De asemenea, ştia că va trebui să asculte acelaşi logos — Staţi jos pe acel fotoliu, domnule’ Enderson E, într-adevăr, confortabil, îşi salută Alf clientul ’Enderson nu e numele dumneavoastră real, sunt sigur de asta Marler privi fotoliul vechi din camera slab luminată, din cauza ferestrelor murdare de funingine În schimb, se cocoţă pe un scaun de lemn lustruit şi-şi încrucişă braţele — Henderson am spus, Henderson e Exact ca data trecută Vreau să pătrunzi într-un conac mare de ţară care e foarte păzit De bărbaţi, de sistemele de securitate cele mai recente — Instalate de cine? — O firmă englezească Îşi cunosc meseria Alf, pe un balansoar vechi, se scărpină în claia de păr cărunt Ar avea nevoie de o tunsoare, gândi Marler – l-ar face să semene a fermier Ceea ce ar fi tocmai bine, întrucât vor călători împreună prin Suffolk Era un bărbat mărunt de statură, cu braţe şi picioare slabe Faţa îi era ca o nucă, zbârcită şi maronie Vârsta, imposibil de ghicit – undeva între patruzeci şi şaizeci de ani Cea mai frumoasă parte a sa erau mâinile cu degete lungi, sensibile Dăscăleala începu — Aţi spus: „Vreau să intri în” Îmi cunoaşteţi regulile, domnule Enderson Eu niciodată nu intru În felul ăsta, n-am „intrat” niciodată, dacă mă înţelegeţi ce vreau să spun Bine? Chicoti de mica lui glumă Eu mă asigur că dumneavoastră pătrundeţi în acel conac de ţară Vă ofer echipamentul necesar pentru a deschide uşor orice încuietoare Dar eu rămân în maşină cât încălcaţi legea Eu o respect şi nu vreau să fiu găsit pe proprietatea cuiva — Înţeleg, zise brusc Marler Ce echipament? Accentuez faptul că locul e ca o fortăreaţă — Costă mai mult dacă e aşa Despre biştari vorbim mai târziu Vreţi nişte bere? E teribil de cald — Nu, mulţumesc, replică Marler, observând paharul unsuros din care bea Alf Ce echipament? repetă el Cocoţat pe un taburet, ca un spiriduş, Marler purta un costum vechi, uşor, de culoare bleumarin Nu se vedea murdăria pe el Privi în jurul camerei pline de vechituri Cândva, probabil, camera fusese bar În spatele gazdei se afla o tejghea pătată, de lemn, tejghea aproape plină de ceasuri vechi din care niciunul nu părea să funcţioneze Pe rafturile din spatele tejghelei erau îngrămădite mai multe ceasuri vechi de masă şi de mână Podeaua era acoperită cu piese desperecheate, cutii de unelte cu capacele deschise Cu greu se puteau găsi câţiva centimetri pătraţi de spaţiu liber Ceea ce făcea aproape imposibil ca poliţia să cerceteze locul Semăna cu a trece prin sită depozitul de gunoaie al primăriei — Sunt două tipuri de încuietori de siguranţă, zise brusc Alf Aceşti tipi de la pază cred că fac o încuietoare complicată care să-i ţină pe toţi afară Este chiar invers Ei cred că, dacă folosesc multe zăvoare, îşi justifică salariul gras Mai este şi încuietoarea cu combinaţie – peste care dai la majoritatea seifurilor în perete Ajung la asta într-un moment – dar să vedem, mai întâi, ce facem când suntem în impas Higgins purta o haină de pânză, cu buzunare mari, surprinzător de curată Căută în buzunarul din dreapta, scoase trei chei aparent obişnuite, de mărimi diferite Doar culoarea era deosebită, aveau o tentă fluorescentă Arătă cu capul spre uşa ce ducea direct la stradă — Luaţi astea, deschideţi uşa Ele nu sunt cheile potrivite Marler privi uşa grea din lemn Avea trei lacăte Higgins credea în propria sa securitate Dar mai erau şi patru zăvoare mari care fuseseră trase imediat după ce Marler îşi prezentase cererile Luă cheile şi îl privi pe Higgins — Şi acum ce urmează? — Ţineţi în mână chei magnetice Una dintre ele se va strecura înăuntrul oricărui lacăt de siguranţă Mânuiţi cheia cu grijă, vedeţi ce se întâmplă Marler ridică din umeri, părăsi scaunul fără spetează şi merse la uşă Mai întâi, trase cele patru zăvoare Luând cele trei chei, o ţinu pe fiecare aproape de lacătul de sus, găsi una care părea mărimea bună, o introduse şi o mânui cu grijă, aşa cum fusese instruit Auzi lacătul deschizându-se Alese o altă cheie pentru al doilea lacăt, execută aceeaşi manevră şi, din nou, auzi lacătul deschizându-se Aceeaşi cheie merse şi la lacătul de jos Întoarse clanţa şi placa grea din lemn se deschise — Dumnezeule! zise el ca pentru sine — Ar fi mai bine să o închideţi, zise Higgins, părăsindu-şi balansoarul Ţinea în mână un lanţ de chei, încuie lacătele şi puse zăvoarele în poziţia închis Mişcându-se uşor în pantofii de sport, se aplecă în capătul îndepărtat al tejghelei, dădu la o parte un maldăr de cutii şi scoase la iveală un seif mare — Îmi ţin toţi banii în el, nu? Îi puteţi avea, dacă-l deschideţi Asta v-ar putea ajuta Din buzunarul din stânga, scoase un instrument mic, circular, cu o bază groasă Îi arătă lui Marler celălalt capăt Era gol, părea să fie dotat cu o serie de caneluri de dimensiuni mici Higgins i-l dădu lui Marler — Încercaţi-vă norocul Introduceţi capătul gol în combinaţie Fiţi cu băgare de seamă când îl potriviţi Când simţiţi că a intrat cum trebuie, apăsaţi pe butonul de la bază şi aşteptaţi Seiful acela are cel mai recent lacăt cu inele Compania care-l face îi garantează securitatea Proşti indivizi Marler se lăsă pe vine, studie un moment instrumentul, strecură cu grijă capătul gol în lacătul cu inele, simţi o uşoară tragere când se blocă Apăsă butonul de la bază, îşi strânse mâinile şi aşteptă Auzi zgomote slabe de clic Foarte rapide, unul după altul Apoi linişte — Ei bine, faceţi ceva, îl zori Higgins Vă aflaţi acolo unde n-ar trebui Nu întârziaţi Marler întoarse mânerul seifului, deschise uşa şi se uită la conţinut Nimic Era gol Higgins se aplecă lângă el, închise seiful, răsuci uşor instrumentul la dreapta ca să-l scoată şi-l lăsă să cadă în buzunar — Cheile acelea trei începu Marler — Magnetice, după cum v-am spus Deschid lacăte Indivizii care se ocupă cu securitatea îşi fac lacăte din metal, cred că sunt mai sigure Cheile acelea sunt invenţia mea proprie Eu mi leam confecţionat în atelierul de construcţii al unui prieten Câteodată cred că ar trebui să le patentez Chicoti din nou — Şi celălalt instrument complicat? — A, ăsta Higgins păru trist, mai bău nişte bere caldă Mi-ar plăcea să vă spun că l-am făcut eu Dar ar fi o minciună L-am căpătat de la un prieten yankeu căruia i-am făcut unele servicii în Philadelphia Aş zice că-i foarte scump să-l cumperi Dacă ai şti de unde să-l cumperi La bază e inclus un mic computer alimentat de o mică baterie O să-i fixez o baterie nouă, ca să fie proaspăt pentru dumneavoastră Costă opt sute de biştari toată afacerea, zise el iute — Opt sute de lire! Probabil că glumeşti — Şi trebuie tratat cu grijă — Pot O voi face Patru sute de lire Şi se face al naibii de cald aici înăuntru, aşa că hotărăşte-te M-aş putea duce în altă parte — Nu o luaţi razna Să căpătaţi chei ca ale mele? Şi instrumentul ăla cum îi zice? — Cinci sute Bani gheaţă ca data trecută — Eu fac târgul numai cu bani gheaţă Ştiţi asta Cei de la impozite ştiu să citească cecurile Nu pot şti de bani gheaţă, dacă nu-i găsesc Şase sute de lire Aceasta e ultima ofertă Iată uşa O să v-o deschid chiar eu — Prea bine, Scrooge10 Şase sute de lire O, şi vor fi alarme, raze electronice Sunt sigur de asta — O să mă descurc Totu-i inclus în cele şase sute de lire Doar pentru că-mi place mutra dumneavoastră Când? — Astă-seară O să am nevoie de tine la ora unsprezece şi jumătate După căderea întunericului Într-un Ford Cortina albastru Să nu mă laşi să aştept Ai aici un aconto de patru sute de lire în hârtii de cincizeci Şi nu uita să aduci tot echipamentul Acum descuie uşa aceea blestemată înainte să mă sufoc Scurta vizită a lui Marler la apartamentul lui Newman din South Ken pe Calea Beresforde se dovedi a fi foarte diferită de ceea ce se aşteptase Newman îl ascultă, auzi despre planul său de a pătrunde în Livingstone Manor — aşa că, întrucât l-ai vizitat pe Hauser acolo în februarie, speram că-mi vei putea da câteva idei despre interiorul conacului Poate îmi desenezi un plan al părţii pe care ai văzut-o — Da, o voi face Newman îşi ridică paharul cu suc de fructe şi apoi zâmbi Cu condiţia să mă laşi să merg cu tine şi cu acest Alf Higgins — Aceasta nu era în program — Este acum Dacă vrei planul Am observat şi câte ceva din sistemul de securitate Dispoziţia lui Newman se schimbă, vocea îi deveni sobră Nu uita că prietena mea Sandy a fost ucisă într-un mod oribil de unul dintre oamenii lui Hauser, iar acum sunt convins, de când mi-a spus Tweed ce a declarat Vanderheld înainte de prezenţa mea la interogatoriu – convins că Hauser a dat ordinul pentru executarea lui Sandy Deoarece chiar aşa a fost — Tweed ar spune că eşti prea personal implicat, ca să vii cu mine în această călătorie — Personal, sunt implicat până peste cap Alege Pot desena planul acela, îţi pot spune câte ceva despre pază, poate îţi salvez viaţa N-avem de-a face cu pisicuţe — Mi-am dat seama 10 Personaj negativ din romanul lui Dickens Un colind de Crăciun (n trad ) — Deci, desenez planul? — Da, te rog Sunt de acord Poate să fie nevoie de amândoi să facem treaba Chiar şi-aşa va fi periculos Marler se duse la uriaşa fereastră boltită a spaţiosului salon victorian Dincolo de perdelele din tul era biserica St Mark, înconjurată de copaci şi iarbă Nu era o privelişte londoneză obişnuită — Acesta e planul, zise Newman după câteva minute Pot desena doar o parte din parter Se pare că biroul lui Hauser este în spate – am văzut deschizându-se o uşă la capătul unui culoar lung Probabil cheia este sufrageria imensă Când vorbeam cu Hauser, l-am observat pe Galvone sprijinindu-se de o uşă aproape închisă, situată pe un perete interior, aici Arătă cu stiloul A închis-o încet Cred că duce jos la complexul pivniţei pe care Monica ni l-a descris în timpul întâlnirii cu Tweed din dimineaţa aceasta — Intenţionam să merg cu maşina până la Livingstone Manor pentru o recunoaştere rapidă, dar tu ai fost acolo Au câini de pază ce patrulează pe proprietate? — Nu, nu cred că au Par a se baza pe gărzi umane Ferestrele au sistem de alarmă, dar n-am văzut nimic în jurul uşii gr-ele de la intrare Ai grijă, are trei lacăte — Vreun zăvor? — Nu, de ce? — Mă întrebam doar Această şampanie rece e bună Lanson? Soiul tău preferat? — Eu o găsesc gustoasă Şi acum, o problemă mai serioasă Propun să mergem înarmaţi — O persoană cu judecată, rosti Marler tărăgănat Şi eu gândesc la fel Puşca Armalite nu e pentru treaba asta Îşi descheie haina de doc tropicală, arătând patul unui Browning 32 ce se afla în tocul de la şold Ridicându-şi pantalonul stâng, scoase la iveală teaca prinsă cu o curea de piele, mânerul unui cuţit de vânătoare ieşind în afară Căutând în buzunar, scoase ceva afară, trecându-l peste degetele mâinii sale drepte — Un box? Întrebă Newman Te aştepţi la luptă strânsă? — Dacă ne-ntâlnim cu cineva, trebuie să-l eliminăm în linişte Îşi scoase boxul, îi dădu drumul în buzunar şi-şi ridică paharul Pentru reuşită — Pentru supravieţuire, îl corectă Newman Şi pentru a obţine probe care să-l doboare pe Franklin D Hauser Cât timp băură, Newman se gândi că ostilitatea obişnuită dintre el şi Marler dispăruse Pentru moment Poate era de vină arşiţa? Telefonul sună Marler ridică receptorul când Newman încuviinţă Era Tweed — Dă-mi-l pe Newman, te rog — Care este problema? Întrebă Newman — Orice pui la cale, lucrezi pe cont propriu Să ţii minte asta Şi ai grijă Prevăd că ne apropiem de criza finală — Tweed îţi trimite dragostea lui, glumi Newman când puse jos receptorul Când, mai exact, declanşăm această operaţiune de pătrundere? — La ora trei Fix, dacă vrei — Acum ce mai urziţi? Întrebă Paula Purta o fustă mini din piele de căprioară, de culoare deschisă, colanţi roşu deschis, o bluză albă cu mâneci scurte şi stătea cocoţată pe marginea biroului său Atmosfera din interiorul cabinetului lui Tweed, de la Park Crescent, era toridă El puse jos receptorul — Doar am verificat Marler este, într-adevăr, cu Newman în apartamentul acestuia O privi pe Monica Destul de evident — Newman are un Smith & Wesson şi permis de port armă Marler ia un Browning 32 Şi sunt împreună Se uită la Cord Dillon care era cocoţat pe un scaun, într-un colţ Ai nevoie de dovezi, dovezi solide împotriva lui Hauser — Sigur că am nevoie Ceva cu care Departamentul de Justiţie să-l înhaţe pe vecie Sper că aceste două doamne îşi dau seama că, în mod oficial, eu nu sunt aici — Se poate avea încredere în ambele Remarca este fără rost — Când ţi-ai dat seama că Marler urzeşte ceva? — De îndată ce Monica mi-a spus că a fost aici azi-dimineaţă devreme Că a scos de la ea toate informaţiile pe care le deţine în legătură cu complexul pivniţei de la reşedinţa Livingstone Manor — Ai fi putut să-i opreşti, îl acuză Paula — Se pot descurca singuri Vocea lui Tweed se înăspri Hauser întrece orice regulă a jocului Terorizează companiile care îl interesează ca să-i fie vândute Transportă explozibile în Uniunea Sovietică Nu vom înlătura un asemenea om, dacă acţionăm strict legal Iar el este o ameninţare universală — Eşti neobişnuit de vehement, comentă Paula — Priveşte aceste articole de ziar, pentru numele lui Dumnezeu Întinse diferite ziare pe masă Arătă cu degetul câteva titluri BOMBE EXPLODEAZĂ ÎN BALCANI, O MAŞINĂ CAPCANĂ UCIDE PE CONDUCĂTORUL LIBERAL ROMÂN, HAOS ÎN BULGARIA, IUGOSLAVIA SE DEZMEMBREAZĂ, BOMBA DE LA CARTIERUL GENERAL KGB DIN KIEV A UCIS DOUĂZECI DE PERSOANE — De când preşedintele sovietic a îndepărtat restricţiile, toată stabilitatea s-a dus, zise Tweed Europa a devenit un vârtej 49 — La vremea asta, Evelyn Lennox nu este decât un cadavru ţeapăn, raportă Irina Care-i următoarea mea sarcină? — Ai văzut ziarele Hauser arătă cu o mână înspre ziarele întinse pe masa salonului de la Livingstone Manor Tocmai ai încheiat o sarcină care m-a necăjit de câtva timp Următoarea ta atribuţie? Să agitaţi cazanul care fierbe în Europa şi Rusia Mai precis, în următoarele câteva zile, te voi trimite cu avionul la München De acolo vei controla asaltul asupra Ucrainei — Şi până atunci? — Stai ascunsă în apartamentul tău Hauser îşi scoase lanţul de chei, se duse la uşa care ducea la pivniţă, o descuie şi coborî La întoarcere apăsă pe butonul interfonului Frank, mişcă-ţi fundul încoace În mai puţin de treizeci de secunde Despături bucata de hârtie pe care i-o dădu-se Serov Pe ea era notat numărul de telefon al lui Evelyn Lennox Descoperiseră mai devreme că numărul ei nu figura în cartea de telefon, în timp ce era în holul vilei, Irina reţinuse numărul Hauser i-l întinse lui Galvone când americanul, îmbrăcat în tricou şi pantaloni largi, năvăli în cameră — Frank, sună la acest număr, cere să vorbeşti cu Evelyn Lennox Probabil că nu are niciun rost E moartă — Atunci de ce sun? — Câteodată nu eşti prea inteligent, Frank Pentru a te asigura că e moartă — Şi dacă nu este şi vine la telefon? Îmi va recunoaşte vocea A lucrat la cartierul general din Helsinki — Frank, oricât de uimitor ar putea părea, ţin minte acest lucru Dacă ar veni la telefon te-ar recunoaşte, perfect Asta va mări tensiunea Şi acum, sun-o pe moartă Galvone formă numărul Sună câtva timp înainte să se răspundă — Da, cine e? Întrebă o voce feminină — Aş vrea să vorbesc cu Evelyn Lennox — Chiar cu ea vorbiţi Cine este la telefon? — Nu vindem nimic, zise iute Galvone Efectuăm o cercetare cu privire la ameninţarea din Greenhouse Locuiţi lângă coastă Care sunt părerile dumneavoastră? — Aş vrea să ştiu cu cine vorbesc — Nu vă aud prea bine Paraziţi E o linie foarte proastă Voi reveni Galvone puse receptorul în furcă şi-l privi posomorât pe şef Hauser nu era omul căruia să-i placă veştile proaste — Am vorbit chiar cu Evelyn Lennox I-am recunoscut vocea E tot atât de moartă cât sunt şi eu — Poate chiar mai puţin, i-o trânti Hauser răutăcios Eşti absolut sigur? — V-am spus Îi cunosc vocea — Atunci va trebui să întreprindem ceva decisiv în legătură cu ea Vreau să organizezi o echipă de patru bărbaţi – nu, şase – în două maşini, care să viziteze Rose Bower la miezul nopţii Poate că e sub protecţie Echipa să fie înarmată cu ce folosesc, de obicei, cei de la IRA Puşti automate Kalaşnikov – şi pistoale cu gaze lacrimogene Vocea îi era tăioasă Asaltaţi acea blestemată de Rose Bower Tu nu mergi Alege un conducător de echipă foarte dur După ce şi-a făcut treaba, incendiază locul Ia benzină Rose Bower va exploda La treabă, Frank — Şase oameni luaţi de aici vor diminua securitatea – dumneavoastră mi-aţi spus s-o dublez — Fă ce ţi s-a spus! Hauser întinse un deget acuzator spre Galvone Crezi că vreau să am o discuţie cu tine? O pot face cu alţi imbecili — Atunci pot aduce câţiva câini să patruleze pe domeniu în timpul nopţii? Ştiu un tip din Norwich care ar putea să ne furnizeze — Frank! Doar ţi-am spus de nenumărate ori Foloseşte câini, iar paznicii se vor baza pe ei Ceea ce nepoftiţilor le trebuie sunt felii de carne otrăvită şi tot ce vei obţine vor fi câini morţi Eu vreau oameni de pază, care să rămână în alertă, flămânzi De ce mai eşti încă aici? Hauser se simţi neliniştit după plecarea lui Galvone De asemenea, tracasat şi hărţuit De ce? Problema Lennox se va rezolva în acea noapte Lansa cea mai ambiţioasă campanie a carierei sale, campania de a controla o „casă” din Pacific pînă-n Urali, o campanie care era în plină desfăşurare Aşa că de ce? Introdu-se o ţigară nouă în ţigaretul de fildeş, o aprinse şi părăsi camera Merse pe hol spre biroul său şi intră Pentru a alina arşiţa după-amiezii, ferestrele franţuzeşti erau deschise spre vasta întindere a terenurilor din spate Ieşi afară, coborî scările spaţioasei terase de piatră spre pajişte Proprietatea era înconjurată cu un zid de brazi La capătul pajiştei era un eliport circular din beton Pe ea se afla un mic elicopter Sikorsky cu plinul făcut, gata de zbor în orice moment şi cu lista piloţilor de serviciu douăzeci şi patru de ore din douăzeci şi patru În spatele lui, pe fiecare alee a perimetrului, paznici înarmaţi urmau silueta mătăhăloasă de la o distanţă discretă Hauser ajunse la Sikorsky, urcă în el, iar cei doi paznici fugiră să i se alăture Unul rămase în faţă, al doilea îşi făcu drum spre locul din spate Hauser ocupa singurul fotoliu când pilotul se prezentă pentru ordine — Hank, îl instrui Hauser, decolează şi zboară peste un loc numit Walberswick Un sat de pe coastă, la nord de aici Roteşte-te pe deasupra lui până îţi spun să te reîntorci aici — Am înţeles, să trăiţi! Hauser îşi pusese, în sfârşit, degetu-i gros pe ceea ce-l deranja Din partea lui Tweed nu fusese nici-o reacţie nicăieri Oare ce urzea ticălosul? Devenea obsedat de adversarul său Sergentul Warden năvăli în biroul inspectorului şef Buchanan de la Noul Scotland Yard Ţinea strâns două documente în mână cu un aer triumfător — Totul e bine, să trăiţi! — Ce este bine? Iar tu n-ar trebui să alergi atâta pe o asemenea arşiţă Buchanan se lăsă pe spate în vechiul lui scaun pivotant din lemn, îşi încleştă mâinile în poală şi continuă pe un ton sec Ia loc, adună-te şi povesteşte-mi totul — Am obţinut cele două mandate de percheziţie: unul pentru apartamentul lui Adam Carver din Chelsea, celălalt pentru bârlogul lui Frank Galvone din acel bloc luxos de lângă Regent Park Am putea merge acolo acum — E cam greu în ambele locuri o dată E o oarecare distanţă între ele Buchanan deschise un sertar Luă o pungă de plastic din el, extrase un nasture cu simbolul cailor de poştă, cu câteva fire de aţă neagră răsucită în partea metalică din spate Îl ridică la lumină — Singura noastră dovadă în ceea ce-l priveşte pe ucigaşul Sandrei Riverton Sunt surprins — Nu vă înţeleg, domnule — Sandra Riverton a fost ucisă aproape în zori, într-o dimineaţă de februarie geroasă Pe o asemenea vreme se putea foarte bine ca ucigaşul să poarte o îmbrăcăminte groasă, britanică Iar haina aceea, dacă mai există încă, s-ar putea să fie foarte bine în Helsinki — E doar o singură cale să aflăm, zise Warden cu o înflăcărare neobişnuită — Apoi mai este al treilea suspect pe care l-a menţionat Vanderheld în prezenţa mea la Walberswick Ion Mănescu — Un român Cu siguranţă că el n-ar avea o îmbrăcăminte groasă, britanică Buchanan se amuză — Deoarece e străin? Tweed mi-a spus că Mănescu a fost ataşat la ambasada română din Londra acum câţiva ani Ce poate face pe cineva să arate mai englez decât o haină groasă, britanică? Dar mai este o problemă — Care e aceea, domnule? — Am contactat Interpolul, iar cei de-acolo mi-au spus că Mănescu este mort — Aceasta este o chestiune spinoasă Deci, Tweed a înţeles greşit? — E posibil Totuşi, unul dintre oamenii săi l-a identificat cu certitudine pe Ion Mănescu, cu părul tuns scurt, la volanul unui automobil din vecinătatea reşedinţei Livingstone Manor acum câteva zile Din câte îl cunosc pe Tweed, pot spune că el are de obicei dreptate A venit timpul să trecem la treabă Apartamentul lui Adam Carver din Chelsea mai întâi Şi, de fapt, Monica, secretara lui Tweed, a dat de urma ambelor adrese neînregistrate La Rose Bower, Butler făcu a cincea încercare să dea de Tweed la telefon Simţi o mare uşurare când auzi vocea Monicăi Se prezentă şi-o auzi spunând: — E Butler Pare să fie urgent A avut probleme să dea de noi — Sunt bucuros să-ţi aud vocea, Tweed Au apărut câteva noutăţi importante Frank Galvone i-a telefonat lui Evelyn – cu siguranţă spre a se asigura că a murit Am lăsat-o pe ea să răspundă, în timp ce eu am ascultat la derivaţie Butler îi relată conversaţia dintre Galvone şi Evelyn, cuvânt cu cuvânt, din memorie Tweed ascultă, fără să fie surprins, dar îşi păstră comentariul pentru sine Mintea îi lucra cu repeziciune, evaluând implicaţiile, în timp ce Butler îşi termina raportul — Harry, acum Hauser ştie că Evelyn este încă în viaţă Pregăteşte un atac mult mai puternic asupra vilei Am aranjat deja cu un prieten de la Serviciul Special să trimită un agent cu automobilul El vă va aduce două pistoale automate cu suficientă muniţie Dacă ai decis să-i muţi pe toţi la o nouă adresă, fă-o Curierul vă mai aduce şi un telefon celular, aşa că, oriunde ai decide să plecaţi, mă poţi contacta — Mulţumesc Asta nu e tot I-am spus lui Evelyn să-i spună lui Vanderheld de telefonul lui Galvone Atunci ea mi-a spus că mai are trei dosare aici Unul al lui Adam Carver, altul al lui Galvone şi unul mai amănunţit asupra lui Mănescu Nu le-a lăsat într-o bancă din Helsinki — Atunci, dă-i dosarele curierului Spune-i să se întoarcă imediat la Park Crescent Veţi pleca de la Rose Bower? — Lasă-mă să am o discuţie liniştită cu Pete înainte de a decide — E hotărârea ta Şi noroc Paula se dădu jos de pe birou — Tocmai mi-am amintit altceva ce am văzut la Skalhamn Washington IV avea o rampă de decolare pentru elicopter pe puntea de la pupă – şi un Sikorsky mic parcat pe ea Nu ştiu dacă e important Tweed se întinse după telefon şi formă un număr, privind la Paula — Îl sun pe Heathcoate, căpitanul portului din Harwich Vorbi în telefon, îl ceru pe căpitan şi trebui să aştepte din nou Heathcoate? Îmi pare rău că te deranjez iarăşi Tweed e la telefon Vasul acela Washington IV- are, din întâmplare, un elicopter pe puntea de la pupă? — Pari bine informat A avut unul când a ancorat — A avut? Am crezut că ai spus că pe Hauser l-a luat o limuzină neagră Am înţeles, poate, greşit? — M-ai înţeles perfect Am fost surprins că n-a folosit Sikorskyul Apoi, mai târziu, am văzut mecanici lucrând la el Părea că e ceva în neregulă cu motorul Acum e bine Trebuie să fie Şi-a luat zborul azi-dimineaţă, n-a mai fost văzut de atunci — Mulţumesc — Aşteaptă Presupun că nu te interesează, dar tocmai am fost informat că Washington IV aşteaptă să fie scos în larg mâine dimineaţă Au fost aduse provizii la bord — Mulţumesc din nou Le spuse Monicăi şi Paulei ce auzise Paula îi mai turnă nişte ceai în ceaşcă El bău jumătate din conţinut: setea părea să-i fie nesfârşită — Pare că totul se întâmplă imediat, comentă Paula Ritmul se accelerează în toate Newman şi Marler sunt pe picior de plecare Iar mie nu prea îmi place ce se întâmplă la Rose Bower — Mă tem că, acum, criza e foarte aproape, zise Tweed grav 50 Sikorskyul zbura la mică înălţime pe deasupra Walberswickului, mişcându-se încet în cerc Hauser se uita în jos pe geam Serov raportase că o ucisese pe Lennox Ce nu mersese? Ce se întâmpla prin acest loc? Era imposibil de localizat vila Rose Bower, din văzduh Aparatul zbură peste dunele de nisip şi plaja de unde turiştii priveau spre elicopter Hauser văzu intrarea îngustă de la canal ce ducea spre port Erau acostate bărci destul de în interior: intrarea consta din mormane de lemn ce mărgineau gâtul îngust al canalului Acolo nu mai erau acostate bărci Încuviinţă ca pentru sine Trebuia să meargă să se uite la ţintă încă o dată, să detecteze punctul slab Dumnezeu ştie de ce nici Carver, nici Mănescu nu raportaseră care e cea mai sigură cale de a te apropia de Rose Bower Marea era calmă, valuri mici clipoceau la intrare, rostogolindu-se în canal, pierzându-se mai departe în interior pe suprafaţa netedă a apei calme Făcu un semn către paznicul din faţă — Spune-i pilotului să întoarcă la Livingstone Manor Aş aprecia dacă şi-ar folosi tot ceea ce se cheamă minte Să zboare direct în interior, înainte să modifice cursul, să zboare apoi spre sud către eliport Treci la treabă De îndată ce elicopterul ateriză, el sări afară, înclinând capul spre a se feri de rotorul care încă se învârtea încet Se îndreptă către intrarea în birou şi îl văzu pe Galvone ieşindu-i în întâmpinare — Totul e aranjat, şefule, pentru asaltul asupra vilei Rose Bower — Vino înăuntru Schimbare de plan E doar un singur drum spre Walberswick din şoseaua principală Se aşeză pe scaun, foarte drept, în timp ce îl fixa pe Galvone care şedea în faţa sa Aşa că, Frank, asta înseamnă că există doar o singură cale de ieşire, pentru numele lui Dumnezeu Nu ştii să te descurci pe hartă? Echipa de asalt ar putea fi prinsă în capcană Calea de acces evidentă este dinspre mare Anulează atacul de pe uscat Trimite echipa la Harwich, spune-le să se îmbarce pe Washington IV Să ia barca cu motor – şi asigură-te că au şi barca din cauciuc cu ei Să aştepte până se întunecă, apoi să se îndrepte spre coastă, spre Walberswick — S-ar putea să fie greu de găsit noaptea, sugeră Galvone — Dumnezeule! E nevoie să fac o schiţă pentru fiecare detaliu minor? Căpitanul le pregăteşte o hartă marină Cu echipa de şase oameni va călători şi unul dintre navigatorii care cunosc coasta Eu m-am plimbat de-a lungul ei destul de des — Echipa aşteaptă semnalul de plecare Galvone îşi verifică ceasul Mai bine i-aş expedia cu maşina, aşa vor avea destul timp — Cu maşina? Singuri? Dar tu constitui un caz pentru chirurgia creierului Dacă apar la Harwich şase bărbaţi împreună şi se urcă la bord ca o echipă, pot fi reperaţi de căpitănia portului Sunt tipi cu aspect dur El zâmbi, nu în mod plăcut Aşa că, Frank, ei vor călători spre Harwich la intervale de timp, în trei maşini, câte doi bărbaţi într-o maşină Înţeles? — Sună logic Galvone, gata să plece, ezită — Ai ceva în minte Dă-i drumul — Tot explozibilul acela, Semtex, pe care îl avem în pivniţă N-ar trebui să-l transferăm de aici? — De ce? E ultimul loc unde s-ar gândi să-l caute Iar aici eu sunt stăpânul Fabricile pe care le-am construit în zonele lovite de criză au asigurat locuri de muncă Noi îl transferăm după cum e nevoie de el în Europa, ascuns în containere de hrană congelată Britanicii caută droguri şi explozibile care intră, nu care ies — A fost inteligent să introducem, treptat, substanţa din Libia, în bagaje individuale, de pe Washington IV Galvone hotărâse că era timpul să-l îmblânzească pe Hauser Judecase greşit, încă o dată, psihologia şefului său — Sigur că a fost inteligent, Frank Ceva la care n-ai fi visat niciodată Iată de ce sunt eu miliardar, iar tu câştigi trei sute de mii de dolari pe an Şi acum, mergi de organizează noul plan pentru echipa aceea Şi ţine minte Sunt bărbaţi care folosesc forţa fizică, dar nu prea inteligenţi Să-i instruieşti foarte clar Singur în birou, se plimba neliniştit Fusese atent ca nu cumva Galvone să afle că Washington IV urma să plece în larg a doua zi dimineaţă devreme Probabil că cineva o să-şi vâre nasul pe la Livingstone Manor, poate chiar o să-i facă o vizită Aparenta inactivitate a lui Tweed îl călca pe nervi În apartamentul lui Newman din South Ken, de pe Calea Beresforde, Marler se ridică de pe patul din camera mică, din faţă, ce dădea spre salon Tocmai se trezise din somnul iepuresc, îşi balansă picioarele pe covor, se ridică, îşi vârî cămaşa din nou în pantalonii largi şi intră în salon în drum spre baie Newman se plimba prin camera mare, cu mâinile în buzunarele pantalonilor Îşi verifică ceasul când intră Marler — Ar trebui să mai şi dormi, amice, îl sfătui Marler — Somnul din timpul zilei mă scoate din ritm Marler îşi spălă faţa cu apă rece în baie, se pieptănă Când se întoarse în salon, Newman tot se mai plimba Marler încălecă un scaun şi-şi aprinse o ţigară — Problema ta e veche, încă din zilele când erai corespondent străin, constată el Mereu pe picior de plecare Eşti ca o panteră în cuşcă Relaxează-te! — Nu mă simt aşa Mai bine am merge să mâncăm E un hotel în apropiere unde putem găsi ceva cât de cât comestibil N-ai vrea să guşti o mostră din bucatele mele – nu că aş fi capabil să fierb un ou pe o asemenea arşiţă — Sunt de acord, întrucât nu sunt amator de mâncare otrăvită Mergem Marler era conştient de tensiunea din interiorul apartamentului când îşi puse haina Newman se întreba ce i-ar putea aştepta la Livingstone Manor Înainte de a vizita apartamentul lui Adam Carver, inspectorul şef Buchanan făcu un ocol Era intrigat de dificultatea de a da de urma lui Papa Grimwood, bărbatul care-l însoţise pe decedatul Steve la interviul iniţial în apartamentul lui Evelyn Lennox din Wandsworth Parcă pe o linie galbenă, într-o stradă lăturalnică, din bulevardul Shaftesbury, în faţa intrării singurelor birouri INCUBUS din Londra Warden făcu o remarcă în timp ce Buchanan încuia maşina — Suntem pe linia galbenă — Observasem Unde altundeva sugerezi să parcăm? Nu pricinuim nici-o neplăcere pe o stradă liniştită Să vedem dacă putem căpăta ceva informaţii Când ai sunat, ai spus că n-auziseră niciodată de Fratemity & Equality Buchanan îi întinse împuternicirea recepţionerei, care arăta destul de confuză i se adresă, ca şi cum vorbea unei fete de şaisprezece ani, dar politicos — Vreau să-l văd pe directorul general de la Asigurările Fratemity & Equality Dacă n-aţi auzit de asta, voi vorbi cu cine este răspunzător de acest loc — Acela e domnul Humble11 A fost numit doar în urmă cu câteva săptămâni Îi voi spune că vă aflaţi aici 11 Umil (n trad ) Buchanan o urmă când ea ciocăni la o uşă ce avea în jumătatea de sus un geam de sticlă mată Totul în jur avea un aer învechit, decăzut O treabă deliberată? Intră în spatele fetei şi un bărbat între două vârste, purtând ochelari cu rame aurii, ridică privirea din spatele vechiului său birou de lemn, încruntându-se la vederea oaspetelui nedorit — E bine, acum, îi spuse Buchanan fetei Voi prelua treaba de aici Vă rog, fiţi amabilă să închideţi uşa şi să vă întoarceţi la recepţie — Nu puteţi intra aici astfel Humble era un nume nimerit, decise Buchanan când îşi arătă din nou mandatul Directorul general avea o voce piţigăiată Încercând să-şi arate indignarea, părea ridicol Buchanan trase mai aproape un scaun şubred şi se aşeză cu precauţie Warden, cu carneţelul în mână, se sprijini de un perete — Nu înţeleg ce aţi putea dori, continuă Humble Nu am avut o spargere sau ceva de genul acesta Poate aţi greşit adresa? adăugă cu speranţă în glas — Documentele companiei din City indică această adresă ca fiind biroul înregistrat al Asigurării Fratemity & Equality Aşa că, probabil, dumneavoastră conduceţi compania, zise Buchanan, formulându-şi afirmaţia cu convingere — E o mică parte a afacerilor noastre, din câte înţeleg Eu sunt nou aici — Papa Grimwood este unul dintre inspectorii şefi El se deplasează împreună cu un bărbat pe care noi l-am identificat a fi Steve Reilly — N-am auzit niciodată de niciunul din aceste nume — Atunci, sunt sigur că nu vă va deranja dacă ne uităm la documentele de angajare Desigur, puteţi refuza Dar atunci aş obţine un mandat de percheziţie şi l-aş informa pe domnul Franklin D Hauser despre acţiunea mea — Nu l-am văzut niciodată pe domnul Hauser Aş zice mai bine să nu comunicaţi cu el Humble era agitat Desigur că puteţi cerceta documentele de angajare Nu e nevoie de niciun mandat de percheziţie Sunt chiar nerăbdător să cooperez cu poliţia Dar s-ar putea să vă ia ceva timp Sunt o mulţime de dosare Buchanan privi spre Warden care tocmai terminase de notat în carneţel Sergentul făcu un gest afirmativ din cap, confirmând că a înregistrat cu grijă declaraţia directorului general — O mulţime de dosare, repetă Humble Singurul lucru pe care-l ştiu despre domnul Hauser este că n-are încredere în computere Spune că ele pot fi „accesate”, cred că acesta e cuvântul Le depozităm în această cameră din spate Vă rog veniţi cu mine Buchanan şi Warden priviră cu atenţie dincolo de prag Camera era plină de rafturi de lemn, de la un zid la altul, pe care erau îngrămădite registre Humble se scuză şi-i lăsă singuri Buchanan îşi scoase haina, o puse pe speteaza unui scaun de lemn ce avusese parte şi de zile mai bune — Haide, Warden Ar fi bine să-ncepem Cel puţin, registrele au o specificaţie în interior — Ciudat, domnule, zise Warden, urmând exemplul şefului, am crezut că INCUBUS e una dintre cele mai moderne organizaţii din lume — Este Aceasta e doar o întreprindere de faţadă, dar, din cele câteva specificaţii pe care le-am citit până acum, mi-am dat seama că Fratemity & Equality Le luă o mulţime de timp să localizeze dosarul directorilor Buchanan îl găsi pe Leopold Grimwood Cu o adresă în Pimlico Warden notă detaliile — De ce e Grimwood atât de important? Întrebă el — Din ceea ce am auzit, aşa numitul fond de pensii este o formă de şantaj şi estorcare Dacă l-am putea doborî pe Grimwood, am putea obţine chiar probe pentru un caz împotriva lui Hauser Accentuez cuvântul „chiar” — Şi acum încotro? Întrebă Warden atunci când Buchanan se aşeză la volanul maşinii lor — Apartamentul lui Carver din Chelsea, mai întâi Dumnezeu ştie când vom ajunge la apartamentul lui Galvone de lângă Regent Park Şi după toată această muncă cerem prin radio să fie trimişi câţiva oameni la adresa lui Grimwood, pentru a-l aduce la interogatoriu Warden tocmai întindea mâna spre microfon când mesajul de la Tweed, transmis prin Scotland Yard, ajunse la Buchanan Paula se ridică pentru a cincea oară de la birou şi privi pe geam la noaptea de afară, cu braţele încrucişate Tweed ridică privirea de pe vechiul dosar ce se afla pe biroul său — N-ai astâmpăr — Ştiu Paula se răsuci când Monica se uită la ea Nu pot să stau liniştită Cu siguranţă, putem face ceva, în loc să stăm aici să aşteptăm — Ţi-a ajuns, nu-i aşa? Tweed zâmbi Aşa că, dacă ţi-a ajuns ţie, ce efect crezi că va avea asupra lui Hauser? Eu sunt pe urmele lui de când am sosit în Finlanda A ghicit până acum că l-am dibuit iarăşi în Anglia Este inteligent Aşa că se aşteaptă să fac ceva În schimb, nu se întâmplă nimic Este exact ceea ce a numit cândva unul dintre faimoşii noştri generali: inactivitate măiestrită — Asta mă pune la zid, i-o trânti Paula — Aşa că să sperăm că Hauser gândeşte ca tine După o oră sosi agentul de la Serviciul Special cu dosarele pe care Peggy Vanderheld i le dăduse lui Butler Se scuză pentru întârzierea lungă Ambuteiaje, traficul greoi din timpul vacanţei Tweed deschise un dosar, cu mintea în altă parte Era îngrijorat în legătură cu Newman şi Marler Luă decizia brusc Ridicând receptorul, formă numărul lui Buchanan de la Scotland Yard Îi răspunse o poliţistă, şi Tweed gândi că vocea îi era familiară — La telefon e sergent Murray – Browne Vă pot fi de folos? Cine e la aparat? — Mă numesc Tweed — Să trăiţi, domnule Tweed Am venit cu inspectorul şef Buchanan să vă văd o dată, când sergentul Warden era indisponibil Vă pot ajuta cu ceva? — Trebuie să vorbesc urgent cu inspectorul şef — Mă tem că a plecat cu o treabă de câteva ore Aş putea să-l contactez Are radio în maşină — Mesajul este urgent El îl cunoaşte pe comandantul poliţiei din Suffolk Eu nu-l ştiu pe cel nou Ar putea să-l contacteze şi să-i ceară să trimită cât mai multe maşini de patrulă cu ofiţeri înarmaţi în vecinătatea reşedinţei Livingstone Manor? Fără sirene care să urle O abordare silenţioasă este vitală — Am să-i transmit mesajul de îndată ce voi putea da de el prin radio Asta a fost tot, domnule Tweed? — Da, totul Subliniază că ofiţerii trebuie să fie înarmaţi Îşi întoarse privirea spre dosare Tocmai îl frunzărea pe ultimul când Cord Dillon intră în birou Monica îl întrebă daca ar vrea nişte cafea, iar el spuse că i-ar fi recunoscător Se lăsă pe un scaun Tweed îi înmână dosarele — Acestea ne-au parvenit de la Vanderheld Ea ni le-a oferit Sunt fascinante, dar nu văd nimic din ceea ce l-ar putea pune pe Hauser pe banca acuzaţilor, aici sau în America — Eu îţi pot spune că aceasta ar fi aproape imposibil fără să le citesc, deşi o voi face Hauser are la mână atât de mulţi judecători Încât mă îndoiesc că vom obţine vreodată condamnarea Dar mă voi uita După cinci minute sună telefonul Tweed îl ridică, întrebându-se cine ar putea fi la acea oră Era Marler — Vă sun chiar înainte să părăsim apartamentul lui Newman El e la toaletă Aveţi sau credeţi că veţi obţine vreodată probe care să-l pună pe Hauser în spatele gratiilor? — Ciudat că întrebi asta acum Probabil că ai calităţi paranormale Există vreun motiv? — Eu am întotdeauna un motiv atunci când pun o întrebare, îmi puteţi răspunde? Sunt grăbit — Stai treizeci de secunde Tweed îl privi pe Dillon Ştia că americanul urmase un curs de citire rapidă El deja parcurgea în grabă paginile rămase din ultimul dosar Cord, ce crezi acum, după ce te-ai uitat peste dosare? — Ceea ce am crezut şi înainte Unul sau două lucruri ies în evidenţă, dar un avocat inteligent le-ar putea face praf Iar Hauser are cei mai buni avocaţi din Statele Unite pe statul de plată Tweed respiră adânc şi-şi îndepărtă mâna de la telefon — Răspunsul este nu — Mulţumesc Legătura fu întreruptă Tweed puse receptorul jos, se ridică şi-o privi pe Paula — Acum plec spre Suffolk cu maşina Poţi veni dacă vrei Nu vreau să mă întorc şi să te găsesc atârnând de proverbialul candelabru — În sfârşit, acţiune Paula deschise un sertar de jos al biroului, îşi scoase geanta, strecură Browningul 32 înăuntru, cu muniţia de rezervă Când se ridică, îl văzu pe Tweed verificându-şi Waltherul automat de 7,65mm Nu prea ştia că poartă armă El îl strecură în buzunarul de la haină în timp ce Dillon se ridică, de asemenea — Vin şi eu cu voi, oameni buni Fără comentarii Ceva se schimbă O simt — Vom ajunge curând după Newman şi Marler? Întrebă Paula — Nici vorbă, îi spuse Tweed Nu în felul în care conduce Newman 51 La ora două şi jumătate dimineaţa, Hauser lucra în birou, verificând clauzele acordului pentru vânzarea băncii Street & Braithwaite din Southampton Avusese grijă să nu-i anunţe pe Carver sau Galvone că va fi la bordul vasului Washington IV pe la şapte şi jumătate dimineaţa Destinaţia: Boston Nu putea fi sigur de ce instinctul îi spunea că era timpul să părăsească Anglia Nu agrea decizia: cartierul său general de la Livingstone Manor era echipat ideal Dar el supravieţuise până acum datorită faptului că întotdeauna îşi urmase instinctul Apăsă pe butonul interfonului — Adam, vino la mine În biroul meu Acum Un alt inconvenient era faptul că uşile cu canaturi din sticlă erau închise şi încuiate Devenea insuportabil de înăbuşitor în cameră Dar cu numai patru paznici simţise că ar fi o nebunie să lase deschise uşile acelea — Cu ce vă pot ajuta, domnule? Întrebă Adam, când fu în picioare în faţa biroului Observă că Hauser era proaspăt ras şi îşi schimbase hainele Presupuse că e arşiţa de vină Hauser împinse teancul de documente peste birou — Aranjează o întâlnire cu Street astăzi Să-l contactezi când e încă şocat de acea bombă IRA Nu te întoarce fără semnătura lui pe acord Îl studie pe Carver Englezul era îmbrăcat într-unul din costumele sale de mătase, în carouri bleu pal Nu era de mirare că se putea descurca cu aproape orice femeie Ei bine, urma să se descurce şi fără întâlnirea aceea la cină cu Evelyn Lennox Dacă nu voia să cineze cu un cadavru — Voi lua actele în salon să le studiez cu atenţie înainte de a dormi câteva ore — Foloseşte biblioteca de sus Nu salonul Vreau eu însumi să-l folosesc pentru o conferinţă Poţi să pleci O conferinţă? La ora aceasta? Carver ridică din umeri pe când urca scara spiralată din hol Miliardarul părea să trăiască fără o clipă de odihnă Secretul succesului său, gândi Carver în timp ce închidea uşa bibliotecii Se aşeză pe un scaun şi începu să studieze acordul Telefonul sună chiar înainte de a părăsi Carver biroul Îl lăsă să sune de câteva ori Nu se aştepta la o convorbire la acea oră din noapte Ridică receptorul — Cinee? — Domnul Frank D Hauser, presupun La telefon este Robert Newman Sper că nu vă perturb primul somn al nopţii — M-am gândit că e ceva ce ar trebui să ştiţi — Spune ce ai de zis, apoi lasă-mă — Am crezut că aţi vrea să ştiţi faptul că s-a descoperit un indiciu vital în investigarea crimei comise cu sânge rece asupra Sandrei Riverton Un nasture rupt de pe un palton, de pe ceea ce numim o haină groasă, britanică Nasturele are simbolul cailor de poştă — Eşti beat? Ce naiba mai e şi asta? — Am găsit nasturele printre paie, pe podeaua clopotniţei unde a fost omorâtă Lam lăsat acolo Este un indiciu pentru ca poliţia să dea peste el când se luminează de ziuă Somn uşor Când se întrerupse legătura, Hauser înjură Rămase gânditor câteva minute, apoi merse rapid pe culoarul lung ce ducea la hol Întorcându-se în salon, descuie uşa, o închise după el, fugi în jos pe scări şi peste dalele din piatră de pe duşumeaua pivniţei Deschizând uşa apartamentului lui Mănescu, intră Românul era iarăşi întins pe canapea, citind Când Hauser intră, el tocmai îşi scotea cravata ca să reziste arşiţei Se ridică încet, în timp ce Hauser privea: se aştepta la demonstraţii mai rapide de respect din partea sclavilor săi — Vreo problemă? se interesă Mănescu Aşteptând un răspuns, se juca cu cravata, răsucind materialul ca pe un scul de sfoară Bărbia sa oacheşă era desfigurată de o barbă nerasă, întunecată — Să te razi, i-o trânti Hauser Aceasta e prima ta problemă Iar eu am primit un telefon de la reporterul acela nebun, Robert Newman Spune că a găsit în clopotniţă un nasture rupt de la ceea ce numeşte el o îmbrăcăminte groasă, britanică Aşa că, imediat ce se luminează de zi, ai face bine să dai târcoale pe-acolo să vezi dacă nu găseşti vreun nasture Şi apoi, după-amiază, mai târziu, vei zbura la Belgrad Să ţinem cazanul pe foc Biletul este pe pseudonimul sub care lucrezi în acest moment Aruncă pe măsuţa de cafea biletul de avion La uşă se întoarse O las descuiată Să nu începi să umbli prin casă Continuând să meargă pe culoar, descuie uşa ce ducea la apartamentul Irinei Serov Ea era complet îmbrăcată, aşezată în faţa oglinzii de la măsuţa de toaletă Scăpându-şi rujul, sări în sus să-l întâmpine pe american: — Schimbare de plan Ca şi Mănescu, vei pleca mai devreme în după-amiaza aceasta Vei prinde un zbor spre München Iată-ţi biletul Ştii ce ai de făcut Aranjează ca Ucraina să fie cuprinsă de flăcări Iar uşa aceasta va sta neîncuiată Vei pleca la ora unsprezece dimineaţa — Înţeles Vorbea la pereţi Hauser plecase Urcă treptele, închise uşa, se duse la biroul din salon şi apăsă pe butonul interfonului — Frank, tu eşti? Coboară imediat Adam, ai auzit ce-am spus? Atunci de ce nu eşti aici? Hauser şedea în spatele biroului când cei doi bărbaţi intrară, îşi şterse ceafa groasă cu o batistă Cum putea arăta Adam Carver atât de elegant pe o asemenea arşiţă? Dar era bine să ai pe cineva în jur care să se menţină în formă Galvone era proaspăt ras, dar, altfel, părea un gunoi mototolit în cămaşa pătată şi pantaloni de doc — Tocmai am primit un telefon de la Newman, le spuse el În mijlocul nopţii E nebun de legat – dar cred că este o cacialma Mi-a spus că a găsit pe duşumeaua clopotniţei un nasture rupt de la o haină groasă, britanică şi că l-a lăsat acolo să fie găsit dimineaţă de poliţie Un război al nervilor destul de slab Dar asta-mi spune că Tweed s-a întors Deci, ce naiba face el şi echipa lui de ucigaşi? Adam Carver gândi că remarca e nepreţuită – venind de la Hauser, cu Galvone care şedea în cameră Hauser îi aruncă o privire lui Carver — Ţi-ai alimentat Jaguarul roşu cu benzină pentru excursia din această dimineaţă la Southampton? — Un rezervor plin, îl asigură Carver — Frank, tu vei zbura înapoi la Helsinki Să redeschizi acel cartier general Tweed n-o să ghicească niciodată că îl voi face operaţional atât de curând Iată-ţi biletul Să nu pierzi avionul Acum lăsaţi-mă singur amândoi Aducând o cană cu apă de la gheaţă, din frigiderul încastrat ce avea şi un bar, îşi turnă un pahar mare şi îl goli Îşi verifică ceasul Avusese grijă de toate Nu, mai era un detaliu vital de verificat Merse pe culoar în birou, descuie uşile cu canaturi din sticlă, făcu un semn afirmativ spre cei doi paznici în timp ce păşea grăbit pe pajişte spre elicopterul staţionat pe eliport — Aparatul e în perfectă stare? strigă în sus spre pilot — Gata de plecare — Arată-mi Decolează, apoi aterizează Rotoarele se învârtiră, motorul vibră, elicopterul se ridică, rotindu-se peste grădină, apoi realiză o aterizare perfectă Pilotul glisă fereastra, zâmbind: — Satisfăcut? — Ia-ţi acel zâmbet afectat de pe faţă Nu-mi place automulţumirea Mă duci la bordul lui Washington IV! — Sigur, domnule Tocmai am intrat în serviciu Buletinul meteorologic indică un zbor fără probleme — Ar fi bine să fie Barca cu motor era staţionată dincolo de coasta Angliei de Est Timonierul aşteptă cât timp cei şase bărbaţi vânjoşi trecură barca mare de cauciuc cu motor în afara bordului, transferară pe ea arme cu amortizoare, pistoale cu gaze lacrimogene încărcate cu doze letale, apoi trecură şi ei Conducătorul echipei ţinea o hartă a Walberswickului, având însemnată cu o cruce în creion vila Rose Bower Vor acosta barca de cauciuc la intrarea în port, vor străbate dunele de nisip până la The Street, drumul de ţară unde se află Rose Bower Îşi vor face treaba, vor da foc locului cu bidoanele de benzină ascunse deja la bord, apoi se vor întoarce la barcă Estimă că totul va fi realizat în treizeci de minute Cel mult Bărbatul de la pupă porni motorul şi îndreptă barca spre intrarea în port Era o noapte fără lună Asta ar putea ajuta şi mai mult, gândi conducătorul echipei, în timp ce barca plutea pe valurile mici, iar stivele de lemn se apropiau Marler îl minţise pe Tweed când îi spusese că Newman era la toaletă Newman plecase mai devreme cu maşina spre Calea Old Kent să-l ia pe Alf Higgins De îndată ce Mercedesul se reîntorsese, Marler, ţinând o sacoşă mare de pânză cu o cureluşă reglabilă se urcase lângă Newman Higgins, cu mâinile încleştate puternic, rămase tăcut pe locul din spate cea mai mare parte a călătoriei Treceau prin Suffolk înainte ca Newman să pună întrebarea în şoaptă Razele farurilor, strălucitoare, iluminau şoseaua lipsită de trafic, mărginită de garduri vii În ultima oră nu văzuseră niciun alt vehicul — Ce cari în sacoşa aceea grea? Întrebă Newman — Două dispozitive ingenioase pe care mi le-a dat Alf, şopti Marler Plus câteva jucărioare de la acel curs asupra explozibilelor pe care l-am urmat la un conac de ţară de lângă Amersham — Te aştepţi să foloseşti materialul ăsta? — Habar n-am Până când nu ajungem acolo să vedem cum e treaba Fii pregătit e motoul meu N-ai ştiut că am fost cândva cercetaş, nu-i aşa? — Nu-mi pot imagina un membru mai puţin potrivit Încetini când se apropiară cam la doi kilometri de Livingstone Manor Ceasul de la tabloul de bord indica ora două şi treizeci de minute — Aproape am ajuns, îi spuse lui Marler — Ştiu Nu ţi-am spus? Într-o seară, după ce ne-am întors din Finlanda, am venit aici cu maşina singur, în recunoaştere Era după ce mi-a spus Monica despre maşinile de cifru şi toate echipamentele pe care le-a instalat Hauser — Ce fel de recunoaştere? insistă Newman — O, cea obişnuită După căderea întunericului am pătruns pe domeniu, am înconjurat conacul georgian a lui Hauser Am numărat nouă paznici Va trebui să umblăm cu grijă Dacă ne-ntâlnim cu vreunul dintre ei, lasă-mi-l mie În drum spre apartamentul tău m-am oprit la un club de noapte de calitate îndoielnică Tipul de local pe care aşa-zisa aristocraţie îl patronează pentru afaceri ilegale — Despre ce tot naiba vorbeşti? — Cu puţin noroc, nu vei şti niciodată Ar trebui să parcăm maşina – intrăm în câmpul acela din spatele pomilor Suntem aproape Respiră adânc, Newman, începe Butler le dusese pe Evelyn şi Peggy în fundul grădinii din spatele vilei Rose Bower Acum ochii li se obişnuiseră cu întunericul, vedeau unde pot păşi în siguranţă Fiecare femeie purta o salopetă cu guler înalt, procurată de Evelyn Peste cap îşi trăseseră glugi de la mantalele de ploaie gri deschis pe care Evelyn le folosea la grădinărit pe vreme umedă — Găseşte o îmbrăcăminte protectoare, dacă poţi, îi ceruse Butler lui Evelyn mai înainte Şi două perechi de pantaloni marinăreşti – dacă crezi că una din ele i s-ar potrivi lui Peggy Ambele femei, îmbrăcate acum în pantaloni marinăreşti sub salopete, se opriră atunci când Butler ridică o mână să le avertizeze Apariţia elicopterului care zbura jos pe deasupra Walberswickului fuse cel ce-i prevenise, atât pe Butler, cât şi pe Nield, că ar putea fi în pericol de moarte înainte de apariţia zorilor Butler, purtând mănuşi de grădinărit, îndepărtă cu grijă pâlcurile de muri de la marginea grădinii, ţinându-le cât timp cele două femei trecură printre ele Aşteptară pe marginea câmpului, iar Butler le arătă ascunzătoarea — Este un şanţ mare, aproape acoperit cu buruieni Vreau să staţi acolo, să vă trageţi buruieni peste voi şi să nu faceţi zgomot Chiar dacă auziţi venind bărbaţi, nu mişcaţi niciun muşchi E posibil să auziţi împuşcături Acela voi fi eu care trag în ei Orice faceţi, nu deveniţi curioase, să nu-ncercaţi să vedeţi ce se întâmplă Aşteptă până când ambele femei se întinseră în interiorul şanţului lat Aplecându-se, trase mai multe buruieni peste ele Nu mai fusese nici-o picătură de ploaie de mai multe săptămâni, aşa că şanţul era bine uscat Singura problemă era că putea fi plin de insecte Speră că îmbrăcămintea protectoare le va fi pavăză împotriva tuturor târâtoarelor care-ţi dau fiori — Unde este Nield? şopti Evelyn — E în faţă, afară, face de pază Eu voi fi în apropiere E posibil să fie nevoie să staţi acolo câtva timp Încercaţi să vă relaxaţi — Poate ai vrea să tragem un pui de somn, zise Peggy ironic — Corect, îi replică Butler Trageţi un pui de somn Se strecură înapoi, pe o latură a grădinii, oprindu-se într-un punct la jumătatea drumului spre casă Trecându-şi arma peste spate, urcă într-un stejar bătrân pe care-l descoperise mai înainte Aşezându-se la bifurcaţia dintre două ramuri groase, scrută câmpul de foc Orice bărbat ce-ar explora grădina din spate ar fi ţintă sigură pentru arma sa Se aşeză să aştepte Marler era tot sus, într-un copac situat în colţul grădinii vaste Înainte de a părăsi Mercedesul, el îşi scosese haina şi îmbrăcase o salopetă de culoare neutră care se potrivea cu frunzişul Dintr-unul din buzunarele încăpătoare îşi scosese binoclul şi scruta terenurile din apropiere de conac Şedea pe o ramură de mai bine de jumătate de oră şi era nedumerit Cât timp stătuse de veghe, văzuse doar trei paznici patrulând Se deplasau în jurul casei separat, iar conacul era atât de mare, încât fiecare bărbat reapărea la intervale de zece minute În timpul recunoaşterii precedente, numărase nouă paznici Atunci ei patrulaseră în perechi – două cupluri deplasându-se în apropiere de conac, în timp ce restul patrula pe pajişte Un bărbat trecuse pe sub copac, dar nimeni nu ridicase privirea, fenomen observabil în centrul oraşelor mari Unde naiba erau ceilalţi şase paznici? Marler se îndoia că ar fi toţi înăuntru Dacă ar fi disponibili atât de mulţi bărbaţi, lucrul inteligent ar fi să plaseze majoritatea pe afară Dacă ar fi disponibili — Atunci observă că lipseşte ceva Erau doar trei maşini parcate în zona cu pietriş de lângă colţul îndepărtat al casei Un Jaguar roşu O limuzină neagră, lungă, fără îndoială, a lui Hauser Şi un Cadillac roşu Când se uitase înainte, numărase nouă maşini de diverse mărci Răbdarea lui Marler era nesfârşită: ca să se asigure, mai aşteptă încă o vreme În Mercedes, răbdarea lui Newman putea fi considerată oricum, dar numai nesfârşită nu Şedea cu toate geamurile deschise, bătând cu degetele în volan, verificându-şi ceasul la fiecare cinci minute În spate, se agita Alf Higgins — Aceste activităţi îţi iau timp, constată el Nu le poţi face în pripă Altfel, eşti prins Domnul ’Enderson îşi cunoaşte trea-ba — Mă bucur s-o aud, zise Newman brusc — Am cunoscut cândva un tip ca dumneavoastră, continuă cu încăpăţânare Higgins Avea o treabă în Lunnon I-am spus că e prea grăbit Inspectează locul cum se cuvine, spun eu, dar el n-a vrut să m-asculte Ştiţi unde se află? Ispăşeşte zece ani în Strangeways — Un gând foarte liniştitor în acest moment — Am încercat să fiu doar de ajutor De ce n-am ieşi să ne plimbăm puţin? Unii amorţesc stând în maşină Newman hotărî că va urma acest sfat Deschizând uşa, păşi afară pe iarbă Merse încet înapoi spre şosea, ascultând orice zgomot de maşină ce s-ar apropia Dar Marler se apropie fără să facă niciun zgomot — E timpul să te apuci de treabă ca să-ţi câştigi existenţa, prietene, îi zise lui Newman care era scos din fire Pete Nield stătea în faţa vilei Rose Bower, ţinând o servietă mare pe care o împrumutase de la Evelyn Era linişte pe The Street, atâta linişte, încât putea auzi tăcerea apăsătoare a unei dimineţi timpurii, când aerul era încărcat de arşiţa zilei precedente Se uită înapoi la vila pe care trebuia să o păzească Nu erau lumini aprinse, uşa din faţă era încuiată şi zăvorâtă Nield se luptă cu instinctul Îl urmase atât de des şi înainte şi se dovedise corect Strângând mai tare servieta, îşi părăsi postul, îndreptânduse cu repeziciune spre locul unde se termina satul, spre mare Când o luă pe drumul ce ducea la pustietatea dunelor şi a buruienilor, o pală de vânt îi atinse faţa Iuţi pasul, lăsând în urmă casele întunecate Brusc se opri, nehotărât Butler se baza pe el să-i acorde sprijin Iar cei doi bărbaţi fuseseră parteneri în mai multe situaţii disperate Părea un act de părăsire Pe când şedea acolo, gata să se întoarcă, singurul sunet perceptibil era foşnetul uşor al buruienilor mişcate de briză Singurul sunet? Mai aşteptă un moment, sigur că urechile îl înşelaseră Apoi îl auzi din nou Zgomotul slab al unui motor Din direcţia mării, duşmanul De la prima explorare a Walberswickului ca refugiu, fusese întotdeauna convins că marea era un pericol Se îndepărtă de drum, înaintând cât de repede putea peste teritoriul accidentat al dunelor, peste nisipul fin, înşelător Urcă o dună, să încerce să arunce o privire dincolo de bariera lungă a ţărmului prunduit Clipi, închise ochii, îi deschise rapid din nou Dincolo de ţărm, se întindea o zonă de mare calmă În timp sunetul slab al motorului se stinse, văzu spuma albă Siajul unei bărci cu motor? Sau era totul în imaginaţia sa? Privi în urmă Butler ar fi singur, dacă ei ar veni cu maşina Ar trage în faţa vilei Rose Bower şi ar năvăli în casă Mai mult împotriva voinţei sale, înaintă peste dune, mirosul aerului sărat era mult mai puternic Apoi urcă ţărmul alunecos, prunduit, ce dădea spre plajă şi intrarea în port Rămase acolo, singur în imensitatea nopţii şi a mării, privind cu atenţie să zărească pâlpâirea luminilor de navigaţie Nimic Aşteptă, verificându-şi cadranul luminat al ceasului Îi luase zece minute să ajungă în acest punct de la vilă Va mai aştepta încă trei minute şi apoi va fugi tot drumul înapoi, poticnindu-se în nisip Auzi zgomotul slab al motorului pornind, dar avea un sunet diferit de cel dinainte Se aşeză pe ţărmul prunduit, hotărî că putea fi văzut ca siluetă în lunetă, ghemuindu-se la adăpostul malului O izbucnire nouă, a unui alt motor pornit, care încetă imediat Ce naiba se întâmplă? Acum putea să identifice pufăitul unui motor de barcă ce se apropia de ţărm Timonierul bărcii cu motor, vasul mamă, îşi testase motorul apoi îl oprise Dar pufăitul celălalt se auzea mai tare Acum putea vedea dâra ca de săgeată care se mărea în timp ce barca se apropia Din buzunarul hainei scoase luneta pe care Tweed insistase întotdeauna să o aibă Ghemuit, fără să fie văzut, el îi observă chiar în faţa siajului Dumnezeule! Era o barcă de cauciuc, neobişnuit de mare, cu motor exterior Cu şase bărbaţi la bord Toţi purtând jachete de lână groasă şi bonete cu cozoroc, ţinând în mâini ceea ce păreau a fi puşti automate Nield simţi o undă de bucurie Ghicise bine Atacatorii veneau dinspre mare – aşa cum prezisese el că vor face Dacă era inamicii Nield era în încurcătură Era vară Câteodată turiştii simţeau nevoia unei noutăţi, să navigheze pe canal în mijlocul nopţii Şi el nu putea fi sigur că aveau puşti automate Barca de cauciuc părea mai mare, pe măsură ce se îndrepta direct spre intrarea în port Nield scrâşni din dinţi de frustrare Cum să fie sigur că ei nu se pregăteau să înainteze printre stive ca să ajungă la cheu, după o croazieră de noapte de-a lungul coastei? Apoi îşi aduse aminte de barca cu motor Se ridică la vedere, îşi făcu mâinile căuş şi zbieră cât putu de tare — Opriţi motorul imediat sau o să vă arunc în apă Imediat ce îşi termină avertismentul se făcu una cu pământul în spatele bancului de nisip În timp ce se trântea la pământ, gloanţele începură să zboare dinspre barca de cauciuc, o salvă constantă care era alarmant de precisă Un glonte silenţios îi trecu pe lângă partea dreaptă a capului pe când se adăpostea după parapetul temporar Auzi altele bombardând prundişul din faţa sa O pietricică se învârti în aer, se răsuci şi căzu la câţiva centimetri de piciorul său stâng Nield scoase pistolul-mitralieră Uzi din servietă Arma adusă de agentul de la Secţia Specială avea încărcătorul de patruzeci de cartuşe, cu un regim de foc de şase sute de cartuşe pe minut Nield sprijini ţeava armei pe partea superioară a malului prunduit, ţinti în partea de jos a bărcii de cauciuc şi apăsă pe trăgaci O grindină de gloanţe lovi ambarcaţiunea deasupra şi sub nivelul apei Nield încărcă din nou arma, văzu barca înclinându-se la tribord, aruncându-i pe cei şase în mare, răsturnându-se, dispărând sub apă Trase iarăşi, ţintind capetele ce se iţeau din apă, dintre care câteva înotau spre ţărm Apoi schimbară direcţia, începând să înoate spre larg, în speranţa de a ajunge la vasul situat la distanţă, ce nu era mai mult decât o pată mică pentru ochii lui Nield Introduse o nouă încărcătură, deschise iarăşi focul, ţintind mereu capul ce se ivea, braţele ce înotau Văzu două capete scufundându-se, fără a se mai ridica la suprafaţă Nu din pricina focurilor lui – probabil, erau înotători slabi Se ridică să vadă mai bine Acum erau patru capete, apoi un altul se cufundă în uitare Nield băgă arma înapoi în servietă Era timpul să plece iute de acolo Aruncă o ultimă privire spre mare Doar două capete se mai vedeau Se întoarse, ridică din umeri — Şi ce dacă? Îşi spuse în sinea sa Erau toţi ucigaşi, puşi pe masacru Când intră în grădina din spate a vilei Rose Bower, în căutarea celor două femei, Butler sări jos din stejar — Pari tensionat, comentă el Ai dat de ceva? Marler, Newman şi Higgins se furişară de-a lungul părţii din faţă a conacului, pe lângă zid Urcaseră în acelaşi copac, săriseră peste gardul de sârmă sub tensiune ce înconjura domeniul, apropiindu-se de Livingstone Manor Marler dăduse semnalul de pornire după ce văzuse un paznic dispărând după o latură a clădirii Aveau la dispoziţie zece minute ca să intre înainte ca alt paznic să apară Ferestrele pe lângă care treceau dădeau spre salon Newman îşi aminti acest fapt din vizita sa în februarie Şopti informaţia camarazilor săi — Voi verifica să văd dacă e cineva acolo înăuntru, şopti Higgins Din buzunar, scoase un instrument ca un stetoscop, plasă un capăt pe geam şi ascultă la celălalt capăt prin receptor Newman îşi verifică ceasul Erau în urmă cu planul: lui Marler îi luase prea mult timp până să se reîntoarcă la Mercedes Iar acum şi Higgins zăbovea Acesta trase uşor de „stetoscop” şi îl luă de pe geam — Nu este nimeni în camera asta — Cum poţi fi sigur? Întrebă Newman — E foarte sensibil dispozitivul ăsta Poate surprinde chiar un om care întoarce paginile unui ziar, care îşi schimbă poziţia pe fotoliu Garantez asta Nu este nimeni acolo Acum deschide uşa aceea din faţă, îi spuse lui Marler Nu te grăbi Newman înjură în sinea lui Avuseseră o discuţie aprinsă mai înainte de a părăsi Mercedesul Higgins insistase că uşa din faţă ar fi locul la care nimeni nu s-ar aştepta să se comită o spargere Examină placa solidă de lemn, marginile cu ajutorul unei lanterne-creion — Nu are alarmă Vâră-le înăuntru Marler privi cele trei lacăte, alese o cheie pentru lacătul de jos, o introduse încet şi-şi ciuli urechile să asculte Auzi lacătul deschizându-se Deschise celelalte două lacăte mai iute decât se aşteptase Higgins îi dădu lui Newman un instrument mic care semăna cu o lanternă Şopti avertizarea — E micul transformator de cuplaj de care ţi-am vorbit în maşină Detectează razele electronice Porneşte-l şi va ucide raza timp de treizeci de secunde – fără ca vreo alarmă să se declanşeze — Intri cu noi începu Marler Era prea târziu Higgins alergase pe lângă ferestrele cu perdele ce mascau luminile dinăuntru, scoţându-şi haina în timp ce fugea Probabil să o folosească drept pernă când va escalada gardul de sârmă şi se va urca înapoi în copac — Voi prelua eu, spuse Newman Ştiu amplasarea Îşi ţinu pistolul Smith & Wesson în mâna dreaptă, sperând, pentru numele lui Dumnezeu, că nu va trebui să apese pe trăgaci Folosirea lui ca instrument contondent era cu totul altceva Apăsă clanţa încet şi deschise uşa Bine unsă, nu făcu niciun zgomot Spaţiul se lărgi şi văzu holul mare, scara pustie ce urca în spirală, culoarul lung ce ducea la o altă cameră din spate Uşa camerei era deschisă şi înăuntru era lumină Îşi verifică ceasul Nouă minute Un paznic va trece prin faţă foarte curând Făcând semn cu capul spre Marler, păşi peste preş – în cazul în care ar fi fost o capcană dedesubt închise uşa foarte atent, în timp ce Marler stătea sprijinit de zid, cu mâna dreaptă pe lângă trup, cu stânga ascunzând o canistră mică Ambii bărbaţi purtau pantofi cu talpă de cauciuc Newman traversă holul şi privi în interiorul salonului Higgins avusese dreptate: era gol Lăsând uşa deschisă, intră În camera aceasta nu erau raze electronice: observase acest lucru la vizita anterioară Făcu un gest spre uşa situată în peretele interior Marler studie lacătul, încercă o cheie Niciun rezultat Selectând o altă cheie, o potrivi, din nou nu auzi nimic A treia cheie era prea mare Newman trecu pe lângă el, apăsă uşor clanţa şi împinse Uşa se deschise, dând la iveală un şir de trepte din piatră ce duceau jos, spre pivniţă — Lasă-mă să fac o recunoaştere rapidă, şopti Marler Newman aşteptă în umbră, în capul scărilor, cât timp Marler se strecură jos Culoarul pavat cu dale era iluminat fluorescent Ţinând lanterna în faţa sa, Marler coborî culoarul lung, trecând pe lângă câteva camere şi pasaje lăturalnice aflate în întuneric Paznicul ieşi dintr-o cameră din faţa lui Marler, rămase nemişcat, uitându-se la nepoftit, în timp ce Marler strecură lanterna în buzunar Bărbatul era un uriaş, cu mult peste un metru optzeci înălţime, cu un spate pătrat Cu puţin peste treizeci de ani, avea părul tuns până aproape de piele Fost marinar, gândi Marler Paznicul, purtând o flanelă de corp şi pantaloni marinăreşti, zâmbi când privi în jos la Marler cel mic şi îndesat Te mănânc de viu, gândea el Înaintă, cu pumnii uriaşi încleştaţi, cu o armă în toc pe şoldul stâng Se aştepta ca Marler să se retragă, dar acesta făcu un salt înainte, în mâna dreaptă cu boxul trecut peste degete, izbi falca uriaşă a paznicului Acesta se clătină ameţit, îşi lăsă capul în jos în timp ce Marler sări într-o parte, îşi ridică mâna stângă, apoi o lăsă să cadă cu putere asupra gâtului paznicului Paznicul se rostogoli, falca i se zdrobi de dale Rămase nemişcat Newman veni în fugă Marler îi verifică pulsul de la gât Privi în sus — Mort de-a binelea A lovit podeaua aşa cum s-ar prăbuşi clădirea Empire State Ajută-mă să-l târăsc într-un pasaj lateral Ascunseseră paznicul în întuneric când Marler îşi atinse buzunarul Scoase un pachet mic şi-l vârî în buzunarul de la pantalonii paznicului — Ce-a fost asta? Întrebă Newman — Diversiune Am cumpărat câteva pachete de drog împuţit de la un club de noapte Dacă e găsit cât timp mai suntem încă aici, se va presupune că era drogat, că a luat o supradoză, a căzut şi şi-a zdrobit falca de dale — Hai să cercetăm mai departe, zise Newman Înaintaseră destul de mult pe culoar, când auziră sunetul unei uşi deschizându-se uşor în urma lor Marler avea sacoşa la spate, pe o cureluşă scurtată Îl urmă pe Newman în semiîntunericul unui culoar lăturalnic Voci Picioare îndepărtându-se încet Newman privi cu atenţie O fată şi un bărbat: cu feţele întoarse unul către celălalt în timp ce vorbeau Le studiase pozele Irina Serov şi Ion Mănescu — Cum păstrează aşa de curat acest loc? Întrebă Mănescu — Servitori dinafară Localnici Dar ei sunt aici doar în timpul zilei Hauser nu-i lasă să locuiască aici Urcară treptele Sunetul uşii deschizându-se şi închizându-se Newman îşi dădu seama de ce uşa nu era încuiată Dintr-un anume motiv, cei doi terorişti sabotori – pentru a folosi descrierea lui Tweed – erau liberi să umble de colo până colo în seara aceasta — Să mai căutăm, zise Newman La jumătatea drumului, prin coridorul lung, detectară o rază O lumină roşie licări în vârful lanternei Marler o aprinse Trecură pe lângă ochii electronici încastraţi în zidurile de piatră la înălţimea gleznei, dincolo de care se afla o uşă încuiată Marler reuşi să deschidă lacătul doar cu a treia cheie Intrară în pivniţa boltită Aşezate de-a lungul ambelor ziduri, erau cutii obişnuite, purtând eticheta: „Peşte congelat” Marler deschise capacul unei cutii, privind fix la substanţa gri ca un aluat Newman ridică un alt capac Mai mult aluat gri — Semtex, zise Marler I-am telefonat lui Tweed înainte să pornim Mi-a spus că nimeni n-ar putea să-l aducă pe Hauser în faţa justiţiei Îşi răsuci sacoşa de pânză pe piept, desfăcu cureluşa, puse sacoşa pe duşumea şi deschise clapa Du-te afară, închide uşa, ascunde-te în coridorul opus, asigură-mi spatele — Ce ai de gând să faci? — Repede, suntem în criză de timp Newman ieşi, închise uşa, se strecură în coridorul opus, întunecat şi aşteptă Părea că aşteaptă dintotdeauna şi continua să-şi verifice cadranul iluminat al ceasului Îi auzi pe Mănescu şi Serov întorcându-se pe coridor Serov vorbea, vocea îi era surprinzător de feminină şi seducătoare — Plimbarea aceea pe pajişte a fost o uşurare Acum, la culcare Avem bilete de avion după-amiază şi vreau să ajung la München proaspătă De acolo, voi transmite instrucţiunile prin radio Newman auzi o uşă închizându-se, apoi o alta Aveau camere separate Îşi verifică din nou ceasul Ce naiba făcea Marler în tot acest timp? Newman era hotărât să fie departe de Livingstone Manor până la apariţia zorilor Uşa se deschise, Marler ezită, cu sacoşa atârnând pe spate, şi aşteptă până ce Newman apăru şi făcu un semn Închizând uşa, Marler folosi aceeaşi cheie, dar îşi dădu seama că nu mai poate încuia Uitase să verifice ceva cu Alf Se mai uită încă o dată pe coridor — Uşa aceea e deschisă puţin, şopti el — E timpul să plecăm — Stai un moment să arunc o privire înăuntru Marler împinse uşa mai mult, văzu că odaia e goală şi intră Newman îl urmă Amândoi se uitau la uriaşa hartă de pe perete a Europei şi a Rusiei, la acele roşii înfipte în diferite capitale renumite — Dumnezeule! explică Newman Acestea sunt ţintele pentru bombele ce vor cădea asupra Europei Citeşti ziarele — Câteodată Văd că este un ac pentru Kiev Cartierul general al KGB-ului a fost aruncat în aer mai deunăzi Cel puţin douăzeci de morţi — Hauser este un monstru, comentă Newman Nimic nu stă în calea setei lui de putere Destabilizează, apoi pătrunde în interior pentru a reclădi pe ruine – reclădeşte stilul american Îl privi pe Marler Ce este obiectul acela pe care-l ţii? Seamănă cu un telefon mobil de buzunar — Perfecţionat cu numere pe taste Proiectat de savanţii noştri de la transmisiuni din Park Crescent Ridică o antenă Sunt tipi inteligenţi Acest obiect e un dispozitiv cu unde radio pentru a detona o bombă Şi e destul de mult exploziv, aş zice, în pivniţa de alături Apăs tastele pentru numărul corect – în acest caz 142 – şi semnalul radio se transmite bombei — Ai aranjat toate astea în timp ce erai în pivniţă? — Nu chiar Am avut un mecanism în sacoşă Implică o anumită pregătire premergătoare Ai uitat Semtexul pe care l-am şterpelit din camionul de la nord de Porvoo, apoi mai târziu de la Institutul din Laponia N-ar fi mai bine să ne luăm rămas-bun de la această proprietate de lux a milionarului, aşa cum spun agenţii imobiliari? — Imediat Pentru ce este acel transmiţător? — O precauţie, pur şi simplu În caz că întâmpinăm puţină rezistenţă la plecare Când am să explic situaţia, cred că vor fi fericiţi să ne însoţească fără comentarii — Atunci, să ne mişcăm Acum! Tweed îşi conducea noua maşină Volvo de care Howard se plânsese că merge prea repede pe drumul şerpuitor Lângă el, Paula se ţinu de bara de mână când el luă un viraj strâns Pe locul din spate şedea Cord Dillon, mestecând un trabuc neaprins — Cred că acum suntem destul de aproape de Livingstone Manor, zise Paula Am recunoscut acea cotitură pe care tocmai ai trecut-o în zbor — Sunt îngrijorat, izbucni Tweed, menţinând aceeaşi viteză N-am văzut nici-o maşină de patrulare a poliţiei Trebuie că sunt deja pe poziţii — E posibil să fie ascunşi, medită ea Deşi, la modul în care conduci, m-aş fi aşteptat ca una să te oprească — Dumnezeu ştie ce riscuri întâmpină Newman şi Marler, iar Hauser e total lipsit de milă Ai dreptate, suntem foarte aproape Voi intra în câmpul acesta şi voi parca în spatele crângului de copaci de acolo Paula îşi îndreptă spatele Tweed parcase, oprise motorul — Uitaţi-vă, Mercedesul lui Bob Ea sări afară şi fugi spre maşina care staţiona O siluetă se agită în spate, deschise uşa, ieşi afară Îşi atinse bucla de pe frunte — Neaţa, doamnă George Budge la dispoziţia dumneavoastră, zise Alfred Higgins Tocmai am tras un pui de somn E o prostie să conduci noaptea când eşti obosit Tipul dumitale probabil că e frânt Cu mulţi kilometri în urma lui Tweed, inspectorul şef Buchanan depăşea şi el limita de viteză Lui Warden, care şedea lângă el, i se părea că aborda virajele periculoase pe două roţi — O să ajungem acolo în cele din urmă, domnule, se aventură el — E posibil ca, în cele din urmă, să fie prea târziu Mi-a luat prea mult timp s-o conving pe asistenta lui Tweed, Monica, să-mi spună unde credea că plecase Newman E un bărbat animat de răzbunare pentru uciderea prietenei sale, Sandy Cred că el a identificat ucigaşul — Nu puteţi fi sigur de asta, domnule — Nu sunt sigur, sunt convins La fel şi Monica E vorba de acel nasture blestemat de haină — Ei bine, dumneavoastră sunteţi la volan — Puterile tale de observaţie mă uluiesc, replică Buchanan, apăsând pedala de acceleraţie până la podea Marler şi Newman tocmai reuşiseră să iasă din Livingstone Manor când norocul îi părăsi Marler, care se urcase în copacul de la colţul domeniului, sări pe pământ Newman îl urma, urcând trunchiul din ramură în ramură când auzi sunetul focului de puşcă automată Aruncă o privire înapoi Apăruse unul dintre paznici, probabil că văzuse mişcarea frunzişului sau găsise uşa din faţă neîncuiată Gloanţele împroşcau frunzişul pe când Newman se căţăra disperat, mai iute O ploaie de frunze i se scutură pe faţă Glonţul fusese foarte aproape Se întinse spre ramura ce atârna deasupra şi riscă o ultimă privire înapoi Un al doilea paznic ţinea o puşcă la umăr Când îşi dădu drumul la pământ, frunzişul fu retezat de o rafală — Peste drum, strigă Marler când Newman sări lângă el Este o ridicătură de pământ apoi un alt crâng Dacă putem să ajungem la el, îi putem doborî în timp ce ei aleargă în câmp deschis Alergară peste drumul fără gard viu, direct în câmpul de grâu, alergară în sus pe deal, călcând pe toată talpa, ca să evite scrântirea vreunei glezne Marler se mişca asemenea unui alergător de curse, cu Newman chiar în spate, urcând tot timpul Se afundară în crâng, Marler ridică privirea, alese un castan excepţional de înalt şi începu să se caţere cu agilitatea unei maimuţe, cu sacoşa balansându-i-se pe spate În timp ce Newman urca după el, auzi o maşină pornind din direcţia reşedinţei Livingstone Manor Se apropie, apoi se îndepărtă la scurtă distanţă Newman auzi zgomotul motorului schimbându-se, maşina părând că se îndrepta pe o şosea paralelă cu cea pe care merseseră ei când urcaseră dealul în fugă Newman se opri din căţărat, încercând să vadă maşina, dar frunzişul îi împiedica vederea Motorul se opri când el îl urmă pe Marler care urca la o înălţime incredibilă Îl găsi pe Marler călare pe o ramură cu vedere clară spre deal în jos, peste câmpuri şi dincolo de acoperişul reşedinţei Livingstone Manor Marler avea binoclul la ochi Newman, cocoţat pe aceeaşi ramură groasă, se aplecă peste trunchiul copacului — Hauser spală putina, îl avertiză Marler Are un elicopter mic, Sikorsky, cred, la capătul domeniului Se urcă în blestemata aceea de maşinărie — O să scape Cel din vârful piramidei întotdeauna scapă, zise Newman Se aplecă înainte Maşini de patrulare apăruseră din senin Una se apropia de porţile de fier forjat deschise când un paznic fugi afară Acesta ochi automobilul cu puşca automată, sfărâmând parbrizul Uşa laterală se deschise, un poliţist sări afară, se ascunse după portbagaj şi trase de două ori Paznicul fu proiectat în stâlpii de piatră, rămase sprijinit o clipă, apoi căzu la pământ Alţi poliţişti săreau afară din maşini când un alt paznic apăru şi-şi ridică arma Răsună o împuşcătură Paznicul scăpă arma şi se prăbuşi la pământ Focurile încetară, înlocuite de un alt sunet, huruitul rotoarelor elicopterului Aparatul se ridică încet de la pământ, plană, apoi întoarse spre sud, spre Harwich Numai atunci îl observă Newman pe Marler că are transmiţătorul radio în mână Elicopterul tocmai trecea peste Livingstone Manor când Marler apăsă pe numerele 142 Newman tocmai îşi verificase ceasul Ora cinci Zorile aveau să se reverse din moment în moment Dar mai întâi fuse un răsărit fals Elicopterul zbura încă peste Livingstone Manor când lumea erupse Un bubuit groaznic ucise ultima fărâmă din tăcerea nopţii, acum tulburată doar de pufăitul regu-lat al elicopterului Conacul se dărâmă, bucăţi mari de zidărie fură aruncate în sus Unda de şoc a detonaţiei scutură elicopterul care păru brusc să şovăie O perdea de flăcări roşii se înălţă spre cer, învăluind aparatul Newman îl văzu scufundându-se în ruinele conacului, care acum nu mai avea decât două ziduri în picioare Crezu că vede elicopterul lui Hauser lovind pământul cu o secundă mai devreme ca unul din ziduri să se spulbere înspre interior, îngropându-l Apoi apăru fumul, ascunzând măcelul — Acest mic dispozitiv are o bătaie de peste trei kilometri, mi s-a spus, preciză Marler Privi spre locul unde se aflase cândva conacul În orice caz, era o arhitectură georgiană de mâna a doua Newman cobora din copac, rupând ramuri în înaitarea sa rapidă Marler privi în jos şi strigă: — Unde te duci? — Am o întâlnire Cu un ucigaş Urma să se termine aşa cum începuse În acelaşi loc La clopotniţă Timp de câteva zile Newman se gândise că ar putea să fie aşa Nu era însă pregătit pentru cât de asemănător avea să fie La est se iveau zorile, fâşii de albastru şi auriu intens Încă o zi toridă Continuând drumul cu greu, se opri, aproape transfigurat, nevenindu-i a crede Parcat lângă clopotniţa pustie era un Jaguar roşu Exact cum fusese parcat Jaguarul roşu a lui Sandy când, plin de optimism, într-o zi de februarie teribil de geroasă, el mersese pe acelaşi drum spre a o întâlni Se scutură ca un om care iese dintr-un coşmar Obosit, murdar, cu hainele rupte, cu mâinile sângerându-i de la ramurile care-i zgâriaseră mâinile, respiră adânc şi se îndreptă cu paşi repezi spre clopotniţă Era la fel şi, totuşi, diferit Înainte fusese iarnă, acum era o vară splendidă, o vară pe care Sandy ar fi îndrăgit-o Îşi masă degetele care-l dureau când urcă ultima porţiune de teren şi văzu interiorul clopotniţei Îndreptându-se până la marginea ierbii, avansă în tăcere În clopotniţă era un bărbat îngenuncheat, cu spatele la Newman, trudind printre paie, căutând ceva Newman se afla la vreo doi metri de clopotniţă când bărbatul privi peste umăr şi sări în picioare — Ce-a fost explozia aceea teribilă? Întrebă Adam Carver — Ţi-ai stricat costumul frumos de mătase, îi replică Newman cu răceală Oare asta cauţi? Ridică nasturele pe care-l rupsese de la propria îmbrăcăminte groasă, britanică, nasturele purtând simbolul cailor de poştă Carver îşi flutură ambele mâini într-un gest de neînţelegere — Despre ce vorbeşti? De ce m-ar interesa un nasture? — Deoarece Sandy l-a rupt de la haina ta, când s-a luptat pentru viaţă, înainte ca tu s-o spânzuri, ca pe un criminal oarecare, de grinda aceea de sus Sus, acolo, Carver Deasupra capului tău Instinctiv, Carver ridică privirea Newman mai făcu un pas Carver căută o cale de ieşire, se uită printr-una din deschizăturile boltite, văzu automobilul apropiindu-se, hurducându-se pe drum Se întoarse, prinse scara, fugi sus Newman îi prinse glezna, o scăpă şi începu să urce el însuşi scara şubredă Privind în sus, văzu piciorul lui Carver gata să-l lovească în cap, ferindu-se exact la timp Carver îşi continuă urcuşul, ajunse la planşeul de lemn din apropierea grinzii de care fusese spânzurată Sandy Era atât de grăbit, încât alunecă pe paiele împrăştiate pe planşeu şi se întinse cât era de lung Newman păşi pe planşeul înalt, dar Carver sări în picioare şi-l înfruntă Newman îi arătă pentru a doua oară nasturele Amândoi bărbaţii rămaseră tăcuţi câteva secunde — Tu eşti asasinul plătit a lui Hauser, îi spuse Newman Tu l-ai ucis pe Ed Riverton, l-ai strangulat pe bietul ticălos, apoi l-ai aruncat în gheaţa din North Harbour pentru a fi zdrobit de spărgătorul de gheaţă Te mişti repede, îţi voi demonstra În continuare, ai prins un avion spre Londra, ai venit cu maşina până aici, după ce ţi-ai dat întâlnire cu Sandy în zori Vrei să ştii de ce am fost convins că eşti tu, nu Galvone, nici Mănescu? — Bine, deşteptule, rosti Carver, batjocoritor Cum ai ştiut că eu am fost? — Deoarece, zise Newman, ascunzându-şi tristeţea, trebuia să fie cineva cu o înfăţişare şi un comportament în care ea să fi avut încredere Asta i-a scos din joc pe Mănescu şi Galvone Tu, păduche ce eşti, te pricepi să păcăleşti femeile Sub costumul tău frumos de mătase, eşti murdăria absolută — Gelos, nu-i aşa? În timp ce vorbea, Carver se aplecă la iuţeală, adună o mână plină de paie şi-o aruncă în ochii lui Newman Acesta clipi orbit când Carver se aruncă asupra lui Instinctiv, Newman îl înşfăcă pe Carver de corp cu ambele braţe, să se salveze Ambii bărbaţi erau atât de concentraţi asupra luptei, încât nu-şi dădură seama că maşina care se apropia ajunsese la clopotniţă Buchanan înşfăcase haina groasă, britanică, de pe speteaza scaunului, fugise în interiorul clopotniţei exact la timp ca să audă conversaţia şi recunoaşterea lui Carver Făcându-şi o mână căuş, Buchanan îi strigă lui Newman — Avem haina lui Carver, minus nasturele lipsă Legal, a confirmat că nasturele e de la haina sa Va fi pus sub acuzare Cu chipul întunecat, văzu încleştarea continuând pe planşeul şubred, construit din scânduri simple, fără vreun parapet protector Carver îşi trecu piciorul în spatele gleznei lui Newman să-i pună piedică Newman rezistă, îşi eliberă mâna dreaptă, trimiţând o lovitură în falca adversarului Carver se rostogoli, îşi recăpătă echilibrul, nedându-şi seama că era la marginea planşeului după care urma abisul Newman îl lovi cu piciorul în vintre Carver gemu de durere, slăbi strânsoarea, îşi încleştă pumnul drept, izbindu-l pe Newman în gât Picioarele îi alunecară peste margine Mâna dreaptă prinse gâtul lui Newman Căzu de pe planşeu când Newman îi zădărnici planul, prinzându-i braţul Când Carver căzu, aproape îl trase pe Newman după el Newman îşi propti picioarele ca să preia încordarea, se ghemui, ţinându-l încă pe Carver de braţul drept Doar partea de deasupra umerilor lui Carver era la nivelul planşeului Marea parte a trupului său atârna suspendat în spaţiu Newman privi în jos, în ochii îngroziţi ai ucigaşului Mâneca începu să se desprindă de la umăr Newman continua să-l ţină de braţul drept, simţind materialul alunecându-i încet din strânsoare Ochii îi erau reci, aproape lipsiţi de expresie în timp ce privea mâneca ce se sfâşia cusătură de cusătură Fu un moment lung, când se părea că Newman ar putea trage înapoi pe planşeu pe omul ce atârna Apoi mâneca se despărţi de proprietarul ei Carver scoase un ţipăt ascuţit când se prăbuşi Corpul execută o semitumbă în aer, apoi, ca un înotător, plonjă cu capul în jos Buchanan auzi zgomotul groaznic al oaselor craniului zdrobindu-se de podeaua de piatră a turnului Carver rămase întins, nemişcat, ca o păpuşă ruptă, zdrenţuită Newman se ridică încet, ţinând mâneca Păşi Făcând un efort de voinţă, se sili să coboare treaptă cu treaptă scara care se clătina Jos, rămase nemişcat, fără să privească la cadavru Se uita la Jaguarul roşu, imaginea leită a maşinii lui Sandy — Am să te conduc înapoi, unde Tweed te aşteaptă lângă maşina ta Lasă-l pe el să conducă, zise Buchanan — Pot să conduc şi singur — Dar n-o vei face E un ordin Şi sunt sigur că Tweed nu te va lăsa Aceasta e haina lui Carver Am găsit-o în apartamentul său din Chelsea Cu un nasture lipsă Ciudat că nu şi-a dat seama niciodată cât de incriminator ar putea fi un nasture — Ciudat, încuviinţă Newman, lăsându-se condus la maşina lui Buchanan Mintea îi era atât de zdruncinată, încât habar n-avea despre ce vorbea Buchanan EPILOG — Am venit să-mi iau rămas-bun Cord Dillon îi întinse mâna lui Tweed în biroul din Park Crescent Tweed ezită, ridică din umeri, şi-i întinse mâna fără entuziasm — Ai ghicit? insinuă Dillon — Ce să ghicesc? — De ce voiam să-l scoatem pe Hauser din joc Să-i nimicim întregul dispozitiv Ceea ce se va putea întâmpla acum că a murit — Continuă — Infrastructura Uniunii Sovietice e în prag de faliment Căile ferate se năruie, din lipsa întreţinerii Sistemul telefonic de-abia mai funcţionează – marea parte a echipamentelor a fost instalată înainte de 1918 Încearcă să dai un telefon de la Moscova la Leningrad şi-ţi va trebui o zi ca să primeşti legătura Aşa că poate mai bine renunţi — Deci? — Metroul din Moscova, cândva mândria şi bucuria lor, se năruie şi el Stai pe peron şi vezi apa picurând prin fisurile de pe ziduri Mai e nevoie să continuu? — Totul se năruie? — Exact Iar Hauser, după ce-i speria de moarte, intenţiona să reconstruiască Rusia, făcând-o o nouă Americă Crezi că noi asta dorim? După şaptezeci de ani de comunism? Rusia dispare de pe hartă Va deveni o ţară din Lumea a Treia — Şi asta vă convine? — Pe de-a-ntregul Nu ne mai facem griji în legătură cu cine preia conducerea Nu mai contează Hauser era gata să strice totul Acum putem să ne-aşezăm şi să vedem cum se întâmplă totul Ştiai? — Am presupus Deoarece, tot timpul cât ai fost cu mine, rolul tău a fost în mare parte cel de observator Nu prea ai făcut prea mult să ne ajuţi Nu e timpul să prinzi avionul? — Cred că da Dillon privi spre partea cealaltă a Camerei La revedere, Paula — La revedere, zise ea — E o idee bună? Întrebă ea când rămaseră singuri — Nu era o idee bună să-l lăsăm pe Hauser să preia supremaţia, replică Tweed — Vreau să spun, să lăsăm Rusia să se prăbuşească, insistă ea — Dacă se va întâmpla acest lucru, noi ne vom confrunta cu o situaţie chiar mai sinistră sfârşit Copyright © 2019 EDOC PUB All rights reserved About Us | Privacy Policy | Terms of Service | Copyright | Contact Us | Cookie Policy București, str Grigore Alexandrescu nr 9 sector 1, cod 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Cod de Înregistrare Fiscală RO 13267221 electrica a Energiei Electrice - "Electrica" - S A (consolidat) CAPITOLUL 1 Denumirea, forma juridică, sediul, durata Art 1 Denumirea (1) Denumirea societății este Societatea de Distribuție și Furnizare a Energiei Electrice "Electrica'' - S A , denumită în continuare "Electrica" - S A (2) în toate actele, facturile, anunțurile, publicațiile ori în alte acte emanând de la societate, se vor menționa denumirea societății, forma juridică, sediul social, numărul din Oficiul National al Registrului Comerțului și Codul Unic de înregistrare Dacă societatea deține o pagină de internet proprie, datele mai sus menționate vor fi publicate și pe pagina de internet a societății Art 2 Forma juridică "Electrica" - S A este persoană juridică română având forma juridică de societate pe acțiuni, in sistem unitar și își desfășoară activitatea în conformitate cu legile române și cu prezentul statut Art 3 Sediul (1) "Electrica" - S A are sediul principal în România, municipiul București, str Grigore Alexandrescu nr 9,sectorul 1 (2) La data înființării "Electrica" - S A are în componență sedii secundare cu statut de sucursală fără personalitate juridică, prevăzute în anexa nr 5 2 (3) "Electrica” - S A poate înființa și alte sedii secundare fără personalitate juridică, situate și în alte localități din țară sau din străinătate, care se vor organiza ca sucursale, reprezentanțe sau agenții, cu aprobarea adunării generale a acționarilor Art 4 Durata Durata "Electrica" - S A este nelimitată, cu începere de la data înmatriculării în registrul comerțului CAPITOLUL 2 Scopul și obiectul de activitate Art 5 Scopul "Electrica" - S A are ca scop asigurarea activitatilor de consultanta pentru afaceri si management cu privire la activitatea de distribuție, furnizare de energie electrica si servicii energetice desfășurate de filialele sale Art 6 Obiectul de Activitate “Electrica” - SA are ca obiect de activitate : 7022-Activitati de consultanta pentru afaceri si management- OBIECTUL PRINCIPAL DE ACTIVITATE; 3514- Comercializarea energiei electrice 3 511 - Producția de energie electrica; 3513- Distribuția energiei electrice; vA 1 (I3 lLK'IRîCAU-AJ' U"’ I ’lR’ii'TOR GENERAI £ București, str, Grigore Alexandrescu nr 9 sector 1, cod 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Cod de înregistrare Fiscală RO 13267221 €e,ec«„c 1813- Servicii pregătitoare pentru pretiparire ; 1820- Reproducerea inregistrarilor; 2620- Fabricarea calculatoarelor si a echipamentelor periferice; 2630- Fabricarea echipamentelor de comunicații; 4329- Alte lucrări de instalații pentru construcții; 4651- Comerț cu ridicata a calculatoarelor, echipamentelor periferice si software-lui; 4652- Comerț cu ridicata de componente si echipamente electronice si de telecomunicații; 5811- Activitati de editare a cărților; 5812- Activitati de editarea de ghiduri, compcndii, liste de adrese si similare; 5813- Activitati de editare a ziarelor; 5814- Activitati de ediatare a revistelor si periodicelor; 5819- Alte activitati de editare; 5821- Activitati de editare a jocurilor de calculator; 5829- Activitati de editare a altor produse software; 6110- Activitati de telecomunicații prin rețele de cablu; 6120- Activitati de telecomunicații prin rețele fara cablu ( exclusiv prin satelit); 6130- Activitati de telecomunicații prin satelit; 6190- Alte activitati de telecomunicații; 6201- Activitati de realizare a soft-ului la comanda ( software orientat client); 6202- Activitati de consultanta in tehnologia informației; 6203- Activitati de management ( gestiune si exploatare) a mijloacelor de calcul; 6209- Alte activitati de servicii privind tehnologia informației; 6311- Prelucrarea datelor, administrarea paginilor web si activitati conexe; 6312- Activitati ale portarurilcr web; 6391- Activitati ale agențiilor de știri; 6399- Alte activitati de servicii informaționale n c a ; 6420- Activitati ale holdingurilor; 7021- Activitati de consultanta in domeniul relațiilor publice si al comunicării; 7112- Activitati de inginerie si consultanta tehnica legate de acestea; 7120- Activitati de testări si analize tehnice; 7219- Cercetare-dezvoltare in alte stiinte naturale si inginerie; 7312- Servicii de reprezentare media; 7320- Activitati de studiere a pieței si de sondare a opiniei publice; 7420- Activitati fotografice; 7490- Alte activitati profesionale , științifice si tehnice n c a ; 8211- Activitati combinate de secretariat; 8220- Activitati ale centrelor de intermediere telefonica ( caii center); 8230- Activitati de organizare a expozițiilor, târgurilor si congreselor; 8299- Alte activitati de servicii suport pentru intreprinderi n c a ; 8559- Alte forme de invatamant n c a ; 9101- Activitati ale bibliotecilor si arhivelor; 9102- Activitati ale muzeelor; 9511- Repararea calculatoarelor si a echipamentelor periferice; 9512- Repararea echipamentelor de comunicații; 2 București, str Grigore Alexandrescu nr 9 sector 1, cod 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Cod de înregistrare Fiscală RO 13267221 electrica S 9 CAPITOLUL 3 Capitalul social, acțiunile Art 7 Capitalul social (1) Capitalul social al "Electrica" -S A este de 1 687 511 580 lei din care 38 467 970 lei reprezintă noul aport în natură, fiind împărțit în 168 751 185 acțiuni nominative, fiecare acțiune având o valoare de 10 lei (2) Capitalul social este în întregime deținut de statul român, in calitate de acționar unic, până la transmiterea acțiunilor din proprietatea statului către persoane fizice sau juridice, române ori străine, în condițiile legii și este vărsat integral la data constituirii "Electrica" -S A în capitalul social nu sunt incluse bunuri de natura celor prevăzute la art 135 alin (4) din Constițutie (3) Ministerul Economiei, reprezintă statul ca acționar unic la "Electrica" - S A și își exercită toate drepturile ce decurg din această calitate (4) Aportul în natură în valoare de 38 467 970 lei, cuprins în alin (1), este constituit din valoarea următoarelor terenuri: Nr crt Denumire aplasament Adresa CADP Seria/nr/ data Suprafața exclusivă/ indiviză (mp) Valoare justă (lei) 1 Teren clădire centru intervenție Panciu i Panciu, str Democrației, nr 15, jud Vrancea M03/5449/ 28 12 1999 696,00/ 122,00 44 010,00 2 Teren Focșani Focșani, str Dinicu Golescu, nr 18-20, jud Vrancea M03/5452Z 28 12 1999 5 904,00/ 355,84 1 602 210,00 3 Teren clădire exploatare OdobeȘti OdobeȘti, str Muncii, nr 6, Jud Vrancea M03/5456/ 28 12 1999 1 374,00/ 22,72 94 300,00 4 Teren clădire CM Adjud Adjud, str Teiului, nr 2, jud Vrancea M03/5460/ 28 12 1999 2 908,00/ 168,23 538 860,00 5 Teren Club SISE Transilvania Sud Brașov, str 13 Decembrie, nr 17A, jud Brașov M03/12892/ 23 05 2013 235,74 172 560,00 6 Teren Sediu Administrativ Brăila Brăila, P-ța Uzinei, nr l,jud Brăila M03/9672/ 03 11 2004 5 537,70 871 920,00 7 Teren Punct Exploatare Cisnădie Cisnădie, str Târgului, nr 14, jud Sibiu M03/11430/ 26 04 2010 1 741,00 228 190,00 8 Teren Stația Veche 60 kV Zizin Brașov, str Zizinului, nr 98 bis, jud Brașov M03/10388/ 25 08 2006 532,34 115 510,00 9 Teren Spațiu Tehnologic 1 Brașov, str Pictor Luchian, nr 33, jud Brașov M03/10487/ 20 10 2006 360,00 // 347 450,00 43 "ELECTRICA” S A ,1% DiKECIW GENERAL £ , București, str Grigore Alexandrescu nr 9 sector 1, cod 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Cod de înregistrare Fiscală RO 13267221 electrica 10 Teren Sediu FD Transilvania Sud Brașov, str Pictor Luchian, nr 25, jud Brașov M03/10488/ 20 10 2006 15 738,28 15 694 680,00 11 Teren Spațiu Tehnologic 4 Brașov, str Pictor Luchian, nr 25, jud Brașov M03/10489/ 20 10 2006 380,59 367 300,00 12 Teren MHC Mănăstirea TI Com Mica, jud Cluj M03/9771/ 21 12 2004 1 339,00 24 310,00 13 Baza Producție Someșeni Cluj- Napoca, str Cantonului f n , jud Cluj M03/10527/ 15 11 2006 1 542,30 195 160,00 14 Teren Dispecer, PRAM și Popicărie Sibiu, str Uzinei, nr 1-7, Jud Sibiu M03/11371/ 02 02 2010 1 790,89 1 643 330,00 15 Teren Arhivă Sibiu, str Uzinei, nr 1-7, jud Sibiu M03/11370/ 02 02 2010 424,54 377 840,00 16 Teren Sediu SD Sibiu Sibiu, str Uzinei, nr 1-7, jud Sibiu M03/11369/ 02 02 2010 1 600,56 1 540 730,00 17 Teren Sediu CIRDI Medgidia Medgidia, str Triumfului, nr IA, jud Constanța M03/11372/ 02 02 2010 227,58/ 1 175,20 139 430,00 18 Teren Sediu SIT Tulcea Tulcea, str Energiei, nr 5, jud Tulcea M03/12294/ 21 12 2011 0/ 1 596,60 338 420,00 19 Teren Sediu CEMTJT și CRC Calafat Calafat, str 1 Decembrie 1918, nr 30-32, jud Dolj M03/10209/ 30 11 2005 0/ 67,00 6 750,00 20 Teren Bloc locuințe intervenție Pitești Pitești, str Republicii, nr 133, jud Argeș M03/10217/ 09 12 2005 0/ 830,097 784 150,00 21 Teren CE, CRC, PRAM Craiova Craiova, bd N Titulescu, nr 187, jud Dolj M03/10210/ 30 11 2005 3 176,00/ 1 156,00 935 260,00 22 Teren MHC Horezu II i l Horezu-Rom anii de Jos, str Schitului, nr 2A, jud Vâlcea M03/11429/ 26 04 2010 0/ 46,99 1 810,00 23 Teren Ateliere Reparații Militari | București, bd Timișoara, nr 104, sector 6 M03/12917/ 28 02 2014 8 745,31 3 080 790,00 24 Teren Sediu SISE Transilvania Sud { î Brașov, str 13 Decembrie, nr 17A, jud Brașov M03/12918/ 28 02 2014 12 606,12/ 130,70 9 323 000,00 Total 38 467 970,00 Număr de acțiuni | 3 846 797 i 4 București, str Grigore Alexandrescu nr 9 sector 1, cod 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Cod de înregistrare Fiscală RO 13267221 Cb electrica S /i Art 8 Majorarea sau reducerea capitalului social (1) Majorarea capitalului social se face in condițiile legii (2) Adunarea generala extraordinara a acționarilor va putea decide majorarea capitalului social in conformitate cu dispozițiile legale; (3) Capitalul social va putea fi majorat prin: a) noi aporturi in numerar si/sau in natura; b) incorporarea rezervelor (in care vor putea fi incluse diferentele favorabile rezultate din reevaluarea patrimoniului social), cu excepția rezervelor legale, precum si a beneficiilor sau a primelor de emisiune; c) compensarea unor creanțe lichide si exigibile asupra "Electrica" - S A cu acțiuni ale acesteia; d) alte surse stabilite de adunarea generala a acționarilor ori de consiliul de administrație, după caz, potrivit legii (4) Hotararea adunării generale extraordinare pentru majorarea capitalului social se va publica in Monitorul Oficial al României, Partea a- IV-a, acordandu-se pentru exercițiul dreptului de preferința un termen de cel puțin o luna, cu începere din ziua publicării, (5) Reducerea capitalului social se face in condițiile legii (6) Capitalul social poate fi redus prin: a) micșorarea numărului de acțiuni; b) reducerea valorii nominale a acțiunilor; c) dobândirea propriilor acțiuni, urmata de anularea lor; d) alte procedee prevăzute de lege (7) In cazul in care administratorii constata pierderea a jumătate din capitalul social, ei sunt obligați sa convoace, in termen de maximum 60 de zile, adunarea generala extraordinara a acționarilor, care va decide fie reconstituirea capitalului social, fie limitarea la valoarea ramasa, fie dizolvarea "Electrica" - S A (8) Reducerea capitalului social se va putea face numai după doua luni de la data publicării in Monitorul Oficial al României, Partea a IV-a, a hotărârii adunării generale extraordinare a acționarilor, potrivit prevederilor legale Art 9 Acțiunile (1) Drepturile si obligațiile aferente acțiunilor aflate in proprietatea statului sunt exercitate de către Ministerul Economiei (2) Acțiunile nominative ale "Electrica" - S A vor cuprinde toate elementele prevăzute de lege (3) Acțiunile nominative emise de "Electrica" - S A vor fi în forma dematerializată, prin înscriere în cont și vor purta semnătura a doi membri din CA sau după caz semnătura directorului general unic (4) Conversia si instrainarea acțiunilor se va putea realiza in condițiile stabilite de adunarea generala a acționarilor extraordinara, cu respectarea prevederilor legale (5) Evidenta acțiunilor se va tine intr-un registru numerotat, sigilat si parafat de președințele consiliului de administrație, registru care se pastreaza la sediul "Electrica" -S A , sub îngrijirea secretarului consiliului de administrație (6) Modificările care se operează in registru vor respecta prevederile legislației in vigoare (7) Asupra acțiunilor emise de "Electrica" - S A se pot constitui garanții reale mobiliare si pot fi grevate de un drept de uzufruct sau pot fi gajate, in condițiile legii (8) Persoanele fizice sau juridice, romane ori străine, vor putea deține acțiuni ale "Electrica" - S A , potrivit reglementarilor in vigoare (9) Dreptul de proprietate asupra acțiunilor emise in forma dematerializata pot fi_ tranzactionate pe o piața reglementata sau in in conformitate cu legislația pieței de capital cadrul unui sistem alternativ de tranzacționare'" București, str Grigore Alexandrescu nr 9 sector 1, cod 010621 Tel,: 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Cod de înregistrare Fiscala RO 13267221 s-u € electrica Art 10 Obligațiuni "Electrica" - S A este autorizată să emită obligațiuni în condițiile legii Art 11 Drepturi și obligații decurgând din acțiuni (1) Fiecare acțiune subscrisă și vărsată de acționari, potrivit legii, conferă acestora dreptul la un vot în adunarea generală a acționarilor, dreptul de a alege și de a fi aleși în organele de conducere, dreptul de a participa la distribuirea profitului conform prevederilor prezentului statut si dispozițiilor legale, respectiv alte drepturi prevăzute in statut (2) Deținerea acțiunii certifica adeziunea de drept la statut (3) Drepturile si obligațiile legate de acțiuni urmeaza acțiunile in cazul trecerii lor in proprietatea altor persoane (4) Când o acțiune nominativa devine proprietatea mai multor persoane, nu se va inscrie transmiterea decât in condițiile in care acestea desemnează un reprezentant unic pentru exercitarea drepturilor rezultând din acțiuni (5) Obligațiile "Electrica" - S A sunt garantate cu capitalul social al acesteia, iar acționarii răspund in limita acțiunilor pe care le dețin (6) Patrimoniul "Electrica" - S A nu poate fi grevat de datorii sau de alte obligații personale ale acționarilor Art 12 Cesiunea acțiunilor (1) Acțiunile sunt indivizibile cu privire la "Electrica" - S A , care nu recunoaște decât un singur proprietar pentru fiecare acțiune (2) Cesiunea parțiala sau totala a acțiunilor intre acționari sau către terti se efectuează in condițiile si cu procedura prevăzute de lege (3) Transmiterea dreptului de proprietate asupra acțiunilor nominative emise de "Electrica" -S A se realizează prin declarație făcută in registrul acționarilor, subscrisa de cedent si de cesionar sau de mandatarii lor De asemenea, transmiterea se mai poate realiza si prin act autentic, cu efectuarea mențiunilor corespunzătoare in registrul acționarilor Art 13 Pierderea acțiunilor (1) In cazul pierderii unor acțiuni proprietarul va trebui sa anunțe consiliul de administrație si sa faca public faptul prin presa, in cel puțin doua ziare de larga circulație din localitatea in care se afla sediul principal al "Electrica" - S A Acțiunile pierdute se anuleaza (2) Anularea lor se va publica in Monitorul Oficial al României, Partea a IV-a După 6 luni acționarul va putea obține un duplicat al acțiunilor pierdute CAPITOLUL 4 Adunarea generala a acționarilor Art 14 Reprezentarea (1) In perioada in care statul este acționar unic la "Electrica" - S A , interesele acestuia in adunarea generala a acționarilor vor fi reprezentate de către Ministerul Economiei (2) Reprezentanții in adunarea generala a acționarilor sunt numiți si revocați de către Ministerul Economiei, in calitate de reprezentant al statului, ca acționar unic la "Electrica" -S A Art 15 Atribuțiile adunării generale a acționarilor (1) Adunarea generala a acționarilor "Electrica" - S A este organul de conducere al acesteia, care decide asupra activitatii si asupra politicii ei economice (2) Adunările generale ale acționarilor sunt ordinare si extraordinare (3) Adunarea generala ordinara a acționarilor are următoarele atribuții principale: 6 București, str Grigore Alexandrescu nr 9 sector 1, cod 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Cod de înregistrare Fiscală RO 13267221 electrica a) aproba propunerile privind strategia globala de dezvoltare, retehnologizare, modernizare, restructurare economico-financiara a "Electrica” - S A ; b) alege si revoca reprezentanții in adunarea generala a acționarilor din filialele sale după obținerea mandatului specia! pentru fiecare membru in parte de la Ministerul Economiei; c) se pronunța asupra gestiunii administratorilor; d) numește si revoca membrii consiliului de administrație si le stabilește nivelul indemnizației cuvenite conform prevederilor legale e) aproba bugetul de venituri si cheltuieli; f) aproba programul de activitate pe exercițiul financiar anual următor; g) sa discute, sa aprobe sau sa modifice situațiile financiare anuale, pe baza rapoartelor prezentate de consiliul de administrație sau după caz de auditorul financiar, si sa fixeze dividendul; h) aproba repartizarea profitului conform legii; i) hotărăște cu privire la folosirea dividendelor aferente acțiunilor deținute la filiale, conform actelor normative in vigoare; j) hotărăște cu privire la contractarea de imprumuturi bancare pe termen lung, inclusiv a celor externe, Stabilește competentele si nivelul de contractare a împrumuturilor bancare de pe piața interna si externa, a creditelor comerciale si a garanțiilor, inclusiv prin gajarea acțiunilor, potrivit legii; k) are acțiunea in răspundere contra administratorilor, directorilor, precum si a auditorilor financiari, pentru daune cauzate societății de aceștia prin incalcarea îndatoririlor lor fata de societate l) analizeaza rapoartele consiliului de administrație privind stadiul si perspectivele referitoare la profit si dividende, poziția pe piața interna si internaționala, nivelul tehnic, calitatea, forța de munca, protecția mediului, relațiile cu clientii; m) se pronunța asupra gestiunii administratorilor si asupra modului de recuperare a prejudiciilor produse "Electrica" - S A de către aceștia; n) hotărăște cu privire la gajarea sau la inchirierea unor bunuri, unitati sau sedii proprii; o) aproba regulamentul de organizare si funcționare a consiliului de administrație; p) aproba delegările de competenta pentru consiliul de administrație; r) reglementează dreptul de preemtiune al acționarilor si al salariatilor "Electrica" - S A cu privire la cesiunea acțiunilor si aproba limitele si condițiile pentru cesionarea către salariatii sai a unui număr de acțiuni proprii; s) indeplineste orice alte atribuții stabilite de lege in sarcina sa ș) numește si demite auditorul financiar si fixeaza durata minima a contractului de audit financiar (4) Adunarea generala a acționarilor va putea lua hotarari după obținerea unui mandat special prealabil de la organul care l-a numit, conform dispozițiilor legale (5) Adunarea generala extraordinara a acționarilor se întrunește pentru a hotari următoarele: a) schimbarea formei juridice; b) mutarea sediului; c) schimbarea obiectului de activitate; d) majorarea capitalului social, precum si reducerea sau reîntregirea lui prin emisiune de noi acțiuni, în condițiile legii; e) hotărăște cu privire la fuziunea, divizarea , participarea la constituirea de noi persoane juridice sau la asocierea cu alte persoane juridice ori fizice, din tara sau din străinătate f) dizolvarea si dizolvarea anticipata; g) emisiunea de obligațiuni; București, str Grigore Alexandrescu nr 9 sector 1, cod 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Cod de înregistrare Fiscală R013267221 electrica h) modificarea numărului de acțiuni sau a valorii nominale a acestora, precum si cesiunea acțiunilor; i) orice alta modificare a actului constitutiv sau orice alta hotarare pentru care este ceruta aprobarea adunării generale extraordinare a acționarilor; j) aproba conversia acțiunilor nominative emise in forma dematerializata in acțiuni nominative emise in forma materializata si invers; k) aproba conversia acțiunilor preferențiale si nominative dintr-o categorie in alta, in condițiile legii l) infiintarea sau desființarea unor sedii secundare: sucursale, agenții, reprezentante sau alte asemenea unitatii fara personalitate juridică in conformitate cu prevederile legale m) conversia acțiunilor nominative in acțiuni la purtător sau a acțiunilor la purtător in acțiuni nominative; n) conversia unei categorii de obligațiuni in alta categorie sau in acțiuni (6) Pentru atribuțiile adunării generale extraordinare a acționarilor fiecare reprezentant trebuie sa obțină un mandat special prealabil de la organul care l-a numit Art f6 Convocarea adunării generale a acționarilor (1) Adunarea generala a acționarilor este convocata de către consiliul de administrație in conformitate cu prevederile legale (2) Adunările generale ordinare ale acționarilor au loc cel puțin o data pe an, in cel mult 5 luni de la încheierea exercițiului financiar anual , pentru examinarea bilanțului contabil si a contului de profit si pierderi pe anul precedent si pentru stabilirea programului de activitate si a bugetului de venituri si cheltuieli pe anul in curs (3) Adunarea generala a acționarilor va fi convocata ori de cate ori va fi nevoie, in conformitate cu prevederile legale in vigoare si cu dispozițiile din statut, cu cel puțin 30 zile înainte de data stabilita, prin scrisoare recomandata; (4) Convocarea va cuprinde locul si data tinerii adunării generale a acționarilor, precum si ordinea de zi, cu menționarea explicita a tuturor problemelor care vor face obiectul dezbaterilor acesteia (5) Când pe ordinea de zi figurează propuneri pentru modificarea statutului, convocarea va trebui sa cuprindă textul integral a! propunerilor (6) Adunarea generala a acționarilor se întrunește la sediul "Electrica" - S A sau in alt loc indicat in convocare Art 17 Organizarea adunării generale a acționarilor (1) Pentru validitatea deliberărilor adunării generale ordinare a acționarilor este necesara prezenta acționarilor care sa reprezinte cel puțin jumătate din capitalul social, iar hotărârile sa fie luate de acționarii ce dețin majoritatea absoluta din capitalul social, reprezentati in adunare (2) La a doua convocare adunarea generala a acționarilor poate sa delibereze asupra punctelor de pe ordinea de zi a celei de intai adunari indiferent de cvorumul întrunit, luând hotarari cu majoritatea voturilor exprimate (3) Pentru validitatea deliberărilor adunării generale extraordinare a acționarilor este necesara: a) la prima convocare prezenta acționarilor reprezentând trei pătrimi din capitalul social, iar hotărârile sa fie luate cu votul unui număr de acționari care sa reprezinte cel puțin jumătate din capitalul social; b) la convocările următoare prezenta acționarilor reprezentând jumătate din capitalul social, iar hotărârile sa fie luate cu votul unui număr de acționari care sa reprezinte cel puțin o treime din capitalul social 8 București, str Grigore Alexandrescu nr 9 sector 1, cod 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Cod de înregistrare Fiscală RO 13267221 electrica (4) In ziua si la ora aratate in convocare ședința adunării generale a acționarilor va fi deschisa de președintele consiliului de administrație sau, in lipsa acestuia, de cel care ii tine locul (5) Adunarea generala a acționarilor va alege dintre acționarii prezenti un secretar care va verifica lista de prezenta a acționarilor, indicând capitalul social pe care il reprezintă fiecare, procesul verbal intocmit de secretarul tehnic pentru constatarea numărului acțiunilor depuse si îndeplinirea tuturor formalităților cerute de lege si de actul constitutiv pentru tinerea adunării generale a acționarilor (6) Procesul-verbal va fi semnat de reprezentanții statului desemnați sa reprezinte interesele capitalului de stat (reprezentanții Ministerul Economiei) secretarul care l-a intocmit (7) Procesul-verbal al adunării generale se va tine intr-un registru sigilat si parafat (8) La fiecare proces-verbal se vor anexa actele referitoare la convocare, listele de prezenta a acționarilor, precum si, după caz, mandatele speciale ale reprezentanților mandatați de către Ministerul Economiei (9) La ședințele ordinare si extraordinare ale adunării generale a acționarilor in care se dezbat problemele referitoare la raporturile de munca cu personalul "Electrica" - S A pot fi invitați si reprezentanții sindicatului si/sau reprezentanții salariatilor care nu sunt membri de sindicat, care nu vor avea drept de vot (10) Președintele Consiliului de Administrație va putea desemna, dintre angajatii societății unul sau mai multi secretari tehnici, care sa indeplineasca atribuțiile ce le revin in conformitate cu prevederile legale (11) Directorii si membrii consiliului de administrație, sunt obligați sa participe la adunările generale ale acționarilor Art 18 Exercitarea dreptului de vot in adunarea generala a acționarilor (1) Hotărârile adunării generale a acționarilor se iau prin vot deschis (2) Votul va fi nominal in cazul hotărârilor a căror valabilitate este condiționată de existenta mandatelor speciale (3) Hotărârile se vor putea lua in condițiile si cu majoritatea prevăzute de lege pentru adunările generale ordinare sau, după caz, pentru cele extraordinare (4) La propunerea persoanei care prezidează adunarea generala a acționarilor sau a unuia dintre membrii reprezentanți ai adunarir generale a acționarilor se va putea decide ca votul sa fie secret si in alte cazuri, cu excepția situației in care este necesar votul nominal (5) Votul secret este obligatoriu pentru numirea sau revocarea membrilor consiliului de administrație, pentru numirea, revocarea ori demiterea auditorilor interni si pentru luarea hotărârilor referitoare la răspunderea membrilor organelor de administrare, de conducere si de control ale societății (6) Pentru a fi opozabile terților hotărârile adunării generale a acționarilor vor fi depuse in termen de 15 zile la oficiul registrului comerțului pentru a fi menționate in extras in registru si publicate in Monitorul Oficial al României, Partea a- IV-a Daca societatea deține o pagina de internet proprie, rezultatele se vor publica si pe aceasta pagina, in termen de cel mult 15 zile de la data adunării generale, la cererea adunării generale a acționarilor pot fi publicate pe pagina de internet si alte documente in conformitate cu prevederile legale (7) Ele nu vor putea fi executate inainte de aducerea la îndeplinire a formalităților menționate mai sus (8) Hotărârile luate de adunările generale ale acționarilor in limitele legii si ale prezentului statut sunt obligatorii chiar si pentru acționarii care nu au luat parte la adunare sau care au votat împotriva (9) Acționarii care nu sunt de acord cu hotărârile luate de adunările generale a acționarilor cu privire la schimbarea obiectului principal de activitate, mutarea sediul 9 București, str Grigore Alexandrescu nr 9 sector 1, cod 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Cod de înregistrare Fiscală RO 13267221 e electrica străinătate, schimbarea formei societății, fuziunea sau divizarea societății, au dreptul de a se retrage, din "Electrica" - S A si de a solicita cumpărarea acțiunilor lor de către societate, in termen de 30 de zile , fie de la publicarea hotărârii adunării generale a acționarilor in Monitorul Oficial, partea a IV, fie de la data adoptării Hotărârii adunării generale a acționarilor, după caz CAPITOLUL 5 Consiliul de administrație Art 19 Organizare (1) "Electrica" - S A este administrata de un consiliu de administrație compus din 5 membri, care este insarcinat cu indeplinirea tuturor actelor necesare si utile pentru realizarea obiectului de activitate al societății, precum si cu supravegherea activitatii directorilor, cu excepția celor rezervate de lege pentru AGA (2) Membrii consiliului de administrație sunt numiți pe o perioada de cel mult 4 ani si revocați, după caz, de AGA „Electrica”- S A (3) Membrii consiliului de administrație pot avea calitatea de acționar (4) In situația in care se creeaza un loc vacant in consiliul de administrație, adunarea generala a acționarilor propune un nou administrator in vederea ocupării acestuia Durata pentru care este ales noul administrator pentru a ocupa locul vacant va fi egala cu perioada care a ramas pana la expirarea mandatului predecesorului sau (5) Consiliul de administrație se întrunește la sediul "Electrica" - S A cel puțin o data la 3 luni , sau ori de cate ori este necesar, la convocarea președintelui consiliului de administrație, a cel puțin 2 membrii consiliului de administrație sau a directorului general (6) Consiliul de administrație isi desfasoara activitatea in baza propriului sau regulament si a reglementarilor legale in vigoare (7) Președintele consiliului de administrație coordonează activitatea consiliului si raportează cu privire la aceasta adunării generale a acționarilor, in lipsa acestuia consilul de admnistratie poate însărcina pe una alt membru al consiliului de administrație pentru indeplinerea funcției de președinte al consiliului de administrație (8) Președintele numește un secretar fie dintre membrii consiliului de administrație, fie din afara acestuia (9) Pe durata indeplinirii mandatului, administratorii nu pot încheia cu societatea un contract de munca In cazul in care administratorii au fost desemnați dintre salariatii societății, contractul individual de munca este suspendat pe perioada mandatului (10) Pentru valabilitatea hotărârilor este necesara prezenta a cel puțin jumătate din numărul membrilor consiliului de administrație, iar acestea se iau cu majoritatea simpla a membrilor prezenti (11) Convocarea consiliului de administrație va cuprinde: data, locul unde se va tine ședința si ordinea de zi, cu cel puțin 7 zile inainte de data tinerii ședinței Dezbaterile se consemnează intr-un procesul-verbal al ședinței, care se inregistreaza intr-un registru sigilat si parafat de președintele consiliului de administrație (12) Procesul-verbal va cuprinde numele participantilor, ordinea deliberărilor, deciziile luate, numărul de voturi întrunite si opiniile separate Procesul vebal este semnat de către președintele de ședința si de catrec el puțin un alt administrator (13) Pe baza procesului-verbal secretarul consiliului de administrație redactează hotararea acestuia, care se semnează de presedinte (14) in cazul societăților pe acțiuni ale căror situații financiare anuale fac obiectul unei obligații legale de auditare financiara, consiliul de administrație este obligat sa delege conducerea societății unuia sau mai multor directori numind pe unul dintre ei directoj^__ general, directorii pot fi numiți si dintre administratori sau din afara consiliului/de’!Jj administrație, 10 București, str, Grigore Alexandrescu nr 9 sector 1, cod 010621 Tel : 021-208 59 99: Fax: 021-208 59 98 J4Q/7425/2000 Cod de înregistrare Fiscală RO 13267221 electrica (15) In relațiile cu tertii si in justiție "Electrica" - S A este reprezentata de directorul general, pe baza delegării conducerii societății de către consiliul de administrație, consiliul de administrație pastrand atribuția de reprezentare a societății in raporturile cu directorii (16) Președintele consiliului de administrație este obligat sa pună la dispoziție acționarilor si cenzorilor, la cererea acestora, toate documentele "Electrica" - S A (17) Membrii consiliului de administrație trebuie sa accepte in mod expres aceasta calitate si trebuie sa încheie o asigurare pentru răspundere profesionala (18) Membrii consiliului de administrație răspund individual sau solidar, după caz, fata de "Electrica" - S A pentru prejudiciile rezultate din infracțiuni sau abateri de la prevederile legale, pentru abateri de la statut sau pentru greșeli in administrarea acesteia In astfel de situații ei vor putea fi revocați (19) Nu pot avea calitatea de membru in consiliul de administrație persoanele care sunt incompatibile portivit Legii societăților nr 31/1990, republicata, cu modificările ulterioare (20) Nu pot fi directori ai "Electrica" - S A persoanele care sunt incompatibile potrivit Legii societăților nr 31/1990, republicata, cu modificările ulterioare (21) Consiliul de Administrație poate crea comitete consultative, potrivit dispozițiilor legale in materie, si in mod obligatoriu se infiinteaza comitetul de nominalizare si remunerare si comitetul de audit, care sunt formate din administratori neexecutivi, iar cel puțin unul dintre aceștia trebuie sa fie independent Comitetele consultative din cadrul Consiliului de Administrație sunt formate din cel puțin doi membri, dintre care se desemnează un președinte cu drept de vot egal cu ceilalți membri, care va coordona ședințele si va prezenta Consiliului de Administrație in vederea adoptări deciziilor, raportul comitetului Ședințele comitetelor consultative pot fi convocate de membrii acestora sau de Consiliul de Administrație, cu cinci zile înainte de data fixata pentru ședința, convocatorul va conține data, ora si locul unde se va desfasura ședința, ordinea de zi si, după caz, documentele aferente acesteia Ședințele comitetelor consultative, cu acordul tuturor membrilor acestora, se pot desfasura si fara respectarea termenului de convocare, precum si ad-hoc, in cazul in care aceasta necesitate rezulta exclusiv din dezbaterile punctelor de pe ordinea de zi a ședințelor Consiliului de Administrație La ședințele comitetelor consultative este obligatorie prezenta tuturor membrilor, in cazul in care comitetul este compus din doi membri, si de majoritarea membrilor, in cazul in care comitetul este compus din mai multi membri Membri comitetului care nu pot fi prezenti in cadrul ședinței, pot transmite mandatul lor unui alt membru Concluziile/recomandarile comitetelor consultative se iau cu majoritatea voturilor membrilor participanti la ședința sau reprezentati pe baza de mandat, abținerile membrilor consiliului nu sunt incluse in calculul numărului de voturi exprimate pentru întrunirea majorității Dezbaterile din cadrul ședinței comitetului se consemnează intr-un proces verbal, semnat de toti membri prezenti la ședința, in baza caruia se redactează raportul comitetului care va fi înaintat Consiliului de Administrație (22) Este interzisa creditarea de către societate a admistratorilor acesteia conform dispozițiilor legale Art 20 Atribuțiile consiliului de administrație, ale directorului general si ale directorilor executivi A Consiliul de administrație are, in principal, următoarele atribuții: a) aproba structura organizatorica si regulamentul de organizare si funcționare ale "Electrica" - S A ; b) aproba nivelul asigurării pentru răspundere profesionala a directorului general si a celorlalți directori carora li s-a delegat conducerea societății, precum si nivelul garanțiilor si modul de constituire a acestora pentru directorii carora nu li s-a delegat conducerea societății si pentru persoanele care au calitatea de gestionar 11 București, str Grigore Alexandrescu nr 9 sector 1, cod 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Cod de înregistrare Fiscală RO 13267221 electrica c) incheie acte juridice prin care sa dobandeasca, sa înstrăineze, sa inchirieze, sa schimbe sau sa constituie in garanție bunuri aflate in patrimoniul "Electrica" - S A , cu aprobarea adunării generale a acționarilor, atunci când legea impune aceasta condiție; d) aproba delegările de competenta pentru directorul general si pentru persoanele din conducerea "Electrica" - S A , in vederea executării operațiunilor acesteia; e) aproba încheierea oricăror contracte pentru care nu a delegat competenta directorului general al "Electrica" - S A ; f) supune aprobării adunării generale a acționarilor, in termen de 60 de zile de la incheierea exercițiului financiar anual, raportul cu privire la activitatea "Electrica" - S A , bilanțul contabil si contul de profit si pierderi pe anul precedent, precum si proiectul programului de activitate si proiectul bugetului de venituri si cheltuieli pe anul in curs si depune la ONRC in termen de 15 zile de la data aprobării copii ale situatilor financiare anuale consolidate g) convoacă adunarea generala extraordinara a acționarilor ori de cate ori este nevoie, conform prevederilor legale h) aproba incheierea contractelor de import-export, pana la limita cuantumului valoric stabilit de adunarea generala a acționarilor; i) stabilește drepturile, obligațiile si responsabilitățile personalului "Electrica" -S A , conform structurii organizatorice aprobate; j) stabilește competentele si nivelul de contractare a împrumuturilor bancare curente, a creditelor comerciale pe termen scurt si mediu si aproba eliberarea garanțiilor; k) aproba numărul de posturi si normativul de constituire a compartimentelor funcționale si de producție; l) aproba programele de producție, cercetare, dezvoltare, investiții; m) stabilește si aproba politici pentru protecția mediului înconjurător, securitatea muncii, potrivit reglementarilor legale in vigoare; n) stabilește tactica si strategia de marketing; o) stabilește si aproba, in limita bugetului de venituri si cheltuieli aprobat de adunarea generala a acționarilor, modificări in structura acestuia, in limita competentelor pentru care a primit mandat; p) negociază contractul colectiv de munca prin mandatarea directorului general si aproba statutul personalului; r) stabilește si aproba nivelul indemnizației pentru secretarul consiliului de administrație; s) îndeplinește orice alte atribuții stabilite de adunarea generala a acționarilor sau care sunt prevăzute de legislația in vigoare ș) Consiliul de administrație, trebuie sa prezinte auditorilor interni si financiari, cu cel puțin 30 de zile înainte de ziua stabilita pentru ședința adunării generale a acționarilor situația financiara anuala pentru exercițiul financiar precedent, insotita de raportul lor si de documentele justificative, cu respectarea prevederilor legale t) Consiliul de administrație este obligat ca in termen de 15 zile de la data adunării generale sa depună la Registrul Comerțului copii pe suport hârtie si in forma electronica, sau numai in forma electronica, cu atașarea raportului auditorului financiari si a procesului-verbal al adunării generale, conform prevederilor legale Deasemenea consiliul de administrație are obligația de a publica in Monitorul Oficial, partea a IV, un anunț in care sa confirme depunerea actelor menționate la aliniatul 1 A Competentele consiliul de administrație care nu pot fi delegate directorilor societății: a stabilirea direcțiilor principale de activitate si de dezvoltare ale societății; b stabilirea sistemului contabil si de control financiar si aprobarea planificării financiare; c numirea si revocarea directoriilor si stabilirea remunerației lor; d supravegherea activitaiii directorilor; 12 București, str Grigore Alexandrescu nr 9 sector 1, cod 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Cod de înregistrare Fiscală RO 13267221 electrica e pregătirea raportului annual, organizarea adunării generale a acționarilor si implementarea hotărârilor acesteia; f introducerea cererii pentru deschiderea procedurii insolventei societății, potrivit legii; g atribuțiile primite de către consiliul de administrație din partea adunării generale a acționarilor 8 Directorul general al societății: (1) Directorul general al "Electrica" - S A conduce si reprezintă societatea in relațiile cu tertii si in justiție, in baza delegării conducerii societății de către consiliul de administrație (2) Consiliul de administrație este obligat sa delege conducerea societății directorului general, in cazul societăților pe acțiuni ale căror situații financiare anuale fac obiectul unei obligații legale de auditare financiara (3) Atribuțiile, directorilor societății sunt stabilite prin regulamentul de organizare si funcționare a "Electrica" - S A , aprobat de consiliul de administrație in conformitate cu prevederile legale in vigoare C Directorii societății (1) Directorii societatiilor pe acțiuni sunt numai acele persoane carora le-au fost delegate atribuții de conducere ale societății de către consiliul de administrație Orice ce alta persoana, indiferent de numirea tehnica a postului ocupat, in cadrul societății, este exclusa de la aplicarea normelor prezentei legi cu privire la directorii societății pe acțiuni (2) Modul de organizarea al activitatii directorilor, precum si atribuțiile lor sunt stabilite prin deciziile consiliului de administrație si regulamentul de organizare si funcționare a "Electrica" - S A , aprobat de consiliul de administrație in conformitate cu prevederile legale in vigoare (3) Directorii vor instiinta consiliul de administrație de toate neregurile constatate cu ocazia indeplinirii atribuțiilor lor (4) Directorii unei societăți pe acțiuni, nu vor putea fi fara autorizarea consiliului de administrație, directori, administatori, auditori interni, ori asociati cu răspundere nelimitata, in alte societăți concurente sau avand același obiect de activitate, nici nu pot exercita același comerț sau altul concurent, pe cont propriu sau al altei persoane sub pedeapsa revocării si răspunderii pentu daune (5) Directorii sunt răspunzători pentru neindelinirea obligațiilor lor si au obligația de a informa consiliul de administrație in mod regulat cu privire la modul cum si-au desfasurat activitatea si si-au indeplinit atribuțiile, ei putând fi revocați oricând de către consiliul de administrație (6) Directorii vor fi inregistrati la Oficiul Registrului Comerțului in baza Hotărârii consiliului de administrație care va fi publicata in Monitorul Oficial, Partea a IV (7) Directorii sunt responsabili cu luarea tuturor masurilor in limitele obiectului de activitate al societății si in baza atribuțiilor delegate de consiliul de administrație si adunarea generala a acționarilor in conformitate cu prevederile legale CAPITOLUL 6 Registrele Art 21 "Electrica" - S A va tine in condițiile prevăzute de lege, toate registrele, prin grija consiliului de administrație si al auditorilor interni 13 București, str Grigore Alexandrescu nr, 9 sector 1, cod 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Cod de înregistrare Fiscală RO 13267221 electrica CAPITOLUL 7 Activitatea financiar - contabila Ari 22 Auditul financiar, auditul intern (1) Gestiunea "Electrica" - S A este controlata de adunarea generala a acționarilor, de auditori financiari externi si de auditori financiari interni, in conformitate cu prevederile legale in vigoare; (2) Auditorii financiari externi au următoarele atribuții princiale: a) verifica daca situațiile financiare sunt intocmite in conformitate cu Standardele Internationale de Contabilitate (S I C) si cu Standardele Internationale de Raportare Financiara (S I R F); b) controlează, la încheierea exercițiului financiar, exactitatea inventarului, a documentelor si a informațiilor prezentate de consiliul de administrație asupra conturilor “Electrica” - SA, bilanțul contabil si contului de profit si pierdere, prezentând adunării generale a acționarilor un raport scris; c) raportează daca informațiile din documentele financiare prezintă corect situația activului si pasivului din cadrul „Electrica” - S A , poziția financiara a societății, situația capitalurilor proprii la data bilanțului contabil, rezultatele financiare ale societății pentru anul încheiat si modul in care a fost tinuta contabilitatea cu respectarea prevederilor legale in vigoare d) verifica conformitatea registrelor contabile si a înregistrărilor efectuate in conformitate cu legislația in vigoare; e) verifica conformitatea situațiilor financiare cu registrele contabile; (3) Auditorii financiari interni au următoarele obligații principale: a) verifica, in cursul exercițiului financiar, modul de gospodărire a mijloacelor fixe si a mijloacelor circulante, portofoliul de efecte, casa si registrele de evidenta contabila, informând consiliul de administrație asupra neregulilor constatate; b) controlează operațiunile de lichidare ale societății; c) prezintă adunării generale a acționarilor poziția lor, referitoare la propunerile de reducere a capitalului social sau de modificare a statutului si a obiectului de activitate al “Electrica" - S A ; d) sa efectueze, lunar si ori de cate ori este nevoie, inspecții la casieriile societății verificând titlurile sau valorile aflate in proprietatea “Electrica" - SA, ori care au fost primite in gaj, cauțiune sau depozit; e) sa ia parte la adunările generale ordinare si extraordinare ale acționarilor, inserând in ordinea de zi propunerile pe care le considera necesare; f) sa constate depunerea in mod regulat a garanției din partea administratorilor; g) sa urmareasca respectarea de către administratori si lichidatori a prevederilor statutului societății si ale legislației in vigoare; (4) Auditorii financiari interni pot sesiza consiliului de administrație ori de cate ori considera necesar atunci când constata incalcarea dispozițiilor statutare si legale (5) Atribuțiile, drepturile si obligațiile auditorilor financiari externi si interni se completează cu dispozițiile legale in materie Art 23 Finanțarea activitatii proprii Pentru indeplinirea obiectului de activitate si in conformitate cu atribuțiile stabilite "Electrica" - S A utilizează sursele de finanțare constituite conform legii, credite bancare si alte surse financiare 14 București, str Grigore Alexandrescu nr 9 sector 1, cod 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Cod de înregistrare Fiscală RO 13267221 e electrica Art 24 Exercițiul financiar Exercițiul financiar incepe la 1 ianuarie si se incheie la 31 decembrie ale fiecărui an Primul exercițiu financiar incepe la data înmatriculării "Electrica” - S A in registrul comerțului Art 25 Amortizarea mijloacelor fixe Amortizarea activelor corporale si necorporale din patrimoniul "Electrica" - S A se va calcula potrivit modului de amortizare stabilit de consiliul de administrație in conformitate cu prevederile legale Art 26 Evidenta contabila si bilanțul contabil (1) "Electrica" - S A va tine evidenta contabila in lei, va întocmi anual bilanțul contabil si contul de profit si pierderi, avand in vedere normele metodologice elaborate de Ministerul Finanțelor (2) Bilanțul contabil si contul de profit si pierderi vor fi publicate in Monitorul Oficial al României, Partea a IV-a, conform prevederilor legale Art 27 Calculul și repartizarea profitului (1) Profitul "Electrica” - S A se stabilește pe baza bilanțului contabil aprobat de adunarea generala a acționarilor Profitul impozabil se stabilește in condițiile legii (2) Profitul "Electrica" - S A , ramas după plata impozitului pe profit, se va repartiza conform hotărârii adunării generale a acționarilor si dispozițiilor legale in vigoare (3) "Electrica" - S A isi constituie fond de rezerva si alte fonduri, in condițiile legii (4) Plata dividendelor cuvenite acționarilor se face de către "Electrica" - S A , in condițiile legii, după aprobarea bilanțului contabil de către adunarea generala a acționarilor (5) In cazul înregistrării de pierderi adunarea generala a acționarilor va analiza cauzele si va hotari in consecința, potrivit legii CAPITOLUL 8 Personalul Art 28 (1) Personalul de conducere si de execuție din cadrul "Electrica" - S A este numit, angajat si concediat de directorul general (2) Angajarea si concedierea personalului din sucursalele "Electrica" - S A se fac de conducătorul sucursalei, in limita delegării de competenta care i-a fost acordata (3) Plata salariilor si a impozitelor aferente, a cotelor de asigurări sociale, precum si a altor obligații fata de bugetul de stat se va face potrivit legii (4) drepturile de salarizare si celelalte drepturi de personal se stabilesc prin contractul colectiv de munca pentru personalul de execuție si de consiliul de administrație pentru personalul numit de acesta CAPITOLUL 9 Asocierea, modificarea formei juridice, dizolvarea,fuziunea,divizarea si lichidarea Art 29 Asocierea (1) "Electrica" - S A poate constitui, singura sau impreuna cu alte persoane juridice sau fizice, romane ori străine, alte societăți sau alte persoane juridice, in condițiile prevăzute de lege si de prezentul statut 15 București, str Grigore Alexandrescu nr 9 sector 1, cod 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Cod de înregistrare Fiscală RO 13267221 (2) "Electrica" - S A poate incheia contracte de asociere cu alte persoane juridice sau fizice fara constituirea de noi persoane juridice, daca asocierea este destinata realizării scopului si obiectului sau de activitate (3) Condițiile de participarea "Electrica" - S A la constituirea de noi persoane juridice sau in contracte de asociere se vor stabili prin actele constitutive sau prin contractul de asociere, care vor fi aprobate de adunarea generala a acționarilor Art 30 Modificarea formei juridice (1) Modificarea formei juridice a "Electrica" - S A se va putea face numai in temeiul hotărârii adunării generale extraordinare a acționarilor si cu îndeplinirea tuturor formalităților prevăzute de lege (2) In perioada in care statul este acționar unic transformarea formei juridice a "Electrica" - S A se va putea face numai cu aprobarea Ministerul Economiei prin reprezentanții sai mandatați sa reprezinte interesele capitalului de stat (3) Noua societate va îndeplini formalitățile legale de înregistrare si publicitate cerute la infiintarea societăților Art 31 Dizolvarea, fuziunea , divizarea si lichidarea (1) Dizolvarea, fuziunea si divizarea "Electrica" - S A se vor efectua cu respectarea prevederilor legale si a procedurilor in materie A Dizolvarea v-a avea loc in următoarele situații: a) imposibilitatea realizării obiectului sau de activitate; b) declararea nulității; c) hotararea adunării generale a acționarilor; d) pierderea unei jumatati din capitalul social subscris constatata de consiliul de administrație prin pierderea activului net al societății determinat ca diferența intre totalul activelor si totalul datoriilor acesteia, daca adunarea generala a acționarilor nu decide reconstituirea capitalului social sau reducerea lui la suma ramasa;(art 153A24, alin 1 si 4) e) deschiderea procedurii privind falimentul; f) când numărul acționarilor scade sub minimul legal; g) alte cauze prevăzute de lege sau de prezentul statut (2) Hotararea de dizolvare a "Electrica" - S A trebuie sa fie înscrisa la oficiul registrului comerțului si publicata in Monitorul Oficial al României, Partea a IV-a B Fuziunea si Divizarea 1 Fuziunea si Divizarea societății se aproba prin hotararea adunării generale a acționarilor extraordinare 2 Consiliul de administrație are obligația de a intocmi in cazul fuziunii sau a divizării societății un proiect de fuziune sau divizare, conform dispozițiilor legale C Lichidarea (1) Dizolvarea "Electrica" - S A are ca efect deschiderea procedurii de lichidare (2) Lichidarea "Electrica" - S A si repartizarea patrimoniului se fac in condițiile legii si cu respectarea procedurii prevăzute de lege CAPITOLUL 10 Litigiile Art 32 (1) Litigiile de orice fel aparute intre "Electrica" - S A si persoane fizice sau juridice, romane ori străine, sunt de competenta instanțelor judecătorești de drept comun (2) Litigiile născute din raporturile contractuale dintre "Electrica" - S A si persoanele juridice romane sau străine pot fi soluționate si prin arbitraj, potrivit legii 16 București, str Grigore Alexandrescu nr 9 sector 1, cod 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Cod de înregistrare Fiscală RO 13267221 j j» € electrica CAPITOLUL 11 Dispoziții finale Art 33 Prevederile prezentului statut se completează cu dispozițiile legale referitoare la societățile cu capital de stat, ale Legii societăților nr 31/1990, republicata, cu modificările ulterioare, ale Legii nr 287/2009 privind codul civil, republicata si cu celelalte reglementari legale in vigoare București, str Grigore Alexandrescu nr 9 sector 1, cod 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Cod de Înregistrare Fiscală RO 13267221 electrica a Energiei Electrice - "Electrica" - S A (consolidat) CAPITOLUL 1 Denumirea, forma juridică, sediul, durata Art 1 Denumirea (1) Denumirea societății este Societatea de Distribuție și Furnizare a Energiei Electrice "Electrica'' - S A , denumită în continuare "Electrica" - S A (2) în toate actele, facturile, anunțurile, publicațiile ori în alte acte emanând de la societate, se vor menționa denumirea societății, forma juridică, sediul social, numărul din Oficiul National al Registrului Comerțului și Codul Unic de înregistrare Dacă societatea deține o pagină de internet proprie, datele mai sus menționate vor fi publicate și pe pagina de internet a societății Art 2 Forma juridică "Electrica" - S A este persoană juridică română având forma juridică de societate pe acțiuni, in sistem unitar și își desfășoară activitatea în conformitate cu legile române și cu prezentul statut Art 3 Sediul (1) "Electrica" - S A are sediul principal în România, municipiul București, str Grigore Alexandrescu nr 9,sectorul 1 (2) La data înființării "Electrica" - S A are în componență sedii secundare cu statut de sucursală fără personalitate juridică, prevăzute în anexa nr 5 2 (3) "Electrica” - S A poate înființa și alte sedii secundare fără personalitate juridică, situate și în alte localități din țară sau din străinătate, care se vor organiza ca sucursale, reprezentanțe sau agenții, cu aprobarea adunării generale a acționarilor Art 4 Durata Durata "Electrica" - S A este nelimitată, cu începere de la data înmatriculării în registrul comerțului CAPITOLUL 2 Scopul și obiectul de activitate Art 5 Scopul "Electrica" - S A are ca scop asigurarea activitatilor de consultanta pentru afaceri si management cu privire la activitatea de distribuție, furnizare de energie electrica si servicii energetice desfășurate de filialele sale Art 6 Obiectul de Activitate “Electrica” - SA are ca obiect de activitate : 7022-Activitati de consultanta pentru afaceri si management- OBIECTUL PRINCIPAL DE ACTIVITATE; 3514- Comercializarea energiei electrice 3 511 - Producția de energie electrica; 3513- Distribuția energiei electrice; vA 1 (I3 lLK'IRîCAU-AJ' U"’ I ’lR’ii'TOR GENERAI £ București, str, Grigore Alexandrescu nr 9 sector 1, cod 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Cod de înregistrare Fiscală RO 13267221 €e,ec«„c 1813- Servicii pregătitoare pentru pretiparire ; 1820- Reproducerea inregistrarilor; 2620- Fabricarea calculatoarelor si a echipamentelor periferice; 2630- Fabricarea echipamentelor de comunicații; 4329- Alte lucrări de instalații pentru construcții; 4651- Comerț cu ridicata a calculatoarelor, echipamentelor periferice si software-lui; 4652- Comerț cu ridicata de componente si echipamente electronice si de telecomunicații; 5811- Activitati de editare a cărților; 5812- Activitati de editarea de ghiduri, compcndii, liste de adrese si similare; 5813- Activitati de editare a ziarelor; 5814- Activitati de ediatare a revistelor si periodicelor; 5819- Alte activitati de editare; 5821- Activitati de editare a jocurilor de calculator; 5829- Activitati de editare a altor produse software; 6110- Activitati de telecomunicații prin rețele de cablu; 6120- Activitati de telecomunicații prin rețele fara cablu ( exclusiv prin satelit); 6130- Activitati de telecomunicații prin satelit; 6190- Alte activitati de telecomunicații; 6201- Activitati de realizare a soft-ului la comanda ( software orientat client); 6202- Activitati de consultanta in tehnologia informației; 6203- Activitati de management ( gestiune si exploatare) a mijloacelor de calcul; 6209- Alte activitati de servicii privind tehnologia informației; 6311- Prelucrarea datelor, administrarea paginilor web si activitati conexe; 6312- Activitati ale portarurilcr web; 6391- Activitati ale agențiilor de știri; 6399- Alte activitati de servicii informaționale n c a ; 6420- Activitati ale holdingurilor; 7021- Activitati de consultanta in domeniul relațiilor publice si al comunicării; 7112- Activitati de inginerie si consultanta tehnica legate de acestea; 7120- Activitati de testări si analize tehnice; 7219- Cercetare-dezvoltare in alte stiinte naturale si inginerie; 7312- Servicii de reprezentare media; 7320- Activitati de studiere a pieței si de sondare a opiniei publice; 7420- Activitati fotografice; 7490- Alte activitati profesionale , științifice si tehnice n c a ; 8211- Activitati combinate de secretariat; 8220- Activitati ale centrelor de intermediere telefonica ( caii center); 8230- Activitati de organizare a expozițiilor, târgurilor si congreselor; 8299- Alte activitati de servicii suport pentru intreprinderi n c a ; 8559- Alte forme de invatamant n c a ; 9101- Activitati ale bibliotecilor si arhivelor; 9102- Activitati ale muzeelor; 9511- Repararea calculatoarelor si a echipamentelor periferice; 9512- Repararea echipamentelor de comunicații; 2 București, str Grigore Alexandrescu nr 9 sector 1, cod 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Cod de înregistrare Fiscală RO 13267221 electrica S 9 CAPITOLUL 3 Capitalul social, acțiunile Art 7 Capitalul social (1) Capitalul social al "Electrica" -S A este de 1 687 511 580 lei din care 38 467 970 lei reprezintă noul aport în natură, fiind împărțit în 168 751 185 acțiuni nominative, fiecare acțiune având o valoare de 10 lei (2) Capitalul social este în întregime deținut de statul român, in calitate de acționar unic, până la transmiterea acțiunilor din proprietatea statului către persoane fizice sau juridice, române ori străine, în condițiile legii și este vărsat integral la data constituirii "Electrica" -S A în capitalul social nu sunt incluse bunuri de natura celor prevăzute la art 135 alin (4) din Constițutie (3) Ministerul Economiei, reprezintă statul ca acționar unic la "Electrica" - S A și își exercită toate drepturile ce decurg din această calitate (4) Aportul în natură în valoare de 38 467 970 lei, cuprins în alin (1), este constituit din valoarea următoarelor terenuri: Nr crt Denumire aplasament Adresa CADP Seria/nr/ data Suprafața exclusivă/ indiviză (mp) Valoare justă (lei) 1 Teren clădire centru intervenție Panciu i Panciu, str Democrației, nr 15, jud Vrancea M03/5449/ 28 12 1999 696,00/ 122,00 44 010,00 2 Teren Focșani Focșani, str Dinicu Golescu, nr 18-20, jud Vrancea M03/5452Z 28 12 1999 5 904,00/ 355,84 1 602 210,00 3 Teren clădire exploatare OdobeȘti OdobeȘti, str Muncii, nr 6, Jud Vrancea M03/5456/ 28 12 1999 1 374,00/ 22,72 94 300,00 4 Teren clădire CM Adjud Adjud, str Teiului, nr 2, jud Vrancea M03/5460/ 28 12 1999 2 908,00/ 168,23 538 860,00 5 Teren Club SISE Transilvania Sud Brașov, str 13 Decembrie, nr 17A, jud Brașov M03/12892/ 23 05 2013 235,74 172 560,00 6 Teren Sediu Administrativ Brăila Brăila, P-ța Uzinei, nr l,jud Brăila M03/9672/ 03 11 2004 5 537,70 871 920,00 7 Teren Punct Exploatare Cisnădie Cisnădie, str Târgului, nr 14, jud Sibiu M03/11430/ 26 04 2010 1 741,00 228 190,00 8 Teren Stația Veche 60 kV Zizin Brașov, str Zizinului, nr 98 bis, jud Brașov M03/10388/ 25 08 2006 532,34 115 510,00 9 Teren Spațiu Tehnologic 1 Brașov, str Pictor Luchian, nr 33, jud Brașov M03/10487/ 20 10 2006 360,00 // 347 450,00 43 "ELECTRICA” S A ,1% DiKECIW GENERAL £ , București, str Grigore Alexandrescu nr 9 sector 1, cod 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Cod de înregistrare Fiscală RO 13267221 electrica 10 Teren Sediu FD Transilvania Sud Brașov, str Pictor Luchian, nr 25, jud Brașov M03/10488/ 20 10 2006 15 738,28 15 694 680,00 11 Teren Spațiu Tehnologic 4 Brașov, str Pictor Luchian, nr 25, jud Brașov M03/10489/ 20 10 2006 380,59 367 300,00 12 Teren MHC Mănăstirea TI Com Mica, jud Cluj M03/9771/ 21 12 2004 1 339,00 24 310,00 13 Baza Producție Someșeni Cluj- Napoca, str Cantonului f n , jud Cluj M03/10527/ 15 11 2006 1 542,30 195 160,00 14 Teren Dispecer, PRAM și Popicărie Sibiu, str Uzinei, nr 1-7, Jud Sibiu M03/11371/ 02 02 2010 1 790,89 1 643 330,00 15 Teren Arhivă Sibiu, str Uzinei, nr 1-7, jud Sibiu M03/11370/ 02 02 2010 424,54 377 840,00 16 Teren Sediu SD Sibiu Sibiu, str Uzinei, nr 1-7, jud Sibiu M03/11369/ 02 02 2010 1 600,56 1 540 730,00 17 Teren Sediu CIRDI Medgidia Medgidia, str Triumfului, nr IA, jud Constanța M03/11372/ 02 02 2010 227,58/ 1 175,20 139 430,00 18 Teren Sediu SIT Tulcea Tulcea, str Energiei, nr 5, jud Tulcea M03/12294/ 21 12 2011 0/ 1 596,60 338 420,00 19 Teren Sediu CEMTJT și CRC Calafat Calafat, str 1 Decembrie 1918, nr 30-32, jud Dolj M03/10209/ 30 11 2005 0/ 67,00 6 750,00 20 Teren Bloc locuințe intervenție Pitești Pitești, str Republicii, nr 133, jud Argeș M03/10217/ 09 12 2005 0/ 830,097 784 150,00 21 Teren CE, CRC, PRAM Craiova Craiova, bd N Titulescu, nr 187, jud Dolj M03/10210/ 30 11 2005 3 176,00/ 1 156,00 935 260,00 22 Teren MHC Horezu II i l Horezu-Rom anii de Jos, str Schitului, nr 2A, jud Vâlcea M03/11429/ 26 04 2010 0/ 46,99 1 810,00 23 Teren Ateliere Reparații Militari | București, bd Timișoara, nr 104, sector 6 M03/12917/ 28 02 2014 8 745,31 3 080 790,00 24 Teren Sediu SISE Transilvania Sud { î Brașov, str 13 Decembrie, nr 17A, jud Brașov M03/12918/ 28 02 2014 12 606,12/ 130,70 9 323 000,00 Total 38 467 970,00 Număr de acțiuni | 3 846 797 i 4 București, str Grigore Alexandrescu nr 9 sector 1, cod 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Cod de înregistrare Fiscală RO 13267221 Cb electrica S /i Art 8 Majorarea sau reducerea capitalului social (1) Majorarea capitalului social se face in condițiile legii (2) Adunarea generala extraordinara a acționarilor va putea decide majorarea capitalului social in conformitate cu dispozițiile legale; (3) Capitalul social va putea fi majorat prin: a) noi aporturi in numerar si/sau in natura; b) incorporarea rezervelor (in care vor putea fi incluse diferentele favorabile rezultate din reevaluarea patrimoniului social), cu excepția rezervelor legale, precum si a beneficiilor sau a primelor de emisiune; c) compensarea unor creanțe lichide si exigibile asupra "Electrica" - S A cu acțiuni ale acesteia; d) alte surse stabilite de adunarea generala a acționarilor ori de consiliul de administrație, după caz, potrivit legii (4) Hotararea adunării generale extraordinare pentru majorarea capitalului social se va publica in Monitorul Oficial al României, Partea a- IV-a, acordandu-se pentru exercițiul dreptului de preferința un termen de cel puțin o luna, cu începere din ziua publicării, (5) Reducerea capitalului social se face in condițiile legii (6) Capitalul social poate fi redus prin: a) micșorarea numărului de acțiuni; b) reducerea valorii nominale a acțiunilor; c) dobândirea propriilor acțiuni, urmata de anularea lor; d) alte procedee prevăzute de lege (7) In cazul in care administratorii constata pierderea a jumătate din capitalul social, ei sunt obligați sa convoace, in termen de maximum 60 de zile, adunarea generala extraordinara a acționarilor, care va decide fie reconstituirea capitalului social, fie limitarea la valoarea ramasa, fie dizolvarea "Electrica" - S A (8) Reducerea capitalului social se va putea face numai după doua luni de la data publicării in Monitorul Oficial al României, Partea a IV-a, a hotărârii adunării generale extraordinare a acționarilor, potrivit prevederilor legale Art 9 Acțiunile (1) Drepturile si obligațiile aferente acțiunilor aflate in proprietatea statului sunt exercitate de către Ministerul Economiei (2) Acțiunile nominative ale "Electrica" - S A vor cuprinde toate elementele prevăzute de lege (3) Acțiunile nominative emise de "Electrica" - S A vor fi în forma dematerializată, prin înscriere în cont și vor purta semnătura a doi membri din CA sau după caz semnătura directorului general unic (4) Conversia si instrainarea acțiunilor se va putea realiza in condițiile stabilite de adunarea generala a acționarilor extraordinara, cu respectarea prevederilor legale (5) Evidenta acțiunilor se va tine intr-un registru numerotat, sigilat si parafat de președințele consiliului de administrație, registru care se pastreaza la sediul "Electrica" -S A , sub îngrijirea secretarului consiliului de administrație (6) Modificările care se operează in registru vor respecta prevederile legislației in vigoare (7) Asupra acțiunilor emise de "Electrica" - S A se pot constitui garanții reale mobiliare si pot fi grevate de un drept de uzufruct sau pot fi gajate, in condițiile legii (8) Persoanele fizice sau juridice, romane ori străine, vor putea deține acțiuni ale "Electrica" - S A , potrivit reglementarilor in vigoare (9) Dreptul de proprietate asupra acțiunilor emise in forma dematerializata pot fi_ tranzactionate pe o piața reglementata sau in in conformitate cu legislația pieței de capital cadrul unui sistem alternativ de tranzacționare'" București, str Grigore Alexandrescu nr 9 sector 1, cod 010621 Tel,: 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Cod de înregistrare Fiscala RO 13267221 s-u € electrica Art 10 Obligațiuni "Electrica" - S A este autorizată să emită obligațiuni în condițiile legii Art 11 Drepturi și obligații decurgând din acțiuni (1) Fiecare acțiune subscrisă și vărsată de acționari, potrivit legii, conferă acestora dreptul la un vot în adunarea generală a acționarilor, dreptul de a alege și de a fi aleși în organele de conducere, dreptul de a participa la distribuirea profitului conform prevederilor prezentului statut si dispozițiilor legale, respectiv alte drepturi prevăzute in statut (2) Deținerea acțiunii certifica adeziunea de drept la statut (3) Drepturile si obligațiile legate de acțiuni urmeaza acțiunile in cazul trecerii lor in proprietatea altor persoane (4) Când o acțiune nominativa devine proprietatea mai multor persoane, nu se va inscrie transmiterea decât in condițiile in care acestea desemnează un reprezentant unic pentru exercitarea drepturilor rezultând din acțiuni (5) Obligațiile "Electrica" - S A sunt garantate cu capitalul social al acesteia, iar acționarii răspund in limita acțiunilor pe care le dețin (6) Patrimoniul "Electrica" - S A nu poate fi grevat de datorii sau de alte obligații personale ale acționarilor Art 12 Cesiunea acțiunilor (1) Acțiunile sunt indivizibile cu privire la "Electrica" - S A , care nu recunoaște decât un singur proprietar pentru fiecare acțiune (2) Cesiunea parțiala sau totala a acțiunilor intre acționari sau către terti se efectuează in condițiile si cu procedura prevăzute de lege (3) Transmiterea dreptului de proprietate asupra acțiunilor nominative emise de "Electrica" -S A se realizează prin declarație făcută in registrul acționarilor, subscrisa de cedent si de cesionar sau de mandatarii lor De asemenea, transmiterea se mai poate realiza si prin act autentic, cu efectuarea mențiunilor corespunzătoare in registrul acționarilor Art 13 Pierderea acțiunilor (1) In cazul pierderii unor acțiuni proprietarul va trebui sa anunțe consiliul de administrație si sa faca public faptul prin presa, in cel puțin doua ziare de larga circulație din localitatea in care se afla sediul principal al "Electrica" - S A Acțiunile pierdute se anuleaza (2) Anularea lor se va publica in Monitorul Oficial al României, Partea a IV-a După 6 luni acționarul va putea obține un duplicat al acțiunilor pierdute CAPITOLUL 4 Adunarea generala a acționarilor Art 14 Reprezentarea (1) In perioada in care statul este acționar unic la "Electrica" - S A , interesele acestuia in adunarea generala a acționarilor vor fi reprezentate de către Ministerul Economiei (2) Reprezentanții in adunarea generala a acționarilor sunt numiți si revocați de către Ministerul Economiei, in calitate de reprezentant al statului, ca acționar unic la "Electrica" -S A Art 15 Atribuțiile adunării generale a acționarilor (1) Adunarea generala a acționarilor "Electrica" - S A este organul de conducere al acesteia, care decide asupra activitatii si asupra politicii ei economice (2) Adunările generale ale acționarilor sunt ordinare si extraordinare (3) Adunarea generala ordinara a acționarilor are următoarele atribuții principale: 6 București, str Grigore Alexandrescu nr 9 sector 1, cod 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Cod de înregistrare Fiscală RO 13267221 electrica a) aproba propunerile privind strategia globala de dezvoltare, retehnologizare, modernizare, restructurare economico-financiara a "Electrica” - S A ; b) alege si revoca reprezentanții in adunarea generala a acționarilor din filialele sale după obținerea mandatului specia! pentru fiecare membru in parte de la Ministerul Economiei; c) se pronunța asupra gestiunii administratorilor; d) numește si revoca membrii consiliului de administrație si le stabilește nivelul indemnizației cuvenite conform prevederilor legale e) aproba bugetul de venituri si cheltuieli; f) aproba programul de activitate pe exercițiul financiar anual următor; g) sa discute, sa aprobe sau sa modifice situațiile financiare anuale, pe baza rapoartelor prezentate de consiliul de administrație sau după caz de auditorul financiar, si sa fixeze dividendul; h) aproba repartizarea profitului conform legii; i) hotărăște cu privire la folosirea dividendelor aferente acțiunilor deținute la filiale, conform actelor normative in vigoare; j) hotărăște cu privire la contractarea de imprumuturi bancare pe termen lung, inclusiv a celor externe, Stabilește competentele si nivelul de contractare a împrumuturilor bancare de pe piața interna si externa, a creditelor comerciale si a garanțiilor, inclusiv prin gajarea acțiunilor, potrivit legii; k) are acțiunea in răspundere contra administratorilor, directorilor, precum si a auditorilor financiari, pentru daune cauzate societății de aceștia prin incalcarea îndatoririlor lor fata de societate l) analizeaza rapoartele consiliului de administrație privind stadiul si perspectivele referitoare la profit si dividende, poziția pe piața interna si internaționala, nivelul tehnic, calitatea, forța de munca, protecția mediului, relațiile cu clientii; m) se pronunța asupra gestiunii administratorilor si asupra modului de recuperare a prejudiciilor produse "Electrica" - S A de către aceștia; n) hotărăște cu privire la gajarea sau la inchirierea unor bunuri, unitati sau sedii proprii; o) aproba regulamentul de organizare si funcționare a consiliului de administrație; p) aproba delegările de competenta pentru consiliul de administrație; r) reglementează dreptul de preemtiune al acționarilor si al salariatilor "Electrica" - S A cu privire la cesiunea acțiunilor si aproba limitele si condițiile pentru cesionarea către salariatii sai a unui număr de acțiuni proprii; s) indeplineste orice alte atribuții stabilite de lege in sarcina sa ș) numește si demite auditorul financiar si fixeaza durata minima a contractului de audit financiar (4) Adunarea generala a acționarilor va putea lua hotarari după obținerea unui mandat special prealabil de la organul care l-a numit, conform dispozițiilor legale (5) Adunarea generala extraordinara a acționarilor se întrunește pentru a hotari următoarele: a) schimbarea formei juridice; b) mutarea sediului; c) schimbarea obiectului de activitate; d) majorarea capitalului social, precum si reducerea sau reîntregirea lui prin emisiune de noi acțiuni, în condițiile legii; e) hotărăște cu privire la fuziunea, divizarea , participarea la constituirea de noi persoane juridice sau la asocierea cu alte persoane juridice ori fizice, din tara sau din străinătate f) dizolvarea si dizolvarea anticipata; g) emisiunea de obligațiuni; București, str Grigore Alexandrescu nr 9 sector 1, cod 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Cod de înregistrare Fiscală R013267221 electrica h) modificarea numărului de acțiuni sau a valorii nominale a acestora, precum si cesiunea acțiunilor; i) orice alta modificare a actului constitutiv sau orice alta hotarare pentru care este ceruta aprobarea adunării generale extraordinare a acționarilor; j) aproba conversia acțiunilor nominative emise in forma dematerializata in acțiuni nominative emise in forma materializata si invers; k) aproba conversia acțiunilor preferențiale si nominative dintr-o categorie in alta, in condițiile legii l) infiintarea sau desființarea unor sedii secundare: sucursale, agenții, reprezentante sau alte asemenea unitatii fara personalitate juridică in conformitate cu prevederile legale m) conversia acțiunilor nominative in acțiuni la purtător sau a acțiunilor la purtător in acțiuni nominative; n) conversia unei categorii de obligațiuni in alta categorie sau in acțiuni (6) Pentru atribuțiile adunării generale extraordinare a acționarilor fiecare reprezentant trebuie sa obțină un mandat special prealabil de la organul care l-a numit Art f6 Convocarea adunării generale a acționarilor (1) Adunarea generala a acționarilor este convocata de către consiliul de administrație in conformitate cu prevederile legale (2) Adunările generale ordinare ale acționarilor au loc cel puțin o data pe an, in cel mult 5 luni de la încheierea exercițiului financiar anual , pentru examinarea bilanțului contabil si a contului de profit si pierderi pe anul precedent si pentru stabilirea programului de activitate si a bugetului de venituri si cheltuieli pe anul in curs (3) Adunarea generala a acționarilor va fi convocata ori de cate ori va fi nevoie, in conformitate cu prevederile legale in vigoare si cu dispozițiile din statut, cu cel puțin 30 zile înainte de data stabilita, prin scrisoare recomandata; (4) Convocarea va cuprinde locul si data tinerii adunării generale a acționarilor, precum si ordinea de zi, cu menționarea explicita a tuturor problemelor care vor face obiectul dezbaterilor acesteia (5) Când pe ordinea de zi figurează propuneri pentru modificarea statutului, convocarea va trebui sa cuprindă textul integral a! propunerilor (6) Adunarea generala a acționarilor se întrunește la sediul "Electrica" - S A sau in alt loc indicat in convocare Art 17 Organizarea adunării generale a acționarilor (1) Pentru validitatea deliberărilor adunării generale ordinare a acționarilor este necesara prezenta acționarilor care sa reprezinte cel puțin jumătate din capitalul social, iar hotărârile sa fie luate de acționarii ce dețin majoritatea absoluta din capitalul social, reprezentati in adunare (2) La a doua convocare adunarea generala a acționarilor poate sa delibereze asupra punctelor de pe ordinea de zi a celei de intai adunari indiferent de cvorumul întrunit, luând hotarari cu majoritatea voturilor exprimate (3) Pentru validitatea deliberărilor adunării generale extraordinare a acționarilor este necesara: a) la prima convocare prezenta acționarilor reprezentând trei pătrimi din capitalul social, iar hotărârile sa fie luate cu votul unui număr de acționari care sa reprezinte cel puțin jumătate din capitalul social; b) la convocările următoare prezenta acționarilor reprezentând jumătate din capitalul social, iar hotărârile sa fie luate cu votul unui număr de acționari care sa reprezinte cel puțin o treime din capitalul social 8 București, str Grigore Alexandrescu nr 9 sector 1, cod 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Cod de înregistrare Fiscală RO 13267221 electrica (4) In ziua si la ora aratate in convocare ședința adunării generale a acționarilor va fi deschisa de președintele consiliului de administrație sau, in lipsa acestuia, de cel care ii tine locul (5) Adunarea generala a acționarilor va alege dintre acționarii prezenti un secretar care va verifica lista de prezenta a acționarilor, indicând capitalul social pe care il reprezintă fiecare, procesul verbal intocmit de secretarul tehnic pentru constatarea numărului acțiunilor depuse si îndeplinirea tuturor formalităților cerute de lege si de actul constitutiv pentru tinerea adunării generale a acționarilor (6) Procesul-verbal va fi semnat de reprezentanții statului desemnați sa reprezinte interesele capitalului de stat (reprezentanții Ministerul Economiei) secretarul care l-a intocmit (7) Procesul-verbal al adunării generale se va tine intr-un registru sigilat si parafat (8) La fiecare proces-verbal se vor anexa actele referitoare la convocare, listele de prezenta a acționarilor, precum si, după caz, mandatele speciale ale reprezentanților mandatați de către Ministerul Economiei (9) La ședințele ordinare si extraordinare ale adunării generale a acționarilor in care se dezbat problemele referitoare la raporturile de munca cu personalul "Electrica" - S A pot fi invitați si reprezentanții sindicatului si/sau reprezentanții salariatilor care nu sunt membri de sindicat, care nu vor avea drept de vot (10) Președintele Consiliului de Administrație va putea desemna, dintre angajatii societății unul sau mai multi secretari tehnici, care sa indeplineasca atribuțiile ce le revin in conformitate cu prevederile legale (11) Directorii si membrii consiliului de administrație, sunt obligați sa participe la adunările generale ale acționarilor Art 18 Exercitarea dreptului de vot in adunarea generala a acționarilor (1) Hotărârile adunării generale a acționarilor se iau prin vot deschis (2) Votul va fi nominal in cazul hotărârilor a căror valabilitate este condiționată de existenta mandatelor speciale (3) Hotărârile se vor putea lua in condițiile si cu majoritatea prevăzute de lege pentru adunările generale ordinare sau, după caz, pentru cele extraordinare (4) La propunerea persoanei care prezidează adunarea generala a acționarilor sau a unuia dintre membrii reprezentanți ai adunarir generale a acționarilor se va putea decide ca votul sa fie secret si in alte cazuri, cu excepția situației in care este necesar votul nominal (5) Votul secret este obligatoriu pentru numirea sau revocarea membrilor consiliului de administrație, pentru numirea, revocarea ori demiterea auditorilor interni si pentru luarea hotărârilor referitoare la răspunderea membrilor organelor de administrare, de conducere si de control ale societății (6) Pentru a fi opozabile terților hotărârile adunării generale a acționarilor vor fi depuse in termen de 15 zile la oficiul registrului comerțului pentru a fi menționate in extras in registru si publicate in Monitorul Oficial al României, Partea a- IV-a Daca societatea deține o pagina de internet proprie, rezultatele se vor publica si pe aceasta pagina, in termen de cel mult 15 zile de la data adunării generale, la cererea adunării generale a acționarilor pot fi publicate pe pagina de internet si alte documente in conformitate cu prevederile legale (7) Ele nu vor putea fi executate inainte de aducerea la îndeplinire a formalităților menționate mai sus (8) Hotărârile luate de adunările generale ale acționarilor in limitele legii si ale prezentului statut sunt obligatorii chiar si pentru acționarii care nu au luat parte la adunare sau care au votat împotriva (9) Acționarii care nu sunt de acord cu hotărârile luate de adunările generale a acționarilor cu privire la schimbarea obiectului principal de activitate, mutarea sediul 9 București, str Grigore Alexandrescu nr 9 sector 1, cod 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Cod de înregistrare Fiscală RO 13267221 e electrica străinătate, schimbarea formei societății, fuziunea sau divizarea societății, au dreptul de a se retrage, din "Electrica" - S A si de a solicita cumpărarea acțiunilor lor de către societate, in termen de 30 de zile , fie de la publicarea hotărârii adunării generale a acționarilor in Monitorul Oficial, partea a IV, fie de la data adoptării Hotărârii adunării generale a acționarilor, după caz CAPITOLUL 5 Consiliul de administrație Art 19 Organizare (1) "Electrica" - S A este administrata de un consiliu de administrație compus din 5 membri, care este insarcinat cu indeplinirea tuturor actelor necesare si utile pentru realizarea obiectului de activitate al societății, precum si cu supravegherea activitatii directorilor, cu excepția celor rezervate de lege pentru AGA (2) Membrii consiliului de administrație sunt numiți pe o perioada de cel mult 4 ani si revocați, după caz, de AGA „Electrica”- S A (3) Membrii consiliului de administrație pot avea calitatea de acționar (4) In situația in care se creeaza un loc vacant in consiliul de administrație, adunarea generala a acționarilor propune un nou administrator in vederea ocupării acestuia Durata pentru care este ales noul administrator pentru a ocupa locul vacant va fi egala cu perioada care a ramas pana la expirarea mandatului predecesorului sau (5) Consiliul de administrație se întrunește la sediul "Electrica" - S A cel puțin o data la 3 luni , sau ori de cate ori este necesar, la convocarea președintelui consiliului de administrație, a cel puțin 2 membrii consiliului de administrație sau a directorului general (6) Consiliul de administrație isi desfasoara activitatea in baza propriului sau regulament si a reglementarilor legale in vigoare (7) Președintele consiliului de administrație coordonează activitatea consiliului si raportează cu privire la aceasta adunării generale a acționarilor, in lipsa acestuia consilul de admnistratie poate însărcina pe una alt membru al consiliului de administrație pentru indeplinerea funcției de președinte al consiliului de administrație (8) Președintele numește un secretar fie dintre membrii consiliului de administrație, fie din afara acestuia (9) Pe durata indeplinirii mandatului, administratorii nu pot încheia cu societatea un contract de munca In cazul in care administratorii au fost desemnați dintre salariatii societății, contractul individual de munca este suspendat pe perioada mandatului (10) Pentru valabilitatea hotărârilor este necesara prezenta a cel puțin jumătate din numărul membrilor consiliului de administrație, iar acestea se iau cu majoritatea simpla a membrilor prezenti (11) Convocarea consiliului de administrație va cuprinde: data, locul unde se va tine ședința si ordinea de zi, cu cel puțin 7 zile inainte de data tinerii ședinței Dezbaterile se consemnează intr-un procesul-verbal al ședinței, care se inregistreaza intr-un registru sigilat si parafat de președintele consiliului de administrație (12) Procesul-verbal va cuprinde numele participantilor, ordinea deliberărilor, deciziile luate, numărul de voturi întrunite si opiniile separate Procesul vebal este semnat de către președintele de ședința si de catrec el puțin un alt administrator (13) Pe baza procesului-verbal secretarul consiliului de administrație redactează hotararea acestuia, care se semnează de presedinte (14) in cazul societăților pe acțiuni ale căror situații financiare anuale fac obiectul unei obligații legale de auditare financiara, consiliul de administrație este obligat sa delege conducerea societății unuia sau mai multor directori numind pe unul dintre ei directoj^__ general, directorii pot fi numiți si dintre administratori sau din afara consiliului/de’!Jj administrație, 10 București, str, Grigore Alexandrescu nr 9 sector 1, cod 010621 Tel : 021-208 59 99: Fax: 021-208 59 98 J4Q/7425/2000 Cod de înregistrare Fiscală RO 13267221 electrica (15) In relațiile cu tertii si in justiție "Electrica" - S A este reprezentata de directorul general, pe baza delegării conducerii societății de către consiliul de administrație, consiliul de administrație pastrand atribuția de reprezentare a societății in raporturile cu directorii (16) Președintele consiliului de administrație este obligat sa pună la dispoziție acționarilor si cenzorilor, la cererea acestora, toate documentele "Electrica" - S A (17) Membrii consiliului de administrație trebuie sa accepte in mod expres aceasta calitate si trebuie sa încheie o asigurare pentru răspundere profesionala (18) Membrii consiliului de administrație răspund individual sau solidar, după caz, fata de "Electrica" - S A pentru prejudiciile rezultate din infracțiuni sau abateri de la prevederile legale, pentru abateri de la statut sau pentru greșeli in administrarea acesteia In astfel de situații ei vor putea fi revocați (19) Nu pot avea calitatea de membru in consiliul de administrație persoanele care sunt incompatibile portivit Legii societăților nr 31/1990, republicata, cu modificările ulterioare (20) Nu pot fi directori ai "Electrica" - S A persoanele care sunt incompatibile potrivit Legii societăților nr 31/1990, republicata, cu modificările ulterioare (21) Consiliul de Administrație poate crea comitete consultative, potrivit dispozițiilor legale in materie, si in mod obligatoriu se infiinteaza comitetul de nominalizare si remunerare si comitetul de audit, care sunt formate din administratori neexecutivi, iar cel puțin unul dintre aceștia trebuie sa fie independent Comitetele consultative din cadrul Consiliului de Administrație sunt formate din cel puțin doi membri, dintre care se desemnează un președinte cu drept de vot egal cu ceilalți membri, care va coordona ședințele si va prezenta Consiliului de Administrație in vederea adoptări deciziilor, raportul comitetului Ședințele comitetelor consultative pot fi convocate de membrii acestora sau de Consiliul de Administrație, cu cinci zile înainte de data fixata pentru ședința, convocatorul va conține data, ora si locul unde se va desfasura ședința, ordinea de zi si, după caz, documentele aferente acesteia Ședințele comitetelor consultative, cu acordul tuturor membrilor acestora, se pot desfasura si fara respectarea termenului de convocare, precum si ad-hoc, in cazul in care aceasta necesitate rezulta exclusiv din dezbaterile punctelor de pe ordinea de zi a ședințelor Consiliului de Administrație La ședințele comitetelor consultative este obligatorie prezenta tuturor membrilor, in cazul in care comitetul este compus din doi membri, si de majoritarea membrilor, in cazul in care comitetul este compus din mai multi membri Membri comitetului care nu pot fi prezenti in cadrul ședinței, pot transmite mandatul lor unui alt membru Concluziile/recomandarile comitetelor consultative se iau cu majoritatea voturilor membrilor participanti la ședința sau reprezentati pe baza de mandat, abținerile membrilor consiliului nu sunt incluse in calculul numărului de voturi exprimate pentru întrunirea majorității Dezbaterile din cadrul ședinței comitetului se consemnează intr-un proces verbal, semnat de toti membri prezenti la ședința, in baza caruia se redactează raportul comitetului care va fi înaintat Consiliului de Administrație (22) Este interzisa creditarea de către societate a admistratorilor acesteia conform dispozițiilor legale Art 20 Atribuțiile consiliului de administrație, ale directorului general si ale directorilor executivi A Consiliul de administrație are, in principal, următoarele atribuții: a) aproba structura organizatorica si regulamentul de organizare si funcționare ale "Electrica" - S A ; b) aproba nivelul asigurării pentru răspundere profesionala a directorului general si a celorlalți directori carora li s-a delegat conducerea societății, precum si nivelul garanțiilor si modul de constituire a acestora pentru directorii carora nu li s-a delegat conducerea societății si pentru persoanele care au calitatea de gestionar 11 București, str Grigore Alexandrescu nr 9 sector 1, cod 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Cod de înregistrare Fiscală RO 13267221 electrica c) incheie acte juridice prin care sa dobandeasca, sa înstrăineze, sa inchirieze, sa schimbe sau sa constituie in garanție bunuri aflate in patrimoniul "Electrica" - S A , cu aprobarea adunării generale a acționarilor, atunci când legea impune aceasta condiție; d) aproba delegările de competenta pentru directorul general si pentru persoanele din conducerea "Electrica" - S A , in vederea executării operațiunilor acesteia; e) aproba încheierea oricăror contracte pentru care nu a delegat competenta directorului general al "Electrica" - S A ; f) supune aprobării adunării generale a acționarilor, in termen de 60 de zile de la incheierea exercițiului financiar anual, raportul cu privire la activitatea "Electrica" - S A , bilanțul contabil si contul de profit si pierderi pe anul precedent, precum si proiectul programului de activitate si proiectul bugetului de venituri si cheltuieli pe anul in curs si depune la ONRC in termen de 15 zile de la data aprobării copii ale situatilor financiare anuale consolidate g) convoacă adunarea generala extraordinara a acționarilor ori de cate ori este nevoie, conform prevederilor legale h) aproba incheierea contractelor de import-export, pana la limita cuantumului valoric stabilit de adunarea generala a acționarilor; i) stabilește drepturile, obligațiile si responsabilitățile personalului "Electrica" -S A , conform structurii organizatorice aprobate; j) stabilește competentele si nivelul de contractare a împrumuturilor bancare curente, a creditelor comerciale pe termen scurt si mediu si aproba eliberarea garanțiilor; k) aproba numărul de posturi si normativul de constituire a compartimentelor funcționale si de producție; l) aproba programele de producție, cercetare, dezvoltare, investiții; m) stabilește si aproba politici pentru protecția mediului înconjurător, securitatea muncii, potrivit reglementarilor legale in vigoare; n) stabilește tactica si strategia de marketing; o) stabilește si aproba, in limita bugetului de venituri si cheltuieli aprobat de adunarea generala a acționarilor, modificări in structura acestuia, in limita competentelor pentru care a primit mandat; p) negociază contractul colectiv de munca prin mandatarea directorului general si aproba statutul personalului; r) stabilește si aproba nivelul indemnizației pentru secretarul consiliului de administrație; s) îndeplinește orice alte atribuții stabilite de adunarea generala a acționarilor sau care sunt prevăzute de legislația in vigoare ș) Consiliul de administrație, trebuie sa prezinte auditorilor interni si financiari, cu cel puțin 30 de zile înainte de ziua stabilita pentru ședința adunării generale a acționarilor situația financiara anuala pentru exercițiul financiar precedent, insotita de raportul lor si de documentele justificative, cu respectarea prevederilor legale t) Consiliul de administrație este obligat ca in termen de 15 zile de la data adunării generale sa depună la Registrul Comerțului copii pe suport hârtie si in forma electronica, sau numai in forma electronica, cu atașarea raportului auditorului financiari si a procesului-verbal al adunării generale, conform prevederilor legale Deasemenea consiliul de administrație are obligația de a publica in Monitorul Oficial, partea a IV, un anunț in care sa confirme depunerea actelor menționate la aliniatul 1 A Competentele consiliul de administrație care nu pot fi delegate directorilor societății: a stabilirea direcțiilor principale de activitate si de dezvoltare ale societății; b stabilirea sistemului contabil si de control financiar si aprobarea planificării financiare; c numirea si revocarea directoriilor si stabilirea remunerației lor; d supravegherea activitaiii directorilor; 12 București, str Grigore Alexandrescu nr 9 sector 1, cod 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Cod de înregistrare Fiscală RO 13267221 electrica e pregătirea raportului annual, organizarea adunării generale a acționarilor si implementarea hotărârilor acesteia; f introducerea cererii pentru deschiderea procedurii insolventei societății, potrivit legii; g atribuțiile primite de către consiliul de administrație din partea adunării generale a acționarilor 8 Directorul general al societății: (1) Directorul general al "Electrica" - S A conduce si reprezintă societatea in relațiile cu tertii si in justiție, in baza delegării conducerii societății de către consiliul de administrație (2) Consiliul de administrație este obligat sa delege conducerea societății directorului general, in cazul societăților pe acțiuni ale căror situații financiare anuale fac obiectul unei obligații legale de auditare financiara (3) Atribuțiile, directorilor societății sunt stabilite prin regulamentul de organizare si funcționare a "Electrica" - S A , aprobat de consiliul de administrație in conformitate cu prevederile legale in vigoare C Directorii societății (1) Directorii societatiilor pe acțiuni sunt numai acele persoane carora le-au fost delegate atribuții de conducere ale societății de către consiliul de administrație Orice ce alta persoana, indiferent de numirea tehnica a postului ocupat, in cadrul societății, este exclusa de la aplicarea normelor prezentei legi cu privire la directorii societății pe acțiuni (2) Modul de organizarea al activitatii directorilor, precum si atribuțiile lor sunt stabilite prin deciziile consiliului de administrație si regulamentul de organizare si funcționare a "Electrica" - S A , aprobat de consiliul de administrație in conformitate cu prevederile legale in vigoare (3) Directorii vor instiinta consiliul de administrație de toate neregurile constatate cu ocazia indeplinirii atribuțiilor lor (4) Directorii unei societăți pe acțiuni, nu vor putea fi fara autorizarea consiliului de administrație, directori, administatori, auditori interni, ori asociati cu răspundere nelimitata, in alte societăți concurente sau avand același obiect de activitate, nici nu pot exercita același comerț sau altul concurent, pe cont propriu sau al altei persoane sub pedeapsa revocării si răspunderii pentu daune (5) Directorii sunt răspunzători pentru neindelinirea obligațiilor lor si au obligația de a informa consiliul de administrație in mod regulat cu privire la modul cum si-au desfasurat activitatea si si-au indeplinit atribuțiile, ei putând fi revocați oricând de către consiliul de administrație (6) Directorii vor fi inregistrati la Oficiul Registrului Comerțului in baza Hotărârii consiliului de administrație care va fi publicata in Monitorul Oficial, Partea a IV (7) Directorii sunt responsabili cu luarea tuturor masurilor in limitele obiectului de activitate al societății si in baza atribuțiilor delegate de consiliul de administrație si adunarea generala a acționarilor in conformitate cu prevederile legale CAPITOLUL 6 Registrele Art 21 "Electrica" - S A va tine in condițiile prevăzute de lege, toate registrele, prin grija consiliului de administrație si al auditorilor interni 13 București, str Grigore Alexandrescu nr, 9 sector 1, cod 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Cod de înregistrare Fiscală RO 13267221 electrica CAPITOLUL 7 Activitatea financiar - contabila Ari 22 Auditul financiar, auditul intern (1) Gestiunea "Electrica" - S A este controlata de adunarea generala a acționarilor, de auditori financiari externi si de auditori financiari interni, in conformitate cu prevederile legale in vigoare; (2) Auditorii financiari externi au următoarele atribuții princiale: a) verifica daca situațiile financiare sunt intocmite in conformitate cu Standardele Internationale de Contabilitate (S I C) si cu Standardele Internationale de Raportare Financiara (S I R F); b) controlează, la încheierea exercițiului financiar, exactitatea inventarului, a documentelor si a informațiilor prezentate de consiliul de administrație asupra conturilor “Electrica” - SA, bilanțul contabil si contului de profit si pierdere, prezentând adunării generale a acționarilor un raport scris; c) raportează daca informațiile din documentele financiare prezintă corect situația activului si pasivului din cadrul „Electrica” - S A , poziția financiara a societății, situația capitalurilor proprii la data bilanțului contabil, rezultatele financiare ale societății pentru anul încheiat si modul in care a fost tinuta contabilitatea cu respectarea prevederilor legale in vigoare d) verifica conformitatea registrelor contabile si a înregistrărilor efectuate in conformitate cu legislația in vigoare; e) verifica conformitatea situațiilor financiare cu registrele contabile; (3) Auditorii financiari interni au următoarele obligații principale: a) verifica, in cursul exercițiului financiar, modul de gospodărire a mijloacelor fixe si a mijloacelor circulante, portofoliul de efecte, casa si registrele de evidenta contabila, informând consiliul de administrație asupra neregulilor constatate; b) controlează operațiunile de lichidare ale societății; c) prezintă adunării generale a acționarilor poziția lor, referitoare la propunerile de reducere a capitalului social sau de modificare a statutului si a obiectului de activitate al “Electrica" - S A ; d) sa efectueze, lunar si ori de cate ori este nevoie, inspecții la casieriile societății verificând titlurile sau valorile aflate in proprietatea “Electrica" - SA, ori care au fost primite in gaj, cauțiune sau depozit; e) sa ia parte la adunările generale ordinare si extraordinare ale acționarilor, inserând in ordinea de zi propunerile pe care le considera necesare; f) sa constate depunerea in mod regulat a garanției din partea administratorilor; g) sa urmareasca respectarea de către administratori si lichidatori a prevederilor statutului societății si ale legislației in vigoare; (4) Auditorii financiari interni pot sesiza consiliului de administrație ori de cate ori considera necesar atunci când constata incalcarea dispozițiilor statutare si legale (5) Atribuțiile, drepturile si obligațiile auditorilor financiari externi si interni se completează cu dispozițiile legale in materie Art 23 Finanțarea activitatii proprii Pentru indeplinirea obiectului de activitate si in conformitate cu atribuțiile stabilite "Electrica" - S A utilizează sursele de finanțare constituite conform legii, credite bancare si alte surse financiare 14 București, str Grigore Alexandrescu nr 9 sector 1, cod 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Cod de înregistrare Fiscală RO 13267221 e electrica Art 24 Exercițiul financiar Exercițiul financiar incepe la 1 ianuarie si se incheie la 31 decembrie ale fiecărui an Primul exercițiu financiar incepe la data înmatriculării "Electrica” - S A in registrul comerțului Art 25 Amortizarea mijloacelor fixe Amortizarea activelor corporale si necorporale din patrimoniul "Electrica" - S A se va calcula potrivit modului de amortizare stabilit de consiliul de administrație in conformitate cu prevederile legale Art 26 Evidenta contabila si bilanțul contabil (1) "Electrica" - S A va tine evidenta contabila in lei, va întocmi anual bilanțul contabil si contul de profit si pierderi, avand in vedere normele metodologice elaborate de Ministerul Finanțelor (2) Bilanțul contabil si contul de profit si pierderi vor fi publicate in Monitorul Oficial al României, Partea a IV-a, conform prevederilor legale Art 27 Calculul și repartizarea profitului (1) Profitul "Electrica” - S A se stabilește pe baza bilanțului contabil aprobat de adunarea generala a acționarilor Profitul impozabil se stabilește in condițiile legii (2) Profitul "Electrica" - S A , ramas după plata impozitului pe profit, se va repartiza conform hotărârii adunării generale a acționarilor si dispozițiilor legale in vigoare (3) "Electrica" - S A isi constituie fond de rezerva si alte fonduri, in condițiile legii (4) Plata dividendelor cuvenite acționarilor se face de către "Electrica" - S A , in condițiile legii, după aprobarea bilanțului contabil de către adunarea generala a acționarilor (5) In cazul înregistrării de pierderi adunarea generala a acționarilor va analiza cauzele si va hotari in consecința, potrivit legii CAPITOLUL 8 Personalul Art 28 (1) Personalul de conducere si de execuție din cadrul "Electrica" - S A este numit, angajat si concediat de directorul general (2) Angajarea si concedierea personalului din sucursalele "Electrica" - S A se fac de conducătorul sucursalei, in limita delegării de competenta care i-a fost acordata (3) Plata salariilor si a impozitelor aferente, a cotelor de asigurări sociale, precum si a altor obligații fata de bugetul de stat se va face potrivit legii (4) drepturile de salarizare si celelalte drepturi de personal se stabilesc prin contractul colectiv de munca pentru personalul de execuție si de consiliul de administrație pentru personalul numit de acesta CAPITOLUL 9 Asocierea, modificarea formei juridice, dizolvarea,fuziunea,divizarea si lichidarea Art 29 Asocierea (1) "Electrica" - S A poate constitui, singura sau impreuna cu alte persoane juridice sau fizice, romane ori străine, alte societăți sau alte persoane juridice, in condițiile prevăzute de lege si de prezentul statut 15 București, str Grigore Alexandrescu nr 9 sector 1, cod 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Cod de înregistrare Fiscală RO 13267221 (2) "Electrica" - S A poate incheia contracte de asociere cu alte persoane juridice sau fizice fara constituirea de noi persoane juridice, daca asocierea este destinata realizării scopului si obiectului sau de activitate (3) Condițiile de participarea "Electrica" - S A la constituirea de noi persoane juridice sau in contracte de asociere se vor stabili prin actele constitutive sau prin contractul de asociere, care vor fi aprobate de adunarea generala a acționarilor Art 30 Modificarea formei juridice (1) Modificarea formei juridice a "Electrica" - S A se va putea face numai in temeiul hotărârii adunării generale extraordinare a acționarilor si cu îndeplinirea tuturor formalităților prevăzute de lege (2) In perioada in care statul este acționar unic transformarea formei juridice a "Electrica" - S A se va putea face numai cu aprobarea Ministerul Economiei prin reprezentanții sai mandatați sa reprezinte interesele capitalului de stat (3) Noua societate va îndeplini formalitățile legale de înregistrare si publicitate cerute la infiintarea societăților Art 31 Dizolvarea, fuziunea , divizarea si lichidarea (1) Dizolvarea, fuziunea si divizarea "Electrica" - S A se vor efectua cu respectarea prevederilor legale si a procedurilor in materie A Dizolvarea v-a avea loc in următoarele situații: a) imposibilitatea realizării obiectului sau de activitate; b) declararea nulității; c) hotararea adunării generale a acționarilor; d) pierderea unei jumatati din capitalul social subscris constatata de consiliul de administrație prin pierderea activului net al societății determinat ca diferența intre totalul activelor si totalul datoriilor acesteia, daca adunarea generala a acționarilor nu decide reconstituirea capitalului social sau reducerea lui la suma ramasa;(art 153A24, alin 1 si 4) e) deschiderea procedurii privind falimentul; f) când numărul acționarilor scade sub minimul legal; g) alte cauze prevăzute de lege sau de prezentul statut (2) Hotararea de dizolvare a "Electrica" - S A trebuie sa fie înscrisa la oficiul registrului comerțului si publicata in Monitorul Oficial al României, Partea a IV-a B Fuziunea si Divizarea 1 Fuziunea si Divizarea societății se aproba prin hotararea adunării generale a acționarilor extraordinare 2 Consiliul de administrație are obligația de a intocmi in cazul fuziunii sau a divizării societății un proiect de fuziune sau divizare, conform dispozițiilor legale C Lichidarea (1) Dizolvarea "Electrica" - S A are ca efect deschiderea procedurii de lichidare (2) Lichidarea "Electrica" - S A si repartizarea patrimoniului se fac in condițiile legii si cu respectarea procedurii prevăzute de lege CAPITOLUL 10 Litigiile Art 32 (1) Litigiile de orice fel aparute intre "Electrica" - S A si persoane fizice sau juridice, romane ori străine, sunt de competenta instanțelor judecătorești de drept comun (2) Litigiile născute din raporturile contractuale dintre "Electrica" - S A si persoanele juridice romane sau străine pot fi soluționate si prin arbitraj, potrivit legii 16 București, str Grigore Alexandrescu nr 9 sector 1, cod 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Cod de înregistrare Fiscală RO 13267221 j j» € electrica CAPITOLUL 11 Dispoziții finale Art 33 Prevederile prezentului statut se completează cu dispozițiile legale referitoare la societățile cu capital de stat, ale Legii societăților nr 31/1990, republicata, cu modificările ulterioare, ale Legii nr 287/2009 privind codul civil, republicata si cu celelalte reglementari legale in vigoare București, str Grigore Alexandrescu nr 9 sector 1, cod 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Cod de înregistrare Fiscală RO 13267221 electrica s a “ELECTRICA” S A SECRETARIAT CONSILIUL DE ADMINISTRAȚIE CONVOCATORUL COMPLETAT AL ADUNĂRII GENERALE ORDINARE ȘI EXTRAORDINARE A ACȚIONARILOR SOCIETĂȚII DE DISTRIBUȚIE ȘI FURNIZARE A ENERGIEI ELECTRICE “ELECTRICA” S A Consiliul de administrație al SOCIETĂȚII DE DISTRIBUȚIE ȘI FURNIZARE A ENERGIEI ELECTRICE - “ELECTRICA” S A (denumită în continuare Societatea sau Electrica), cu sediul social în mun București, str Grigore Alexandrescu, nr 9, sector 1, înmatriculată la Registrul Comerțului cu numărul J40/7425/2000, cod unic de înregistrare RO 13267221, având capitalul social subscris și vărsat în cuantum de 3 459 399 290 lei, potrivit procesului-verbal al ședinței consiliului de administrație al Societății (Consiliul de Administrație) din data de 20 mai 2015 și procesului-verbal al ședinței Consiliului de Administrație din data de 9 iunie 2015, în temeiul dispozițiilor Legii societăților nr 31/1990, republicată, cu modificările și completările ulterioare, ale Legii nr 297/2004 privind piața de capital, cu modificările și completările ulterioare, ale Regulamentului Comisiei Naționale a Valorilor Mobiliare nr 1/2006 privind emitenții si operațiunile cu valori mobiliare, ale Regulamentului Comisiei Naționale a Valorilor Mobiliare nr 6/2009 privind exercitarea anumitor drepturi ale acționarilor în cadrul adunărilor generale ale societăților și potrivit prevederilor actului constitutiv al Societății (Actul Constitutiv), COMPLETEAZĂ ORDINEA DE ZI a Adunării Generale Ordinare a Acționarilor Societății (AGOA) și Adunării Generale Extraordinare a Acționarilor Societății (AGEA) din data de 9 iulie 2015, astfel: • AGOA cu începere de la ora 10:00 (ora României), la adresa din București, sector 1, Șos Ștefan cel Mare, nr IA, cod 011736, Sala de Conferințe (sediul SC FISE Electrica Serv SA); și respectiv • AGEA cu începere de la ora 12:00 (ora României), la adresa din București, sector 1, Șos Ștefan cel Mare, nr IA, cod 011736, Sala de Conferințe (sediul SC FISE Electrica Serv SA) în cazul în care, la data menționată mai sus, ca fiind data primei convocări a ședințelor AGOA și respectiv AGEA, nu se întrunește cvorumul de prezență, prevăzut de lege și/sau Actul Constitutiv, se convoacă și se fixează cea de-a doua ședință AGOA, și respectiv cea de-a doua ședință AGEA, pentru data de 10 iulie 2015, având aceeași ordine de zi, astfel: AGOA cu începere de la ora 10:00 (ora României), la sediul social al Societății din București, sector 1, Str Grigore Alexandrescu nr 9, sector 1, cod 010621, sala de conferințe Radu Zâne; și respectiv Doar persoanele care sunt înregistrate ca acționari ai Societății la sfârșitul zilei de 14 iunie 2015 {Data de Referință) în registrul acționarilor Societății ținut de SC Depozitarul Central SA au dreptul de a participa și vota în cadrul ședințelor AGOA, și respectiv AGEA In eventualitatea unei a doua convocări a AGOA, și respectiv AGEA, Data de Referință rămâne aceeași AVÂND ÎN VEDERE • Ordinea de zi prevăzută prin convocatorul publicat inițial în Monitorul Oficial - Partea a IV - a, nr 2525 din data de 22 mai 2015, în ziarul România Liberă din data de 22 mai 2015 precum și pe pagina de web a Electrica la adresa http://www electrica roZadunarea-generala-a-actionarilor-din-9-iulie-2015/ la data de 21 mai 2015 pentru AGOA din data de 9 iulie 2015, ora 10:00 {ora României); • Solicitarea de completare a ordinii de zi a ședinței AGOA din data de 9 iulie 2015, ora 10:00 {ora României), formulată de acționarul Statul Român reprezentat de Ministerul Energiei, întreprinderilor Mici și Mijlocii și Mediului de Afaceri, care deține acțiuni reprezentând 48,78% din capitalul social al Societății, prin adresa nr 102335/8 06 2015, înregistrată la Societate sub nr 9900/12340/2015/06/08, ora 16:15 {ora României), precum și dispozițiile legale aplicabile; și • procesul-verbal al ședinței Consiliul de Administrație din data de 9 iunie 2015, Ordinea de zi completată a ședinței AGOA va fi următoarea: 1 Aprobarea descărcării de gestiune a membrilor Consiliului de Administrație pentru exercițiul financiar 2014 2 Aprobarea modificării, prin Act Adițional a contractelor de prestări servicii încheiate cu administratorii neexecutivi ai Societății, prin introducerea Ia art ni - Obiectul contractului de prestări servicii a următorului alineat: scopul realizării obiectului prezentului Contract de Prestări Servicii încheiat cu administratorii neexecutivi, administratorul va efectua toate actele necesare pentru administrarea bunurilor Societății în interesul acesteia pentru îndeplinirea obiectului de activitate și va exercita atribuțiile stabilite pentru acesta de Cadrul Legal, Actul Constitutiv, Regulamentul CA și prezentul Contract de Prestări Servicii în vederea îndeplinirii obiectivelor și criteriilor de performanță necesare îndeplinirii/atingerii elementelor Planului Strategic al Consiliului de administrație al Electrica SA pentru perioada 2015-2018, împreună cu ceilalți membri ai Consiliului de administrație ” 3 Aprobarea împuternicirii unui reprezentant al acționarilor în vederea semnării Actelor adiționale la contractele de prestări servicii, conform punctului 2 de mai sus 4 Aprobarea remunerației membrilor Consiliului de Administrație al Electrica și împuternicirea secretarului de ședință ales dintre acționari pentru semnarea actelor adiționale la contractele de administrare care să reflecte această modificare 5 Aprobarea limitelor generale ale remunerației directorilor care au contract de mandat cu Electrica 6 Stabilirea datei de 24 iulie 2015, în cazul în care hotărârea a fost adoptată la prima convocare, sau 27 iulie 2015, în cazul în care hotărârea a fost adoptată la a doua convocare, ca dată de înregistrare, dată la care va avea loc identificarea acționarilor asupra cărora se răsfrâng efectele AGOA, în conformitate cu art 238 din Legea 297/2004 privind pi; 2 7 împuternicirea Președintelui Consiliului de Administrație, a secretarului de ședință și a secretariatului tehnic, pentru semnarea împreună a hotărârilor AGOA și pentru a îndeplini individual și nu împreună orice act sau formalitate cerute de lege pentru înregistrarea precum și pentru publicarea la Oficiul Registrului Comerțului de pe lângă Tribunalul București Ordinea de zi a ședinței AGEA va fî următoarea: 1 Aprobarea planului anual de investiții consolidat la nivelul grupului Electrica (CAPEXplan) aferent exercițiului financiar 2015 2 Aprobarea modificării actului constitutiv al Electrica Furnizare S A prin modificarea Anexei nr 1 la Actul Constitutiv al Societății Electrica Furnizare S A , astfel: • Eliminarea punctelor din Anexa 1 privind următoarele puncte de lucru: (1) Punctul 67 din Anexa 1 la Actul constitutiv: „Casieria Sarmasag - Adresa: Sarmasag, jud Salaj, Str Primăverii nr 35”; (2) Punctul 70 din Anexa 1 la Actul constitutiv: „Casieria Cehu Silvaniei - Adresa: Cehu Silvaniei, jud Salaj, Str Eroilor nr 2, bl FRE”; (3) Punctul 74 din Anexa 1 la Actul constitutiv: „Casieria Somcuta Mare - Adresa: Somcuta Marc, jud Maramureș, Str Republicii nr 15 A”; (4) Punctul 38 din Anexa 1 la Actul constitutiv: „Casieria Marasesti - Adresa: Marasesti, jud Vrancea, Str Doinei, B1 T2, ap l, cod postai 625200”; (5) Punctul 32 din Anexa 1 la Actul constitutiv: „Casieria Odobesti - Adresa: Odobesti, jud Vrancea, Str Muncii nr 6, cod postai 625300”; (6) Punctul 48 din Anexa 1 la Actul constitutiv: „Casieria Slanic - Adresa: Slanic, jud Prahova, Str Smardan nr 33, cod postai 106200”; (7) Punctul 23 din Anexa 1 la Actul constitutiv: „Casieria Exterior - Adresa: Galați, jud Galați, Str Basarabiei nr 47, B1 A10A, sc l, cod postai 800150”; (8) Punctul 65 din Anexa 1 la Actul constitutiv: „Casieria Simleul Silvaniei, Adresa: Simleul Silvaniei, jud Salaj, Str Tudor Vladimirescu nr 45”; (9) Punctul 71 din Anexa 1 la Actul constitutiv: „Casieria Sanmihaiul Almasului - Adresa: Sanmihaiu Almasului, jud Salaj, Str Sanmihaiul Almasului nr 96”; (10) Punctul 72 din Anexa 1 la Actul constitutiv: „Casieria lleanda - Adresa: Ileanda, jud Salaj, Str S Bamutiu nr 106”; (11) Punctul 75 din Anexa 1 la Actul constitutiv: „Casieria Cavnic - Adresa: Cavnic, jud Maramureș, Str 1 Mai nr 4/3”; (12) Punctul 76 din Anexa 1 la Actul constitutiv: „Casieria Seini - Adresa: Seini, jud Maramureș, Str, Cuza Vodă nr 13”; (13) Punctul 77 din Anexa 1 la Actul constitutiv: „Casieria Baia Sprie - Adresa: Baia Sprie, jud Maramureș, Str Microraion Vest” ; (14) Punctul 96 din Anexa 1 la Actul constitutiv: „Casieria Valea lui Mihai - Adresa: Valea lui Mihai, jud Bihor , Str Republicii nr 15” ; (15) Punctul 105 din Anexa 1 la Actul constitutiv: „Casieria Memorandumului - Adresa: Cluj-Napoca, jud Cluj , Str Memorandumului nr 27” ; (16) Punctul 111 din Anexa 1 la Actul constitutiv: „Casieria Aghires - Adresa: Aghiresu, jud Cluj , Str Fabricii nr 330” ; (17) Punctul 127 din Anexa 1 la Actul constitutiv: „Casieria Prejmer -Adresa: Prejmer, jud Brașov, Str Mare nr 889”; (18) Punctul 149 din Anexa 1 la Actul constitutiv: „Casieria Targu Mureș - Adresa: Targu Mureș, jud Mureș, Str Str Pandurilor nr 76/1”; (19) Punctul 129 din Anexa 1 la Actul constitutiv: „Casieria Zamesti - Adresa: Zamesti, jud Brașov, Str Mitropolit l Metianu nr 35”; (20) Punctul 133 din Anexa 1 la Actul constitutiv: „Casieria Feldioara - Adresa: Feldioara, jud Brașov, Str Octavian Goga nr 36”; (21) Punctul 144 din Anexa 1 la Actul constitutiv: „Casieria Balan - Adresa: Balan, jud Harghita, Str 1 Decembrie nr 28/A” (22) Punctul 159 din Anexa 1 la Actul constitutiv: „Casieria Cisnadie - Adresa: Cisnadie, jud Sibiu, Str Tg Cailor, fn” ; (23) Punctul 165 din Anexa 1 Ia Actul constitutiv: „Casieria Copsa-Mica - Adresa: Copsa-Mica, jud Sibiu, Str Salcâmilor nr 25”; (24) Punctul 166 din Anexa 1 la Actul constitutiv: „Casieria Dumbrăveni - Adresa: Dumbrăveni, jud Sibiu, Str Gării nr 7”; (25) Punctul 162 din Anexa 1 la Actul constitutiv: „Casieria Ocna- • Modificarea punctelor din Anexa 1 care vor avea următorul conținut, referitor la următoarele puncte de lucru: (1) La punctul 31 din Anexa 1 la Actul constitutiv: „Punct de lucru, destinație birouri - Adresa: Focșani, jud Vrancea, Bd București nr 9, ap l, cod postai 620144”; (2) La punctul 24 din Anexa 1 la Actul constitutiv: „Punct de lucru, destinație birouri -Adresa: Beresti, județ Galați Str Trandafirilor nr,28, bloc F5, cod postai 805100”; (3) La punctul 78 din Anexa 1 la Actul constitutiv: „Punct de lucru, destinație birouri - Adresa: Ulmeni, jud Maramureș, Str Unirii nr 32”; (4) La punctul 80 din Anexa 1 la Actul constitutiv: „Punct de lucru, destinație birouri - Adresa: Viseu de Sus, jud Maramureș, Str Randunelelor nr 3”; precum și împuternicirea Directorului General al Electrica (care are drept de sub-delegare) pentru a participa și vota în cadrul adunării generale a acționarilor Electrica Furnizare S A (i) cele menționate mai sus, (ii) împuternicirea directorului general al Electrica Furnizare S A (care are drept de sub-delegare) pentru semnarea actului constitutiv actualizat care să reflecte modificarea respectivă și pentru îndeplinirea tuturor formalităților de înregistrare la Oficiul Registrului Comerțului a hotărârilor adoptate în acest sens Aprobarea (a) modificării art 3, alin (2) din statutul Filialei de întreținere și Servicii Energetice „Electrica Serv” S A care va avea următorul conținut: „Electrica Serv S A poate înființa sedii secundare, sucursale, agenții și alte puncte de lucru, fără personalitate juridică, în țară sau străinătate, în conformitate cu prevederile art 15 alin (5) lit I) din prezentul statut ”, precum și (b) împuternicirea Directorului General al Electrica (care are drept de sub-delegare) pentru a participa și vota în cadrul adunării generale a acționarilor Filialei de întreținere și Servicii Energetice „Electrica Serv” S A (i) cele menționate mai sus, (ii) împuternicirea directorului general al Filialei de întreținere și Servicii Energetice „Electrica Serv” S A (care are drept de sub-delegare) pentru semnarea statutului actualizat care să reflecte modificarea respectivă și pentru îndeplinirea tuturor formalităților de înregistrare la Oficiul Registrului Comerțului a hotărârilor adoptate în acest sens și a statutului actualizat sau a altor documente necesare în acest scop Prezentarea elementelor Planului Strategic al Consiliului de Administrație al Electrica pentru perioada 2015-2018 Stabilirea datei de 24 iulie 2015, în cazul în care hotărârea a fost adoptată la prima convocare, sau 27 iulie 2015, în cazul în care hotărârea a fost adoptată la a doua convocare, ca dată de înregistrare, dată Ia care va avea loc identificarea acționarilor asupra cărora se răsfrâng efectele AGFA, în conformitate cu art 238 din Legea nr 297/2004 privind piața de capital împuternicirea Președintelui Consiliului de Administrație, a secretarului de ședință și a secretariatului tehnic, pentru semnarea împreună a hotărârilor AGEA și pentru a îndeplini individual și nu împreună orice act sau formalitate cerute de lege pentru înregistrarea precum și pentru publicarea la Oficiul Registrului Comerțului de pe lângă Tribunalul București 4 PRECIZĂRI PRIVIND ȘEDINȚELE AGOA ȘI AGEA I Materiale in formative privind ordinea de zi începând cu data de 8 iunie 2015 și până la data fixată pentru desfășurarea ședinței AGOA, și respectiv AGEA, vor fi puse la dispoziția acționarilor, în format electronic pe website-ul Societății, la adresa http://www electrica ro/adunarea-gcnerala-a-actionarilor-din-9-iulie-2015/ și în format fizic la Registratura Societății de la sediul social al acesteia din București, str Grigore Alexandrescu nr 9, sector 1, care funcționează de luni până joi, între orele 08:00-16:30 (ora României) și vineri între orele 08:00-14:00 (ora României), următoarele documente în limba română și în limba engleză: (a) convocatorul; (b) numărul total de acțiuni și drepturile de vot la data convocării; (c) textul integral al proiectelor de hotărâre propuse spre aprobare AGOA, și respectiv AGEA; (d) formularul de împuternicire specială utilizabil pentru votul prin reprezentant; (e) formularul de vot prin corespondență; (f) documentele care urmează să fie prezentate AGOA, și respectiv AGEA; (g) alte informații/documente referitoare la subiectele incluse pe ordinea de zi Documentele menționate la punctele (a), (c), (d) și (e) vor fi actualizate și republicate în cazul în care se vor adăuga noi puncte pe ordinea de zi Pentru obținerea de copii fizice ale acestor documente, acționarii vor adresa cereri în scris, în acest sens, la Registratura Societății sau la adresa de email ir@electrica ro astfel încât să fie recepționate de către Societate începând cu ora 16:30 (ora României) a datei de 8 iunie 2015, Societatea urmând a pune la dispoziția acționarilor, prin Registratura Societății, copiile documentelor solicitate, în termen de maxim 2 zile lucrătoare de la solicitare II întrebări privind ordinea de zi/activitalea Socielății Acționarii Societății, cu îndeplinirea cerințelor de identificare prevăzute mai jos, pot adresa întrebări în scris, în limba română sau în limba engleză, privind subiectele de pe ordinea de zi a ședinței AGOA sau ședinței AGEA/activitatea Societății, înaintea datei de desfășurare a AGOA, și respectiv AGEA Respectivele întrebări vor fi adresate Consiliului de Administrație al Societății și vor fi transmise fie (i) în format fizic, la Registratura Societății (personal sau prin servicii de curierat cu confirmare de primire), fie (ii) prin e-mail, cu semnătură electronică extinsă incorporată, conform Legii nr 455/2001 privind semnătura electronică, la adresa de e-mail ir@electrica ro astfel încât să fie recepționate de Societate până la data de 8 iulie 2015, ora 16:30 (ora României), cu mențiunea scrisă clar și cu majuscule "ÎNTREBĂRI PRIVIND ORDINEA DE ZI/ÂCTIVITATEA SOCIETĂȚII - PENTRU ADUNAREA GENERALĂ ORDINARĂ/ EXTRAORDINARĂ A ACȚIONARILOR DIN DATA DE 9 IULIE 2015” în ceea ce privește întrebările adresate în format fizic, acestea trebuie să fie semnate și ștampilate, după caz, de acționarii persoane fizice sau de reprezentanții legali ai acționarilor persoane juridice Societatea va răspunde acestor întrebări în timpul ședințelor AGOA sau, după caz, AGEA, putând formula un răspuns general pentru întrebările cu același conținut De asemenea, se consideră că un răspuns este dat și dacă informația relevantă este disponibilă pe pagina de internet a Socjel http://www electrica ro/adunarea-generala-a-actionarilor-din-9-iulie-2015/ ^ȘEDINȚE „CONSWds ADMINISTRAȚI sa' Cerințele de identificare aplicabile pentru acționarul persoană fizică și/sau pentru mandatarul acestuia și/sau pentru reprezentantul legal/mandatarul acționarului persoană juridică care adresează întrebări privind punctele de pe ordinea de zi a AGO A și/sau AGEA/activitatea Societății sunt: (a) în cazul acționarilor persoane fizice: (i) să fie însoțite de copia actului de identitate al acționarului (Bl sau CI pentru cetățenii români sau pașaport pentru cetățenii străini), care să permită identificarea acestuia în registrul acționarilor Societății ținut de SC Depozitarul Central SA; (ii) constatarea calității de mandatar se va face în baza împuternicirii speciale sau împuternicirii generale emise de acționar; aceasta din urmă poate fi acordată doar unui "intermediar”, în sensul legislației pieței de capital, sau unui avocat; (iii) copia actului de identitate al mandatarului sau reprezentatului mandatarului persoană fizică (Bl sau CI pentru cetățenii români sau pașaport pentru cetățenii străini), IAR (b) în cazul acționarilor persoane juridice prin: (i) certificat constatator, în original sau copie conformă cu originalul, eliberat de Registrul Comerțului sau orice alt document, în original sau în copie conformă cu originalul, emis de către o autoritate competentă din statul în care acționarul este înmatriculat legal, cu o vechime de cel mult 3 (trei) luni raportată la data publicării prezentului convocator, care să permită identificarea acestuia în registrul acționarilor Societății ținut de Depozitarul Central SA; (ii) constatarea/confirmarea calității de reprezentant legal se va face în baza listei acționarilor de la Data de Referință, primită de Ia Depozitarul Central SA; totuși, dacă acționarul/ persoana care are această obligație nu a informat în timp util Depozitarul Central SA privind reprezentantul său legal (astfel încât registrul acționarilor la Data de Referință să reflecte acest lucru), atunci certificatul constatator/documente similare menționate mai sus trebuie să facă dovada calității reprezentantului legal al acționarului persoană juridică sau, în cazul Statului Român, o copie de pe documentul care probează calitatea de reprezentant legal al celui care îl reprezintă; (iii) constatarea calității de reprezentant/mandatar se va face în baza împuternicirii speciale emise de acționar sau în baza împuternicirii generale (aceasta din urmă poate fi acordată doar unui "intermediar”, în sensul legislației pieței de capital, sau unui avocat), sau, în cazul acționarilor care sunt organizații internaționale, în baza unei împuterniciri speciale sau generale (aceasta din urmă poate fi acordată doar unui "intermediar”, în sensul legislației pieței de capital, sau unui avocat) acordate conform procedurii standard utilizate de acea organizație; (iv) copia actului de identitate al reprezentantului legal/mandatarului (Bl sau CI pentru cetățenii români sau pașaport pentru cetățenii străini) Documentele care atestă calitatea de reprezentant legal întocmite într-o limbă engleză, vor fi însoțite de traducere, realizată de un traducător autorizat, în liml engleză 6 III Dreptul acționarilor de a introduce noi puncte ne ordinea de zi a ședințelor AGEA si AGO A Acționarii reprezentând, individual sau împreună, cel puțin 5% din capitalul social al Societății au dreptul, în termen de cel mult 15 zile de la publicarea convocatorului ședințelor AGOA, și respectiv AGEA, de a solicita, în scris, introducerea unor puncte noi pe ordinea de zi a fiecăreia dintre ședințe Aceste solicitări formulate de acționari trebuie să îndeplinească cumulativ următoarele condiții: (a) să fie însoțite de documentele care atestă îndeplinirea cerințelor de identificare menționate în cadrul secțiunii II (întrebări privind ordinea de zi/ activitatea Societății) de mai sus, care simt aplicabile și pentru acționarul persoană fizică și/sau pentru reprezentantul legal al acționarului persoană juridică care solicită introducerea de noi puncte pe ordinea de zi, care vor fi transmise Societății potrivit prevederilor de la lit (c) de mai jos în același scop, Societatea poate solicita respectivei persoane extrasul de cont din care rezultă calitatea de acționar și numărul de acțiuni deținute; (b) fiecare punct nou să fie însoțit de o justificare sau de un proiect de hotărâre propus spre adoptare în cadrul ședinței AGOA sau, respectiv, ședinței AGEA la care se referă Acționarii respectivi au, de asemenea, dreptul de a prezenta în scris proiecte de hotărâre pentru punctele incluse sau propuse a fi incluse pe ordinea de zi a AGOA/AGEA; (c) să fie adresate Consiliului de Administrație al Societății și să fie transmise în scris, în termenul legal, fie (i) în format fizic, la Registratura Societății de la sediul social al Societății (personal sau prin servicii de curierat cu confirmare de primire), sau (ii) prin e-mail cu semnătură electronică extinsă incorporată, conform Legii nr 455/2001 privind semnătura electronică, la adresa ir@electrica ro astfel încât acestea să fie recepționate până la data de 8 iunie 2015, ora 16:30 (ora României) Ambele modalități de transmitere trebuie să conțină mențiunea scrisă clar și cu majuscule „PROPUNERE DE PUNCTE NOI PE ORDINEA DE ZI - PENTRU ADUNAREA GENERALĂ ORDINARĂ/EXTRAORDINARĂ A ACȚIONARILOR DIN DATA DE 9 IULIE 2015” (d) în cazul propunerilor transmise în format fizic, acestea trebuie semnate și ștampilate, după caz, de acționarii persoane fizice sau de reprezentanții legali ai acționarilor persoane juridice Documentele prin care se justifică propunerile de introducere de noi puncte pe ordinea de zi și proiectul de hotărâre pentru acestea, precum și convocatorul completat, vor fi disponibile pentru acționari, începând cu data de 10 iunie 2015, ora 16:30 (ora României), Ia Registratura Societății, precum și pe website-ul Societății la adresa http://www electrica ro/adunarea-generala-a-actionarilor-din-9-iulie-2015/, iar convocatorul completat va fi publicat și în Monitorul Oficial al României/într-un ziar de largă răspândire, potrivit prevederilor legale IV Participarea acționarilor la ședințele AGOA si AGEA Acționarii înscriși la Data de Referință în registrul acționarilor Societății, ținut de SC Depozitarul Central SA, pot participa și pot vota în cadrul AGOA și AGEA: personal, prin vot direct; - prin reprezentant cu împuternicire specială sau generală (aceasta din urmă poate fi acordată doar unui "intermediar”, în sensul legislației pieței de capital, sau unui avocat); prin corespondență (a) Votul personal în cazul votului personal, acționarii persoane fizice și acționarii persoane juridice vor să participe la AGOA și AGEA prin simpla probă a identității acestora, după cum urme ^*1 ELîfi! TIE gfi (a) în cazul acționarilor persoane fizice - în baza actului de identitate al acționarului (Bl sau CI pentru cetățenii români sau pașaport pentru cetățenii străini), care să permită identificarea acestuia în lista acționarilor Societății la Data de Referință eliberată de SC Depozitarul Central SA; (b) în cazul acționarilor persoanelor juridice prin; (i) certificat constatator, în original sau copie conformă cu originalul, eliberat de Registrul Comerțului sau orice alt document, în original sau în copie conformă cu originalul, emis de către o autoritate competentă din statul în care acționarul este înmatriculat legal, cu o vechime de cel mult 3 (trei) luni raportată la data publicării prezentului convocator, care să permită identificarea acestuia în lista acționarilor Societății la Data de Referință eliberată de Depozitarul Central SA; (ii) constatarea/confirmarea calității de reprezentant legal se va face în baza listei acționarilor de la Data de Referință, primită de la Depozitarul Central SA; totuși, dacă acționarul/persoana care are această obligație nu a informat în timp util Depozitarul Central SA privind reprezentantul său legal (astfel încât registrul acționarilor la Data de Referință să reflecte acest lucru), atunci certificatul constatator/documente similare menționate mai sus trebuie să facă dovada calității reprezentantului legal al acționarului persoană juridică sau, în cazul Statului Român sau al organizațiilor internaționale, o copie de pe documentul care probează calitatea de reprezentant legal al celui care îl reprezintă; (iii) actul de identitate al reprezentantului legal (Bl sau CI pentru cetățenii români sau pașaport pentru cetățenii străini) Documentele care atestă calitatea de reprezentant legal întocmite într-o limbă străină, alta decât limba engleză, vor fi însoțite de traducere, realizată de un traducător autorizat, în limba română și/sau în limba engleză (b) Votul prin reprezentare cu împuternicire specială sau generală Reprezentarea acționarilor în AGOA și/sau AGEA se poate face prin reprezentant/mandatar, care poate fi un alt acționar sau o terță persoană, prin completarea și semnarea formularului împuternicirii speciale De asemenea, un acționar poate acorda o împuternicire generală valabilă pentru o perioadă care nu va depăși 3 ani, permițând reprezentantului său să voteze în toate aspectele aflate în dezbaterea AGOA și/sau AGEA, inclusiv în ceea ce privește acte de dispoziție, cu condiția ca împuternicirea să fie acordată de către acționar, în calitate de client, unui "intermediar”, în sensul legislației pieței de capital, sau unui avocat Un acționar poate desemna o singură persoană să îl reprezinte în ședința AGOA, respectiv AGEA Totuși, un acționar poate desemna prin împuternicire unul sau mai mulți reprezentanți supleanți care să îi asigure reprezentarea în AGOA/AGEA în cazul în care reprezentantul desemnat este în imposibilitate de a-și îndeplini mandatul în cazul în care prin împuternicire sunt desemnați mai mulți reprezentanți supleanți, acționarul va stabili și ordinea în care aceștia își vor exercita mandatul împuternicirea specială sau generală, completată și semnată de acționari, va fi transmisă în scris fie (i) în original (în cazul împuternicirii speciale) sau în copie cuprinzând mențiunea conformității cu originalul sub semnătura reprezentantului (în cazul împuternicirii generale), în forma Registratura Societății de la sediul social al Societății (personal sau prin servicii c^jdfirierar confirmare de primire), fie (ii) prin e-mail, cu semnătura electronică extinsă incorpc Legii nr 455/2001 privind semnătura electronică, la adresa ir@elcctrica ro astfel încât acestea să fie recepționate până la data de 7 iulie 2015, ora 10:00 (ora României) cu privire la împuternicirile aferente AGOA și respectiv, până la data de 7 iulie 2015, ora 12:00 (ora României) cu privire la împuternicirile aferente AGEA, respectiv cu cel puțin 48 de ore înainte de data desfășurării ședinței AGOA și, respectiv, AGEA, sub sancțiunea pierderii dreptului de vot în cadrul ședinței AGOA și, respectiv, AGEA Ambele modalități de transmitere a împuternicirilor trebuie să conțină mențiunea scrisă clar și cu majuscule ÎMPUTERNICIRE — PENTRU ADUNAREA GENERALĂ ORD1NARĂ7EXTRAORDINARĂ A ACȚIONARILOR DIN DATA DE 9 IULIE 2015” în scopuri de identificare, împuternicirea specială va fi însoțită de următoarele documente: (a) în cazul acționarilor persoane fizice - copie de pe actul de identitate al acționarului (Bl sau CI pentru cetățenii români sau pașaport pentru cetățenii străini), care să permită identificarea acestuia în lista acționarilor Societății la Data de Referință eliberată de SC Depozitarul Central SA gi copie de pe actul de identitate al reprezentantului (Bl sau CI pentru cetățenii români sau pașaport pentru cetățenii străini); (b) în cazul acționarilor persoanelor juridice prin: (i) certificat constatator, în original sau copie conformă cu originalul, eliberat de Registru! Comerțului sau orice alt document, în original sau în copie conformă cu originalul, emis de către o autoritate competentă din statul în care acționarul este înmatriculat legal, cu o vechime de cel mult 3 (trei) luni raportată la data publicării prezentului convocator, care să permită identificarea acestora în lista acționarilor Societății la Data de Referință eliberată de Depozitarul Central SA sau, în cazul Statului Român, a unei copii de pe documentul care probează calitatea de reprezentant legal al celui care îl reprezintă, sau, în cazul acționarilor care sunt organizații internaționale a unei împuterniciri speciale acordate conform procedurii standard utilizate de acea organizație și legii; (ii) copie de pe actul de identitate al reprezentantului/mandatarului persoană fizică (Bl sau CI pentru cetățenii români sau pașaport pentru cetățenii străini) sau, în cazul reprezentantului/mandatarului persoană juridică, copie de pe actul de identitate al reprezentantului legal al mandatarului persoană juridică (Bl sau CI pentru cetățenii români sau pașaport pentru cetățenii străini) împreună cu certificatul constatator, în original sau copie conformă cu originalul, eliberat de Registrul Comerțului sau orice alt document, în original sau în copie conformă cu originalul, emis de către o autoritate competentă din statul în care reprezentantul/mandatarul persoană juridică este înmatriculat legal, care să ateste existența persoanei juridice și numele/calitatea de reprezentant legal, cu o vechime de cel mult 3 (trei) luni raportată la data publicării prezentului convocator Pentru a asigura verificarea, este suficientă depunerea în original (în cazul împuternicirii speciale) sau copie cuprinzând mențiunea conformității cu originalul sub semnătura reprezentantului (în cazul împuternicirii generale) la Registratura Societății de la sediul social al Societății a împuternicirii emise de persoana înregistrată ca acționar, însoțită de copie de pe actul de identitate al reprezentantului/mandatarului persoană fizică (Bl sau CI pentru cetățenii români sau pașaport pentru cetățenii străini) șau, în cazul reprezentantului/mandatarului persoană juridică, copie de pe actul de identitate al reprezentantului legal al mandatarului persoană juridică (Bl sau CI pentru cetățenii români sau pașaport pentru cetățenii străini) 9 împuternicirea generală dată de un acționar, în calitate de client, unui intermediar, în sensul legislației pieței de capital, sau unui avocat este valabilă fără a solicita alte documente suplimentare referitoare la respectivul acționar, dacă împuternicirea este întocmită conform Regulamentului 6/2009 privind exercitarea anumitor drepturi ale acționarilor în cadrul adunărilor generale ale societăților, este semnată de respectivul acționar și este însoțită de o declarație pe propria răspundere dată de reprezentantul legal al intermediarului sau de avocatul care a primit împuternicirea de reprezentare prin împuternicirea generală, din care să reiasă că: (i) împuternicirea este acordată de respectivul acționar, în calitate de client, intermediarului sau, după caz, avocatului și (ii) împuternicirea generală este semnată de acționar, inclusiv prin atașare de semnătură electronică extinsa, dacă este cazul Documentele care atesta calitatea de reprezentant legal întocmite într-o limbă străină, alta decât limba engleză, vor fi însoțite de traducere, realizată de un traducător autorizat, în limba română și/sau în limba engleză împuternicirile speciale și generale sunt valabile atât pentru prima AGO A și AGEA, cât și pentru a doua AGOA și AGEA, dacă condițiile legale și/sau statutare de cvorum prevăzute pentru ținerea primei AGOA/AGEA nu au fost îndeplinite împuternicirile speciale sau, după caz, generale sau documentele care atestă calitatea de reprezentanți legali vor fi reținute de Societate și se va face mențiune despre acestea în procesul-verbal al ședinței Acționarii nu pot fi reprezentați în AGOA și/sau AGEA pe baza unei împuterniciri generale de către o persoană care se află într-o situație de conflict de interese, potrivit art 243 alin (64) din Legea nr 297/2004 privind piața de capital Mandatarul nu poate fi substituit de o altă persoană în condițiile în care mandatarul este o persoană juridică, aceasta poate să își exercite mandatul primit prin intermediul oricărei persoane ce face parte din organul de administrare sau conducere sau oricăruia dintre angajații săi împuternicirea specială, declarația reprezentantului legal al intermediarului sau, după caz, a avocatului și împuternicirea generală prevăzute mai sus trebuie depuse la Societate în original, respectiv în copie cuprinzând mențiunea conformității cu originalul sub semnătura reprezentantului, în cazul împuternicirii generale (la Registratura Societății de Ia sediul social al Societății (personal sau prin servicii de curierat cu confirmare de primire), cu cel puțin 48 de ore înainte de data desfășurării AGOA și, respectiv, AGEA, semnate și, după caz, ștampilate, fără îndeplinirea altor formalități în legătură cu forma acestor documente Formularul împuternicirii speciale: (a) va fi pus la dispoziția acționarilor de către Societate, începând cu data de 8 iunie 2015, pe website-ul Societății la adresa http://www electrica ro/adunarea-generala-a-actionarilor-din-9-iulie-2015/: (b) formularul împuternicirii speciale va fi actualizat de către Societate dacă se vor adăuga noi puncte pe ordinea de zi a AGOA și/sau AGEA și va fi publicat, în formă actualizată, pe website-ul Societății la adresa http://www electrica ro,'adunarea-generala-a-actionarilor-din-9-iulie-2015/ în cazul în care ordinea de zi va fi completată/actualizată, iar acționarii nu trimit împuternicirile speciale completate, împuternicirile speciale transmise anterior completării/actualizării ordinii de zi, vor fi luate în considerare doar pentru punctele din acestea care se regăsesc și pe ordinea de zi completată; 10 (c) va fi completat de către acționar în 3 (trei) exemplare originale: unul pentru acționar, unul pentru mandatar și unul pentru Societate Societatea acceptă notificarea desemnării reprezentanților prin mijloace electronice la adresa de email ir@electrica ro, conform Legii 455/2001, privind semnătura electronică în acest caz împuternicirea se va transmite prin semnătură electronică extinsă (c) Votul prin corespondență Exprimarea votului acționarilor în cadrul AGOA și/sau AGEA se poate realiza și prin corespondență, prin completarea, semnarea și transmiterea corespunzătoare a formularului de vot prin corespondență Formularul de vot prin corespondență, completat și semnat de acționari, sau, după caz, de mandatarii acestora, va fi transmis în scris fie (i) în original în format fizic, la Registratura Societății de la sediul social al Societății (personal sau prin servicii de curierat cu confirmare de primire), fie (ii) prin e-mail cu semnătură electronică extinsă incorporată, conform Legii nr 455/2001 privind semnătura electronică, la adresa ir@electrica ro, astfel încât acestea să fie recepționate până la data de 7 iulie 2015, ora 10:00 (ora României) cu privire la formularele de vot prin corespondență aferente AGOA și respectiv, până la data de 7 iulie 2015, ora 12:00 (ora României) cu privire la formularele de vot prin corespondență aferente AGEA, respectiv cu cel puțin 48 de ore înainte de data desfășurării ședinței AGOA și respectiv AGEA, sub sancțiunea pierderii dreptului de vot în cadrul ședinței AGOA și, respectiv, AGEA Ambele modalități de transmitere a formularelor de vot prin corespondență trebuie să conțină mențiunea scrisă clar și cu majuscule „FORMULAR DE VOT PRIN CORESPONDENȚA - PENTRU ADUNAREA GENERALA ORDTNARĂ/EXTRAORDINARĂ A ACȚIONARILOR DIN DATA DE 9 IULIE 201J” Formularele de vot prin corespondență, vor fi însoțite de următoarele documente: (a) în cazul acționarilor persoane fizice - copia actului de identitate al acționarului (Bl sau CI pentru cetățenii români sau pașaport pentru cetățenii străini), care să permită identificarea acestuia în lista acționarilor Societății la Data de Referință eliberată de SC Depozitarul Central SA; (b) în cazul acționarilor persoane juridice prin: (i) certificat constatator, în original sau copie conformă cu originalul, eliberat de Registrul Comerțului sau orice alt document, în original sau în copie conformă cu originalul, emis de către o autoritate competentă din statul în care acționarul este înmatriculat legal, cu o vechime de cel mult 3 (trei) luni raportată la data publicării prezentului convocator, care să permită identificarea acestora în lista acționarilor Societății la Data de Referință eliberată de Depozitarul Central SA; (ii) constatarea/confirmarea calității de reprezentant legal se va face în baza listei acționarilor de la Data de Referință, primită de la Depozitarul Central SA; totuși, dacă acționarul/ persoana care are această obligație nu a informat în timp util Depozitarul Central SA privind reprezentantul său legal (astfel încât registrul acționarilor la Data de Referință să reflecte acest lucru), atunci certificatul constatator/documente similare menționate mai sus trebuie să facă dovada calității reprezentantului legal al acționarului; 11 (iii) constatarea calității de reprezentant/mandatar se va face în baza împuternicirii emise de acționar care se va depune la Societate în conformitate cu dispozițiile art 243, alin (63) din Legea 297/2004 privind piața de capital sau, în cazul Statului Român, a unei copii de pe documentul care probează calitatea de reprezentant legal al celui care îl reprezintă, sau, în cazul acționarilor care sunt organizații internaționale în baza unei împuterniciri speciale/generale acordate conform procedurii standard utilizate de acea organizație și legii; (iv) copia actului de identitate al reprezentantului legal/ mandatarului (Bl sau CI pentru cetățenii români sau pașaport pentru cetățenii străini) Documentele care atestă calitatea de reprezentant legal întocmite într-o limbă străină, alta decât limba engleză, vor fi însoțite de traducere, realizată de un traducător autorizat, în limba română și/sau în limba engleză Buletinele de vot prin corespondență astfel recepționate sunt valabile atât pentru prima AGOA și AGEA, cât și pentru a doua AGOA și AGEA, dacă condițiile legale și/sau statutare de cvorum prevăzute pentru ținerea primei AGO A/AGEA nu au fost îndeplinite Formularul de vot prin corespondență în format scris trebuie depus la Societate, în original, la Registratura Societății de la sediul social al Societății (personal sau prin servicii de curierat cu confirmare de primire), cu cel puțin 48 de ore înainte de data desfășurării AGOA și, respectiv, AGEA, semnate și, după caz, ștampilate, fără îndeplinirea altor formalități în legătură cu forma acestor documente Formularul buletinului de vot prin corespondență: (a) va fi pus la dispoziția acționarilor de către Societate, începând cu data de 8 iunie 2015, pe website-ul Societății la adresa http://www electrica ro/adunarea-generala-a-actionarilor-din-9-iulie-2015/: (b) va fi actualizat de către Societate dacă se vor adăuga noi puncte pe ordinea de zi AGOA și/sau AGEA și va fi publicat, în formă actualizată, pe website-ul Societății la adresa http://www electrica ro/adimarea-generala-a-actionarilor-din-9-iulie-2015/: în cazul în care ordinea de zi va fi completată/actualizată, iar acționarii sau, după caz, mandatarii acestora nu trimit formularele de vot prin corespondență completate, formularele de vot prin corespondență transmise anterior completării/actualizării ordinii de zi, vor fi luate în considerare doar pentru punctele din acestea care se regăsesc și pe ordinea de zi completată (d) Accesul acționarilor în sala de ședințe, la data fixată pentru desfășurarea acesteia, este permis (i) în cazul acționarilor persoane fizice sau a reprezentantului legal al acționarului persoană juridică, prin simpla probă a identității, care constă în prezentarea în original a actului de identitate, iar (ii) în cazul acționarilor persoane juridice și al acționarilor persoane fizice reprezentate, cu împuternicirea dată persoanei care le reprezintă și prezentarea în original a actului de identitate a reprezentatului /mandatarului Verificarea și validarea împuternicirilor speciale/generale depuse, precum și centralizarea, verificarea, validarea și evidența voturilor prin corespondență se va face de către o comisie stabilită în cadrul Societății, membrii acestei comisii urmând a păstra în siguranță înscrisurile precum și confidențialitatea voturilor astfel exprimate împuternicirile vor fi verificate și de către secretarul/secretarul tehnic al AGO A/AGEA ' "&ECTR,ca , ^SlUUdB , ADM’NISȚRAȚ| sa 'IE 12 Informații suplimentare cu privire la AGOA, sau, după caz AGEA, se pot obține de la Secretariatul Consiliului de Administrație al Societății, la numărul de telefon: 021 208 50 40 și de pe website-ul Societății la adresa http://www electrica ro/adunarea-gcnerala-a-actionarilor-din-9-iulie-2015/ 9 iunie 2015 13 I DIRECȚIA GENERALĂ PRIVATIZARE ȘI ADMINISTRARE A PARTICIPATIILOR STATULUI IN ENERGIE Către : Societatea Comercială de Distribuție și Furnizare a Energiei Electrice “Electrica” S A Domnului Marius Eugen UNTESCU, Președinte al Consiliului de Administrație Având în vedere convocarea Adunării Generale Ordinară a Acționarilor de la Societatea Comercială de Distribuție și Furnizare a Energiei Electrice “Electrica” SA în data de 22 09 2014, în conformitate cu prevederile art 11 7a1 din Legea nr 31/1990, cu modificările și completările ulterioare, Ministerul Economiei prin Departamentul pentru Energie, în numele Statului român ca acționar care deține un număr de 168 751 185 acțiuni reprezentând 48,7805% din capitalul social al Societăț Comerciale de Distribuție și Furnizare a Energiei Electrice “Electrica” S A , solicită Consiliului de Administrație al Societății introducerea pe ordinea de zi a Adunării Generale Ordinare a Acționarilor (AGOA) din data de 22 09 2014, ora 13 00, a următoarelor puncte: 1 “Alegerea membrilor Consiliului de Administrație al Societății Comerciale de Distribuție și Furnizare a Energiei Electrice “Electrica” SA prin aplicarea metodei votului cumulativ; 2 Stabilirea duratei mandatului membrilor Consiliului de administrație pentru o perioada de 4 ani; 3 Aprobarea Contractului cadru de administrație ce urmează a fi încheiat de către Societatea Comercială de Distribuție și Furnizare a Energiei Electrice “Electrica” SA cu membrii Consiliului de Administrație; 4 Stabilirea remunerației membrilor Consiliului de Administrație de la Societatea Comercială de Distribuție și Furnizare a Energiei Electrice “Electrica” SA; 5 Desemnarea unei persoane care va semna, în numele acționarilor, contractele de administrație cu membrii Consiliului de Administrație” De asemenea solicităm ca aceste puncte sa fie discutate înainte de pct 2 al ordinii de zi al Adunării Generale Ordinare a Acționarilor Proiectele hotărârilor propuse pentru a fi adoptate de către Adunarea Generală Ordinară a Acționarilor în urma dezbaterii problematicii conform ordinii de zi menționată mai sus, este următorul: Departamentul pentru Energie Splaiul independentei nr 202E Sectorul 6, București Tel :021 407 99 79 / Fax:021 316 65 74 Hotărârea nr 1: “ Se aleg următorii membri ai Consiliului de Administrație prin metoda votului cumulativ: 1 - voturi cumulative; 2 - voturi cumulative; 3 - voturi cumulative; 4 - voturi cumulative; 5 - voturi cumulative, Sunt considerați revocați următorii membri ai Consiliului de Administrație ( ) nefiind confirmați ca urmare a aplicării metodei votului cumulativ, mandatul lor încetând pe cale de consecință la data adoptării hotărârii „ Hotărârea nr 2: Se stabilește durata mandatului membrilor Consiliului de Administrație pentru o perioada de 4 ani; Hotărârea nr 3: Se aproba Contractul cadru de administrație ce urmează a fi încheiat de către Societatea Comercială de Distribuție și Furnizare a Energiei Electrice “Electrica” SA cu membrii Consiliului de Administrație în forma propusă de acțonarul Ministerul Economiei -Departamentul pentru Energie; Hotărârea nr 4: Se stabilește o remunerație lunară fixă pentru membrii Consiliului de Administrație de la Societatea Comercială de Distribuție și Furnizare a Energiei Electrice “Electrica” SA egală cu media pe ultimile 12 luni a câștigului salarial mediu brut lunar din ramura producție și furnizare energie electrică, comunicat de Institutul Național de Statistică anterior numirii în termen de 60 de zile de la numire membrii Consiliului de Administrație vor supune spre aprobare adunării generale a acționarilor propunerile pentru criteriile și obiectivele de performanță, urmând a fi încheiat un act adițional la Contractul de administrație ce va cuprinde atât criterii și obiectivele de performanță cât și nivelul componentei variabile a remunerației; Hotărârea nr 5: Se desemnează reprezentantul acționarului Ministerul Economiei-Departamentul pentru Energie sa semneze, în numele acționarilor, contractele de administrație cu membrii Consiliului de Administrație” Totodată, având în vedere că doar acționarii care sunt înregistrați ca acționari ai societății la sfârșitul zilei de 26 08 2014 (Data de referința) în Registrul Acționarilor Societății ținut de SC Depozitarul Central SA au dreptul de a participa și vota în cadrul ședinței AGA, solicităm modificarea convocatorului astfel încât: - propunerile de candidaturi pentru pozițiile de membru al Consiliului de Administrație, precum și celelalte mențiuni cerute in mod obligatoriu de lege, sa poata fi transmise pana la data de 26 08 2014, ora 18:30; - propunerile pentru remunerația administratorilor sa poata fi transmise pana la data de 26 08 2014, ora 18:30; Dcpa;tamentul pentru Energie Splaiul Independentei nr 202E Sectorul 6, București Tel 021 407 99 79 Z Fax:021-316 65 74 2 - propunerile pentru Contractul cadru de administrație ce urmează a fi încheiat de către Societatea Comercială de Distribuție și Furnizare a Energiei Electrice “Electrica” SA cu membrii Consiliului de Administrație sa poata fi transmise pana la data de 26 08 2014, ora 18:30 Dr parlamentul pentru Energie Splaiul Independentei nr 202E Sectorul 6, București Tel :021 407 99 79 / Fax:021-316 65 74 Ioana Alina Drăgan Rezumat Doamna Drăgan și-a construit experiența profesională activând deopotrivă în domeniul privat în companiile Siemens România, BRD-Groupe Societe Generale, dar și în domeniul public, repectivîn cadrul Ministerului Energiei S-a specializat în particular pe patru arii din domeniul financiar: bancar, garanții, trezorerie și proiecte de finanțare Din noiembrie 2015 este membru interimar al Consiliului de Administrație al Electrica SA După opt ani petrecuți în domeniul privat, începând cu anul 2014, Ioana Drăgan s-a alăturat sectorului public, în cadrul Ministerului Energiei începând cu martie 2014 a ocupat poziția de consilier ministru, responsabil cu expertiza în domeniul economic, iar ulterior a ocupat funcțiile de șef și expert al serviciului de Administrare la Direcția Generală Privatizare și Administrare a Participațiilor Statului în Energie în actualul post ocupat, principalele sale atribuții și responsabilități se concentrează în jurul promovării unei bune guvernanțe corporative în cadrul companiilor de stat din energie, elaborarea de măsuri în vederea optimizării proceselor având ca obiectiv final atingerea priorităților de strategie ale departamentului de administrare Anterior, doamna Drăgan a ocupat funcția de specialist financiar și responsabil al departamentului Siemens Financial Services, contribuind la implementarea și gestionarea unui departament nou de servicii financiare înființat în cadrul companiei Siemens România Responsabilitățile profesionale s-au concentrat pe trezorerie, garanții și proiecte de finanțare Printre proiectele coordonate se numără dezvoltarea de soluții financiare și a strategiilor de mitigare a riscului valutar pentru sectoarele de business și pentru diviziile companiei locale Printre activitățile desfășurate în cadrul Siemens, se regăsesc implementarea, executarea și monitorizarea procedurilor de risc și control intern aferente noului departament, întocmirea rapoartelor de management, buget și previziuni financiare precum și administrarea tranzacțiilor de hedging în calitatea sa de responsabil finaciar, doamna Drăgan a organizat și desfășurat programe de trainingîn materie de hedging și expunerile din risc valutar pentru entitățile locale ale companiei și s-a ocupat de identificarea unor noi strategii de hedging Doamna Drăgan a acumulat o experiență de 7 ani în sectorul bancarîntre anii 2005 și 2012, desfășurându-și activitatea în cadrul BRD-Groupe Societe Generale și având ca responsabilitate managementul portofoliului afiliat sectorului de private banking Principalele sale atribuții în acest sector au fost coordonarea planificării comerciale a segmentului de private banking, definirea obiectivelor strategice, analiza și evaluarea portofoliului de investiții gestionat, creșterea indicatorilor de venit și performanță, cât și optimizarea proceselor de audit și raportare la nivel de top management Printre activitățile desfășurate în sectorul bancar, doamna Drăgan a coordonat activitatea in vederea eficientizării proceselor de business, analiză și evaluare a comportamentului consumatorului, asigurând o bună planificare la nivel regional a strategiilor pe termen mediu pentru un portofoliu diversificat de clientelă Doamna Drăgan vorbește fluent engleză si are cunoștințe medii de limba germană ( nivel Europass B2) Studii / calificări relevante Doamna Drăgan este licențiată în economie, absolvind Facultatea de Finanțe, Asigurări, Bănci și Burse de Valori din cadrul Academiei de Studii Economice București, specializarea Finanțe, Bănci și Burse de Valori în anul 2014 a obținui certificat de absolvire a programului „WU Energy Expert", din cadrul „Vienna University of Economics and Business" Experiența relevanta Deține o experiența vasta in domeniul bancar si financiar, cu expertiza in trezorerie, garanții si proiecte de finanțare A detinut funcția de membru in Consiliul de Administrație al companiei Nuclearelectrica in perioada 2014-2015 Din august 2014 este membru al Consiliului de Administrație al Companiei Naționale a Uraniului Ioana Alina Drăgan Bucharest, Romania Work Experience: Present - Aug 2014 GOVERNMENT OF ROMANIA-Ministry of Energy Role: Expert within Department for Administration of State Ownership in Energy Responsibilities: - Coordinate the Administration Department of State Ownership in Energy and develop sector strategies framework within Department for Energy - Direct maintaining work systems, procedures, and policies that enable and encourage the optimum performance of the people and other resources within the Department of Administration - Provide necessary support to colleagues through effective communication - Responsible for drafting proposals for work procedures and for approving the activities within Department of Administration - Participation in the selection of experts specialized in human resources recruitment according to O U G 109/2011 regarding corporate governance of public enterprises - Monitor the work of special administrators of State Ownership in Energy - Drafting analysis and synthesis notes requested by the Ministry of Energy, containing mergers, restructuring, reorganization, liquidation and dissolution, increasing or decreasing the capital, operational closure of unprofitable assets or subunits Present - Sept 2015 OPCOM - Romanian gas and electricity market operator Member of the Shareholders General Assembly Company's Profile: - According to the provisions of the primary and secondary legislation in force, the company Operatorul Pietei de Energie Electrica si Gaze Naturale “OPCOM” S A fulfills the role of the electricity market administrator, providing an organized, viable and efficient framework for the commercial trades' deployment on the wholesale electricity market and performs administration activities of the centralized markets in the natural gas sector, complying with the consistency, correctness, impartiality, independence, equidistance, transparency and non-discrimination conditions http://www opcom ro/ Present -Aug 2014 NATIONAL COMPANY OF URANIUM S A Member of the Board of Directors Company's Profile: - The National Company of Uranium manages the uranium mineral resources in which can be found on the territory of Romania The company is engaged in mining uranium deposits, preparation and obtaining uranium concentrates, refining and marketing of UO2 pure nuclear concentrates, conservation, aiming towards turning its activities to green business (activities) and rehabilitation of closed businesses http: //www cnu ro/ 2015- 2014 S N NUCLEARELECTRICA S A Member of the Board of Directors Company's Profile: - The main activity fields of SNN SA are centered on the generation of electrical and 1 March 2014- Aug 2014 2012- 2013 thermal power, and manufacturing of nuclear fuel SNN SA also coordinates the investment-development activities as well as human resources training and optimization - S N Nuclearelectrica S A has two branches, no legal person: Cernavoda NPP Division operating Cernavoda NPP Units 1 and 2 and the auxiliary services and performing the preservation of Unit 3, 4 & 5 until completion and commissioning; FCN - Pitesti, the Nuclear Fuel Plant - manufacturing nuclear fuel for Cernavoda NPP Units 1 & 2; http://www nuclearelectrica ro/ GOVERNMENT OF ROMANIA- Ministry of Energy Role: Adviser of the Minister Responsibilities: - Participating in working groups such as Delivery Unit ( in collaboration with World Bank and Tony Blair Associates) as a Department for Energy representative - Propose strategies and develop specific measures in line with Department for Energy's priorities - Responsible for financial analysis and financial reporting - Drafting analysis and synthesis notes requested by the Ministry of Energy, - Coordinate the process of implementation and distribution of the updates concerning risk and control procedures on entity level SIEMENS ROMANIA-BUCHAREST Role: Country Financial Specialist- Responsible for Siemens Financial Services Department( “SFS”) Responsibilities: - Responsible with the implementation and management of Siemens Financial Services, a new department within Siemens Romania; activities covering 3 major departments: Treasury, Guarantees, Project Structured Financing - Currency and credit manager for all Siemens's entities on country level - Developing financials solutions and risk mitigating strategies for the internal clients (Sectors/Business Units/Divisions) on country level - Coordinate the process of implementation and distribution of the updates concerning risk and control procedures on entity level - Responsible for Risk and internal control assessments assigned to Siemens Financial Services for the regional company; - Responsible for management reporting, budgeting and forecasting - Administration of all underlying hedging transactions, FX deals, assurance of the determined Hedge Ratio - Responsible for all country treasury processes including monitoring the bank accounts balances and handling payment instruments - Establish and maintain a fruitful cooperation with the external banks, cluster and sectors Achievements: - Build capability on hedging area using trainings, communications, workshops, knowhow sharing, resulting an increase of 30% on hedging volume within the regional company - Identified 2 new Hedging Strategies for 2 new projects in collaboration with Cluster Treasury Department - Streamline existing processes related to payments on daily activities by defining a 2 2008- 2012 2007- 2008 new methodology for reconciliation and monitoring the weekly reports - Introducing and implementing the procedure regarding Management of Receivables - Defined the internal Risk and Internal Audit Processes within Siemens Financial Services - Aligned the local banks to a standard company commissioning and improved the collaboration by reducing the costs with 33% - Improved the knowledge on Project Structured Financing through continuous communication with Divisions and by organizing individual meetings for identifying the optimal financing methods BRD - GROUPE SOCIETE GENERALE - BELLER AGENCY Role: Bonne GAMME Relationship Manager Responsibilities: - Deputy Branch Manager for 1 year; managed a team of 7 employees - Established and manage a portfolio of 400 high net worth clients, both local and foreign - Cash management monitoring, the risk and money laundering reporting, monthly performance indicators, management reporting - Involved in the optimization of the periodical internal audit processes - Involved in business processes analysis and optimization focused on targeting new client and consumers' behavior - Constantly developing knowhow regarding new banking channels (mobile, online, SMS) - Ensured effective planning of the commercial initiatives and actions on agency level - Coordinated the acquisition and suitable development of the portfolio of customers for all targeted segments - Coordinated credit proposals' structuring, evaluating the clients' solvency Achievements: - Achieved 20% annual growth rate of revenue indicators through cross selling and active promotion of new products and services - Implemented 3 new cross department collaborations models tools, delivering customized solutions for large enterprises - Identified 2 new market opportunities based on competition and macroeconomic environment (interest rates and exchange rates) - Earned “Award 1” and “Award 2” for best performing advisor and best results in product-oriented sales BRD - GROUPE SOCIETE GENERALE - BELLER AGENCY Role: Grand Public Relationship Manager Responsibilities: - Increase the client base and improve the agency's revenue indicators - Coordinates the acquisition and a suitable development of the portfolio of customers for all target segments - Ensured effective planning of the commercial initiatives and actions on agency level Achievements: - Increased the client base with 200% - Improved revenue related indicators of the agency (more than 70%), offering 3 Education: Additional Qualifications & Certifications: Language Skills: Computer Skills: 2005- 2007 2004- 2008 standardized banking products to the general public - Exceeded the sales target by more than 50% in the first 3 months - Promoted to advisor for high net worth individuals in 5 months BRD - GROUPE SOCIETE GENERALE - ASE Agency Role: Front Desk Operator Responsibilities: - Focus on a specific customer segment, respectively students selling and promoting banking products and services customized to fit their needs and lifestyle - Increase the client base and improve the agency's revenue indicators - Coordinates the acquisition and a suitable development of the portfolio of customers for all target segments Achievements: - Constantly achieved top 3 in monthly sales rankings (approx 80 person sales force) - Initiated and organized presentations aimed at increasing the visibility, the understanding of the banking portfolio and expanding the potential client pool - Launched and advertised new financing product for students facilitating their access to summer jobs abroad Academy of Economic Studies (ASE) - Bucharest Romania The Faculty of Finance, Insurances, Banks and Stock Exchange Bachelor of Economics, Major: Banks and Capital Markets 2000- Bucharest „Spiru Haret National College” 2004 Mathematics and Informatics-Intensive English Language WU Energy Expert, issued by Vienna University of Economics and Business , 2014 Guarantees Training-Erlangen, Germany November 2012 Hedging Methodology Workshop-Wien, Austria October 2012 Accounting and Controlling Training-Wien Austria December 2012 European Foundation Certificate in Banking (EFCB), issued by European Banks Training Network October 2009 Controlling and Costs Monitoring Systems Implementation, Cost Cutting Training- August 2013 English Language Skills Certificate, issued by the Ministry of Research and Development Informatics Skills Certificate, issued by the Ministry of Research and Development English -fluent (TOEFL test - 2010); German - elementary I Microsoft Office, SAP, Communication tools, High literacy in Banking Software I-Bank, GREAT TOOL, ACURAT, FINAVIGATE, OST 4 Ovidiu Demetrescu Bucharest, Romania Born: 1964 Education: Hai yard Business School, Boston, MA, USA, May 2009, Global Negotiator National Defense University, Bucharest, Romania 2007-2008, Diploma University of South Carolina, Columbia, USAGraduated in 1994; MBA Specialized in Finance and International Business International Management Centre - Central European University (CEU) Budapest, graduated 1993 - first year of the MBA programme Polytechnic University, Bucharest, Romania -1988 Mașter of Science - ElectricaI Engineering Professional Experience: Energy, Financial Services and M&A A savvy professional with excellent track record in business, strong ethical beliefs and sound technical and financial background make Ovidiu a true leader and a role model Ranging from board memberships in energy companies such as Electrica Distribution and Hunedoara Energy Complex, to top executive in energy and financial Services, Ovidiu's experience qualifies him for high level positions involving strategy and execution of complex projects or tasks requiring a fine balance between technical, financial and stakeholder matters Energy - Experience 15 years CEO and Member of the Board of Directors at Hidro Tarnita- since 2014 - Involved in a series of complex activities ranging from legislative framework advisory on energy matters, bringing highly reputable potențial financiers to the project company and managing the deal flow for a $1 2 Bn energy project for Romania President of the Board - Electrica Distribuție Transilvania Nord - 2013 - Set out a competitive business plan and carried out three main activities with the support of executive team The result of these activities has put the company on an excellent business position just in time for the IPO of the parent company Member of the Board- Complex Energetic Hunedoara - 2013, 2014 Consulting projects RENEL- 1997,1998, 2000 Consulting projects and insurance placement - ROMGAZ 2002-2009 Consulting projects Complex Energetic Rovinari 2008-2011 Consulting projects Complex Energetic Turceni and EBRD - 2010, 2011 Consulting projects and insurance placement Mittal Steel, Combinatul Siderurgic Galați, CS Hunedoara, Uzinele Mittal Steel lași and Roman 2002-2007 CNE Cernavoda - IMSAT AMEA Cernavoda (1988 -1991) Department Manager Page 1 of 2 Ovidiu Demetrescu Financial Services - Experience 16 years Partner and Founder, LONDON BROKERS, Started up from scratch and built a company with top notch Services in the insurance industry, Today the company has a main Office in Bucharest and with a premium turnover around EUR 10 million and a staff of 20 competing with the most reputable and large players in the world on true customer service and quality of Services LONDON BROKERS has become one of the industry ieaders with excellent client relationships and a preferred partner for internațional independent networks operating în the insurance brokerage and risk management Services areas London Brokers is the exclusive partner in Romania of WBN (WorldWide Broker NetWork), EOS Risq Network and Lockton Global Partners General manager - SEDGWICK ROMANIA Member of the Sedgwick Group with EUR 1 bn turnover (1996 - 1999) Managed the startup of one of the most successful operation within the group building a top performing team and excellent reputation on the local market Ensured a smooth transition after the merger with Marsh Business Development Manager-AIG ROMANIA AIG Management Training (1994) - 6 months in New York Consultant (1994) for BLUE CROSS BLUE SHIELD Mergers & Acquisitions - Experience 9 years 2005 - Started Consulting firm E-Management active in advisory Services for M&A and market review for potențial investors in the insurance sector in Romania Worked alongside with RCI (Raiffeisen Capital and Investment) in a consortium for M&A activities for an Austrian investor in the Romanian financial Services 2006-2008 -Involved as founding partner and shareholder in the set-up of Verida Credit, a mortgage financing company in partnership with Rubikon, ABN AMRO and OLD LANE (a CITIBANK fund) Together with one the partners of Rubikon we have managed to put together an viable Investment Memorandum that got the approval of the other two business partners that have decided to invest over EUR 100 m in a new venture on mortgage lending Partner with Shagrir Group (Israel) in Pointer Systems SRL Romania - road side assistance Services, home assistance Services and fleet management Services Shagrir is market leader in Israel listed on the US exchange - Pointer Telelocation Systems - PNTR Professional Achievements, Memberships President of Romanian Corporate Governance Association - (ARBA) - 2013 - present Vice Chairman and BOD member British Romanian Chamber of Commerce BRCC (2012-2014) Member Harvard Club Romania Moldova Teacher/ Lecturer - ASE, Mașter MRACT (2009, 2010) and at Romanian Insurance Institute (2006-2008) Articles published in ZF, Piața, Capital, Intelligent Life (The Economist), Energynomics Speaker at various conferences, and interviews at various TV stations as economic, financial Services and energy specialist: Money Channel, TVR, Realitatea, Antena 3, TVR International Page 2 of 2 Professional Bio Pedro MielgoAlvarez PERSONAL INFORMATION Pedro MielgoAlvarez V Madrid, Spain "U O Sex Male | Date of birth 07/02/19461 Nationality Spanish SUMMARY Mr Mielgo has developed a professional career in the sectors of Energy (Oii, Gas and Electricity), Engineering and International Trade A significant share of his activity has been and is internațional Also, most of his activity during the last two decades has been in connection with regulated network activities in the energy sector (Electricity Transmission and Gas Distribution), with a deep involvement in Company change processes and Regulatory issues RELEVANT WORK EXPERIENCE 2010-Today Chairman (non-executive) Madrilena Red de Gas, Madrid, Spain ■ Non-executive Chairmanship, involvement in Management Team Coaching and support, Regulatory affairs, Company transformation process Business or sector Gas Distribution 2010-Today Chairman Nereo GreenCapital, Luxembourg ■ Acting as Chairman and Managing Partnerof the Fund GP Business or sector Private Equity Fund investing in Renewable generation in the EU and in the USA 2008-2011 Chairman (non-executive) Centimetri, Milano, Italy ■ Act as non-executive Chairman, Conduct the Sale of the Company Business or sector Infographics and related software 2011 - Today Chairman (non-executive) Ingenio 3000, Madrid, Spain ■ Non-executive Chairmanship, definition and execution of Company Strategy Business or sector Technology integration, advanced software, Solutions for overhead electric lines 2008 - Today Independent Director Landis & Gyr SAU (Spain), Sevilla, Spain Page 1 / 3 Curriculum Vitae Pedro MielgoALvarez ■ Act as Independent Director and Advisor on Strategy and Market related matters Business or sector Spanish Subsidiary of Landis & Gyr AG (see next entry) 2008-2011 Independent Director Landis & Gyr AG, Zug, Switzerland ■ Act as Director, participated in the IPO of trhe Company (2011) Business or sector Electrical Equipment manufacturer (Electricity and Gas Meters and related Solutions and software) 1999-2004 Director REDESUR, Lima, Peru ■ Acted as Director since the inception of the Company, representing the leading shareholder Business or sector Electricity Transmission 1997-2004 Chairman & CEO Red Electrica de Espana, Madrid, Spain ■ Full responsibiiity on the Company, representing the Company in International Associations (Eurelecttric, ENTSO, Other), IPO of the Company in 1999, Business or sector Electricity Transmission & System Operation 1005-1997 General Manager Iniexport, Madrid, Spain ■ Marketing and Sales of Turn Key Industrial Projects, Commodities and other products in different Geographies (Latam, Asia, Africa) Business or sector International Trade 1991 -1997 Director, Marketing & Sales INITEC, Madrid, Spain ■ Marketing & Sales of Engineering & Construction Projects in the Americas, Africa, Asia, most ofthem related to Energy (Oii, Gas and Electricicty) in countries like USA, China, Morocco and others Business or sector Engineering EDUCATIONAND RELEVANT QUALIFICATIONS ■ 1964-1970 Electrical/Power Engineer Universidad Politecnica de Madrid, Spain 1985-1986 PDD (Exec MBA) IESE Business School Madrid, Spain 1993 Marketing Program Stanford University, Palo Alto, California, USA 2009 CEO’s Forum Program IESE Business School, Madrid, Spain PERSONAL SKILLS II - — Mothertongue(s) Spanish) ©European Union, 2002-2013 {http://europass cedefop 8uropa eu Page 213 Professional Bîo Pedro MielgoAlvarez Other language(s) English UNDERSTANDING SPEAKING WRITING Listening Reading Spoken interaction Spoken production C2 C2 C2 C2 C2 French Italian German Portuguese C2 C2 C2 C2 C2 C1 C1 C1 C1 B2 B2 B2 B2 B2 B2 B2 B1 B1 B1 B1 Relevant skills Change Management Strategic analysis Team Coaching ADDITIONAL INFORMATION Publications Presentations Projects Conferences Seminars Honours and awards Memberships References A number of artides in the Spanish media (General Newspapers, Economic/Financial Newspapers, Financial Magazines), Papers published by diferent institutions and Think Tanks, Coauthored several books on Energy Strategy, presentations at diferent sites: Universities, Round Tables, Congresses, Industry Meetings, Seminars Member of SEDIGAS (Spanish Gas Industry Association,, Member of the Directing Committee), ENERCLUB (Energy Think Tank), IESE Alumni Association Page 3 Z 3 [ ] MARTIE 2016 ACTUL CONSTITUTIV AL SOCIETĂȚII DE DISTRIBUȚIE ȘI FURNIZARE A 9 9 9 ENERGIEI ELECTRICE ELECTRICA S A Consolidat ca urmare a Adunării Generale a Acționarilor din data de [ ] 2016 Proiect pentru discuții CAPITOLUL 1 DENUMIREA, FORMA JURIDICĂ, SEDIUL, DURATA Art 1 Denumirea (1) Denumirea societății este Societatea de Distribuție și Furnizare a Energiei Electrice -”Electrica” S A (denumită în continuare ,,Electrica” sau ,,Societatea”) (2) În orice factură, ofertă, comandă, tarif, prospect și alte documente întrebuințate în comerț, emanând de la Electrica, se vor menționa denumirea Societății, forma juridică, sediul social, numărul de înregistrare din Registrul Comerțului și codul unic de înregistrare, precum și capitalul social subscris și vărsat Dacă Electrica deține o pagină de internet proprie, datele mai sus menționate vor fi publicate și pe pagina de internet a Societății Art 2 Forma juridică Electrica este persoană juridică română având forma juridică de societate pe acțiuni, administrată în sistem unitar și își desfășoară activitatea în conformitate cu legile române și cu prezentul Act Constitutiv Art 3 Sediul (1) Societatea are sediul social în Strada Grigore Alexandrescu nr 9, Sectorul 1, Municipiul București, România (2) Societatea poate înființa și alte sedii secundare fără personalitate juridică, situate în alte localități din țară sau din străinătate, care se vor organiza ca sucursale, reprezentanțe sau agenții, în condițiile legii și prezentului Act Constitutiv Art 4 Durata Societatea este înființată pe durată nedeterminată CAPITOLUL 2 OBIECTUL DE ACTIVITATE Art 5 Obiectul de activitate (1) Domeniul principal de activitate al Societății este: 642 - Activități ale holdingurilor (2) Obiectul principal de activitate: 6420 - Activități ale holdingurilor (3) Societatea poate desfășura și următoarele activități secundare: 3514 - Comercializarea energiei electrice; 2 Proiect pentru discuții 1813 - Servicii pregătitoare pentru pretipărire; 1820 - Reproducerea înregistrărilor; 2620 - Fabricarea calculatoarelor și a echipamentelor periferice; 2630 - Fabricarea echipamentelor de comunicații; 4329 - Alte lucrări de instalații pentru construcții; 4651 - Comerț cu ridicata a calculatoarelor, echipamentelor periferice și software-lui; 4652 - Comerț cu ridicata de componente și echipamente electronice și de telecomunicații; 5811 - Activități de editare a cărților; 5812 - Activități de editare de ghiduri, compendii, liste de adrese și similare; 5813 - Activități de editare a ziarelor; 5814 - Activități de editare a revistelor și periodicelor; 5819 - Alte activități de editare; 5821- Activități de editare a jocurilor de calculator; 5829 - Activități de editare a altor produse software; 6110 - Activități de telecomunicații prin rețele de cablu; 6120 - Activități de telecomunicații prin rețele fără cablu (exclusiv prin satelit); 6130 - Activități de telecomunicații prin satelit; 6190 - Alte activități de telecomunicații; 6201 - Activități de realizare a soft-ului la comandă (software orientat client); 6202 - Activități de consultanță în tehnologia informației; 6203 - Activități de management (gestiune și exploatare) a mijloacelor de calcul; 6209 - Alte activități de servicii privind tehnologia informației; 6311 - Prelucrarea datelor, administrarea paginilor web și activități conexe; 6312 - Activități ale portalurilor web; 6391-Activități ale agențiilor de știri; 6399 - Alte activități de servicii informaționale n c a ; 7021- Activități de consultanță în domeniul relațiilor publice și al comunicării; 7022 - Activități de consultanță pentru afaceri și management; 7112 - Activități de inginerie și consultanță tehnică legate de acestea; 7120 - Activități de testări și analize tehnice; 7219 - Cercetare-dezvoltare în alte științe naturale și inginerie; 7312 - Servicii de reprezentare media; 7320 - Activități de studiere a pieței și de sondare a opiniei publice; 7420 - Activități fotografice; 7490 - Alte activități profesionale, științifice și tehnice n c a ; 8211 - Activități combinate de secretariat; 8220 - Activități ale centrelor de intermediere telefonică (call center); 8230 - Activități de organizare a expozițiilor, târgurilor și congreselor; 8299 - Alte activități de servicii suport pentru întreprinderi n c a ; 8559 - Alte forme de învățământ n c a ; 9101- Activități ale bibliotecilor și arhivelor; 9102 - Activități ale muzeelor; 9511- Repararea calculatoarelor și a echipamentelor periferice; 9512 - Repararea echipamentelor de comunicații 3 Proiect pentru discuții CAPITOLUL 3 CAPITALUL SOCIAL ACȚIUNILE Art 6 Capitalul social (1) Capitalul social al Societății este de 3 459 399 290 lei, subscris și vărsat integral (2) Structura capitalului social este următoarea: a Aport în natură în valoare de 38 467 970 lei (reprezentând terenuri și construcții); și b Aport în numerar în valoare de 3 107 589 290 lei și 109 240 801,12 USD (la un curs de schimb de 3,2205 RON/USD) (3) Capitalul social este împărțit în 345 939 929 acțiuni nominative, având o valoare nominală de 10 lei fiecare (4) Capitalul social este deținut după cum urmează: a Statul Român, reprezentat de autoritatea competentă potrivit legii, deține 168 751 185 acțiuni, având o valoare nominală totală de 1 687 511 850 lei, din care 38 467 970 lei aport în natură (reprezentând terenuri și construcții), reprezentând 48,78 % din capitalul social subscris; b Acționari - tip listă (462 de persoane juridice), dețin un număr de 143 261 974 acțiuni, având o valoare nominală totală de 1 432 619 740 lei, format din aport în numerar de 1 080 809 740 lei și 109 240 801,12 USD (la un curs de schimb de 3,2205 RON/USD), reprezentând 41,41% din capitalul social; și c Acționari - tip listă (11 151 de persoane fizice), dețin un număr de 33 926 770 acțiuni, având o valoare nominală totală de 339 267 700 lei, format din aport în numerar de 339 267 700 lei, reprezentând 9,81 % din capitalul social În capitalul social nu sunt incluse bunuri de natura celor prevăzute la articolul 136 alineatul (4) din Constituție Art 7 Majorarea și reducerea capitalului social (1) Capitalul social al Societății poate fi majorat prin emiterea de noi acțiuni sau prin majorarea valorii nominale a acțiunilor existente, în condițiile legii și ale prezentului Act Constitutiv (2) Capitalul social va putea fi majorat: a în schimbul unor noi contribuții în numerar și/sau în natură; b prin capitalizarea rezervelor, cu excepția rezervelor legale, precum și a beneficiilor sau a primelor de emisiune; c prin compensarea unor creanțe lichide și exigibile împotriva Societății cu acțiuni; 4 Proiect pentru discuții d prin alte surse, potrivit legii (3) Acționarii își pot exercita dreptul de preferință în termen de 30 de zile de la data la care hotărârea de aprobare a majorării capitalului social a fost publicată în Monitorul Oficial (4) Capitalul social al Societății poate fi redus cu respectarea legii și prezentului Act Constitutiv, prin: a micșorarea numărului de acțiuni; b reducerea valorii nominale a acțiunilor; c dobândirea propriilor acțiuni, urmată de anularea lor; d alte procedee prevăzute de lege (5) În cazul în care Consiliul (astfel cum este definit mai jos) constată că în urma unor pierderi, stabilite prin situațiile financiare anuale aprobate conform legii, activul net al Societății s-a diminuat la mai puțin de jumătate din valoarea capitalului social subscris, este obligat să convoace, de îndată, adunarea generală extraordinară a acționarilor care va decide dacă Societatea trebuie dizolvată Dacă adunarea generală extraordinară a acționarilor nu decide dizolvarea Societății, aceasta este obligată, cel târziu până la încheierea exercițiului financiar ulterior celui în care au fost constatate pierderile, să procedeze la reducerea capitalului social cu un cuantum cel puțin egal cu cel al pierderilor care nu au putut fi acoperite din rezerve, dacă în acest interval activul net al Societății nu a fost reconstituit până la nivelul unei valori cel puțin egale cu jumătate din capitalul social (6) Reducerea capitalului social se va putea face numai după două luni de la data publicării în Monitorul Oficial a hotărârii adunării generale extraordinare a acționarilor, potrivit prevederilor legale Art 8 Acțiunile (1) Drepturile și obligațiile derivând din acțiunile aflate în proprietatea Statului Român sunt exercitate de către entitățile desemnate potrivit legii (2) Acțiunile Societății sunt nominative, emise în formă dematerializată, liber transferabile și negociabile și integral plătite (3) Conversia acțiunilor se va putea realiza în condițiile stabilite de adunarea generală extraordinară a acționarilor, cu respectarea prevederilor legale (4) Evidența acțiunilor se va ține de către Depozitarul Central S A sau de orice altă entitate competentă potrivit legii care, la solicitarea oricărui acționar, va emite un certificat de acționar 5 Proiect pentru discuții (5) Acționarii pot constitui ipoteci mobiliare asupra acțiunilor Societății și pot greva acțiunile cu un drept de uzufruct, în condițiile legii (6) Persoanele fizice sau juridice, române ori străine, pot deține acțiuni emise de Societate, cu respectarea legi române (7) Acțiunile emise în formă dematerializată pot fi tranzacționate pe o piață reglementată sau în cadrul unui sistem alternativ de tranzacționare în conformitate cu legislația pieței de capital Art 9 Certificatele de depozit (1) Se pot emite certificate de depozit având la bază acțiunile emise de Societate, de către o entitate, alta decât Societatea (2) Certificatele de depozit sunt valori mobiliare care conferă deținătorului drepturi și obligații aferente acțiunilor suport în baza cărora au fost emise (3) Certificatele de depozit conferă dreptul de a obține, prin conversie, acțiuni în cadrul Societății Conversia se face potrivit prevederilor legale aplicabile în materie (4) În plus față de cele de mai sus și fără a contraveni acestora, se recunoaște dreptul deținătorilor certificatelor de depozit de a deține, la rândul lor, acțiuni ale Societății Art 10 Obligațiuni Societatea poate emite obligațiuni în condițiile legii Art 11 Drepturi și obligații decurgând din acțiuni (1) Fiecare acțiune subscrisă și plătită integral de acționari, potrivit legii, conferă acționarilor (i) dreptul la un vot în adunarea generală a acționarilor, (ii) dreptul de a alege organele de conducere, (iii) dreptul de a participa la distribuirea profitului, precum și (iv) alte drepturi prevăzute de prezentul Actul Constitutiv și de dispozițiile legale (2) Dobândirea de către o persoană, în mod direct sau indirect, a dreptului de proprietate asupra unei acțiuni are ca efect obținerea calității de acționar al Societății cu toate drepturile și obligațiile care decurg din această calitate, potrivit legii și prezentului Act Constitutiv (3) Drepturile și obligațiile derivând din acțiuni se transferă dobânditorilor împreună cu acțiunile (4) Când o acțiune nominativă devine proprietatea mai multor persoane, nu se va înscrie transmiterea decât în condițiile în care acestea desemnează un reprezentant unic pentru exercitarea drepturilor rezultând din acțiuni 6 Proiect pentru discuții (5) Obligațiile Societății sunt garantate cu patrimoniul social al acesteia, iar răspunderea acționarilor este limitată la capitalului social subscris (6) Patrimoniul Societății nu poate fi grevat de datorii sau de alte obligații personale ale acționarilor (7) Acționarul care, într-o anumită operațiune, are, fie personal, fie ca reprezentant al unei alte persoane, un interes contrar față de interesul Societății, trebuie să se abțină de la deliberările privind respectiva operațiune Art 12 Exercitarea drepturilor de către deținătorii certificatelor de depozit (1) Drepturile și obligațiile aferente acțiunilor suport în baza cărora s-au emis certificatele de depozit revin deținătorilor de certificate de depozit, proporțional cu deținerile acestora de certificate de depozit prin luarea în considerare a ratei de conversie între acțiunile suport și certificatele de depozit (2) Emitentul certificatelor de depozit în numele căruia sunt înregistrate acțiunile suport în baza cărora sunt emise certificatele de depozit are calitatea de acționar în înțelesul și în vederea aplicării Regulamentului nr 6/2009 privind exercitarea anumitor drepturi ale acționarilor în cadrul adunărilor generale ale societăților comerciale În acest sens, emitentul de certificate de depozit este responsabil integral pentru informarea corectă, completă și la timp a deținătorilor de certificate de depozit, cu respectarea dispozițiilor înscrise în documentele de emisiune a certificatelor de depozit, cu privire la documentele și materialele informative aferente unei adunări generale a acționarilor, astfel cum sunt puse la dispoziția acționarilor de către Societate (3) În vederea exercitării de către un deținător de certificate de depozit a drepturilor și obligațiilor care îi revin în legătură cu o adunare generală a acționarilor, respectivul deținător de certificate de depozit va transmite entității la care are deschis contul său de certificate de depozit instrucțiunile de vot cu privire la punctele înscrise pe ordinea de zi a adunării generale a acționarilor, astfel încât respectivele informații să poată fi transmise emitentului de certificate de depozit (4) Emitentul certificatelor de depozit votează în adunarea generală a acționarilor Societății în conformitate cu și în limita instrucțiunilor deținătorilor de certificate de depozit care au această calitate la data de referință (5) Emitentul de certificate de depozit poate exprima pentru unele dintre acțiunile suport voturi diferite în adunarea generală a acționarilor față de cele exprimate pentru alte acțiuni suport (6) Emitentul de certificate de depozit este responsabil integral pentru luarea tuturor măsurilor necesare, astfel încât entitatea care ține evidența deținătorilor de certificate de depozit, 7 Proiect pentru discuții intermediarii implicați în prestarea serviciilor de custodie pentru aceștia pe piața pe care sunt tranzacționate certificatele de depozit și/sau orice alte entități implicate în evidența deținătorilor de certificate de depozit să îi raporteze instrucțiunile de vot ale deținătorilor de certificate de depozit cu privire la punctele înscrise pe ordinea de zi a adunării generale a acționarilor (7) Orice dată de referință pentru identificarea acționarilor care au dreptul să participe și să voteze în cadrul adunărilor generale ale acționarilor Societății și orice dată de înregistrare pentru identificarea acționarilor care au drepturi care derivă din acțiunile lor, precum și orice altă dată similară stabilită de Societate în legătură cu orice evenimente corporatiste ale Societății vor fi stabilite în conformitate cu prevederile legale aplicabile și cu o notificare prealabilă de minim 15 zile calendaristice libere trimisă către emitentul certificatelor de depozit în numele căruia sunt înregistrate acțiunile suport în baza cărora sunt emise certificatele de depozit menționate mai sus Data de referință va fi anterioară cu cel puțin 15 zile lucrătoare termenului-limită de depunere a procurilor pentru vot Art 13 Transferul acțiunilor (1) Acțiunile sunt indivizibile Societatea nu recunoaște decât un singur proprietar pentru fiecare acțiune, sub rezerva articolului 11 alineatul (4) de mai sus (2) Transferul parțial sau total al acțiunilor între acționari sau către terți se efectuează în condițiile și cu procedura prevăzute de dispozițiile legale, inclusiv de legislația pieței de capital CAPITOLUL 4 ADUNAREA GENERALĂ A ACȚIONARILOR Art 14 Atribuțiile adunării generale a acționarilor (1) Adunarea generală a acționarilor este organul de conducere al Societății (2) Adunările generale ale acționarilor sunt ordinare și extraordinare (3) Adunarea generală ordinară a acționarilor are următoarele atribuții principale: a numește și revocă membrii Consiliului și le stabilește nivelul indemnizației cuvenite și alte drepturi conform prevederilor legale; b stabilește bugetul de venituri și cheltuieli, stabilește raportul de activitate; c stabilește bugetul de venituri și cheltuieli consolidat la nivelul grupului; 8 Proiect pentru discuții d discută, aprobă sau modifică situațiile financiare anuale, pe baza rapoartelor prezentate de Consiliu și de auditorul financiar; e aprobă repartizarea profitului conform legii și fixează dividendul; f analizează rapoartele Consiliului privind, printre altele, stadiul și perspectivele referitoare la profit și dividende, poziția pe piața internă și internațională, nivelul tehnic, calitatea, forța de muncă, protecția mediului, relațiile cu clienții; g se pronunță asupra gestiunii administratorilor și asupra descărcării de gestiune, în condițiile legii; h decide promovarea acțiunii în răspundere contra administratorilor, directorilor, precum și a auditorilor financiari pentru daune cauzate Societății de aceștia prin încălcarea îndatoririlor față de Societate; i hotărăște cu privire la ipotecarea sau la închirierea sau desființarea unor unități; j numește și demite auditorul financiar și fixează durata minimă a contractului de audit financiar; k îndeplinește orice alte atribuții stabilite de lege (4) Adunarea generală extraordinară a acționarilor hotărăște următoarele: a ridicarea dreptului de preferință al acționarilor la subscrierea de noi acțiuni emise de Societate; b contractarea oricăror tipuri de împrumuturi, datorii sau obligații de tipul împrumuturilor, precum și constituirea de garanții reale sau personale aferente acestor împrumuturi, în fiecare caz conform limitelor de competență prevăzute în Anexa nr 1 la prezentul Act Constitutiv; c actele de dobândire, înstrăinare, schimb sau de constituire în garanție a unor active din categoria activelor imobilizate ale Societății, a căror valoare depășește, individual sau cumulat, pe durata unui exercițiu financiar, 20% din totalul activelor imobilizate, mai puțin creanțele și închirierile de active corporale, pentru o perioadă mai mare de un an, a căror valoare individuală sau cumulată față de același cocontractant sau persoane implicate ori care acționează în mod concertat depășește 20% din valoarea totalului activelor imobilizate, mai puțin creanțele la data încheierii actului juridic, precum și asocierile pe o perioadă mai mare de un an, depășind aceeași valoare; 9 Proiect pentru discuții d aprobarea proiectelor de investiții la care va participa Societatea conform limitelor de competență prevăzute în Anexa nr 1 la prezentul Act Constitutiv, altele decât cele prevăzute în planul anual de investiții al Societății; e aprobarea emisiunii și admiterii la tranzacționare pe o piață reglementată sau în cadrul unui sistem alternativ de tranzacționare a acțiunilor, certificatelor de depozit, drepturilor de alocare sau altor instrumente financiare similare; aprobarea delegărilor de competență pentru Consiliu; f schimbarea formei juridice; g mutarea sediului; h schimbarea obiectului principal sau secundar de activitate; i majorarea capitalului social, precum și reducerea sau reîntregirea lui prin emisiune de noi acțiuni, în condițiile legii; j fuziunea și divizarea; k dizolvarea Societății; l realizarea oricărei emisiuni de obligațiuni sau conversia unei categorii de obligațiuni în altă categorie sau în acțiuni; m aprobarea conversiei acțiunilor preferențiale și nominative dintr-o categorie în alta, în condițiile legii; n orice altă modificare a Actului Constitutiv; o participarea la constituirea de noi persoane juridice; p aprobarea criteriilor de eligibilitate și independenta pentru membrii Consiliului; q aprobarea strategiei de guvernanță corporativă a Societății, inclusiv a planului de acțiune de guvernanță corporativă; r planul anual de investiții consolidat la nivel de grup (CAPEX plan); s donații în limitele de competență din Anexa 1 la prezentul Act Constitutiv; și t orice altă hotărâre pentru care este ceruta aprobarea adunării generale extraordinare a acționarilor 10 Proiect pentru discuții Art 15 Convocarea adunării generale a acționarilor (1) Adunarea generală a acționarilor este convocată de către Consiliu în conformitate cu prevederile legale (2) Consiliul va convoca de îndată adunarea generală a acționarilor la cererea acționarilor reprezentând, individual sau cumulat, cel puțin 5% din capitalul social În acest caz adunarea generală a acționarilor va fi convocată în termen de cel mult 30 de zile și se va întruni în termen de cel mult 60 de zile de la data primirii cererii (3) În cazul în care Consiliul nu convoacă adunarea generală a acționarilor potrivit alineatului (2) de mai sus, acționarii care au formulat cererea de convocare vor putea solicita instanței competente autorizarea convocării adunării generale a acționarilor, precum și (i) aprobarea ordinii de zi, (ii) stabilirea datei de referință, datei și locului de desfășurare a adunării generale a acționarilor și (iii) numirea acționarului care va prezida ședința (4) Acționarii reprezentând, individual sau cumulat, cel puțin 5% din capitalul social au dreptul de a introduce puncte noi pe ordinea de zi a adunării generale a acționarilor și de a prezenta proiecte de hotărâre pentru punctele incluse sau propuse spre a fi incluse pe ordinea de zi a adunării generale a acționarilor Acest drept poate fi exercitat doar în scris (inclusiv prin mijloace electronice) și într-un termen de 15 zile de la publicarea convocării (5) Adunările generale ordinare ale acționarilor au loc cel puțin o dată pe an, în cel mult 4 (patru) luni de la încheierea exercițiului financiar anual, pentru examinarea bilanțului contabil și a contului de profit și pierderi pe anul precedent, pentru stabilirea programului de activitate și a bugetului de venituri și cheltuieli pe anul în curs și pentru examinarea raportului anual al Consiliului (6) Adunarea generală extraordinară a acționarilor va fi convocată ori de câte ori va fi nevoie, în conformitate cu prevederile legale în vigoare și cu dispozițiile din Actul Constitutiv (7) Adunarea generală a acționarilor va fi convocată cu cel puțin 30 zile înainte de data stabilită, prin scrisoare recomandată, prin mijloace electronice sau alte mijloace prevăzute de lege Termenul de 30 de zile nu este aplicabil pentru a doua sau a treia convocare a adunării generale a acționarilor cauzată de neîntrunirea cvorumului, cu respectarea următoarelor condiții: (i) prevederile cu privire la convocare au fost respectate la prima convocare, (ii) pe ordinea de zi nu s-a adăugat niciun punct nou, și (iii) au trecut cel puțin 10 zile între convocarea finală și data adunării generale a acționarilor (8) Convocarea va cuprinde, cel puțin, denumirea Societății, locul, data și ora ținerii adunării generale a acționarilor, data de referință și ordinea de zi, care va menționa explicit toate problemele de dezbătut și o descriere clară și precisă a procedurilor pe care trebuie sa le îndeplinească acționarii pentru a putea participa și vota în cadrul adunării generale a acționarilor 11 Proiect pentru discuții (9) Când pe ordinea de zi figurează propuneri pentru modificarea Actului Constitutiv, convocarea va trebui să cuprindă textul integral al modificărilor propuse (10) Adunarea generală a acționarilor se întrunește la sediul Societății sau în orice alt loc indicat în convocare Art 16 Organizarea adunării generale a acționarilor (1) Pentru validitatea deliberărilor adunării generale ordinare a acționarilor întrunită la prima convocare este necesară prezența acționarilor care să dețină cel puțin o pătrime (1/4) din numărul total de drepturi de vot Adunarea generală ordinară a acționarilor va adopta hotărâri cu majoritatea voturilor exprimate de acționarii prezenți sau reprezentați în mod valabil în cadrul adunării, cu excepția atribuțiilor prevăzute la art 14 (3) lit (a) cu privire la revocarea administratorilor și la art 14 (3) (j), situație în care hotărârile urmează să fie adoptate cu votul favorabil a cel puțin 55% din numărul total de drepturi de vot (2) În cazul în care cvorumul de la punctul (1) nu este întrunit în mod corespunzător, la a doua convocare, adunarea generală ordinară a acționarilor poate să delibereze asupra punctelor de pe ordinea de zi a celei dintâi adunări, indiferent de cvorumul întrunit, luând hotărâri cu majoritatea voturilor exprimate de acționarii prezenți sau reprezentați în mod valabil în cadrul adunării (3) Pentru validitatea deliberărilor adunării generale extraordinare a acționarilor este necesară: a la prima convocare, prezența acționarilor reprezentând o pătrime (1/4) din numărul total de drepturi de vot iar hotărârile sa fie luate cu majoritatea voturilor exprimate de acționarii prezenți sau reprezentați în mod valabil în cadrul adunării, cu excepția (A) atribuțiilor prevăzute la art 14 (4), literele (d), (n), (p) (q), (r) și (s), situație în care hotărârile urmează a fi adoptate cu votul favorabil a cel puțin 55% din numărul total de drepturi de vot și (B) atribuțiilor prevăzute la art 14 (4) punctele (f), (h) în ceea ce privește obiectul principal de activitate, (i), (j) și (k), situație în care hotărârile urmează a fi adoptate cu majoritatea de cel puțin două treimi (2/3) din drepturile de vot deținute de acționarii prezentați sau reprezentați, dar nu mai puțin de 55% din total de drepturi de vot În cazul în care cvorumul de la acest punct (3) (a) al prezentului articol nu este întrunit în mod corespunzător, adunarea va fi amânată pentru o alta zi și la altă oră, stabilită conform legii; b la a doua și următoarele convocări, adunarea generală extraordinară a acționarilor poate să delibereze asupra punctelor de pe ordinea de zi a celei dintâi adunări în prezența acționarilor deținând o cincime (1/5) din numărul total al drepturilor de vot, luând hotărâri cu majoritatea voturilor exprimate de acționarii prezenți sau reprezentați în mod valabil în cadrul adunării, cu excepția (A) atribuțiilor prevăzute la art 14 (4) literele (n), (p), (q), (r) și (s), situație în care hotărârile urmează a fi adoptate cu votul favorabil a cel puțin 55% din numărul total de drepturi de vot și (B) 12 Proiect pentru discuții atribuțiilor prevăzute la art 14 (4) literele (f), (h) în ceea ce privește obiectul principal de activitate, (i), (j) și (k), caz în care hotărârile urmează a fi adoptate cu cel puțin două treimi (2/3) din drepturile de vot deținute de acționarii prezenți sau reprezentați, dar nu mai puțin de 55% din totalul de drepturi de vot (4) Prin excepție de la prevederile menționate la alineatul (3) de mai sus, în cazul oricăror hotărâri privind ridicarea dreptului de preferință al acționarilor de a subscrie noi acțiuni în cazul majorărilor de capital social, adunarea generală a acționarilor trebuie să voteze cu respectarea prevederilor legale relevante cu privire la cvorumul adunării generale a acționarilor și majoritatea voturilor exprimate, astfel cum este prevăzut de legislația pieței de capital (5) La calcularea cvorumului de prezență în cadrul unei adunări generale a acționarilor se iau în calcul numai acele acțiuni suport pentru care emitentul de certificate de depozit își exprimă votul în adunarea generală a acționarilor, inclusiv prin exprimarea unor opțiuni de "abținere" de la vot, în conformitate cu instrucțiunile primite de la deținătorii certificatelor de depozit Emitentul de certificate de depozit comunică Societății, la momentul calculării cvorumului de prezență în cadrul adunării generale a acționarilor, procentul de drepturi de vot aferente acțiunilor suport pentru care își va exprima votul în adunarea generală a acționarilor (6) În ziua și la ora arătate în convocare, ședința adunării generale a acționarilor va fi deschisă de Președinte sau, în lipsa acestuia, de un administrator împuternicit de Președinte în acest sens (7) Adunarea generală a acționarilor va alege dintre acționarii prezenți un secretar care va verifica lista de prezență a acționarilor, indicând capitalul social pe care îl reprezintă fiecare Președintele va putea desemna, dintre angajații Societății unul sau mai mulți secretari tehnici, care să îndeplinească atribuțiile ce le revin în conformitate cu prevederile legale Procesul-verbal pentru constatarea numărului acțiunilor depuse și îndeplinirea tuturor formalităților cerute de lege și de Actul Constitutiv pentru ținerea adunării generale a acționarilor va fi întocmit de secretarul tehnic (8) Procesul-verbal este semnat de secretar și de Președinte și constată îndeplinirea formalităților de convocare, îndeplinirea formalităților privind aplicarea metodei votului cumulativ (dacă este cazul), data și locul adunării generale a acționarilor, numărul acționarilor prezenți, numărul acțiunilor, numărul voturilor exprimate și alocarea lor, dezbaterile în rezumat, hotărârile luate și, la cererea acționarilor, declarațiile făcute de aceștia în ședință (9) Procesele-verbale ale adunărilor generale ale acționarilor se vor ține într-un registru sigilat și parafat 13 Proiect pentru discuții (10) La fiecare proces-verbal trebuie să fie anexate documentele referitoare la convocare, listele de prezență a acționarilor, precum și, după caz, alte documente prevăzute de lege (11) Accesul acționarilor sau a reprezentanților lor, îndreptățiți să participe la adunarea generală a acționarilor, este permis prin proba identității acestora făcută în modalitățile permise de lege Consiliul poate refuza accesul în cadrul adunării generale a acționarilor oricărei persoane care nu prezintă dovada identității (12) Președintele va lua măsurile sau va formula instrucțiunile necesare pentru a asigura desfășurarea adecvată a lucrărilor adunării, conform datelor din convocatorul adunării, inclusiv suspendarea adunării în orice moment, în cazul în care aceasta este necesară pentru a asigura desfășurarea adecvată și în bune condiții a adunării, cu condiția ca decizia să fie confirmată/aprobată de acționarii prezenți sau reprezentați Hotărârea Președintelui cu privire la aspecte procedurale sau care apar neplanificat în desfășurarea adunării va fi definitivă, după cum va fi și decizia acestuia cu privire la natura oricărui asemenea aspect, sub rezerva confirmării/aprobării de către acționari prezenți și reprezentați (13) Participarea acționarilor la adunarea generală a acționarilor se poate face personal sau prin reprezentant, conform prevederilor legale Acționarii pot fi reprezentați și de alte persoane, altele decât acționarii (14) Acționarii își pot desemna sau revoca reprezentanții, inclusiv prin mijloace electronice, conform prevederilor legale aplicabile (15) În situația în care există obligația organelor de administrație ale Societății, în baza legii sau a prezentului Act Constitutiv, de a informa acționarii cu privire la anumite măsuri sau acțiuni întreprinse, atunci aceste informări se includ pe ordinea de zi a adunării generale a acționarilor, și nu sunt supuse votului acționarilor (16) Fiecare acționar poate adresa Consiliului întrebări în scris referitoare la activitatea Societății, înaintea datei de desfășurare a adunării generale a acționarilor Consilul va răspunde în cadrul adunării Se consideră că un răspuns este dat dacă informația pertinentă este disponibilă pe pagina de internet a Societății, la secțiunea "Întrebări frecvente" Societatea poate formula un răspuns general pentru întrebările cu același conținut Art 17 Exercitarea dreptului de vot în adunarea generală a acționarilor (1) Hotărârile adunării generale a acționarilor se iau prin vot deschis (2) Hotărârile se vor putea lua în condițiile și cu majoritatea prevăzute de lege și de Actul Constitutiv pentru adunările generale ordinare sau extraordinare ale acționarilor (3) Acționarii pot vota prin corespondență înainte de adunarea generală a acționarilor potrivit procedurii care va fi pusă la dispoziția acționarilor prin convocator 14 Proiect pentru discuții (4) La propunerea persoanei care prezidează adunarea generală a acționarilor sau a unuia dintre acționari, se va putea decide ca votul sa fie secret și în alte cazuri, cu excepția situației în care este necesar votul nominal (5) Votul secret este obligatoriu pentru numirea sau revocarea membrilor Consiliului, pentru numirea, revocarea ori demiterea auditorilor interni și pentru luarea hotărârilor referitoare la răspunderea membrilor organelor de administrație și de control ale Societății Pentru a fi opozabile terților, hotărârile adunării generale a acționarilor vor fi depuse în termen de 15 zile la Oficiul Registrului Comerțului pentru a fi menționate în extras în registru și publicate în Monitorul Oficial Dacă Societatea deține o pagină de internet proprie, rezultatele se vor publica și pe această pagină, în termen de cel mult 15 zile de la data adunării generale La cererea adunării generale a acționarilor, pot fi publicate pe pagina de internet și alte documente în conformitate cu prevederile legate (6) Condițiile cu privire la publicitatea hotărârilor adunării generale a acționarilor se aplică întocmai hotărârilor Consiliului în domeniile delegate de adunarea generală a acționarilor (7) Hotărârile luate de adunările generale ale acționarilor în limitele legii și ale prezentului Act Constitutiv sunt obligatorii chiar și pentru acționarii care nu au luat parte la adunare sau care au votat împotrivă (8) Acționarii care nu sunt de acord cu hotărârile luate de adunările generale ale acționarilor cu privire la schimbarea obiectului principal de activitate, mutarea sediului în străinătate, schimbarea formei juridice a Societății, fuziunea sau divizarea Societății, au dreptul de a se retrage din Societate și de a solicita cumpărarea acțiunilor lor de către Societate, în termen de 30 de zile de la publicarea hotărârii adunării generale a acționarilor în Monitorul Oficial, cu excepția hotărârilor privind fuziunea și divizarea când termenul se calculează de la data adoptării hotărârii adunării generale a acționarilor CAPITOLUL 5 CONSILIUL DE ADMINISTRAȚIE ȘI ADMINISTRAȚIA SOCIETĂȚII Art 18 Organizarea Consiliului (1) Administrarea Societății este organizată în sistem unitar, respectiv un consiliu de administrație compus din 7 (șapte) administratori („Consiliul”) Cel puțin 4 (patru) administratori trebuie să fie independenți și neexecutivi (2) Statul Român, reprezentat prin autoritatea competentă potrivit legii, nu va putea propune mai mult de 3 (trei) candidați pentru funcția de administratori, membri în Consiliu Candidații pentru celelalte 4 (patru) poziții de administratori vor fi în mod obligatoriu independenți și neexecutivi și vor fi propuși de ceilalți acționari De asemenea, toți candidații independenți vor respecta criteriile de eligibilitate și independență acceptabile 15 Proiect pentru discuții pentru acționarii Societății, inclusiv, cel puțin următoarele criterii obligatorii de eligibilitate și independență, formulate conform celor mai bune practici internaționale în materie: a candidatul să nu fie director al Societății sau al unei societăți controlate de către aceasta și să nu fi îndeplinit o astfel de funcție în ultimii 5 (cinci) ani; b candidatul să nu fi fost salariat al Societății ori al unei societăți controlate de către aceasta sau să fi avut un astfel de raport de muncă în ultimii 5 (cinci) ani; c candidatul să nu primească sau să nu fi primit de la Societate ori de la o societate controlată de aceasta o remunerație suplimentară sau alte avantaje, altele decât cele corespunzând calității sale de administrator neexecutiv; d candidatul să nu fie acționar semnificativ al Societății, să nu fie și să nu fi fost salariat sau reprezentant al unui acționar semnificativ al Societății, să nu aibă și nu fi avut vreo relație contractuală, pe durata exercițiului financiar încheiat anterior, cu un acționar semnificativ al Societății (semnificativ înseamnă mai mult de 10% din drepturile de vot) sau cu o altă societate controlată de respectivul acționar; e candidatul să nu aibă sau să fi avut în ultimul an relații de afaceri cu Societatea ori cu o societate controlată de aceasta, fie personal, fie ca asociat, acționar, administrator, director sau salariat al unei societăți care are astfel de relații cu Societatea, dacă, prin natura lor materială, acestea pot afecta obiectivitatea candidatului; f candidatul să nu fie sau să nu fi fost în ultimii 3 (trei) ani auditor financiar, asociat ori salariat al actualului auditor financiar al Societății sau al unei societăți controlate de aceasta; g candidatul sa nu fie director într-o altă societate în care un director al Societății este administrator neexecutiv; h candidatul să nu fi fost administrator neexecutiv al Societății mai mult de 2 (două) mandate integrale (i e 8 ani); i candidatul să nu aibă relații de familie cu o persoană aflată în una dintre situațiile prevăzute la lit a) și d); j în ultimii 5 (cinci) ani, candidatul nu a ocupat în România o poziție de conducere sau control (i e inspecție) în cadrul unei autorități de stat centrale sau locale și nu a fost administrator statutar, director sau salariat cu prerogative de conducere al unei societăți active pe teritoriul României în domeniul distribuției de energie electrică, furnizare de energie electrică, comercializare de energie electrică sau construire, întreținere și proiectare de capacități energetice; k candidatul îndeplinește criteriile de integritate, expertiză și calificare corespunzătoare (3) Ședințele Consiliului vor fi ținute în mod valabil în prezența a cel puțin 5 (cinci) membri dintre care 3 (trei) membri vor fi obligatoriu membri independenți (4) Hotărârile Consiliului vor fi luate cu votul majorității membrilor prezenți sau reprezentați În caz de paritate de voturi, respectiva hotărâre va fi respinsă 16 Proiect pentru discuții (5) Hotărârile cu privire la numirea președintelui Consiliului se iau cu majoritatea voturilor membrilor Consiliului (6) Hotărârile cu privire la revocarea Președintelui se iau cu votul majorității membrilor Consiliului În acest caz particular, Președintele nu are drept de vot (7) Membrii Consiliului pot fi numiți prin metoda votului cumulativ conform prevederilor legale incidente (8) Consiliul este numit pe o perioadă de 4 (patru) ani Acesta poate fi revocat de adunarea generală a acționarilor Societății (9) În caz de vacanță a uneia sau mai multor poziții de administrator, ori de câte ori Consiliul nu va putea funcționa și îndeplini atribuțiile în conformitate cu dispozițiile legal aplicabile și prevederile acestui Act Constitutiv, Consiliul va convoca de îndată adunarea generală ordinară a acționarilor având pe ordinea de zi ocuparea poziției (pozițiilor) de administrator vacante Consiliul poate numi un administrator intermiar până la întrunirea adunării generale ordinare a acționarilor având pe ordinea de zi ocuparea poziției (pozițiilor) de administrator vacante (10) Mandatul unui administrator va înceta: a prin revocarea mandatului de către adunarea generală a acționarilor; b prin decesul administratorului; c prin demisie din cauze neimputabile administratorului, în baza unei notificări scrise transmise Președintelui la sediul social al Societății; d persoana respectivă nu mai este administrator ca urmare a oricărei dispoziții a prezentului Act Constitutiv sau dacă apar impedimente legale care interzic administratorului să mai ocupe această funcție (orice împrejurare care creează o indisponibilitate pentru o durată mai mare sau egală cu 90 de zile calendaristice consecutive, lipsind administratorul de posibilitatea de a-și îndeplini atribuțiile, personal sau prin reprezentare, inclusiv, dar fără a se limita, la arestare preventivă, condamnare la închisoare ca urmare a unei hotărâri judecătorești, anularea hotărârii adunării generale a acționarilor de desemnare a administratorului respectiv); e în situația unui administrator persoană juridică, dacă intră în faliment sau desfășoară proceduri extra-judiciare sau încheie un acord de restructurare, re-scadențare sau pentru a obține o scutire de la executarea obligațiilor cu creditorii săi (inclusiv prin derularea unei proceduri de concordat preventiv sau mandat ad-hoc); f dacă lipsește și nu împuternicește un alt administrator pentru ședință, la mai mult de 3 (trei) ședințe ale Consiliului în cursul unui an financiar, sau dacă lipsește (indiferent dacă mandatează la ședință un alt administrator în cadrul ședinței) la mai mult de 6 (șase) ședințe ale Consiliului în cursul unui an financiar 17 Proiect pentru discuții (11) Consiliul se întrunește de 4 (patru) ori pe an, sau ori de câte ori este necesar, la convocarea Președintelui Consiliul poate fi convocat și la cererea motivată a cel puțin 2 (doi) membri ai Consiliului sau a Directorului General, caz în care Președintele este obligat să se conformeze unei asemenea cereri În plus, Consiliul poate fi convocat la cererea oricărui membru al Consiliului, cu aprobarea Președintelui, care nu va fi refuzată nejustificat Dacă Președintele refuză o astfel de convocare la cererea oricărui membru al Consiliului, Președintele trebuie să explice motivele refuzului la următoarea ședință a Consiliului (12) Consiliul își desfășoară activitatea în baza propriului său regulament și a dispozițiilor legale în vigoare (13) Administratorii acționează cu loialitate, în interesul Societății Aceștia nu vor divulga informațiile confidențiale și secretele comerciale ale Societății la care au acces în calitatea lor de administratori (14) Consiliul alege președintele dintre membrii săi („Președintele”) Președintele coordonează activitatea Consiliului și raportează în numele Consiliului cu privire la aceasta adunării generale a acționarilor, în condițiile legii În cazul în care Președintele se află în imposibilitate temporară de a-și exercita atribuțiile, pe durata stării de imposibilitate, Consiliul poate însărcina un alt administrator cu îndeplinirea funcției de Președinte (15) Lucrările ședințelor Consiliului și a comitetelor consultative ale Consiliului vor fi pregătite de o structură secretarială organizată în cadrul Societății, formată din salariați ai Societății, care va avea ca atribuții, printre altele, oferirea întregului sprijin necesar pentru desfășurarea ședințelor Consiliului și a comitetelor consultative ale Consiliului Conducătorul structurii interne va avea funcția de secretar de ședință în cadrul ședințelor Consiliului și ale comitetelor consultative ale Consiliului, cu excepția cazului în care numește o altă persoană care îi va ține locul în această calitate Această structură secretarială va fi organizată și va funcționa potrivit regulilor de organizare și funcționare a Consiliului, a comitetelor consultative ale Consiliului și, respectiv, a regulilor interne, în conformitate cu cele mai bune practici (16) Pe durata îndeplinirii mandatului, administratorii nu pot încheia cu Societatea contracte de muncă În cazul în care administratorii au fost desemnați dintre salariații Societății, contractul individual de muncă este suspendat pe perioada mandatului (17) Convocarea Consiliului va cuprinde locul, data, ora ședinței și ordinea de zi, și va fi transmisă cu cel puțin 7 (șapte) zile înainte de data ținerii ședinței (18) Orice documente care urmează sa fie discutate în cadrul ședinței Consiliului sau necesare pentru ținerea/desfășurarea ședinței Consiliului trebuie să fie disponibile Consiliului în original sau în copie la sediul Societății cu cel puțin 7 (șapte) zile înainte de data ținerii ședinței 18 Proiect pentru discuții (19) Membrii Consiliului pot fi reprezentați în cadrul unei ședințe a Consiliului de alți membri ai Consiliului Un membru prezent poate reprezenta un singur membru absent (20) Dacă este technic disponibil, orice membru al Consiliului poate participa în mod valabil la o ședință a Consiliului sau a comitetului prin teleconferință, videoconferință sau prin orice altă formă de echipament de comunicații, cu condiția ca acestea să permită identificarea participanților, participarea efectivă la ședința Consiliului și transmiterea ședinței în mod continuu (21) Persoana care participă prin teleconferință, videoconferință sau prin orice altă formă de echipament de comunicații care respectă cerințele prevăzute în paragraful de mai sus va fi considerată prezentă personal la respectiva adunare și va fi luată în calcul la stabilirea cvorumului, având drept de vot (22) Dezbaterile sunt înregistrate pe suport audio și, după caz, video, și se consemnează într-un proces-verbal al ședinței, care se înregistrează într-un registru sigilat și parafat de Președinte Procesul-verbal va cuprinde numele participanților, ordinea de zi și ordinea deliberărilor, deciziile luate, numărul de voturi întrunite și opiniile separate cu indicarea persoanei care a solicitat efectuarea înscrierii, alte aspecte/informații care se consideră necesar a fi menționate Procesul-verbal este semnat de către Președinte, de unul din administratorii prezenți la ședință și de secretarul de ședință Secretarul întocmește hotărârea Consiliului pe baza procesului-verbal (23) O hotărâre semnată la distanță sau confirmată electronic de către toți membrii Consiliului, va fi valabilă și va produce efecte în toate cazurile ca și o hotărâre adoptată în mod valabil în cadrul unei ședințe a Consiliului (sau comitet, după caz) Aprobarea hotărârilor în acest mod este permisă doar în cazuri excepționale, justificate prin urgența situației și dacă este în interesul Societății O asemenea hotărâre poate consta în mai multe documente sau comunicări electronice în aceeași formă fiecare, semnate de unul sau mai mulți membri ai Consiliului sau ai comitetului relevant (24) Consiliul deleagă conducerea Societății unuia sau mai multor directori, numind pe unul dintre ei director general („Directorul General”) Poziția de Director General poate fi deținută de unul dintre administratori sau de un terț (25) La ședințele Consiliului pot fi convocați (i) directorii (inclusiv Directorul General), (ii) auditorii interni, (iii) specialiști din diverse domenii, în funcție de aspectele supuse dezbaterii și/sau (iv) reprezentanți ai organizațiilor sindicale, în condițiile prevăzute de lege și de contractul colectiv de muncă la nivel de unitate, în cazul în care se discută probleme de interes profesional, economic, social sau cultural Toate aceste categorii de invitați iau parte la ședință fără drept de vot (26) Prin excepție de la articolul 18 alineatul (27) din acest Act Constitutiv, pentru îndeplinirea atribuțiilor Consiliului, Societatea poate contracta, în baza hotărârii Consiliului, servicii 19 Proiect pentru discuții prestate de terți În relația cu terții contractați în baza hotărârii Consiliului, Societatea va fi reprezentată de Directorul General sau de o altă persoană numită în hotărârea Consiliului și înregistrată la Registrul Comerțului ca reprezentant al Societății (27) În relațiile cu terții și în justiție Societatea este reprezentată de Directorul General, în conformitate cu prerogativele de conducere delegate acestuia de către Consiliu, cel din urmă păstrându-și atribuția de reprezentare a Societății în raporturile cu directorii (28) Membrii Consiliului și, după caz, directorii Societății sunt obligați să pună la dispoziția acționarilor și auditorului, la cererea acestora și în conformitate cu prevederile legale, toate documentele Societății (29) Fiecare membru al Consiliului trebuie să accepte în mod expres această calitate și trebuie să încheie o asigurare pentru răspundere profesională Prima de asigurare de răspundere profesională poate fi suportată de Societate, dacă este prevăzut în contractul de mandat (30) Membrii Consiliului răspund individual sau solidar, după caz, față de Societate pentru prejudiciile rezultate din infracțiuni, încălcări ale prevederilor legale sau ale Actului Constitutiv sau pentru greșeli de administrare (31) Persoanele care sunt incompatibile potrivit Legii Societăților nr 31/1990, republicată, cu modificările și completările ulterioare, nu pot avea calitatea de membri ai Consiliului sau de directori ai Societății (32) Consiliul poate înființa comitete consultative potrivit Legii Societăților nr 31/1990, republicată, cu modificările și completările ulterioare (33) Este interzisă acordarea de împrumuturi de către Societate către administratorii acesteia, conform dispozițiilor legale Art 19 Atribuțiile Consiliului, Comitetelor consultative, Directorilor și ale Directorului General A Atribuțiile Consiliului (1) Consiliul are, în principal, următoarele atribuții: a aprobă propunerile privind strategia globală de dezvoltare a Societății, inclusiv prin retehnologizare, modernizare și restructurare economico-financiară a Societății; b aprobă înființarea sau desființarea sediilor secundare, precum: sucursale, agenții, reprezentanțe sau alte unități similare fără personalitate juridică, potrivit legii; c aprobă structura organizatorică și regulamentul de organizare și funcționare ale Societății; 20 Proiect pentru discuții d aprobă nivelul asigurării pentru răspundere profesională a Directorului General și a celorlalți directori cărora li s-a delegat conducerea Societății; e stabilește direcțiile principale de activitate și de dezvoltare ale Societății; f stabilește politicile contabile și sistemul de control financiar și aprobă planificarea financiară; g numește și revocă directorii, inclusiv Directorul General, și le stabilește remunerația; h supraveghează activitatea directorilor și reprezintă Societatea în raporturile cu directorii; i introduce cererea pentru deschiderea procedurii insolvenței Societății, potrivit legii; j dacă este cazul, exercită atribuțiile delegate de adunarea generală extraordinară a acționarilor, în conformitate cu legea; k încheie acte juridice în numele și în contul Societății prin care să dobândească bunuri pentru aceasta, să înstrăineze, să închirieze, să schimbe sau să constituie garanții asupra bunurilor aflate în patrimoniul Societății, cu aprobarea adunării generale a acționarilor, atunci când legea sau prezentul Act Constitutiv impun această condiție; l aprobă delegările de competență pentru directori (inclusiv Directorul General) în vederea executării operațiunilor acesteia; m supune aprobării adunării generale a acționarilor, în termen de maxim 120 de zile de la încheierea exercițiului financiar anual, raportul de activitate al Societății, bilanțul contabil și contul de profit și pierderi pe anul financiar precedent; n face recomandări acționarilor cu privire la distribuirea profitului; o avizează proiectul de program de activitate și proiectul de buget al Societății și le supune aprobării adunării generale a acționarilor în termenul de la litera m); p convoacă adunarea generală a acționarilor ori de câte ori este necesar conform prevederilor legale; q aprobă regulamentul de organizare și funcționare a Consiliului și a comitetelor sale; r împuternicește Directorul General să negocieze și să semneze contractul colectiv de muncă; s stabilește competențele și nivelul de contractare a împrumuturilor bancare, a creditelor comerciale și aprobă eliberarea garanțiilor aferente acestor credite, cu respectarea limitelor de competență pentru care este necesară o hotărâre a adunării generale a acționarilor conform Anexei nr 1 la prezentul Act Constitutiv; t stabilește și aprobă, în limita bugetului de venituri și cheltuieli aprobat de adunarea generală a acționarilor, modificări în structura acestuia, în limita competențelor pentru care Consiliul a primit mandat; u stabilește și aprobă nivelul indemnizației pentru secretarul Consiliului; v îndeplinește orice alte atribuții stabilite de adunarea generală a acționarilor sau care sunt prevăzute de dispozițiile legale (2) Consiliul trebuie să prezinte auditorilor interni și financiari, cu cel puțin 30 de zile înainte de ziua stabilită pentru ședința adunării generale a acționarilor situația financiară anuală pentru exercițiul financiar precedent, însoțită de raportul lor și de documentele justificative, cu respectarea prevederilor legale 21 Proiect pentru discuții (3) Consiliul este obligat ca în termenul prevăzut de lege să depună la unitatea teritorială a Ministerului Finanțelor Publice copii pe suport hârtie și în formă electronică (sau numai în formă electronică) a situației financiare împreună cu raportul auditorului financiari și a procesului-verbal al adunării generale a acționarilor, conform prevederilor legale De asemenea, Consiliul are obligația de a publica în Monitorul Oficial, un anunț în care să confirme depunerea situațiilor financiare (4) Următoarele competențe ale Consiliului nu pot fi delegate directorilor Societății: a stabilirea direcțiilor principale de activitate și de dezvoltare ale Societății și a principiilor de gestiune a riscului; b stabilirea politicii contabile și de control financiar și aprobarea planificării financiare; c numirea și revocarea directorilor și stabilirea remunerației lor; d supravegherea activității directorilor menționați la litera c); e pregătirea raportului anual, organizarea adunării generale a acționarilor și implementarea hotărârilor acesteia; f introducerea cererii pentru deschiderea procedurii insolvenței Societății, potrivit legii; g atribuțiile primite de către Consiliu din partea adunării generale a acționarilor B Comitetele consultative (5) În cadrul Consiliului se organizează și funcționează comitetul de nominalizare și remunerare și comitetul de audit și risc Consiliul poate înființa și alte comitete, conform legii (6) Printre altele, comitetul de nominalizare și remunerare (i) elaborează și supune aprobării Consiliului profilul și procedura de selecție a candidaților pentru funcțiile de administratori, directori, precum și pentru alte funcții de conducere, (ii) evaluează corespunderea candidaților la funcția de administratori cu profilul Societății, inclusiv cu criteriile de independență și eligibilitate, (iii) propune și recomandă adunării generale a acționarilor (în cazul membrilor Consiliului) și Consiliului (în cazul directorilor), candidați pentru funcțiile enumerate mai sus și (iv) formulează propuneri privind remunerarea administratorilor, directorilor și a altor funcții de conducere (7) Comitetul de audit și de risc are, printre altele, următoarele atribuții: (i) monitorizează procesul de raportare financiară; (ii) monitorizează eficacitatea sistemelor de control și audit intern sau, după caz, de management al riscurilor din cadrul Societății; (iii) monitorizează auditul statutar al situațiilor financiare anuale și al situațiilor financiare anuale consolidate; (iv) verifică și monitorizează independența auditorului financiar și, în special, prestarea de servicii suplimentare Societății (8) Comitetul de audit și de risc trebuie să verifice toate documentele și operațiunile prevăzute în articolul 14 alineatul (4) literele b), c) și d) și să pună la dispoziția Consiliului o 22 Proiect pentru discuții recomandare detaliată cu privire la, printre altele, necesitatea, oportunitatea, potențialele riscuri și beneficii referitoare la respectivele operațiuni (9) În cazul în care comitetul de audit și de risc hotărăște în unanimitate asupra recomandării cu privire la aspectele menționate în alineatul (8) iar Consiliul, în documentele furnizate adunării generale a acționarilor, adoptă o decizie contrară față de recomandarea comitetului de audit și de risc, decizia Consiliului va conține o descriere detaliată a motivului pentru care s-a luat o decizie contrară (10) Comitetele consultative se compun din cel puțin 3 (trei) membri ai Consiliului Comitetul de audit și de risc și comitetul de nominalizare și remunerare trebuie formate numai din administratori neexecutivi, iar majoritatea membrilor acestor două comitete trebuie să fie reprezentată de administratori independenți În plus, cel puțin un membru al comitetului de audit și de risc trebuie să dețină experiență relevantă în contabilitate și/sau audit financiar (11) Hotărârile comitetelor vor fi adoptate cu majoritatea voturilor membrilor acestora (12) Comitetele înaintează rapoarte privind activitatea lor Consiliului în mod regulat sau la cerere (13) Comitetele consultative funcționează conform regulamentului de organizare și funcționare a comitetului respectiv, aprobat de Consiliu, și prezentului Act Constitutiv C Directorii Societății (14) Atribuțiile directorilor Societății sunt stabilite prin contractele pe baza cărora directorii își desfășoară activitatea în cadrul Societății, a regulamentului intern de organizare și funcționare a Societății și de dispozițiile legale aplicabile (15) Directori sunt doar persoanele cărora Consiliul le-a delegat atribuțiile de administrare Orice altă persoană, indiferent de denumirea tehnică a poziției în cadrul Societății, este exclusă de la aplicarea dispozițiilor cu privire la directorii societății pe acțiuni (16) Directorii își pot sub-delega atribuțiile, pentru activități specifice, prin decizia comună a Directorului General și a directorului, cu aprobarea prealabilă a Consiliului (17) Organizarea activității directorilor este decisă de Consiliu și este reglementată prin regulamentul de organizare și funcționare a Societății (18) Directorii vor informa Consiliul cu privire la orice neregularități descoperite în cursul desfășurării activității lor (19) În absența aprobări prealabile a Consiliului, directorii nu pot fi directori, administratori, auditori interni sau asociați cu răspundere nelimitată, sau orice altă poziție echivalentă, în 23 Proiect pentru discuții alte societăți concurente sau care au același obiect de activitate, și nu pot efectua același comerț sau altul concurent, în interesul lor sau în interesul altei persoane, sub sancțiunea revocării și răspunderii pentru daune (20) Directorii răspund pentru neîndeplinirea obligațiilor lor și trebuie să informeze Consiliul în mod regulat cu privire la modul în care și-au desfășurat activitatea și și-au îndeplinit obligațiile Ei pot fi revocați oricând de Consiliu (21) Directorii vor fi înregistrați la Registrul Comerțului în baza hotărârii Consiliului, care se va publica în Monitorul Oficial (22) Directorii sunt răspunzători pentru luarea tuturor măsurilor potrivit limitelor obiectului de activitate al Societății și în baza atribuțiilor delegate de Consiliu și de adunarea generală a acționarilor, potrivit legii D Directorul General (23) Atribuțiile Directorului General sunt stabilite prin contractele în baza cărora Directorul General își desfășoară activitatea în cadrul Societății, prin regulamentele interne ale Societății și în conformitate cu dispoziții legale în vigoare (24) Pentru îndeplinirea mandatului său, Directorul General poate fi tras la răspundere în conformitate cu Legea Societăților nr 31/1990, republicată, cu modificările și completările ulterioare, precum și în conformitate cu dispozițiile Codului Civil român referitoare la contractul de mandat (25) Directorul General își va desfășura activitatea cu prudența și diligența unui bun gestionar, cu loialitate și în interesul Societății Directorului General nu îi este permis să divulge nicio informație confidențială (26) Directorul General va avea în principal următoarele atribuții: a reprezintă Societatea în relațiile cu terții; Directorul General poate sub-delega puterile de decizie și reprezentare, pentru acte specifice, prin decizia sa, cu aprobarea prealabilă a Consiliului; cu toate acestea, în cazul prevăzut la articolul 20 alineatul (2) din prezentul Act Constitutiv, Directorul General poate subdelega atribuțiile sale de reprezentare fără aprobarea prealabilă a Consiliului; b aplică strategia și politicile de dezvoltare ale Societății, așa cum sunt stabilite de Consiliu; c înștiințează Consiliul de toate neregulile constatate cu ocazia îndeplinirii atribuțiilor sale; d angajează, promovează și concediază personalul salariat în condițiile legii, inclusiv directorii angajați cu contract individual de muncă, alții decât directorii către care 24 Proiect pentru discuții Consiliul a delegat atribuții de conducere, și coordonează și supraveghează activitatea tuturor directorilor Societății; e negociază, în condițiile legii, contractele individuale de muncă ale personalului Societății; f încheie acte juridice în numele și pe seama Societății în limitele împuternicirilor acordate de Consiliu; g supune aprobării prealabile a Consiliului orice tranzacție cu membrii Consiliului sau directorii, cu angajații, cu acționarii care dețin controlul asupra Societății sau cu o societate controlată de aceștia, dacă aceasta are, individual sau într-o serie de tranzacții, o valoare de cel puțin echivalentul în lei a 50 000 Euro Pentru a decide asupra tranzacției, Consiliul poate dispune efectuarea unei expertize independente, pentru a verifica dacă tranzacția este în concordanță cu tranzacțiile de același tip existente pe piața relevantă; h îndeplinește orice alte operațiuni și/sau proiecte pe care Consiliul sau adunarea generală a acționarilor le-a stabilit în sarcina sa; i cel puțin o dată la 3 (trei) luni, întocmește și furnizează Consiliului un raport scris privind administrarea Societății (și de asemenea cu privire la execuția mandatului său), activitatea Societății (schimbările semnificative în situația afacerilor și în aspectele externe care ar putea afecta performanța Societății) și posibila evoluție a Societății (și perspectivele strategice ale Societății) La cererea unui membru al Consiliului, Directorul General va furniza informații relevante cu privire la gestiunea Societății CAPITOLUL 6 FILIALELE SOCIETĂȚII Art 20 Competențe (1) În ceea ce privește exprimarea votului Societății în adunările generale ale acționarilor filialelor acesteia (atât ordinare cât și extraordinare), următoarele organe ale Societății vor fi competente să decidă: A Adunarea generală extraordinară a acționarilor Societății cu privire la următoarele: a ridicarea dreptului de preferință a acționarilor de a subscrie acțiuni nou emise în cadrul filialelor; b emiterea și admiterea la tranzacționare pe o piață reglementată sau într-un sistem alternativ de tranzacționare a acțiunilor, certificatelor de depozit, drepturilor de alocare sau a altor instrumente financiare similare; c schimbarea formei juridice a filialelor; d schimbarea obiectului principal de activitate al filialelor; e transferul de acțiuni; f fuziunea, divizarea; g dizolvarea filialelor; 25 Proiect pentru discuții h emiterea de obligațiuni sau transformarea unei categorii de obligațiuni într-o altă categorie ori în acțiuni; și i conversia acțiunilor ordinare și a celor preferențiale dintr-o categorie în alta, precum și conversia acțiunilor emise în formă dematerializată în acțiuni în formă materializată, potrivit legii B Consiliului cu privire la toate celelalte hotărâri care trebuie luate de adunarea generală a acționarilor filialelor și care nu au fost menționate ca fiind de competența adunării generale extraordinare a Societății la paragraful A de mai sus, inclusiv, dar fără a se limita la urmatoarele: a stabilirea bugetului de venituri și cheltuieli al filialelor; b discutarea, aprobarea sau modificarea situațiilor financiare anuale ale filialelor, pe baza rapoartelor prezentate de consiliul de administrație și de auditorul financiar; c majorarea capitalului social, precum și reducerea sau reîntregirea capitalului social prin emisiunea de noi acțiuni, potrivit legii; d aprobarea repartizării profitului filialelor conform legii și fixarea dividendului; e contractarea de către filiale a oricăror împrumuturi bancare de pe piața internă și externă sau credite comerciale, indiferent de durata lor, a căror valoare depășește, individual sau cumulat, pe durata unui exercițiu financiar, jumătate din valoarea contabilă a activelor filialei la data încheierii actului, precum și a garanțiilor aferente; f aprobarea limitelor generale de îndatorare ale filialelor; g aprobarea planului financiar anual al filialelor cu privire la investiții (planul CAPEX individual pentru fiecare filială), cu respectarea hotărârii adunării generale extraordinare a acționarilor Societății cu privire la planul de investiție anual consolidat la nivelul grupului (planul CAPEX consolidat); h aprobarea proiectelor de investiții la care vor participa filialele și care vor implica cheltuieli/contribuții care depășesc 25 de milioane de Euro (la cursul de schimb RON/EUR valabil la data adoptării hotărârii) pentru fiecare proiect, cu excepția celor menționate anterior a căror aprobare încalcă prevederile legale cu privire la separarea activităților de distribuție de alte activității care nu se află în legătură cu distribuția (i e unbundling), potrivit cărora, printre altele, societatea-mamă nu poate da nicio instrucțiune cu privire la activitatea de distribuție, dacă este cazul, și/sau lua orice decizie individuală cu privire la construirea sau reabilitarea de capacității energetice de distribuție, după caz; i numirea și revocarea membrilor consiliului de administrație al fiecăreia dintre filiale și stabilirea remunerației cuvenite acestor administratori, limitelor generale ale remunerațiilor suplimentare ale administratorilor și directorilor, nivelului asigurării pentru răspundere profesională a administratorilor și altor drepturi conform prevederilor legale; j pronunțarea asupra gestiunii administratorilor filialelor, evaluarea performanțelor acestora și descărcarea de gestiune, în condițiile legii; 26 Proiect pentru discuții k decizia asupra promovării acțiunii în răspundere contra administratorilor, directorilor și auditorilor financiari ai filialelor, pentru daune cauzate societăților prin încălcarea îndatoririlor lor față de respectivele societăți; l hotărăște cu privire la ipotecarea sau la închirierea sau desființarea unor unități ale filialelor; m aprobarea propunerilor privind strategia globală de dezvoltare a filialelor, inclusiv prin retehnologizare, modernizare și restructurare economico-financiară a filialelor atunci când, potrivit actelor constitutive, o asemenea atribuție este dată în competența adunării generale a acționarilor respectivei filiale; n aprobarea oricăror modificări ale actelor constitutive, care nu sunt date în competența adunării generale extraordinare a acționarilor Societății, așa cum este prevăzut în articolul 20 litera A) de mai sus (2) Societatea va fi reprezentată în adunările generale ale acționarilor filialelor acesteia (atât ordinare cât și extraordinare) de Directorul General sau de către orice persoană desemnată în mod expres în acest sens de către Directorul General Prin excepție de la articolul 19 litera D) alineatul (26) al prezentului Act Constitutiv, Directorul General poate delega atribuția de reprezentare la adunările generale ale acționarilor filialelor fără aprobarea prealabilă a Consiliului În toate cazurile, reprezentantul legal sau convențional al Societății va vota în adunările generale ale acționarilor filialelor în conformitate cu decizia adoptată de organul competent al Societății potrivit articolului 20 alineatul (1) din prezentul Act Constitutiv CAPITOLUL 7 REGISTRELE Art 21 Registrele Societății Societatea va ține, prin grija Consiliului și a auditorilor interni, toate registrele prevăzute de lege CAPITOLUL 8 ACTIVITATEA FINANCIAR - CONTABILĂ Art 22 Auditul financiar, auditul intern (1) Consiliul propune adunării generale a acționarilor numirea auditorilor financiari pe baza recomandărilor comitetului de audit și risc 27 Proiect pentru discuții (2) Auditorii financiari externi au următoarele atribuții principale: a verifică dacă situațiile financiare sunt întocmite în conformitate cu Standardele Internaționale de Contabilitate și cu Standardele Internaționale de Raportare Financiară; b controlează, la încheierea exercițiului financiar, inventarul, documentele și informațiile prezentate de Consiliu asupra conturilor Societății, bilanțul contabil și contul de profit și pierdere, prezentând adunării generale a acționarilor un raport scris; c raportează dacă informațiile din documentele financiare prezintă corect situația activului și pasivului ”Electrica”, poziția financiară a Societății, situația capitalurilor proprii la data bilanțului contabil, rezultatele financiare ale Societății pentru anul încheiat și dacă înregistrările contabile au fost ținute cu respectarea prevederilor legale în vigoare; d verifică conformitatea registrelor contabile și a înregistrărilor efectuate în conformitate cu legislația în vigoare; e verifică conformitatea situațiilor financiare cu registrele contabile (3) Un departament de audit intern va fi înființat în cadrul Societății Departamentul de audit intern este responsabil pentru examinarea în ansamblu a obiectivului afacerii, pentru a furniza o evaluare independentă a gestiunii riscurilor, controlului și gestiunii proceselor sale (4) Departamentul de audit intern va fi independent de conducerea Societății și auditorii interni vor fi obiectivi în desfășurarea activității lor (5) Atribuțiile auditorilor interni sunt prevăzute în regulamentele interne al Societății (6) Auditorul financiar raportează comitetului de audit și de risc și Consiliului (prin Președinte) cu privire la aspectele esențiale care rezultă din auditul statutar și, în special, cu privire la deficiențele semnificative ale controlului intern în legătură cu procesul de raportare financiară (7) Atribuțiile, drepturile și obligațiile auditorilor financiari externi și auditorilor interni se completează cu dispozițiile legale în materie Art 23 Finanțarea activității proprii Pentru îndeplinirea obiectului de activitate și în conformitate cu atribuțiile stabilite, Societatea utilizează sursele de finanțare constituite conform legii, credite bancare și alte surse financiare Art 24 Exercițiul financiar Anul financiar începe la 1 ianuarie și se încheie la 31 decembrie ale fiecărui an Art 25 Amortizarea mijloacelor fixe 28 Proiect pentru discuții Amortizarea activelor corporale și necorporale din patrimoniul Societății se va calcula potrivit modului de amortizare stabilit de Consiliu, cu respectarea dispozițiilor legale Art 26 Evidența contabilă și bilanțul contabil (1) Societatea va ține evidența contabilă în lei, va întocmi anual bilanțul contabil și contul de profit și pierderi, având în vedere normele metodologice elaborate de Ministerul Finanțelor (2) Bilanțul contabil și contul de profit și pierderi vor fi publicate în Monitorul Oficial, conform dispozițiilor legale Art 27 Calculul și repartizarea profitului (1) Profitul Societății se stabilește pe baza situațiilor financiare aprobate de adunarea generală a acționarilor Profitul impozabil se stabilește în condițiile legii (2) Profitul Societății după plata impozitului pe profit, se va repartiza conform hotărârii adunării generale a acționarilor și dispozițiilor legale în vigoare (3) Din profitul Societății după plata impozitului pe profit, Societatea constituie un fond de rezervă și alte fonduri, destinate modernizării, cercetării și dezvoltării, investițiilor, precum și pentru alte scopuri stabilite de adunarea generală a acționarilor sau altfel, conform legii (4) Dividendele cuvenite acționarilor sunt plătite de Societate, în condițiile legii, după aprobarea situațiilor financiare de către adunarea generală a acționarilor, în conformitate cu politica de dividende a Societății (5) Societatea plătește dividendele emitentului de certificate de depozit proporțional cu depunerile acestuia la data de înregistrare stabilită de adunarea generală a acționarilor care a aprobat distribuirea respectivelor dividende, în aceleași condiții și cu respectarea acelorași reguli aplicabile și în cazul celorlalți acționari Emitentul de certificate de depozit este responsabil integral ca sumele plătite ca dividende să fie primite de deținătorii de certificate de depozit, proporțional cu deținerile acestora la data de înregistrare stabilită de adunarea generală a acționarilor care a aprobat distribuirea respectivelor dividende (6) În cazul înregistrării de pierderi, Consiliul va prezenta în fața adunării generale a acționarilor cauzele și va propune măsuri de remediere a situației CAPITOLUL 9 PERSONALUL Art 28 Competențe 29 Proiect pentru discuții (1) Personalul de conducere și de execuție din cadrul Societății, cu excepția directorilor, este numit, angajat și concediat de Directorul General (2) Plata salariilor și a impozitelor aferente, a cotelor de asigurări sociale, precum și a altor obligații față de bugetul de stat se va face potrivit legii (3) Drepturile de salarizare și celelalte drepturi de personal se stabilesc prin contractul colectiv de muncă pentru personalul de execuție și de Consiliu pentru personalul numit de acesta CAPITOLUL 10 ASOCIEREA, MODIFICAREA FORMEI JURIDICE, FUZIUNEA, DIVIZAREA, DIZOLVAREA ȘI LICHIDAREA Art 29 Asocierea (1) Societatea poate constitui, singură sau împreună cu alte persoane juridice sau fizice, române ori străine, alte societăți sau alte persoane juridice, conform legii și prezentului Act Constitutiv (2) Societatea poate încheia contracte de asociere cu alte persoane juridice sau fizice fără constituirea de noi persoane juridice, dacă asocierea este destinată realizării scopului și obiectului sau de activitate (3) Condițiile de participare a Societății la constituirea de noi persoane juridice sau în contracte de asociere, se vor stabili prin actele constitutive sau prin contractul de asociere, care vor fi aprobate de adunarea generală a acționarilor Art 30 Modificarea formei juridice Forma juridică a Societății se va putea modifica numai în temeiul hotărârii adunării generale extraordinare a acționarilor și după îndeplinirea tuturor formalităților prevăzute de lege Art 31 Fuziunea, divizarea, dizolvarea și lichidarea (1) Fuziunea, divizarea și dizolvarea Societății se vor efectua cu respectarea prevederilor legale și a procedurilor în materie, inclusiv în condițiile prezentului Act Constitutiv A Fuziunea și divizarea (2) Fuziunea sau divizarea Societății va fi aprobată prin hotărârea adunării generale extraordinare a acționarilor (3) În cazul fuziunii sau divizării, Consiliul trebuie să elaboreze proiectul de fuziune sau divizare, conform dispoziițlor legale 30 Proiect pentru discuții B Dizolvarea (4) Dizolvarea va avea loc în următoarele situații: a imposibilitatea realizării obiectului său de activitate; b declararea nulității; c hotărârea adunării generale a acționarilor; d diminuarea activului net al Societății, determinat ca diferență între totalul activelor și totalul datoriilor acesteia, sub jumătate din valoarea capitalului social subscris, dacă adunarea generală a acționarilor nu decide reîntregirea capitalului social sau reducerea cu un cuantum cel puțin egal cu cel al pierderilor care nu au putut fi acoperite din rezerve; e deschiderea procedurii privind falimentul; f când numărul acționarilor scade sub minimul legal; g alte cauze prevăzute de lege sau de prezentul Act Constitutiv (5) Hotărârea de dizolvare a Societății trebuie să fie înregistrată la Registrul Comerțului și publicată în Monitorul Oficial C Lichidarea (6) Dizolvarea Societății are ca efect deschiderea procedurii de lichidare (7) Lichidarea Societății și repartizarea patrimoniului său se va efectua în condițiile legii și cu respectarea procedurii prevăzute de lege CAPITOLUL 11 DISPOZIȚII FINALE Art 32 Legea aplicabilă Prevederile prezentului Act Constitutiv se completează cu dispozițiile Legii Societăților nr 31/1990, republicată, cu modificările și completările ulterioare, ale Legii privind piața de capital nr 297/2004, cu modificările și completările ulterioare, și ale Legii nr 287/2009 privind Codul Civil, republicată și cu celelalte reglementări legale în vigoare Semnat în exemplare originale PREȘEDINTELE CONSILIULUI 31 Proiect pentru discuții ANEXA nr 1 la Actul constitutiv al Electrica Limitele de competență ale Adunării generale a acționarilor și Consiliului de Administrație vizând contracte și operațiuni la nivelul Societății No CONTRACTE, OPERAȚIUNI ÎMPRUMUTURI ȘI COMPETENȚA DE APROBARE Tipul de contract / operațiune Valoarea contractului / operațiunii (inclusiv TVA) CONSILIUL DE ADMINISTRAȚIE ADUNAREA GENERALĂ A ACȚIONARILOR 1 Împrumuturi bancare de pe piețe interne și străine, împrumuturi comerciale Sub 50,000,000 Euro Aprobă Este informată Peste 50,000,000 Euro Avizează Aprobă a Pentru capital de lucru, indiferent de durată, și acordarea de garanții în legătură cu aceste împrumuturi b Pentru Sub 50,000,000 Euro Aprobă Este informată împrumuturi de investiție, indiferent de durata lor, și constituirea de garanții aferente Peste 50,000,000 Euro Avizează Aprobă 2 Investiții Sub 30,000,000 Euro pentru fiecare proiect Aprobă Este informată Peste 30,000,000 Euro pentru fiecare proiect Avizează Aprobă 3 Donații Sub 50,000 Euro pentru fiecare donație până la valoarea cumulată de maxim 1,000,000 Euro pe an Aprobă Este informată Peste 50,000 pentru fiecare donație sau orice donație care, împreună cu cele Avizează Aprobă 32 Proiect pentru discuții anterioare, depășesc valoarea limită într-un an de 1,000,000 de Euro 33 «•nk 17755 GIF - RO 14 47® 722, Sooetoteer Filiala de Distribuție a Energiei Electrice ELECTRICA DISTRIBUȚIE TRANSILVANIA NORD, «îra»U»r 4â:B«î ttfc* >/ M 10 MAR 2016 r , A?/ Z*/ 18 11 Instrumente financiare si managementul riscului Principalele riscuri si incertitudini se refera la: activitatea de furnizare se poate confrunta cu riscuri de creștere a nivelului concurentei datorata procesului de liberalizare a pieței energiei electrice; performanta financiara poate fi afectata negativ de modificarea tarifelor stabilite pentru piața reglementata; activitatea de furnizare ar putea sa piarda statutul de furnizor de ultima instanța; performanta financiara poate fi afectata negativ de modificările preturilor pentru energia electrica: cererea de energie electrica in Romania depinde de diverși factori in afara controlului Societarii printre care condițiile economice, politice si climatice; Societatea trebuie sa respecte numeroase cerințe de reglementare si trebuie sa mențină in vigoare aprobările de reglementare, putând fi expus unor răspunderi semnificative in caz contrar; Reputația, perspectivele sau rezultatele operaționale ale Societății ar putea fi afectate negativ de pretenții sau litigii Expunere la risc Societateal este expusa următoarelor riscuri care rezulta din utilizarea instrumentelor financiare: riscul de credit; riscul de lichiditate; riscul de piața Riscul de credit Riscul de credit reprezintă nscul ca Societatea sa inregistreze o pierdere financiara daca un client sau contrapartida din cadrul unui instrument financiar nu isi indeplineste obligațiile contractuale, fiind in principal generat in legătură cu creanțele comerciale ale Societarii, numerarul si echivalentele de numerar, depozitele bancare si certificatele de trezorerie si obligațiunile guvernamentale Numerarul, depozitele, certificatele de trezorerie si obligațiunile guvernamentale sunt plasate in instituții financiare care sunt considerate ca avand o bonitate ridicata Valoarea contabila a activelor financiare reprezintă expunerea maxima la riscul de credit In vederea evaluării nivelurilor de risc si tratării acestuia pentru clienrii eligibili, exista prevăzute modalitati de calcul al tarifelor care sa permită reducerea acestuia prin oferirea unor tarife cu plata in avans, cu constituirea de garanții sau plata parțiala pe parcursul lunii de livrare Pentru a beneficia de prevederile legale prevăzute in legea 123/2012 si a Ordinului ANRE 64/2014 cu privire la garanții, avand in vedere ca acestea sunt legale dar la un nivel negociat, a fost aprobat procedura interna care stabilește modul de analiza si calcul al acestor garanții Pentru cazurile de mare importanta sau la care analiza de solvabilitate generala nu este suficienta sau este imposibil de efectuat, a fost promovat si aprobat un referat de achiziții a unor servicii de raport de risc ce va fi utilizat in scopul procedurilor de selecție si acceptare a clientilor eligibili sau a altor parteneri importanți O alta metoda de a gestiona riscul este un mod controlabil de acordare a graficelor de eșalonare prevăzute in legislație, inainte de a recurge la deconectarea clientilor eligibili 19 Creanțe comerciale Riscul de credit al Societății in legătură cu creanțele este concentrat la societăți controlate de stat Societatea inregistreaza o ajustare pentru depreciere care reprezintă cea mai buna estimare a pierderilor inregistrate cu privire la creanțele comerciale Situația vechimii creanțelor comerciale a fost după cum urmeaza: 31 decembrie 2014 31 decembrie 2015 mii RON Valoare bruta Ajustare pentru depreciere Valoare bruta Ajustare pentru depreciere Nerestante 164 072 9 839 179 726 202 Restante cu 1-90 zile 210623 3 429 160 515 8 230 Restante cu 90-180 zile 22 118 16 082 3 491 3 261 Restante cu 180-360 zile 19 605 13 498 8 708 8 695 Restante cu 1-2 ani 30 270 21 923 18 866 18 561 Restante cu 2-3 ani 70 687 70 687 18 131 18 131 Restante cu mai mult de 3 ani 331 288 331 288 360 177 360 177 Total 848 663 466 746 749 614 417 257 Creanțe comerciale nete mii RON 31 decembrie 2014 31 decembrie 2015 Nerestante 154 233 179 524 Restante cu 1-90 zile 207 194 152 285 Restante cu 90-180 zile 6 036 230 Restante cu 180-360 zile 6 107 13 Restante cu 1-2 ani 8 347 305 Restante cu 2-3 ani 0 0 Restante cu mai mult de 3 ani 0 0 Total 381 917 332 357 Riscul de lichiditate Riscul de lichiditate reprezintă riscul ca Societatea sa Întâmpine dificultăți in onorarea obligațiilor asociate datoriilor financiare care sunt decontate prin transferul numerarului sau altui activ financiar Politica Societății in privința managementului lichidității este de a menține, in măsură in care este posibil, suficiente resurse lichide pentru a onora obligațiile pe măsură ce acestea ajung la scadenta, in condiții normale si de stres, pentru evitarea pierderilor neacccptabile Societatea urmărește menținerea unui nivel al numerarului si echivalentelor de numerar care sa depaseasca ieșirile de numerar previzionale pentru plata datoriilor financiare, De asemenea, Societatea monitorizează nivelul intrărilor de numerar previzionate din încasarea creanțelor comerciale, precum si nivelul ieșirilor de numerar previzionate pentru plata datoriilor comerciale si altor datorii 20 Riscul de piața Riscul de piața reprezintă riscul ca modificări ale preturilor pieței - cursul de schimb valutar si rata dobânzii — sa afecteze profitul Societarii sau valoarea instrumentelor financiare deținute Obiectivul managementului riscului de piața este gestionarea si menținerea expunerilor in limite acceptabile si optimizarea rezultatelor Riscuri legislative Controalele fiscale sunt frecvente in Romania constând in verificări amanuntite ale registrelor contabile ale contribuabililor Astfel de controale au loc uneori după luni sau chiar ani de zile de la stabilirea obligațiilor de plata In consecința societățile pot datora impozite si amenzi In plus legislația fiscala este supusa unor modificări frecvente iar autoritățile manifesta de multe ori inconsecventa in interpretarea legislației Cu toate acestea conducerea Societarii este de părere ca au fost constituite rezerve adecvate pentru toate obligațiile fiscale semnificative Factorii cheie, direcțiile si tendințele de piața semnificative pe care Consiliul de Administrație nu le poate controla, includ: cadrul general de reglementare si cadrul legal in care Electrica Furnizare isi desfasoara activitatea; tarifele reglementate aprobate de ANRE (transport, distribuție, furnizare, etc ); costul cu achiziționarea energiei electrice; tendințele macroeconomice in economia României si cererea de energie electrica 12 Control intern Societatea dispune de un sistem de control intem/managerial, a cărui concepere și aplicare permit conducerii și consiliului de administrație să furnizeze o asigurare rezonabilă că fondurile alocate în scopul îndeplinirii obiectivelor generale și specifice, au fost utilizate în condiții de legalitate, regularitate, eficacitate, eficiență și economicitate Controlul intern in Electrica Furnizare SA este un proces permanent, dinamic, flexibil cu o componentă puternic planificată: are obiective stabilite prin planul anual de dezvoltare a sistemului de control intern managerial, cu scopul de a oferi o asigurare rezonabilă împotriva riscurilor și că obiectivele organizației vor fi îndeplinite și se aplică tuturor angajaților în funcție de strategiile de control adoptate și necesitățile managementului; integrează toate formele de control existente la un moment dat în societate disipate pe fluxul proceselor sub diverse forme: autocontrolul, observarea, compararea, aprobarea, raportarea, coordonarea, verificarea, autorizarea, supervizarea, separarea funcțiilor, evaluarea, delegarea, procedurarea Controlul intern a vizat asigurarea: - conformității cu legislația în vigoare; - aplicarea deciziilor luate de conducerea societății; - buna funcționare a activității interne a societății; - fiabilitatea informațiilor financiare; - utilizarea eficientă a resurselor; - prevenirea și controlul riscurilor de a nu se atinge obiectivele fixate 21 13 Situația litigiilor Societatea Electrica Furnizare S A are un număr de 5 551 dosare privind litigiile a) Litigii cu valori mai mari de 9 000 mii lei, in care Societatea are calitatea procesuala de Reclamant / Creditor Categorie Nr crt Parat / Debitor Număr dosar Obiect Instanța Stadiu dosar 1 - Litigii in materie fiscala - - - - - 2 - Litigii Curtea de Conturi 1 Curtea de Conturi a României 5755/2/2013 Nulitate încheierea nr 82/2013 înalta Curte de Casație si Justiție Instanța de fond a admis in parte acțiunea judiciara, dispunând anularea parțiala a încheierii nr 82/2013 si Decizia nr 20/2013 Ambele parti au formulat recurs Dosarul se atla in procedura dc filtrare 3 - Litigii semnificative 1 Remin Baia Mare S A 244/2009 si 32/100/2009 71 443 401 Tribunalul Timiș bisolventa - Legea nr 85/2006 2 Oltchim S A 887/90/2013 56 479 137 Tribunalul Valcea insolventa - Legea nr 85/2006 3 Balan S A 2139/96/2007 48 855 268 Tribunalul Harghita Insolventa - Legea nr 85/2006 4 Tractorul S A 6602/62/2007 35 482 732 Tribunalul Brașov Insolventa - Legea nr 85/2006 5 Aricsmin - Baia de Aries 7375/107/2008 20 745 243 Tribunalul Alba Insolventa - Legea nr 85/2006 6 Metal S A - Galați 2181/121/2013 19 016 873 Tribunalul Galați Insolventa - Legea nr 85/2006 7 Cuprumin S A 176/2006 15 121 775 - Executare silita Grafic eșalonare 8 CUG S A 2145/1285/2005 10 367 918 Curtea de Apel Cluj Insolventa - Legea nr 85/2006 9 Zlatmin S A - Zlalna 6/107/2003 9,274 713 Tribunalul Alba Insolventa - Legea nr 85/2006 4 - Litigii cu A N R E 1 Autoritatea Naționala de Reglementare in Domeniul Energiei 26210/3/2013 Modificare Ordin ANRE nr 40/2013 obligarea A N R E la plata prejudiciului care nu poate fi acoperit prin modificarea ordinului Curtea de Apel București instanța de fond a respins acțiunea ca neîntemeiata Soluția pronunțata este supusa recursului Sentința nu a fost inca redactata 22 a) Litigii cu valori mai mari de 50 mii lei in care Societatea are calitatea procesuala de Parat / Debitor Categorie Nr crt Reclamant / Creditor Număr dosar Obiect Instanța Stadiu dosar 1 - Litigii in materie fiscala - - - - - - 2 - Litigii semnificative 1 CFRS A 4063/231/2013 5 864 921 Tribunalul Vrancea Contestație executare Suma reprezintă actualizare debit in cinci dosare de executare silita Instanța de recurs a admis contestația la executare 2 Banca Comerciala Feroviara 6919/3/2014 1 502 471 Curtea de Apel București Acțiune in pretenții avand ca obiect cheltuieli de judecata si prejudiciu material pentru lipsa de folosința a unor sume indisponibilizate in cadrul executării silite Instanța de fond a admis in parte acțiunea si a obligat Electrica Furnizare la plata sumei de 89,924 lei Instanța de apel a admis apelul reclamantului si a obligat Electrica Furnizare la plata sumei de 1,228,829 lei Decizia instanței de apel urmeaza sa fie redactata si este supusa recursului in termen de 30 de zile de la comunicare 3 Hivatalos S R L 737/96/2014 432 540 Tribunalul Harghita Acțiune in constatare Refuz achitare energie electrica reactiva capacitiva 4 Allianz Tiriac Asigurări 4528/258/2013 121 019 Judecătoria Miercurea Ciuc Pretenții, subrogare in drepturile asiguratului 5 CFRS A 24/176/2015 101 670 Judecătoria Brașov Contestație executare Suma reprezinte actualizare debit dosar executare Conflict negativ de competenta - dosarul a fost înaintat înaltei Curți de Casație si Justiție 3 - Litigii cu Fondul Proprietatea 1 Fondul Proprietatea S A 14173/3/2014 Nulitate HAGA aprobare strategie guvernanta corporativa grup Electrica Curtea de Apel București Instanța de fond a respins acțiunea judiciara In apel, instanța a dispus admiterea acțiunii judiciare si anularea parțiala a Hotărârii AGEA nr 3/2014 sub aspectul aprobării strategiei de guvernanta corporativa unitara la nivelul grupului Electrica, obligând Electrica Furnizare la plata cheltuielilor de judecata in suma de 66,783 lei 14 Previziuni de dezvoltare Obiectivele strategice la nivelul Electrica Furnizare SA Principalele obiective considerate de către Electrica Furnizare SA pentru anul 2016 se refera in principal la: • menținerea cotei de piața la un nivel >20%; ® achiziționarea de certificate verzi la nivelul cotei anuale obligatorii stabilite de ANRE; • menținerea poziției de leader de piața; • implementarea tehnologiei in relația cu clientii; e raționalizarea si modernizarea centrelor de relații cu clientii; • reducerea cheltuielilor operaționale la 1000 lei venituri; • reducerea creanțelor restante; • creșterea gradului de satisfacție a clientilor; o diversificarea serviciilor si produselor ofertate clientilor 15 Dezvoltarea previzibila a societății Cadrul de reglementare a suferit schimbări semnificative in ultimul deceniu, incluzând liberalizarea pieței, separarea activităților si implementarea schemei suport pentru energia regenerabila Alte schimbări semnificative ale legislației din Romania se refera la: - organizarea pieței centralizate pentru serviciul universal - conform Ordinului ANRE nr 65/2014, care incepand cu trimestrul II 2015 a urmărit implementarea unui mecanism transparent si concurential de achiziție de energie electrica de către furnizorii de ultima instanța, pentru acoperirea consumului facturat la tarif CPC al clientilor beneficiari de serviciul universal; - aprobarea Metodologiei de stabilire a tarifelor aplicate de furnizorii de ultima instanța clientilor finali -Ordin ANRE nr 92/2015, si care a stabilit incepand cu semestrul II 2015 etapele și principiile de calcul al tarifelor aplicate de către furnizorii de ultima instanța clientilor finali Chiar daca aceste schimbări au avut rolul de a alinia legislația României cu cea la nivel de UE, procesul nu a fost inca finalizat, astfel ca sunt asteptatea alte schimbări in următorii ani in toate tarile UF , nentni a progresa către finalizarea Pieței Interne de Energie Printre schimbările așteptate menționam: implementarea unui set armonizat de regului in toate tarile member, creșterea cooperării regionale si acordarea unui rol mai activ pentru consumatori Deschiderea pieței de energie este un fapt implinit si clientii indiferent de categorie pot alege furnizorul Prin eliminarea tarifelor reglementate conform calendarului de dereglementare se creeaza condiții favorabile pentru trecerea in eligibilitate a unui număr mai mare de clienti casnici Vor exista deci migrări mai mari de clienti casnici intre furnizori ceea ce poate afecta in anii următori baza de clienti, in sensul scăderii, deoarece acești clienti sunt in portofoliul EFSA Nu putem cuantifica efectul, dar consideram ca va fi un fenomen de masa, nelimitandu-se la nivelul zecilor de mii Avem in vedere dezvoltarea calitativa a serviciilor oferite si diversificarea acestora pentru a creste satifactia clientilor si a ne proteja de migrarea către alti furnizori Pot exista oferte de dumping si avem in vedere o politica de retentie a clientilor si oferte speciale in limita in care acestea sunt justificate comercial si după caz aprobate de consiliul de administrație De asemenea, se are in vedere completarea domeniului de activitati prin servicii de consultata, audit energetic si comercializarea de gaze naturale 24 Evoluția tarifelor Pe termen scurt consideram ca se va menține o tendita de scădere a tarifelor atat cele reglementate pentru prestațiile operatorilor de rețele, cat si a celor din piața libera angro Odata cu creșterea capacitatilor transfrontaliere tendita de stabilitate a preturilor energiei se va intari In piața en detail consider rezonabil sa luam in considerare o scădere a marjei ceea ce va crea o presiune asupra costurilor si a caliatii si eficientei organizației Evoluția costurilor de achiziție Ne așteptam la stabilitatea preturilor energiei in piața angro la mvelul celor din ultimii 2 ani, o modificare putând veni din cuplarea piețelor si schimbarea structurilor de producere din regiune, ceea ce cere timp Se poate constata ca efectul subvenționării producției din surse regenerabile a fost semnificativ, atat in piața angro cat si en detail, dar in acest moment nu se mai investește la fel de mult in aceasta producție Evoluția veniturilor Veniturile vor fi intotdeauna corelate cu costul si vor asigura o maija corelata cu legislația secundara pentru vanzarea la tarife avizate de ANRE, si de 1-3% din prețul energiei la clientii din piața concurentiala unde exista competiție Licența pentru gaz si evoluție piața aferenta EFSA a demarat acțiunea de obținere a licenței de furnizare de gaz in urma achiziționării unui studiu de piața care a subliniat ca aceasta activitate este fezabila, aduce profit si poate contribui la fidelizarea clientilor Obținerea licenței se estimează a se realiza in prima jumătate a anului 2016 si este posibil ca sa se transmită primele oferte in trimestrul al treilea al acestui an Investiții in sistemele de tehnologia infomatiei Exista un proces continuu de imbunatatire a sistemului ERP — SAP, acest sistem fiind constituit dintr-o colecție de aplicații responsabile de colectarea, pastrarea, administrarea si interpretarea informațiilor la nivelul companiei In cursul perioadei de referința a prezentului raport, s-au initiat astfel activitati specifice pentru uniformizarea proceselor la nivelul Sucursalelor avand ca rezultat diminuarea riscurilor aparate prin procesarea manuala a informației oferind implicit o imbunatatire calitatii serviciilor prestate de către Electrica Furnizare S A S-au implementat funcționalități noi in cadrul portalului Oficiul Virtual, incluzând realizarea unei aplicații pentru terminale inteligente (smartphones), introducerea posibilității de plata Online utilizând instrumente bancare precum si o mai buna gestionare a canalelor alternative de comunicare prin implemntarea unui sistem performant de preluare a apelurilor de tip callcenter Sunt in curs de implementare si analiza in prezent noi funcționalități legate de : posibilitatea realizării unui schimb de date automat cu partenerii prin utilizarea de sisteme EDI, implementarea facturării electronice conform prevederilor legale in vigoare ca alternativa la modalitatea de facturare actuala in vederea diminuării costurilor legate de tipărirea si transmitrea facturilor emise precum si realizarea unui sistem integrat de tip CRM ce va permite o mai buna administrare a relației cu clientii, automatizarea unor fluxuri de lucra si o mai buna colaborare prin dezvoltarea unor canale alternative de colaborare in mediul online 25 Principalii factori de schimbare a pieței de energie electrica Factor Descriere Impact asupra Evoluția PIB-ului si a structurii industriei Creșterea economica este un factor determinant al cererii de energie electrica Deși nu exista o relație unu-la-unu intre rata de creștere a PIB- ului si rata de creștere a cererii de energie electrica, exista o corelație Consumul de pozitiva in principal intre cererea de energie electrica in sectorul energie industrial si creșterea economica In viitor, cererea de energie electrica Ia electrica consumatorii casnici si in sectorul industrial va fi influențată de politicile de eficienta energetica Schimbări ale cadrului de reglementare Cadrul de reglementare a suferit schimbări majore in procesul de aliniere a legislației României cu cea la nivel de UE Chiar daca principalele Preturile la etape au fost finalizate, in următorul deceniu sunt așteptate o serie de alte energia schimbări majore care vor influenta preturile si modelele de cerere si electrica oferta la energia electrica Creșterea gradului de conștientizare a problemelor de mediu Preturile si Romania si-a impus tintele EU 20-20-20, cu scopul reducerii emisiilor de consumu[ je gaze cu efect de sera, imbunatatirea eficientei si creșterea cotei de energie regenerabila Conform celor mai recente discuții referitoare la cadrul UE privind climatul si politica energetica estimate pentru viitor, ’ aceste turte vor fi crescute , reglementare Dezvoltarea tehnologica Proiectele de tip smart grid si smart meters vor adduce beneficii Preturile si consumatorilor finali, distribuitorilor si furnizorilor, in termeni de consumul de eficienta energetica si utilizare eficienta a energiei, prin utilizarea intr-o energie maniera mai eficienta a informațiilor electrica 16 Evenimente ulterioare datei bilanțului In anul 2016 Electrica Furnizare SA va continua sa isi desfasoare activitatea de furnizare a energiei electrice in mod normal, neexistand elemente semnificative sau in afara cursului specific care sa fie aduse la cunoștința acționarilor si care sa necesite schimbări ale situațiilor financiare 26 ^electrica «serv S Filiala de întreținere și Servicii Energetice “Electrica Serv” - S A J40 / 4454 / 2005, GIF: RO17329505 S FILIALA DE ÎNTREȚINERE Șl SERVICII ENERGETICE „ELECTRICA SERV"- SA, Raportul Administratorilor pentru exercițiul financiar încheiat la 31 decembrie 2015 i 1 electrica serv Datele de S Filiala de întreținere și Servicii Energetice “Electrica Serv” - S A J40 74454/2005, CIF: RO17329505 EfrTTiT T identificare ale Raportului si Emitentului Data raportului: Denumirea emitentului: Sediul social: Cod de înregistrare fiscala: Capital social: 10 Martie 2016 Societatea Electrica Serv SA București, Sos Ștefan cel Mare nr IA, sector 1, București R017329505 394 089 920 lei, varsat integral, conform înregistrării la Oficiul Registrului Comerțului 1 Prezentare generala a societății Filiala de întreținere si Servicii Energetice "Electrica Serv" - S A s-a înființat prin Hotararea de Guvern (HG) nr ianuarie 2005, ca filiala a Societății Comerciale de Distribuție si Furnizare a Energiei Eiectrice «ELECTRICA» SA, prin divizarea acestei societăți comerciale Astfel, Filiala de întreținere si Servicii Energetice „Electrica Serv" SA devine persoana juridica romana organizata ca societate comerciala pe acțiuni si funcționează potrivit legii si statutului prevăzut in Anexa 1 la HG 74/27 01 2005 Filiala de întreținere si Servicii Energetice "Electrica Serv" SA este înregistrata la Oficiul Registrului Comerțului in data de 08 03 2005 sub numărul J40/4454, cu sediul in București, Str Ștefan cel Mare nr IA , sector 1, avand Cod Unic de înregistrare 17329505 si atribut fiscal RO Capitalul social al FISE Electrica Serv S A este detinut in întregime de SC "Electrica" SA in calitate de acționar unic, iar acțiunile deținute la aceasta filiala constituie proprietatea sa Conform prevederilor statutului, organul de conducere al societății este Adunarea Generala a Acționarilor ale cărei atribuții sunt prevăzute in statutul societății FISE Electrica Serv SA este administrata de un Consiliul de Administrație compus din 5 membri, numiți si revocați de Adunarea Generala a Acționarilor S FISE Electrica Serv SA beneficiază de o experiența vasta în domeniul serviciilor energetice, avand ca obiect de activitate mentenanța instalațiilor electrice, modernizări, reabilitări și lucrări noi; consultanța și proiectare; verificări, revizii și reparații echipamente energetice; verificări, revizii și reparații echipamente de măsură; alte activități de prestări servicii, precum și executarea de lucrări de investiții pentru filialele de distribuție a energiei electrice, la care Electrica SA este acționar, conform cu statutul societății și cu legislația în vigoare 1 1 Obiectiv Obiectivul „Electrica Serv"- S A este acela de a presta servicii de înaltă calitate, care să răspundă cerințelor tuturor categoriilor de clienți, în vederea asigurării alimentării tuturor consumatorilor de 2 electrica &serv S Filiala de întreținere și Servicii Energetice “Electrica Serv” - S A J40 / 4454 / 2005, CIF: RO17329505 Satisfacerea cerințelor clienților, prin furnizarea serviciilor la cel mai înalt nivel profesional, se concretizează într-o dominantă cu caracter imperativ pentru întregul personal al filialei 1 Z Capitalul Social Capitalul social al „Electrica Serv" - SA este de 394 089 920 lei, vărsat integral, și este împărțit în 39 408 992 acțiuni nominative, fiecare acțiune cu valoare nominală de 10 lei și se constituie prin aportul în natură și numerar al Societății de Distribuție și Furnizare a Energiei „Electrica" - SA Capitalul social este în întregime deținut de „Electrica" - SA „Electrica" - SA este acționar unic al „Electrica Serv" SA, își exercită toate drepturile și își asumă toate obligațiile ce decurg din această calitate, în condițiile legii Consiliul de Administrație al "Electrica Serv"- SA și-a desfășurat activitatea în anul 2015 în conformitate cu statutul societății, aprobat prin HGR nr 74/2005, cu modificările și completările ulterioare, a Regulamentului de Organizare și Funcționare propriu și a legislației în vigoare Adunarea Generală a Acționarilor a "Electrica Serv"- SA și-a desfășurat activitatea în anul 2015 în conformitate cu statutul societății, aprobat prin HGR nr 74/2005, cu modificările și completările ulterioare, a Regulamentului de Organizare și Funcționare propriu și a legislației în vigoare 1 3 Structura Organizatorica si Acoperirea Teritoriala Structura internă a filialei este de tip piramidal, această fiind condusă de un DIRECTOR GENERAL și având cinci direcții ce coordonează principalele activități: DIRECȚIA PRODUCȚIE, DIRECȚIA RESURSE UMANE Șl ADMINISTRATIV, DIRECȚIA ACHIZIȚII, OFERTARE Șl RELAȚII INTERNAȚIONALE, DIRECȚIA , JURIDIC Șl PATRIMONIU și DIRECȚIA ECONOMICĂ în prezent, "Electrica Serv"-SA oferă servicii de consultantă-proiectare, mentenanță, auto, reparații echipamente și construcții montaj pentru operatorii de distribuție cu capital integral de stat din zonele Transilvania Nord, Transilvania Sud și Muntenia Nord Totodată, începând cu anul 2005 „Electrica Serv"- SA, are in administrare Muzeul Național Tehnic „Prof Ing, Dimitrie LEONIDA", care este o instituție cu o tradiție de aproape 100 de ani și reprezintă un panteon al științei românești și universale 3 ■'electrica &serv S Filiala de întreținere și Servicii Energetice “Electrica Serv” - SA J40 / 4454 / 2005, CIF: RO17329505 I Structura organizatorica a SC FISE Electrica Serv SA este de tip ierarhic-functional si cuprinde 3(trei) niveluri ierarhice : sediul centrat sucursalele si respectiv agentiile/sectiile Conducerea sucursalelor si agentiilor/sectiilor este asigurata de aparatul central care are următoarea structura: SISE Transîlva Nord FISE Head Office SIS E Muntenia Nord ■ ■ i ■ii ■&1 fc 4 ^electrica &serv S Filiala de întreținere și Servicii Energetice “Electrica Serv” • SA J40 / 4454 / 2005, CIF: RO17329505 Menționam ca FISE - Aparat Central are in administrare si Muzeul Tehnic Dimitrie Leonida SISE Transilvania Nord (cu sediul la Cfuj-Napoca), avand in subordine agențiile (AISE): SISE Transilvania Sud (cu sediul la Brașov), avand in componenta agenții (AISE) si secții (SSE), după cum urmeaza: i SISE Muntenia Nord (cu sediul la Ploiești), avand in componenta agenții si puncte de lucru in zona ENEL Dobrogea, după cum urmeaza: ¥ 1 5 electrica S^serv S Filiala de întreținere și Servicii Energetice “Electrica Serv” - SA J40 / 446412005, CIF: RO17329505 2 Informații financiare 2 1 Bilanțul la 31 12 2015 Denumirea indicatorului Sold la 31 decembrie 2014 Sold la 31 decembrie 2015 1 2 3 A ACTIVE IMOBILIZATE 1 IMOBILIZĂRI NECORPORALE 1 030 342 506 357 II IMOBILIZĂRI CORPORALE 242 126 753 233 315 357 III IMOBILIZĂRI FINANCIARE 2 465 903 2 416 605 ACTIVE IMOBILIZATE - TOTAL 245 622 998 236 238 319 B ACTIVE CIRCULANTE 1 STOCURI 35 916 564 31 283 492 II CREANȚE 122 823 039 146 955 835 III INVESTIȚII FINANCIARE PE TERMEN SCURT 160 132 0 IV CASA Șl CONTURI LA BĂNCI 14 142 976 27 433 725 ACTIVE CIRCULANTE - TOTAL 173 042 711 205 673 052 C CHELTUIELI ÎN AVANS 998 195 1 332 129 D DATORII CE TREBUIE PLĂTITE ÎNTR-0 PERIOADĂ DE UN AN 112 678 532 144 826 972 E DATORII CARE TREBUIE PLĂTITE ÎNTR-0 PERIOADĂ MAI MARE DE UN AN 11 238 123 0 F PROVIZIOANE 49 390 809 46 586 552 G VENITURI ÎN AVANS 238 107 981 279 H CAPITAL Șl REZERVE 1 CAPITAL 390 631 010 394 089 920 II PRIME DE CAPITAL (ct 104) 0 0 III REZERVE DIN REEVALUARE(ct 105 ) 198 399 737 200 781 206 IV REZERVE 5 086 929 5 137 442 V PROFITUL SAU PIERDEREA REPORTATĂ -353 777 289 -350 999 261 VI PROFITUL SAU PIERDEREA EXERCIȚIULUI FINANCIAR 6 082 048 1 936 200 VII Repartizarea profitului (ct 129) 304 102 96 810 TOTAL CAPITALURI 246 118 333 250 848 697 Bilanțul contabil al societății la 31 12 2015, s-a încheiat prin centralizarea balanțelor de verificare și a rapoartelor contabile din sucursale și aparatul central 6 ^eh ca «■serv S Filiala de întreținere și Servicii Energetice “Electrica Serv” - S A J40 / 4454 / 2005, CIF: RO17329505 Balanțele de verificare ale aparatului central și ale sucursalelor din subordinea „Electrica Serv"-SA la 31 12 2015 s-au întocmit prin respectarea art 26 din Legea contabilității Nu s-au efectuat compensări între posturile bilantiere sau între venituri și cheltuieli 2 2 Contul de profit si pierdere la 31 12 2015 Denumirea Indicatorului Anul financiar încheiat la 31 decembrie 2014 Anul financiar incheiat la 31 decembrie 2015 1 2 3 VENITURI DIN EXPLOATARE 411 312 277 408 266 989 CHELTUiELi DE EXPLOATARE 403 833 915 405 806 891 PROFITUL SAU PIERDEREA DIN EXPLOATARE: 7 478 362 2 460 098 VENITURI FINANCIARE 698 967 129 363 CHELTUIELI FINANCIARE 493 952 653 261 PROFITUL SAU PIERDEREA FINANCIARA: 205 015 -523 898 PROFITUL SAU PIERDEREA CURENTA: 6 082 048 1 936 200 VENITURI TOTALE 412 011 244 408 396 352 CHELTUIELI TOTALE 404 327 867 406 460 152 PROFITUL SAU PIERDEREA BRUTA: 7 683 377 1 936 200 IMPOZITUL PE PROFIT (ct 691-791) 1 601 329 REZULTATUL NET AL EXERCIȚIULUI FINANCIAR: 6 082 048 1 936 200 La încheierea exercițiului financiar aferent anului 2015, S F l S E Electrica Serv S A a obtinut un profit net in cuantum de 1 936 200 lei, rezultat din venituri totale in cuantum de 408 396 352 lei si cheltuieli totale in cuantum de 406 460 152 lei Contabilitatea societății este organizată și condusă conform prevederilor legale în vigoare și se desfășoară în conformitate cu Legea Contabilității nr 82/1991, republicată, cu modificările și completările ulterioare 7 electrica «■serv S Filiala de întreținere și Servicii Energetice “Electrica Serv" - SA J40 / 4454 / 2005, CIF: RO17329505 S Electrica Serv-SA a aplicat OMFP 1802/2014 pentru aprobarea reglementărilor contabile conforme cu directivele europene, cu modificările și completările ulterioare, cât și prevederile Codului Fiscal cu modificările și completările ulterioare Prin operațiunile financiar-contabile efectuate s-au respectat principiile contabilității: prudenței, permanentei metodelor, independenței exercițiului, evaluării separate a elementelor de activ și pasiv, al intangibilității exercițiului, al prelevantei economicului asupra juridicului, al pragului de semnificație 2 3 Prezentare indicatori Indicator 2014 2015 Formula de calcul 1 Indicatori de lichiditate Indicatorul lichidității curente 1 54 1 42 Active circulante / Datorii curente Indicatorul lichidității imediate 1 22 1 20 Active circulante- Stocuri/ Datorii Curente 2 Indicatori de risc Qradul de indatorare 4 57% 0 00% Datorii peste 1 an / Capital propriu *100 3 Indicatori de activitate Numărul de zile de stocare 97 95 Stocuri/ Cheltuieli cu consumul stocurilor*365 Durata de recuperare a creanțelor comerciale 111 121 Sold creanțe comerciale / Cifra de afaceri*365 Durata medie de plata a datoriilor comerciale 139 152 Datorii comerciale curente/Achlzitii de la fumlzori*365 Viteza de relație a activelor imobilizate 1 62 1 68 Cifra de afaceri/Active imobilizate Viteza de rotatie a activelor totale 0 95 0 90 Cifra de afaceri/Active totale 4 Indicatori de profitabilitate Rentabilitatea capitalului angajat 3 04% 0 98% Profit brut din exploatare/Total capitaluri*lOO Marja bruta din vanzari 0 00% 0 00% (Profit brut din exploatare)/Cifra de afaceri * 100 2 4 Repartizarea profitului In cursul anului 2015, Societatea a inregistrat un profit in cuantum de 1 936 200 lei, din care s-a repartizat suma de 96 810 lei la rezerva legala Profitul net de 1 936 200 lei, urmeaza sa fie repartizat conform destinațiilor legale 8 electrica ^serv S Filiala de întreținere și Servicii Energetice “Electrica Serv” - S A J40 / 4454 / 2005, CIF: RO17329505 3 Resurse umane Pe anul 2015 S Electrica Serv S A a înregistrat un număr mediu de 3 288 de salariati, iar ia finele anului numărul efectiv de personal a fost de 3143 de salariati Reducerea numărului de personal in cursul lunii decembrie a anului 2015 se datoreaza, in principal, plecărilor voluntare a unui număr de 64 de salariati 4 Instrumente financiare si managementul riscului Riscul de rata a dobânzii Riscul de nivel al ratei dobânzii este riscul ca valoarea unui instrument financiar sa fluctueze, datorita modificării ratelor dobânzilor de pe piața in comparație cu rata dobânzii aplicabila I acelui instrument financiar Riscul de flux de numerar al dobânzii este riscul fluctuației in timp a dobânzii Societatea are imprumuturi bancare purtătoare de dobanda (vezi Nota 7 1) Societatea considera ca riscul de rata a dobânzii este scăzut, avand in vedere ca Societatea nu are imprumuturi pe termen lung Riscul de credit Societatea are o importanta concentrare a riscului de credit cu părțile afiliate (vezi Nota 14) Creanțele comerciale sunt prezentate diminuate de ajustările pentru clienti incerti Societatea considera ajustările înregistrate reprezintă cea mai buna estimare a pierderilor din valoarea creanțelor la data bilanțului Risc de lichiditate Riscul de lichiditate reprezintă riscul ca Societatea sa întâmpine dificultăți in onorarea obligațiilor asociate datoriilor financiare care sunt decontate prin transferul numerarului sau altui activ financiar Politica Societarii in privința managementului lichidității este de a menține, in măsură in care este posibil, suficiente resurse lichide pentru a onora obligațiile pe măsură ce acestea ajung la scadenta, in condiții normale si de stres, pentru evitarea pierderilor neacceptabile Ca management al riscului de lichiditate, politica Societății este de a menține linii de credit disponibile Riscuri legislative Controalele fiscale sunt frecvente in Romania, constând in verificări amanuntite ale registrelor contabile aie contribuabililor Astfel de controale au Ioc uneori după luni sau chiar ani de zile de la stabilirea obligațiilor de plata In consecința, societățile pot datora impozite si amenzi In plus, legislația fiscala este supusa unor modificări frecvente, iar autoritatile manifesta de multe ori inconsecventa in interpretarea legislației 9 i electrica «iServ S Filiala de întreținere și Servicii Energetice “Electrica Serv” - S A J40 i 4454 / 2005, CIF: RO17329505 Cu toate acestea, conducerea Societății este de părere ca au fost constituite rezerve adecvate pentru toate obligațiile fiscale semnificative 5 Control intern Societatea dispune de un sistem de control intern/managerial, a cărui concepere și aplicare permit conducerii și consiliului de administrație să furnizeze o asigurare rezonabilă că fondurile alocate, în scopul îndeplinirii obiectivelor generale și specifice, au fost utilizate în condiții de legalitate, regularitate, eficacitate, eficiență și economicitate Controlul intern in S Electrica Serv SA este un proces permanent, dinamic, flexibil, cu o componentă puternic planificată: - are obiective stabilite prin planul anual de dezvoltare a sistemului de control intern managerial, cu scopul de a oferi o asigurare rezonabilă împotriva riscurilor și că obiectivele organizației vor fi îndeplinite și se aplică tuturor angajaților în funcție de strategiile de control adoptate și necesitățile managementului; integrează toate formele de control existente la un moment dat în societate, disipate pe fluxul proceselor sub diverse forme: autocontrolul, observarea, compararea, aprobarea, raportarea, coordonarea, verificarea, autorizarea, supervizarea, separarea funcțiilor, evaluarea, delegarea, procedurarea Controlul intern a vizat asigurarea: - conformității cu legislația în vigoare; - aplicarea deciziilor luate de conducerea societății; - buna funcționare a activității interne a societății; - fiabilitatea informațiilor financiare; - utilizarea eficientă a resurselor; - prevenirea și controlul riscurilor de a nu se atinge obiectivele fixate 6 Previziuni de dezvoltare Odata cu listarea la bursa a Electrica SA, unicul acționar al Societății, si modificarea structurii actionariatului, au intervenit schimbări la nivelul politicii economice a grupului Electrica, Filialele de distribuție a energiei electrice avand ca obiectiv creșterea profitului prin reducerea costurilor de operare, inclusiv a costurilor de mentenanta, asigurata de Societate Aceasta tendința a generat o bugetare redusa a activitatii de mentenanta si implicit a fost afectata entitatea prestatoare FISE Electrica Serv, cu impact deosebit pe zona SISE Muntenia Nord, astfel: - se impune o reorganizare a activitatilor pentru a reduce costurile de operare si pentru adaptare la piața - se impune o reducere a costurilor indirecte si generale prin reducerea numărului de personal din aceste categorii - se impune o restrângere a activitatilor de reparații echipament energetic si contoare, precum si din atelierele de reparații auto 10 S Filiala de întreținere și Servicii Energetice "Electrica Serv” - S A J4014454 / 2005, CIF: RO17329505 electrica ^serv Direcții principale de reorganizare I Separarea activităților esențiale pentru activitățile de mentenanță, respectiv iucrări de investiții • Alocarea de personal pentru contractul de mentenanță și logistică, dimensionat pe o perspectivă de 3 ani {pentru contractul cu Electrica) • Crearea și tranferul de personal pentru o divizie separată care va lucra pe proiectele de investiții licitate de operatorii de distribuție II Ridicarea competențelor societății • Obținerea autorizării ANRE pentru execuția de lucrări LEA și stații până la 400 kV • Prin acesta se vizează participarea la licitații de lucrări de mentenanță pentru LEA / stații și participarea societății ca antreprenor la Transelectrica, Hidroelectrica III Refacerea procedurilor / regulilor interne și managementul acestora prin utilizarea și / sau prin extinderea funcțiunilor SAP si !T • Automatizarea proceselor în SAP și extinderea funcțiunilor • Utilizarea SAP pentru funcțiuni de controlling în vederea: eficientizării activităților, urmăririi și reducerii de costuri, stabilirii nivelelor și limitelor de decizie, bugetare IV Extinderea domeniului de activitate • Extinderea pe piața interna si alte piețe externe in domeniul serviciilor energetice V Intrarea pe nișe de piață prin valorificarea / dezvoltarea competențelor existente • Extinderea competențelor pe tehnologii noi (ex lucrul sub tensiune - LST) • Valorificarea competențelor existente (ex defectoscopie cabluri) Principalele obiective avute in vedere de către S Electrica Serv SA pentru anul 2016, sunt: • Menținerea relațiilor de parteneriat cu Filialele de Distribuție apartinand ELECTRICA, clientul semnificativ al societății; • Atragerea de investiții din fonduri nerambursabile, in vederea retehnologizarii si dezvoltării; • Intrarea pe noi piețe, in special externe si diversificarea serviciilor energetice; • Promovarea si consolidarea imaginii de firma; • Transparenta managementului, in interior si fata de dienti; » Dezvoltarea serviciilor energetice prestate si consolidarea poziției de lider de piața in zonele in care operează; • Atingerea tintei de profit de minim 3% din cifra de afaceri realizata din lucrări pentru grupul Electrica, respectiv maximizarea profitului dinJucrari executate in afara grupului • Reducerea creanțelor restante; • Creșterea gradului de satisfacție a clientil MAR 2016 11 ^■electrica ^serv S Filiala de întreținere și Servicii Energetice “Electrica Serv” - SA J40 / 4454 / 2005, CIF: RO17329505 • Diversificarea serviciilor ofertate clientilor Prezentarea detaliată a activității financiar-contabile este reflectată în Raportul privind bilanțul contabil și contul de profit și pierderi la data de 31 12 2015, anexă la prezentul Raport Se anexează la prezentul raport următoarele documente: 1 Situațiile financiare întocmite în conformitate cu OMFP 1802/2014, pentru exercițiul financiar încheiat la 31 12 2015; 2 Raportului auditorului independent (draft)pe anul 2015 PREȘEDINTE CONSILIUL DE ADMINISTRAȚIE Adrâan-Gheorghe MARIN 12 audit SC Ciel Audit Consulting SRL RAPORTUL AUDITORULUI INDEPENDENT Către Acționarii, S C Servicii Energetice „Oltenia” S A in reorganizare judiciara Raport cu privire Ia situațiile financiare 1 Am auditat situațiile financiare anexate ale societății S C Servicii Energetice ”Oltenia” S A in reorganizare judiciara f'Societatea"), care cuprind situația poziției financiare la data de 31 decembrie 2015 si situația rezultatului global, situația modificărilor capitalurilor proprii si situația fluxurilor de trezorerie aferente exercițiului încheiat la data respectiva și un sumar al politicilor contabile semnificative și alte informații explicative Situațiile financiare menționate se referă la: • Capitaluri - total : 22 252 494 lei • Pierdere: (6 747 636) lei Responsabilitatea conducerii pentru situațiile financiare 2 Conducerea este responsabilă de întocmirea și prezentarea fidelă a acestor situații financiare în conformitate cu Ordinul Ministrului Finanțelor Publice nr l 802/2014 cu modificările si completările ulterioare si pentru acel control intern pe care conducerea îl considera necesar pentru a permite întocmirea de situații financiare care sunt lipsite de denaturări semnificative, cauzate fie de frauda fie de eroare Responsabilitatea auditorului 3 Responsabilitatea noastră este de a exprima o opinie cu privire la aceste situații financiare, pe baza auditului nostru Am desfășurat auditul in conformitate cu Standardele Internationale de Audit Aceste standarde prevăd conformitatea cu cerințele etice, si planificarea și desfășurarea auditului în vederea obținerii asigurării rezonabile cu privire la măsură in care situațiile financiare sunt lipsite de denaturări semnificative 4 Un audit implica desfasurarea de proceduri in vederea obținerii de probe de audit cu privire la valorile și prezentările din situațiile financiare Procedurile selectate depind de raționamentul auditorului, inclusiv de evaluarea riscurilor de denaturare semnificativă a situațiilor financiare, cauzata fie de frauda, fie de eroare In efetuarea acelor evaluări ale riscului, auditorul ia in considerare controlul intern relevant pentru întocmirea de către entitate, și prezentarea fidelă a situațiilor financiare, in vederea proiectării de proceduri de audit care sa fie adecvate circumstanțelor, dar nu cu scopul exprimării unei opinii cu privire la eficacitatea controlului intern al entitatii Un audit include, de asemenea, evaluarea gradului de adecvare a politicilor contabile si a caracterului rezonabil al estimărilor contabile efectuate de către conducere, precum și evaluarea prezentării generale a situațiilor financiare 5 Credem că probele de audit pe care le-am obținut sunt suficiente și adecvate pentru a furniza o baza pentru opinia noastra de audit Opinia 1 In opinia noastra situațiile financiare oferă o imagine corecta si fidela cu privire la poziția financiara a SC Servicii Energetice Oltenia SA in reorganizare judiciara la data de 31 decembrie 2015 si la performanta sa finaciara si fluxurile sale de trezorerie aferente exercițiului incheiat la data respectiva, in conformitate cu Ordinul Ministrului Finanțelor Publice nr 1802/2014 cu modificările si completările ulterioare Evidențierea unor aspecte 1 Atragem atentia asupra Notei 10 din situațiile fianciare anexate in care se specifica faptul ca la data de 14 05 2014 societatea a intrat in procedura insolventei in scopul reorganizării activitatii La data raportului nostru de audit procedura insolventei nu este finalizata Nota 10 din situațiile fianciare indica faptul ca societatea a înregistrat o pierdere neta de 6 747 636 lei, in cursul anului incheiat la 31 decembrie 2015 si o pierdere cumulata aferenta exercitiilor financiare anterioare in valoare de 1 13 711 270 lei Nota 5 din situațiile financiare prezintă datorii totale la data de 31 decembrie 2015 in valoare de 47 500 086 lei, ceea ce insemna o creștere a datoriilor in perioada de raportare de 6 365 158 lei fata de anul precedent Aceste aspecte indica o incertitudine cu privire la respectarea programului de plata a creanțelor- Anexa nr l la Planul de reorganizare si continuarea activitatii Societății Continuarea activitatii Societății depinde de abilitatea acesteia de a genera in perioada următoare suficiente venituri si de susținerea continua din partea creditorlor sai Conducerea Societății considera ca Societatea va continua sa-si desfasoare activitatea in viitorul previzbil, si in consecința, apreciaza adecvata utilizarea principiului continuității ativitatii pentru intocmirea situațiilor financiare individuale pentru anul incheiat la 31 decembrie 2015 Opinia nosatra nu exprima rezerve in legătură cu acest aspect 2 Raport asupra raportului administratorului Administratorul este responsabil pentru intocmirea si prezentarea raportului administratorului in conformitate cu cerințele OMFP nr l802/20014- Reglementari contabile privind situațiile financiare anuale individuale si situațiile financiare anuale consolidate, punctele 489-492, care sa nu conțină denaturări semnificative si pentru acel control intern pe care conducerea il considera necesar pentru a permite intocmirea raportului administratorului care sa nu conțină denaturări semnificative, datorate fraudei sau erorii Raportul administratorului este prezentat de la pag l la pag l 1 si nu face parte din situațiile financiare individuale Opinia noastra asupra situațiilor financiare individuale nu acopera raportul administratorilor In legătură cu auditul nostru privind situațiile financiare individuale, noi am citit raportul administratorului anexat situațiilor financiare individuale si prezentat de la pag l la pag l 1 si raportam ca: a) in raportul administratorului nu am identificat informații care sa nu fie consecvente, in toate aspectele semnificative, cu informațiile prezentate in situațiile financiare individuale anexate; b) raportul administratorului identificat mai sus include, in toate aspectele semnificative, informațiile cerute de OMFP nr l 802/20014 punctele 489-492, Reglementari contabile privind situațiile financiare anuale individuale si situațiile financiare anuale consolidate; c) in baza cunoștințelor si înțelegerii noastre dobândite in cursul auditului situațiilor financiare individuale pentru exercițiul încheiat la data de 31 decembrie 201 5 cu privire la entitate si la mediul acesteia nu am identificat informații incluse in raportul administratorului care sa fie eronate semnificativ Data raportului: 29 02 2016 Pentru si in numele SC Ciel Audit Consulting SRL : Ristea Florentina Ciel Audit Consulting SRL înregistrat la Camera Auditorilor Financiari înregistrat la Camera Auditorilor Financiari din Romania cu nr 3031/2009 din Romania cu nr 864/2008 ELECTRICA DISTRIBUȚIE TRANSILVANIA SUD S A - PRINCIPALELE ELEMENTE ALE BVC 2016 s a Distribuție Transilvania Sud AVIZAT DIRECTOR GENERAL PREZENTAREA PRINCIPALELOR ELEMENTE ALE BVC PENTRU ANUL 2016 Flectrica Distribuție Transilvania Sud SA 1 ELECTRICA DISTRIBUȚIE TRANSILVANIA SUD S A - PRINCIPALELE ELEMENTE ALE BVC 2016 1 Prezentare Generala Electrica Distribuție Transilvania Sud (EDTS) este una dintre Filialele de distribuție ale S ELECTRICA SA, cu sediul in Brașov • Cota de piața (Volum): 13,2% (conform Raport ANRE 2014) • Suprafața deservita: 34 071 km2 • Utilizatori: 1,1 milioane (B2016) • Angajați: 1 720 (B2016) in comparație cu 1 818 (B2015) Informații financiare: Ușoara scădere in anul 2016 a veniturilor comparativ cu anul 2015 datorita scăderii cu 10% a tarifului mediu de distribuție, concomitent cu creșterea cantitatilor de energie prognozate a se distribui Creștere cu 8,35%, respectiv 11 879 mii RON, a rezultatului din exploatare in buget 2016 comparativ cu buget 2015 Creștere cu 15,37% a profitului net, respectiv 16 974 mii RON, in buget 2016 comparativ cu buget 2015 Aria de acoperire a EDTS EDTS : 1,1 milioane utilizatori EDTS este operatorul de distribuție a energiei electrice in regiunea Transilvania Sud, județele Brașov, Alba, Sibiu, Mureș, Harghita si Covasna, operand cu statii de transformare si linii electrice cu tensiuni de 0,4 kV si 110 kV Societatea este titularul unui contract de concesiune pe 49 de ani, contract valabil până în anul 2054, cu posibilitate de prelungire pentru 24,5 ani si deține Licența de Distribuție nr 465 exclusiva pentru aceasta regiune, valabilă până în anul 2027 cu posibilitate de prelungire 2 ELECTRICA DISTRIBUȚIE TRANSILVANIA SUD S A - PRINCIPALELE ELEMENTE ALE BVC 2016 2 Activitatea reglementata Informații generale Distribuția de energie electrica este o activitate reglementata in Romania si tarifele specifice aplicabile serviciilor de distribuție trebuie sa fie aprobate de către ANRE sub un mecanism “cos de tarife plafon” după cum este acesta stabilit prin Ordinul nr 31/2004 (aplicabil in prima perioada de reglementare 2005-2007), nr 39/2007 (aplicabil in cea de a doua perioada de reglementare 2008-2012), nr 51/2012 (aplicabil in anul de tranziție 2013) si nr 72/2013 (aplicabil in cea de a treia perioada de reglementare 2014-2018), modificat si completat de Ordinul ANRE nr 146/2014, Ordinul nr l 12/2014 si Ordinul nr 165/2015 Metodologia “cos de tarife plafon” are in vedere reducerea fluctuațiilor veniturilor si evitarea fluctuațiilor semnificative in preturile percepute clientilor pentru energia electrica Modelul de tarif se bazeaza pe principiul remunerării in tarife a costurilor justificabile inregistrate de către operatorul de distribuție, sursa principala de profit a societarii de distribuție fiind rata de rentabilitate a capitalului investit in activitatea de distribuție Tarifele sunt ajustate anual, in funcție de performanta in funcționare atinsa, inclusiv cantitatile de energie electrica distribuite, cantitatile si prețul de achiziție a energiei electrice pentru acoperirea CPT, costuri necontrolabile, modificarea veniturilor din energia reactiva fata de cele prognozate, deprecierea si efectuarea cheltuielilor de capital previzionate, modificarea profitului brut din alte activitati fata de cel prognozat, pecum si diferența dintre valorile rentabilității activelor determinata de reducerea RRR de la 8,52% la 7,7% Prin Ordinul ANRE nr 165/2015, s-a modificat art 105 alin l din Metodologia de stabilire a tarifelor pentru serviciul de distribuție a energiei electrice, in sensul eliminării procentelor maxime cu care puteau fi scăzute tarifele de distribuție, pastrandu-se insa limitele procentuale in ipoteza creșterii tarifelor de distribuție Operatorii de distribuție trebuie sa respecte metodologia aprobata de către ANRE, referitor la segmentul de distribuție, scopul acestora fiind sa atinga sau chiar sa depaseasca tintele stabilite de către ANRE Principalele obiective considerate de către EDTS pentru anul 2016 se refera in principal la: • Obținerea unui profit pentru activitatea reglementata, cel puțin la nivelul rentabilității reglementate: estimatul este de 119 mii RON, deci mai mare decât 113,4 mii RON (i e : 7,7%*1,473 miliarde RON, valoarea medie a BAR); • Atingerea si depășirea indicatorilor tinta impuși de ANRE; • Implementarea incepand cu 2016 a unui program de creștere a eficientei tehnico-economice care sa conducă indicatorii de eficienta la nivelul celorlate companii din sector Principalele investiții ale EDTS vor cuprinde: ■ Retehnologizarea infrastructurii rețelelor existente; • Dezvoltarea rețelei pentru racordarea de noi consumatori; • Investirii in sistemul de rețele si contorizare inteligenta; • Automatizarea sistemului de distribuție si realizarea SCADA pentru stațiile de transformare 3 ELECTRICA DISTRIBUȚIE TRANSILVANIA SUD S A - PRINCIPALELE ELEMENTE ALE BVC 2016 Tabelul următor sumarizeaza programul de investiții care sa asigure realizarea programului de puneri in funcțiune aprobat de ANRE: Tabel 1: Programul de investiții Indicator Buget 2015 Buget 2016 B2016 vs B2015 Cheltuieli pentru investiții* 259 265 2,3% Valoare PIF-uri (termeni reali) 180 220 22,2% Valoare PIF-uri (termeni nominali) 189 230 21,7% *In valoarea cheltuielilor pentru investiții sunt cuprinse si valorile aferente reparațiilor capitalizate Bazat pe programul de investiții, EDTS prognozeaza o scădere a pierderilor in rețelele electrice de distribuție după cum urmeaza: Tabel 2: Program reducere CPT CPT Buget 2015 Reglementat 2015 Buget 2016 Reglementat 2016 IT 1,08% 1,08% 1,05% 1,05% MT 4,07% 4,07% 4,16% 4,16% JT 16,90% 16,90% 16,10% 16,10% Total 12,06% 11,40% 10,97% 10,97% Pentru bugetul pe 2016, EDTS a luat in considerare următoarele cantitati de energie distribuita: Tabel 3: Cantitati distribuite (MWh) Cantitatea Distribuita Buget 2015 Buget 2016 % IT 870 000 874 782 0,5% MT 2 141 287 2 452 843 14,5% JT 2 370 948 2 569 400 8,4% Total 5 382 235 5 897 025 9,6% Cantitatea prognozata a se distribui in anul 2016, utilizata la fundamentarea BVC este de 5 897 025 MWh, mai mare cu 514 790 MWh decât cea planificata in anul 2015 Prognoza de cantitati de energie distribuita s-a bazat in special pe datele cuprinse in prognoza in profil teritorial furnizata de Comisia Naționala de Prognoza (varianta de toamna) pentru regiunea Centru Conform documentului antementionat, creșterea PIB pe total economie din regiunea Centru este de 4,2%, iar pentru creșterea aferenta industriei procentul este de 5,2% Menționam faptul ca se preconizează apariția unor mari consumatori in zona de licența (de ex Holzindustrie, Star Transmision etc ), precum si dezvoltarea puternica a sectorului imobiliar, in special in județele Brașov, Sibiu si Mureș începând cu 1 ianuarie 2016 tarifele de distribuție a energiei electrice aprobate de Autoritatea Națională de Reglementare în Domeniul Energiei (“ANRE”) sunt după cum urmează (RON/MWh) Tabel 4: Tarife distribuție: 1 An Ordin ANRE nr Tensiune înalta Tensiune Medie Tensiune Joasa 2015* 156/15 decembrie 2014 23,41 46,85 122,39 2016** 171/14 decembrie 2015 21,22 42,36 108,44 *Sursa: Monitorul Oficial nr 933/21 dec 2014 **Sursa: Monitorul Oficial nr 940/18 dec 2015 în anul 2016, tarifele aprobate de către ANRE au înregistrat o scădere semnificativă, tariful mediu scăzând cu 9,9%, tariful specific pentru inalta tensiune a scăzut cu 9,35%, pentru medie tensiune cu 9,58%, iar cel pentru joasa tensiune cu 11,40% 4 ELECTRICA DISTRIBUȚIE TRANSILVANIA SUD S A - PRINCIPALELE ELEMENTE ALE BVC 2016 3 REZULTATELE OPERAȚIONALE Tabel 5: Informație financiara selectata din Bugetul de Venituri si Cheltuieli intocmit conform OMF 1802/2014 mii RON Nr Rând Nr crt INDICATORI Buget 2015 Buget 2016 B 2016 vs B 2015 (dif ) B 2016 vs Iî 2015 (%) 1 I Venituri totale (1 1+1 2) 737 261 729 940 (7 321) -1% 2 1 1 Venituri din energie 658 546 656 053 (2 493) 0% 3 1 2 Alte venituri din exploatare 78 715 73 887 (4 828) -6% 4 A Costuri variabile - Total 166 835 163 989 (2 846) -2% 5 1 Costuri energie electrică achiziționată pentru CPT 166 835 163 989 (2 846) -2% 6 B Costuri de operare și mentenanță - Total 302 031 291 097 (10 935) -4% 7 1 Costuri de operare și mentenaață controlabile - Total, din care: 249 705 238 318 (11 387) -5% 8 Costuri cu plăti compensatorii 4 227 4 227 - 0% 9 2 Costuri de operare și mentenanță necontrolabile - Total, din care: 52 326 52 778 452 1% 10 Costuri cu contribuțiile suportate de angajator la plățile compensatorii 973 973 0% 11 C Amortizarea reglementată - Total (1+2+3) 136 427 139 365 2 938 2% 12 II Costuri totale (A+B+C) 605 293 594 451 (10 842) -2% 13 III Costuri de distribuție fără CPT (B+C) 438 458 430 462 (7 996) -2% 14 IV Rezultat brut - reglementare (I-II) 131 968 135 489 3 521 3% 15 V Venituri din subvenții pentru investiții 35 766 39 752 3 986 11% 16 VI Costuri de exploatare neincluse în calculul venitului reglementat 161 894 160 460 (1 434) -1% 17 7 Amortizare contabilă 135 737 146 451 10 714 8% 18 IX Total venituri din exploatare (1+V) 773 027 769 692 (3 335) 0% 19 X Total cheltuieli din exploatare (II-C+VI) 630 760 615 546 (15 214) -2% 20 XI Rezultat din exploatare (IX-X) 142 267 154 146 11 879 8% 21 XII Venituri financiare - Total 6 300 6 300 0 0% 22 XIII Costuri financiare - Total 6 450 6 450 0 0% 23 XIV Rezultat financiar (150) (150) 0 0% 24 XV Rezultat extraordinar - - - - 25 XVI Total venituri, conform situațiilor financiare (IX+XII) 779 327 775 992 (3 335) 0% 26 XVII Total cheltuieli, conform situațiilor financiare (X+XIII) 637 210 621 996 (15 214) -2% 27 XVIII Rezultat brut, conform situațiilor financiare (XVI-XVII) 142 117 153 996 11 879 8% 28 XIX Impozit pe profit 31 703 26 608 (5 095) -16% 29 XX Rezultat nei, conform situațiilor financiare 110 415 127 388 16 974 15% 5 ELECTRICA DISTRIBUȚIE TRANSILVANIA SUD S A - PRINCIPALELE ELEMENTE ALE BVC 2016 Venituri Conform bugetului propus aferent anului 2016, EDTS estimează venituri totale din exploatare in valoare de 769 692 mii RON, cu 3 335 mii RON sub valorile planificate pentru anul 2015 Se estimează ca in anul 2016, veniturile din activitatea de distribuție a energiei electrice vor scadea cu 2 493 mii RON, la 656 053 mii RON de la 658 546 mii RON bugetate pentru 2015, respectiv cu 0,38% sub valorile planificate pentru anul 2015 Aceasta variație este determinata de scăderea, în medie cu 10%, a tarifelor de distribuție, compensata aproape in întregime de creșterea cu 9,6% a cantitatii de energie prognozate a se distribui în anul 2016 Energie electrica achizitionata In anul 2016 costul energiei electrice achiziționate pentru acoperirea pierderilor de rețea se estimează ca va fi de 163 989 mii RON, valoare cu 2 846 mii RON sub nivelul planificat in anul 2015 Societatea estimează creșterea preturilor de achiziție a energiei pentru acoperirea CPT in anul 2016 fata de anul 2015, creștere determinata pe de o parte de creșterea preturilor la producătorii tradiționali si pe de alta parte de creșterea exporturilor de energie electrica Costul cu energia electrica achizitionata reprezintă 22,5% din veniturile totale prognozate pentru anul 2016, fata de 22,6% planificat in anul 2015 Salarii si alte beneficii ale angajatilor In 2016 cheltuielile cu salariile si alte beneficii ale angajatilor, inclusiv sumele pentru plăti compensatorii, vor creste cu 2 289 mii RON, sau 1,9%, la 124 680 mii RON de la 122 391 mii RON planificate in anul 2015 Printr-un proces de creștere a productivității muncii, bazat atat pe reducerea naturala a personalului, dar si prin efectul reorganizării activitatii si/sau a restructurării, in anul 2016 numărul de personal se va reduce cu 4% fata de anul precedent Situația personalului la momentul curent, precum si situația estimata la sfârșitul anului 2016 Tabel 6: Evoluție număr personal 2016____________________________________________ EDTS Personal la începutul anului 2016 1 795 Modificări ale numărului de personal -75 Personal la sfârșitul anului 2016 1 720 Ca procent din venituri, Costurile legate de personal vor reprezenta 16% in anul 2016, relativ același procent ca in anul 2015 Reparații, intretinere si materiale In anul 2016, cheltuielile cu reparații, intretinere si materiale vor scadea cu 2 170 mii RON, sau 4%, la o valoare de 58 776 mii RON in 2016 de la 60 946 mii RON planificate in 2015 Aceasta scădere se datoreaza in principal eficientizarii acestor categorii de cheltuieli, corelat cu programul investitional asumat fata de ANRE Amortizarea contabila In anul 2016, cheltuiala cu amortizarea imobilizărilor corporale si necorporale, componenta a costurilor de exploatare neincluse in calculul venitului reglementat, va creste cu 10 714 mii RON, sau 7,9%, la o valoare de 146 451 mii RON de la 135 737 mii RON in 2015 Aceasta creștere este cauzata in principal de programul investitional derulat in anul 2015 Ca procent din venituri, amortizarea si ajustările de valoare privind imobilizările corporale vor reprezenta 20,1% in anul 2016 fata de 18,4% in anul 2015 6 ELECTRICA DISTRIBUȚIE TRANSILVANIA SUD S A - PRINCIPALELE ELEMENTE ALE BVC 2016 Alte cheltuieli de exploatare Alte cheltuieli de exploatare sunt estimate sa scada in anul 2016, cu 10%, la 116 922 mii RON comparativ cu 129 588 mii RON planificate in anul 2015 Ca procent din venituri, alte cheltuieli de exploatare reprezintă 15,2% in anul 2016, fata de 16,8% in planificat 2015 Profitul operațional Ca urmare a factorilor prezentați mai sus, in anul 2016, profitul operațional va creste cu 11 879 mii RON, sau 8%, la 154 146 mii RON de la 142 267 mii RON in 2015 Totodată, marja profitului operațional proiectata pentru 2016 este 20 % fata de 18% cat a fost planificata in anul 2015 Profitul inainte de impozitare Profitul inainte de impozitare in anul 2016 va creste cu 11 879 mii RON, sau 8%, la 153 996 mii RON de la 142 117 mii RON in anul 2015 Cheltuiala cu impozitul pe profit In anul 2016, cheltuiala cu impozitul pe profit va scadea cu 5 095 mii RON, sau 16%, de la 31 703 mii RON planificat in 2015 la 26 608 mii RON in 2016 Profitul net al perioadei Ca urmare a factorilor prezentați mai sus, in anul 2016 profitul net se estimează ca va creste cu 16 974 mii RON fata de planificat 2015, sau 15,4%, la 127 388 mii RON de la 110 415 mii RON bugetat pentru anul 2015 Marja profitului net va înregistra o creștere in 2016, la 17,5% comparativ cu 15% planificat in anul precedent 7 ELECTRICA DISTRIBUȚIE TRANSILVANIA SUD S A - PRINCIPALELE ELEMENTE ALE BVC 2016 4 Factori cheie, direcții si tendințe de piața semnificative ce afecteaza rezultatele operațiunilor EDTS Consiliul de Administrație face distincție intre factorii cheie, direcțiile si tendințele de piața semnificative pe care nu le poate controla si acelea pe care le poate controla (deși de multe ori doar intr-o măsură limitata) Factorii cheie, direcțiile si tendințele de piața semnificative pe care Consiliul de Administrație nu le poate controla include: (i) cadrul general de reglementare si cadrul legal in care Grupul operează, inclusiv politicile ANRE; (ii) tarifele de distribuție reglementate de ANRE; (iii) costul energiei electrice achiziționate; (iv) tendințele macroeconomice in economia României; (v) cererea de energie electrica Factorii cheie si direcțiile pe care Consiliul de Administrație le poate controla cel puțin parțial, includ investițiile de capital si cheltuielile operaționale ale EDTS O parte importanta a strategiei de afaceri a Conducerii include implementarea unui plan de investiții in principal in segmentul de distribuție Operațiunile EDTS necesita investiții semnificative de capital in principal in legătură cu operațiunile Electrica in segmentul de distribuție de energie electrica Activele EDTS necesita renovări periodice si modernizări pentru a imbunatati eficienta operaționala a Societății Orice intarzieri in implementarea planului de investiții, amendamente ale acestuia, sau orice măriri de buget pot avea un impact material asupra investițiilor viitoare ale Electrica Distribuție TS si asupra operațiunilor EDTS, situației financiare si asupra perspectivelor de dezvoltare Investițiile de capital vor avea impactul pozitiv anticipat asupra rezultatelor operaționale in măsură in care sunt recunoscute in BAR de către ANRE si ținând cont de rata de rentabilitate aprobata de către autoritatea de reglementare Director Financiar Iuliana ANDRONACHE 8 ELECTRICA DISTRIBUȚIE TRANSILVANIA NORD S A - PRINCIPALELE ELEMENTE ALE BVC 2016 electrica s a DISTRIBUȚIE TRANSILVANIA NORD AVIZAT DIRECTOR GENERAL PREZENTAREA PRINCIPALELOR ELEMENTE ALE BVC PENTRU ANUL 2016 ELECTRICA DISTRIBUȚIE TRANSILVANIA NORD S A 1 ELECTRICA DISTRIBUȚIE TRANSILVANIA NORD S A - PRINCIPALELE ELEMENTE ALE BVC 2016 1 Prezentare Generala Electrica Distribuție Transilvania Nord (EDTN) este o filiala de distribuție a Electrica SA cu sediul in Cluj-Napoca : • cota de piața (Volum): 11,6% (conform Raport ANRE an 2014) • suprafața deservita: 34 160 km2 • utilizatori : 1,24 mii (Buget2016 ) • angajați: 1 780 (2016), comparativ cu 1 911 (2015) Informații Financiare: Creșterea veniturilor comparativ cu bugetul anului 2015, chiar in condițiile in care scade cu 7% tariful mediu de distribuție, prin creșterea cantitatilor de energie electrica prognozate a se distribui; Creșterea rezultatului din exploatare in buget 2016 fata de buget 2015 cu 28 mii RON; respectiv 19%; Creșterea cu 21 % a profitului net, respectiv 25 mii RON Figura 1: Aria de acoperire a EDTN EDTN: 1,2 milioane utilizatori EDTN este operatorul de distribuție a energiei electrice in regiunea Transilvania Nord, județele Cluj, Maramureș, Satu Mare, Salaj, Bihor si Bistrita-Nasaud, operand cu statii de transformare, posturi de transformare si linii electrice cu tensiuni de la 0,4 kV la 110 kV Societatea este titularul unui contract de concesiune pe 49 de ani (incepand cu anul 2005) cu posibilitate de prelungire pentru 24,5 ani si deține Licența de Distribuție nr 453 exclusiva pentru aceasta regiune care va mai fi valabila inca până la data de 29 04 2027 cu posibilitate de prelungire 2 ELECTRICA DISTRIBUȚIE TRANSILVANIA NORD S A - PRINCIPALELE ELEMENTE ALE BVC 2016 2 Activitatea reglementata Informații generale Distribuția de energie electrica este o activitate reglementata in Romania si tarifele specifice aplicabile serviciilor de distribuție trebuie sa fie aprobate de către ANRE sub un mecanism “cos de tarife plafon” după cum este acesta stabilit prin Ordinul nr 31/2004 (aplicabil in prima perioada de reglementare 2005-2007), nr 39/2007 (aplicabil in cea de a doua perioada de reglementare 2008-2012), nr 51/2012 (aplicabil in anul de tranziție 2013) si nr 72/2013 (aplicabil in cea de a treia perioada de reglementare 2014-2018), modificat si completat de Ordinul ANRE nr 146/2014, Ordinul nr l 12/2014 si Ordinul nr 165/2015 Metodologia “cos de tarife plafon” are in vedere reducerea fluctuațiilor veniturilor si evitarea fluctuațiilor semnificative in preturile percepute clientilor pentru energia electrica Modelul de tarif se bazeaza pe principiul remunerării in tarife a costurilor justificabile înregistrate de către operatorul de distribuție, sursa principala de profit a societății de distribuție fiind rata de rentabilitate a capitalului investit in activitatea de distribuție Tarifele sunt ajustate anual, in funcție de performanta in funcționare atinsa, inclusiv cantitatile de energie electrica distribuite, cantitatile si prețul de achiziție a energiei electrice pentru acoperirea CPT, costuri necontrolabile, modificarea veniturilor din energia reactiva fata de cele prognozate, deprecierea si efectuarea cheltuielilor de capital previzionate, modificarea profitului brut din alte activitati fata de cel prognozat, pecum si diferența dintre valorile rentabilității activelor determinata de reducerea RRR de la 8,52% la 7,7% Prin Ordinul ANRE nr 165/2015, s-a modificat art 105 alin l din Metodologia de stabilire a tarifelor pentru serviciul de distribuție a energiei electrice, in sensul eliminării procentelor maxime cu care puteau fi scăzute tarifele de distribuție, pastrandu-se insa limitele procentuale in ipoteza creșterii tarifelor de distribuție Operatorii de distribuție trebuie sa respecte metodologia aprobata de către ANRE, referitor la segmentul de distribuție, scopul acestora fiind sa atinga sau chiar sa depaseasca tintele stabilite de către ANRE Principalele obiective considerate de către EDTNpentru anul 2016 se refera in principal la: • Obținerea unui profit pentru activitatea reglementata, cel puțin la nivelul rentabilității reglementate: bugetat 2016 este de 126 mii RON, deci mai mare decât 113,7 mii RON (i e : 7,7%*1,476 miliarde RON, valoarea medie estimata a BAR); • Atingerea si depășirea indicatorilor tinta impuși de ANRE • Implementarea incepand cu 2016 a unui program de creștere a eficientei tehnico-economice care sa conducă indicatorii de eficienta la nivelul celorlate companii din sector Principalele investiții ale EDTN vcr cuprinde: • Retehnologizarea infrastructurii rețelelor existente; • Dezvoltarea rețelei pentru racordarea de noi consumatori; • Investiții in sistemul de rețele si contorizare inteligenta; • Automatizarea sistemului de distribuție si implementarea sistemului SCADA pentru stațiile de transfonnare 3 ELECTRICA DISTRIBUȚIE TRANSILVANIA NORD S A - PRINCIPALELE ELEMENTE ALE BVC 2016 Tabelul următor sumarizeaza programul de investiții care sa asigure realizarea programului de puneri in funcțiune aprobat de ANRE: Tabel 1: Progiamul dc investiții PDTN [mii RON] Indicator Buget 2015 Buget 2016 B 2016 vs B 2015 Program de investiții 273 269 -1,47% Valoare PIF-uri (termeni reali) 184 223 21,20% Valoare PIF-uri (termeni nominali) 194 234 20,62% Bazat pe programul de investiții, EDTN prognozeaza o scădere a costului cu CPT, după cum urmeaza: Tabel 2: Program reducere CPT [%] CPT Buget 2015 Reglementat 2015 Buget 2016 Reglementat 2016 B 2016 vs B2015 IT 1,12 1,08 1,04 1,04 -7,14% MT 4,50 4,50 4,30 4,30 -4,44% JT 12,27 12,16 11,80 11,6 -3,83% Total 11,31 11,48 10,96 10,96 -3,09% Prognoza de energie distribuita: Tabel 3: Cantitati distribuite (MWh) Buget 2015 Buget 2016 Variație B 2016 vs B2015 IT 522 617 574 391 9,91% MT 1 712 489 1 864 431 8,87% JT 2 490 238 2 736 851 9,90% Total 4 725 344 5 175 673 9,53% Cantitatea prognozata a se distribui in anul 2016, utilizata la fundamentarea BVC este de 5 175 673 MWh, mai mare cu 450 329 MWh decât cea prevăzută in buget 2015 (4 725 344 MWh), respectiv cu o creștere de 9,53% începând cu 1 ianuarie 2016 tarifele de distribuție a energiei electrice aprobate de Autoritatea Națională de Reglementare în Domeniul Energiei (“ANRE”) sunt după cum urmează (RON/MWh) Tabel 4: Tarife distribuție [RON/MWh]: 2015* 2016** Variație IT 21,10 19,93 -5,55% MT 47,34 44,27 -6,49% JT 112,15 103,54 -7,68% Mediu 125,25 116,74 -6,79% *Sursa: Monitorul Oficial nr 933/21 dec 2014, OANRE 155/15 decembrie 2014 **Sursa: Monitorul Oficial nr 940/18 dec 2015, OANRE 173/14 decembrie 2015 în anul 2016, tarifele aprobate de către ANRE au înregistrat o scădere semnificativă, tariful mediu scăzând cu 6,79%, tariful specific pentru inalta tensiune a scăzut cu 5,55%, pentru medie tensiune cu 6,49%, iar cel pentru joasa tensiune cu 7,68% 4 ELECTRICA DISTRIBUȚIE TRANSILVANIA NORD S A - PRINCIPALELE ELEMENTE ALE BVC 2016 3 REZULTATELE OPERAȚIONALE Tabel 5: Informație financiara selectata din Bugetul de Venituri si Cheltuieli intocmit conform OMF 1802/2014 mii RON Nr rând Nr Crt INDICATORI Buget 2(115 Buget 2016 B 2016 vs B 2015 (dif ) B 2016 vs B 2015 (%) 1 I Venituri totale (1 1+1 2) 648 575 665 239 16 664 3% 2 1 1 Venituri din energie 604 527 618 904 14 377 2% 3 1 2 Alte venituri din exploatare 44 048 46 335 2 287 5% 4 A Costuri variabile - Total 132 487 132 263 (224) 0% 5 1 Costuri energie electrică achiziționată pentru CPT 115 341 112 927 (2 414) -2% 6 B Costuri de operare și mentenanță - Total 271 093 272 930 1 837 1% 7 1 Costuri de operare și mentenanță controlabile - Total, din care: 228 521 227 556 (965) 0% 8 Costuri cu plăti compensatorii 5 222 7 200 1 978 38% 9 2 Costuri de operare și mentenanță necontrolabile - Total, din care: 42 572 45 374 2 802 7% 10 Costuri cu contribuțiile suportate de angajator la plățile compensatorii 1 108 1 643 535 48% 11 C Amortizarea reglementată - Total (1+2+3) 124 926 130 515 5 589 4% 12 II Costuri totale (A+B+C) 528 506 535 708 7 202 1% 13 III Costuri de distribuție fără CPT (B+C) 396 019 403 445 7 426 2% 14 rv Rezultat brut - reglementare (I-II) 120 069 129 531 9 462 8% 15 V Venituri din subvenții pentru investiții 34 765 40 500 5 735 16% 16 VI Costuri de exploatare neincluse în calculul venitului reglementat 133 687 126 874 (6 813) -5% 17 7 Amortizare contabilă 133 000 131 000 (2 000) -2% 18 IX Total venituri din exploatare (1+V) 683 340 705 739 22 399 3% 19 X Total cheltuieli din exploatare (II-C+VI) 537 267 532 067 (5 200) -1% 20 XI Rezultat din exploatare (IX-X) 146 073 173 672 27 599 19% 21 XII Venituri financiare - Total 1 785 1 443 (342) -19% 22 XIII Costuri financiare - Total 3 444 2 694 (750) -22% 23 XIV Rezultat financiar (1 659) (1 251) 408 -25% 24 XV Rezultat extraordinar - - - - 25 XVI Total venituri, conform situațiilor financiare (IX+XII) 685 125 707 182 22 057 3% 26 XVII Total cheltuieli, conform situațiilor financiare (X+XIII) 540 711 534 761 (5 950) -1% 27 XVIII Rezultat brut, conform situațiilor financiare (XVI-XVII) 144 414 172 421 28 007 19% 28 XIX Impozit pe profit 24 065 26 785 2 720 11% 29 XX Rezultat net, conform situațiilor financiare 120 349 145 636 25 287 21% 5 ELECTRICA DISTRIBUȚIE TRANSILVANIA NORD S A - PRINCIPALELE ELEMENTE ALE BVC 2016 Venituri Conform bugetului aferent anului 2016, EDTN estimează venituri totale din exploatare in valoare de 705 739 mii RON, in creștere cu 3% fata de 683 340 mii RON in 2015 Se estimează ca in anul 2016, veniturile din activitatea de distribuție de energie electrica vor creste cu 14 377 mii RON, la 618 904 mii RON, de la 604 527 mii RON in 2015, respectiv cu 2,38% Aceasta evoluție se datoreaza in principal creșterii cantitatii prognozate de energie electrica distribuita chiar daca a avut loc o corecție negativa a tarifelor aprobate de ANRE pentru anul 2016 Energie electrica achizitionata In anul 2016, costul energiei electrice achiziționate pentru acoperirea pierderilor de rețea se estimează ca se va situa la același nivel de 132 milioane RON ca si bugetul anului 2015 S-a avut in vedere incadrarea in tinta de CPT aprobata de ANRE pentru anul 2016 (10,96%), astfel cantitatea de CPT conform buget 2016 este de 647 GWh, in creștere cu 24 GWh fata de cantitatea prevăzută de bugetul anului 2015 Costul cu energia electrica achizitionata va reprezenta 17% din venituri in 2016 in scădere fata de o pondere de 19,3% in bugetul anului 2015 Salarii si alte beneficii ale angajatilor In anul 2016, cheltuielile cu salariile si alte beneficii ale angajatilor, inclusiv sumele pentru plăti compensatorii, vor creste cu 14 014 mii RON, sau 12%, la 133 257 mii RON de la 119 243 mii RON planificate in anul 2015 Costul cu salarii si alte beneficii ale angajatilor va reprezenta 18,9% din venituri in 2016 fata de 17,5% conform buget 2015 Printr-un proces de reorganizare a activitatii si restructurare prin disponibilizări colective sau individuale, numărul de personal se va reduce cu 5,3% In tabelul de mai jos este prezentata situația personalului programat conform buget 2015, precum si situația conform buget 2016 Tabel 6: Evoluție număr personal EDTN Variație Personal la inceputul anului 2016 1 880 Modificări in evoluția nr de personal -100 -5,32% Personal la sfârșitul anului 2016 1 780 Număr mediu de personal in an 1 830 Reparații întreținere si materiale In anul 2016, cheltuielile cu reparații, intretinere si materiale, componenta a costurilor de operare si mentenanta controlabile vor scadea cu 6 420 mii RON, sau 12%, la o valoare de 48 600 mii RON de la 55 020 mii RON conform buget 2015 Aceasta scădere se datoreaza in principal reducerii cheltuielilor de mentenanta ale societarii, corelat cu programul de investirii 6 ELECTRICA DISTRIBUȚIE TRANSILVANIA NORD S A - PRINCIPALELE ELEMENTE ALE BVC 2016 Amortizarea contabila In anul 2016, cheltuielile cu amortizarea imobilizărilor corporale si necorporale, in valoare de 131 000 mii RON, componenta a costurilor de exploatare neincluse in calculul venitului reglementat se mențin aproximativ la nivelul bugetului anului 2015, reprezentând 25% din totalul cheltuielilor atat in pentru bugetul anului 2015 cat si pentru buget 2016 Alte cheltuieli de exploatare Alte cheltuieli de exploatare prezintă un trend descrescător, in anul 2016 insumand 91 241 mii RON comparativ cu 97 018 mii RON conform buget 2015 Ca procent din venituri, alte cheltuieli de exploatare reprezintă 12,9% in anul 2016, fata de 14,2% conform buget 2015 Profitul operațional Ca urmare a factorilor prezentați mai sus, in anul 2016, profitul operațional creste cu 27 599 mii RON, sau 19%, la 173 672 mii RON de la 146 073 mii RON conform buget 2015 Totodată, marja profitului operațional, calculata la veniturile din exploatare, va fi la nivelul de 26,1% in anul 2016 fata de 22,5% conform buget 2015 Profitul inamte de impozitare Profitul inainte de impozitare va creste cu 28 007 mii RON in 2016, sau 19,44%, la 172 421 mii RON de la 144 414 mii RON conform buget 2015 Cheltuiala cu impozitul pe profit In anul 2016, cheltuiala cu impozitul pe profit se estimează ca va creste cu 2 720 mii RON, sau 11%, la 26 785 mii RON de la 24 065 mii RON conform buget 2015 Profitul net al perioadei Ca urmare a factorilor prezentați mai sus, in anul 2016, se estimează ca profitul net va creste cu 25 287 mii RON, sau 21%, la 145 636 milioane RON de la 120 349 mii RON conform bugetului anului 2015 Marja profitului net va înregistra o creștere in 2016, ajungând la 20,6% comparativ cu 17,6% conform buget 2015 7 ELECTRICA DISTRIBUȚIE TRANSILVANIA NORD S A - PRINCIPALELE ELEMENTE ALE BVC 2016 4 Factori cheie, direcții si tendințe de piața semnificative ce afecteaza rezultatele operațiunilor EDTN Consiliul de administrație face distincție intre factorii cheie, direcțiile si tendințele de piața semnificative pe care nu le poate controla si acelea pe care le poate controla (deși de multe ori doar intr-o măsură limitata) Factorii cheie, direcțiile si tendințele de piața semnificative pe care Consiliul de administrație nu le poate controla include: (i) cadrul general de reglementare si cadrul legal in care EDTN operează, inclusiv politicile ANRE, (ii) tarifele de distribuție si furnizare reglementate de ANRE, (iii) costul energiei electrice achiziționate, (iv) tendințele macroeconomice in economia României si (v) cererea de energie electrica Factorii cheie si direcțiile pe care Consiliul de administrație le poate controla cel puțin parțial, includ investițiile de capital si cheltuielile operaționale ale EDTN O parte importanta a strategiei de afaceri a Conducerii include implementarea unui plan de investiții in principal in segmentul de distribuție Operațiunile EDTN necesita investiții semnificative de capital in principal in legătură cu operațiunile Electrica in segmentul de distribuție de energie electrica Activele EDTN necesita renovări periodice si modernizări pentru a imbunatati eficienta operaționala a Societății Orice intarzieri in implementarea planului de investiții, amendamente ale acestuia, sau orice măriri de buget pot avea un impact material asupra investițiilor viitoare ale EDTN si asupra operațiunilor Electrica Distribuție TN, situației financiare si asupra perspectivelor de dezvoltare Investițiile de capital vor avea impactul pozitiv anticipat asupra rezultatelor operaționale in măsură in care sunt recunoscute in BAR de către ANRE si ținând cont de rata de rentabilitate aprobata de către autoritatea de reglementare Director Financiar Iuliana ANDRONACHE 8 ELECTRICA DISTRIBUȚIE MUNTENIA NORD S A - PRINCIPALELE ELEMENTE ALE BVC 2016 £ electrica Distribuție Muntenia Nord AVIZAT DIRECTOR GENERAL Ioan Roșea PREZENTAREA PRINCIPALELOR ELEMENTE ALE BVC PENTRU ANUL 2016 ELECTRICA DISTRIBUȚIE MUNTENIA NORD S A 1 ELECTRICA DISTRIBUȚIE MUNTENIA NORD S A - PRINCIPALELE ELEMENTE ALE BVC 2016 1 Prezentare generala Electrica Distribuție Muntenia Nord (EDMN) este o filiala de distribuție a Electrica, cu sediul in Ploiești • Cota de piața naționala (volum): 15% (conform Raport ANRE 2014) • Zona acoperita: 29 765 km2 • Clienti: 1,3 milioane (B2016) • Număr de salariati: 1 888 (B2016) comparativ cu 2 028 (B2015) Informații financiare: - Scăderea veniturilor din energie cu 7% comparativ cu B2015 generata de scăderea cu 14% a tarifului mediu; - Scăderea cu 11% a rezultatului din exploatare in buget 2016 comparativ cu buget 2015 Aria ae acopeme a EDMN ELECTRICA DISTRIBUȚIE MUNTENIA NORD (EDMN) 1 3 mii clienti EDMN este operatorul de distribuție a energiei electrice in regiunea Muntenia Nord, județele Prahova, Buzău, Dambovita, Braila Galați si Vrancea, operand cu stafii de transformare si linii electrice cu tensiuni de 0,4 kV si 110 kV Societatea este titularul unui contract de concesiune pe 49 de ani, cu posibilitate de prelungire pentru 24,5 ani si deține Licența de Distribuție nr 455/29 04 2002 (actualizata prin Decizia nr 2777/17 12 2014), exclusiva pentru aceasta regiune Licența este valabila pana la data 29 04 2027 2 ELECTRICA DISTRIBUȚIE MUNTENIA NORD S A - PRINCIPALELE ELEMENTE ALE BVC 2016 2 Activitatea reglementata Informații generale Distribuția de energie electrica este o activitate reglementata in Romania si tarifele specifice aplicabile serviciilor de distribuție trebuie sa fie aprobate de către ANRE sub un mecanism “cos de tarife plafon” după cum este acesta stabilit prin Ordinul nr 31/2004 (aplicabil in prima perioada de reglementare 2005-2007), nr 39/2007 (aplicabil in cea de a doua perioada de reglementare 2008-2012), nr 51/2012 (aplicabil in anul de tranziție 2013) si nr 72/2013 (aplicabil in cea de a treia perioada de reglementare 2014-2018), modificat si completat de Ordinul ANRE nr 146/2014, Ordinul nr l 12/2014 si Ordinul nr 165/2015 Metodologia “cos de tarife plafon” are in vedere reducerea fluctuațiilor veniturilor si evitarea fluctuațiilor semnificative in preturile percepute clientilor pentru energia electrica Modelul de tarif se bazeaza pe principiul remunerării in tarife a costurilor justificabile înregistrate de către operatorul de distribuție, sursa principala de profit a societății de distribuție fiind rata de rentabilitate a capitalului investit in activitatea de distribuție Tarifele sunt ajustate anual, in funcție de performanta in funcționare atinsa, inclusiv cantitatile de energie electrica distribuite, cantitatile si prețul de achiziție a energiei electrice pentru acoperirea CPT, costuri necontrolabile, modificarea veniturilor din energia reactiva fata de cele prognozate, deprecierea si efectuarea cheltuielilor de capital previzionate, modificarea profitului brut din alte activitati fata de cel prognozat, pecum si diferența dintre valorile rentabilității activelor determinata de reducerea RRR de la 8,52% la 7,7% Prin Ordinul ANRE nr 165/2015, s-a modificat art 105 alin l din Metodologia de stabilire a tarifelor pentru serviciul de distribuție a energiei electrice, in sensul eliminării procentelor maxime cu care puteau fi scăzute tarifele de distribuție, pastrandu-se insa limitele procentuale in ipoteza creșterii tarifelor de distribuție Operatorii de distribuție trebuie sa respecte metodologia aprobata de către ANRE, referitor la segmentul de distribuție, scopul acestora fiind sa atinga sau chiar sa depaseasca tintele stabilite de către ANRE Principalele obiective considerate de către EDMN pentru anul 2016 se refera in principal la: • Obținerea unui profit pentru activitatea reglementata, cel puțin la nivelul rentabilității reglementate: estimatul este de 125,4 mii RON, deci ușor mai mare decât 125,3 mii RON (i e : 7,7%*1,62 miliarde RON, valoarea medie a BAR); • Atingerea si depășirea indicatorilor tinta impuși de ANRE; • Implementarea incepand cu 2016 a unui program de creștere a eficientei tehnico-economica care sa conducă indicatorii de eficienta la nivelul celorlate companii din sector Principalele investiții ale EDMN vor cuprinde: • Modernizarea si retehnologizarea infrastructurii rețelelor existente; o Dezvoltarea rețelei pentru racordarea de noi consumatori; • Investiții in sistemul de automatizare a rețelei si contorizare inteligenta; • Dezvoltarea si integrarea sistemelor IT la nivelul EDMN si crearea unui centru comun de date la nivelul Grupului; • Dezvoltarea infrastructurii de comunicații la nivelul EDMN 3 ELECTRICA DISTRIBUȚIE MUNTENIA NORD S A - PRINCIPALELE ELEMENTE ALE BVC 2016 Tabelul următor sumarizeaza programul de investiții care sa asigure realizarea programului de puneri in funcțiune aprobat de ANRE: Tabel 1: Programele de investiții: mii RON Investiții Buget 2015 Buget 2016 B2016vs B2015 Program de investiții 247 253 2,4% Valoare PEF-uri (termeni reali) 171 205 19,9% Valoare PIF-uri (termeni nominali) 180 220 22,2% Bazat pe programul de investiții, EDMN prognozeaza o scădere a costului cu CPT, după cum unneaza: Tabel 2: Program reducere CP T CPT Buget 2015 Reglementat 2015 Buget 2016 Reglementat 2016 IT 1,02% 1,02% 1,00% 1,00% MT 6,10% 6,10% 5,90% 5,90% JT 14,30% 14,30% 14,00% 14,00% Total 30,44% 10,44% 10,03% 10,03% Cantitatea prognozata a se distribui in anul 2016, utilizata la fundamentarea BVC este de 6 878 199 MWh, mai mare cu 475 397 MWh, decât cea pentru anul 2015 (6 402 802 MWh), respectiv 7,4% Creșterile repartizate pe nivele de tensiune sunt prezentate in tabelul de mai jos: Tabel 3: Cantitati distribuite (Mwh) Buget 2015 Buget 2016 % IT 1 790 023 1 902 347 6,3% MT 2 015 249 2 191 586 8,7% JT 2 597 530 2 784 266 7,2% Total 6 402 802 6 878 199 7,4% începând cu 1 ianuarie 2016 tarifele de distribuție a energiei electrice aprobate de Autoritatea Națională de Reglementare în Domeniul Energiei (“ANRE”) sunt după cum urmează (RONZMWh): Tabel 4: Tarife specifice pentru serviciul de distribuție (RON/MWh) An Ordin ANRE nr, Tensiune înalta Tensiune Medie Tensiune Joasa 2015* 154/15 12 2014 18,47 42,84 138,61 2016** 172/14 12 2015 15,93 36,67 118,78 *Sursa: Monitorul Oficial nr 933/21 dec 2014 **Sursa: Monitorul Oficial nr 940/18 dec 2015 4 ELECTRICA DISTRIBUȚIE MUNTENIA NORD S A - PRINCIPALELE ELEMENTE ALE BVC 2016 3 REZULTA TELE OPERAȚIONALE Tabel 5: Informatic financiara selectata din bugetul de venituri si cheltuieli întocmit cf OMF 1802/2014 mii RON Nr rând Nr crt INDICATORI Buget 2015 Buget 2016 B 2016 vs B 2015 (dif ) B 2016 vs B 2015 (%) 1 I Venituri totale (1 1+1 2) 754 986 716 885 (38 102) -5% 2 1 1 Venituri din energie 711 333 665 068 (46 266) -7% 3 1 2 Alte venituri din exploatare 43 653 51 817 8 164 19% 4 A Costuri variabile - Total 196 751 176 403 (20 347) -10% 5 1 Costuri energie electrică achiziționată pentru CPT 196 751 176 403 (20 347) -10% 6 B Costuri de operare și mentenanță - Total 298 258 299 514 1 256 0% 7 1 Costuri de operare și mentenanță controlabile - Total, din care: 250 654 249 468 (1 185) 0% 8 Costuri cu plăti compensatorii 5 494 6 000 506 9% 9 2 Costuri de operare și mentenanță necontrolabile - Total, din care: 47 603 50 046 2 443 5% 10 Costuri cu contribuțiile suportate de angajator la plățile compensatorii 1 166 1 273 107 9% 11 C Amortizarea reglementată - Total (1+2+3) 108 402 114 671 6 269 6% 12 II Costuri totale (A+B+C) 603 410 590 589 (12 822) -2% 13 III Costuri de distribuție fără CPT (B+C) 406 660 414 185 7 526 2% 14 IV Rezultat brut - reglementare (I-II) 151 576 126 296 (25 280) -17% 15 V Venituri din subvenții pentru investiții 17 000 21 000 4 000 24% 16 VI Costuri de exploatare neincluse în calculul venitului reglementat 111 478 114 358 2 880 3% 17 7 Amortizare contabilă 106 798 110 845 4 047 4% 18 IX Total venituri din exploatare (1+V) 771 986 737 885 (34 102) -4% 19 X Total cheltuieli din exploatare (II-C+VI) 606 486 590 276 (16 211) -3% 20 XI Rezultat din exploatare (IX-X) 165 500 147 609 (17 891) -11% 21 XII Venituri financiare - Total 3 000 4 000 1 000 33% 22 XIII Costuri financiare - Total 3 000 4 000 1 000 33% 23 XIV Rezultat financiar 0 0 - - 24 XV Rezultat extraordinar 0 0 - - 25 XVI Total venituri, conform situațiilor financiare (IX+XII) 774 986 741 885 (33 102) -4% 26 XVII Total cheltuieli, conform situațiilor financiare (X+XIII) 609 486 594 276 (15 211) -2% 27 XVIII Rezultat brut, conform situațiilor financiare (XVI-XVII) 165 500 147 609 (17 891) -11% 28 XIX Impozit pe profit 26 480 23 617 (2 863) -11% 29 XX Rezultat net, conform situațiilor financiare 139 020 123 992 (15 029) -11% 5 ELECTRICA DISTRIBUȚIE MUNTENIA NORD S A - PRINCIPALELE ELEMENTE ALE BVC 2016 Venituri Conform bugetului aferent anului 2016, EDMN estimează venituri totale din exploatare in valoare de 737 885 mii RON, in scădere cu 4% fata de 771 986 mii RON in 2015, din cauza diminuării tarifului mediu de distribuție cu 14% prin Ordinul ANRE nr 172/14 12 2015 Se estimează ca in anul 2016, veniturile din activitatea de distribuție de energie electrica vor scadea cu 46 266 mii RON, la 665 068 mii RON, de la 711 333 mii RON in 2015, respectiv cu 7%, chiar daca se prognozeaza o creștere a cantitatii de energie distribuita de 7,4%, precum si o creștere a veniturilor din energie reactiva cu 5 400 mii RON Energie electrica achizitionata In anul 2016, costul energiei electrice achiziționate pentru acoperirea pierderilor de rețea se estimează ca va scadea cu 20 347 mii RON, sau 10%, la 176 403 mii RON in 2016, de la 196 751 mii RON in 2015 Aceasta variație este cauzata, in principal, de scăderea prețului estimat pentru achiziția energie, cat si de scăderea cantitatii de energie achizitionata cu 0,6%, la 887 316 MWh in 2016, de la 892 738 MWh in 2015 La estimarea costului energiei electrice achiziționate pentru acoperirea pierderilor de rețea s-a avut in vedere atingerea tintei de CPT impusa de ANRE, de 10,03%, ținând cont de aportul in CPT a cantitatii de energie electrica distribuita suplimentar celei prognozate in anul 2013 Costul cu energia electrica achizitionata va reprezenta 24,6% din venituri in 2016, fata de 26,1 % in bugetul pe 2015 Salarii si alte beneficii ale angajărilor In anul 2016, cheltuielile cu salariile si alte beneficii ale angajatilor, inclusiv sumele pentru plăti compensatorii (disponibilizări voluntare) vor creste cu 1 160 mii RON sau cu 0,8 %, la 136 478 mii RON, de la 135 318 mii RON in 2015 Variația este determinata, parțial, de creșterea fondului pentru disponibilizări voluntare si contribuțiile aferente acestora cu 614 mii RON, la 7 273 mii RON in 2016, de la 6 660 mii RON in 2015, sau 9%, corespunzător plecării unui număr de 102 persoane Situația estimata a personalului la sfârșitul anului 2016: Tabel 6: Evoluție numai personal 2016 EDMN Personal la inceputul anului 2016 1 990 Modificări in evoluția nr de personal -102 Personal la sfârșitul anului 2016 1 888 Număr mediu de personal in an 1 914 Ca procent din venituri, cheltuielile cu salariile si alte beneficii ale angajatilor vor reprezenta 18,% in anul 2016 fata de 17,6% in anul 2015 Repaiati: mtretinere si materiale In anul 2016, cheltuielile cu reparații, intretinere si materiale vor creste cu 769 mii RON, sau 1%, la o valoare de 55 627 mii RON, de la 54 857 mii RON in 2015 6 ELECTRICA DISTRIBUȚIE MUNTENIA NORD S A - PRINCIPALELE ELEMENTE ALE BVC 2016 Alte cheltuieli de exploatare Alte cheltuieli de exploatare sunt estimate in scădere cu 2%, la 108 268 mii RON in anul 2016, de la 110 756 mii RON in anul 2015 Ca procent din venituri, alte cheltuieli de exploatare vor reprezenta 14 7% in anul 2016, fata de 14,4% in bugetul din 2015 Amortizai ea contabila Amortizarea si ajustările de valoare privind imobilizările corporale in anul 2016 sunt mai mari cu 4 047 mii RON fata de 2015, sau 3,8% Aceasta creștere este determinata de programul investitional Ca procent din venituri, amortizarea si ajustările de valoare privind imobilizările corporale vor reprezenta 15,5% in anul 2016 fata de 14,1% in anul 2015 Piofitul opeiational Ca urmare a factorilor prezentați mai sus, in anul 2016, profitul operațional scade cu 17 891 mii RON, sau 11%, la 147 609 mii RON, de la 165 500 mii RON in 2015 Totodată, maq’a profitului operațional, calculata la veniturile din exploatare, va fi la nivelul de 20,6% in anul 2016 fata de 21,9% conform buget 2015 Profitul inainte de impozitare Profitul inainte de impozitare scade cu 18 milioane RON, sau 11%, la 147 609 mii RON, de la 165 500 mii RON in 2015 Cheltuiala cu impozitul pe profit In anul 2016, cheltuiala cu impozitul pe profit se estimează ca va scadea cu 11%, la 23 617 mii RON de la 26 480 mii RON in anul 2015 Profitul net al perioadei Ca urmare a factorilor prezentați mai sus, in anul 2016 profitul net se estimează ca va fi in scădere cu 15 029 mii RON, sau 11%, la 123 992 mii RON, de la 139 020 mii RON in anul 2015 7 ELECTRICA DISTRIBUȚIE MUNTENIA NORD S A - PRINCIPALELE ELEMENTE ALE BVC 2016 4 Factori cheie, direcții si tendințe de piața semnificative ce afecteaza rezultatele operațiunilor EDMN Consiliul de administrație face distincție intre factorii cheie, direcțiile si tendințele de piața semnificative pe care nu le poate controla si acelea pe care le poate controla (deși de multe ori doar intr-o măsură limitata) Factorii cheie, direcțiile si tendințele de piața semnificative pe care Consiliul de administrație nu le poate controla include: (i) cadrul general de reglementare si cadrul legal in care Grupul operează, inclusiv politicile ANRE; (ii) tarifele de distribuție reglementate de ANRE; (iii) costul energiei electrice achiziționate; (iv) tendințele macroeconomice in economia României si (v) cererea de energie electrica Factorii cheie si direcțiile pe care Consiliul de administrație le poate controla cel puțin parțial, includ investițiile de capital si cheltuielile operaționale O parte importanta a strategiei de afaceri a Conducerii include implementarea unui plan de investiții in segmentul de distribuție Operațiunile Electrica Distribuție MN necesita investiții semnificative de capital Activele EDMN necesita renovări periodice si modernizări pentru a imbunatati eficienta operaționala a Societății Orice intarzieri in implementarea planului de investiții, amendamente ale acestuia, sau orice măriri de buget pot avea un impact material asupra investițiilor viitoare ale EDMN si asupra operațiunilor EDMN, situației financiare si asupra perspectivelor de dezvoltare Investițiile de capital vor avea impactul pozitiv anticipat asupra rezultatelor operaționale in măsură in care sunt recunoscute in BAR de către ANRE si ținând cont de rata de rentabilitate aprobata de către autoritatea de reglementare Director Financiar luliana ANDRONACHE 8 ELECTRICA FURNIZARE SA - PREZENTAREA PRINCIPALELOR ELEMENTE ALE BVC 2016 «fi electrica furnizare contactul tău curent s a AVIZAT DIRECTOR GENERAL PREZENTAREA PRINCIPALELOR ELEMENTE ALE BVC PENTRU ANUL 2016 Electrica Furnizare SA 1 ELECTRICA FURNIZARE SA - PREZENTAREA PRINCIPALELOR ELEMENTE ALE BVC 2016 1 Prezentare Generala Electrica FURNIZARE SA (‘’EFSA”), filiala de furnizare a Electrica SA: • cota de piața: > 20% (B2016) • clienti: 3,61 mn (B2016 ) • angajați: 1 038 (B2016), comparativ cu 1 110 (B2015) Aria de acoperire a F FSA in calitate de furnizor de ultima instanța Electrica Furnizare furnizează energie electrica către consumatori, atat in piața reglementata (in regiunile geografice in care operează segmentul de distribuție al Grupului), cat si in cea concurentiala pe tot cuprinsul României Societatea isi desfasoara activitatea in baza licenței de furnizare numărul 1028/18 08 2011 valabila 10 ani, pana in anul 2021 2 ELECTRICA FURNIZARE SA - PREZENTAREA PRINCIPALELOR ELEMENTE ALE BVC 2016 2 Obiective strategice pentru EFSA Informații generale In conformitate cu Legea energiei electrice si a gazelor naturale tarifele sunt nediscriminatorii fiind elaborate de asa maniera incat sa acopere costurile justificabile legate de furnizarea energiei electrice si sa asigure un profit rezonabil Tarifele aplicate clienților finali sunt: - tarife reglementate - aprobate de ANRE pentru clienții casnici care nu au uzat de eligibilitate; - tarife CPC (componenta de piața concurentiala) - avizate de ANRE pentru clienții beneficiari de serviciul universal; - tarife UI - fundamentate de furnizor pentru clienții nebeneficiari de serviciul universal; - tarife elaborate la nivelul EFSA pentru piața concurentiala Activitatea de furnizare In prezent, furnizorii din piața cu amănuntul de energie electrica se impart in: - furnizori concurențiali; - furnizori de ultimă instanță (FUI) Caracteristicile pieței concurentiale cu amănuntul sunt următoarele: - energia furnizata pe aceasta piața este vanduta consumatorilor eligibili; - prețul energiei se stabilește in funcție de cerere si oferta; - contractele in baza carora se vinde energia electrica pot fi negociate (in limita reglementarilor in vigoare) Furnizorul de ultima instanța este furnizorul desemnat de autoritatea competenta pentru a presta serviciul universal de furnizare in condiții specifice reglementate Furnizorii de ultima instanța din Romania, sunt: Electrica Furnizare, Enel Energie, Enel Energie Muntenia, E ON Moldova si CEZ Vanzare Caracteristicile pieței cu amănuntul în care actioneaza furnizorii de ultima instanța, sunt: - preturile sunt aprobate de ANRE, in baza Metodologiei de stabilire a tarifelor aplicate de furnizorii de ultima instanța clienților finali (Ordin ANRE nr 92/2015); - contractele de achiziție si de vanzare a energiei electrice sunt reglementate de ANRE; - cantitatile si preturile de achiziție a energiei sunt stabilite prin decizii ANRE (furnizare la tarife reglementate) si prin licitații organizate pe platforma PCSU (furnizare la tarife CPC) Facem precizarea ca, pana la finalul anului 2017 tarifele reglementate se vor elimina, inclusiv pentru clienții casnici Furnizorul de energie electrica trebuie sa respecte metodologia aprobata de către ANRE, referitor la segmentul de furnizare, scopul acestora fiind sa atinga sau chiar sa depaseasca tintele stabilite de către ANRE Principalele obiective considerate de către EFSA pentru anul 2016 se refera in principal la: • menținerea cotei de piața la un nivel >20%; • achiziționarea de certificate verzi la nivelul cotei anuale obligatorii stabilite de ANRE; • menținerea poziției de leader de piața ; • implementarea tehnologiei in relația cu clienții; • raționalizarea si modernizarea centrelor de relații cu clienții; • reducerea cheltuielilor operaționale la 1 000 RON venituri ; • reducerea creanțelor restante ; • creșterea gradului de satisfacție a clienților; 3 ELECTRICA FURNIZARE SA - PREZENTAREA PRINCIPALELOR ELEMENTE ALE BVC 2016 • diversificarea serviciilor si produselor ofertate clientilor Programul de investiții al EFSA Principalele investiții ale EFSA vor cuprinde in principal: modernizarea si/sau amenajarea de Oficii comerciale/Puncte de lucru cu clientii, servicii de unificare si dezvoltare sistem SAP si implementarea unui sistem infonnatic pentru managementul fluxurilor de lucru si managementul colaborativ (CRM) La fundamentarea acestui buget, EFSA a avut in vedere următoarele prognoze de consum de energie electrica pentru anul 2016 defalcate pe tipuri de tarife aplicate clientilor finali după cum urmeaza: Tabel 1: Vanzarea de energie electrica (MWh) EFSA Categorie 2015 2016 Tarife negociate (ELIGIBILI) 4 147 963 5 133 128 Tarife monitorizate ANRE (CPC) 2 868 113 3 649 328 Tarife reglementate ANRE (casnic) 2 417 742 1 562 283 Total 9 433 818 10 344 739 Fata de anul 2015 se prognozeaza o creștere cu 9,7% a cantitatii vândute pe piața cu amănuntul in condițiile evoluției pieței de energie electrica și a consumului la clientii finali începând cu 1 ianuarie 2016 Autoritatea Naționala de Reglementare in Domeniul Energiei (“ANRE”) a aprobat și avizat următoarele tarife: Tabel 2: T arife valabile incepand cu 1 ianuarie 2016, Ordinul ANRE nr,/Aviz ANRE nr Tarife reglementate 176/16 12 2015 Tarife CPC aviz ANRE nr 37/22 12 2015 Tarife de transport si servicii de sistem 93/25 06 2015 Tarif reglementat practicat de OPCOM 167/14 12 2015 4 ELECTRICA FURNIZARE SA - PREZENTAREA PRINCIPALELOR ELEMENTE ALE BVC 2016 3 Rezultatele Operaționale Tabel 3: Informație financiara selectata din Bugetul de Venituri si Cheltuieli intocmit conform OMF 1802/2014 mii RON Buget 2015 Buget 2016 B 2016 vs B2015 % 1 2 3 4=3-2 5=3/2 Venituri din vaczarea de energie electrica 4 015 123 4 133 045 117 922 2,9% Energie electrica activa cu amănuntul 3 495 097 3 615 765 120 668 3,5% Energie electrica vanduta (EN GROS) ALȚII 11 617 32 000 20 383 175,5% Energie electrica vanduta entităților din cadrul grupului 42 079 34 379 -7 700 -18,3% Energie electrica reactiva 58 093 67 826 9 733 16,8% Certificate verzi 408 237 383 075 -25 162 -6,2% Cheltuieli energie electrica 3 744 595 3 858 011 113 416 3,0% Achiziție energie electrica activa 1 854 895 2 114 008 259 113 14,0% Achiziție certificate verzi 408 237 383 075 -25 162 -6,2% Achiziție energie reactiva 58 093 67 826 9 733 16,8% Servicii de distribuție a energiei electrice 1 423 370 1 293 102 -130 268 -9,2% Marja energie 270 528 275 034 4 506 1,7% Costuri de furnizare* 201 565 205 642 4 077 2,0% Profit din activitatea de baza 68 964 69 392 423 0,6% Alte venituri din exploatare 80 829 61 243 -19 586 -24,2% Alte cheltuieli de exploatare 41 314 4 100 -37 214 -90,1% Profit operațional 108 478 126 535 18 057 16,6% Rezultat financiar 1 533 2 500 967 63,1% Total venituri 4 097 485 4 196 788 99 303 2,4% Total cheltuieli 3 987 474 4 067 753 80 279 2,0% Rezultatul brut 110 011 129 035 19 024 17,3% Impozit pe profit 14 933 15 575 642 4,3% Rezultatul net 95 079 113 460 18 382 19,3% *Costurile de furnizare aferente anului 2016 includ si cheltuiala privind recontractarea, potrivit art 5 (3) din Ordinul ANRE nr 88/2015 (4 mii RON) 5 ELECTRICA FURNIZARE SA - PREZENTAREA PRINCIPALELOR ELEMENTE ALE BVC 2016 Venituri Conform bugetului aferent anului 2016, EFSA a estimat venituri in valoare de 4 194 288 mii RON, comparativ cu veniturile bugetate in anul 2015, in valoare de 4 095 952 mii RON reprezentând o creștere de 2,4%, in principal datorita creșterii cantitatii bugetate pentru anul 2016 Energie electrica achizitionata Cantitatea de energie electrica estimata a fi achizitionata in anul 2016 creste cu 10,6% fata de anul 2015 Prețul mediu de achiziție estimat pentru anul 2016 este de 164,4 RON/MWh, in creștere cu 1,3% fata de cel bugetat in anul 2015, care este de 162,23 RON/MWh Creșterea este generata de: • calendarul de eliminare a tarifelor reglementate; • creșterea de preț din contractele reglementate stabilite de ANRE, destinate acoperirii consumului clientilor facturați la tarife reglementate (ANRE a stabilit o creștere de preț mediu pentru SN Nuclearelectrica de 2,57%, iar pentru Hidroelectrica o creștere de 5,51%); • tendința de creșterea a preturilor din contractele de achiziție din piața concurentiala cu implicații directe si in prețul licitațiilor din PCSU, destinata procurării energiei electrice alocate consumului facturat la tarife CPC; • creșterea tarifului de administare a piețelor centralizate, perceput de OPCOM In proiecția de buget pentru anul 2016, costul cu energia electrica achizitionata reprezintă 49% din total venituri din vanzarea energiei electrice active, iar pentru anul 2015 raportul este de 45,4% Certificate verzi Costul Certificatelor Verzi este recunoscut in contul de profit si pierdere pe baza unei cote cantitative stabilite de autoritatea de reglementare care reprezintă cantitatea de Certificate Verzi pe care Electrica trebuie s-o achiziționeze pentru anul curent si pe baza prețului Certificatelor Verzi pe piața centralizata Costul cu achiziția Certificatelor Verzi este un cost refacturat In anul 2016, costul cu achiziția Certificatelor Verzi va scadea cu 25 162 mii RON, sau 6,2%, la 383 075 mii RON de la 408 237 mii RON bugetate in anul 2015 Aceasta variație este rezultatul scăderii prețului mediu de tranzacționare al CV Tabel 4: Cost achiziție certificate verzi Cota estimata de ANRE în 2016 2016 Yanzare consumatori MW 11 CY necesare pentru 2016 Valoare buget ala 2016 Cost unitar CY 2016 RON/MWh 0,32 9 086 004 2 880 263 383 075 000 133,00 42,16 Cota estimata de ANRE in 2015 2015 Yanzare consumatori MWH CV necesare pentru 2015 Valoare bugetata 2015 Cost unitar CV 2015 RON/MWh 0,27 9 932 105 2 721 397 408 237 000 150,01 41,10 Ca procent din venituri, costul cu achiziția Certificatelor Verzi va reprezenta 9% in anul 2016 comparativ cu 10% in anul 2015 Salarii si alte beneficii ale angajatilor Cheltuielile cu salariile si alte beneficii ale angajatilor, inclusiv sumele pentru plăti compensatorii, se vor menține la un nivel relativ constant fata de 2015, respectiv la 86 941 mii RON Printr-un proces de reorganizare a activitatii si/sau a restructurării prin disponibilizări colective sau individuale, numărul de personal se va reduce cu 6,49 % 6 ELECTRICA FURNIZARE SA - PREZENTAREA PRINCIPALELOR ELEMENTE ALE BVC 2016 Situația personalului la momentul curent, precum si situația estimata la sfârșitul anului 2015 si 2016 Tabel 5: Evoluție număr personal, 2015/2016 2015 2016 Personal la inceputul anului 1 227 1 110 Reduceri de personal in cursul anului 117 72 Personal la sfârșitul anului 1 110 1 038 Ca procent din venituri, cheltuielile cu salariile si alte beneficii ale angajatilor vor reprezenta 2,07 % in anul 2016, fata de 2,12% in anul 2015 Alte cheltuieli de exploatare Alte cheltuieli de exploatare cunosc o scădere semnificativa, cu 20 507 mii RON, respectiv cu 13%, ajungând la 133 521 mii RON de la 154 028 mii RON Profitul operațional Ca urmare a factorilor prezentați mai sus, in anul 2016 profitul operațional va creste cu 18 057 mii RON, sau 16,6%, la 126 535 mii RON de la 108 478 mii RON in 2015 Totodată, marja profitului operațional a inregistrat o creștere de la 2,6% in 2015 la 3% in 2016 Profitul inainte de impozitare Profitul inainte de impozitare a crescut in anul 2016 cu 19 024 mii RON, sau 17,3 % la 129 035 mii RON de la 110 012 mii RON in anul 2015 Cheltuiala cu impozitul pe profit In anul 2016, cheltuiala cu impozitul pe profit se estimează ca va creste de la 14 933 mii RON la 15 575 mii RON, inregistrand astfel o creștere de 4,3% Profitul net al perioadei Ca unnare a factorilor prezentați mai sus, in anul 2016 profitul net se estimează ca va creste cu 18 382 mii RON de la 95 079 mii RON profit net estimat a se realiza la sfârșitul anului 2015 la 113 460 mii RON in 2016 Marja profitului net va inregistra o creștere in 2016, situandu-se in jurul valorii de 2,7%, comparativ cu 2,3% in anul 2015 7 ELECTRICA FURNIZARE SA - PREZENTAREA PRINCIPALELOR ELEMENTE ALE BVC 2016 4 Factori cheie, direcții si tendințe de piața semnificative ce afecteaza rezultatele operațiunilor Electrica Furnizare SA Consiliul de administrație face distincție intre factorii cheie, direcțiile si tendințele de piața semnificative pe care nu le poate controla, si acelea pe care le poate controla (deși de multe ori doar intr-o măsură limitata) Factorii cheie, direcțiile si tendințele de piața semnificative pe care Consiliul de Administrație nu le poate controla, includ: • Cadrul general de reglementare si cadrul legal in care Electrica Furnizare isi desfasoara activitatea; • Tarifele reglementate aprobate de ANRE (transport, distribuție, furnizare, etc ); • Costul cu achiziționarea energiei electrice; • Tendințele macroeconomice in economia României si • Cererea de energie electrica Factorii cheie si direcțiile pe care Consiliul de administrație al EFSA le poate controla cel puțin parțial, includ investițiile de capital si parte din cheltuielile operaționale O parte importanta a strategiei de afaceri a EFSA o constituie : • reorganizarea proceselor si realocarea resurselor; • promovarea soluțiilor modeme de gestiune a clientilor prin implementarea unor aplicații informatice performante; • optimizarea costurilor; • dezvoltarea de servicii si produse noi; • creșterea competivitatii Aceste elemente strategice se regăsesc in Planul de administrare/management elaborate de conducerea societății Având in vedere ca Electrica Furnizare activeaza pe o piața puternic concurentiala in care produsul vândut, energia electrica, nu se diferențiază de la un furnizor la altul, avantajul competitiv poate fi obtinut prin eficientizarea costurilor, servicii suplimentare puse la dispoziția clientilor, acțiuni de fidelizare si mijloace modeme de comunicare si plata Director Financiar 8 S C Servicii Energetice Muntenia S A (SOCIETATE IN INSOLVENTA) electrica som www electrfcasein io J4Q/14063/24 11 2011, CUI:2S384120, București, 011172, Bd Ion Mihalache, nr 41-43,sectari,tel 021/206 5502,13x021/206 5504 RAPORTUL ADMINISTRATORILOR privind rezultatele economico-financiare pe anul 2014 CAP I ACTIVITATEA SOCIETĂȚII COMERCIALE SC Servicii Energetice Muntenia SA are sediul social in București, Bd lon Mihalache nr 41-43, sector 1 Societatea a luat ființa in baza Hotărârii de Guvern nr 760/21 07 2010 , prin reorganizarea SC Filiala de întreținere si Servicii Energetice Electrica Serv SA si ale legii 31/1990 privind societățile comerciale si este inregistrata la Registrul Comerțului sub nr 40/14063/2011, avand CUI nr 29384120, atribut fiscal RO Societatea si-a desfasurat activitatea pe raza Municipiului București avand in componenta 23 (douazecisitrei) puncte de lucru/sedii secundare SC Servicii Energetice Muntenia SA are un capital social de 25 380 250 lei impartit in 2 538 025 acțiuni, cu o valoare nominala pe acțiune de 10 lei Structura actionariatului la data de 31 12 2014 conform Oficiului Registrului Comerțului de pe langa Tribunalul București: Acționari Nr acțiuni % Val capital social Societatea Comerciala de Distribuție sl Furnizare a Energiei Electrice-ELECTRICA SA 2 538 025 100% 25 380 250 TOTAL 2 538 025 100% 25 380 250 Prin Hotărârea C A nr 7/14 10 2014 a fost aprobata deschiderea procedurii generale de insolventa prin reorganizare a SC Servicii Energetice Muntenia SA, in temeiul Legii nr 85/2014 privind procedurile de prevenire a insolventei si de insolventa S C Servicii Energetice Munt»n!s S A (SOCIETATE IN INSOLVENTA) electrica sem S0 9QQ11 www electricasem ro J4Q/14063/24 112011, CUI:29384120, București,011172, Bd ton Mihalache, nr 41-43, sectari, tel 021/206 5502,fax021/206,5504 In data de 26 11 2014 a fost pronunțata de Tribunalul București încheierea in Dosarul nr 40081/3/2014 prin care a fost deschisa procedura de insolventa prin reorganizare a S C Servicii Energetice Muntenia S A si a fost desemnat administrator judiciar ROMINSOLV SPRL Prin Hotararea Adunării Generale Extraordinare a Acționarilor SERVICII ENERGETICE MUNTENIA SA nr 1/14 01 2015 s-a aprobat desemnarea domnului Mustafa Sinan in calitate de administrator special al SC Servicii Energetice Muntenia SA, in temeiul art 52 din Legea nr 85/2014 privind procedurile de prevenire a insolventei si de insolventa Societatea are ca principal obiect de activitate lucrări de construcții a proiectelor edilitare pentru electricitate si telecomunicații, cod CAEN 4222 Principala activitate desfasurata de SC SERVICII ENERGETICE MUNTENIA SA o reprezintă efectuarea de servicii de mentenanta, reparatii lucrari de investiții si consultanta tehnica furnizata operatorului de distribuție locala, ENEL DISTRIBUȚIE MUNTENIA SA, vanzarea de mărfuri rezultate din casarea mijloacelor fixe amortizate integral precum si a materialelor fara mișcare către terti Ponderea fiecărei categorii de servicii in totalul cifrei de afaceri este următoarea: 31 decembrie 2013 31 decembrie 2014 Venituri din lucrări si servicii prestate 43 652 957 36 271 930 Venituri din chirii 46 093 126 710 Venituri din vanzarea mărfurilor 107 228 62 289 Venituri din actlvitati diverse 146 761 75 077 Venituri din vanzarea deșeurilor 11 870 39 357 Total 43 964 909 36 575 363 S C Servicii Energetice Muntenia S A (SOCIETATE IN INSOLVENTA) electrica sem www, electrieasem ro J40/14063/24 112011, CUI: 29384120, București, 011172, Bd Ion Mihalache, nr 41-43, sector 1, tel 021/206 5502,fax021/206 5504 Se observa ca in totalul cifrei de afaceri ponderea cea mai mare -99 17 %, o înregistrează veniturile din lucrări executate si servicii prestate, urmate de veniturile din activitati diverse (inchirieri săli protocol, servicii cazare)-0 34% Pentru realizarea obiectului de activitate SC Servicii Energetice Muntenia SA colaborează cu circa 35 clienti, dintre care cei mai importanți sunt precizați in tabelul de mai jos Situația principalilor clienti ai societății precum si volumul relațiilor comerciale in anul 2014 se prezintă astfel: Nr crt Partener UM Volumul rel com In anul 2014 1 ENEL DISTRIBUȚIE MUNTENIA SA RON 42 068 405,71 2 FISE ELECTRICA SERV RON 632 269,68 3 ELEKTRA INVEST RON 539 227,64 4 ENEL DISTRIBUȚIE BANAT RON 361 658,47 5 RADET RON 241 848,34 6 RCS&RDS RON 203 311,54 7 EON MOLDOVA DISTRIBUȚIE RON 151 240,87 8 SMART SA RON 109 856,41 TOTAL 44 297 818,66 Totalul facturilor emise in anul 2014 este de 45 310 869,74 lei, deci se constata faptul ca SC SERVICII ENERGETICE MUNTENIA SA a depins in procent de 92% de serviciile solicitate de ENEL DISTRIBUȚIE MUNTENIA SA, ceea ce reprezintă un risc foarte mare pentru continuitatea activitatii, in condițiile in care pe piața serviciilor energetice exista un număr mare de concurenti, care licitează la preturi foarte mici in comparație cu SC Servicii Energetice Muntenia SA, precum si faptul ca , pe baza S C Servicii Energetice Muntenia S A (SOCIETATE IN INSOLVENTA) electrica sem www electricasem ro J4OT40BaQ4 11 2011, CUI: 29384120, București, 011172, Bd Ion Mihalache, nr 41- 43, sector 1, tel 021/206 5502, fax021/206 5504 contractelor cadru încheiate, beneficiarul nu este obligat sa lanseze comenzi de lucrări in perioada analizata SC Servicii Energetice Muntenia SA a avut un număr mediu efectiv de 552 salariati angajați cu contract de munca pe perioada nedeterminata, din care: -personal TESA -111 salariati, -personal operațional - 441 salariati, din care: -personal direct operațional - 415 salariati -personal indirect operațional - 26 salariati In SC Servicii Energetice Muntenia SA salariul mediu lunar pe salariat in perioada analizata a fost de 2 916 lei CAP // CONDUCEREA SOCIETĂȚII Adunarea Generală a Acționarilor SC Servicii Energetice Muntenia SA si-a desfasurat activitatea in conformitate cu statutul societății, a Regulamentului de Organizare si Funcționare propriu si a legislației in vigoare in cursul anului 2014 Adunarea Generală a Acționarilor a funcționat in următoarea componenta: 1 loan Olariu 2 luliana Manea 3 Silvia Nijloveanu Consiliul de Administrație al SC Servicii Energetice Muntenia SA si-a desfasurat activitatea in conformitate cu statutul societății ,a Regulamentului de Organizare si Funcționare propriu si a legislației in vigoare in cursul anului 2014 Componența Consiliului de Administrație a fost următoarea: 1 Președinte - Dan Stanculescu 2 Membru - Luiza Chiri mea că S C Servicii Energetice electrica Muntenia S A S 6 m (SOCIETATE IN INSOLVENTA) www electrica5em ro J40/14063/24 11 2011 CUI: 29384120, București, 011172, Bd Ion Mihalache, nr 41-43, sector 1, tel 021/206 5502,fax021/206 5504 3 Membru - Cătălină Groza 4 Membru - loan Dumbrava 5 Membru - Aurel Moise, in perioada 01 01 2014-16 12 2014 6 Membru - Gheorghe Smadu, in perioada 17 12 2014- prezent Conducerea executivă a Societății a fost asigurată de către: 1 Aurel Moise, numit în funcția de Director General al Societății, in perioada 01 01 2014-16 12 2014, 2 Gheorghe Smadu, numit în funcția de Director General al Societății, in perioada 17 12 2014- prezent 3 Crinela Maria Misaroș, numită în funcția de Director Economic, 4 Petre Badea, numit în funcția de Director Direcția Producție CAP IH SITUAȚIA ACTIVELOR IMOBILIZATE SC Servicii Energetice Muntenia SA dispune la 31 12 2014 de active imobilizate in valoare neta de 138 869 240 lei, formata din : 1 Licențe si alte imobilizări necorporale 18 379 lei 2 Terenuri si construcții 136 301 221 lei 3 Instalații tehnice si mașini 2 545 352 lei 4 Alte instalații, utilaje si mobilier 22 667 lei Precizam faptul ca: -la 31 12 2014 au fost inregistrate in contabilitate valorile reevaluate la terenuri si construcții, reevaluate la costuri de piața, rezultând o scădere cu 102 710 938 lei a valorii nete a activelor; - majoritatea acestora prezintă grad ridicat de uzura fizica si morala, necesitând mari cheltuieli cu întreținerea si reparațiile S C Servicii Energetice {Muntenia S A (SOCIETATE IN INSOLVENTA) www electricasem ro J40/14063C4 11 2011, CUI: 20384120, București, 011172, Bd Ion Mihalache, nr 41-43, sector 1, tel 021/208 5502,fax021/206 5504 CAP IV SITUAȚIA ACTIVELOR CIRCULANTE l SItuatia stocurilor pe grupe de vechime la 31 12 2013 a fost următoarea: Valoare Totala 31 12 2013 Valoare totala 31 12 2014 Stocuri operaționale (plna In 6 luni) Stocuri cu mișcare lenta (6 luni -1 an) Stocuri fara mișcare (mai vechi de 1 an) Materiale auxiliare 3 160 761 2 461 521 814 460 617 464 1 029 598 Combustibil netehnologic 37 625 12 861 11 515 1 346 Piese de schimb 16 618 438 14 464 486 4 632 784 5 203 589 4 628 113 Alte materiale consumabile 277 772 252 331 89 596 74 419 88 316 Obiecte de inventar 684 038 577 614 206 674 69 520 301 420 Ambalaje 84 945 70 393 31 033 30 472 8 887 Total 21 163 579 17 839 206 5 786 062 5 996 810 6 056 334 Se constata o scădere pe total cu 3 324 373 lei fata de sfârșitul anului 2013, aproximativ 15 70%, datorita: -vanzarea de materiale si ambalaje existente in stoc către terti, in valoare de 91 884 lei; -scoaterea din gestiune de echipament de protecție pentru salariati, in valoare de 98 101 lei; -restul de 3 134 388 lei reprezintă scoaterea din gestiuni, pe baza de bonuri de consum, a materialelor care au fost utilizate la lucrările prestate către beneficiari S C Servicii Energetice electrica Muntenia 3 A S O m (SOC'ETATE IWINSOLVEWTA) www electricasem ro J4Q/140B3/24 11 2011, CUI; 29384120, București, 011172, Bd Ion Mihaiactie, nr 41-43, sector 1, tel 021/206 5502,fax021/206 5504 2 5ltuatia inventarierii Organizarea si efectuarea inventarierii s-a desfasurat potrivit Legii Contabilității nr 82/1991, O M F P de aprobarea a Normelor privind organizarea si efectuarea inventarului patrimoniului nr 2861/2009, in baza Deciziei nr 824/22 10 2014 emisa de conducerea societății Bunurile inventariate in baza acestei decizii au fost: terenuri, mijloace fixe, obiecte de inventar in depozit si in folosința, mărfuri, conturi bancare, garanții gestionari, imprimate cu regim intern special, creanțe si datorii, conturile din balanța la 31 10 2014 Pe parcursul anului 2014 s-a efectuat inspecția casei in lei, si nu s-au constatat diferente in plus sau in minus In urma inventarierii anuale nu au rezultat minusuri/plusuri de inventar 3 Situatia creanțelor La data de 31 12 2014 volumul creanțelor inregistrate de societate a fost de 23 102 833 lei, structurat astfel: 31 decembrie 2013 31 decembrie 2014 Garanții de buna execuție acordate dlentilor 64 540 105 547 Clienti 18 125 109 15 035 564 Client! incerti 2 091 627 1 855 143 Clienti - facturi de întocmit 14 145 1 161 708 Depreciere clienti (2 192 481) (809 680) Decontări cu personalul (garanții) - - S C Servicii Energetice electrica Muntenia S A S © IȚI (SOCIETATE IN INSOLVENTA) www electr1casem ro J40/14063/24,11 2011, CUI: 29384120, București, 011172, Bd Ion Mlhalache, nr 41-43, sector 1, tel 021/206 5502,fexQ21/206 5504 TVA neexigibila 255 251 260 454 Impozit pe profit 88 324 0 Alte creanțe cu bugetul statului 207 282 286 622 Creanțe cu bugetele locale 566 0 Debitori diverși 4 797 629 4 069 556 Depreciere debitori diverși (371 168) (348 641) Avansuri ptprestarl servicii 22 009 13 128 Total 23 102 833 21 629 401 Fata de 31 12 2013 se constata o diminuare cu 6 37 % a creanțelor aflate in sold, in principal datorita scăderii numărului si valorilor comenzilor de lucrări primite de la principalul client, ENEL DISTRIBUȚIE MUNTENIA SA (conform acordului cadru încheiat lucrările se executa pe baza de comenzi) Pentru creanțele restante au fost inițiate demersurile de recuperare, atat pe cale amiabila cat si prin acțiuni deschise in justiție, cu diferite termene de soluționare La intocmirea situațiilor financiare a fost respectata politica societății privind recunoașterea deprecierii clientilor In anexa nr 1 este prezentata situația detaliata a creanțelor societății CAP V SITUAȚIA DATORIILOR SOCIETĂȚII La data de 31 12 2014 societatea a înregistrat un volum de datorii in suma de 27 500 091 lei, din care: -datorii care trebuie plătite intr-o perioada de pana la 1 an : 3 041 330 lei, formate din: electrica sem 3 C Servicii Energetice Muntenia S A (SOCIETATE IN INSOLVENTA) www electricasem ro J4Q/14063/24 11 2011, CUI: 29384120, București, 011172, Bd Ion Mihalache, nr 41-43, sector 1, tel 021/206 5502,fax021/206 5504 -datorii către furnizori -1 007 694 lei -alte datorii, inclusiv datoriile privind asigurările sociale - 2 033 636 lei -datorii care trebuie plătite intr-o perioada mai mare de 1 an: 24 458 761 lei, formate din: -facturile către furnizori aflate in sold la 26 11 2014, data intrării in procedura de insolventa -6 174 983 lei; -datorii aflate in sold la 26 11 2014, data intrării in procedura de insolventa , către creditori diverși, bugetul de stat si bugetul asigurărilor sociale, bugetele locale -18 283 778 lei Din totalul datoriilor societății la 31 12 2014 ponderea cea mai mare o reprezintă datoria către FISE ELECTRICA SERV, in valoare de 14 824 181 lei, preluata prin protocolul de înființare, la data de 01 02 2012 si neachitata pana la 31 12 2014 si formata din: -3 826 707 lei- restul de plata din datoria de 4 635 980 lei preluata prin protocol, esalonata pe 5 ani,legata de implementarea si funcționarea sistemului informatic SAP si a altor prestații, pentru care a fost incheiata Convenția de eșalonare la plata inregistrata cu nr 693/31 08 2012 ; pentru aceasta datorie a fost instituita ipoteca imobiliara in valoare de 5 314 119 lei asupra terenurilor si imobilelor din str Cremenitei nr 27, sector 2, București si sos Sloboziei nr 137 A, Giurgiu; -10 997 474- restul din datoria de 11 204 974 lei preluata prin protocol, esalonata pe 54 luni, legata de contractul de credit incheiat la 20 01 2011 sub nr 28 de către FISE ELECTRICA SERV , in calitate de împrumutat si SC FDEE ELECTRICA SA, in calitate de imprumutator, in care partea de 12 534 378 lei a fost utilizata de către împrumutat exclusiv in beneficiul societății SISE ELECTRICA MUNTENIA SUD { ale cărei active si pasive au fost preluate de către SC SERVICII ENERGETICE MUNTENIA SA ), cu scopul restructurării, reorganizării si eficientizarii activitatii; pentru aceasta datorie a fost instituita ipoteca imobiliara asupra terenului si imobilelor din str Complex Pacea nr 38, sat Izvorani, Comuna Ciolpani, Județul Ilfov ( in valoare de 19 922 710 lei) in favoarea SC FDEE ELECTRICA SA; aceasta ipoteca a fost ridicata in ultimul trimestru de către SC FDEE ELECTRICA SA € electrica sem S C Servicii Energetice Muntenie S A (SOCIETATE IN INSOLVENTA) J40/14063/24 112011, CUI: 29384120, București, 011172, Bd Ion Mihalache, nr 41-43, sector 1, tel 021/206 5502,fax021/206 5504 Datorita faptului ca societatea nu a avut suficiente resurse financiare pentru a achita ratele aferente acestei convenții, SC ELECTRICA SA a procedat la executarea silita a ipotecii incepand cu 05 04 2013, prin B E J ASOCIAT! DORINA GONT, LUCIAN GONT SI MARIAN PANAIT In urma reevaluării efectuate de către SC PRECISS CONSULTING SRL valoarea de circulație a proprietății ipotecate a fost stabilita la 16 321 175 lei, valoare cu care s-a inceput vanzarea prin licitație Pana la data de 31 12 2013 s-au tinut doua ședințe de licitație publica pentru vanzare, vanzarea nefiind finalizata pana in prezent Datoriile pe termen scurt la 31 12 2014 fata de 31 12 2013 au scăzut datorita blocării la plata a datoriilor pe care SC SERVICII ENERGETICE MUNTENIA SA le avea la 26 11 2014, data intrării in procedura de insolventa In cursul anului societatea a achitat parțial obligațiile către bugetul de stat ,bugetul asigurărilor sociale de sanatate si bugetele locale, ramanand restanta de plata la data de 26 11 2014, data intrării in procedura de insolventa, suma de 3 442 538 lei Motivul neachitarii la termen a acestei sume il reprezintă poprirea incasarilor din contul curent in luna Decembrie 2013 de către BEJ DUICA CLAUDIU SI DUICA ALEXANDRA CLAUDIA in dosarul de executare nr 58/2013, in urma sentinței definitive nr 4195/27 11 2013 pronunțata de către înalta Curte de Casație si Justiție in dosarul 37502/3/2006, precum si la cererea creditoarei SC AUTO COURIER SRL, prin lichidator judiciar BNP Consult SPRL, precum si diminuarea veniturilor din activitatea de baza pe tot parcursul anului 2014 In anexa nr 2 este prezentata situația detaliata a datoriilor societății CAP VI SITUAȚIA FINANCIAR CONTABILA Situația realizării veniturilor, cheltuielilor si a rezultatului financiar in perioada ianuarie-decembrie 2014 se prezintă astfel: € electrica S C Servicii Energetico Muntenia S A (SOCIETATE IN INSOLVENTA) www electricasem ro J4Q/14063/24 11 2011, CUI: 29384120 București, 011172, Bd Ion Mihalache, nr 41-43, sector 1, tel 021/206 5502,fex021/206 5504 - Venituri din exploatare : 37 066 250 lei - Cheltuieli din exploatare : 45 114 516 lei - Venituri financiare: 38 971 lei - Cheltuieli financiare : 29 532 lei Din verificarea de structura rezulta ca din activitatea de exploatare s-a realizat o pierdere de 8 048 266 lei si din activitatea financiara a rezultat un profit de 9 439 lei, rezultând o pierdere bruta de 8 038 827 lei (anexa nr 3-Contul de Profit si Pierdere) Din analiza realizării Bugetului de Venituri si Cheltuieli pe anul 2014 fata de bugetul aprobat (anexa nr 4), rezulta ca pierderea de 8 038 827 lei se datoreaza: a) nerealizarii veniturilor prognozate, deoarece nu s-au primit suficiente comenzi de lucrări pentru realizarea valorii planificate (conform contractului cadru încheiat cu principalul client ENEL DISTRIBUȚIE MUNTENIA SA lucrările se executa pe baza de comenzi) Veniturile au fost realizate in procent de 63,64% fata de bugetul aprobat Precizam ca valoarea ramasa a contractelor incheiate cu principalul client, SC ENEL DISTRIBUȚIE MUNTENIA SA, pe anul 2014 era de 76 650 mii lei, ceea ce ar fi fost suficient pentru a asigura finanțarea si continuitatea activitatii SERVICII ENERGETICE MUNTENIA SA, dar clientul nu este obligat sa emită comenzi pana la valoarea maxima a contractului In ultimii ani s-a constatat o diminuare continua a lucrărilor si serviciilor pe care suntem solicitați sa le efectuam Alta cauza care a inceput sa afecteze continuarea activitatii SERVICII ENERGETICE MUNTENIA SA este faptul ca in luna noiembrie 2014 s-a terminat contractul incheiat cu ENEL DISTRIBUȚIE MUNTENIA SA in 2012 Pentru următoarele 36 luni au fost scoase la licitație de către SC ENEL DISTRIBUȚIE MUNTENIA SA pe zona orașului București 3 (trei) contracte cadru, existând totodată restricția de a nu participa ca si contractant principal la mai mult de un contract Datorita faptului ca SC SERVICII ENERGETICE SA avea datorii restante către bugetul de stat, bugetul asigurărilor de sanatate si bugetele locale in suma de 4 323 mii lei la data de 30 09 2014, precum si a condițiilor impuse prin caietul de sarcini,singura soluție a fost sa participam la licitație ca si subcontractor al SC F I S E -ELECTRICA SERV SA, pe zona EST- VEST Valoarea lunara estimata a lucrărilor pe noul contract este de maxim 2 000 000 lei, ceea ce impune masuri drastice de reorganizare in vederea reducerii cheltuielilor electrica sem S C Servicii Energetice Muntenia S A (SOCIETATE IN INSOLVEWTA) www electricasem ro «I J40/14063/24,112011, CUI: 29384120, București, 011172, Bd Ion Mihalache, nr 41-43, sector 1, tel 021/206 5502,fax021/206,5504 b) Realizarea de cheltuieli in procent de 77 56% fata de aprobat, datorita : -creșterii cheltuielilor cu energia electrica acordata salariatilor pe baza contractului colectiv de munca; -cheltuielilor cu materialele auxiliare ,piese de schimb si materialele consumabile solicitate de beneficiari, care nu au putut fi cuantificate la întocmirea Bugetului de Venituri si Cheltuieli pe anul 2014; -cheltuielilor foarte mari cu utilitățile, serviciile de paza, intretinere,cu impozitele si taxele locale la clădirile si terenurile aflate in patrimoniul societății, dintre care nu toate sunt utilizate 100% pentru activitatea productiva -înregistrării ajustării de depreciere a terenului din Snagov, rezultata in urma reevaluării, in suma de 3 006 mii lei Analiza in structura a veniturilor si cheltuielilor este prezentata detaliat in anexa nr 4 Pierderea contabila pe anul 2014, in valoare de 8 038 827 lei va fi transferata in contul '"Rezultatul reportat", urmând a fi recuperata, conform legii, in următorii 7 ani consecutivi CAP VII INVESTIȚII EFECTUATE IN 2014 Datorita lipsei de disponibilități bănești, in anul 2014 societatea nu a fost angajata in proiecte de investiții semnificative Pe anul 2014 nu inregistram nici o investiție in curs electrica sem 3 C Servicii Energetice Muntenia S A (SOCIETATE IN INSOLVENTA) AC ISO 9 001 www electricaseni ro J40/14063/24 11 2011, CUI: 29384120, București, 011172, Bd Ion Mihalache, nr 41-43, sector 1, tel 021/206 5502, fex021/206 5504 CAP VIII SITUAȚIA LITIGIILOR SOCIETĂȚII Compartimentul Juridic are in lucru la finele anului 2014 un număr de 29 procese, care au fost intocmite si susținute in fata instanțelor de judecata competente (anexa nr 5) CAP IX INDICATORI ECONOMICO-FINANCIARI 1 Indicatori de lichiditate: a) Indicatorul lichidității curente=active curente/datorii curente= 15 07 b) Indicatorul lichidității imediate=(activecurente-stocuri)/datorîi curente=8 85 2 Indicatori de risc: Indicatorul gradului de indatorare=capital imprumutat/capital propriu* 100=16 3 Indicatori de activitate: a) Viteza de rotatie a stocurilor=costul vanzarilor/stoc mediu= 1,88 bj Viteza de rotatie a debitelor/clienti=sold clienti/valoare facturi emise*365=122zile c) Viteza de rotatie a activelor totale=cifra de afaceri/total active=0,20 4 lndicatori de profitabilitate: a) Rentabilitatea capitalului angajat=profit/capital angajat = 0 b) Marja bruta din vanzari= profit/cifra de afaceri=0 € electrica S C Servicii Energetice Muntenie 3 A (SOCIETATE IN INSOLVENTA) SODCOV www electrlcasem ro J40/14063/24 11 2011,CUI:29384120, București,011172, Bd IonMihalache, nr 41-43,sectari,tel 021/206 5502,fex021/206,5504 CAP X RISCURI 1 Riscul de piața Riscurile la care este supusa societatea , prin natura obiectului sau principal de activitate, au fost evaluate de managementul societății si s-au aplicat politici privind competiția tot mai puternica de pe piața serviciilor energetice din Romania Trebuie menționat faptul ca aproximativ 92% din cifra de afaceri a fost realizata pe seama contractelor cu ENEL DISTRIBUȚIE MUNTENIA, ceea ce reprezintă un risc foarte mare 2 Riscuri financiare Principalul risc financiar rezulta din rezultatul inregistrat la 31 decembrie 2014, respectiv o pierdere de 8 038 827 lei, precum si din pierderile contabile neacoperite, aferente anilor 2012 si 2013, in suma de 21 323 226 lei Din analiza structurii contului de profit si pierdere, rezulta o cifra de afaceri cu 16 80% mai mica fata de anul precedent , in timp ce cheltuilelile de exploatare s-au redus cu 35 96% Deasemenea s- a inregistrat o valoare ridicata a duratei medii de incasare a clientilor, fapt care afecteaza cash flow-ul si implicit indicatorii de lichiditate si solvabilitate 3 Alte riscuri Menționam faptul ca societatea este supusa si altor controale efectuate de diverse autoritati, cum sunt cele pentru protecția mediului, protecția muncii, etc , ale căror efecte nu pot fi estimate de auditor S C Servicii Energetice electrica Muntenia SA S © I FI (SOCIETATE IN INSOLVEWTA) J4Q/14063/24 11 2011, CUI: 29384120, București, 011172, Bd Ion Mihalache, nr 41-43, sector 1, tel 021/206 5502,fax021/206 5504 CAP XI SOLICITAREA DESCĂRCĂRII DE GESTIUNE A ADMINISTRATORILOR In cadrul SC Servicii Energetice Muntenia SA nu au intervenit modificări in structura actionariatului si nu au existat situații de conflict de interese de nici un fel S-au respectat sarcinile prevăzute la art 10 din Legea Contabilității 82/1991, republicata, privind organizarea si evidenta corecta si la zi a contabilității Operațiunile economico-financiare privind exercițiul financiar 2014 au fost consemnate in documentele legale si in contabilitate, asa cum rezulta din balanța analitica si bilanțul contabil la 31 12 2014 Toate posturile înscrise in bilanț corespund cu datele înregistrate si concorda cu situația reala a elementelor patrimoniale Nu s-au efectuat compensări intre conturile bilantiere si nici intre veniturile si cheltuielile contului de profit si pierdere S-au respectat principiile contabilității, regulile si modelele prevăzute in procedurile in vigoare 24 03 2015 ELECTRICA DISTRIBUȚIE TRANSILVANIA SUD S A - PRINCIPALELE ELEMENTE ALE BVC 2015 electrica s a Distribuție Transilvania Sud PREZENTAREA PRINCIPALELOR ELEMENTE ALE BVC PENTRU ANUL 2015 ELECTRICA Distributie Transilvania Sud SA 1 ELECTRICA DISTRIBUȚIE TRANSILVANIA SUD S A - PRINCIPALELE ELEMENTE ALE BVC 2015 1 PREZENTARE GENERALA Electrica Distributie Transilvania Sud SA (“EDTS”), Filiala a Electrica SA este prezentata in continuare: Filiala Activitatea Cod unic de inregistrare Sediu social % participatie la 31 decembrie 2014 Electrica Distributie Transilvania Sud SA Distributia energiei electrice in zona geografica Transilvania Sud 14493260 Brasov 78,0000019% In figura urmatoare sunt prezentate zonele acoperite de EDTS si numarul de clienti pe care ii deserveste Figura 1: Aria de acoperire a EDTS EDTS : 1,1 milioane clienti EDTS este operatorul de distributie a energiei electrice in regiunea Transilvania Sud (judetele Brasov, Alba, Sibiu, Mures, Harghita si Covasna), operand cu statii de transformare si linii electrice cu tensiuni de 0,4 kV si 110 kV Societatea este titularul unui contract de concesiune pe 49 de ani, cu posibilitate de prelungire pentru 24 5 ani si detine Licenta de Distributie nr 465 exclusiva pentru aceasta regiune care va mai fi valabile inca 13 ani cu posibilitate de prelungire In cadrul activitatii de distributie, EDTS furnizeaza servicii de intretinere echipamente, reparatii si alte servicii conexe pentru reteaua sa 2 ELECTRICA DISTRIBUȚIE TRANSILVANIA SUD S A - PRINCIPALELE ELEMENTE ALE BVC 2015 2 STRUCTURA ACTIONARIATULUI La data de 31 decembrie 2014 si 31 decembrie 2013 capitalul social al Filiala de Distributie Electrica Transilvania Sud SA era de 423 967 400 lei reprezentand 42 396 740 actiuni nominative a cate 10 lei fiecare si era detinut astfel: - Societatea „Electrica” - S A detine un numar de 33 069 458 actiuni reprezentand 78,0000018869% din capitalul social; - Societatea „Fondul Proprietatea” - S A detine un numar de 9 327 282 actiuni reprezentand 21,9999981131% din capitalul social 3 Prezentarea metodologiei de realizare a bugetului de venituri si cheltuieli Bugetul de venituri si cheltuieli reprezinta pentru companie principalul instrument de programare a veniturilor si cheltuielilor aferente activitatilor prestate pe piata de energie electrica, urmarind asigurarea echilibrului financiar intern pentru desfasurarea activitatii in conditii de profitabilitate In contextul actual, companiile acorda o mare atentie administrarii eficiente a resurselor si folosesc in acest scop, bugetul de venituri si cheltuieli - ca instrument de management financiar, la nivel de societate si la nivelul principalelor tipuri de activitati ale societatii Bugetul de venituri reprezinta estimarea financiara a serviciilor prestate de companie, iar bugetul de cheltuieli reprezinta estimarea financiara a consumului de resurse necesare realizarii obiectivelor companiei Compania pregateste un set de previziuni contabile in baza normelor aplicabile, respectiv Ordinul Ministerului Finantelor Publice nr 1802/2014 Bugetul este un instrument eficient de control asupra activitatii companiei, acesta stabilind o tinta de rezultate, permitand o mai buna supraveghere a cheltuielilor, oferind o viziune realista asupra viitorului si asigurand continuitatea afacerilor atat pe termen scurt, cat si pe termen mediu si lung Fundamentarea de catre companie a propunerii de buget de venituri si cheltuieli pentru anul 2015 s-a efectuat pe baza “prudentei” si “continuitatii activitatii”, in conditii de eficienta economica in dimensionarea resurselor financiare necesare finantarii intregii activitati Conform statutului societatii Bugetul consolidat de Venituri si Cheltuieli este aprobat de Adunarea Generala a Actionarilor dupa avizarea acestuia de catre Consiliul de Administratie 3 ELECTRICA DISTRIBUTIE TRANSILVANIA SUD S A - PRINCIPALELE ELEMENTE ALE BVC 2015 4 Obiective strategice pentru EDTS Informatii generale In conformitate cu Legea Energiei, tarifele aprobate de catre ANRE sunt destinate sa acopere costurile justificabile ale activitatii companiei legate de distributia de energie electrica pe piata reglementata plus o rata justificabila de rentabilitate a capitalului implicat in acea activitate Tarifele sunt stabilite cu obiectivul de a fi nediscriminatorii, bazate pe criterii obiective si determinate intr-o maniera transparenta in functie de ratele tinta de rentabilitate aprobate de catre ANRE Activitatea de distributie Distributia de energie electrica este o activitate reglementata in Romania si tarifele specifice aplicabile serviciilor de distributie trebuie sa fie aprobate de catre ANRE sub un mecanism ‘‘cos de tarife plafon'' dupa cum este acesta stabilit prin Ordinul nr 31/2004 (aplicabil in prima perioada de reglementare 2005-2007), nr 39/2007 (aplicabil in cea de a doua perioada de reglementare 2008-2012), nr 51/2012 (aplicabil in anul de tranzitie 2013) si nr 72/2013 (aplicabil in cea de a treia perioada de reglementare 2014-2018) Metodologia ‘‘cos de tarife plafon'' are in vedere reducerea fluctuatiilor veniturilor si evitarea fluctuatiilor semnificative in preturile percepute clientilor pentru energia electrica Modelul de tarif se bazeaza pe principiul remunerarii in tarife a costurilor justificabile inregistrate de catre operatorul de distributie, sursa principala de profit a companiei de distributie fiind rata de rentabilitate a capitalului investit in activitatea de distributie ANRE stabileste venitul anual reglementat necesar pentru fiecare an al perioadei de reglementare pe baza proiectiilor transmise de operatorii de distributie in conformitate cu cerintele metodologice Pentru ca ANRE sa stabileasca tariful de distributie a energiei electrice, operatorii de distributie trebuie sa depuna un program de investitii referitor la investitiile avute in vedere pentru a fi incluse in BAR la inceputul fiecarei perioade reglementate de cinci ani Odata aprobat de catre ANRE, programul de investitii al operatorilor de distributie este inclus in BAR si este remunerat in conformitate cu metodologia prevazuta in Ordinul ANRE nr 72/2013 Tarifele sunt ajustate anual, in functie de performanta in functionare atinsa, inclusiv cantitatile de energie electrica distribuite, costuri necontrolabile, deprecierea si efectuarea cheltuielilor de capital previzionate Venitul anual este stabilit prin luarea in considerare a costurilor de distributie si a ratei de rentabilitate a bazei de active reglementate sau ‘‘BAR'' In stabilirea venitului reglementat, se vor exclude urmatoarele costuri: • costuri suportate de afiliati ai distribuitorului; • costuri aferente racordarii noilor utilizatori, care sunt suportate de terti prin tarife de racordare; • costuri suportate in legatura cu activitatile nereglementate realizate de operatorul de distributie pentru care sunt utilizati reteaua de distributie si/sau salariatii implicati in executia serviciilor de distributie; • costuri rezultate din plata de daune catre utilizatori ca urmare a nerespectarii standardului de performanta pentru serviciile de distributie sau pentru daune suferite de receptoarele electrice din cauza operatorului de distributie; 4 ELECTRICA DISTRIBUTIE TRANSILVANIA SUD S A - PRINCIPALELE ELEMENTE ALE BVC 2015 • costuri rezultate din amenzi si penalitati aplicate operatorului de distributie; • costuri rezultate din daune platite catre persoane fizice sau juridice pentru accidente sau daune produse de operatorul de distributie, dispuse de o instanta Venitul din energia reactiva colectat de la utilizatori cu tarif reglementat este dedus din venitul anual reglementat Tarifele sunt aprobate in mod specific pentru o perioada de un an calendaristic ANRE determina durata perioadelor de reglementare, care in prezent este de cinci ani, pentru care se aplica modelul de calcul al costurilor operationale si principiile de determinare a unui nivel rezonabil al pierderilor de retea Perioada curenta de reglementare (‘‘a treia perioada de reglementare'') in cadrul careia Grupul opereaza a inceput la 1 ianuarie 2014 si se va incheia la 31 Decembrie 2018 Se asteapta ca, atat cadrul actual de reglementare, cat si regulile referitoare la determinarea BAR si a tarifelor de distributie sa ramana neschimbate cel putin pana la sfarsitul lui 2018 ANRE stabileste nivelul anual al tarifelor de distributie in RON pe MWh pentru fiecare companie de distributie si pentru fiecare nivel de tensiune (inalta, medie si joasa) Tarifele facturate clientilor se cumuleaza in functie de nivelul de tensiune aferent (i e tariful pentru tensiune medie include tariful pentru tensiune inalta, iar tariful pentru tensiune joasa include tariful pentru tensiune inalta si tensiune medie) Obligatiile ANRE in stabilirea tarifelor ANRE verifica urmatoarele informatii furnizate de un operator de distributie la stabilirea sau revizuirea tarifelor pentru acesta: • cantitatea de energie prognozata a fi distribuita, tinand cont de indicele de crestere economica prognozat de Comisia Nationala de Prognoza pentru perioada in cauza; • standardele de performanta si alte cerinte impuse operatorului de distributie; • stabilitatea tarifelor; • consumul propriu tehnologic reglementat pe fiecare nivel de tensiune in conformitate cu planul de reducere aprobat de ANRE; • dezvoltarea optima a retelei de distributie; • rata reglementata a rentabilitatii aplicata BAR; • taxele stabilite de autoritatile statului aferente serviciilor de distributie; si • viabilitatea financiara a operatorului de distributie Obligatiile operatorului de distributie in alocarea costurilor Operatorul de distributie va aloca costurile comune activitatilor de distributie reglementate si/sau nereglementate in functie de urmatoarele principii: • cauzalitate economica—atribuirea costurilor acelor activitati care le-au determinat; • obiectivitate—atribuirea costurilor pe baza obiectiva; • transparenta—atribuirea pe baza de reguli definite; si • continuitate—atribuirea pe baza unor reguli care se pastreaza in timp; cu modificari numai in • situatii necesare si justificate 5 ELECTRICA DISTRIBUTIE TRANSILVANIA SUD S A - PRINCIPALELE ELEMENTE ALE BVC 2015 Astfel, operatorii de distributie trebuie sa respecte metodologia aprobata de catre ANRE, referitor la segmentul de distributie, scopul acestora fiind sa atinga sau chiar sa depaseasca tintele stabilite de catre ANRE Obiectivele strategice la nivelul EDTS Principalele obiective considerate de catre EDTS pentru anul 2015 se refera in principal la: • Obținerea unui profit pentru activitatea reglementata, cel putin la nivelul rentabilitatii reglementate • Atingerea si depasirea indicatorilor tinta impusi de ANRE • Implementarea incepand cu 2015 a unui program de crestere a eficientei tehnico-economice care sa conduca indicatorii de eficienta la nivelul celorlate coampanii din sector Programul de investitii al EDTS Principalele investitii ale EDTS vor cuprinde: ■ retehnologizarea infrastructurii retelelor existente; ■ dezvoltarea retelei pentru racordarea de noi consumatori; ■ investitii in sistemul de retele si contorizare inteligenta; ■ automatizarea sistemului de distributie si realizarea SCADA pentru statiile de transformare Tabelul urmator sumarizeaza programul de investitii EDTS: Tabel 1: Programele de investiții aprobate de catre ANRE pentru EDTS Programele de investitii aprobate de catre ANRE pentru EDTS EDTS (mil RON) 2014 2015 117 180 Bazat pe programul de investitii, EDTS prognozeaza o scadere a costului cu CPT, dupa cum urmeaza: Tabel 2: Program reducere CPT EDTS Program EDTS 2014 2015 CPT IT 1,11% 1,08% MT 4,14% 4,07% JT 17,30% 16,90% Total 11,68% 11,40% 6 ELECTRICA DISTRIBUTIE TRANSILVANIA SUD S A - PRINCIPALELE ELEMENTE ALE BVC 2015 La fundamentarea acestui buget, EDTS a avut in vedere urmatoarele cantitati de energie distribuita: Tabel 3: Cantitati distribuite (MWh) EDTS EDTS 2014 2015 IT 870 000 870 000 MT 2 130 634 2 141 287 JT 2 347 473 2 370 948 Total 5 348 107 5 382 235 Sursa: Scrisori ANRE 1341/09 01 2015 Incepand cu 1 ianuarie 2015 tarifele de distributie a energiei electrice aprobate de Autoritatea Nationala de Reglementare in Domeniul Energiei (“ANRE”) sunt dupa cum urmeaza (RON/MWh) Tabel 1: Tarife distributie, 1 ianuarie 2015 Ordin ANRE nr Tensiune inalta Tensiune medie Tensiune joasa Transilvania Sud 156/15 December 2014 23 41 46 85 122 39 | Sursa: Scrisori ANRE 1341/09 01 2015 5 REZULTATELE OPERATIONALE Informatie financiara selectata din propunerea de Buget de Venituri si Cheltuieli Indicator Preliminat 2014 ESTIMAT AN 2015 Venituri din energie 662 273 658 546 Alte venituri din exploatare 35 498 78 715 Costuri variabile (163 112) (166 835) Costuri de operare și mentenanță - Total, din care: Costuri de operare și mentenanță controlabile (299 482) (250 649) (296 831) (245 478) Costuri de operare și mentenanță necontrolabile (48 833) (51 353) Costuri cu plati compensatorii (4 227) Costuri cu contributiile suportate de angajator la platile compensatorii (973) Total venituri din exploatare 733 520 773 027 Total cheltuieli din exploatare (612 067) (630 760) Rezultat din exploatare (IX-X) 121 453 142 267 Rezultat financiar 1 947 (150) Venituri totale 739 328 779 327 Cheltuieli totale (615 928) (637 210) Rezultat brut 123 400 142 117 Impozit pe profit (19 533) (31 703) Rezultat net 103 867 110 415 7 ELECTRICA DISTRIBUTIE TRANSILVANIA SUD S A - PRINCIPALELE ELEMENTE ALE BVC 2015 Conform bugetului propus aferent anului 2015, Electrica Distributie Transilvania Sud estimeaza venituri in valoare de 779 millioane RON, comparativ cu veniturile realizate in anul 2014, in valoare de 739 millioane RON reprezentand o crestere de 5,41% Se estimeaza ca in anul 2015, veniturile din segmentul de distributie de energie electrica vor scadea cu 5 milioane RON, sau cu 1 %, fata de perioada incheiata la 31 decembrie 2014 Aceasta evolutie este cauzata in principal de scaderea tarifelor de distributie Energie electrica achizitionata In anul 2015, costul energiei electrice achizitionate pentru acoperirea pierderilor de retea se estimeaza ca va creste cu 4 milioane RON, sau 2 %, la 167 milioane RON de la 163 milioane RON in perioada incheiata la 31 decembrie 2014 Aceasta variatie este cauzata in principal de cresterii prognozate a preturilor de achizitie a energiei electrice Costul cu energia electrica achizitionata reprezinta 21 % din venituri in 2015 si 22% in perioada incheiata la 31 decembrie 2014 Cheltuielile de operare si mentenanta Comparativ cu anul 2014 nivelul prognozat al costurilor de mentenanta este redus cu 2,6 mil Lei Costurile de operare si mentenanta controlabile sunt prognozate cu o reducere de 2,3% fata de nivelul realizat la anul 2014, principalele categorii de cheltuieli fiind: Salarii si alte beneficii ale angajatilor Cheltuielile cu salariile si alte beneficii ale salariatilor vor scadea cu 2 milioane RON, sau 2%, la 117 milioane RON de la 120 milioane RON anul 2014 Printr-un proces de crestere a productivitatii muncii, bazat pe reducerea naturala a personalului, a reorganizarii activitatii si/sau a restructurarii, numarul de personal din se va reduce cu 4%, ceea ce va duce la reducerea cheltuielilor cu salariile si alte beneficii ale angajatilor De asemenea, reducerea acestei categorii de cheltuieli se datoreaza si scaderii CAS suportata de angajator cu 5 puncte procentuale Situatia personalului la momentul curent, precum si situatia estimata la sfarsitul anului 2015 Tabel 2: Evoluție numar personal, 2015 EDTS Personal la inceputul anului 2015 1 893 Reduceri de personal in 2015 75 Personal la sfarsitul anului 2015 1 818 Ca procent din venituri, cheltuielile cu salariile si alte beneficii ale salariatilor vor reprezenta 15% in anul 2015 fata de 16% in anul 2014 8 ELECTRICA DISTRIBUTIE TRANSILVANIA SUD S A - PRINCIPALELE ELEMENTE ALE BVC 2015 Reparatii, intretinere si materiale In anul 2015, cheltuielile cu reparatii, intretinere si materiale vor scadea cu 2 milioane RON, sau 3 %, la o valoare de 61 milioane RON de la 63 milioane RON 2014 Aceasta scadere se datoreaza in principal reducerii cheltuielilor de mentenanta ale societatii, corelat cu programul investitional Alte cheltuieli de exploatare Alte cheltuieli de exploatare prezinta un trend descrescator, in anul 2015 reprezentand 99 milioane RON comparativ cu 146 milioane RON in anul 2014 Ca procent din venituri, alte cheltuieli de exploatare reprezinta 13% in anul 2015, comparativ cu 20% in 2014 Profitul operational Ca urmare a factorilor prezentati mai sus, in anul 2015, profitul operational va creste cu 21 milioane RON, sau 17%, la 142 milioane RON de la 121 milioane RON in 2014 Totodata, marja profitului operational proiectata pentru 2015 este 2% Profitul inainte de impozitare Profitul inainte de impozitare va creste cu 19 milioane RON, sau 15%, la 142 milioane RON de la 123 milioane RON in anul 2014 Cheltuiala cu impozitul pe profit In anul 2015, cheltuiala cu impozitul pe profit se estimeaza ca va creste cu 12 milioane RON, sau 62%, la 32 milioane RON de la 20 milioane RON preliminat pentru perioada incheiata la 31 decembrie 2014 Profitul net al perioadei Ca urmare a factorilor prezentati mai sus, in anul 2015, profitul net se estimeaza ca va creste cu 7 milioane RON, sau 7%, la 110 milioane RON de la 103 milioane RON preliminat pentru perioada incheiata la 31 decembrie 2014 Marja profitului net va inregistra o usoara crestere in 2015, la 17% comparativ cu 16% in anul precedent 9 ELECTRICA DISTRIBUTIE TRANSILVANIA SUD S A - PRINCIPALELE ELEMENTE ALE BVC 2015 Factori cheie, directii si tendinte de piata semnificative ce afecteaza rezultatele operatiunilor Electrica Distributie Transilvania Sud Consiliul de administratie face distinctie intre factorii cheie, directiile si tendintele de piata semnificative pe care nu le poate controla si acelea pe care le poate controla (desi de multe ori doar intr-o masura limitata) Factorii cheie, directiile si tendintele de piata semnificative pe care Consiliul de administratie nu le poate controla include: (i) cadrul general de reglementare si cadrul legal in care Grupul opereaza, inclusiv politicile ANRE, (ii) tarifele de distributie si furnizare reglementate de ANRE, (iii) costul energiei electrice achizitionate, (iv) tendintele macroeconomice in economia Romaniei si (v) (v) cererea de energie electrica Factorii cheie si directiile pe care Consiliul de administratie le poate controla cel putin partial, includ investitiile de capital ale Grupului si cheltuielile operationale O parte importanta a strategiei de afaceri a Conducerii include implementarea unui plan de investitii in principal in segmentul de distributie Operatiunile Electrica Distributie TS necesita investitii semnificative de capital in principal in legatura cu operatiunile Electrica in segmentul de distributie de energie electrica Activele Electrica Distributie TS necesita renovari periodice si modernizari pentru a imbunatati eficienta operationala a Societatii Orice intarzieri in implementarea planului de investitii, amendamente ale acestuia, sau orice mariri de buget pot avea un impact material asupra investitiilor viitoare ale Electrica Distributie TS si asupra operatiunilor Electrica Distributie TS, situatiei financiare si asupra perspectivelor de dezvoltare Investitiile de capital vor avea impactul pozitiv anticipat asupra rezultatelor operationale in masura in care sunt recunoscute in BAR de catre ANRE si tinand cont de rata de rentabilitate aprobata de catre autoritatea de reglementare Mentiune Bugetul de venituri si cheltuieli pentru anul 2015 a fost avizat de catre Consiliul de Administratie al EDTS prin Hotararea CA nr 5/26 02 2015 si al Electrica SA prin Hotararea CA nr 8/18 03 2015 10 ELECTRICA DISTRIBUTIE TRANSILVANIA SUD S A - PRINCIPALELE ELEMENTE ALE BVC 2015 11 FDEE Electrica Distributie Transilvania Sud S A Buget de Venituri si Cheltuieli An 2015 - Centralizator 2015 Income and Expenses Budget - Overview mii/Th Lei 2014 2015 Nr Rand / Row No Nr crt / No Indicator Indicator Planificat/ Planned Realizat/ Actual Activitate reglementata/ Regulated activity Activitate nereglementata/ Non-regulated activity Estimat/ Estimated Activitate reglementata/ Regulated activity Activitate nereglementata / Non-regulated activity ANRE -Activitate reglementata / ANRE Regulated Activity (*) 1 1 1 Venituri din energie Revenue from energy 657,150 662,273 662,273 - 658,546 658,546 - 627,601 2 1 2 Alte venituri din exploatare Other operating revenues 32,335 35,498 - 35,498 78,715 - 78,715 3 A Costuri variabile - Total Variable costs - Total (167,674) (163,112) (163,112) - (166,835) (166,835) - (171,835) 4 1 Costuri energie electrică achiziționată pentru CPT Electricity costs for covering CPT (network losses) (167,674) (163,112) (163,112) - (166,835) (166,835) - (171,835) 5 B Costuri de operare și mentenanță - Total Operating and maintenance costs - Total (306,270) (299,482) (241,506) (57,976) (296,831) (230,281) (66,550) (250,414) 6 1 Costuri de operare și mentenanță controlabile Controllable operating and maintenance costs -Total l (253,769) (250,649) (199,022) (51,627) (245,478) (185,609) (59,869) (204,118) 7 2 Costuri de operare și mentenanță necontrolabile - Total Non-controllable operating and maintenance costs - Total (52,501) (48,833) (42,484) (6,349) (51,353) (44,672) (6,681) (46,296) 8 C Amortizarea reglementată - Total (1+2+3) Regulated depreciation - Total (1+2+3) (130,943) (130,943) (130,943) - (136,427) (136,427) - (136,427) 9 II COSTURI TOTALE (A+B+C+D+E) TOTAL COSTS (A+B+C) (604,887) (593,537) (535,561) (57,976) (600,093) (533,543) (66,550) (558,676) 10 III Costuri de distribuție fără CPT (B+C) Distribution costs without CPT (network losses) (B+C) (437,213) (430,425) (372,449) (57,976) (433,258) (366,708) (66,550) (386,841) 11 IV Rezultat brut - reglementare (1 1+1 2-II) Gross profit - regulated (1 1+1 2-II) 84,598 104,234 126,712 (22,478) 137,168 125,003 12,165 68,925 12 V Venituri din subvenții pentru investiții Revenue from subsidies for investments 29,805 35,749 - 35,749 35,766 - 35,766 13 VI Costuri de exploatare neincluse în calculul venitului reglementat Operating costs not included in the calculation of the regulated revenue (137,301) (149,473) (130,943) (18,530) (167,094) (134,427) (27,467) 14 7 Amortizare contabilă Accounting depreciation (130,635) (130,710) (130,943) 233 (135,737) (134,427) (1,310) 15 IX Total venituri din exploatare (1+V) Total operating revenues(1+V) 719,290 733,520 662,273 71,247 773,027 658,546 114,481 16 X Total cheltuieli din exploatare (II-C+VI) Total operating expenses (II-C+VI) (611,245) (612,067) (535,561) (76,506) (630,760) (531,543) (94,017) 17 XI Rezultat din exploatare (IX-X) Operating income (profit/loss) (IX-X) 108,045 121,453 126,712 (5,259) 142,267 127,003 20,464 18 XII Venituri financiare - Total Financial revenues - Total 13,825 5,808 - 5,808 6,300 - 6,300 19 XIII Costuri financiare - Total Financial costs - Total (9,324) (3,861) - (3,861) (6,450) - (6,450) 20 XIV Rezultat financiar Financial income 4,501 1,947 - 1,947 (150) - (150) 21 XV Rezultat extraordinar Extraordinary income - - - - - - - 22 XVI Total venituri, conform situațiilor financiare Total revenue, according to the financial statements 733,115 739,328 662,273 77,055 779,327 658,546 120,781 23 XVII Total cheltuieli, conform situațiilor financiare Total expenses, according to the financial statements (620,569) (615,928) (535,561) (80,367) (637,210) (531,543) (100,467) 24 XVIII Rezultat brut, conform situațiilor financiare Gross profit, according to the financial statements 112,546 123,400 126,712 (3,312) 142,117 127,003 20,314 25 XIX Impozit pe profit Income tax (24,015) (19,533) (19,533) - (31,703) (19,578) (12,125) 26 XX Rezultat net, conform situațiilor financiare Net profit, according to the financial statements 88,531 103,867 107,179 (3,312) 110,415 107,425 8,189 (*) conform Scrisoare ANRE pt stabilire tarif distributie/ acc to ANRE letter for setting the distribution tariff Page 1/1 EDTS Anexa 1 OMF Anexa nr 1 BUGETUL DE VENITURI ȘI CHELTUIELI PE ANUL 2015 mii lei INDICATORI Nr rd Aprobat 2014 Propus rectificare 2014 Preliminat realizat 2014 Propuneri an curent (2015) % % 0 1 2 3 4 4 bis 5 6 7=6/4 8=6/5 I VENITURI TOTALE (Rd 1=Rd 2+Rd 5+Rd 6) 1 733,115 733,115 739,328 779,327 106 3% 105 4% 1 Venituri totale din exploatare, din care: 2 719,290 724,790 733,520 773,027 107 5% 105 4% a) subvenții, cf prevederilor legale în vigoare 3 b) transferuri, cf prevederilor legale în vigoare 4 2 Venituri financiare 5 13,825 8,325 5,808 6,300 45 6% 108 5% 3 Venituri extraordinare 6 II CHELTUIELI TOTALE (Rd 7=Rd 8+Rd 20+Rd 21) 7 620,569 606,360 615,928 637,210 102 7% 103 5% 1 Cheltuieli de exploatare, din care: 8 611,245 602,536 612,067 630,760 103 2% 103 1% A cheltuieli cu bunuri si servicii 9 323,686 323,686 318,853 315,373 97 4% 98 9% B cheltuieli cu impozite, taxe si varsaminte asimilate 10 25,398 25,398 22,916 38,059 149 8% 166 1% C cheltuieli cu personalul, din care: 11 121,671 121,671 119,572 122,391 100 6% 102 4% C0 Cheltuieli de natură salarială(Rd 13+Rd 14) 12 94,475 94,475 94,239 93,161 98 6% 98 9% C1 ch cu salariile 13 82,826 82,826 82,821 82,848 100 0% 100 0% C2 bonusuri 14 11,649 11,649 11,418 10,313 88 5% 90 3% C3 alte cheltuieli cu personalul, din care: 15 5,200 cheltuieli cu plati compensatorii aferente disponibilizarilor de personal 16 5,200 C4 Cheltuieli aferente contractului de mandat si a altor organe de conducere si control, comisii si comitete 17 1,750 1,750 1,073 1,559 89 1% 145 3% C5 cheltuieli cu asigurările și protecția socială, fondurile speciale și alte obligații legale 18 25,446 25,446 24,260 22,470 88 3% 92 6% D alte cheltuieli de exploatare 19 140,490 131,781 150,726 154,938 110 3% 102 8% EDTS INDICATORI Nr rd Aprobat 2014 Propus rectificare 2014 Preliminat realizat 2014 Propuneri an curent (2015) % % 0 1 2 3 4 4 bis 5 6 7=6/4 8=6/5 2 VCEheNlItTuUieRliIfTinOaTnAcLiaEre(Rd 1=Rd 2+Rd 5+Rd 6) 20 9,324 3,824 3,861 6,450 69 2% 167 1% 3 Cheltuieli extraordinare 21 III REZULTATUL BRUT (profit/pierdere) 22 112,546 126,755 123,400 142,117 126 3% 115 2% IV IMPOZIT PE PROFIT 23 24,015 24,015 19,533 31,703 132 0% 162 3% V PROFITUL CONTABIL RĂMAS DUPĂ DEDUCEREA IMPOZITULUI PE PROFIT, din care: 24 88,531 102,740 103,867 110,415 124 7% 106 3% 1 Rezerve legale 25 5,627 6,338 6,170 7,106 126 3% 115 2% 2 Alte rezerve reprezentând facilități fiscale prevăzute de 26 3 Acoperirea pierderilor contabile din anii precedenți 27 4 Constituirea surselor proprii de finanțare pentru 28 5 Alte repartizări prevăzute de lege 29 6 Profitul contabil rămas după deducerea sumelor de la Rd 25, 26, 27, 28, 29 30 82,904 96,402 97,697 103,309 124 6% 105 7% 7 Participarea salariaților la profit în limita a 10% din profitul net, dar nu mai mult de nivelul unui salariu de bază mediu lunar realizat la nivelul operatorului economic în exercițiul financiar de referință 31 3,106 6,902 2,970 0 0 0% 0 0% 8 Minimim 50% vărsăminte la bugetul de stat sau local în cazul regiilor autonome, ori dividende cuvenite actionarilor, în cazul societăților/ companiilor naționale și 32 44,903 87,809 83,042 87,813 195 6% 105 7% a) so-cideitvăițdileonrdceuccuavpeintaitleinbtueggeratul lsuaiudemsatjaotritar de stat, din 33 b) - dividende cuvenite bugetului local 33a c) - dividende cuvenite altor acționari 34 44,903 87,809 83,042 87,813 195 6% 105 7% 9 Profitul nerepartizat pe destinațiile prevăzute la Rd 31 -Rd 32 se repartizează la alte rezerve și constituie sursă proprie de finanțare 35 38,001 8,594 14,655 15,496 40 8% 105 7% VI VENITURI DIN FONDURI EUROPENE 36 VII CHELTUIELI ELIGIBILE DIN FONDURI EUROPENE, din 37 a) cheltuieli materiale 38 b) cheltuieli cu salariile 39 c) cheltuieli privind prestarile de servicii 40 d) cheltuieli cu reclama si publicitate 41 EDTS INDICATORI Nr rd Aprobat 2014 Propus rectificare 2014 Preliminat realizat 2014 Propuneri an curent (2015) % % 0 1 2 3 4 4 bis 5 6 7=6/4 8=6/5 e) aVlEteNcIThUeRltuI iTeOliTALE (Rd 1=Rd 2+Rd 5+Rd 6) 42 VIII SURSE DE FINANȚARE A INVESTIȚIILOR, din care: 43 243,137 225,137 226,804 259,487 106 7% 114 4% 1 Alocații de la buget 44 alocații bugetare aferente plății angajamentelor din anii anteriori 45 IX CHELTUIELI PENTRU INVESTIȚII 46 243,137 225,137 226,804 259,487 106 7% 114 4% X DATE DE FUNDAMENTARE 47 1 Nr de personal prognozat la finele anului 48 1,874 1,874 1,874 1,818 97 0% 97 0% 2 Nr mediu de salariați total 49 1,874 1,874 1,825 1,874 100 0% 102 7% 3 Castigul mediu lunar pe salariat (lei/persoană) determinat pe baza cheltuielilor de natură salarială *) 50 4,201 4,201 4,086 4,069 96 9% 99 6% 4 Castigul mediu lunar pe salariat deterninat pe baza cheltuielilor cu salariile (lei/persoană) (Rd 13/Rd 49)/12*1000 51 3,683 3,683 3,782 3,684 100 0% 97 4% 5 Productivitatea muncii în unități valorice pe total personal mediu (mii lei/persoană) (Rd 2/Rd 49) 52 384 384 402 413 107 4% 102 6% 6 Productivitatea muncii în unități fizice pe total personal mediu (cantitate produse finite/ persoană) 53 7 Cheltuieli totale la 1000 lei venituri totale (Rd 7/Rd 1)x1000 54 846 827 818 96 6% 98 9% 8 Plăți restante 55 0 0 9 Creanțe restante (realizat la noiembrie) 56 7,230 7,230 7,230 100 0% 100 0% DIRECTOR GENERAL, Ion DOBRE Director Economic, Monica RADULESCU Sef BCCAE, Mihai Ghenu ELECTRICA DISTRIBUȚIE TRANSILVANIA NORD S A - PRINCIPALELE ELEMENTE ALE BVC 2015 € electrica s a DISTRIBUȚIE TRANSILVANIA NORD PREZENTAREA PRINCIPALELOR ELEMENTE ALE BVC PENTRU ANUL 2015 1 ELECTRICA DISTRIBUȚIE TRANSILVANIA NORD S A - PRINCIPALELE ELEMENTE ALE BVC 2015 1 PREZENTARE GENERALA Electrica Distributie Transilvania Nord SA (“EDTN”), Filiala a Electrica SA este prezentata in continuare: Filiala Activitatea Cod unic de inregistrare Sediu social % participatie la 31 decembrie 2014 Electrica Distributie Transilvania Nord SA Distributia energiei electrice in zona geografica Transilvania Nord 14476722 Cluj-Napoca 77,99999% In figura urmatoare sunt prezentate zonele acoperite de EDTN cu numarul de clienti pe care ii deserveste EDTN este operatorul de distributie a energiei electrice in regiunea Transilvania Nord (judetele Cluj, Maramures, Satu Mare, Salaj, Bihor si Bistrita-Nasaud), operand cu statii de transformare, posturi de transformare si linii electrice cu tensiuni de 0,4 kV, MT (6kV,10kV,20kV,35kV) si 110 kV Societatea este titularul unui contract de concesiune pe 49 de ani (incepand cu anul 2005) cu posibilitate de prelungire pentru 24,5 ani si detine Licenta de Distributie nr 453 exclusiva pentru aceasta regiune care va mai fi valabila inca 13 ani cu posibilitate de prelungire Activitatea principala a EDTN consta in prestarea serviciului de distributie a energiei electrice 2 ELECTRICA DISTRIBUTIE TRANSILVANIA NORD S A - PRINCIPALELE ELEMENTE ALE BVC 2015 2 Structura actionariatului La data de 31 decembrie 2014 si 31 decembrie 2013 capitalul social al Filiala de Distributie Electrica Transilvania Nord SA era de 371 264 060 lei reprezentand 37 126 406 actiuni nominative a cate 10 lei fiecare si era detinut astfel: - Societatea „Electrica” - S A detine un numar de 28 958 593 acțiuni reprezentând 77,99999% din capitalul social; - Societatea „Fondul Proprietatea” - S A detine un numar de 8 167 813 actiuni reprezentand 22,00001% din capitalul social 3 Prezentarea metodologiei de realizare a bugetului de venituri si cheltuieli Bugetul de venituri si cheltuieli reprezinta pentru societate principalul instrument de programare a veniturilor si cheltuielilor aferente activitatilor prestate pe piata de energie electrica, urmarind asigurarea echilibrului financiar intern pentru desfasurarea activitatii in conditii de profitabilitate In contextul actual, societatile acorda o mare atentie administrarii eficiente a resurselor si folosesc in acest scop, bugetul de venituri si cheltuieli - ca instrument de management financiar, la nivel de societate si la nivelul principalelor tipuri de activitati ale societatii Bugetul de venituri reprezinta estimarea financiara a serviciilor prestate de societate, iar bugetul de cheltuieli reprezinta estimarea financiara a consumului de resurse necesare realizarii obiectivelor societatii Societatea pregateste un set de previziuni contabile in baza normelor aplicabile, respectiv Ordinul Ministerului Finantelor Publice nr 1802/2014 Bugetul este un instrument eficient de control asupra activitatii societatii, acesta stabilind o tinta de rezultate, permitand o mai buna supraveghere a cheltuielilor, oferind o viziune realista asupra viitorului si asigurand continuitatea afacerilor atat pe termen scurt, cat si pe termen mediu si lung Fundamentarea de catre societate a propunerii de buget de venituri si cheltuieli pentru anul 2015 s-a efectuat pe baza “prudentei” si “continuitatii activitatii”, in conditii de eficienta economica in dimensionarea resurselor financiare necesare finantarii intregii activitati Conform statutului societatii, Bugetul consolidat de Venituri si Cheltuieli este aprobat de Adunarea Generala a Actionarilor dupa avizarea acestuia de catre Consiliul de Administratie 3 ELECTRICA DISTRIBUȚIE TRANSILVANIA NORD S A - PRINCIPALELE ELEMENTE ALE BVC 2015 4 Obiective strategice pentru EDTN Informatii generale In conformitate cu Legea Energiei, tarifele aprobate de catre ANRE sunt destinate sa acopere costurile justificabile ale activitatii societatii legate de distributia de energie electrica pe piata reglementata plus o rata justificabila de rentabilitate a capitalului implicat in acea activitate Tarifele sunt stabilite cu obiectivul de a fi nediscriminatorii, bazate pe criterii obiective si determinate intr-o maniera transparenta in functie de ratele tinta de rentabilitate aprobate de catre ANRE Activitatea de distributie Distributia de energie electrica este o activitate reglementata in Romania si tarifele specifice aplicabile serviciilor de distributie trebuie sa fie aprobate de catre ANRE sub un mecanism ‘‘cos de tarife plafon'' dupa cum este acesta stabilit prin Ordinul nr 31/2004 (aplicabil in prima perioada de reglementare 2005-2007), nr 39/2007 (aplicabil in cea de a doua perioada de reglementare 2008-2012), nr 51/2012 (aplicabil in anul de tranzitie 2013) si nr 72/2013 (aplicabil in cea de a treia perioada de reglementare 2014-2018) Metodologia ‘‘cos de tarife plafon'' are in vedere reducerea fluctuatiilor veniturilor si evitarea fluctuatiilor semnificative in preturile percepute clientilor pentru energia electrica Modelul de tarif se bazeaza pe principiul remunerarii in tarife a costurilor justificabile inregistrate de catre operatorul de distributie, sursa principala de profit a societatii de distributie fiind rata de rentabilitate a capitalului investit in activitatea de distributie ANRE stabileste venitul anual reglementat necesar pentru fiecare an al perioadei de reglementare pe baza proiectiilor transmise de operatorii de distributie in conformitate cu cerintele metodologice Pentru ca ANRE sa stabileasca tariful de distributie a energiei electrice, operatorii de distributie trebuie sa depuna un program de investitii referitor la investitiile avute in vedere pentru a fi incluse in BAR la inceputul fiecarei perioade reglementate de cinci ani Odata aprobat de catre ANRE, programul de investitii al operatorilor de distributie este inclus in BAR si este remunerat in conformitate cu metodologia prevazuta in Ordinul ANRE nr 72/2013 Tarifele sunt ajustate anual, in functie de performanta in functionare atinsa, inclusiv cantitatile de energie electrica distribuite, costuri necontrolabile, deprecierea si efectuarea cheltuielilor de capital previzionate Venitul anual este stabilit prin luarea in considerare a costurilor de distributie si a ratei de rentabilitate a bazei de active reglementate sau ‘‘BAR'' In stabilirea venitului reglementat, se vor exclude urmatoarele costuri: • costuri suportate de afiliati ai distribuitorului; • costuri aferente racordarii noilor utilizatori, care sunt suportate de terti prin tarife de racordare; • costuri suportate in legatura cu activitatile nereglementate realizate de operatorul de distributie pentru care sunt utilizati reteaua de distributie si/sau salariatii implicati in executia serviciilor de distributie; 4 ELECTRICA DISTRIBUTIE TRANSILVANIA NORD S A - PRINCIPALELE ELEMENTE ALE BVC 2015 • costuri rezultate din plata de daune catre utilizatori ca urmare a nerespectarii standardului de performanta pentru serviciile de distributie sau pentru daune suferite de receptoarele electrice din cauza operatorului de distributie; • costuri rezultate din amenzi si penalitati aplicate operatorului de distributie; • costuri rezultate din daune platite catre persoane fizice sau juridice pentru accidente sau daune produse de operatorul de distributie, dispuse de o instanta Venitul din energia reactiva colectat de la utilizatori cu tarif reglementat este dedus din venitul anual reglementat Tarifele sunt aprobate in mod specific pentru o perioada de un an calendaristic ANRE determina durata perioadelor de reglementare, care in prezent este de cinci ani, pentru care se aplica modelul de calcul al costurilor operationale si principiile de determinare a unui nivel rezonabil al pierderilor de retea Perioada curenta de reglementare (‘‘a treia perioada de reglementare'') in cadrul careia Grupul opereaza, a inceput la 1 ianuarie 2014 si se va incheia la 31 Decembrie 2018 Se asteapta ca, atat cadrul actual de reglementare, cat si regulile referitoare la determinarea BAR si a tarifelor de distributie sa ramana neschimbate cel putin pana la sfarsitul lui 2018 ANRE stabileste nivelul anual al tarifelor de distributie in RON pe MWh pentru fiecare societate de distributie si pentru fiecare nivel de tensiune (inalta, medie si joasa) Tarifele facturate clientilor se cumuleaza in functie de nivelul de tensiune aferent (i e tariful pentru tensiune medie include tariful pentru tensiune inalta, iar tariful pentru tensiune joasa include tariful pentru tensiune inalta si tensiune medie) Obligatiile ANRE in stabilirea tarifelor ANRE verifica urmatoarele informatii furnizate de un operator de distributie la stabilirea sau revizuirea tarifelor pentru acesta: • cantitatea de energie prognozata a fi distribuita, tinand cont de indicele de crestere economica prognozat de Comisia Nationala de Prognoza pentru perioada in cauza; • standardele de performanta si alte cerinte impuse operatorului de distributie; • stabilitatea tarifelor; • consumul propriu tehnologic reglementat pe fiecare nivel de tensiune in conformitate cu planul de reducere aprobat de ANRE; • dezvoltarea optima a retelei de distributie; • rata reglementata a rentabilitatii aplicata BAR; • taxele stabilite de autoritatile statului aferente serviciilor de distributie; si • viabilitatea financiara a operatorului de distributie Obligatiile operatorului de distributie in alocarea costurilor Operatorul de distributie va aloca costurile comune activitatilor de distributie reglementate si/sau nereglementate in functie de urmatoarele principii: • cauzalitate economica—atribuirea costurilor acelor activitati care le-au determinat; • obiectivitate—atribuirea costurilor pe baza obiectiva; • transparenta—atribuirea pe baza de reguli definite; si 5 ELECTRICA DISTRIBUTIE TRANSILVANIA NORD S A - PRINCIPALELE ELEMENTE ALE BVC 2015 • continuitate—atribuirea pe baza unor reguli care se pastreaza in timp cu modificări numai in situatii necesare si justificate Astfel, operatorii de distributie trebuie sa respecte metodologia aprobata de catre ANRE, referitor la segmentul de distributie, scopul acestora fiind sa atinga sau chiar sa depaseasca tintele stabilite de catre ANRE Obiectivele strategice la nivelul EDTN Principalele obiective considerate de catre EDTN pentru anul 2015 se refera in principal la: • Obtinerea unui profit pentru activitatea reglementata, cel putin la nivelul rentabilitatii reglementate • Atingerea si depasirea indicatorilor tinta impusi de ANRE • Implementarea incepand cu 2015 a unui program de crestere a eficientei tehnico-economice care sa conduca indicatorii de eficienta la nivelul celorlate companii din sector Programul de investitii al EDTN Principalele investitii ale EDTN vor cuprinde: ■ retehnologizarea infrastructurii retelelor existente; ■ dezvoltarea retelei pentru racordarea de noi consumatori; ■ investitii in sistemul de retele si contorizare inteligenta; ■ contributii ale filialei la schimbarile intervenite la nivelul grupului pe probleme de HR, achizitii, suport si IT Tabelul urmator sumarizeaza programul de investitii al EDTN: Tabel 1: Programele de investiții aprobate de catre ANRE pentru EDTN Programele de investitii aprobate de catre ANRE pentru EDTN EDTN (mil RON) 2014 2015 126 184 6 ELECTRICA DISTRIBUTIE TRANSILVANIA NORD S A - PRINCIPALELE ELEMENTE ALE BVC 2015 Bazat pe programul de investitii, EDTN prognozeaza o scadere a costului cu CPT, dupa cum urmeaza: Tabel 2: Program reducere CPT EDTN Program reducere CPT 2014 2015 IT 1,13% 1,08% MT 4,55% 4,50% JT 12,43% 12,16% Total 11,71% 11,48% Prognoza de energie distribuita aprobata de ANRE: Tabel 3: Cantitati distribuite (Gwh) EDTN EDTN 2014 2015 înalta tensiune 482,43 482,43 Medie tensiune 1 574,28 1 583,72 Joasa tensiune 2 509,01 2 534,10 Total 4 565,72 4 600,25 Sursa: Scrisori ANRE 1343/09 01 2015 Cantitatea prognozata a se distribui in anul 2015, utilizata la fundamentarea BVC este de 4 725 Gwh mai mare cu 29Gwh decat cea de la finele anului 2014 (4 696 Gwh) Incepand cu 1 ianuarie 2015 tarifele de distributie a energiei electrice aprobate de Autoritatea Nationala de Reglementare in Domeniul Energiei (“ANRE”) sunt dupa cum urmeaza (RON/MWh) Tabel 4: Tarife distributie, 1 ianuarie 2015 Ordin ANRE nr Tensiune Inalta Tensiune Medie Tensiune Joasa | Transilvania Nord 155/15 decembrie 2014 21,10 47,34 112,15 Sursa: Ordin ANRE 155/15 12 2014 7 ELECTRICA DISTRIBUTIE TRANSILVANIA NORD S A - PRINCIPALELE ELEMENTE ALE BVC 2015 5 REZULTATELE OPERATIONALE Informatie financiara selectata din Bugetul de Venituri si Cheltuieli Nr crt Indicatori Preliminat 2014 Propus 2015 mil lei mil lei 1 1 1 Venituri din energie 597 605 2 1 2 Alte venituri din exploatare 42 44 3 A Costuri variabile - Total 129 132 4 1 Costuri energie electrică achiziționată pentru CPT 112 115 5 B Costuri de operare și mentenanță - Total 294 265 6 1 Costuri de operare și mentenanță controlabile - Total 244 223 7 2 Costuri de operare și mentenanță necontrolabile -Total 50 41 8 C Amortizarea reglementată 116 125 9 II COSTURI TOTALE (A+B+C) 539 522 10 III Costuri de distribuție fără CPT (B+C) 409 390 11 IV Rezultat brut - reglementare (1 1+1 2-II) 100 126 12 V Venituri din subvenții pentru investiții 34 35 13 VI Costuri de exploatare neincluse în calculul venitului reglementat 127 140 14 7 Amortizare contabilă 124 133 15 IX Total venituri din exploatare (1+V) 673 683 16 X Total cheltuieli din exploatare (II-C+VI) 550 537 17 XI Rezultat din exploatare (IX-X) 123 146 18 XII Venituri financiare - Total 2 2 19 XIII Costuri financiare - Total 1 3 20 XIV Rezultat financiar 1 -2 21 XV Rezultat extraordinar 0 0 22 XVI Total venituri, conform situațiilor financiare 675 685 23 XVII Total cheltuieli, conform situațiilor financiare 551 541 24 XVIII Rezultat brut, conform situațiilor financiare 123 144 25 XIX Impozit pe profit 22 24 26 XX Rezultat net, conform situațiilor financiare 101 120 8 ELECTRICA DISTRIBUTIE TRANSILVANIA NORD S A - PRINCIPALELE ELEMENTE ALE BVC 2015 Conform bugetului aferent anului 2015, Electrica Distributie TN estimeaza venituri in valoare de 685 millioane RON, comparativ cu veniturile realizate in anul 2014, in valoare de 675 millioane RON reprezentand o crestere de 1,6% Se estimeaza ca in anul 2015, veniturile din segmentul de distributie de energie electrica vor creste cu 8 milioane RON, sau cu 1,3%, fata de perioada incheiata la 31 decembrie 2014 Aceasta evolutie se datoreaza in principal cresterii cantitatii prognozate de energie distribuita Energie electrica achizitionata In anul 2015, costul energiei electrice achizitionate pentru acoperirea pierderilor de retea se estimeaza ca va creste cu 3 milioane RON, sau 2,3%, la 132 milioane RON, de la 129 milioane RON in perioada incheiata la 31 decembrie 2014 Aceasta variatie se datoreaza in principal urmatorilor factori: - pretului mediu de achizitie energie electrica de pe PZU care a fost influentat in crestere de aplicarea ordinului ANRE nr 82/2014, privind aprobarea Regulamentului de organizare și funcționare a pieței pentru ziua următoare de energie electrică cu respectarea mecanismului de cuplare prin preț a piețelor și modificarea unor acte normative care reglementează piața pentru ziua următoare de energie electrică Mentionam faptul ca preturile medii de achizitie a energiei electrice pe PZU in anul 2014, inainte de cuplarea pietelor, au avut un nivel scazut; - cresterii cantitatii estimate de energia electrica intrata in conturul de distributie si implicit a cantitatii de CPT Evolutia lunii ianuarie 2015 intareste tendinta de crestere a cantitatii de CPT Costul cu energia electrica achizitionata reprezinta 19% din venituri in 2015, la fel cu perioada incheiata la 31 decembrie 2014 Salarii si alte beneficii ale angajatilor Cheltuielile cu salariile si alte beneficii ale angajatilor vor scadea cu 15 milioane RON, sau 12%, la 112 milioane RON de la 127 milioane RON in anul 2014 Printr-un proces de crestere a productivitatii muncii, bazat pe reducerea naturala a personalului, a reorganizarii activitatii si/sau a restructurarii prin disponibilizari colective sau individuale, numarul de personal se va reduce cu 5%, ceea ce va duce la reducerea cheltuielilor cu salariile si alte beneficii ale angajatilor De asemenea, reducerea acestei categorii de cheltuieli se datoreaza si scaderii CAS suportata de angajator cu 5 puncte procentuale In tabelul de mai jos este prezentata situatia personalului la momentul curent, precum si situatia estimata la sfarsitul anului 2015 9 ELECTRICA DISTRIBUTIE TRANSILVANIA NORD S A - PRINCIPALELE ELEMENTE ALE BVC 2015 Tabel 5: Evolutie numar personal 2015 EDTN numar de personal Personal la inceputul anului 2015 2 011 Reduceri de personal in 2015 100 Personal la sfarsitul anului 2015 1 911 Ca procent din venituri, cheltuielile cu salariile si alte beneficii ale angajatilor vor reprezenta 16% in anul 2015 fata de 19% in anul 2014 Reparatii, intretinere si materiale In anul 2015, cheltuielile cu reparatii, intretinere si materiale, componenta a costurilor de operare si mentenanta controlabile vor scadea cu 10 milioane RON, sau 15%, la o valoare de 55 milioane RON de la 65 milioane RON 2014 Aceasta scadere se datoreaza in principal reducerii cheltuielilor de mentenanta ale societatii, corelat cu programul investitional Amortizarea contabila In anul 2015, cheltuielile cu amortizarea imobilizarilor corporale si necorporale, componenta a costurilor de exploatare neincluse in calculul venitului reglementat vor creste cu 9 milioane RON, sau 7%, la o valoare de 133 milioane RON de la 124 milioane RON 2014 Aceasta crestere este cauzata in principal de programul investitional Alte cheltuieli de exploatare Alte cheltuieli de exploatare prezinta un trend descrescator, in anul 2015 reprezentand 98 milioane RON comparativ cu 104 milioane RON in anul 2014 Ca procent din venituri, alte cheltuieli de exploatare reprezinta 14% in anul 2015, fata de 15% in 2014 Profitul operational Ca urmare a factorilor prezentati mai sus, in anul 2015, profitul operational va creste cu 23 milioane RON, sau 18,7%, la 146 milioane RON de la 123 milioane RON in 2014 Totodata, marja profitului operational a inregistrat o valoare de 22,7% in anul 2015 fata de 19,4% la finele anului 2014 Profitul inainte de impozitare Profitul inainte de impozitare a crescut cu 21 milioane RON, sau 17%, la 144 milioane RON de la 123 milioane RON in anul 2014 10 ELECTRICA DISTRIBUTIE TRANSILVANIA NORD S A - PRINCIPALELE ELEMENTE ALE BVC 2015 Cheltuiala cu impozitul pe profit In anul 2015, cheltuiala cu impozitul pe profit se estimeaza ca va creste cu 2 milioane RON, sau 9%, la 24 milioane RON de la 22 milioane RON preliminat pentru perioada incheiata la 31 decembrie 2014 Profitul net al perioadei Ca urmare a factorilor prezentati mai sus, in anul 2015, se estimeaza ca profitul net va creste cu 19 milioane RON, sau 19%, la 120 milioane RON de la 101 milioane RON preliminat pentru perioada incheiata la 31 decembrie 2014 Marja profitului net va inregistra o crestere in 2015, ajungand la 18,7% comparativ cu 16% in anul precedent Factori cheie, directii si tendinte de piata semnificative ce afecteaza rezultatele operatiunilor Electrica Distributie Transilvania Nord Consiliul de administratie face distinctie intre factorii cheie, directiile si tendintele de piata semnificative pe care nu le poate controla si acelea pe care le poate controla (desi de multe ori doar intr-o masura limitata) Factorii cheie, directiile si tendintele de piata semnificative pe care Consiliul de administratie nu le poate controla include: (i) cadrul general de reglementare si cadrul legal in care societatea opereaza, inclusiv politicile ANRE, (ii) tarifele de distributie si furnizare reglementate de ANRE, (iii) costul energiei electrice achizitionate, (iv) tendintele macroeconomice in economia Romaniei si (v) cererea de energie electrica Factorii cheie si directiile pe care Consiliul de administratie le poate controla cel putin partial, includ investitiile de capital ale EDTN si cheltuielile operationale O parte importanta a strategiei de afaceri a Conducerii include implementarea unui plan de investitii in principal in segmentul de distributie Operatiunile Electrica Distributie TN necesita investitii semnificative de capital in principal in legatura cu operatiunile Electrica in segmentul de distributie de energie electrica Activele Electrica Distributie TN necesita renovari periodice si modernizari pentru a imbunatati eficienta operationala a Societatii Orice intarzieri in implementarea planului de investitii, amendamente ale acestuia, sau orice mariri de buget pot avea un impact material asupra investitiilor viitoare ale Electrica Distributie TN si asupra operatiunilor Electrica Distributie TN, situatiei financiare si asupra perspectivelor de dezvoltare Investitiile de capital vor avea impactul pozitiv anticipat asupra rezultatelor operationale in masura in care sunt recunoscute in BAR de catre ANRE si tinand cont de rata de rentabilitate aprobata de catre autoritatea de reglementare 11 ELECTRICA DISTRIBUTIE TRANSILVANIA NORD S A - PRINCIPALELE ELEMENTE ALE BVC 2015 Mentiune Bugetul de venituri si cheltuieli pentru anul 2015 a fost avizat de catre Consiliul de Administratie al EDTN prin Hotararea CA nr 3/23 02 2015 si al Electrica SA prin Hotararea CA nr 8/18 03 2015 12 FDEE Electrica Distributie Transilvania Nord S A Buget de Venituri si Cheltuieli An 2015 - Centralizator 2015 Income and Expenses Budget - Overview mii/Th Lei 2014 2015 Nr Rand / Row No Nr crt / No Indicator Indicator Planificat/ Planned Realizat/ Actual Activitate reglementata/ Regulated activity Activitate nereglementata/ Non-regulated activity Estimat/ Estimated Activitate reglementata/ Regulated activity Activitate nereglementata / Non-regulated activity ANRE - Activitate reglementata / ANRE Regulated Activity (*) 1 1 1 Venituri din energie Revenue from energy 596,566 596,795 596,795 - 604,527 604,527 - 2 1 2 Alte venituri din exploatare Other operating revenues 45,224 42,115 233 41,882 44,048 - 44,048 3 A Costuri variabile - Total Variable costs - Total 135,553 129,465 129,465 - 132,487 132,487 - 139,359 4 1 Costuri energie electrică achiziționată pentru CPT Electricity costs for covering CPT (network losses) 116,320 111,926 111,926 - 115,341 115,341 - 5 B Costuri de operare și mentenanță - Total Operating and maintenance costs - Total 302,136 293,672 257,974 35,698 264,763 228,244 36,520 256,412 6 1 Costuri de operare și mentenanță controlabile - Total Controllable operating and maintenance costs - Total 250,948 243,580 210,462 33,118 223,299 188,958 34,341 213,855 7 2 Costuri de operare și mentenanță necontrolabile - Total Non-controllable operating and maintenance costs - Total 51,188 50,092 47,512 2,580 41,464 39,286 2,179 42,557 8 C Amortizarea reglementată Regulated depreciation - Total (1+2+3) 112,970 115,699 115,699 - 124,926 124,926 - 124,926 9 II COSTURI TOTALE (A+B+C) TOTAL COSTS (A+B+C) 550,659 538,836 503,138 35,698 522,176 485,657 36,520 520,697 10 III Costuri de distribuție fără CPT (B+C) Distribution costs without CPT (network losses) (B+C) 415,106 409,371 373,673 35,698 389,689 353,170 36,520 381,338 11 IV Rezultat brut - reglementare (1 1+1 2-II) Gross profit - regulated (1 1+1 2-II) 91,131 100,074 93,890 6,184 126,399 118,870 7,528 12 V Venituri din subvenții pentru investiții Revenue from subsidies for investments 33,620 34,083 - - 34,765 - - 13 VI Costuri de exploatare neincluse în calculul venitului reglementat Operating costs not included in the calculation of the regulated revenue 121,142 127,142 - - 140,017 - - 14 7 Amortizare contabilă Accounting depreciation 124,000 124,200 - - 133,000 - - 15 IX Total venituri din exploatare (1+V) Total operating revenues(1+V) 675,410 672,993 - - 683,340 - - 16 X Total cheltuieli din exploatare (II-C+VI) Total operating expenses (II-C+VI) 558,831 550,279 - - 537,267 - - 17 XI Rezultat din exploatare (IX-X) Operating income (profit/loss) (IX-X) 116,579 122,714 - - 146,073 - - 18 XII Venituri financiare - Total Financial revenues - Total 1,670 1,755 - - 1,785 - - 19 XIII Costuri financiare - Total Financial costs - Total 2,249 1,042 - - 3,444 - - 20 XIV Rezultat financiar Financial income -579 713 - - (1,659) - - 21 XV Rezultat extraordinar Extraordinary income - - - - - - 22 XVI Total venituri, conform situațiilor financiare Total revenue, according to the financial statements 677,080 674,748 - - 685,125 - - 23 XVII Total cheltuieli, conform situațiilor financiare Total expenses, according to the financial statements 561,080 551,321 - - 540,711 - - 24 XVIII Rezultat brut, conform situațiilor financiare Gross profit, according to the financial statements 116,000 123,427 - - 144,414 - - 25 XIX Impozit pe profit Income tax 19,184 22,332 - - 24,065 - - 26 XX Rezultat net, conform situațiilor financiare Net profit, according to the financial statements 96,816 101,095 - - 120,349 - - (*) conform Scrisoare ANRE pt stabilire tarif distributie/ acc to ANRE letter for setting the distribution tariff Page 1/1 Anexa 1 OMF FDEE Electrica Distribuție Transilvania Nord Cluj, loc Cluj-Napoca, Str Ilie Macelaru, Nr 28 A Cod unic de înregistrare RO 14476722 c BUGETUL DE VENITURI ȘI CHELTUIELI AN 2015 INDICATORI Nr rd Aprobat Ordin Comun DE 401/15 05 2014, MFP 841/25 06 2014, MMFPSPV 792/22 05 2014 Propunere de rectificare 2014 Realizat preliminat 2014 Propunere an 2015 0 1 2 3 4 5 6 7 I VENITURI TOTALE (Rd 1=Rd 2+Rd 5+Rd 6) 1 677,403 677,080 674,748 685,125 1 Venituri totale din exploatare, din care: 2 675,410 675,410 672,993 683,340 a) subvenții, cf prevederilor legale în vigoare 3 b) transferuri, cf prevederilor legale în vigoare 4 2 Venituri financiare 5 1,993 1,670 1,755 1,785 3 Venituri extraordinare 6 II CHELTUIELI TOTALE (Rd 7=Rd 8+Rd 20+Rd 21) 7 579,980 561,080 551,321 540,711 1 Cheltuieli de exploatare, din care: 8 575,908 558,831 550,279 537,267 A cheltuieli cu bunuri si servicii 9 293,540 284,640 272,587 264,899 B cheltuieli cu impozite, taxe si varsaminte asimilate 10 21,731 21,731 21,339 18,207 C cheltuieli cu personalul, din care: 11 130,133 128,913 127,810 118,461 C0 Cheltuieli de natură salarială(Rd 13+Rd 14) 12 101,550 101,550 101,373 90,828 C1 ch cu salariile 13 88,661 88,661 88,652 81,093 C2 bonusuri 14 12,889 12,889 12,721 9,735 Pagina 1 din 5 INDICATORI Nr rd Aprobat Ordin Comun DE 401/15 05 2014, MFP 841/25 06 2014, MMFPSPV 792/22 05 2014 Propunere de rectificare 2014 Realizat preliminat 2014 Propunere an 2015 0 1 2 3 4 5 6 7 C3 alte cheltuieli cu personalul, din care: 15 0 0 0 5,222 cheltuieli cu plati compensatorii aferente disponibilizarilor de personal 16 0 0 0 5,222 C4 cheltuieli aferente contractului de mandat și a altor organe de conducere și control, comisii și comitete 17 1,139 1,139 616 1,027 C5 cheltuieli cu asigurările și protecția socială, fondurile speciale și alte obligații legale 18 27,444 26,224 25,821 21,384 D alte cheltuieli de exploatare, din care: 19 130,504 123,547 128,543 135,700 2 Cheltuieli financiare 20 4,072 2,249 1,042 3,444 3 Cheltuieli extraordinare 21 0 0 0 0 III REZULTATUL BRUT (profit/pierdere) 22 97,423 116,000 123,427 144,414 IV IMPOZIT PE PROFIT 23 19,184 19,184 22,332 24,065 V PROFITUL CONTABIL RĂMAS DUPĂ DEDUCEREA IMPOZITULUI PE PROFIT, din care: 24 78,239 96,816 101,095 120,349 1 Rezerve legale 25 4,871 5,800 6,171 7,221 2 Alte rezerve reprezentând facilități fiscale prevăzute de lege 26 0 0 0 0 3 Acoperirea pierderilor contabile din anii precedenți 27 0 0 0 0 4 Constituirea surselor proprii de finanțare pentru proiectele cofinanțate din împrumuturi externe, precum și pentru constituirea 28 0 0 0 0 5 Alte repartizări prevăzute de lege 29 0 0 0 0 6 Profitul contabil rămas după deducerea sumelor de la Rd 25 26, 27, 28, 29 30 73,368 91,016 94,924 113,128 Pagina 2 din 5 INDICATORI Nr rd Aprobat Ordin Comun DE 401/15 05 2014, MFP 841/25 06 2014, MMFPSPV 792/22 05 2014 Propunere de rectificare 2014 Realizat preliminat 2014 Propunere an 2015 0 1 2 3 4 5 6 7 7 Participarea salariaților la profit în limita a 10% din profitul net, dar nu mai mult de nivelul unui salariu de bază mediu lunar realizat la nivelul operatorului economic în exercițiul financiar de referință 31 6,140 0 0 0 8 Minimim 50% vărsăminte la bugetul de stat sau local în cazul regiilor autonome, ori dividende cuvenite acționarilor, în cazul societăților/ companiilor naționale și societăților cu capital integral sau majoritar de stat, din care: 32 39,754 77,364 80,685 96,159 a) - dividende cuvenite bugetului de stat 33 b) - dividende cuvenite bugetului local 33a c) - dividende cuvenite altor acționari 34 39,754 77,364 80,685 96,159 9 Profitul nerepartizat pe destinațiile prevăzute la Rd 31 - Rd 32 se repartizează la alte rezerve și constituie sursă proprie de finanțare 35 33,614 13,652 14,239 16,969 VI VENITURI DIN FONDURI EUROPENE 36 444 444 528 741 VII CHELTUIELI ELIGIBILE DIN FONDURI EUROPENE, din care 37 444 444 528 741 Pagina 3 din 5 INDICATORI Nr rd Aprobat Ordin Comun DE 401/15 05 2014, MFP 841/25 06 2014, MMFPSPV 792/22 05 2014 Propunere de rectificare 2014 Realizat preliminat 2014 Propunere an 2015 0 1 2 3 4 5 6 7 a) cheltuieli materiale 38 b) cheltuieli cu salariile 39 c) cheltuieli privind prestarile de servicii 40 d) cheltuieli cu reclama si publicitate 41 e) alte cheltuieli 42 444 444 528 741 VIII SURSE DE FINANȚARE A INVESTIȚIILOR, din care: 43 140,000 140,000 140,256 210,000 1 Alocații de la buget 44 alocații bugetare aferente plății angajamentelor din anii anteriori 45 IX CHELTUIELI PENTRU INVESTIȚII 46 140,000 140,000 139,999 210,000 X DATE DE FUNDAMENTARE 47 1 Nr de personal prognozat la finele anului 48 2,026 2,026 2,026 1,911 2 Nr mediu de salariați total 49 2,026 2,026 2,011 1,980 3 Castigul mediu lunar pe salariat (lei/persoană) determinat pe baza cheltuielilor de natură salarială (Rd 12/Rd 49)/12*1000 50 4,052 4,052 4,075 3,823 4 Castigul mediu lunar pe salariat deterninat pe baza cheltuielilor cu salariile (lei/persoană) (Rd 13/Rd 49)/12*1000 51 3,647 3,647 3,674 3,413 5 Productivitatea muncii în unități valorice pe total personal mediu (mii lei/persoană) (Rd 2/Rd 49) 52 333 333 335 345 6 Productivitatea muncii în unități fizice pe total personal mediu (cantitate produse finite/ persoană) 53 7 Cheltuieli totale la 1000 lei venituri totale (Rd 7/Rd 1)x1000 54 856 2 828 7 817 1 789 2 Pagina 4 din 5 INDICATORI Nr rd Aprobat Ordin Comun DE 401/15 05 2014, MFP 841/25 06 2014, MMFPSPV 792/22 05 2014 Propunere de rectificare 2014 Realizat preliminat 2014 Propunere an 2015 0 1 2 3 4 5 6 7 8 Plăți restante 55 1 2 1 0 0 0 1 0 9 Creanțe restante 56 102 102 0 27 0 100 0 Director General, Ing Emil MERDAN Director Economic, Ec Dora FĂTĂCEANU Pagina 5 din 5 ELECTRICA DISTRIBUȚIE MUNTENIA NORD S A - PRINCIPALELE ELEMENTE ALE BVC 2015 G electrica Distribuție Muntenia Nord PREZENTAREA PRINCIPALELOR ELEMENTE ALE BVC PENTRU ANUL 2015 Electrica Distributie Muntenia Nord SA 1 ELECTRICA DISTRIBUȚIE MUNTENIA NORD S A - PRINCIPALELE ELEMENTE ALE BVC 2015 1 Prezentare generala Electrica Distributie Muntenia Nord SA (“EDMN”), Filiala a Electrica SA este prezentata in continuare: Filiala Activitatea Cod unic de inregistrare Sediu social % participatie la 31 decembrie 2014 Electrica Distributie Muntenia Nord SA Distributia energiei electrice in zona geografica Muntenia Nord 14506181 Ploiesti 78% In figura urmatoare sunt prezentate zonele acoperite de EDTS si numarul de clienti pe care ii deserveste Figura 1: Aria de acoperire a EDMN ELECTRICA DISTRIBUTIE TRANSILVANIA NORD (EDTN) 1 2 mil clienti ELECTRICA ' DISTRIBUȚIE TRANSILVANIA SUD (EDTS) 1 2 mil clienti ELECTRICA DISTRIBUTIE MUNTENIA NORD (EDMN) 1 3 mil clienti ELECTRICA FURNIZARE (EF) 3 5 mil clienti EDMN este operatorul de distributie a energiei electrice in regiunea Muntenia Nord (judetele Prahova, Buzau, Dambovita, Braila Galati si Vrancea), operand cu statii de transformare si linii electrice cu tensiuni de 0,4 kV si 110 kV Societatea este titularul unui contract de concesiune pe 49 de ani, cu posibilitate de prelungire pentru 24 5 ani si detine Licenta de Distributie nr 455, exclusiva pentru aceasta regiune, care va mai fi valabila inca 13 ani cu posibilitate de prelungire 2 ELECTRICA DISTRIBUTIE MUNTENIA NORD S A - PRINCIPALELE ELEMENTE ALE BVC 2015 2 Structura actionariatului La data de 31 decembrie 2014 si 31 decembrie 2013 capitalul social al Filiala de Distributie Electrica Muntenia Nord SA era de 354 364 670 lei reprezentand 35 436 467 actiuni nominative a cate 10 lei fiecare si era detinut astfel: - Societatea „Electrica” - S A detine un numar de 27 640 445 actiuni reprezentand 78% din capitalul social; - Societatea „Fondul Proprietatea” - S A detine un numar de 7 796 022 actiuni reprezentand 22% din capitalul social 3 Prezentarea metodologiei de realizare a bugetului de venituri si cheltuieli Bugetul de venituri si cheltuieli reprezinta pentru companie principalul instrument de programare a veniturilor si cheltuielilor aferente activitatilor prestate pe piata de energie electrica, urmarind asigurarea echilibrului financiar intern pentru desfasurarea activitatii in conditii de profitabilitate In contextul actual, companiile acorda o mare atentie administrarii eficiente a resurselor si folosesc in acest scop, bugetul de venituri si cheltuieli - ca instrument de management financiar, la nivel de societate si la nivelul principalelor tipuri de activitati ale societatii Bugetul de venituri reprezinta estimarea financiara a serviciilor prestate de companie, iar bugetul de cheltuieli reprezinta estimarea financiara a consumului de resurse necesare realizarii obiectivelor companiei Compania pregateste un set de previziuni contabile in baza normelor aplicabile, respectiv Ordinul Ministerului Finantelor Publice nr 1802/2014 Bugetul este un instrument eficient de control asupra activitatii companiei, acesta stabilind o tinta de rezultate, permitand o mai buna supraveghere a cheltuielilor, oferind o viziune realista asupra viitorului si asigurand continuitatea afacerilor atat pe termen scurt, cat si pe termen mediu si lung Fundamentarea de catre companie a propunerii de buget de venituri si cheltuieli pentru anul 2015 s-a efectuat pe baza “prudentei” si “continuitatii activitatii”, in conditii de eficienta economica in dimensionarea resurselor financiare necesare finantarii intregii activitati Conform statutului societatii, Bugetul de Venituri si Cheltuieli este aprobat de Adunarea Generala a Actionarilor Electrica, dupa avizarea acestuia de catre Consiliul de Administratie 3 ELECTRICA DISTRIBUTIE MUNTENIA NORD S A - PRINCIPALELE ELEMENTE ALE BVC 2015 4 Obiective strategice pentru EDMN Informatii generale In conformitate cu Legea Energiei, tarifele aprobate de catre ANRE sunt destinate sa acopere costurile justificabile ale activitatii companiei legate de distributia de energie electrica pe piata reglementata plus o rata justificabila de rentabilitate a capitalului implicat in acea activitate Tarifele sunt stabilite cu obiectivul de a fi nediscriminatorii, bazate pe criterii obiective si determinate intr-o maniera transparenta in functie de ratele tinta de rentabilitate aprobate de catre ANRE Activitatea de distributie Distributia de energie electrica este o activitate reglementata in Romania si tarifele specifice aplicabile serviciilor de distributie trebuie sa fie aprobate de catre ANRE pe baza unei metodologii de tip ‘‘cos de tarife plafon'' dupa cum este acesta stabilit prin Ordinul nr 31/2004 (aplicabil in prima perioada de reglementare 2005-2007), nr 39/2007 (aplicabil in cea de a doua perioada de reglementare 2008-2012), nr 51/2012 (aplicabil in anul de tranzitie 2013) si nr 72/2013 (aplicabil in cea de a treia perioada de reglementare 20142018) Metodologia ‘‘cos de tarife plafon'' are in vedere reducerea fluctuatiilor veniturilor si evitarea fluctuatiilor semnificative in preturile percepute clientilor pentru energia electrica Modelul de tarif se bazeaza pe principiul remunerarii in tarife a costurilor justificabile inregistrate de catre operatorul de distributie, sursa principala de profit a companiei de distributie fiind rata de rentabilitate a capitalului investit in activitatea de distributie ANRE stabileste venitul anual reglementat necesar pentru fiecare an al perioadei de reglementare pe baza proiectiilor transmise de operatorii de distributie in conformitate cu cerintele metodologice Pentru ca ANRE sa stabileasca tariful de distributie a energiei electrice, operatorii de distributie trebuie sa depuna un program de investitii referitor la investitiile avute in vedere pentru a fi incluse in BAR la inceputul fiecarei perioade reglementate de cinci ani Odata aprobat de catre ANRE, programul de investitii al operatorilor de distributie este inclus in BAR si este remunerat in conformitate cu metodologia prevazuta in Ordinul ANRE nr 72/2013 Tarifele sunt ajustate anual, in functie de performanta in functionare atinsa, inclusiv cantitatile de energie electrica distribuite, costuri necontrolabile, deprecierea si efectuarea cheltuielilor de capital previzionate Venitul anual este stabilit prin luarea in considerare a costurilor de distributie si a ratei de rentabilitate a bazei de active reglementate sau ‘‘BAR'' In stabilirea venitului reglementat, se vor exclude urmatoarele costuri: • costuri suportate de afiliati ai distribuitorului; • costuri aferente racordarii noilor utilizatori, care sunt suportate de terti prin tarife de racordare; • costuri suportate in legatura cu activitatile nereglementate realizate de operatorul de distributie pentru care sunt utilizati reteaua de distributie si/sau salariatii implicati in executia serviciilor de distributie; • costuri rezultate din plata de daune catre utilizatori ca urmare a nerespectarii standardului de performanta pentru serviciile de distributie sau pentru daune suferite de receptoarele electrice din cauza operatorului de distributie; • costuri rezultate din amenzi si penalitati aplicate operatorului de distributie; 4 ELECTRICA DISTRIBUȚIE MUNTENIA NORD S A - PRINCIPALELE ELEMENTE ALE BVC 2015 • costuri rezultate din daune plătite catre persoane fizice sau juridice pentru accidente sau daune produse de operatorul de distributie, dispuse de o instanta Venitul din energia reactiva colectat de la utilizatori cu tarif reglementat este dedus din venitul anual reglementat Tarifele sunt aprobate in mod specific pentru o perioada de un an calendaristic ANRE determina durata perioadelor de reglementare, care in prezent este de cinci ani, pentru care se aplica modelul de calcul al costurilor operationale si principiile de determinare a unui nivel rezonabil al pierderilor de retea Perioada curenta de reglementare (‘‘a treia perioada de reglementare'') in cadrul careia Grupul opereaza, a inceput la 1 ianuarie 2014 si se va incheia la 31 Decembrie 2018 Se asteapta ca, atat cadrul actual de reglementare, cat si regulile referitoare la determinarea BAR si a tarifelor de distributie sa ramana neschimbate cel putin pana la sfarsitul lui 2018 ANRE stabileste nivelul anual al tarifelor de distributie in RON pe MWh pentru fiecare companie de distributie si pentru fiecare nivel de tensiune (inalta, medie si joasa) Tarifele facturate clientilor se cumuleaza in functie de nivelul de tensiune aferent (i e tariful pentru tensiune medie include tariful pentru tensiune inalta, iar tariful pentru tensiune joasa include tariful pentru tensiune inalta si tensiune medie) Obligatiile ANRE in stabilirea tarifelor ANRE verifica urmatoarele informatii furnizate de un operator de distributie la stabilirea sau revizuirea tarifelor pentru acesta: • cantitatea de energie prognozata a fi distribuita, tinand cont de indicele de crestere economica prognozat de Comisia Nationala de Prognoza pentru perioada in cauza; • standardele de performanta si alte cerinte impuse operatorului de distributie; • stabilitatea tarifelor; • consumul propriu tehnologic reglementat pe fiecare nivel de tensiune in conformitate cu planul de reducere aprobat de ANRE; • dezvoltarea optima a retelei de distributie; • rata reglementata a rentabilitatii aplicata BAR; • taxele stabilite de autoritatile statului aferente serviciilor de distributie; si • viabilitatea financiara a operatorului de distributie Obligatiile operatorului de distributie in alocarea costurilor Operatorul de distributie va aloca costurile comune activitatilor de distributie reglementate si/sau nereglementate in functie de urmatoarele principii: • cauzalitate economica—atribuirea costurilor acelor activitati care le-au determinat; • obiectivitate—atribuirea costurilor pe baza obiectiva; • transparenta—atribuirea pe baza de reguli definite; si • continuitate—atribuirea pe baza unor reguli care se pastreaza in timp; cu modificari numai in • situatii necesare si justificate Astfel, operatorii de distributie trebuie sa respecte metodologia aprobata de catre ANRE, referitor la segmentul de distributie, scopul acestora fiind sa atinga sau chiar sa depaseasca tintele stabilite de catre ANRE 5 ELECTRICA DISTRIBUTIE MUNTENIA NORD S A - PRINCIPALELE ELEMENTE ALE BVC 2015 Obiectivele strategice la nivelul EDMN Principalele obiective considerate de catre EDMN pentru anul 2015 se refera in principal la: • Obținerea unui profit pentru activitatea reglementata, cel putin la nivelul rentabilitatii reglementate • Atingerea si depasirea indicatorilor tinta impusi de ANRE • Implementarea incepand cu 2015 a unui program de crestere a eficientei tehnico-economica care sa conduca indicatorii de eficienta la nivelul celorlate coampanii din sector Programul de investitii al EDMN Principalele investitii ale EDMN vor cuprinde: ■ Modernizarea si retehnologizarea infrastructurii retelelor existente; ■ Dezvoltarea retelei pentru racordarea de noi consumatori; ■ Investitii in sistemul de automatizare a retelei si contorizare inteligenta; ■ Dezvoltarea si integrarea sistemelor IT la nivelul EDMN si crearea unui centru comun de date la nivelul Grupului; ■ Dezvoltarea infrastructurii de comunicatii la nivelul EDMN Tabelul urmator sumarizeaza programul de investitii al EDMN Tabel 1: Programele de investiții aprobate de catre ANRE pentru EDMN Programele de investiții aprobate de catre ANRE pentru EDMN EDMN (mil RON) 2014 2015 113,81 171,33 Bazat pe programul de investitii, EDMN prognozeaza o scadere a costului cu CPT, dupa cum urmeaza: Tabel 2: Program reducere CPT EDMN Program EDMN 2014 2015 CPT IT 1,03% 1,02% MT 6,20% 6,10% JT 14,63% 14,30% Total 10,78% 10,44% 6 ELECTRICA DISTRIBUTIE MUNTENIA NORD S A - PRINCIPALELE ELEMENTE ALE BVC 2015 La fundamentarea acestui buget, EDMN a avut in vedere urmatoarele cantitati de energie distribuita: Tabel 3: Cantitati distribuite (Mwh) EDMN EDMN 2014 2015 IT 1 730 336 1 695 729 MT 1 832 866 1 796 209 JT 2 541 301 2 515 996 Total 6 104 503 6 007 934 Sursa: Scrisoare ANRE 1345/09 01 2015 Incepand cu 1 ianuarie 2015 tarifele de distributie a energiei electrice aprobate de Autoritatea Nationala de Reglementare in Domeniul Energiei (“ANRE”) sunt dupa cum urmeaza (RON/MWh) Tabel 4: Tarife distributie, 1 ianuarie 2015 - EDMN Ordinul ANRE nr Tensiune inalta Tensiune medie Tensiune joasa Muntenia Nord 154/15 decembrie 2014 18,47 42,84 138,61 | Sursa pentru EDMN: Ordin ANRE nr 154/15 12 2014 si Scrisoare ANRE 1345/09 01 2015 7 ELECTRICA DISTRIBUTIE MUNTENIA NORD S A - PRINCIPALELE ELEMENTE ALE BVC 2015 5 REZULTATELE OPERATIONALE Informatie financiara selectata din Bugetul de Venituri si Cheltuieli mil RON Indicator Nr crt INDICATORI Preliminat 2014 Propuneri 2015 1 1 1 Venituri din energie 719 711 2 1 2 Alte venituri din exploatare 42 44 3 A Costuri variabile - Total 200 197 4 1 Costuri energie electrică achiziționată pentru CPT 200 197 5 B Costuri de operare și mentenanță - Total 335 292 6 1 Costuri de operare și mentenanță controlabile - Total 278 245 7 2 Costuri de operare și mentenanță necontrolabile - Total 57 46 8 C Amortizarea reglementată - Total (1+2+3) 101 108 9 II COSTURI TOTALE (A+B+C) 635 597 10 III Costuri de distribuție fără CPT (B+C) 436 400 11 IV Rezultat brut - reglementare (1 1+1 2-II) 126 158 12 V Venituri din subvenții pentru investiții 29 17 13 VI Costuri de exploatare neincluse în calculul venitului reglementat 95 118 14 7 Amortizare contabilă 91 107 15 IX Total venituri din exploatare (1+V) 831 775 16 X Total cheltuieli din exploatare (II-C+VI) 674 610 17 XI Rezultat din exploatare (IX-X) 157 166 18 XII Venituri financiare - Total 12 3 19 XIII Costuri financiare - Total 3 3 20 XIV Rezultat financiar 9 - 21 XV Rezultat extraordinar - - 22 XVI Total venituri, conform situațiilor financiare 843 778 23 XVII Total cheltuieli, conform situațiilor financiare 677 613 24 XVIII Rezultat brut, conform situațiilor financiare 165 166 25 XIX Impozit pe profit 24 27 26 XX Rezultat net, conform situațiilor financiare 141 139 Comparativ cu veniturile realizate in anul 2014, in valoare de 843 millioane RON, conform bugetului aferent anului 2015, Electrica Distributie MN estimeaza venituri totale in valoare de 778 millioane RON, reprezentand o scadere de 7,62% Se estimeaza ca in anul 2015 veniturile din segmentul de distributie de energie electrica vor scadea cu 8 milioane RON, sau cu 1,1 %, fata de perioada incheiata la 31 decembrie 2014 Aceasta evolutie este cauzata in principal de scaderea tarifului mediu cu 2,98%, precum si ca urmare a scaderii cantitatii de energie distribuita cu 1% 8 ELECTRICA DISTRIBUTIE MUNTENIA NORD S A - PRINCIPALELE ELEMENTE ALE BVC 2015 Energie electrica achizitionata In anul 2015, costul energiei electrice achizitionate pentru acoperirea pierderilor de retea se estimeaza ca va scadea cu 3 milioane RON, sau 1,44 %, de la 200 milioane RON in 2014 la la 197 milioane RON in 2015 Aceasta variatie este cauzata in principal de scaderea cantitatii de energie achizitionata Costul cu energia electrica achizitionata va reprezenta 25 % din venituri in 2015, fata de 24% in perioada incheiata la 31 decembrie 2014 Salarii si alte beneficii ale angajatilor In anul 2015, cheltuielile cu salariile si alte beneficii ale angajatilor vor scadea cu 15 milioane lei sau cu 10,7%, la 125 milioane lei de la 140 milioane lei Astfel, cheltuielile cu salariile si alte beneficii ale salariatilor vor scadea cu 21 milioane RON, sau 15%, la 119 milioane RON de la 140 milioane RON anul 2014 Printr-un proces de crestere a productivitatii muncii, bazat pe reducerea naturala a personalului, a reorganizarii activitatii si a restructurarii, numarul de personal se va reduce cu 4,3%, ceea ce va duce la reducerea cheltuielilor cu salariile si alte beneficii ale angajatilor De asemenea, reducerea acestei categorii de cheltuieli se datoreaza si scaderii CAS suportata de angajator, cu 5 puncte procentuale Situatia personalului la momentul curent, precum si situatia estimata la sfarsitul anului 2015 Tabel 5: Evoluție numar personal, 2015 EDMN Personal la inceputul anului 2015 2 156 Reduceri de personal in 2015 128 Personal la sfarsitul anului 2015 2 028 Ca procent din venituri, cheltuielile cu salariile si alte beneficii ale angajatilor vor reprezenta 15,3% in anul 2015 fata de 16,6% in anul 2014 Reparatii, intretinere si materiale In anul 2015, cheltuielile cu reparatii, intretinere si materiale vor scadea cu 18 milioane RON, sau 24,7 %, la o valoare de 55 milioane RON, de la 73 milioane RON in 2014 Aceasta scadere se datoreaza in principal reducerii cheltuielilor de mentenanta ale societatii, corelat cu programul investitional Alte cheltuieli de exploatare Alte cheltuieli de exploatare prezinta un trend descrescator, in anul 2015 reprezentand 123 milioane RON comparativ cu 125 milioane RON in anul 2014 In aceste cheltuieli nu sunt incluse cheltuielile cu amortizarea, provizioanele si alte ajustari Valoarea globala a acestora scade in 2015 la 110 milioane RON, de la 136 milioane RON in anul 2014 Profitul operational Ca urmare a factorilor prezentati mai sus, in anul 2015, profitul operational creste cu 9 milioane RON, sau 5,7%, la 166 milioane RON de la 157 milioane RON in 2014 9 ELECTRICA DISTRIBUTIE MUNTENIA NORD S A - PRINCIPALELE ELEMENTE ALE BVC 2015 Profitul inainte de impozitare Profitul inainte de impozitare creste cu 1 milion RON, sau 0,03%, la 166 milioane RON de la 165 milioane RON in anul 2014 Cheltuiala cu impozitul pe profit In anul 2015, cheltuiala cu impozitul pe profit se estimeaza ca va creste cu 3 milioane RON, sau 12,5%, la 27 milioane RON de la 24 milioane RON preliminat pentru perioada incheiata la 31 decembrie 2014 Profitul net al perioadei Ca urmare a factorilor prezentati mai sus, in anul 2015, profitul net estimeaza ca va scadea cu 2 milioane RON, sau 1,4%, la 139 milioane RON de la 141 milioane RON preliminat pentru perioada incheiata la 31 decembrie 2014 10 ELECTRICA DISTRIBUTIE MUNTENIA NORD S A - PRINCIPALELE ELEMENTE ALE BVC 2015 Factori cheie, directii si tendinte de piata semnificative ce afecteaza rezultatele operatiunilor Electrica Distributie Muntenia Nord Consiliul de administratie face distinctie intre factorii cheie, directiile si tendintele de piata semnificative pe care nu le poate controla si acelea pe care le poate controla (desi de multe ori doar intr-o masura limitata) Factorii cheie, directiile si tendintele de piata semnificative pe care Consiliul de administratie nu le poate controla include: (i) cadrul general de reglementare si cadrul legal in care Grupul opereaza, inclusiv politicile ANRE; (ii) tarifele de distributie reglementate de ANRE; (iii) costul energiei electrice achizitionate; (iv) tendintele macroeconomice in economia Romaniei si (v) cererea de energie electrica Factorii cheie si directiile pe care Consiliul de administratie le poate controla cel putin partial, includ investitiile de capital si cheltuielile operationale O parte importanta a strategiei de afaceri a Conducerii include implementarea unui plan de investitii in segmentul de distributie Operatiunile Electrica Distributie MN necesita investitii semnificative de capital Activele Electrica Distributie MN necesita renovari periodice si modernizari pentru a imbunatati eficienta operationala a Societatii Orice intarzieri in implementarea planului de investitii, amendamente ale acestuia, sau orice mariri de buget pot avea un impact material asupra investitiilor viitoare ale Electrica Distributie MN si asupra operatiunilor Electrica Distributie MN, situatiei financiare si asupra perspectivelor de dezvoltare Investitiile de capital vor avea impactul pozitiv anticipat asupra rezultatelor operationale in masura in care sunt recunoscute in BAR de catre ANRE si tinand cont de rata de rentabilitate aprobata de catre autoritatea de reglementare Mentiune Bugetul de venituri si cheltuieli pentru anul 2015 a fost avizat de catre Consiliul de Administratie al EDMN prin Hotararea CA nr 3/02 03 2015 si al Electrica SA prin Hotararea CA nr 8/18 03 2015 11 FDEE Electrica Distributie Muntenia Nord S A Buget de Venituri si Cheltuieli An 2015 - Centralizator 2015 Income and Expenses Budget - Overview mii/ Th lei 2014 2015 Nr Rand / Row No Nr crt / No Indicator Indicator Planificat/ Planned Realizat/ Actual Activitate reglementata/ Regulated activity Activitate nereglementata/ Non-regulated activity Estimat/ Estimated Activitate reglementata/ Regulated activity Activitate nereglementata / Non-regulated activity ANRE - Activitate reglementata / ANRE Regulated Activity (*) 1 1 1 Venituri din energie Revenue from energy 711,391 718,511 718,511 - 711,333 711,333 2 1 2 Alte venituri din exploatare Other operating revenues 44,016 42,290 1,264 41,026 43,653 1,301 42,352 3 A Costuri variabile - Total Variable costs - Total 196,583 199,616 199,616 - 196,751 196,751 - 183,254 4 1 Costuri energie electrică achiziționată pentru CPT Electricity costs for covering CPT (network losses) 167,559 199,616 199,616 - 196,751 196,751 - 5 B Costuri de operare și mentenanță - Total Operating and maintenance costs -Total 357,330 334,710 297,267 37,443 291,598 254,861 36,737 6 1 Costuri de operare și mentenanță controlabile - CToonttarlollable operating and maintenance costs - To2ta9l5,962 277,890 244,379 33,511 245,161 211,736 33,425 223,553 7 2 Costuri de operare și mentenanță necontrolabile - Total Non-controllable operating and maintenance costs - Total 61,368 56,820 52,888 3,932 46,437 43,125 3,312 44,791 8 C Amortizarea reglementată - Total (1+2+3) Regulated depreciation - Total (1+2+3) 102,145 100,938 100,938 - 108,402 108,402 - 9 II COSTURI TOTALE (A+B+C) TOTAL COSTS (A+B+C) 656,058 635,263 597,821 37,443 596,751 560,014 36,737 10 III Costuri de distribuție fără CPT (B+C) Distribution costs without CPT (network losses) (B+C) 459,476 435,647 398,205 37,443 400,000 363,263 36,737 11 IV Rezultat brut - reglementare (1 1+1 2-II) Gross profit - regulated (1 1+1 2-II) 99,349 125,538 121,955 3,583 158,236 152,621 5,615 12 V Venituri din subvenții pentru investiții Revenue from subsidies for investments 16,547 28,681 - - 17,000 - - 13 VI Costuri de exploatare neincluse în calculul venitului reglementat Operating costs not included in the calculation of the regulated revenue 90,638 95,187 - - 118,138 - - 14 7 Amortizare contabilă Accounting depreciation 90,500 91,120 - - 106,798 - - 15 IX Total venituri din exploatare (1+V) Total operating revenues(1+V) 794,957 830,713 - - 775,296 - - 16 X Total cheltuieli din exploatare (II-C+VI) Total operating expenses (II-C+VI) 653,256 674,199 - - 609,796 - - 17 XI Rezultat din exploatare (IX-X) Operating income (profit/loss) (IX-X) 141,700 156,513 - - 165,500 - - 18 XII Venituri financiare - Total Financial revenues - Total 13,300 11,811 - - 3,000 - - 19 XIII Costuri financiare - Total Financial costs - Total 3,000 2,866 - - 3,000 - - 20 XIV Rezultat financiar Financial income 10,300 8,945 - - - - - 21 XV Rezultat extraordinar Extraordinary income - - - - - - - 22 XVI Total venituri, conform situațiilor financiare Total revenue, according to the financial statements 808,257 842,524 - - 778,296 - - 23 XVII Total cheltuieli, conform situațiilor financiare Total expenses, according to the financial statements 656,256 677,066 - - 612,796 - - 24 XVIII Rezultat brut, conform situațiilor financiare Gross profit, according to the financial statements 152,000 165,458 - - 165,500 - - 25 XIX Impozit pe profit Income tax 20,998 23,809 - - (26,480) - - 26 XX Rezultat net, conform situațiilor financiare Net profit, according to the financial statements 131,002 141,649 - - 139,020 - - (*) conform Scrisoare ANRE pt stabilire tarif distributie/ acc to ANRE letter for setting the distribution tariff Page 1/1 EDMN SC FDEE ELECTRICA DISTRIBUTIE MUNTENIA NORD SA PLOIESTI, str Marasesti nr 44 CUI: RO14506181 ANEXA 1 OMF BUGETUL DE VENITURI SI CHELTUIELI mii lei INDICATORI Nr rd PROPUNERE RECTIFICARE PRELIMINAT AN 2014 PROPUNERI AN 2015 % 0 1 2 3 6 7 8 9=8/7 I VENITURI TOTALE (Rd 1=Rd 2+Rd 5+Rd 6) 1 785,254 801,293 774,986 96 72 1 Venituri totale din exploatare, din care: 2 771,954 789,482 771,986 97 78 a) subvenții, cf prevederilor legale în vigoare 3 0 b) transferuri, cf prevederilor legale în vigoare 4 0 2 Venituri financiare 5 13,300 11,811 3,000 25 40 3 Venituri extraordinare 6 0 0 0 II CHELTUIELI TOTALE (Rd 7=Rd 8+Rd 20+Rd 21) 7 633,254 635,835 609,486 95 86 1 Cheltuieli de exploatare, din care: 8 630,254 632,969 606,486 95 82 A cheltuieli cu bunuri si servicii 9 377,742 366,885 338,995 92 40 B cheltuieli cu impozite, taxe si varsaminte asimilate 10 26,459 27,115 23,352 86 12 C cheltuieli cu personalul , din care: 11 145,514 141,071 133,818 94 86 C0 Cheltuieli de natură salarială(Rd 13+Rd 14) 12 112,839 110,994 102,522 92 37 C1 ch cu salariile 13 101,697 100,144 96,204 96 07 C2 bonusuri 14 11,142 10,850 6,319 58 24 C3 alte cheltuieli cu personalul, din care: 15 0 0 5,494 cheltuieli cu plati compensatorii aferente dCihspeoltnuiibeiliizafreilorerndte pceornstornaacltului de mandat si a 16 5,494 C4 altor organe de conducere si control, comisii si comitete 17 1,987 1,492 1,783 119 50 C5 cheltuieli cu asigurările și protecția socială, fondurile speciale și alte obligații legale 18 30,689 28,585 24,019 84 03 D alte cheltuieli de exploatare 19 80,538 97,899 110,321 112 69 2 Cheltuieli financiare 20 3,000 2,866 3,000 104 66 3 Cheltuieli extraordinare 21 0 0 0 III REZULTATUL BRUT (profit/pierdere) 22 152,000 165,458 165,500 100 03 IV IMPOZIT PE PROFIT 23 20,998 23,809 26,480 111 22 V PROFITUL CONTABIL RĂMAS DUPĂ DEDUCEREA IMPOZITULUI PE PROFIT, din care: 24 131,002 141,649 139,020 98 14 1 Rezerve legale 25 7,600 7,695 8,275 107 54 2 Alte rezerve reprezentând facilități fiscale prevăzute de lege 26 3 Acoperirea pierderilor contabile din anii precedenți 27 0 0 0 4 Constituirea surselor proprii de finanțare pentru proiectele 28 5 Alte repartizări prevăzute de lege 29 6 Profitul contabil rămas după deducerea sumelor de la Rd 25 26, 27, 28, 29 30 123,402 133,954 130,745 97 60 7 Participarea salariatilor la profit in limita a10% din profitul net, dar nu mai mult de nivelul unui salariu de baza mediu realizat la nivelul operatorului economic in exercitiul financiar de referinta 31 0 8 Minimim 50% vărsăminte la bugetul de stat sau local în cazul 32 104,892 113,861 111,133 97 60 a) - dividende cuvenite bugetului de stat 33 0 0 0 b) - dividende cuvenite bugetului local 33a 0 0 0 c) - dividende cuvenite altor acționari 34 104,892 113,861 111,133 97 60 9 Profitul nerepartizat pe destinațiile prevăzute la Rd 31 -Rd 32 se repartizează la alte rezerve și constituie sursă proprie de finanțare 35 18,510 20,093 19,612 97 60 EDMN INDICATORI Nr rd PROPUNERE RECTIFICARE PRELIMINAT AN 2014 PROPUNERI AN 2015 % 0 1 2 3 6 7 8 9=8/7 VI VENITURI DIN FONDURI EUROPENE 36 VII CHELTUIELI ELIGIBILE DIN FONDURI EUROPENE, din care 37 a) cheltuieli materiale 38 b) cheltuieli cu salariile 39 c) cheltuieli privind prestarile de servicii 40 d) cheltuieli cu reclama si publicitate 41 e) alte cheltuieli 42 VIII SURSE DE FINANȚARE A INVESTIȚIILOR, din care: 43 151,631 168,848 190,000 112 53 1 Aloca ții de la buget 44 alocații bugetare aferente plății angajamentelor din anii anteriori 45 IX CHELTUIELI PENTRU INVESTIȚII 46 151,631 168,848 190,000 112 53 X DATE DE FUNDAMENTARE 47 1 Nr de personal prognozat la finele anului 48 2,156 2,156 2,028 94 06 2 Nr mediu de salariați total 49 2,156 2,156 2,100 97 40 3 Castigul mediu lunar pe salariat (lei/persoană) determinat pe baza cheltuielilor de natură salarială (Rd 12/Rd 49)/12*1000 50 4,361 4,290 4,068 94 83 4 Castigul mediu lunar pe salariat deterninat pe baza cheltuielilor cu salariile (lei/persoană) (Rd 2/Rd 49)/12*1000 51 3,931 3,871 3,818 98 63 5 Productivitatea muncii în unități valorice pe total personal mediu (mii lei/persoană) (Rd 2/Rd 48) 52 358 366 368 100 39 7 Productivitatea muncii în unități fizice pe total personal mediu (cantitate produse finite/ persoană) 53 9 Cheltuieli totale la 1000 lei venituri totale 54 806 794 786 99 11 10 (PRlădț i7r/eRsdt a1n)xte1000 55 600 0 0 11 Creanțe restante 56 15,384 16,924 16,400 96 90 DIRECTOR GENERAL, Dr ing Darius Dumitru MESCA DIRECTOR ECONOMIC, Ec Gabriela BLAGOI DIRECTOR TEHNIC 110kv, Ing Valentin BRANESCU DIRECTOR DEZVOLTARE, Ing Gabriel GHEORGHE SEF SRU, Ing Camelia BOBEICA DIRECTOR DISTRIBUTIE, Ing Constantin COMAN DIRECTOR CONTROL, REGLEMENTARE, Ing Ion PREDA Sef SBCCAE, Ec Maria Herea ELECTRICA FURNIZARE SA - PREZENTAREA PRINCIPALELOR ELEMENTE ALE BVC 2015 ®f, electrica furniza re s a contactul tău curent PREZENTAREA PRINCIPALELOR ELEMENTE ALE BVC PENTRU ANUL 2015 1 ELECTRICA FURNIZARE SA - PREZENTAREA PRINCIPALELOR ELEMENTE ALE BVC 2015 1 PREZENTARE GENERALA Electrica FURNIZARE SA (‘'EFSA''), filiala a Electrica SA este prezentata in continuare: Filiala Activitatea Cod unic de inregistrare Sediu social % participatie la 31 decembrie 2014 Electrica Furnizare SA Comercializarea energiei electrice 28909028 Bucuresti 77,99997% In figura urmatoare sunt prezentate zonele acoperite de EFSA : Figura 1: Aria de acoperire a EFSA in calitate de furnizor de ultima instanta Electrica Furnizare furnizeaza energie electrica catre consumatori, atat in piata reglementata (in regiunile geografice in care opereaza segmentul de distributie al Grupului), cat si in cea concurentiala pe tot cuprinsul Romaniei Societatea isi desfasoara activitatea in baza licentei de furnizare numarul 1028/18 08 2011 valabila 10 ani, pana in anul 2021 2 ELECTRICA FURNIZARE SA - PREZENTAREA PRINCIPALELOR ELEMENTE ALE BVC 2015 2 STRUCTURA ACTIONARIATULUI La data de 31 decembrie 2014 si 31 decembrie 2013 capitalul social al Electrica Furnizare SA era de 62 109 560 lei reprezentand 6 210 956 actiuni nominative a cate 10 lei fiecare si era detinut astfel: - Societatea „Electrica” - S A detine un numar de 4 844 544 acțiuni reprezentând 77 9999730 % din capitalul social; - Societatea „Fondul Proprietatea” - S A detine un numar de 1 366 412 actiuni reprezentand 22 0000270% din capitalul social 3 Prezentarea metodologiei de realizare a bugetului de venituri si cheltuieli Bugetul de venituri si cheltuieli reprezinta pentru companie principalul instrument de programare a veniturilor si cheltuielilor aferente activitatilor prestate pe piata de energie electrica, urmarind asigurarea echilibrului financiar intern pentru desfasurarea activitatii in conditii de profitabilitate In contextul actual, companiile acorda o mare atentie administrarii eficiente a resurselor si folosesc in acest scop, bugetul de venituri si cheltuieli - ca instrument de management financiar, la nivel de societate si la nivelul principalelor tipuri de activitati ale societatii Bugetul de venituri reprezinta estimarea financiara a serviciilor prestate de companie, iar bugetul de cheltuieli reprezinta estimarea financiara a consumului de resurse necesare realizarii obiectivelor companiei Compania pregateste un set de previziuni contabile in baza normelor aplicabile, respectiv Ordinul Ministerului Finantelor Publice nr 1802/2014 Bugetul este un instrument eficient de control asupra activitatii companiei, acesta stabilind o tinta de rezultate, permitand o mai buna supraveghere a cheltuielilor, oferind o viziune realista asupra viitorului si asigurand continuitatea afacerilor atat pe termen scurt, cat si pe termen mediu si lung Fundamentarea de catre companie a propunerii de buget de venituri si cheltuieli pentru anul 2015 s-a efectuat pe baza “prudentei” si “continuitatii activitatii”, in conditii de eficienta economica in dimensionarea resurselor financiare necesare finantarii intregii activitati Conform statutului societatii Bugetul consolidat de Venituri si Cheltuieli este aprobat de Adunarea Generala a Actionarilor dupa avizarea acestuia de catre Consiliul de Administratie 3 ELECTRICA FURNIZARE SA - PREZENTAREA PRINCIPALELOR ELEMENTE ALE BVC 2015 4 Obiective strategice pentru EFSA Informatii generale In conformitate cu Legea energiei electrice si a gazelor naturale tarifele sunt nediscriminatorii fiind elaboarte de asa maniera incat sa acopere costurile justificabile legate de furnizarea energiei electrice si sa asigure un profit rezonabil Tarifele sunt: - aprobate de ANRE pentru piata reglementata si avizate pentru componenta de piata concurentiala (CPC); - elaborate la nivelul Electrica Furnizare pentru piata concurentiala Activitatea de furnizare In prezent, piata cu amanuntul de energie electrica, in functie de regulile dupa care functioneaza, se poate imparti in: - piata reglementata; - piata concurentiala Pe piata reglementata energia electrica este vanduta consumatorilor finali de catre furnizorii de ultima instanta (impliciti) Prin furnizor de ultima instanta intelegandu-se furnizorul desemnat de autoritatea competenta pentru a presta serviciul universal de furnizare in conditii specifice reglementate Furnizorii de ultima instanta din Romania, sunt: Electrica Furnizare, Enel Energie, Enel Energie Muntenia, E ON Moldova si CEZ Vanzare Furnizorii de ultimă instanță sunt obligați să asigure furnizarea de energie electrică, în condiții de calitate și la prețuri rezonabile, transparente, ușor comparabile și nediscriminatorii, conform reglementărilor ANRE, următoarelor categorii de clienți: - clienții finali care, la data intrării în vigoare a prezentei legi, nu și-au exercitat dreptul de eligibilitate; - clienții casnici și clienții noncasnici cu un număr mediu scriptic de salariați mai mic de 50 și o cifră de afaceri anuală sau o valoare totală a activelor din bilanțul contabil, conform raportărilor fiscale anuale, care nu depășește 10 milioane euro Caracteristicile pietei reglementate pentru vanzarile cu amanuntul, sunt: - preturile sunt aprobate de ANRE, in baza Metodologiei de stabilire a prețurilor și tarifelor la clienții finali care nu uzează de dreptul de eligibilitate (Ordin ANRE nr 82/2013); - contractele de achizitie si de vanzare a energiei electrice sunt reglementate de ANRE - cantitatile si preturile de achizitie a energiei sunt stabilite prin decizii ANRE Facem precizarea ca in acest moment piata reglementata se afla intr-un proces treptat de dereglementare, urmand ca pana la finalul anului 2017 sa se elimine tarifele reglementate, inclusiv pentru consumatorii casnici Electrica Furnizare va continua sa furnizeze energie in calitate de FUI la tarife de tip CPC si tip UI clientilor care nu beneficiaza de serviciul universal si nu au alt furnizor Caracteristicile pietei concurentiale cu amanuntul sunt urmatoarele: - energia furnizata pe aceasta piata este vanduta consumatorilor eligibili; - pretul energiei se stabileste in functie de cerere si oferta; - contractele in baza carora se vinde energia electrica pot fi negociate (in limita reglementarilor in vigoare) 4 ELECTRICA FURNIZARE SA - PREZENTAREA PRINCIPALELOR ELEMENTE ALE BVC 2015 Obligatiile ANRE in stabilirea tarifelor reglementate si avizarea tarifelor CPC ANRE fundamenteaza tarifele reglementate și avizeaza tarifele CPC aplicate clientilor finali de catre furnizorul de ultima instanta pe baza urmatoarelor date si informatii: - cantitatea de energie prognozata a fi vanduta clientilor finali care nu au uzat de eligibilitate, determinata de catre FUI pe baza: o consumului final realizat de clientii casnici in anul anterior; o istoricului de consum al clientilor finali noncasnici existenti si a cantitatilor contractate pentru clientii noncasnici noi; o strategiei nationale de evolutie a consumului de energie electrica; o rapoartelor de monitorizare ANRE si comunicatelor INSSE; - costul de achizitie previzionat al energiei electrice; - costurile previzionate aferente serviciului de transport, serviciilor de sistem, serviciului prestat de operatorul pietei centralizate și serviciului de distributie; - costul previzionat aferent serviciului de furnizare; - profitul reglementat al activitatii de furnizare a energiei electrice, a carui valoare pe unitatea de energie electrica vanduta clientilor este comunicata de catre ANRE; - corectiile de venit din etapele anterioare de aplicare a tarifelor reglementate la consumul clientilor finali Obligatiile furnizorului de energie electrica in alocarea costurilor Furnizorul de energie electrica va aloca costurile comune activitatilor de furnizare reglementate si/sau nereglementate in functie de urmatoarele principii: • cauzalitate economica—atribuirea costurilor acelor activitati care le-au determinat; • obiectivitate—atribuirea costurilor pe baza obiectiva; • transparenta—atribuirea pe baza de reguli definite; si • continuitate—atribuirea pe baza unor reguli care se pastreaza in timp; cu modificari numai in • situatii necesare si justificate Astfel, furnizorul de energie electrica trebuie sa respecte metodologia aprobata de catre ANRE, referitor la segmentul de furnizare, scopul acestora fiind sa atinga sau chiar sa depaseasca tintele stabilite de catre ANRE Obiectivele strategice la nivelul EFSA Principalele obiective considerate de catre EFSA pentru anul 2015 se refera in principal la: • mentinerea cotei de piata la un nivel >21%; • achizitionarea de certificate verzi la nivelul cotei anuale obligatorii stabilite de ANRE; • mentinerea pozitiei de leader de piata ; • implementarea tehnologiei in relatia cu clientii ; • rationalizarea si modernizarea centrelor de relatii cu clientii ; • reducerea cheltuielilor operationale la 1000 lei venituri ; • reducerea creantelor restante ; • cresterea gradului de satisfactie a clientilor 5 ELECTRICA FURNIZARE SA - PREZENTAREA PRINCIPALELOR ELEMENTE ALE BVC 2015 Programul de investitii al EFSA Principalele investitii ale EFSA vor cuprinde in principal: consolidarea functiilor suport ale Grupului inclusiv HR, finantare, achizitii, suport si IT intr-un singur centru de servicii comune La fundamentarea acestui buget, Electrica Furnizare a avut in vedere urmatoarele prognoze de consum de energie electrica pentru anul 2015 defalcate pe tipuri de tarife aplicate clientilor finali dupa cum urmeaza: Tabel 1: Vanzarea de energie electrica (MWh) EFSA EFSA 2014 2015 Tarife negociate (ELIGIBILI) 3 418 806 4 147 963 Tarife monitorizate ANRE (CPC) 2 545 831 2 868 114 Tarife reglementate ANRE (casnic) 3 277 397 2 417 741 Total 9 242 034 9 433 818 Fata de anul 2014 se prognozeaza o crestere cu 2% a cantitatii vandute pe piata cu amanuntul in conditiile evolutiei pietei de energie electrica și a consumului la clientii finali Incepand cu 1 ianuarie 2015 Autoritatea Nationala de Reglementare in Domeniul Energiei (“ANRE”) a aprobat și avizat urmatoarele tarife: Tabel 2: Tarife valabile incepand cu 1 ianuarie 2015: Tarife reglementate Tarife CPC Tarife distributie CEZ Tarife distributie EON Moldova Tarife distributie Enel Banat Tarife distributie Enel Dobrogea Tarife distributie Enel Muntenia Tarife distributie Muntenia Nord Tarife distributie Transilvania Nord Tarife distributie Transilvania Sud Tarif transport si tarif serviciu sistem Tarif reglementat practicat de OPCOM Ordinul ANRE nr /Aviz ANRE nr 157/15 decembrie 2014 58/15 decembrie 2014 149/15 decembrie 2014 150/15 decembrie 2014 151/15 decembrie 2014 152/15 decembrie 2014 153/15 decembrie 2014 154/15 decembrie 2014 155/15 decembrie 2014 156/15 decembrie 2014 51/26 iunie 2014 140/3 decembrie 2014 6 ELECTRICA FURNIZARE SA - PREZENTAREA PRINCIPALELOR ELEMENTE ALE BVC 2015 5 REZULTATELE OPERATIONALE Informatie financiara selectata din contul de profit si pierdere (BVC) (mil lei) Venituri din vanzarea de energie electrica Preliminat 2014 BVC 2015 4 009 4 015 Energie electrica activa cu amanuntul 3 574 3 495 Energie electrica vanduta (EN GROS) ALTII 14 12 Energie electrica vanduta entitatilor din cadrul grupului 55 42 Energie electrica reactiva 69 58 Certificate verzi 297 408 Cheltuieli energie electrica (3 626) (3 745) Achizitie energie electrica activa (1 782) (1 855) Achizitie certificate verzi (295) (408) Achizitie energie reactiva (69) (58) Servicii de distributie a energiei electrice (1 480) (1 423) Marja energie 383 270 Costuri de furnizare (220) (201) Profit din activitatea de baza 163 69 Alte venituri din exploatare 63 81 Alte cheltuieli de exploatare 3 41 Venituri financiare 5 1 Rezultat financiar 5 1 Total venituri 4 078 4 097 Total cheltuieli (3 849) (3 987) Rezultatul brut 228 110 Impozit pe profit (24) (15) Rezultatul net 204 95 Conform bugetului aferent anului 2015, Electrica Furnizare SA estimeaza venituri in valoare de 4 097 millioane RON, comparativ cu veniturile realizate in anul 2014, in valoare de 4 078 millioane RON reprezentand o crestere de 0,47 % Se estimeaza ca in anul 2015, veniturile din segmentul de furnizare de energie electrica vor creste cu 6 milioane RON, sau cu 0,14 %, fata de perioada incheiata la 31 decembrie 2014 Aceasta evolutie se datoreaza in principal cadrului economic, legislativ si de reglementare in care EFSA isi desfasoara activitatea 7 ELECTRICA FURNIZARE SA - PREZENTAREA PRINCIPALELOR ELEMENTE ALE BVC 2015 Energie electrica achizitionata Cantitatea de energie electrica estimata a fi achizitionata in anul 2015 creste cu 2,45% fata de anul 2014 Pretul mediu de achizitie estimat pentru anul 2015 este de 162,23 lei/MWh, in crestere fata de cel realizat in anul 2014, care a fost de 157,33 lei/MWh Cresterea este generata de calendarul de eliminare a tarifelor reglementate si de cresterea de pret din contractele de achizitie reglementate de ANRE Costul cu energia electrica achizitionata reprezinta 91% din total venituri in 2015 si 89 % in perioada incheiata la 31 decembrie 2014 Salarii si alte beneficii ale angajatilor Cheltuielile cu salariile si alte beneficii ale angajatilor vor scadea cu 5 milioane RON, sau 6%, la 78 milioane RON de la 83 milioane RON in anul 2014 Printr-un proces de crestere a productivitatii muncii, bazat pe reducerea naturala a personalului, a reorganizarii activitatii si/sau a restructurarii prin disponibilizari colective sau individuale, numarul de personal se va reduce cu 9 %, ceea ce va duce la reducerea cheltuielilor cu salariile si alte beneficii ale angajatilor De asemenea, reducerea acestei categorii de cheltuieli se datoreaza si scaderii CAS suportata de angajator cu 5 puncte procentuale Situatia personalului la momentul curent, precum si situatia estimata la sfarsitul anului 2015 Tabel 3: Evoluție numar personal, 2015 EFSA Personal la inceputul anului 2015 1 227 Reduceri de personal in 2015 117 Personal la sfarsitul anului 2015 1 110 Ca procent din venituri, cheltuielile cu salariile si alte beneficii ale angajatilor vor reprezenta 2,0 % in anul 2015 fata de 2 1% in anul 2014 Alte cheltuieli de exploatare Alte cheltuieli de exploatare prezinta un trend crescator, in anul 2015 reprezentand 41 milioane RON comparativ cu 3 milioane RON in anul 2014 Ca procent din venituri, alte cheltuieli de exploatare reprezinta 1 % in anul 2015, comparativ cu 0 07 % in 2014 Profitul operational Ca urmare a factorilor prezentati mai sus, in anul 2015, profitul operational se va reduce cu 115 milioane RON, sau 51%, la 108 milioane RON de la 223 milioane RON in 2014 Totodata, marja profitului operational a inregistrat valori relativ similare in cele doua perioade comparate 8 ELECTRICA FURNIZARE SA - PREZENTAREA PRINCIPALELOR ELEMENTE ALE BVC 2015 Profitul inainte de impozitare Profitul inainte de impozitare a scazut cu 118 milioane RON, sau 51% la 110 miloane RON de la 228 milioane RON in anul 2014 Cheltuiala cu impozitul pe profit In anul 2015, cheltuiala cu impozitul pe profit se estimeaza ca se va reduce cu 9 milioane RON, sau 38%, la 15 milioane RON de la 24 milioane RON preliminat pentru perioada incheiata la 31 decembrie 2014 Profitul net al perioadei Ca urmare a factorilor prezentati mai sus, in anul 2015, profitul net se estimeaza ca se va reduce cu 109 milioane RON, sau 53 %, la 95 milioane RON de la 204 milioane RON preliminat pentru perioada incheiata la 31 decembrie 2014 Marja profitului net va inregistra o reducere in 2015, la 2,33 % comparativ cu 5,07% in anul precedent Factori cheie, directii si tendinte de piata semnificative ce afecteaza rezultatele operatiunilor Electrica Furnizare SA Consiliul de administratie face distinctie intre factorii cheie, directiile si tendintele de piata semnificative pe care nu le poate controla si acelea pe care le poate controla (desi de multe ori doar intr-o masura limitata) Factorii cheie, directiile si tendintele de piata semnificative pe care Consiliul de administratie nu le poate controla include: • cadrul general de reglementare si cadrul legal in care Electrica Furnizare isi desfasoara activitatea; • tarifele reglementate aprobate de ANRE (transport, distributie, furnizare, etc ); • costul cu achizitionarea energiei electrice; • tendintele macroeconomice in economia Romaniei si cererea de energie electrica Factorii cheie si directiile pe care Consiliul de administratie le poate controla cel putin partial, includ investitiile de capital ale Grupului si parte din cheltuielile operationale O parte importanta a strategiei de afaceri a EFSA o constituie : • reorganizarea proceselor si realocarea resurselor; • promovarea solutiilor moderne de gestiune a clientilor prin implementarea unor aplicatii informatice performante; • optimizarea costurilor; • dezvoltarea de servicii si produse noi; • cresterea competivitatii 9 ELECTRICA FURNIZARE SA - PREZENTAREA PRINCIPALELOR ELEMENTE ALE BVC 2015 Aceste elemente strategice se regasesc in Planul de administrare/management elaborate de conducerea societatii Avand in vedere ca Electrica Furnizare activeaza pe o piata puternic concurentiala in care produsul vandut, energia electrica, nu se diferentiaza de la un furnizor la altul, avantajul competitiv poate fi obtinut prin eficientizarea costurilor, servicii suplimentare puse la dispozitia clientilor, actiuni de fidelizare si mijloace moderne de comunicare si plata Mentiune Bugetul de venituri si cheltuieli pentru anul 2015 a fost avizat de catre Consiliul de Administratie al EFSA prin Hotararea CA nr 2 /25 02 2015 si al Electrica SA prin Hotararea nr 8/18 03 2015 10 EtECTPlCa S A, -nfly’ORÎOL ADMINISTRATORILOR Mirt [individual] electrica s a RAPORTUL ADMINISTRATORILOR 2014 (bazat pe situațiile financiare individuale auditate întocmite in conformitate cu IFRS) PRIVIND ACTIVITATEA ECONOMICO-FINANCIARA A SDFEE ELECTRICA SA conform prevederilor art 227 din Legea 297/2004 privind piața de capital si anexei nr 32 la Regulamentul CNVM nr 1/2006 pentru anul încheiat la 31 decembrie 2014 1 EtECTfticAS fi, -RAPOftTBl ADMINISTRATORILOR 2014 JtridlvidUâlj DATE DE IDENTIFICARE ALE RAPORTULUI SI EMITENTULUI Data raportului: 26 Martie 2015 Denumirea emitentului: SDFEE ELECTRICA SA Sediul social: București, str Grigore Alexandrescu, nr 9, sector 1 Telefon/fax: +4021 208 5002; +4021 208 5004 Cod unic de inregîs trare la Registrul Comerțului: RO13267221 Numărul de ordine in Registrul Comerțului: J40Z7425Z2000 Capital Social: 3 459 399 290 RON subscris si varsat (vezi Nota 1) Principalele caracteristici ale valorilor mobiliare emise: 345 939 929 acțiuni ordinare cu o valoare nominala de 10 RON, emise in forma dematerializata si liber transferabile, nominative, negociabile si integral plătite Piața reglementata pe care se tranzactioneaza valorile mobiliare emise: La data de 31 decembrie 2014, acțiunile societății sunt cotate la Bursa de Valori București, iar certificatele globale de depozit sunt cotate la London Stock Exchange (vezi Nota 2) Nota 1: Prin Certificatul de înscriere mențiuni nr 2340001 la ORC si in baza Rezoluției nr 78473 din 02 07 2014 a fost majorat capitalul social cu suma de 1 771 887 440 RON, in urma încheierii cu succes a procesului de subscriere a acțiunilor nou-emise de societate in cadrul ofertei publice primare de acțiuni derulate de societate La data prezentei raportări capitalul subscris si varsat al SC Electrica SA este de 3 459 399 290 RON Nota 2: In urma finalizării ofertei publice primare valorile mobiliare ale societății au fost admise la tranzacționare la Bursa de Valori București (BVB) sub simbolul EL si la London Stock Exchange (LSE) sub simbolul ELSA in data de 3 iulie 2014 electrica s a 2 PREZENTARE SDFEE Electrica SA, inregistrata la Oficiul National al Registrului Comerțului sub nr J40/7425/2000, avand codul unic de înregistrare 13267221 si obiectul principal de activitate Activitati de consultanta si management in afaceri” - Cod CAEN 7022, are ca scop coordonarea si controlul eficient al participatiilor in filialele care desfasoara activitati de distribuție si furnizare a energiei electrice, precum si servicii energetice De asemenea, societatea se ocupa si cu servicii pe piața de echilibrare a energiei electrice, import-export si trading Un sumar al principalilor indicatori este prezentat in continuare: • In perioada încheiata la 31 decembrie 2014, veniturile incasate de societate din dividendele distribuite de filialele sale au crescut cu 148,1 milioane RON fata de anul 2013; In anul 2014, rezultatul financiar a crescut la 286,9 milioane RON, cu 192,9 milioane RON fata de anul 2013, motivat si de faptul ca in anul 2014 societatea a vândut o parte din acțiunile deținute in E On Moldova Distribuție si E On Energie Romania către E On, in baza unor opțiuni de cumpărare exercitate de E On; • In perioada încheiata la 31 decembrie 2014, profitul net a ajuns la 269 milioane RON, o creștere de 632% sau cu 233 milioane RON fata de anul 2013 STRUCTURA ORGANIZATORICA Societatea este o societate holding pentru Grup, care cuprinde in segmentul de distribuție: trei filiale de distribuție a energiei electrice, Electrica Distribuție Muntenia Nord, Electrica Distribuție Transilvania Nord, Electrica Distribuție Transilvania Sud si una de reparații si întreținere, Electrica Serv; si o filiala, Electrica Furnizare, in segmentul de furnizare Grupul include, de asemenea, si patru societăți de servicii deținute de către Electrica, si anume Servicii Energetice Muntenia, Servicii Energetice Dobrogea, Servicii Energetice Moldova si Servicii Energetice Oltenia, iar pana in noiembrie 2014 cuprindea si Servicii Energetice Banat Dintre acestea Servicii Energetice Oltenia si Servicii Energetice Muntenia sunt in procedura de reorganizare, Servicii Energetice Dobrogea si Servicii Energetice Moldova sunt in insolventa, iar Servicii Energetice Banat este in faliment 3 La 31 decembrie 2014 si 2013 Electrica SA deține: Filiala Activitatea Cop unic de inregistrare Sediu social % participatie la 31 decembrie 2014 % participatie la 31 decembrie 2013 Electrica Distribuție Muntenia Nord SA Distribuția energiei electrice in zona geografica Muntenia Nord 14506181 Ploiești 78,0000021% 78,0000021% Electrica Distribuție Transilvania Nord SA Distribuția energiei electrice in zona geografica Transilvania Nord 14476722 Cluj-Napoca 77,99999% 77,99999% Electrica Distribuție Transilvania Sud SA Distribuția energiei electrice in zona geografica Transilvania Sud 14493260 Brașov 78,0000019% 78,0000019% Electrica Furnizare SA Comercializarea energiei electrice 28909028 București 77,99997% 77,99997% Servicii in sectorul energetic Electrica Serv SA (intretinere, reparații, construcții) 17329505 București 100% 100% Servicii Energetice Servicii in sectorul energetic Muntenia SA (societate in (intretinere, reparații, 29384120 București 100% 100% reorganizare) construcții) Servicii Energetice Servicii in sectorul energetic Moldova SA (societate in (intretinere, reparații 29386768 Bacau 100% 100% insolventa) construcții) Servicii Energetice Banat SA* (societate in faliment) Servicii in sectorul energetic (intretinere, reparații, construcții) 29388211 Timișoara 100% 100% Servicii Energetice Servicii in sectorul energetic Dobrogea SA (societate in (intretinere, reparații, 29388378 Constanta 100% 100% insolventa) construcții) Servicii Energetice Oltenia Servicii in sectorul energetic SA (societate in (intretinere, reparații 29389861 Craiova 100% 100% reorganizare) construcții) ★Electrica SA o pierdut controlul asupra Servicii Energetice Banat începând cu luna Noiembrie 2014 4 STRUCTURA ACTIONARIATULUI Adunarea Generala a Acționarilor ("AGA') este principalul for corporativ al Electrica S A , cu atribuții de decizie asupra aspectelor detaliate in Actul Constitutiv Convocarea, funcționarea, procesul de vot precum si alte prevederi referitoare la AGA sunt detaliate in Actul Constitutiv al Electrica S A Pana in luna iulie 2014, Statul roman, prin Ministerul Energiei, întreprinderilor Mici si Mijlocii si Mediului de Afaceri, era singurul acționar al Electrica S A Începând cu data de 4 iulie 2014, acțiunile Societății sunt listate la Bursa de Valori București, iar certificatele globale de depozit sunt listate la London Stock Exchange Cele mai recente informații privind structura actiocariatului au fost puse la dispoziție de Depozitarul Central la data de 21 noiembrie 2014 si sunt prezentate in tabelul următor: Acționar Număr de acțiuni Particîpatie deținuta (% din capitalul social) Ministerul Energiei, întreprinderilor Mici si Mijlocii si Mediului de Afaceri, București, Romania 168 751 185 48,7805 % Banca Europeana pentru Reconstrucție si Dezvoltare, Londra, UK 29 944 090 8,6559 % BNY MELLON DRS, New York, USA 27 442 180 7,9326 % Persoane juridice 100 506 060 29,0530 % Persoane fizice 19 296 414 5,5780 % TOTAL 345 939 929 100 % Sursa: Depozitarul Central, Electrica In urma procesului de stabilizare, Electrica SA deține 6 890 593 acțiuni, reprezentând 1 9918% din totalul capitalului social, care nu conferă Electrica drept de vot si nici drept de a primi dividende STRUCTURA CONSILULUI DE ADMINISTRAȚIE Consiliul de Administrație este format din 5 membri neexecutivi desemnați de către Adunarea Generala Ordinara a Acționarilor Societății Unul dintre administrator a fost ales in urma propunerii sale de către Statul roman, reprezentat de Ministerul Energiei, întreprinderilor Mici si Mijlocii si Mediului de Afaceri, trei au fost aleși la propunerea acționarilor privați si unul a fost ales atat la propunerea statului roman, cat si a acționarilor privați Patru din cei cinci administrator îndeplinesc criteriile de independenta prevăzute de către actul constitutiv Consiliul de Administrație este responsabil pentru îndeplinirea tuturor masurilor necesare desfășurării activitatii Societății cat si supravegherii activitatii directorilor, cu excepția celor delegate Adunării Generale a Acționarilor Componenta, organizarea, atribuțiile si responsabilitățile Consiliului de Administrație sunt stabilite in Actul Constitutiv si in Regulamentul Consiliului de Administrație Membrii actuali ai Consiliului de Administrație au fost aleși pentru o perioada de patru ani, prin metoda votului cumulativ, in cadrul primei Adunări Generale a Acționarilor după IPO, in data de 22 septembrie 2014 5 Membrii Consiliului de Administrație sunt următorii: • Dl Victor Cionga - administrator neexecutiv, ales Președinte al Consiliului de Administrație pana in ianuarie 2016 • Dna Arieile Malard de Rothschild - administrator neexecutiv • Dl Michael Boersma - administrator neexecutiv • Dl Cristian Busu - administrator neexecutiv • Dl Victor Vlad Grigorescu - administrator neexecutiv In cadrul primei ședințe a Consiliului de Administrație din data de 14 octombrie 2014, a fost aprobata constituirea a trei comitete consultative, după cum urmeaza: a) Comitetul de nominalizare si remunerare • Dna Arieile Malard de Rothschild - președintele comitetului • Dl Michael Boersma • Dl Cristian Busu b) Comitetul de audit Dl Cristian Busu - președintele comitetului o Dl Victor Vlad Grigorescu Dna Arieile Malard de Rothschild c) Comitetul de strategie, restructurare si guvernanta corporativa • DL Michael Boersma - președintele comitetului • Dl Victor Vlad Grigorescu • Dl Victor Cionga Membrii comitetelor consultative sunt aleși pentru o perioada de un an Organizarea, atribuțiile si responsabilitățile fiecărui comitet sunt stabilite prin Actul Constitutiv al Electrica S A , respectiv prin regulamentele fiecărui comitet Consiliu! de Administrație deleaga conducerea Electrica S A către unul sau mai multi directori si numește unul dintre aceștia in funcția de director general Atribuțiile si responsabilitățile directorului generai sunt stabilite prin Actul Constitutiv al Electrica S A Potrivit informațiilor deținute, nu exista niciun acord, înțelegere sau legătura de familie intre administratorii Societății menționați in secțiunea 6 2 si alta persoana care sa fi contribuit la numirea acestora ca administrator Detalii referitoare la biografiile membrilor Consiliului de Administrație pot fi accesate pe website-ul companiei 6 flLKTftlCA S A -RAPORTUL ADMINISTRATORILOR 1014 |lfidlv1tfUal] Tabelul următor prezintă numărul de acțiuni Electrica S A deținute de membrii Consiliului de Administrație in martie 2015: Nr Nume Număr de acțiuni Participatie deținuta (% din capitalul social) 1 DL Victor Cionga 5 000 0,00144534% 2 Dna Arieîle Malard de Rothschild - - 3 DL Cristian Busu - - 4 DL Michael Boersma - - 5 DL Victor Vlad Grigorescu - - Potrivit informațiilor deținute, persoanele menționate in cadru! secțiunii 6 1 , nu au fost implicate in litigii sau proceduri administrative referitoare la activitatea lor in cadrul Societății in ultimii 5 ani si nici la capacitatea acestora de a-si îndeplini atribuțiile in cadrul Societății Pana la data de 22 septembrie 2014, membrii Consiliului de Administrație au fost următorii: Dl Marius Eugen Untescu - administrator neexecutiv, Președinte al Consiliului de Administrație Dl Niculae Piesa - administrator neexecutiv Dl Constantin Dinescu - administrator neexecutiv DL Rares Ion Popescu - administrator neexecutiv DL loan Roșea - administrator executiv, Director General Conducerea executiva loan ROSCA - Director General Prin Hotararea nr 24 din 5 iulie 2013, Consiliul de Administrație l-a numit pe domnul loan Roșea in funcția de director general si i-a delegat unele atribuții de administrare interna si atribuții de reprezentare a societății Tabelul următor conține alte persoane cu funcții de conducere cărora Consiliul de Administrație nu le-a delegate competente de conducere: Nume [ Funcție Direcție Electrica sediu centrai Angelescu Ramiro Robert Eduard Director General Adjunct Dumbrava loan Director Direcția Operațiuni Petre Marin Director Adjunct Direcția Operațiuni Geanta Marian Director Adjunct Direcția Operațiuni Marin Emilia - Elena Director Direcția Economica Popescu Borislavschi Alexandra Director Direcția Guvernanta si Finanțe Romana Augusta Corporative Stan Corneliu Director Adjunct Direcția Guvernanta si Finanțe Corporative Crisan Mariana Director Direcția Resurse Umane, Control Managerial si Comunicare 7 Pindichi Valentin Cosmin Director Adjunct Direcția Resurse Umane, Control Managerial si Comunicare In conformitate cu art 18, fit A, paragrafele (c) si (k) din Actul Constitutiv al Societății, Consiliul de Administrație il numește si revoca din funcție pe Directorul General cat si pe ceilalți directori care au contracte de mandat Directorul General isi desfasoara activitatea potrivit prevederilor contractului de mandat incheiat cu Societatea Ceilalți directori sunt angajați ai Electrica S A , avand contract individual de munca si sunt numiți si revocați din funcție de către Directorul General Potrivit informatiior deținute de către societate nu exista niciun contract, intelegere sau relație de familie intre directorii Societății si alta persoana care sa fi contribuit la numirea acestora ca si directori In tabelul de mai jos este prezentata situația deținerilor de acțiuni Electrica S A de către directorii Societății, din luna martie 2015: Nr Crt Nume Numărul de acțiuni deținute Pondere in capitalul social (%) 1 loan Roșea 25 000 0,00722669% 2 Angelescu Ramiro Robert Eduard 1 000 0,00028907% 3 Geanta Marian 1 000 0,00028907% Potrivit informațiilor deținute, persoanele care sunt menționate anterior fost implicate in litigii sau proceduri administrative referitoare la activitatea lor in cadrul Societății in ultimii 5 ani si nici la capacitatea acestora de a-si îndeplini atribuțiile in cadrul Societății Raportare financiara Situațiile financiare pentru exercițiul incheiat la 31 decembrie 2014 reprezintă primul set de situații financiare individuale întocmite in conformitate cu Standardele Internationale de Raportare Financiara, prevedere conform Ordinului Ministrului Finanțelor Publice nr 881/2012 aplicabila societățile comerciale ale căror valori mobiliare sunt admise la tranzacționare pe o piața reglementata 8 ELECTRICA 5 A -RAPORTUL ADMlNiSfRATORILOR 2014 bfidtutrfuîil» ELEMENTE DE BILANȚ Informație financiara selectata din bilanțul societății (mii RON) 31-Oec-14 31-Dec-13 Var ACTIVE Active imobilizate Imobilizări corporale 291 258 302 373 -4% Imobilizări necorporale 678 798 -15% Investiții in filiale 1 427 360 1 405 190 2% Creanțe privind impozitul amanat 7 206 13 932 -48% Total active imobilizate 1 726 502 1 722 293 0% Active circulante Creanțe comerciale 87 696 95 660 -8% Alte creanțe 15 391 32 500 -53% Numerar si echivalente de numerar 1 075 620 144 126 646% Depozite, certificate de trezorerie si obligațiuni guvernamentale 1 038 420 « Stocuri 166 135 23% Cheltuieli in avans 336 328 3% Creanțe privind impozitul pe profit curent 23 134 22 795 1% Active deținute in vederea distribuirii către acționar 507 266 - Total active circulante 2 240 763 802 810 179% Total active 3 957 265 2 525 103 -57% CAPITALURI PROPRII SI DATORII Capitaluri proprii Capital social, din care: 3 814 242 2 509 306 -52% Capital social subscris 3 459 399 2 078 399 66% Ajustări la inflație a capitalului social 354 843 430 907 -18% Prima de emisiune 103 049 - - Acțiuni proprii (75 372) - - Contribuții ale acționarilor in natura, plătite in avans 3 277 47 493 -93% Rezerva din reevaluare 828 * - Rezerve legale 127 896 114 093 12% Rezultat reportat (104 364) (317 248, -67% Total capitaluri proprii 3 869 557 2 353 644 64% 9 31-Dec-14 31-Dcc-13 Var Datorii Datorii pe termen lung Beneficiile angajatilor 2 991 2,759 8% Alte datorii - 5 497 - Total datorii pe termen lung 2 991 8 256 -64% Datorii curente Descoperiri de cont - 37 000 Datorii comerciale 83 400 86 799 -4% Alte datorii 8 663 4 190 107% Venituri amanate 384 410 -6% Beneficiile angajatilor 2 269 4 027 -44% Provizioane - 30 777 - Total datorii curente 94 717 163 203 -42% Total datorii 97 708 171 459 -43% Total capitaluri proprii si datorii 3 967 265 2 525 103 57% Active imobilizate La 31 decembrie 2014 fata de 31 decembrie 2013, activele imobilizate au crescut cu 4 miiioane RON, la 1 726 milioane RON de la 1 722 milioane RON Creșterea activelor imobilizate a fost generata de conversia in acțiuni a împrumutului acordat in 2011 către FISE Electrica Serv SA, aportul in natura (terenuri) la capitalul social al FISE Electrica Serv SA, ajustari/deprecieri a contravalorii acțiunilor deținute de Electrica SA la FISE Electrica Serv SA, pe baza raportului de evaluare efectuat de un evaluator independent avand ca scop estimarea valorii recuperabile a acțiunilor deținute in Electrica Serv SA Creanțe comerciale La 31 decembrie 2014 fata de 31 decembrie 2013, creanțele societății au scăzut cu 8 milioane RON, la 88 milioane RON de la 96 milioane RON ia 31 decembrie 2013, scădere cauzata de încetarea contractelor de prestări servicii si reprezentare incheiate de societate cu filialele sale Numerar La 31 decembrie 2014 fata de 31 decembrie 2013, numerarul si echivalentele in numerar, precum si depozitele, certificatele de trezorerie si obligațiunile guvernamentale au crescut cu 1 970 milioane RON, la 2 114 milioane RON de la 144 milioane RON ia 31 decembrie 2013 datorita transferului drepturilor de proprietate asupra noilor acțiuni si încasării numerarului de către societate in luna iulie 2014 Active deținute in vederea distribuirii In baza Hotărârii Adunării Generale Extraordinare a Acționarilor din data de 20 martie 2014 si a încheierii Tribunalului București din 10 aprilie 2014, Societatea a recunoscut divizarea 10 participatiilor sale către o noua societate - Societatea de Administrare a Participatiilor in Energie SA - deținuta integral de Ministerul Energiei, întreprinderilor Mici si Mijlocii si Mediului de Afaceri Divizarea s-a referit la transferul participatiilor deținute de Societate in 10 entitati (Enel Distribuție Muntenia, Enei Energie Muntenia, Enel Distribuție Banat, Enel Distribuție Dobrogea, Enel Energie, E On Moldova Distribuție, E On Energie, Electrica Soluziona, Hidro Tamita si BRM) Aceste participatii au inclus investiții in entitati asociate clasificate in active deținute in vederea distribuirii către acționar la 31 decembrie 2013 Capital Social Capitalul social subscris in termeni nominali este constituit din 345 939 929 acțiuni ordinare la 31 decembrie 2014 cu o valoare nominala de 10 RON pe acțiune Toate acțiunile conferă drepturi egale asupra activelor nete ale Societății Deținătorii de acțiuni ordinare au dreptul la dividende si au dreptul la un vot pe acțiune in adunările acționarilor Societății In 25 februarie 2014 a fost înregistrata la Registrul Comerțului o majorare de capital social de 188 264 acțiuni ordinare Acțiunile au fost emise pentru o parte din terenurile aportate de către acționar in perioadele anterioare In 10 aprilie 2014 Tribunalul București a admis divizarea parțiala a Electrica SA prin desprinderea unei parii din patrimoniu (investițiile deținute de Electrica SA in alte entitati) si transferarea sa către societatea nou infiintata „Societatea de Administrare a Participatiilor in Energie SA” In urma acestei operațiuni, capitalul social a fost diminuat cu 43 123 730 acțiuni ordinare In 16 mai 2014 a fost înregistrata la Registrul Comerțului o majorare de capital social de 3 846 797 acțiuni ordinare Acțiunile au fost emise pentru terenurile aportate de către acționar in perioadele anterioare In luna iunie 2014 Societatea a derulat o oferta publica inițiala, care s-a referit la oferirea a 142 007 744 acțiuni si 8 795 250 GDR, fiecare GDR reprezentând patru acțiuni (Sumele subscrise au fost 1 556 094 600 RON si 120 143 115 USD) La data de 2 iulie 2014 a fost înregistrata la Registrul Comerțului majorarea capitalului social cu 177 188 744 acțiuni ordinare In consecința, Societatea a recunoscut o majorare de capital social in suma de 1 771 887 440 RON si o prima de emisiune de 171 128 062 RON Costurile de tranzacție in suma de 68 078 885 RON au fost deduse din prima de emisiune In luna iulie 2014 Societatea a răscumpărat 5 206 593 acțiuni si 421 000 Certificate Globale de Depozit, reprezentând echivalentul a 1 684 000 acțiuni Suma totala plătită pentru aceste acțiuni si Certificate Globale de Depozit a fost de 75 372 435 RON Dividende Dividendele aferente anului încheiat la 31 decembrie 2013, in suma de 22 475 225 RON, au fost declarate in baza situațiilor financiare statutare individuale anuale ale Societății Repartizarea dividendelor a fost aprobata prin Hotararea AGOA nr 29 din 28 mai 2014, iar plata acestora s-a efectuat in data de 28 iulie 2014 11 REZULTATELE OPERAȚIONALE Informație financiara selectata din contul de profit si pierdere al societății (mii ROM) Indicator Anul 2014 Anul 2013 Var Venituri 244 517 282 988 -14% Alte venituri din exploatare 4 462 15 357 -71% Energie electrica achizitionata (224 176) (227 939) -2% Salarii si alte beneficii ale angajatilor (16 899) (22 737) -27% Amortizarea imobilizărilor (13 252) (9 378) 41% Ajustări pentru deprecierea imobilizărilor corporale, net - (12 466) - Ajustări de valoare privind investițiile in filiale (4 675) (48 398) -90% Reluarea ajustărilor pentru deprecierea creanțelor comerciale si altor creanțe, net (2 469) 16 594 Alte cheltuieli de exploatare 1 460 (49 962) - Profit/fpierdere) din exploatare (10 832) (55 940) 81% Venituri financiare, din care: 257 583 95 987 168% Venituri din dividende distribuite de filiale 238 432 90 291 164% Venituri din dobânzi 19 151 5 696 236% Cheltuieli financiare (2 486) (2 044) 22% Câștig din vanzare de acțiuni deținute in alte entitati 31 809 - 100% VenHurV(cheltuieli) financiare nete 286 907 93 942 205% Profit înainte de impozitare 278 075 38 002 626% Cheltuiala cu impozitul pe profit (6 586) (1 182) 457% Profit net 269 490 36 819 632% 12 In anul 2014, Electrica a inregistrat venituri in valoare de 244 millioane RON fata de 283 millioane RON in anul 2013 Diminuarea veniturilor cu 39 millioane RON in anul 2014 fata de anul 2013 a fost generata, in principal, de încetarea contractelor de prestări servicii si reprezentare incheiate de societate cu filialele sale Structura veniturilor este după cum urmeaza: mii RON 2014 2013 Furnizarea energiei electrice in cadrul pieței de echilibrare si piața zilei următoare 230 731 232 817 Servicii de management si consultanta 9 051 45 436 Venituri din contracte de prestări servicii in legătură cu sistemul Automatic Meter Reading 4 735 4 735 Total 244 517 282 988 Alte venituri din exploatare Alte venituri includ in principal venituri din chirii si penalitati pentru intarziere la plata de la clienti Energie electrica achizitionata Energia electrica achizitionata include costul energiei electrice cumpărate pentru decontările pe piața de echilibrare si piața zilei următoare Salarii si alte beneficii ale angajatilor In anul 2014, cheltuielile cu salariile si alte beneficii ale angajatilor au scăzut cu 6 milioane RON, la 17 milioane RON de la 23 milioane RON in anul 2013, ca urmare a disponibilizărilor in cadrul programului de reorganizare si restructurare a societății Profitul operațional In anul 2014, societatea a inregistrat o diminuare a pierderii din activitatea de exploatare fata de anul 2013, de la 56 milioane RON ia 11 milioane RON, datorita reducerii cheltuielilor operaționale Venituri din dividende distribuite de filiale Principalele venituri ale Electrica SA sunt asigurate din dividendele distribuite de filialele acesteia 13 Veniturile din dividendele distribuite de filiale in anul 2014 sunt in suma de 238 milioane RON fata de 90 milioane RON in anul 2013, structura acestora fiind după cum urmeaza: milioane RON 2014 2013 FDEE Electrica Muntenia Nord SA 82 57 FDEE Electrica Transilvania Nord SA 41 - FDEE Electrica Transilvania Sud SA 45 - FFEE Electrica Furnizare SA 70 33 TOTAL 238 90 Venituri din dobânzi In anul 2014, societatea a înregistrat o creștere a veniturilor din dobânzi, la 19 milioane RON fata de 6 miiioane RON in anul 2013 Strategia Societății a fost sa plaseze fondurile din IPO prin intermediul băncilor ce au subscris, parte a consorțiului, in titluri fara risc si depozite pe termen scurt: Fluxuri intrate la IPO Nc-iere-' încasai la IPO: 4 iulie Raiffeisen Bank - valoare acțiuni: 1 555 mii RON Valoare reținuta pentru stabilizare: 74 mi RON încasat 1 482 mii RON Numerar încasai la IPO: 7 iulie Citi Bank - valoare GDR: 387 mii RON Valoare reS'nuta pentru siabSizare; 19 mii RON încasat 368 ml RON Încasarea sumelor care eu au fost utilizate de banei ie procesul de stabilizate: 7 augusl Raiffeisen Bank - 16 7 mJ RON încasat 16,7 mî RON încasarea sumelor care nu au fostistfeate de banei in procesul de stabilizare: 21 august Cib Bank- 0 2 mi! ROM Încasat 0,2 mS RON Plasamente 4 iulie Certifcaiede trezorerie: 1 224 mii RON Depozite: 258 mii RON Total plasamente:1482 mi RON 28 iulie Certificate de î trezorerie; 088 m,7 ; RON (reinvesthe ’ dir sume incasate din certificate de trezorerie expirate) Total plasamente: 988 mii RON 31iuie Certificate de trezorerie: 1 mii RON Total plasamente: 1 mii RON 1 octombrie Deposits: 201 mii RON Total plasamente: 201 mii RON 7 august Certifica te de trezorerie: 17 mii RON Total plasamente: 17 ml RON S octombrie Certificate de trezorerie: 142 mii RON Deposits: 66 roii RON Total plasamente: 228 ml RON 7 octombrie Certificate de trezorerie: 100 mii RON Depozite: 211 mi! RON Total plasamente: 311 ml RON 31 octombrie Certificate de trezorerie: 259 mii RON Total plasamente:259 mii RON 27 octombrie Certificate ce trezorerie: 685 RON Depozite: 721 mit RON — e -— TCU pimSwblHtfHB» 1406 ml RON 7 noiembrie Certificatece trezorerie: 86 mii RON Total plasamente: 86 ml RON 5 noiembrie Certificate de trezorerie: 78 mii RON Total plasamente: 78 ml RON 27 ianuarie Certificate de trezorerie: 723 mii RON Total plasamente: 723 ml RON 7 iulie Certificate de trezorerie: 58 mr! RON Depoates: 311 ml RON Total plasamente: 369 mii RON 28 ianuarie Certificate oe trezorerie: 211 mii RON Total plasamente: 211 mii RON Creșterea performantei financiare se datoreaza veniturilor din dobânzi: 4 739 363 RON aferente plasamentelor in depozite si 9 866 661 RON aferente plasamentelor in certificate de trezorerie si obligațiuni guvernamentale, a numerarului încasat de societate in luna iulie 2014 ca urmare a transferului drepturilor de proprietate asupra noilor acțiuni 14 De asemenea, Societatea a obtinut si pana in acest moment in 2015 venituri din dobânzi, aferente plasamentelor in certificate de trezorerie si obligațiuni guvernamentale, de 5 421 770 RON si 825 236 RON din depozite Profitul înainte de impozitare In anul 2014, profitul inainte de impozitare a crescut cu 238 milioane RON, la 276 milioane RON de la 38 milioane RON in anul 2013, datorita creșterii veniturilor încasate de societate din dividendele distribuite de filialele sale si reducerii cheltuielilor operaționale Rezultatul inainte de impozitare la 31 decembrie 2014 a fost impactat si de o tranzacție nerecurenta, respectiv de faptul ca in 17 februarie 2014 (inainte de divizare) Societatea a vândut o parte din acțiunile in E On Moldova Distribuție si E On Energie Romania către E On, in baza unor opțiuni de cumpărare exercitate de E On E On a plătit Societății 140 920 000 RON pentru aceste acțiuni Numerarul rezultat din tranzacția cu E On descrisa mai sus, mai puțin costurile direct atribuibile (costuri juridice si impozite), a fost transferat către Societatea de Administrare a Participatiilor in Energie SA (129 385 930 RON) Cheltuiala cu impozitul pe profit In anul 2014, cheltuiala cu impozitul pe profitul Electrica a crescut cu 5,4 milioane RON, la 6,6 milioane RON de la 1,2 milioane RON in anul 2013 Creșterea este generata, in principal, de componenta de impozit amanat aferent clientului Oltchim ca urmare a retratarilor situațiilor financiare Profitul net al perioadei Ca urmare a factorilor prezentați mai sus, profitul net realizat in anul 2014 a înregistrat o creștere semnificativa fata de anul 2013, la 269 milioane lei de la 37 milioane lei Societatea are ca principal obiectiv maximizarea profitului net individual al Electrica SA, prin coordonarea si controlul eficient al participatiilor din filiale, astfel incat sa asigure posibilitatea îndeplinirii intenției managementului, declarata in Prospectul de emisiune, de a repartiza dividende in suma ce reprezintă procentul de 85% din profitul net consolidat Situația fluxurilor de numerar In anul 2014, profitul inainte de impozitare a fost de 276 milioane RON fata de 38 milioane RON in anul 2013 Principalele ajustări in anul 2014 au fost: (i) adunarea amortizării imobilizărilor corporale si necorporale in suma de 13 milioane RON, (ii) modificarea neta a creanțelor comerciale si altor creanțe in suma de 31 milioane RON, (iii) deducerea modificării in datoriile comerciale si alte datorii in suma de 14 milioane RON Principalele ajustări in anul 2013 au fost: (i) adunarea amortizării imobilizărilor corporale si necorporale in suma de 9 milioane RON, (ii) modificarea ajustărilor privind deprecierea imobilizărilor, a investițiilor in filiale si creanțelor comerciale in suma de 44 milioane RON, (iii) deducerea modificării in datoriile comerciale si alte datorii in suma de 53 milioane RON, iar impozitul pe profit plătit si dobânzile plătite au fost in suma totala de 2,6 milioane RON 15 Personal Numărul mediu de personal s-a redus in 2014 fata de 2013 cu 49 salariati, la 139 salariati de la 188 salariati, ca urmare a disponibilizărilor in cadrul programului de reorganizare si restructurare a societății, in timp ce numărul efectiv de salariati este constant 149 La data de 31 decembrie 2014, aproximativ 93% dintre salariatii societății sunt membri de sindicat, iar condițiile lor de munca sunt reglementate de Contractul Colectiv de Munca ce este renegociat cel puțin o data la doi ani si depus la Inspectoratul Teritorial de Munca din Romania Electrica nu s-a confruntat cu greve sau alte forme de conflict de munca care sa fi interferat cu activitatea, iar Conducerea considera ca relațiile sale cu salariatii sunt bune In conformitate cu Legea nr 319/2006 privind securitatea si sanatatea in munca si normele metodologice, societatea are in structura sa organizatorica un comitet pentru securitatea si sanatatea in munca Programele de instruire ale Electrica au in vedere perfecționarea aptitudinilor salariatilor astfel incat aceștia sa se poata adapta la sarcini mai complexe pentru utilizarea optima a resurselor existente Conducerea este de părere ca accentul pus pe instruire si dezvoltare ajuta salariatii sa abordeze in mod eficient provocările profesionale Societatea are întocmite regulamente interne care conțin in principal prevederi referitoare la dispoziții generale privind angajarea, nediscriminarea, securitatea si sanatatea in munca, drepturile si obligațiile angajatorului si ale angajafilor, procedura de soluționare a reclamatiilor salariatilor, reguli privind disciplina muncii, sancțiuni disciplinare si abateri disciplinare, reguli privind procedura disciplinara, criteriile si procedurile pentru evaluarea profesionala a salariatilor si dispoziții finale Managementul riscului si controlului intern La baza implementării sistemului de management al riscului, cat si a sistemului de control intern/managerial s-a avut in vedere aplicarea următoarelor prevederi: Ordinul Ministerului Finanțelor Publice nr 946/2005 privind dezvoltarea sistemului de control intern/managerial, cu modificările si completările ulterioare; OG nr 119/1999 privind controlul intern si controlul financiar preventiv, cu modificările si completările ulterioare De asemenea, sistemul de management al riscului si sistemul de control intern/managerial la nivelul Electrica S A se desfasoara conform anumitor proceduri interne adoptate in acest sens O preocupare majora o reprezintă conștientizarea angajatilor asupra rolului important al managementului riscului in cadrul organizației si necesitatea implicării directe in desfasurarea procesului de management al riscului, precum si alinierea la cele mai bune practici din domeniu de la nivel național si internațional, avand in vedere si legislația in vigoare, standardele si 16 normele aferente In luna iunie a anului trecut, conducerea executiva a demarat clasificarea riscurilor Societății, in funcție de probabilitatea de realizare a riscurilor si de impactul asupra Societății Au fost identificate 5 niveluri de impact si 5 niveluri de probabilitate, derivând din riscuri care sunt tolerabile si riscuri care au 0 toleranta si riscuri care au o probabilitate scăzută si riscuri care au o probabilitate ridicata de realizare Unul dintre riscuri, care are legătură cu pierderea de capital intelectual, a fost clasificat in cea mai înalta categorie, ceea ce inseamna ca sunt necesare masuri urgente de control managerial Alte 5 riscuri au fost clasificate in categoria de toleranta redusa, pentru care sunt necesare masuri de control managerial pe termen scurt Au fost adoptate masuri de corectare pentru cele 6 arii de risc In timpul anului 2015, sistemul de managementul riscului va fi in continuare dezvoltat, imbunatatit sî discutat cu Consiliul de Administrație Managementul riscului financiar Societatea este expus următoarelor riscuri care rezulta din utilizarea instrumentelor financiare: o riscul de credit; riscul de lichiditate; ® riscul de piața (I) Riscul de credit Riscul de credit reprezintă riscul ca Societatea sa înregistreze o pierdere financiara daca un client sau contrapartida din cadrul unui instrument financiar nu isi îndeplinește obligațiile contractuale, fiind in principal generat in legătura cu creanțele comerciale ale Societății, numerarul si echivalentele de numerar, depozitele bancare si certificatele de trezorerie si obligațiunile guvernamentale Societatea are un risc ridicat de credit in principal cu societățile deținute de stat Pana in anul 2012, Societatea a avut o concentrare a riscului de credit cu Oitchim SA, societate care a intrat in insolventa In prezent, Societatea considera ca expunerea la riscul de credit s-a diminuat semnificativ Numerarul, depozitele, certificatele de trezorerie si obligațiunile guvernamentale sunt plasate in instituții financiare care sunt considerate ca avand o bonitate ridicata Valoarea contabila a activelor financiare reprezintă expunerea maxima la riscul de credit Creanțe comerciale Societatea înregistrează o ajustare pentru depreciere care reprezintă cea mai buna estimare a pierderilor înregistrate cu privire la creanțele comerciale Depreciere Situația vechimii creanțelor comerciale a fost după cum urmeaza: 31 decembrie 2014 31 decembrie 2013 17 In RON Valoare bruta Ajustare pentru depreciere Valoare bruta Ajustare pentru depreciere Nerestante 83 382 090 - 92 780 614 Restante cu 1-90 zile 743 587 - 77 738 Restante cu 90-180 zile 498 036 - 773 759 Restante cu 180-360 zile 3 072 053 - 2 028 375 Restante cu 1-2 ani 3 804 652 {3 804 652) 32 264 483 (32 264 483) Restante cu 2-3 ani Restante cu mai mult de 34 542 103 (34 542 103) 229 020 902 (229 020 902) 3 ani 632 051 499 (632 051 499) 406 643 388 (406 643 388) Total 758 094 020 (670 398 254) 763 589 259 (667 928 773) Ajustările pentru depreciere se refera in principal la clientul Oitchim SA In RON 31 decembrie 2014 31 decembrie 2013 Nerestante 83 382 090 92 780 614 Restante cu 1-90 zile 743 587 77 738 Restante cu 90-180 zile 498 036 773 759 Restante cu 180-360 zile 3 072 053 2 028 375 Total 87 695 766 95 660 486 (ii) Riscul de lichiditate Riscul de lichiditate reprezintă riscul ca Societatea sa întâmpine dificultăți in onorarea obligațiilor asociate datoriilor financiare care sunt decontate prin transferul numerarului sau altui activ financiar Politica Societății in privința managementului lichidității este de a menține, in măsură in care este posibil, suficiente resurse lichide pentru a onora obligațiile pe măsură ce acestea ajung la scadenta, in condiții normale si de stres, pentru evitarea pierderilor neacceptabile Societatea urmărește menținerea unui nivel al numerarului si echivalentelor de numerar care sa depaseasca ieșirile de numerar previzionate pentru plata datoriilor financiare De asemenea, Societatea monitorizează nivelul intrărilor de numerar previzionate din incasarea creanțelor comerciale, precum si nivelul ieșirilor de numerar previzionate pentru plata datoriilor comerciale si altor datorii Expunerea la riscul de lichiditate Tabelul următor prezintă scadentele contractuale ale datoriilor financiare la data de raportare Sumele sunt prezentate ca valoare bruta si neactualizata si includ plățile estimate de dobanda Fluxuri de numerar In RON contractuale Datorii financiare Valoare contabila Total mai puțin de 1 an 31 decembrie 2014 Datorii comerciale 83 400 334 83 400 334 83 400 334 18 In RON Datorii financiare Total Valoare contabila Fluxuri de numerar contractuale Total mai puțin de 1 an 83 400 334 83 400 334 83 400 334 (iii) Riscul de piața Riscul de piața reprezintă riscul ca modificări ale preturilor pieței - cursul de schimb valutar si rata dobânzii - sa afecteze profitul Societății sau valoarea instrumentelor financiare deținute Obiectivul managementului riscului de piața este gestionarea si menținerea expunerilor in limite acceptabile si optimizarea rezultatelor Riscul valutar Societatea are expunere la riscul valutar in măsură in care exista un dezechilibru intre monedele in care efectuează vanzari si achiziții si in care sunt denominate împrumuturile si moneda funcționala a Societății Moneda funcționala a Societății este Leul romanesc (RON) Monedele in care sunt denominate aceste tranzacții sunt în principal RON si EUR Societatea are depozite bancare denominate in valuta (EUR) Poiitica Societății este de a utiliza cat mai mult posibil moneda locala in tranzacțiilor pe care le efectuează Societatea nu utilizează instrumente derivate sau instrumente de hedging 19 Expunerea la riscul valutar Sumarul informațiilor cantitative privind expunerea Societății la riscul valutar este după cum urmeaza: 31 decembrie 2014 31 decembrie 2013 in RON EUR EUR Numerar si echivalente de numerar 10 137 641 136 172 767 Depozite (Depozite, certificate de trezorerie si obligațiuni guvernamentale) 136 704 050 Expunere neta la nivelul situației poziției financiare 146 841 691 136 172 767 Următoarele cursuri de schimb semnificative au fost aplicate in timpul anului: Curs mediu Curs spot la sfârșitul anului 2014 2013 2013 2012 2011 4,4446 4,4190 4,4821 4,4847 4,4287 Analiza de senzitivitate O apreciere (depreciere) posibila in mod rezonabil a EUR fata de RON la 31 decembrie ar fi afectat evaluarea instrumentelor financiare denominate in valuta si profitul inainte de impozitare si, respectiv, capitalurile proprii cu sumele prezentate mai jos Analiza presupune ca toate celelalte variabile, in special ratele dobânzii, raman constante, si ignora impactul vânzărilor si achizițiilor preconizate Profit inainte de impozitare Efect Apreciere________Depreciere 31 decembrie 2014 EUR (modificare cu 5%) 7 342 085 (7 342 085) 31 decembrie 2013 EUR (modificare cu 5%) 6 808 638 (6 808 638) Riscul de rata a dobânzii Societatea nu are împrumuturi bancare pe termen lung, 20 labiiwi'Jiif-’ft ’ft'ji i '■ Expunerea la riscul de rata a dobânzii Profilul ratelor dobânzii aferente instrumentelor financiare purtătoare de dobanda ale Societății este după cum urmeaza: 31 decembrie 31 decembrie 2014 2013 Instrumente cu rata de dobanda fixa Active financiare Depozite bancare (numerar si echivalente de numerar) Depozite, certificate de trezorerie si obligațiuni guvernamentale 874 243 283 1 038 419 841 140 619 441 1 912 663 124 140 619 441 Instrumente cu rata de dobanda variabila Datorii financiare Descoperiri de cont - (36 999 437) împrumuturi bancare pe termen scurt - - - (36 999 437) Analiza de senzitivitate a valorii juste a instrumentelor cu rata de dobanda fixa Societatea nu înregistrează active financiare si datorii financiare cu rata de dobanda fixa recunoscute la valoare justa prin profit sau pierdere Prin urmare, o modificare a ratelor dobânzii la data de raportare nu ar afecta profitul sau pierderea Analiza de senzitivitate a fluxurilor de numerar ale instrumentelor cu rata de dobanda variabila O modificare posibila in mod rezonabil a ratelor dobânzii cu 50 puncte de baza la data de raportare ar fi crescut (diminuat) profitul înainte de impozitare si capitalurile proprii cu sumele de mai jos Aceasta analiza presupune ca toate celelalte variabile, in special cursurile de schimb valutar, raman constante Profit inainte de impozitare creștere cu 50 diminuare cu 50 In ROM puncte de baza puncte de baza 31 decembrie 2014 Instrumente cu rata de dobanda variabila 31 decembrie 2013 Instrumente cu rata de dobanda variabila (184 997) 184 997 Aspecte privind mediul înconjurător 21 Societatea are implementat un sistem de management al societății care privește aspecte de mediu si sanatate si securitate operaționala Bugetul anual de investiții de capital include cheltuieli legate de aspectele de mediu La data acestui raport, societatea deține toate avizele importante prevăzute de lege pentru desfasurarea activitatii sale, iar activitatea societății se desfasoara in conformitate cu toate reglementările specifice de mediu In companie au fost implementate sisteme de management integrat privind Calitatea, Mediul, Sanatatea si Securitatea Ocupationala, certificate in conformitate cu ISO 9001:2008, ISO 14001:2004 si EN OHSAS 18001:2007 Activitatea de cercetare si dezvoltare Un demers important al Electrica in promovarea inovării tehnologice este diseminarea soluțiilor de modernizare a rețelei electrice in concept smart grids sunt conferintele/simpozioanele cu participare internaționala si pe care le organizează Electrica in fiecare an in noiembrie si care au ca tematica alternativa intr-un an soluțiile smart grids si in anul următor soluțiile smart metering, ocazie cu care se prezintă cele mai bune practici in domeniu cu lecții invatate specifice acestor categorii de investiții De asemenea se poate sublinia si participarea la conferințele Consiliului Mondial ai Energiei CNR-CME, la conferințele CIGRE si CIRED cu prezentări specifice preocupărilor in domeniul inovării tehnologice si promovării de noi tehnologii care îmbunătățesc eficienta operaționala sunt o alta gama de preocupări in care Electrica este printre lideri Acte juridice raportate Acte juridice raportate in anul 2014, conform art 225 din Legea 297/ 2004: • SC Filiaia de întreținere si Servicii Energetice „Electrica Serv" SA - C54/28-02-2014 -Servicii complexe de transport auto - valoare: 2 996 mii RON • SC FDEE Electrica Distribuție Muntenia Nord SA- C59/28-02-2014 - Prestare servicii de consultanta - valoare: 953 mii RON • SC FDEE Electrica Distribuție Transîlvania Nord SA - C60/28-02-2014 - Prestare servicii de consultanta - valoare: 953 mii RON o SC FDEE Electrica Distribuție Transilvania Sud SA - C61/28-02-2014 - Prestare servicii de consultanta - valoare: 953 mii RON Evenimente ulterioare De la data de 1 ianuarie 2015 pana la data prezentului raport, societatea nu a înregistrat alte evenimente ulterioare cu impact semnificativ asupra situației financiare de natura angajamentor sau datoriilor contingente semnificative noi (de exemplu, emiterea de garanții semnificative sau obținerea de împrumuturi semnificative, etc), majorări de capital social, tranzacții importante cu acțiunile Societății, controale de la diverse instituții ale statului, achiziții sau cedări majore de active sau exproprieri, etc 22 Factori cheie, direcții si tendințe de piața semnificative ce afecteaza rezultatele operațiunilor Electrica Consiliu! de administrație face distincție intre factorii cheie, direcțiile si tendințele de piața semnificative pe care nu ie poate controla si acelea pe care le poate controla (deși de multe ori doar intr-o măsură limitata) Factorii cheie, direcțiile si tendințele de piața semnificative pe care Consiliul de administrație nu le poate controla includ: (i) costul energiei electrice achiziționate, (ii) tendințele macroeconomice in economia României si (iii) cererea de energie electrica (iv) cadrul general de reglementare si cadrul legal in care operează Societatea, inclusiv politicile ANRE Factorii cheie si direcțiile pe care Consiliul de administrație le poate controla cel puțin parțial, includ investițiile de capital ale societății si cheltuielile operaționale Consiliul de administrație este de părere ca pe termen mediu si lung continuarea creșterii P1B-uiui real al României, si a economiei romanești in general, va avea un anume impact pozitiv asupra consumului de energie electrica in Romania, care, la rândul sau, va avea un efect pozitiv asupra activitatii Electrica In particular, Consiliul de administrație considera ca, atata timp cat creșterea economica a României va continua sa o depaseasca pe cea a UE, consumul de energie electrica per capita in Romania este de așteptat sa continue sa creasca Pe de alta parte, o încetinire semnificativa a creșterii PlB-ului romanesc si a economiei României in general ar putea avea un anume efect negativ asupra consumului de energie electrica in Romania si, respectiv, asupra activitatii Electrica 23 DECLARAȚII in anul încheiat la 31 decembrie 2014, SDFEE ELECTRICA SA si-a respectat toate obligațiile financiare Nu exista factori de incertitudine ce pot afecta lichiditatea companiei Atașate la prezentul raport sunt situațiile financiare individuale auditate pentru anul incheiat la 31 decembrie 2014, întocmite in conformitate cu Standardele Internationale de Raportare Financiara, care au fost aprobate de Consiliul de administrație prin hotararea nr 9 din 26 martie 2014 electrica s a 24 EtECTPlCa S A, -nfly’ORÎOL ADMINISTRATORILOR Mirt [individual] electrica s a RAPORTUL ADMINISTRATORILOR 2014 (bazat pe situațiile financiare individuale auditate întocmite in conformitate cu IFRS) PRIVIND ACTIVITATEA ECONOMICO-FINANCIARA A SDFEE ELECTRICA SA conform prevederilor art 227 din Legea 297/2004 privind piața de capital si anexei nr 32 la Regulamentul CNVM nr 1/2006 pentru anul încheiat la 31 decembrie 2014 1 EtECTfticAS fi, -RAPOftTBl ADMINISTRATORILOR 2014 JtridlvidUâlj DATE DE IDENTIFICARE ALE RAPORTULUI SI EMITENTULUI Data raportului: 26 Martie 2015 Denumirea emitentului: SDFEE ELECTRICA SA Sediul social: București, str Grigore Alexandrescu, nr 9, sector 1 Telefon/fax: +4021 208 5002; +4021 208 5004 Cod unic de inregîs trare la Registrul Comerțului: RO13267221 Numărul de ordine in Registrul Comerțului: J40Z7425Z2000 Capital Social: 3 459 399 290 RON subscris si varsat (vezi Nota 1) Principalele caracteristici ale valorilor mobiliare emise: 345 939 929 acțiuni ordinare cu o valoare nominala de 10 RON, emise in forma dematerializata si liber transferabile, nominative, negociabile si integral plătite Piața reglementata pe care se tranzactioneaza valorile mobiliare emise: La data de 31 decembrie 2014, acțiunile societății sunt cotate la Bursa de Valori București, iar certificatele globale de depozit sunt cotate la London Stock Exchange (vezi Nota 2) Nota 1: Prin Certificatul de înscriere mențiuni nr 2340001 la ORC si in baza Rezoluției nr 78473 din 02 07 2014 a fost majorat capitalul social cu suma de 1 771 887 440 RON, in urma încheierii cu succes a procesului de subscriere a acțiunilor nou-emise de societate in cadrul ofertei publice primare de acțiuni derulate de societate La data prezentei raportări capitalul subscris si varsat al SC Electrica SA este de 3 459 399 290 RON Nota 2: In urma finalizării ofertei publice primare valorile mobiliare ale societății au fost admise la tranzacționare la Bursa de Valori București (BVB) sub simbolul EL si la London Stock Exchange (LSE) sub simbolul ELSA in data de 3 iulie 2014 electrica s a 2 PREZENTARE SDFEE Electrica SA, inregistrata la Oficiul National al Registrului Comerțului sub nr J40/7425/2000, avand codul unic de înregistrare 13267221 si obiectul principal de activitate Activitati de consultanta si management in afaceri” - Cod CAEN 7022, are ca scop coordonarea si controlul eficient al participatiilor in filialele care desfasoara activitati de distribuție si furnizare a energiei electrice, precum si servicii energetice De asemenea, societatea se ocupa si cu servicii pe piața de echilibrare a energiei electrice, import-export si trading Un sumar al principalilor indicatori este prezentat in continuare: • In perioada încheiata la 31 decembrie 2014, veniturile incasate de societate din dividendele distribuite de filialele sale au crescut cu 148,1 milioane RON fata de anul 2013; In anul 2014, rezultatul financiar a crescut la 286,9 milioane RON, cu 192,9 milioane RON fata de anul 2013, motivat si de faptul ca in anul 2014 societatea a vândut o parte din acțiunile deținute in E On Moldova Distribuție si E On Energie Romania către E On, in baza unor opțiuni de cumpărare exercitate de E On; • In perioada încheiata la 31 decembrie 2014, profitul net a ajuns la 269 milioane RON, o creștere de 632% sau cu 233 milioane RON fata de anul 2013 STRUCTURA ORGANIZATORICA Societatea este o societate holding pentru Grup, care cuprinde in segmentul de distribuție: trei filiale de distribuție a energiei electrice, Electrica Distribuție Muntenia Nord, Electrica Distribuție Transilvania Nord, Electrica Distribuție Transilvania Sud si una de reparații si întreținere, Electrica Serv; si o filiala, Electrica Furnizare, in segmentul de furnizare Grupul include, de asemenea, si patru societăți de servicii deținute de către Electrica, si anume Servicii Energetice Muntenia, Servicii Energetice Dobrogea, Servicii Energetice Moldova si Servicii Energetice Oltenia, iar pana in noiembrie 2014 cuprindea si Servicii Energetice Banat Dintre acestea Servicii Energetice Oltenia si Servicii Energetice Muntenia sunt in procedura de reorganizare, Servicii Energetice Dobrogea si Servicii Energetice Moldova sunt in insolventa, iar Servicii Energetice Banat este in faliment 3 La 31 decembrie 2014 si 2013 Electrica SA deține: Filiala Activitatea Cop unic de inregistrare Sediu social % participatie la 31 decembrie 2014 % participatie la 31 decembrie 2013 Electrica Distribuție Muntenia Nord SA Distribuția energiei electrice in zona geografica Muntenia Nord 14506181 Ploiești 78,0000021% 78,0000021% Electrica Distribuție Transilvania Nord SA Distribuția energiei electrice in zona geografica Transilvania Nord 14476722 Cluj-Napoca 77,99999% 77,99999% Electrica Distribuție Transilvania Sud SA Distribuția energiei electrice in zona geografica Transilvania Sud 14493260 Brașov 78,0000019% 78,0000019% Electrica Furnizare SA Comercializarea energiei electrice 28909028 București 77,99997% 77,99997% Servicii in sectorul energetic Electrica Serv SA (intretinere, reparații, construcții) 17329505 București 100% 100% Servicii Energetice Servicii in sectorul energetic Muntenia SA (societate in (intretinere, reparații, 29384120 București 100% 100% reorganizare) construcții) Servicii Energetice Servicii in sectorul energetic Moldova SA (societate in (intretinere, reparații 29386768 Bacau 100% 100% insolventa) construcții) Servicii Energetice Banat SA* (societate in faliment) Servicii in sectorul energetic (intretinere, reparații, construcții) 29388211 Timișoara 100% 100% Servicii Energetice Servicii in sectorul energetic Dobrogea SA (societate in (intretinere, reparații, 29388378 Constanta 100% 100% insolventa) construcții) Servicii Energetice Oltenia Servicii in sectorul energetic SA (societate in (intretinere, reparații 29389861 Craiova 100% 100% reorganizare) construcții) ★Electrica SA o pierdut controlul asupra Servicii Energetice Banat începând cu luna Noiembrie 2014 4 STRUCTURA ACTIONARIATULUI Adunarea Generala a Acționarilor ("AGA') este principalul for corporativ al Electrica S A , cu atribuții de decizie asupra aspectelor detaliate in Actul Constitutiv Convocarea, funcționarea, procesul de vot precum si alte prevederi referitoare la AGA sunt detaliate in Actul Constitutiv al Electrica S A Pana in luna iulie 2014, Statul roman, prin Ministerul Energiei, întreprinderilor Mici si Mijlocii si Mediului de Afaceri, era singurul acționar al Electrica S A Începând cu data de 4 iulie 2014, acțiunile Societății sunt listate la Bursa de Valori București, iar certificatele globale de depozit sunt listate la London Stock Exchange Cele mai recente informații privind structura actiocariatului au fost puse la dispoziție de Depozitarul Central la data de 21 noiembrie 2014 si sunt prezentate in tabelul următor: Acționar Număr de acțiuni Particîpatie deținuta (% din capitalul social) Ministerul Energiei, întreprinderilor Mici si Mijlocii si Mediului de Afaceri, București, Romania 168 751 185 48,7805 % Banca Europeana pentru Reconstrucție si Dezvoltare, Londra, UK 29 944 090 8,6559 % BNY MELLON DRS, New York, USA 27 442 180 7,9326 % Persoane juridice 100 506 060 29,0530 % Persoane fizice 19 296 414 5,5780 % TOTAL 345 939 929 100 % Sursa: Depozitarul Central, Electrica In urma procesului de stabilizare, Electrica SA deține 6 890 593 acțiuni, reprezentând 1 9918% din totalul capitalului social, care nu conferă Electrica drept de vot si nici drept de a primi dividende STRUCTURA CONSILULUI DE ADMINISTRAȚIE Consiliul de Administrație este format din 5 membri neexecutivi desemnați de către Adunarea Generala Ordinara a Acționarilor Societății Unul dintre administrator a fost ales in urma propunerii sale de către Statul roman, reprezentat de Ministerul Energiei, întreprinderilor Mici si Mijlocii si Mediului de Afaceri, trei au fost aleși la propunerea acționarilor privați si unul a fost ales atat la propunerea statului roman, cat si a acționarilor privați Patru din cei cinci administrator îndeplinesc criteriile de independenta prevăzute de către actul constitutiv Consiliul de Administrație este responsabil pentru îndeplinirea tuturor masurilor necesare desfășurării activitatii Societății cat si supravegherii activitatii directorilor, cu excepția celor delegate Adunării Generale a Acționarilor Componenta, organizarea, atribuțiile si responsabilitățile Consiliului de Administrație sunt stabilite in Actul Constitutiv si in Regulamentul Consiliului de Administrație Membrii actuali ai Consiliului de Administrație au fost aleși pentru o perioada de patru ani, prin metoda votului cumulativ, in cadrul primei Adunări Generale a Acționarilor după IPO, in data de 22 septembrie 2014 5 Membrii Consiliului de Administrație sunt următorii: • Dl Victor Cionga - administrator neexecutiv, ales Președinte al Consiliului de Administrație pana in ianuarie 2016 • Dna Arieile Malard de Rothschild - administrator neexecutiv • Dl Michael Boersma - administrator neexecutiv • Dl Cristian Busu - administrator neexecutiv • Dl Victor Vlad Grigorescu - administrator neexecutiv In cadrul primei ședințe a Consiliului de Administrație din data de 14 octombrie 2014, a fost aprobata constituirea a trei comitete consultative, după cum urmeaza: a) Comitetul de nominalizare si remunerare • Dna Arieile Malard de Rothschild - președintele comitetului • Dl Michael Boersma • Dl Cristian Busu b) Comitetul de audit Dl Cristian Busu - președintele comitetului o Dl Victor Vlad Grigorescu Dna Arieile Malard de Rothschild c) Comitetul de strategie, restructurare si guvernanta corporativa • DL Michael Boersma - președintele comitetului • Dl Victor Vlad Grigorescu • Dl Victor Cionga Membrii comitetelor consultative sunt aleși pentru o perioada de un an Organizarea, atribuțiile si responsabilitățile fiecărui comitet sunt stabilite prin Actul Constitutiv al Electrica S A , respectiv prin regulamentele fiecărui comitet Consiliu! de Administrație deleaga conducerea Electrica S A către unul sau mai multi directori si numește unul dintre aceștia in funcția de director general Atribuțiile si responsabilitățile directorului generai sunt stabilite prin Actul Constitutiv al Electrica S A Potrivit informațiilor deținute, nu exista niciun acord, înțelegere sau legătura de familie intre administratorii Societății menționați in secțiunea 6 2 si alta persoana care sa fi contribuit la numirea acestora ca administrator Detalii referitoare la biografiile membrilor Consiliului de Administrație pot fi accesate pe website-ul companiei 6 flLKTftlCA S A -RAPORTUL ADMINISTRATORILOR 1014 |lfidlv1tfUal] Tabelul următor prezintă numărul de acțiuni Electrica S A deținute de membrii Consiliului de Administrație in martie 2015: Nr Nume Număr de acțiuni Participatie deținuta (% din capitalul social) 1 DL Victor Cionga 5 000 0,00144534% 2 Dna Arieîle Malard de Rothschild - - 3 DL Cristian Busu - - 4 DL Michael Boersma - - 5 DL Victor Vlad Grigorescu - - Potrivit informațiilor deținute, persoanele menționate in cadru! secțiunii 6 1 , nu au fost implicate in litigii sau proceduri administrative referitoare la activitatea lor in cadrul Societății in ultimii 5 ani si nici la capacitatea acestora de a-si îndeplini atribuțiile in cadrul Societății Pana la data de 22 septembrie 2014, membrii Consiliului de Administrație au fost următorii: Dl Marius Eugen Untescu - administrator neexecutiv, Președinte al Consiliului de Administrație Dl Niculae Piesa - administrator neexecutiv Dl Constantin Dinescu - administrator neexecutiv DL Rares Ion Popescu - administrator neexecutiv DL loan Roșea - administrator executiv, Director General Conducerea executiva loan ROSCA - Director General Prin Hotararea nr 24 din 5 iulie 2013, Consiliul de Administrație l-a numit pe domnul loan Roșea in funcția de director general si i-a delegat unele atribuții de administrare interna si atribuții de reprezentare a societății Tabelul următor conține alte persoane cu funcții de conducere cărora Consiliul de Administrație nu le-a delegate competente de conducere: Nume [ Funcție Direcție Electrica sediu centrai Angelescu Ramiro Robert Eduard Director General Adjunct Dumbrava loan Director Direcția Operațiuni Petre Marin Director Adjunct Direcția Operațiuni Geanta Marian Director Adjunct Direcția Operațiuni Marin Emilia - Elena Director Direcția Economica Popescu Borislavschi Alexandra Director Direcția Guvernanta si Finanțe Romana Augusta Corporative Stan Corneliu Director Adjunct Direcția Guvernanta si Finanțe Corporative Crisan Mariana Director Direcția Resurse Umane, Control Managerial si Comunicare 7 Pindichi Valentin Cosmin Director Adjunct Direcția Resurse Umane, Control Managerial si Comunicare In conformitate cu art 18, fit A, paragrafele (c) si (k) din Actul Constitutiv al Societății, Consiliul de Administrație il numește si revoca din funcție pe Directorul General cat si pe ceilalți directori care au contracte de mandat Directorul General isi desfasoara activitatea potrivit prevederilor contractului de mandat incheiat cu Societatea Ceilalți directori sunt angajați ai Electrica S A , avand contract individual de munca si sunt numiți si revocați din funcție de către Directorul General Potrivit informatiior deținute de către societate nu exista niciun contract, intelegere sau relație de familie intre directorii Societății si alta persoana care sa fi contribuit la numirea acestora ca si directori In tabelul de mai jos este prezentata situația deținerilor de acțiuni Electrica S A de către directorii Societății, din luna martie 2015: Nr Crt Nume Numărul de acțiuni deținute Pondere in capitalul social (%) 1 loan Roșea 25 000 0,00722669% 2 Angelescu Ramiro Robert Eduard 1 000 0,00028907% 3 Geanta Marian 1 000 0,00028907% Potrivit informațiilor deținute, persoanele care sunt menționate anterior fost implicate in litigii sau proceduri administrative referitoare la activitatea lor in cadrul Societății in ultimii 5 ani si nici la capacitatea acestora de a-si îndeplini atribuțiile in cadrul Societății Raportare financiara Situațiile financiare pentru exercițiul incheiat la 31 decembrie 2014 reprezintă primul set de situații financiare individuale întocmite in conformitate cu Standardele Internationale de Raportare Financiara, prevedere conform Ordinului Ministrului Finanțelor Publice nr 881/2012 aplicabila societățile comerciale ale căror valori mobiliare sunt admise la tranzacționare pe o piața reglementata 8 ELECTRICA 5 A -RAPORTUL ADMlNiSfRATORILOR 2014 bfidtutrfuîil» ELEMENTE DE BILANȚ Informație financiara selectata din bilanțul societății (mii RON) 31-Oec-14 31-Dec-13 Var ACTIVE Active imobilizate Imobilizări corporale 291 258 302 373 -4% Imobilizări necorporale 678 798 -15% Investiții in filiale 1 427 360 1 405 190 2% Creanțe privind impozitul amanat 7 206 13 932 -48% Total active imobilizate 1 726 502 1 722 293 0% Active circulante Creanțe comerciale 87 696 95 660 -8% Alte creanțe 15 391 32 500 -53% Numerar si echivalente de numerar 1 075 620 144 126 646% Depozite, certificate de trezorerie si obligațiuni guvernamentale 1 038 420 « Stocuri 166 135 23% Cheltuieli in avans 336 328 3% Creanțe privind impozitul pe profit curent 23 134 22 795 1% Active deținute in vederea distribuirii către acționar 507 266 - Total active circulante 2 240 763 802 810 179% Total active 3 957 265 2 525 103 -57% CAPITALURI PROPRII SI DATORII Capitaluri proprii Capital social, din care: 3 814 242 2 509 306 -52% Capital social subscris 3 459 399 2 078 399 66% Ajustări la inflație a capitalului social 354 843 430 907 -18% Prima de emisiune 103 049 - - Acțiuni proprii (75 372) - - Contribuții ale acționarilor in natura, plătite in avans 3 277 47 493 -93% Rezerva din reevaluare 828 * - Rezerve legale 127 896 114 093 12% Rezultat reportat (104 364) (317 248, -67% Total capitaluri proprii 3 869 557 2 353 644 64% 9 31-Dec-14 31-Dcc-13 Var Datorii Datorii pe termen lung Beneficiile angajatilor 2 991 2,759 8% Alte datorii - 5 497 - Total datorii pe termen lung 2 991 8 256 -64% Datorii curente Descoperiri de cont - 37 000 Datorii comerciale 83 400 86 799 -4% Alte datorii 8 663 4 190 107% Venituri amanate 384 410 -6% Beneficiile angajatilor 2 269 4 027 -44% Provizioane - 30 777 - Total datorii curente 94 717 163 203 -42% Total datorii 97 708 171 459 -43% Total capitaluri proprii si datorii 3 967 265 2 525 103 57% Active imobilizate La 31 decembrie 2014 fata de 31 decembrie 2013, activele imobilizate au crescut cu 4 miiioane RON, la 1 726 milioane RON de la 1 722 milioane RON Creșterea activelor imobilizate a fost generata de conversia in acțiuni a împrumutului acordat in 2011 către FISE Electrica Serv SA, aportul in natura (terenuri) la capitalul social al FISE Electrica Serv SA, ajustari/deprecieri a contravalorii acțiunilor deținute de Electrica SA la FISE Electrica Serv SA, pe baza raportului de evaluare efectuat de un evaluator independent avand ca scop estimarea valorii recuperabile a acțiunilor deținute in Electrica Serv SA Creanțe comerciale La 31 decembrie 2014 fata de 31 decembrie 2013, creanțele societății au scăzut cu 8 milioane RON, la 88 milioane RON de la 96 milioane RON ia 31 decembrie 2013, scădere cauzata de încetarea contractelor de prestări servicii si reprezentare incheiate de societate cu filialele sale Numerar La 31 decembrie 2014 fata de 31 decembrie 2013, numerarul si echivalentele in numerar, precum si depozitele, certificatele de trezorerie si obligațiunile guvernamentale au crescut cu 1 970 milioane RON, la 2 114 milioane RON de la 144 milioane RON ia 31 decembrie 2013 datorita transferului drepturilor de proprietate asupra noilor acțiuni si încasării numerarului de către societate in luna iulie 2014 Active deținute in vederea distribuirii In baza Hotărârii Adunării Generale Extraordinare a Acționarilor din data de 20 martie 2014 si a încheierii Tribunalului București din 10 aprilie 2014, Societatea a recunoscut divizarea 10 participatiilor sale către o noua societate - Societatea de Administrare a Participatiilor in Energie SA - deținuta integral de Ministerul Energiei, întreprinderilor Mici si Mijlocii si Mediului de Afaceri Divizarea s-a referit la transferul participatiilor deținute de Societate in 10 entitati (Enel Distribuție Muntenia, Enei Energie Muntenia, Enel Distribuție Banat, Enel Distribuție Dobrogea, Enel Energie, E On Moldova Distribuție, E On Energie, Electrica Soluziona, Hidro Tamita si BRM) Aceste participatii au inclus investiții in entitati asociate clasificate in active deținute in vederea distribuirii către acționar la 31 decembrie 2013 Capital Social Capitalul social subscris in termeni nominali este constituit din 345 939 929 acțiuni ordinare la 31 decembrie 2014 cu o valoare nominala de 10 RON pe acțiune Toate acțiunile conferă drepturi egale asupra activelor nete ale Societății Deținătorii de acțiuni ordinare au dreptul la dividende si au dreptul la un vot pe acțiune in adunările acționarilor Societății In 25 februarie 2014 a fost înregistrata la Registrul Comerțului o majorare de capital social de 188 264 acțiuni ordinare Acțiunile au fost emise pentru o parte din terenurile aportate de către acționar in perioadele anterioare In 10 aprilie 2014 Tribunalul București a admis divizarea parțiala a Electrica SA prin desprinderea unei parii din patrimoniu (investițiile deținute de Electrica SA in alte entitati) si transferarea sa către societatea nou infiintata „Societatea de Administrare a Participatiilor in Energie SA” In urma acestei operațiuni, capitalul social a fost diminuat cu 43 123 730 acțiuni ordinare In 16 mai 2014 a fost înregistrata la Registrul Comerțului o majorare de capital social de 3 846 797 acțiuni ordinare Acțiunile au fost emise pentru terenurile aportate de către acționar in perioadele anterioare In luna iunie 2014 Societatea a derulat o oferta publica inițiala, care s-a referit la oferirea a 142 007 744 acțiuni si 8 795 250 GDR, fiecare GDR reprezentând patru acțiuni (Sumele subscrise au fost 1 556 094 600 RON si 120 143 115 USD) La data de 2 iulie 2014 a fost înregistrata la Registrul Comerțului majorarea capitalului social cu 177 188 744 acțiuni ordinare In consecința, Societatea a recunoscut o majorare de capital social in suma de 1 771 887 440 RON si o prima de emisiune de 171 128 062 RON Costurile de tranzacție in suma de 68 078 885 RON au fost deduse din prima de emisiune In luna iulie 2014 Societatea a răscumpărat 5 206 593 acțiuni si 421 000 Certificate Globale de Depozit, reprezentând echivalentul a 1 684 000 acțiuni Suma totala plătită pentru aceste acțiuni si Certificate Globale de Depozit a fost de 75 372 435 RON Dividende Dividendele aferente anului încheiat la 31 decembrie 2013, in suma de 22 475 225 RON, au fost declarate in baza situațiilor financiare statutare individuale anuale ale Societății Repartizarea dividendelor a fost aprobata prin Hotararea AGOA nr 29 din 28 mai 2014, iar plata acestora s-a efectuat in data de 28 iulie 2014 11 REZULTATELE OPERAȚIONALE Informație financiara selectata din contul de profit si pierdere al societății (mii ROM) Indicator Anul 2014 Anul 2013 Var Venituri 244 517 282 988 -14% Alte venituri din exploatare 4 462 15 357 -71% Energie electrica achizitionata (224 176) (227 939) -2% Salarii si alte beneficii ale angajatilor (16 899) (22 737) -27% Amortizarea imobilizărilor (13 252) (9 378) 41% Ajustări pentru deprecierea imobilizărilor corporale, net - (12 466) - Ajustări de valoare privind investițiile in filiale (4 675) (48 398) -90% Reluarea ajustărilor pentru deprecierea creanțelor comerciale si altor creanțe, net (2 469) 16 594 Alte cheltuieli de exploatare 1 460 (49 962) - Profit/fpierdere) din exploatare (10 832) (55 940) 81% Venituri financiare, din care: 257 583 95 987 168% Venituri din dividende distribuite de filiale 238 432 90 291 164% Venituri din dobânzi 19 151 5 696 236% Cheltuieli financiare (2 486) (2 044) 22% Câștig din vanzare de acțiuni deținute in alte entitati 31 809 - 100% VenHurV(cheltuieli) financiare nete 286 907 93 942 205% Profit înainte de impozitare 278 075 38 002 626% Cheltuiala cu impozitul pe profit (6 586) (1 182) 457% Profit net 269 490 36 819 632% 12 In anul 2014, Electrica a inregistrat venituri in valoare de 244 millioane RON fata de 283 millioane RON in anul 2013 Diminuarea veniturilor cu 39 millioane RON in anul 2014 fata de anul 2013 a fost generata, in principal, de încetarea contractelor de prestări servicii si reprezentare incheiate de societate cu filialele sale Structura veniturilor este după cum urmeaza: mii RON 2014 2013 Furnizarea energiei electrice in cadrul pieței de echilibrare si piața zilei următoare 230 731 232 817 Servicii de management si consultanta 9 051 45 436 Venituri din contracte de prestări servicii in legătură cu sistemul Automatic Meter Reading 4 735 4 735 Total 244 517 282 988 Alte venituri din exploatare Alte venituri includ in principal venituri din chirii si penalitati pentru intarziere la plata de la clienti Energie electrica achizitionata Energia electrica achizitionata include costul energiei electrice cumpărate pentru decontările pe piața de echilibrare si piața zilei următoare Salarii si alte beneficii ale angajatilor In anul 2014, cheltuielile cu salariile si alte beneficii ale angajatilor au scăzut cu 6 milioane RON, la 17 milioane RON de la 23 milioane RON in anul 2013, ca urmare a disponibilizărilor in cadrul programului de reorganizare si restructurare a societății Profitul operațional In anul 2014, societatea a inregistrat o diminuare a pierderii din activitatea de exploatare fata de anul 2013, de la 56 milioane RON ia 11 milioane RON, datorita reducerii cheltuielilor operaționale Venituri din dividende distribuite de filiale Principalele venituri ale Electrica SA sunt asigurate din dividendele distribuite de filialele acesteia 13 Veniturile din dividendele distribuite de filiale in anul 2014 sunt in suma de 238 milioane RON fata de 90 milioane RON in anul 2013, structura acestora fiind după cum urmeaza: milioane RON 2014 2013 FDEE Electrica Muntenia Nord SA 82 57 FDEE Electrica Transilvania Nord SA 41 - FDEE Electrica Transilvania Sud SA 45 - FFEE Electrica Furnizare SA 70 33 TOTAL 238 90 Venituri din dobânzi In anul 2014, societatea a înregistrat o creștere a veniturilor din dobânzi, la 19 milioane RON fata de 6 miiioane RON in anul 2013 Strategia Societății a fost sa plaseze fondurile din IPO prin intermediul băncilor ce au subscris, parte a consorțiului, in titluri fara risc si depozite pe termen scurt: Fluxuri intrate la IPO Nc-iere-' încasai la IPO: 4 iulie Raiffeisen Bank - valoare acțiuni: 1 555 mii RON Valoare reținuta pentru stabilizare: 74 mi RON încasat 1 482 mii RON Numerar încasai la IPO: 7 iulie Citi Bank - valoare GDR: 387 mii RON Valoare reS'nuta pentru siabSizare; 19 mii RON încasat 368 ml RON Încasarea sumelor care eu au fost utilizate de banei ie procesul de stabilizate: 7 augusl Raiffeisen Bank - 16 7 mJ RON încasat 16,7 mî RON încasarea sumelor care nu au fostistfeate de banei in procesul de stabilizare: 21 august Cib Bank- 0 2 mi! ROM Încasat 0,2 mS RON Plasamente 4 iulie Certifcaiede trezorerie: 1 224 mii RON Depozite: 258 mii RON Total plasamente:1482 mi RON 28 iulie Certificate de î trezorerie; 088 m,7 ; RON (reinvesthe ’ dir sume incasate din certificate de trezorerie expirate) Total plasamente: 988 mii RON 31iuie Certificate de trezorerie: 1 mii RON Total plasamente: 1 mii RON 1 octombrie Deposits: 201 mii RON Total plasamente: 201 mii RON 7 august Certifica te de trezorerie: 17 mii RON Total plasamente: 17 ml RON S octombrie Certificate de trezorerie: 142 mii RON Deposits: 66 roii RON Total plasamente: 228 ml RON 7 octombrie Certificate de trezorerie: 100 mii RON Depozite: 211 mi! RON Total plasamente: 311 ml RON 31 octombrie Certificate de trezorerie: 259 mii RON Total plasamente:259 mii RON 27 octombrie Certificate ce trezorerie: 685 RON Depozite: 721 mit RON — e -— TCU pimSwblHtfHB» 1406 ml RON 7 noiembrie Certificatece trezorerie: 86 mii RON Total plasamente: 86 ml RON 5 noiembrie Certificate de trezorerie: 78 mii RON Total plasamente: 78 ml RON 27 ianuarie Certificate de trezorerie: 723 mii RON Total plasamente: 723 ml RON 7 iulie Certificate de trezorerie: 58 mr! RON Depoates: 311 ml RON Total plasamente: 369 mii RON 28 ianuarie Certificate oe trezorerie: 211 mii RON Total plasamente: 211 mii RON Creșterea performantei financiare se datoreaza veniturilor din dobânzi: 4 739 363 RON aferente plasamentelor in depozite si 9 866 661 RON aferente plasamentelor in certificate de trezorerie si obligațiuni guvernamentale, a numerarului încasat de societate in luna iulie 2014 ca urmare a transferului drepturilor de proprietate asupra noilor acțiuni 14 De asemenea, Societatea a obtinut si pana in acest moment in 2015 venituri din dobânzi, aferente plasamentelor in certificate de trezorerie si obligațiuni guvernamentale, de 5 421 770 RON si 825 236 RON din depozite Profitul înainte de impozitare In anul 2014, profitul inainte de impozitare a crescut cu 238 milioane RON, la 276 milioane RON de la 38 milioane RON in anul 2013, datorita creșterii veniturilor încasate de societate din dividendele distribuite de filialele sale si reducerii cheltuielilor operaționale Rezultatul inainte de impozitare la 31 decembrie 2014 a fost impactat si de o tranzacție nerecurenta, respectiv de faptul ca in 17 februarie 2014 (inainte de divizare) Societatea a vândut o parte din acțiunile in E On Moldova Distribuție si E On Energie Romania către E On, in baza unor opțiuni de cumpărare exercitate de E On E On a plătit Societății 140 920 000 RON pentru aceste acțiuni Numerarul rezultat din tranzacția cu E On descrisa mai sus, mai puțin costurile direct atribuibile (costuri juridice si impozite), a fost transferat către Societatea de Administrare a Participatiilor in Energie SA (129 385 930 RON) Cheltuiala cu impozitul pe profit In anul 2014, cheltuiala cu impozitul pe profitul Electrica a crescut cu 5,4 milioane RON, la 6,6 milioane RON de la 1,2 milioane RON in anul 2013 Creșterea este generata, in principal, de componenta de impozit amanat aferent clientului Oltchim ca urmare a retratarilor situațiilor financiare Profitul net al perioadei Ca urmare a factorilor prezentați mai sus, profitul net realizat in anul 2014 a înregistrat o creștere semnificativa fata de anul 2013, la 269 milioane lei de la 37 milioane lei Societatea are ca principal obiectiv maximizarea profitului net individual al Electrica SA, prin coordonarea si controlul eficient al participatiilor din filiale, astfel incat sa asigure posibilitatea îndeplinirii intenției managementului, declarata in Prospectul de emisiune, de a repartiza dividende in suma ce reprezintă procentul de 85% din profitul net consolidat Situația fluxurilor de numerar In anul 2014, profitul inainte de impozitare a fost de 276 milioane RON fata de 38 milioane RON in anul 2013 Principalele ajustări in anul 2014 au fost: (i) adunarea amortizării imobilizărilor corporale si necorporale in suma de 13 milioane RON, (ii) modificarea neta a creanțelor comerciale si altor creanțe in suma de 31 milioane RON, (iii) deducerea modificării in datoriile comerciale si alte datorii in suma de 14 milioane RON Principalele ajustări in anul 2013 au fost: (i) adunarea amortizării imobilizărilor corporale si necorporale in suma de 9 milioane RON, (ii) modificarea ajustărilor privind deprecierea imobilizărilor, a investițiilor in filiale si creanțelor comerciale in suma de 44 milioane RON, (iii) deducerea modificării in datoriile comerciale si alte datorii in suma de 53 milioane RON, iar impozitul pe profit plătit si dobânzile plătite au fost in suma totala de 2,6 milioane RON 15 Personal Numărul mediu de personal s-a redus in 2014 fata de 2013 cu 49 salariati, la 139 salariati de la 188 salariati, ca urmare a disponibilizărilor in cadrul programului de reorganizare si restructurare a societății, in timp ce numărul efectiv de salariati este constant 149 La data de 31 decembrie 2014, aproximativ 93% dintre salariatii societății sunt membri de sindicat, iar condițiile lor de munca sunt reglementate de Contractul Colectiv de Munca ce este renegociat cel puțin o data la doi ani si depus la Inspectoratul Teritorial de Munca din Romania Electrica nu s-a confruntat cu greve sau alte forme de conflict de munca care sa fi interferat cu activitatea, iar Conducerea considera ca relațiile sale cu salariatii sunt bune In conformitate cu Legea nr 319/2006 privind securitatea si sanatatea in munca si normele metodologice, societatea are in structura sa organizatorica un comitet pentru securitatea si sanatatea in munca Programele de instruire ale Electrica au in vedere perfecționarea aptitudinilor salariatilor astfel incat aceștia sa se poata adapta la sarcini mai complexe pentru utilizarea optima a resurselor existente Conducerea este de părere ca accentul pus pe instruire si dezvoltare ajuta salariatii sa abordeze in mod eficient provocările profesionale Societatea are întocmite regulamente interne care conțin in principal prevederi referitoare la dispoziții generale privind angajarea, nediscriminarea, securitatea si sanatatea in munca, drepturile si obligațiile angajatorului si ale angajafilor, procedura de soluționare a reclamatiilor salariatilor, reguli privind disciplina muncii, sancțiuni disciplinare si abateri disciplinare, reguli privind procedura disciplinara, criteriile si procedurile pentru evaluarea profesionala a salariatilor si dispoziții finale Managementul riscului si controlului intern La baza implementării sistemului de management al riscului, cat si a sistemului de control intern/managerial s-a avut in vedere aplicarea următoarelor prevederi: Ordinul Ministerului Finanțelor Publice nr 946/2005 privind dezvoltarea sistemului de control intern/managerial, cu modificările si completările ulterioare; OG nr 119/1999 privind controlul intern si controlul financiar preventiv, cu modificările si completările ulterioare De asemenea, sistemul de management al riscului si sistemul de control intern/managerial la nivelul Electrica S A se desfasoara conform anumitor proceduri interne adoptate in acest sens O preocupare majora o reprezintă conștientizarea angajatilor asupra rolului important al managementului riscului in cadrul organizației si necesitatea implicării directe in desfasurarea procesului de management al riscului, precum si alinierea la cele mai bune practici din domeniu de la nivel național si internațional, avand in vedere si legislația in vigoare, standardele si 16 normele aferente In luna iunie a anului trecut, conducerea executiva a demarat clasificarea riscurilor Societății, in funcție de probabilitatea de realizare a riscurilor si de impactul asupra Societății Au fost identificate 5 niveluri de impact si 5 niveluri de probabilitate, derivând din riscuri care sunt tolerabile si riscuri care au 0 toleranta si riscuri care au o probabilitate scăzută si riscuri care au o probabilitate ridicata de realizare Unul dintre riscuri, care are legătură cu pierderea de capital intelectual, a fost clasificat in cea mai înalta categorie, ceea ce inseamna ca sunt necesare masuri urgente de control managerial Alte 5 riscuri au fost clasificate in categoria de toleranta redusa, pentru care sunt necesare masuri de control managerial pe termen scurt Au fost adoptate masuri de corectare pentru cele 6 arii de risc In timpul anului 2015, sistemul de managementul riscului va fi in continuare dezvoltat, imbunatatit sî discutat cu Consiliul de Administrație Managementul riscului financiar Societatea este expus următoarelor riscuri care rezulta din utilizarea instrumentelor financiare: o riscul de credit; riscul de lichiditate; ® riscul de piața (I) Riscul de credit Riscul de credit reprezintă riscul ca Societatea sa înregistreze o pierdere financiara daca un client sau contrapartida din cadrul unui instrument financiar nu isi îndeplinește obligațiile contractuale, fiind in principal generat in legătura cu creanțele comerciale ale Societății, numerarul si echivalentele de numerar, depozitele bancare si certificatele de trezorerie si obligațiunile guvernamentale Societatea are un risc ridicat de credit in principal cu societățile deținute de stat Pana in anul 2012, Societatea a avut o concentrare a riscului de credit cu Oitchim SA, societate care a intrat in insolventa In prezent, Societatea considera ca expunerea la riscul de credit s-a diminuat semnificativ Numerarul, depozitele, certificatele de trezorerie si obligațiunile guvernamentale sunt plasate in instituții financiare care sunt considerate ca avand o bonitate ridicata Valoarea contabila a activelor financiare reprezintă expunerea maxima la riscul de credit Creanțe comerciale Societatea înregistrează o ajustare pentru depreciere care reprezintă cea mai buna estimare a pierderilor înregistrate cu privire la creanțele comerciale Depreciere Situația vechimii creanțelor comerciale a fost după cum urmeaza: 31 decembrie 2014 31 decembrie 2013 17 In RON Valoare bruta Ajustare pentru depreciere Valoare bruta Ajustare pentru depreciere Nerestante 83 382 090 - 92 780 614 Restante cu 1-90 zile 743 587 - 77 738 Restante cu 90-180 zile 498 036 - 773 759 Restante cu 180-360 zile 3 072 053 - 2 028 375 Restante cu 1-2 ani 3 804 652 {3 804 652) 32 264 483 (32 264 483) Restante cu 2-3 ani Restante cu mai mult de 34 542 103 (34 542 103) 229 020 902 (229 020 902) 3 ani 632 051 499 (632 051 499) 406 643 388 (406 643 388) Total 758 094 020 (670 398 254) 763 589 259 (667 928 773) Ajustările pentru depreciere se refera in principal la clientul Oitchim SA In RON 31 decembrie 2014 31 decembrie 2013 Nerestante 83 382 090 92 780 614 Restante cu 1-90 zile 743 587 77 738 Restante cu 90-180 zile 498 036 773 759 Restante cu 180-360 zile 3 072 053 2 028 375 Total 87 695 766 95 660 486 (ii) Riscul de lichiditate Riscul de lichiditate reprezintă riscul ca Societatea sa întâmpine dificultăți in onorarea obligațiilor asociate datoriilor financiare care sunt decontate prin transferul numerarului sau altui activ financiar Politica Societății in privința managementului lichidității este de a menține, in măsură in care este posibil, suficiente resurse lichide pentru a onora obligațiile pe măsură ce acestea ajung la scadenta, in condiții normale si de stres, pentru evitarea pierderilor neacceptabile Societatea urmărește menținerea unui nivel al numerarului si echivalentelor de numerar care sa depaseasca ieșirile de numerar previzionate pentru plata datoriilor financiare De asemenea, Societatea monitorizează nivelul intrărilor de numerar previzionate din incasarea creanțelor comerciale, precum si nivelul ieșirilor de numerar previzionate pentru plata datoriilor comerciale si altor datorii Expunerea la riscul de lichiditate Tabelul următor prezintă scadentele contractuale ale datoriilor financiare la data de raportare Sumele sunt prezentate ca valoare bruta si neactualizata si includ plățile estimate de dobanda Fluxuri de numerar In RON contractuale Datorii financiare Valoare contabila Total mai puțin de 1 an 31 decembrie 2014 Datorii comerciale 83 400 334 83 400 334 83 400 334 18 In RON Datorii financiare Total Valoare contabila Fluxuri de numerar contractuale Total mai puțin de 1 an 83 400 334 83 400 334 83 400 334 (iii) Riscul de piața Riscul de piața reprezintă riscul ca modificări ale preturilor pieței - cursul de schimb valutar si rata dobânzii - sa afecteze profitul Societății sau valoarea instrumentelor financiare deținute Obiectivul managementului riscului de piața este gestionarea si menținerea expunerilor in limite acceptabile si optimizarea rezultatelor Riscul valutar Societatea are expunere la riscul valutar in măsură in care exista un dezechilibru intre monedele in care efectuează vanzari si achiziții si in care sunt denominate împrumuturile si moneda funcționala a Societății Moneda funcționala a Societății este Leul romanesc (RON) Monedele in care sunt denominate aceste tranzacții sunt în principal RON si EUR Societatea are depozite bancare denominate in valuta (EUR) Poiitica Societății este de a utiliza cat mai mult posibil moneda locala in tranzacțiilor pe care le efectuează Societatea nu utilizează instrumente derivate sau instrumente de hedging 19 Expunerea la riscul valutar Sumarul informațiilor cantitative privind expunerea Societății la riscul valutar este după cum urmeaza: 31 decembrie 2014 31 decembrie 2013 in RON EUR EUR Numerar si echivalente de numerar 10 137 641 136 172 767 Depozite (Depozite, certificate de trezorerie si obligațiuni guvernamentale) 136 704 050 Expunere neta la nivelul situației poziției financiare 146 841 691 136 172 767 Următoarele cursuri de schimb semnificative au fost aplicate in timpul anului: Curs mediu Curs spot la sfârșitul anului 2014 2013 2013 2012 2011 4,4446 4,4190 4,4821 4,4847 4,4287 Analiza de senzitivitate O apreciere (depreciere) posibila in mod rezonabil a EUR fata de RON la 31 decembrie ar fi afectat evaluarea instrumentelor financiare denominate in valuta si profitul inainte de impozitare si, respectiv, capitalurile proprii cu sumele prezentate mai jos Analiza presupune ca toate celelalte variabile, in special ratele dobânzii, raman constante, si ignora impactul vânzărilor si achizițiilor preconizate Profit inainte de impozitare Efect Apreciere________Depreciere 31 decembrie 2014 EUR (modificare cu 5%) 7 342 085 (7 342 085) 31 decembrie 2013 EUR (modificare cu 5%) 6 808 638 (6 808 638) Riscul de rata a dobânzii Societatea nu are împrumuturi bancare pe termen lung, 20 labiiwi'Jiif-’ft ’ft'ji i '■ Expunerea la riscul de rata a dobânzii Profilul ratelor dobânzii aferente instrumentelor financiare purtătoare de dobanda ale Societății este după cum urmeaza: 31 decembrie 31 decembrie 2014 2013 Instrumente cu rata de dobanda fixa Active financiare Depozite bancare (numerar si echivalente de numerar) Depozite, certificate de trezorerie si obligațiuni guvernamentale 874 243 283 1 038 419 841 140 619 441 1 912 663 124 140 619 441 Instrumente cu rata de dobanda variabila Datorii financiare Descoperiri de cont - (36 999 437) împrumuturi bancare pe termen scurt - - - (36 999 437) Analiza de senzitivitate a valorii juste a instrumentelor cu rata de dobanda fixa Societatea nu înregistrează active financiare si datorii financiare cu rata de dobanda fixa recunoscute la valoare justa prin profit sau pierdere Prin urmare, o modificare a ratelor dobânzii la data de raportare nu ar afecta profitul sau pierderea Analiza de senzitivitate a fluxurilor de numerar ale instrumentelor cu rata de dobanda variabila O modificare posibila in mod rezonabil a ratelor dobânzii cu 50 puncte de baza la data de raportare ar fi crescut (diminuat) profitul înainte de impozitare si capitalurile proprii cu sumele de mai jos Aceasta analiza presupune ca toate celelalte variabile, in special cursurile de schimb valutar, raman constante Profit inainte de impozitare creștere cu 50 diminuare cu 50 In ROM puncte de baza puncte de baza 31 decembrie 2014 Instrumente cu rata de dobanda variabila 31 decembrie 2013 Instrumente cu rata de dobanda variabila (184 997) 184 997 Aspecte privind mediul înconjurător 21 Societatea are implementat un sistem de management al societății care privește aspecte de mediu si sanatate si securitate operaționala Bugetul anual de investiții de capital include cheltuieli legate de aspectele de mediu La data acestui raport, societatea deține toate avizele importante prevăzute de lege pentru desfasurarea activitatii sale, iar activitatea societății se desfasoara in conformitate cu toate reglementările specifice de mediu In companie au fost implementate sisteme de management integrat privind Calitatea, Mediul, Sanatatea si Securitatea Ocupationala, certificate in conformitate cu ISO 9001:2008, ISO 14001:2004 si EN OHSAS 18001:2007 Activitatea de cercetare si dezvoltare Un demers important al Electrica in promovarea inovării tehnologice este diseminarea soluțiilor de modernizare a rețelei electrice in concept smart grids sunt conferintele/simpozioanele cu participare internaționala si pe care le organizează Electrica in fiecare an in noiembrie si care au ca tematica alternativa intr-un an soluțiile smart grids si in anul următor soluțiile smart metering, ocazie cu care se prezintă cele mai bune practici in domeniu cu lecții invatate specifice acestor categorii de investiții De asemenea se poate sublinia si participarea la conferințele Consiliului Mondial ai Energiei CNR-CME, la conferințele CIGRE si CIRED cu prezentări specifice preocupărilor in domeniul inovării tehnologice si promovării de noi tehnologii care îmbunătățesc eficienta operaționala sunt o alta gama de preocupări in care Electrica este printre lideri Acte juridice raportate Acte juridice raportate in anul 2014, conform art 225 din Legea 297/ 2004: • SC Filiaia de întreținere si Servicii Energetice „Electrica Serv" SA - C54/28-02-2014 -Servicii complexe de transport auto - valoare: 2 996 mii RON • SC FDEE Electrica Distribuție Muntenia Nord SA- C59/28-02-2014 - Prestare servicii de consultanta - valoare: 953 mii RON • SC FDEE Electrica Distribuție Transîlvania Nord SA - C60/28-02-2014 - Prestare servicii de consultanta - valoare: 953 mii RON o SC FDEE Electrica Distribuție Transilvania Sud SA - C61/28-02-2014 - Prestare servicii de consultanta - valoare: 953 mii RON Evenimente ulterioare De la data de 1 ianuarie 2015 pana la data prezentului raport, societatea nu a înregistrat alte evenimente ulterioare cu impact semnificativ asupra situației financiare de natura angajamentor sau datoriilor contingente semnificative noi (de exemplu, emiterea de garanții semnificative sau obținerea de împrumuturi semnificative, etc), majorări de capital social, tranzacții importante cu acțiunile Societății, controale de la diverse instituții ale statului, achiziții sau cedări majore de active sau exproprieri, etc 22 Factori cheie, direcții si tendințe de piața semnificative ce afecteaza rezultatele operațiunilor Electrica Consiliu! de administrație face distincție intre factorii cheie, direcțiile si tendințele de piața semnificative pe care nu ie poate controla si acelea pe care le poate controla (deși de multe ori doar intr-o măsură limitata) Factorii cheie, direcțiile si tendințele de piața semnificative pe care Consiliul de administrație nu le poate controla includ: (i) costul energiei electrice achiziționate, (ii) tendințele macroeconomice in economia României si (iii) cererea de energie electrica (iv) cadrul general de reglementare si cadrul legal in care operează Societatea, inclusiv politicile ANRE Factorii cheie si direcțiile pe care Consiliul de administrație le poate controla cel puțin parțial, includ investițiile de capital ale societății si cheltuielile operaționale Consiliul de administrație este de părere ca pe termen mediu si lung continuarea creșterii P1B-uiui real al României, si a economiei romanești in general, va avea un anume impact pozitiv asupra consumului de energie electrica in Romania, care, la rândul sau, va avea un efect pozitiv asupra activitatii Electrica In particular, Consiliul de administrație considera ca, atata timp cat creșterea economica a României va continua sa o depaseasca pe cea a UE, consumul de energie electrica per capita in Romania este de așteptat sa continue sa creasca Pe de alta parte, o încetinire semnificativa a creșterii PlB-ului romanesc si a economiei României in general ar putea avea un anume efect negativ asupra consumului de energie electrica in Romania si, respectiv, asupra activitatii Electrica 23 DECLARAȚII in anul încheiat la 31 decembrie 2014, SDFEE ELECTRICA SA si-a respectat toate obligațiile financiare Nu exista factori de incertitudine ce pot afecta lichiditatea companiei Atașate la prezentul raport sunt situațiile financiare individuale auditate pentru anul incheiat la 31 decembrie 2014, întocmite in conformitate cu Standardele Internationale de Raportare Financiara, care au fost aprobate de Consiliul de administrație prin hotararea nr 9 din 26 martie 2014 electrica s a 24 electrica s a Planul ,de i admi nistrare al Consiliului de Administrație al Electrica pentru perioada 2015 - i 2018 € electrica Cuprins Limitarea răspunderii 4 1 Sumar Executiv 6 2 Prezentarea generala a Grupului Electrica 9 2 1 Structura Grupului 9 2 2 Viziune, Misiune, Valori 11 2 3 Obiective strategice 13 3 Prezentarea elementelor principale ale planului strategic al Electrica 14 3 1 Directiile Strategice Corporative ale Electrica in legatura cu Grupul 14 3 2 Strategia de afaceri a Grupului 15 3 3 Obiectivele strategice 21 4 Planul de Actiune pentru atingerea obiectivelor strategice 22 s a Planul de administrare al Consiliului de Administratie al Electrica pentru perioada 2015 - 2018 Page 2/25 e electrica s a Glosar ANRE BNYM BVB CAPEX CGC OD EBITDA BERD UE FP GDR AGA IPO ITIL Indicator sau KPI LSE BAR RRR SAIDI SAIFI TWh Autoritatea Nationala de Reglementare in domeniul Energiei Bank of New York Mellon Bursa de Valori Bucuresti Investitii Codul de Guvernanta Corporativa Operator de Distributie Rezultatul inainte de deducerea cheltuielilor privind dobanzile, impozitul pe profit si amortizarea (Earnings before interest, tax, depreciation and amortization) Banca Europeana pentru Reconstructie si Dezvoltare Uniunea Europeana Fondul Proprietatea Certificatele de Depozit Globale Adunarea Generala a Actionarilor Oferta Publica Initiala de actiuni si GDR-uri Electrica finalizata in data de 4 iulie 2014 Information Technology Infrastructure Library Indicatori Cheie de Performanta Bursa de Valori Londra Baza Activelor Reglementate Rata Reglementata de Rentabilitate Indicele Durata Medie a Intreruperilor in Sistem Indicele Frecventa Medie a Intreruperilor in Sistem Terawatt-ora Planul de administrare al Consiliului de Administrație al Electrica pentru perioada 2015 - 2018 Page 3/25 e electrica s a Limitarea raspunderii Acest document contine previziuni, proiectii si declaratii anticipative - care se refera la evenimente viitoare, nu din trecut (in intelesul general al termenului si in intelesul legislatiei pietei de capital aplicabile) - cu privire la performanta financiara, rezultate operationale ale companiilor din cadrul Grupului Electrica si anumite obiective si directii strategice ale Electrica in legatura cu Grupul care iau in considerare aceste elemente O parte din declaratiile prezentate cu privire la: planurile de imbunatatire a performantei financiare globale a Grupului, nivelurile estimate de investitii pentru perioada 2015-2018, planurile privind renuntarea la activitatile neprofitabile, perspectivele privind crearea de valoare in viitor ca urmare a investitiilor noi ale Grupului Electrica, perspectivele Grupului raportate la tendintele de pe piata energiei din Romania si UE pana in si dupa anul 2020, inclusiv dezvoltarea surselor de energie regenerabila, planuri de exploatare a oportunitatilor de crestere viitoare, estimarile cu privire la impactul diverselor reglementari asupra afacerilor viitoare, a cheltuielilor de capital ale Grupului Electrica, fiscalitate, grad de indatorare si intentia Grupului Electrica de a mentine o pozitie financiara stabila, sunt toate orientate spre viitor prin natura lor Declaratiile privind perspectivele pot aparea in diverse locuri in acest document si pot fi identificate, in anumite cazuri, prin utilizarea, printre altele, a oricaror declaratii precedate, urmate de sau care includ cuvinte precum, dar fara a se limita la, „poate”, „va”, „ar urma”, „ar trebui”, „se asteapta”, „intentioneaza”, „estimeaza”, „prevede”, „anticipeaza”, „are in proiect”, „crede”, „incearca”, „planuieste”, „previzioneaza”, „continua”, „se angajeaza” si expresii similare sau forme negative ale acestora sau prin natura de perspectiva a discutiilor cu privire la strategie, planuri si intentii Prin natura lor, declaratiile cu privire la evenimentele viitoare nu reprezinta garantii ale performantei viitoare si sunt riscante si incerte Rezultatele actuale pot fi semnificativ diferite de cele sustinute in astfel de declaratii, in functie de o varietate de factori, inclusiv factorii specifici identificati in cadrul discutiilor care insotesc astfel de declaratii anticipative; primirea acordului din partea partilor terte relevante si / sau a autoritatilor de reglementare; aspecte de natura operationala; conditiile de natura economica si financiara la nivel de piata; stabilitatea politica si cresterea economica; schimbarile legislative si reglementarile guvernamentale; dezvoltarea si utilizarea de noi tehnologii; succesul sau insuccesul parteneriatelor incheiate; actiunile concurentilor, partenerilor comerciali, creditorilor, agentiilor de rating si al altora; dezastrele naturale si conditiile meteorologice nefavorabile; razboaie si acte de terorism, atacuri cibernetice sau sabotaje In plus fata de factorii stabiliti in anumite parti ale acestui document, factorii prezentati mai sus sunt importanti, totusi nu exhaustivi, si pot impacta rezultatele efective si evolutiile viitoare in sensul modificarii acestora semnificativ fata de cele prezentate sau care reies implicit din aceste declaratii anticipative Cu exceptia cazului in care acest lucru este solicitat potrivit legii aplicabile, Electrica nu isi asuma nicio obligatie de a publica rezultatul oricarei revizuiri a acestor declaratii privind perspectivele, revizuiri care ar putea fi facute pentru a reflecta evenimente si circumstante ulterioare datei acestui document Planul de administrare al Consiliului de Administratie al Electrica pentru perioada 2015 - 2018 Page 4/25 e electrica s a Tinand cont de cele mentionate anterior, documentul „Elementele Planului Strategic al Consiliului de Administrație al Electrica pentru perioada 2015 - 2018” nu poate fi considerat ca fiind un angajament ferm si nici nu poate reprezenta baza unei relatii de natura contractuala Prin urmare, Electrica si membrii Consiliului de Administratie nu sunt responsabili pentru eventuale prejudicii care ar putea sa apara din utilizarea acestor informatii Informatiile din acest document sunt selective si pot necesita actualizari, revizuiri si modificari in anumite circumstante Membrii Consiliului de Adminstratie ai Electrica isi rezerva dreptul de a modifica orice declaratie inclusa in acest document in cazul in care schimbarea ar reflecta mai bine viziunea Consiliului de Administratie in ceea ce priveste misiunea, viziunea, valorile si obiectivele strategice ale Grupului Acest document nu pretinde sa contina toate informatiile pe care le-ar putea solicita orice parte terta interesata, astfel ca nu trebuie luata nicio masura doar pe baza informatiilor incluse in acest document Pentru evitarea oricarui dubiu, toate actiunile stipulate in prezentul document care sunt avute in vedere a fi intreprinse de catre Electrica se vor citi ca fiind avute in vedere a fi intreprinse de catre Electrica, prin exercitarea drepturilor si calitatii de actionar al filialelor sale, doar in limitele si cu respectarea cadrului legal aplicabil si in special, dar fara a se limita la, regulile privind unbundling-ul (separarea activitatilor de distributie) reglementate prin Directiva Europeana nr 2003/54/EC si transpuse in legislatia din Romania prin Legea nr 123/2012 a energiei electrice si gazelor naturale, potrivit carora operatorul de distributie - parte a unui operator economic integrat pe verticala - trebuie sa fie independent, fata de alte activitati care nu se refera la distributie, cu privire la, printre altele, deciziile privind activele necesare pentru operarea, mentinerea sau dezvoltarea retelei si, in acest sens, societatii-mama ii este interzis - printre altele - sa dea orice fel de instructiuni privind activitatea de distributie sau sa ia decizii individuale ce au in vedere construirea ori reabilitarea unor capacitati energetice de distributie In plus, normele privind separarea (unbundling) impun, printre altele, ca: (i) societatea de distributie sa aiba o conducere independenta, separata de conducerea operatorului integrat pe verticala (in special de conducerea entitatii de furnizare), și care sa nu aiba niciun interes in operatorul integrat pe verticala, (ii) societatea de distributie sa pastreze confidentialitatea informatiilor, astfel incat personalul societatii de furnizare sa nu aiba acces privilegiat la informatiile detinute de societatea de distributie care ar putea fi avantajoase din punct de vedere comercial pentru societatea de furnizare și (iii) societatea de distributie sa nu poata crea, in comunicarea și branding-ul sau, confuzii cu privire la identitatea separata a societatii de furnizare fata de operatorul integrat pe verticala Planul de administrare al Consiliului de Administratie al Electrica pentru perioada 2015 - 2018 Page 5/25 e electrica s a 1 Sumar Executiv Acest document prezintă elementele Planului de Administrație al Consiliului de Administrație al Electrica pentru perioada 2015 - 2018 („Planul de Administrare”) si reflecta viziunea Consiliului de Administratie in ceea ce priveste gestionarea activitatilor in interesul Electrica si a partilor interesate, pe termen mediu si lung Planul de Administrare a fost redactat pe baza scopurilor si obiectivelor strategice ale companiei Electrica SA si in legatura cu filialele sale (impreuna denumite „Grupul” sau „Grupul Electrica”), asa cum a fost detaliat in documentul „Prezentarea elementelor Planului Strategic al Consiliului de Administrație al Electrica pentru perioada 20152018” („Planul Strategic”), prezentat Adunarii Generale a Actionarilor din data de 9 iulie 2015, cat si pe baza principiilor din prospectul pregatit de Electrica in timpul IPO („Prospectul IPO”) Membrii Consiliului de Administrare au elaborat planul de Administrare luand in considerare prioritatile si tintele cheie si masurile necesare pentru a asigura indeplinirea planului Strategic si a elementelor din Prospectul IPO Planul Strategic a formulat strategiile corporative si de afaceri ale Electrica in legatura cu Grupul, si a stabilit urmatoarele obiective si directii strategice: ■ Mentinerea si extinderea segmentelor de distributie si furnizare din Romania ■ Explorarea eventualelor oportunitati de extindere a segmentelor de distributie si furnizare in regiune ■ Extinderea portofoliul de afaceri, prin dezvoltarea „serviciilor cu valoare adaugata”, strans legate de activitatile de distributie si furnizare, servicii care pot fi oferite clientilor ■ Renuntarea la segmentele de afaceri si activitatile neprofitabile Strategia de afaceri a Grupului Electrica abordeaza trei teme strategice principale: excelenta operationala pentru eficienta si calitate, asigurarea unei forte de munca dedicata si calificata precum si implementarea celor mai bune standarde de guvernanta corporativa Planul de administrare al Consiliului de Administratie al Electrica pentru perioada 2015 - 2018 Page 6/25 Directiile si scopurile strategice la nivel corporativ ale Electrica in legatura cu Grupul au fost grupate in mai multe obiective strategice Pentru obiectivele strategice au fost definite planurile de actiune, impreuna cu termenele de implementare, respectiv reperele etapelor, necesare pentru atingerea tintelor Electrica a definit urmatoarele obiective strategice in legatura cu Grupul: ■ Obiectiv 1: Imbunatatirea performantei financiare generale a Grupului ■ Obiectiv 2: Atingerea excelentei in managementul financiar al proceselor ■ Obiectiv 3: Imbunatatirea performantei operationale generale a Grupului ■ Obiectiv 4: Cresterea calitatii serviciilor oferite ■ Obiectiv 5: Imbunatatirea productivitatii angajatilor si sprijinirea dezvoltarii acestora ■ Obiectiv 6: Sa sustina si sa ofere suportul necesar, in limitele cadrului legal, pentru punerea in aplicare de catre filialele sale a programului de investitii pe segmentul de distributie ■ Obiectiv 7: Progres in implementarea Guvernarii Corporative si consolidarea profilului nostru de sustenabilitate Acest document prezinta masurile pe care CA-ul intentioneaza sa le intreprinda pentru a atinge aceste obiective in planul detaliat de actiune, in Sectiunea 4 a acestui document Planul de administrare al Consiliului de Administratie al Electrica pentru perioada 2015 - 2018 Page 7/25 e electrica s a Consiliul de Administratie al Electrica SA Consiliul de Administratie este format din cinci membri neexecutivi desemnati de catre Adunarea Generala Ordinara a Actionarilor Societatii Doi dintre administratori a fost alesi in urma propunerii de catre statul roman , reprezentat de Ministerul Energiei, Intreprinderilor Mici si Mijlocii si Mediului de Afaceri (unul din acestia fiind nominalizat si de catre actionarii privati) si trei dintre administratori au fost alesi la propunerea actionarilor privati Patru din cei cinci administratori indeplinesc criteriile de independenta prevazute in Actul Constitutiv al Electrica Organizarea, atributiile si responsabilitatile Consiliului de Administratie sunt stabilite in Actul Constitutiv si in Regulamentul Consiliului de Administratie Membrii actuali ai Consiliului de Administratie au fost alesi pentru o perioada de patru ani, prin metoda votului cumulativ, in cadrul primei Adunari Generale a Actionarilor dupa IPO, in data de 22 septembrie 2014 Membrii Consiliului de Administratie sunt urmatorii: ■ Dl Victor Cionga - administrator neexecutiv, ales Presedinte al Consiliului de Administratie pana in ianuarie 2016 ■ Dna Arielle Malard de Rothschild - administrator neexecutiv ■ Dl Michael Boersma - administrator neexecutiv ■ Dl Cristian Busu - administrator neexecutiv ■ Dl Victor Vlad Grigorescu - administrator neexecutiv Planul de administrare al Consiliului de Administratie al Electrica pentru perioada 2015 - 2018 Page 8/25 e electrica s a 2 Prezentarea generala a Grupului Electrica 2 1 Structura Grupului Electrica SA este actionarul majoritar al Societatii Filiala de Distributie a Energiei Electrice „Electrica Distributie Transilvania Nord” SA („EDTN”), Societatii Filiala de Distributie a Energiei Electrice „Electrica Distributie Transilvania Sud” SA („EDTS”), Societatii Filiala de Distributie a Energiei Electrice „Electrica Distributie Muntenia Nord” SA („EDMN”), Electrica Furnizare SA („Electrica Furnizare”), FISE Electrica Serv SA („Electrica Serv”), Servicii Energetice Moldova („SE Moldova”), Servicii Energetice Oltenia SA („SE Oltenia”), Servicii Energetice Muntenia SA („SE Muntenia”), impreuna denumite „Grupul” sau „Grupul Electrica” Prin segmentele sale de activitate, si anume distributia si furnizarea energiei electrice, Grupul Electrica este un jucator de top pe piata din Romania Conform datelor ANRE pentru anul 2014, cota de piata a Grupului pe segmentul de furnizare a fost de 21% (11,7% pe piata concurentiala si 38,2% pe piata reglementata), in timp ce segmentul de distributie a acoperit aproximativ 39,8% din cantitatea totala de energie electrica distribuita la nivel national Portofoliul Grupului include, de asemenea, servicii energetice (intretinerea echipamentelor, reparatii si alte servicii auxiliare legate de retelele sale) realizate aproape in intregime pentru filialele sale de distributie Structura si segmentele de afaceri ale Grupului sunt prezentate in figura de mai jos Figura 1: Structura Grupului la 20 mai 2015 Electrica SA 1 Activitatea de distribuție I Activitatea de furnizare Activitatea de servicii energetice (*) 78% EDMN 78% Electrica Furnizare 100% SE Muntenia 78% EDTS 100% SE Oltenia 100% SE Moldova 78% EDTN 100%Electrica Serv *Electrica SA detine toate actiunile Servicii Energetice Banat (”SE Banat”) si Servicii Energetice Dobrogea (”SE Dobrogea”), dar aceste doua companii au intrat in procedura de faliment in luna august 2014, respectiv in luna ianuarie 2015 Grupul va urma pasii legali pentru finalizarea procedurilor Planul de administrare al Consiliului de Administratie al Electrica pentru perioada 2015 - 2018 Page 9/25 La 10 iulie 2014, actionarul majoritar al Electrica SA este statul roman, reprezentat prin Ministerul Energiei, Intreprinderilor Mici si Mijlocii si Mediului de Afaceri (48,78% din capitalul social), dupa ce participatia sa a fost diminuata ca urmare a unei oferte publice initiale (IPO) Urmatorul actionar ca procent de detinere este BERD, cu 8,65% din capitalul social Tabelul de mai jos prezinta rezultatele operationale ale Grupului in perioada de 2012 - 2014 Tabel 1: Rezultatele operationale ale Grupului Electrica Rezultatele operaționale ale Grupului Electrica 2012 2013 2014 Energie distribuita (TWh) 16,26 16,07 16,30 Numarul de utilizatori (mil ) 3,56 3,57 3,59 Energie furnizata (TWh) 10,7 9,7 9,7 Numarul de consumatori (mil ) 3,55 3,56 3,59 Numarul de angajati (la sfarsitul perioadei) 13 217 12 780 11 740 Sursa: Grupul Electrica Planul de administrare al Consiliului de Administratie al Electrica pentru perioada 2015 - 2018 Page 10/25 e electrica s a 2 2 Viziune, Misiune, Valori Pentru a-si continua progresul pe termen lung, Electrica a stabilit Viziunea, Misiunea si Valorile Grupului, care servesc drept fundament pentru formularea si punerea in aplicare a directiilor strategice, a obiectivelor si a strategiei de afaceri Viziune Viziunea Electrica este extinderea pozitiei de lider a Grupului pe segmentele de distributie si furnizare a energiei electrice, atat la nivel national cat si regional Misiune Misiunea Grupului este de a oferi valoare pe termen lung actionarilor, prin distributia si furnizarea energiei electrice si prin prestarea unor servicii de inalta calitate consumatorilor, intr-o maniera sigura, sustenabila si la preturi accesibile Valori Valorile exercitate in toate structurile Grupului sunt prezentate in figura de mai jos Grupul Electrica a stabilit aceste valori ca principii directoare pentru indeplinirea obiectivelor sale strategice si pentru a le comunica partilor interesate, atat interne cat si externe Ele reflecta angajamentul Grupului pentru dezvoltarea unui mediu intern in care integritatea si etica sunt fundamentele culturii organizationale si se bazeaza pe o comunicare deschisa si onesta Planul de administrare al Consiliului de Administratie al Electrica pentru perioada 2015 - 2018 Page 11/25 e electrica s a Figura 2: Valorile Grupului Electrica Crestere solida in timp si demonstrarea responsabilitatii sociale si fata de mediu r Angajamentul fata de protectia muncii Angajamentul fata de elienti si focalizarea pe acestia L Valori Abordare intr-o maniera profesionista 1 Transparenta si integritate Planul de administrare al Consiliului de Administratie al Electrica pentru perioada 2015 - 2018 Page 12/25 e electrica s a 2 3 Obiective strategice Obiectivul prioritar al Electrica in legatura cu Grupul este crearea in mod sustenabil a valorii adaugate pe termen lung pentru actionarii nostrii Pentru atingerea acestui obiectiv prioritar, Electrica a stabilit pentru Grup urmatoarele scopuri strategice: ■ Asigurarea unei cresteri sustenabile ■ Mentinerea stabilitatii financiare ■ Imbunatatirea eficientei operationale ■ Gestionarea in mod activ a portofoliul de afaceri si obtinerea de sinergii ■ Asigurarea unei forte de munca implicata si calificata ■ Adoptarea celor mai inalte standarde de guvernanta corporativa ■ Sporirea profilului de sustenabilitate Planul de administrare al Consiliului de Administratie al Electrica pentru perioada 2015 - 2018 Page 13/25 e electrica s a 3 Prezentarea elementelor principale ale planului strategic al Electrica 3 1 Directiile Strategice Corporative ale Electrica in legatura cu Grupul In urma analizei mediului extern si intern al Grupului, Consiliul de Administratie a stabilit urmatoarele directii strategice corporative: ■ Sa mentina si sa extindă activitatile de distribuție si furnizare de electricitate din Romania, care sunt cele mai atractive si pentru care Grupul are un avantaj competitiv pe piata, cautand alte oportunitati de investitii in Romania ■ Sa exploateze eventualele oportunitati de extindere a segmentelor de distributie si furnizare in regiune Acestea trebuie sa fie in concordanta cu profilul activitatii reglementate, cu criteriile financiare stricte privind investitiile Grupului si sa activeze intr-un cadru juridic si de reglementare adecvat ■ Sa isi extindă portofoliul de afaceri, prin dezvoltarea „serviciilor cu valoare adaugata” aferente activitatilor de distributie si furnizare, care pot fi oferite clientilor In functie de tipul de servicii cu valoare adaugata pe care se decide sa le furnizeze, Grupul va lua in considerare aliante/parteneriate cu alte companii, care au deja experienta si expertiza in furnizarea serviciilor inovative cu valoare adaugata pe pietele de energie ■ Sa renunte la activitatile sau segmentele de activitate neprofitabile Companiile de servicii energetice se confrunta cu o concurenta mare, care se estimeaza ca va continua sa se intensifice Ca parte a diferitor masuri luate in vederea pregatirii Electrica pentru a atinge obiectivele sale strategice, o parte din companiile de servicii energetice au implementat masuri de restructurare In 2013, Electrica a aprobat lichidarea SE Banat, SE Dobrogea si SE Moldova In ianuarie 2014, Consiliul de Administratie al SE Olteniei a decis sa initieze procedura de insolventa prin reorganizare, iar in octombrie 2014 Consiliul de Administratie al SE Muntenia a procedat similar SE Banat si SE Dobrogea au intrat in faliment in august 2014, respectiv in ianuarie 2015 Electrica Serv trebuie sa treaca printr-un proces de restructurare ca sa se alinieze la standardele pietei si sa fie capabila sa beneficieze de oportunitatile oferite pe piete externe Planul de administrare al Consiliului de Administratie al Electrica pentru perioada 2015 - 2018 Page 14/25 e electrica s a 3 2 Strategia de afaceri a Grupului Strategia noastra de afaceri isi propune sa valorifice capabilitatile strategice si resursele noastre pentru a crea in mod sustenabil valoare adaugata pe termen lung pentru actionarii nostri Aceasta abordeaza urmatoarele trei teme strategice majore: Excelenta operationala pentru eficienta si calitate, asigurarea unei forte de munca dedicata si calificata si atingerea celor mai inalte standarde de guvernanta corporativa Excelenta operationala pentru eficienta si calitate Doi dintre factorii cheie de succes ai segmentelor de distributie si furnizare a energiei electrice sunt calitatea si eficienta operationala, unde pozitia actuala a Grupului pe anumite categorii este sub media companiilor de pe piata Prin urmare, intentia Electrica in legatura cu Grupul este ca acesta sa se alinieze la cele mai bune practici si la performanta financiara si operationala a companiilor din piata, prin urmatoarele strategii: La nivel de Grup Grupul urmareste sa se alinieze la nivelul companiilor din sectorul de distributie si furnizare a energiei electrice de pe piata locala, in ceea ce priveste performanta financiara si productivitatea Astfel, in legatura cu Grupul, Electrica intentioneaza sa intreprinda o serie de masuri pentru consolidarea pozitiei sale strategice in calitate de companie de distributie si furnizare a energiei electrice, in conformitate cu cadrul legal aplicabil In plus, managementul intentioneaza sa imbunatateasca productivitatea muncii si performanta operationala, care se situeaza la un nivel mai scazut in comparatie cu nivelul concurentilor din segmentele de distributie si furnizare De asemenea, prin consolidarea functiilor suport ale Grupului intr-un singur Centru de Servicii Comune, in conformitate cu cadrul legal existent, vor fi obtinute sinergii si va duce la reducerea costurilor ca urmare a economiilor de scala, procesului de standardizare si optimizare a numarului de angajati Planul de administrare al Consiliului de Administratie al Electrica pentru perioada 2015 - 2018 Page 15/25 e electrica s a Pentru segmentul de distributie Grupul urmareste sa depaseasca obiectivele de performanta stabilite de ANRE si sa creasca eficienta sa operationala in alocarea capitalului pentru investitii Se urmareste concentrarea pe investitiile in BAR ale Grupului, baza de active fiind factorul cheie al activitatii de distributie Programul de investitii cuprinde: modernizarea infrastructurii retelei existente a Grupului, in principal avand ca scop reducerea pierderilor de retea si a cheltuielilor de exploatare; dezvoltarea retelei in scopul de a conecta noi consumatori de energie electrica; implementarea retelelor si a contoarelor inteligente Se estimeaza ca aceste investitii vor contribui la reducerea pierderilor de retea si a cheltuielilor de exploatare, la cresterea flexibilitatii retelei, imbunatatirea calitatii, fiabilitatii si a securitatii serviciilor de distributie Pentru segmentul de furnizare Pentru a mentine cota de piata in regiunile in care este furnizor si pentru a-si creste cota de piata in noi regiuni, Grupul intentioneaza sa-si imbunatateasca serviciile si sa-si extinda gama de servicii si produse oferite consumatorilor, in directia cresterii satisfactiei si loialitatii in randul consumatorilor In plus, includerea de servicii noi cu valoare adaugata (cum ar fi gestionarea consumului de energie, consultanta privind eficienta energetica, exploatarea si intretinerea locurilor de productie si alte solutii energetice) pentru consumatorii existenti si noi va duce la consolidarea imaginii si perceptiei asupra Grupului, imbunatatind relatiile cu clientii Mai mult, Grupul intentioneaza sa imbunatateasca metoda si conditiile in care segmentul de furnizare al Grupului achizitioneaza energie electrica de pe piata angro de energie electrica prin utilizarea efectelor de scala si a bazei de date extensive de clienti De asemenea, Grupul isi propune sa creasca eficienta operatiunilor segmentului de furnizare prin investitii in segmentul de vanzari si prin imbunatatirea ratei de incasare a facturilor prin fluidizarea operatiunilor sale de facturare Planul de administrare al Consiliului de Administratie al Electrica pentru perioada 2015 - 2018 Page 16/25 e electrica s a Asigurarea unei forte de munca dedicata si calificata Recunoscand importanta personalului in obtinerea succesului in afaceri, Grupul a identificat urmatoarele domenii-cheie pe care doreste sa isi bazeze politica de personal: ■ Angajarea de personal talentat cu capabilitati cheie ■ Imbunatatirea productivitatii si sprijinirea dezvoltarii personale a angajatilor (de exemplu, cursuri, expunere internationala, participarea la conferinte relevante si abonarea la reviste de specialitate) ■ Simplificarea si optimizarea structurii organizatorice Procedurile de recrutare ale Grupului sunt orientate spre atragerea si pastrarea personalului care este motivat sa avanseze in cadrul organizatiei, pentru a raspunde nevoilor de schimbare ale Grupului De asemenea, Grupul intentioneaza sa puna accentul pe talent si dezvoltarea leadership-ului si sa elaboreze programe adaptate pentru a asigura disponibilitatea unei forte de munca foarte calificata De exemplu, conducerea intentioneaza sa colaboreze cu universitati pentru a atrage studenti talentati si totodata sa se diversifice canalele de recrutare In acelasi timp, se urmareste crearea si mentinerea unei culturi deschise intre angajati, in care dialogul intre management si personal sa fie o practica comuna In plus, Grupul urmareste alinierea expertizei personalului si a numarului de angajati la nivelul concurentilor de pe piata nationala si ia masuri pentru a imbunatati utilizarea personalului si pentru a crestere productivitatea muncii In afara de implementarea unui sistem de evaluare a personalului si remunerarea conform unui sistem de criterii de performanta (MBO - Managementul prin obiective), Grupul intentioneaza de asemenea sa suplimenteze resursele alocate cursurilor si sa valorifice potentialul angajatilor actuali pentru a creste productivitatea muncii In prezent, sucursalele sale au propriile regulamente interne cu privire la practicile de angajare, care sunt nediscriminatorii si includ aspecte privind securitatea muncii si sanatate, drepturile si obligatiile angajatorului si ale angajatilor, procedurile privind reclamatiile angajatilor, reguli privind disciplina muncii, etc Pentru a face Grupul nostru mai coeziv, ne-am propus sa proiectam o noua structura organizationala, sa armonizam, sa standardizam, si sa integram strategia Grupului, politicile si procedurile in materie de resurse umane, in conformitate cu legislatia aplicabila Planul de administrare al Consiliului de Administratie al Electrica pentru perioada 2015 - 2018 Page 17/25 e electrica s a Implementarea celor mai inalte standarde de guvernanta corporativa Guvernanta corporativa este un element cheie al strategiei Grupului Electrica si este esentiala pentru restructurarea si succesul afacerii, pentru a raspunde asteptarilor actionarilor, integrand valorile, principiile si normele intr-un mod transparent si specific Principalele aspecte ale politicii Electrica privind guvernanta corporativa sunt prezentate mai jos Adunarea Generala a Actionarilor Adunarea Generala a Actionarilor (AGA) este principalul organism de guvernanta corporativa al Electrica, cu putere de decizie asupra elementelor prezentate in Actul Constitutiv Convocarea, functionarea, votul, precum si alte prevederi referitoare la procedurile AGA sunt detaliate in Actului Constitutiv al Electrica Codul de Guvernanta Corporativa Electrica adera la si aplica prevederile Codului de Guvernanta Corporativa al BVB Consiliul de Administratie al Electrica a aprobat in data de 2 februarie 2015 Codul de Guvernanta Corporativa (CGC) Acesta poate fi accesat pe site-ul companiei Incepand cu 4 iulie 2014, actiunile Electrica sunt tranzactionate pe Bursa de Valori Bucuresti (BVB) si certificatele de depozit globale (GDR) emise de The Bank of New York Mellon (BNYM) avand la baza actiunile Electrica, sunt tranzactionate pe Bursa de Valori din Londra (LSE) Codul de Guvernanta Corporativa (CGC) incorporeaza principii generale si reguli de conduita care stabilesc si reglementeaza valorile corporative, responsabilitatile, obligatiile si conduita de afaceri a Grupului De asemenea, CGC serveste drept ghid pentru managementul si angajatii Electrica si alte parti interesate cu privire la desfasurarea afacerilor si la aspectele de guvernare si ofera informatii cu privire la principiile si politicile Grupului De asemenea, aceasta include Codul de Etica si Conduita Profesionala (Anexa 7 din CGC) Planul de administrare al Consiliului de Administratie al Electrica pentru perioada 2015 - 2018 Page 18/25 e electrica s a In conformitate cu politicile Electrica si cu Codul de Etica si Conduita Profesionala, Comitetul de Audit se asigura ca activitatea Grupului este gestionata cu onestitate si integritate, inclusiv aprobarea procedurii de avertizare privind integritatea Consiliul de Administratie a aprobat procedura de avertizare privind integritatea al carei scop este de a proteja Grupul de la abateri etice, fraude si orice alte aspecte de neconformitate care ar putea afecta imaginea, prestigiul si profitabilitatea companiei Detaliile referitore la aceasta procedura pot fi gasite pe site-ul Electrica SA Implementarea planurilor de actiune asumate prin Acordul Cadru incheiat cu BERD Ca urmare a Acordului Cadru dintre BERD si Electrica SA, Grupul a inceput sa puna in aplicare, printre altele, „Liniile directoare Anti Coruptie ale BERD”, „Planul de Actiune a Guvernarii Corporative” si „Planul de Actiune in domeniul Mediului si Responsabilitatii Sociale”, cu respectarea termenelor agreate pentru fiecare etapa, ultimul fiind la 31 decembrie 2016 Primul pas a fost sa adere la „Liniile Directoare Anti Coruptie ale BERD” si sa integreze aceste linii directoare in Codul de Etica in vigoare al Grupului Electrica a initiat proiectul „Socrates” de elaborare si difuzare a noului cod de conduita si de bune practici pentru prevenirea fraudei si coruptiei, cu sprijinul Transperancy International Romania (un ONG international de prestigiu, cu experienta in cele mai bune practici de integritate/etica) Implicarea Partilor Interesate (Stakeholders) Implicarea tuturor categoriilor de parti interesate reprezinta o prioritate pentru Grup si este un aspect fundamental pentru a promova practici de afaceri sustenabile si responsabile Partile interesate ale Grupului sunt actionarii, angajatii, partenerii de afaceri, autoritatile de stat si publicul larg Electrica a adaptat permanent politica de comunicare pentru a raspunde asteptarilor partilor interesate si pentru a asigura un nivel inalt de incredere in jurul informatiilor partajate cu partile interesate Misiunea, Viziunea si Valorile, precum si strategia Electrica reflecta acest angajament in satisfacerea nevoilor partilor interesate Planul de administrare al Consiliului de Administratie al Electrica pentru perioada 2015 - 2018 Page 19/25 e electrica s a Actiunile recente ale Electrica arata cresterea importantei pe care o acorda satisfacerii intr-o maniera eficienta a nevoilor partilor interesate Aceste actiuni includ: • Imbunatatirea si facilitarea comunicarii eficiente si eficace cu investitorii, actionarii, angajatii si analistii, inclusiv prin intermediul internetului • Furnizarea de informatii catre angajati, clienti, parteneri si publicul larg, referitoare la strategia Grupului si potentialul sau de a crea valoare pentru grupurile respective Mai mult, Electrica se angajeaza sa continue sa demonstreze ca aceste practici fac parte din rutina obisnuita de desfasurare a activitatii si doreste implementarea acestora in intreaga organizatie, pentru imbunatatirea comunicarii si angajamentului fata de toate categoriile de stakeholderi Strategia de Securitate a Informatiei Avand in vedere expunerea Grupului la riscul de securitate a informatiilor, Grupul a stabilit o strategie in domeniul informational si cel al comunicatiilor Principalele obiective sunt urmatoarele: ■ Managementul informatiilor din cadrul Sistemului National Informatic Integrat al Grupului va respecta politicile de securitate a informatiilor, in conformitate cu standardele ITIL (Information Technology Infrastructure Library) ■ Informatiile din interiorul si din afara Grupului vor fi furnizate intr-o maniera integrata, in conformitate cu politicile de securitate a informatiilor Grupul va asigura transparenta informatiilor catre toate partile interesate, cu ajutorul tehnologiilor moderne si interactive (internet/intranet) Pentru imbunatatirea securitatii sistemului de informatii, principalele masuri pe care Grupul le va intreprinde pe termen scurt includ: ■ Definirea unei politici comune si a standardelor pentru securitatea informatiilor in cadrul Grupului ■ Proiectarea unui proces de gestionare a informatiilor, incluzand etapele relevante de monitorizare ■ Furnizarea de cursuri pentru toti angajatii din pozitiile relevante ■ Dezvoltarea tuturor sistemelor si tehnologiilor pentru asigurarea securitatii informatiilor Planul de administrare al Consiliului de Administratie al Electrica pentru perioada 2015 - 2018 Page 20/25 e electrica s a 3 3 Obiectivele strategice Directiile si scopurile strategice la nivel corporativ ale Electrica in legatura cu Grupul au fost grupate in mai multe obiective strategice Pentru obiectivele strategice au fost definite planurile de actiune, impreuna cu termenele de implementare, respectiv reperele etapelor, necesare pentru atingerea tintelor Consiliul de administratie va definitiva si va monitoriza indicatorii de performanta cheie (KPIs) ai conducerii executive in legatura cu planul de actiune Tinand cont de specificul activitatii de distributie, care reprezinta majoritatea activelor si veniturilor Grupului, Consiliul de Administratie s-a asigurat ca indicatorii stabiliti pentru conducerea executia sunt adecvati obiectivelor sale pe termen scurt, mediu si lung si cuprind atat masuri cantitative, cat si calitative Cansiliul de administratie a definit de asemenea indicatorii cheie principali (KPIs) pentru Consiliu, indicatori care KPI reflecta angajamentul Consiliului de Administratie in atingerea obiectivului prioritar al Electrica in legatura cu Grupul, si anume cresterea in mod sustenabil valorii Grupului pe termen lung in beneficiul actionarilor Progresul indeplinirii acestor KPIs ai consiliului de Administatie va fi monitorizat anual Acesti indicatori vor fi periodic revizuiti pentru adaptarea acestora la circumstantele in schimbare Relevanta acestor indicatori pentru strategie va fi evaluata anual pentru a se asigura eficacitatea acestora in masurarea performantei in raport cu obiectivele strategice Obiectivele strategice ale Electrica in legatura cu Grupul (sumarizati in sectiunea 1), precum si planului de actiune pentru atingerea acestor obiective sunt prezentate in continuare in acest document Planul de administrare al Consiliului de Administratie al Electrica pentru perioada 2015 - 2018 Page 21/25 e electrica s a 4 Planul de Actiune pentru atingerea obiectivelor strategice Tabelul de mai jos sumarizeaza masurile pe care Consiliul de Administratie intentioneaza sa le intreprinda in legatura cu Electrica si Grupul, precum si calendarul de implementare pentru atingerea obiectivelor strategice Se mentioneaza ca aceste masuri sunt bazate pe informatiile cunoscute la momentul pregatirii acestui Plan de Administrare, cat si pe anumite ipoteze privind cadrul macroeconomic, de reglementare, economic si de afaceri In consecinta, este posibil ca planul de actiune de mai jos sa necesite amendamente in cazul in care circumstantele si ipotezele se schimba in timp, pentru a asigura alinierea acestor masuri la obiectivele strategice actualizate Acest Plan de Actiune prezinta obiectivele si criteriile de performanță necesare îndeplinirii/atingerii elementelor Planului Strategic al Consiliului de Administrație al Electrica pentru perioada 2015-2018, stabilite pentru administratorii societății Tabel 2: Planul de actiune - Masuri pentru atingerea obiectivelor strategice ale Grupului Electrica Descriere/Tinta Termene/ Repere Obiectiv 1: Im bunatatirea performantei financiare generale a Grupului Renuntarea la segmentele de afaceri si activitatile neprofitabile Decembrie 2016 Asigurarea, in conformitate cu cadrul legal existent, a implementarii programului de restructurare de catre filialele sale din segmentul de distributie si de furnizare Permanent Crearea unui Centru de Servicii Comune care sa centralizeze si sa optimizeze activitatile comune de suport ale companiilor Grupului pentru crea si a maximiza beneficiile potentialelor sinergii, in conformitate cu legislatia in vigoare Decembrie 2016 Asigurarea, in conformitate cu cadrul legal existent, a implementarii planului de investitii in segmentul de distributie de catre filialele sale, factor cheie in obtinerea veniturilor din activitatea de distributie Sfarsitul anului pentru 2015-2018 Mentinerea cotei de piata pentru segmentul de furnizare prin implementarea unei strategii de marketing si vanzari care sa se axeze pe satisfactia clientilor, tendintele din piata furnizarii de energie electrica, cresterea satisfactiei clientilor si pe imbunatatirea perceptiei clientilor si a calitatii serviciilor furnizate Permanent Integrarea unor tipuri diferite de servicii si capabilitati in activitatile operationale ale Grupului pentru a crea servicii noi „cu valoare adaugata” Decembrie 2016 Planul de administrare al Consiliului de Administratie al Electrica pentru perioada 2015 - 2018 Page 22/25 e electrica s a Descriere/Tinta Termene/ Repere Obiectiv 2: Atingerea excelentei in managementul financiar al proceselor Reproiectarea si armonizarea structurilor Grupului si a proceselor de luare a deciziilor la nivel financiar-contabil, inclusiv in ceea ce priveste bugetarea Decembrie 2016 Proiectarea si punerea in aplicare a strategiei de finantare si optimizare financiara, astfel incat sa se asigure utilizarea eficienta a fondurilor obtinute din IPO, folosirea fondurilor in conformitate cu strategia si obiectivele Grupului si reducerea costurilor de finantare Decembrie 2018 Cresterea transparentei si a eficientei in raportarea catre institutiile de finantare si catre partile interesate Permanent Obiectiv 3: Imbunatatirea performantei operationale generale a Grupului Efectuarea unui audit detaliat care sa cuprinda toate structurile, operatiunile si sistemele Grupului in vederea identificarii zonelor de imbunatatire Iunie 2016 Asigurarea, in conformitate cu cadrul legal existent, a faptului ca filialele sale dezvolta si implementeaza programul de restructurare si noua structura organizationala pentru segmentele de distributie si furnizare in vederea alinierii la standardele de performanta ale pietei Ianuarie 2017 Asigurarea implementarea unei politici de securitate a informatiilor la nivel de Grup pentru a reduce riscurile potentiale care ar putea rezulta din mediul intern sau extern Decembrie 2016 Obiectiv 4: Cresterea calitatii serviciilor oferite Dezvoltarea infrastructurii proprii de comunicatii, inclusiv dezvoltarea sistemelor de comunicatii de interconectare intre clienti, mai ales pentru activitatea de furnizare Imbunatatirea calitatii energiei electrice furnizate consumatorilor, in conformitate cu standardele de performanta impuse prin licentele ANRE pentru activitatile de distributie si furnizare Permanent Cresterea sigurantei si asigurarea continuitatii furnizarii de energie consumatorilor, prin reducerea numarului si duratei intreruperilor catre clienti Permanent Prioritizarea calitatii serviciilor si satisfactia clientilor in legatura cu activitatile Grupului Permanent Planul de administrare al Consiliului de Administratie al Electrica pentru perioada 2015 - 2018 Page 23/25 e electrica s a Descriere/Tinta Termene/ Repere Obiectiv 5: Imbunatatirea productivității angajatilor si sprijinirea dezvoltării acestora Reproiectarea, optimizarea si armonizarea structurii organizatorice a companiilor Grupului Ianuarie 2017 Identificarea si punerea in aplicare a masurilor menite sa reduca numarul de angajati pentru a ajunge la nivelul similare din domeniu de la nivel national Decembrie 2018 Imbunatatirea sigurantei si securitatii operationale, in scopul reducerii numarului de accidente de munca Permanent Instruirea personalului si valorificarea potentialului, expertizei si capabilitatilor acestora pentru a creste productivitatea muncii Permanent Obiectiv 6: Sa sustina si sa ofere suportul necesar, in limitele cadrului legal, pentru punerea in aplicare de catre filialele sale a programului de investitii pe segmentul de distributie Asigurarea ca programul de investitii propus: - Are ca scop reducerea pierderilor in retea si a cheltuielilor operationale, imbunatatirea flexibilitatii retelei, imbunatatirea calitatii, fiabilitatii si sigurantei operatiunilor Grupului - Valorifica stimulentele oferite de cadrul de reglementare (de exemplu o remunerare mai mare a investitiilor privind contorizarea inteligenta si a investitiilor in retele inteligente si bonusuri pentru depasirea obiectivelor stabilite pentru cheltuielile de exploatare, pierderile de retea etc ) Permanent Asigurarea ca principalele proiecte de investitii sunt axate pe: - Modernizarea infrastructurii retelei existente, in principal pe reducerea pierderilor de retea si a cheltuielilor de exploatare - Dezvoltarea retelei pentru a permite racordarea unor noi consumatori de electricitate - Dezvoltarea retelelor inteligente de energie electrica (Smart Grid) si integrarea solutiilor de contorizare inteligenta - Imbunatatirea calitatii distributiei de energie electrica Permanent Planul de administrare al Consiliului de Administratie al Electrica pentru perioada 2015 - 2018 Page 24/25 e electrica s a Descriere/Tinta Termene/ î Repere Obiectiv 7: Progres in implementarea Guvernarii Corporative si consolidarea profilului nostru de sustenabilitate Continuarea implementarii si executarii Planului de Actiune a Guvernarii Corporative stabilit de comun acord cu BERD (de exemplu Politicile de Nominalizare si Remunerare, Cadru de Control Intern, Codul de Conduita cu Linii Clare de Raspundere si Responsabilitate, respectarea Codului de Guvernanta Corporativa al BVB) Decembrie 2015 1 Continuarea implementarii si executarii Planului de Actiune Sociala si de Mediu stabilit de comun acord cu BERD (de exemplu abordarea integrata spre Mediu, Sanatate si Siguranta (EHS), programul de CSR, programul de management a deseurilor, politica de mitigare a efectelor restructurarii) Permanent 1 Reproiectarea, armonizarea si implementarea unui program de management integrat al riscului la nivel de Grup Iulie 2016 Planul de administrare al Consiliului de Administratie al Electrica pentru perioada 2015 - 2018 Page 25/25 electrica s a Planul ,de i admi nistrare al Consiliului de Administrație al Electrica pentru perioada 2015 - i 2018 € electrica Cuprins Limitarea răspunderii 4 1 Sumar Executiv 6 2 Prezentarea generala a Grupului Electrica 9 2 1 Structura Grupului 9 2 2 Viziune, Misiune, Valori 11 2 3 Obiective strategice 13 3 Prezentarea elementelor principale ale planului strategic al Electrica 14 3 1 Directiile Strategice Corporative ale Electrica in legatura cu Grupul 14 3 2 Strategia de afaceri a Grupului 15 3 3 Obiectivele strategice 21 4 Planul de Actiune pentru atingerea obiectivelor strategice 22 s a Planul de administrare al Consiliului de Administratie al Electrica pentru perioada 2015 - 2018 Page 2/25 e electrica s a Glosar ANRE BNYM BVB CAPEX CGC OD EBITDA BERD UE FP GDR AGA IPO ITIL Indicator sau KPI LSE BAR RRR SAIDI SAIFI TWh Autoritatea Nationala de Reglementare in domeniul Energiei Bank of New York Mellon Bursa de Valori Bucuresti Investitii Codul de Guvernanta Corporativa Operator de Distributie Rezultatul inainte de deducerea cheltuielilor privind dobanzile, impozitul pe profit si amortizarea (Earnings before interest, tax, depreciation and amortization) Banca Europeana pentru Reconstructie si Dezvoltare Uniunea Europeana Fondul Proprietatea Certificatele de Depozit Globale Adunarea Generala a Actionarilor Oferta Publica Initiala de actiuni si GDR-uri Electrica finalizata in data de 4 iulie 2014 Information Technology Infrastructure Library Indicatori Cheie de Performanta Bursa de Valori Londra Baza Activelor Reglementate Rata Reglementata de Rentabilitate Indicele Durata Medie a Intreruperilor in Sistem Indicele Frecventa Medie a Intreruperilor in Sistem Terawatt-ora Planul de administrare al Consiliului de Administrație al Electrica pentru perioada 2015 - 2018 Page 3/25 e electrica s a Limitarea raspunderii Acest document contine previziuni, proiectii si declaratii anticipative - care se refera la evenimente viitoare, nu din trecut (in intelesul general al termenului si in intelesul legislatiei pietei de capital aplicabile) - cu privire la performanta financiara, rezultate operationale ale companiilor din cadrul Grupului Electrica si anumite obiective si directii strategice ale Electrica in legatura cu Grupul care iau in considerare aceste elemente O parte din declaratiile prezentate cu privire la: planurile de imbunatatire a performantei financiare globale a Grupului, nivelurile estimate de investitii pentru perioada 2015-2018, planurile privind renuntarea la activitatile neprofitabile, perspectivele privind crearea de valoare in viitor ca urmare a investitiilor noi ale Grupului Electrica, perspectivele Grupului raportate la tendintele de pe piata energiei din Romania si UE pana in si dupa anul 2020, inclusiv dezvoltarea surselor de energie regenerabila, planuri de exploatare a oportunitatilor de crestere viitoare, estimarile cu privire la impactul diverselor reglementari asupra afacerilor viitoare, a cheltuielilor de capital ale Grupului Electrica, fiscalitate, grad de indatorare si intentia Grupului Electrica de a mentine o pozitie financiara stabila, sunt toate orientate spre viitor prin natura lor Declaratiile privind perspectivele pot aparea in diverse locuri in acest document si pot fi identificate, in anumite cazuri, prin utilizarea, printre altele, a oricaror declaratii precedate, urmate de sau care includ cuvinte precum, dar fara a se limita la, „poate”, „va”, „ar urma”, „ar trebui”, „se asteapta”, „intentioneaza”, „estimeaza”, „prevede”, „anticipeaza”, „are in proiect”, „crede”, „incearca”, „planuieste”, „previzioneaza”, „continua”, „se angajeaza” si expresii similare sau forme negative ale acestora sau prin natura de perspectiva a discutiilor cu privire la strategie, planuri si intentii Prin natura lor, declaratiile cu privire la evenimentele viitoare nu reprezinta garantii ale performantei viitoare si sunt riscante si incerte Rezultatele actuale pot fi semnificativ diferite de cele sustinute in astfel de declaratii, in functie de o varietate de factori, inclusiv factorii specifici identificati in cadrul discutiilor care insotesc astfel de declaratii anticipative; primirea acordului din partea partilor terte relevante si / sau a autoritatilor de reglementare; aspecte de natura operationala; conditiile de natura economica si financiara la nivel de piata; stabilitatea politica si cresterea economica; schimbarile legislative si reglementarile guvernamentale; dezvoltarea si utilizarea de noi tehnologii; succesul sau insuccesul parteneriatelor incheiate; actiunile concurentilor, partenerilor comerciali, creditorilor, agentiilor de rating si al altora; dezastrele naturale si conditiile meteorologice nefavorabile; razboaie si acte de terorism, atacuri cibernetice sau sabotaje In plus fata de factorii stabiliti in anumite parti ale acestui document, factorii prezentati mai sus sunt importanti, totusi nu exhaustivi, si pot impacta rezultatele efective si evolutiile viitoare in sensul modificarii acestora semnificativ fata de cele prezentate sau care reies implicit din aceste declaratii anticipative Cu exceptia cazului in care acest lucru este solicitat potrivit legii aplicabile, Electrica nu isi asuma nicio obligatie de a publica rezultatul oricarei revizuiri a acestor declaratii privind perspectivele, revizuiri care ar putea fi facute pentru a reflecta evenimente si circumstante ulterioare datei acestui document Planul de administrare al Consiliului de Administratie al Electrica pentru perioada 2015 - 2018 Page 4/25 e electrica s a Tinand cont de cele menționate anterior, documentul „Elementele Planului Strategic al Consiliului de Administrație al Electrica pentru perioada 2015 - 2018” nu poate fi considerat ca fiind un angajament ferm si nici nu poate reprezenta baza unei relatii de natura contractuala Prin urmare, Electrica si membrii Consiliului de Administratie nu sunt responsabili pentru eventuale prejudicii care ar putea sa apara din utilizarea acestor informatii Informatiile din acest document sunt selective si pot necesita actualizari, revizuiri si modificari in anumite circumstante Membrii Consiliului de Adminstratie ai Electrica isi rezerva dreptul de a modifica orice declaratie inclusa in acest document in cazul in care schimbarea ar reflecta mai bine viziunea Consiliului de Administratie in ceea ce priveste misiunea, viziunea, valorile si obiectivele strategice ale Grupului Acest document nu pretinde sa contina toate informatiile pe care le-ar putea solicita orice parte terta interesata, astfel ca nu trebuie luata nicio masura doar pe baza informatiilor incluse in acest document Pentru evitarea oricarui dubiu, toate actiunile stipulate in prezentul document care sunt avute in vedere a fi intreprinse de catre Electrica se vor citi ca fiind avute in vedere a fi intreprinse de catre Electrica, prin exercitarea drepturilor si calitatii de actionar al filialelor sale, doar in limitele si cu respectarea cadrului legal aplicabil si in special, dar fara a se limita la, regulile privind unbundling-ul (separarea activitatilor de distributie) reglementate prin Directiva Europeana nr 2003/54/EC si transpuse in legislatia din Romania prin Legea nr 123/2012 a energiei electrice si gazelor naturale, potrivit carora operatorul de distributie - parte a unui operator economic integrat pe verticala - trebuie sa fie independent, fata de alte activitati care nu se refera la distributie, cu privire la, printre altele, deciziile privind activele necesare pentru operarea, mentinerea sau dezvoltarea retelei si, in acest sens, societatii-mama ii este interzis - printre altele - sa dea orice fel de instructiuni privind activitatea de distributie sau sa ia decizii individuale ce au in vedere construirea ori reabilitarea unor capacitati energetice de distributie In plus, normele privind separarea (unbundling) impun, printre altele, ca: (i) societatea de distributie sa aiba o conducere independenta, separata de conducerea operatorului integrat pe verticala (in special de conducerea entitatii de furnizare), și care sa nu aiba niciun interes in operatorul integrat pe verticala, (ii) societatea de distributie sa pastreze confidentialitatea informatiilor, astfel incat personalul societatii de furnizare sa nu aiba acces privilegiat la informatiile detinute de societatea de distributie care ar putea fi avantajoase din punct de vedere comercial pentru societatea de furnizare și (iii) societatea de distributie sa nu poata crea, in comunicarea și branding-ul sau, confuzii cu privire la identitatea separata a societatii de furnizare fata de operatorul integrat pe verticala Planul de administrare al Consiliului de Administratie al Electrica pentru perioada 2015 - 2018 Page 5/25 e electrica s a 1 Sumar Executiv Acest document prezinta elementele Planului de Administratie al Consiliului de Administratie al Electrica pentru perioada 2015 - 2018 („Planul de Administrare”) si reflecta viziunea Consiliului de Administratie in ceea ce priveste gestionarea activitatilor in interesul Electrica si a partilor interesate, pe termen mediu si lung Planul de Administrare a fost redactat pe baza scopurilor si obiectivelor strategice ale companiei Electrica SA si in legatura cu filialele sale (impreuna denumite „Grupul” sau „Grupul Electrica”), asa cum a fost detaliat in documentul „Prezentarea elementelor Planului Strategic al Consiliului de Administrație al Electrica pentru perioada 20152018” („Planul Strategic”), prezentat Adunarii Generale a Actionarilor din data de 9 iulie 2015, cat si pe baza principiilor din prospectul pregatit de Electrica in timpul IPO („Prospectul IPO”) Membrii Consiliului de Administrare au elaborat planul de Administrare luand in considerare prioritatile si tintele cheie si masurile necesare pentru a asigura indeplinirea planului Strategic si a elementelor din Prospectul IPO Planul Strategic a formulat strategiile corporative si de afaceri ale Electrica in legatura cu Grupul, si a stabilit urmatoarele obiective si directii strategice: ■ Mentinerea si extinderea segmentelor de distributie si furnizare din Romania ■ Explorarea eventualelor oportunitati de extindere a segmentelor de distributie si furnizare in regiune ■ Extinderea portofoliul de afaceri, prin dezvoltarea „serviciilor cu valoare adaugata”, strans legate de activitatile de distributie si furnizare, servicii care pot fi oferite clientilor ■ Renuntarea la segmentele de afaceri si activitatile neprofitabile Strategia de afaceri a Grupului Electrica abordeaza trei teme strategice principale: excelenta operationala pentru eficienta si calitate, asigurarea unei forte de munca dedicata si calificata precum si implementarea celor mai bune standarde de guvernanta corporativa Planul de administrare al Consiliului de Administratie al Electrica pentru perioada 2015 - 2018 Page 6/25 Directiile si scopurile strategice la nivel corporativ ale Electrica in legatura cu Grupul au fost grupate in mai multe obiective strategice Pentru obiectivele strategice au fost definite planurile de actiune, impreuna cu termenele de implementare, respectiv reperele etapelor, necesare pentru atingerea tintelor Electrica a definit urmatoarele obiective strategice in legatura cu Grupul: ■ Obiectiv 1: Imbunatatirea performantei financiare generale a Grupului ■ Obiectiv 2: Atingerea excelentei in managementul financiar al proceselor ■ Obiectiv 3: Imbunatatirea performantei operationale generale a Grupului ■ Obiectiv 4: Cresterea calitatii serviciilor oferite ■ Obiectiv 5: Imbunatatirea productivitatii angajatilor si sprijinirea dezvoltarii acestora ■ Obiectiv 6: Sa sustina si sa ofere suportul necesar, in limitele cadrului legal, pentru punerea in aplicare de catre filialele sale a programului de investitii pe segmentul de distributie ■ Obiectiv 7: Progres in implementarea Guvernarii Corporative si consolidarea profilului nostru de sustenabilitate Acest document prezinta masurile pe care CA-ul intentioneaza sa le intreprinda pentru a atinge aceste obiective in planul detaliat de actiune, in Sectiunea 4 a acestui document Planul de administrare al Consiliului de Administratie al Electrica pentru perioada 2015 - 2018 Page 7/25 e electrica s a Consiliul de Administratie al Electrica SA Consiliul de Administratie este format din cinci membri neexecutivi desemnati de catre Adunarea Generala Ordinara a Actionarilor Societatii Doi dintre administratori a fost alesi in urma propunerii de catre statul roman , reprezentat de Ministerul Energiei, Intreprinderilor Mici si Mijlocii si Mediului de Afaceri (unul din acestia fiind nominalizat si de catre actionarii privati) si trei dintre administratori au fost alesi la propunerea actionarilor privati Patru din cei cinci administratori indeplinesc criteriile de independenta prevazute in Actul Constitutiv al Electrica Organizarea, atributiile si responsabilitatile Consiliului de Administratie sunt stabilite in Actul Constitutiv si in Regulamentul Consiliului de Administratie Membrii actuali ai Consiliului de Administratie au fost alesi pentru o perioada de patru ani, prin metoda votului cumulativ, in cadrul primei Adunari Generale a Actionarilor dupa IPO, in data de 22 septembrie 2014 Membrii Consiliului de Administratie sunt urmatorii: ■ Dl Victor Cionga - administrator neexecutiv, ales Presedinte al Consiliului de Administratie pana in ianuarie 2016 ■ Dna Arielle Malard de Rothschild - administrator neexecutiv ■ Dl Michael Boersma - administrator neexecutiv ■ Dl Cristian Busu - administrator neexecutiv ■ Dl Victor Vlad Grigorescu - administrator neexecutiv Planul de administrare al Consiliului de Administratie al Electrica pentru perioada 2015 - 2018 Page 8/25 e electrica s a 2 Prezentarea generala a Grupului Electrica 2 1 Structura Grupului Electrica SA este actionarul majoritar al Societatii Filiala de Distributie a Energiei Electrice „Electrica Distributie Transilvania Nord” SA („EDTN”), Societatii Filiala de Distributie a Energiei Electrice „Electrica Distributie Transilvania Sud” SA („EDTS”), Societatii Filiala de Distributie a Energiei Electrice „Electrica Distributie Muntenia Nord” SA („EDMN”), Electrica Furnizare SA („Electrica Furnizare”), FISE Electrica Serv SA („Electrica Serv”), Servicii Energetice Moldova („SE Moldova”), Servicii Energetice Oltenia SA („SE Oltenia”), Servicii Energetice Muntenia SA („SE Muntenia”), impreuna denumite „Grupul” sau „Grupul Electrica” Prin segmentele sale de activitate, si anume distributia si furnizarea energiei electrice, Grupul Electrica este un jucator de top pe piata din Romania Conform datelor ANRE pentru anul 2014, cota de piata a Grupului pe segmentul de furnizare a fost de 21% (11,7% pe piata concurentiala si 38,2% pe piata reglementata), in timp ce segmentul de distributie a acoperit aproximativ 39,8% din cantitatea totala de energie electrica distribuita la nivel national Portofoliul Grupului include, de asemenea, servicii energetice (intretinerea echipamentelor, reparatii si alte servicii auxiliare legate de retelele sale) realizate aproape in intregime pentru filialele sale de distributie Structura si segmentele de afaceri ale Grupului sunt prezentate in figura de mai jos Figura 1: Structura Grupului la 20 mai 2015 Electrica SA 1 Activitatea de distribuție I Activitatea de furnizare Activitatea de servicii energetice (*) 78% EDMN 78% Electrica Furnizare 100% SE Muntenia 78% EDTS 100% SE Oltenia 100% SE Moldova 78% EDTN 100%Electrica Serv *Electrica SA detine toate actiunile Servicii Energetice Banat (”SE Banat”) si Servicii Energetice Dobrogea (”SE Dobrogea”), dar aceste doua companii au intrat in procedura de faliment in luna august 2014, respectiv in luna ianuarie 2015 Grupul va urma pasii legali pentru finalizarea procedurilor Planul de administrare al Consiliului de Administratie al Electrica pentru perioada 2015 - 2018 Page 9/25 La 10 iulie 2014, actionarul majoritar al Electrica SA este statul roman, reprezentat prin Ministerul Energiei, Intreprinderilor Mici si Mijlocii si Mediului de Afaceri (48,78% din capitalul social), dupa ce participatia sa a fost diminuata ca urmare a unei oferte publice initiale (IPO) Urmatorul actionar ca procent de detinere este BERD, cu 8,65% din capitalul social Tabelul de mai jos prezinta rezultatele operationale ale Grupului in perioada de 2012 - 2014 Tabel 1: Rezultatele operationale ale Grupului Electrica Rezultatele operaționale ale Grupului Electrica 2012 2013 2014 Energie distribuita (TWh) 16,26 16,07 16,30 Numarul de utilizatori (mil ) 3,56 3,57 3,59 Energie furnizata (TWh) 10,7 9,7 9,7 Numarul de consumatori (mil ) 3,55 3,56 3,59 Numarul de angajati (la sfarsitul perioadei) 13 217 12 780 11 740 Sursa: Grupul Electrica Planul de administrare al Consiliului de Administratie al Electrica pentru perioada 2015 - 2018 Page 10/25 e electrica s a 2 2 Viziune, Misiune, Valori Pentru a-si continua progresul pe termen lung, Electrica a stabilit Viziunea, Misiunea si Valorile Grupului, care servesc drept fundament pentru formularea si punerea in aplicare a directiilor strategice, a obiectivelor si a strategiei de afaceri Viziune Viziunea Electrica este extinderea pozitiei de lider a Grupului pe segmentele de distributie si furnizare a energiei electrice, atat la nivel national cat si regional Misiune Misiunea Grupului este de a oferi valoare pe termen lung actionarilor, prin distributia si furnizarea energiei electrice si prin prestarea unor servicii de inalta calitate consumatorilor, intr-o maniera sigura, sustenabila si la preturi accesibile Valori Valorile exercitate in toate structurile Grupului sunt prezentate in figura de mai jos Grupul Electrica a stabilit aceste valori ca principii directoare pentru indeplinirea obiectivelor sale strategice si pentru a le comunica partilor interesate, atat interne cat si externe Ele reflecta angajamentul Grupului pentru dezvoltarea unui mediu intern in care integritatea si etica sunt fundamentele culturii organizationale si se bazeaza pe o comunicare deschisa si onesta Planul de administrare al Consiliului de Administratie al Electrica pentru perioada 2015 - 2018 Page 11/25 e electrica s a Figura 2: Valorile Grupului Electrica Crestere solida in timp si demonstrarea responsabilitatii sociale si fata de mediu r Angajamentul fata de protectia muncii Angajamentul fata de clienti si focalizarea pe acestia L Valori Abordare intr-o maniera profesionista 1 Transparenta si integritate Planul de administrare al Consiliului de Administratie al Electrica pentru perioada 2015 - 2018 Page 12/25 e electrica s a 2 3 Obiective strategice Obiectivul prioritar al Electrica in legatura cu Grupul este crearea in mod sustenabil a valorii adaugate pe termen lung pentru actionarii nostrii Pentru atingerea acestui obiectiv prioritar, Electrica a stabilit pentru Grup urmatoarele scopuri strategice: ■ Asigurarea unei cresteri sustenabile ■ Mentinerea stabilitatii financiare ■ Imbunatatirea eficientei operationale ■ Gestionarea in mod activ a portofoliul de afaceri si obtinerea de sinergii ■ Asigurarea unei forte de munca implicata si calificata ■ Adoptarea celor mai inalte standarde de guvernanta corporativa ■ Sporirea profilului de sustenabilitate Planul de administrare al Consiliului de Administratie al Electrica pentru perioada 2015 - 2018 Page 13/25 e electrica s a 3 Prezentarea elementelor principale ale planului strategic al Electrica 3 1 Directiile Strategice Corporative ale Electrica in legatura cu Grupul In urma analizei mediului extern si intern al Grupului, Consiliul de Administratie a stabilit urmatoarele directii strategice corporative: ■ Sa mentina si sa extindă activitatile de distribuție si furnizare de electricitate din Romania, care sunt cele mai atractive si pentru care Grupul are un avantaj competitiv pe piata, cautand alte oportunitati de investitii in Romania ■ Sa exploateze eventualele oportunitati de extindere a segmentelor de distributie si furnizare in regiune Acestea trebuie sa fie in concordanta cu profilul activitatii reglementate, cu criteriile financiare stricte privind investitiile Grupului si sa activeze intr-un cadru juridic si de reglementare adecvat ■ Sa isi extindă portofoliul de afaceri, prin dezvoltarea „serviciilor cu valoare adaugata” aferente activitatilor de distributie si furnizare, care pot fi oferite clientilor In functie de tipul de servicii cu valoare adaugata pe care se decide sa le furnizeze, Grupul va lua in considerare aliante/parteneriate cu alte companii, care au deja experienta si expertiza in furnizarea serviciilor inovative cu valoare adaugata pe pietele de energie ■ Sa renunte la activitatile sau segmentele de activitate neprofitabile Companiile de servicii energetice se confrunta cu o concurenta mare, care se estimeaza ca va continua sa se intensifice Ca parte a diferitor masuri luate in vederea pregatirii Electrica pentru a atinge obiectivele sale strategice, o parte din companiile de servicii energetice au implementat masuri de restructurare In 2013, Electrica a aprobat lichidarea SE Banat, SE Dobrogea si SE Moldova In ianuarie 2014, Consiliul de Administratie al SE Olteniei a decis sa initieze procedura de insolventa prin reorganizare, iar in octombrie 2014 Consiliul de Administratie al SE Muntenia a procedat similar SE Banat si SE Dobrogea au intrat in faliment in august 2014, respectiv in ianuarie 2015 Electrica Serv trebuie sa treaca printr-un proces de restructurare ca sa se alinieze la standardele pietei si sa fie capabila sa beneficieze de oportunitatile oferite pe piete externe Planul de administrare al Consiliului de Administratie al Electrica pentru perioada 2015 - 2018 Page 14/25 e electrica s a 3 2 Strategia de afaceri a Grupului Strategia noastra de afaceri isi propune sa valorifice capabilitatile strategice si resursele noastre pentru a crea in mod sustenabil valoare adaugata pe termen lung pentru actionarii nostri Aceasta abordeaza urmatoarele trei teme strategice majore: Excelenta operationala pentru eficienta si calitate, asigurarea unei forte de munca dedicata si calificata si atingerea celor mai inalte standarde de guvernanta corporativa Excelenta operationala pentru eficienta si calitate Doi dintre factorii cheie de succes ai segmentelor de distributie si furnizare a energiei electrice sunt calitatea si eficienta operationala, unde pozitia actuala a Grupului pe anumite categorii este sub media companiilor de pe piata Prin urmare, intentia Electrica in legatura cu Grupul este ca acesta sa se alinieze la cele mai bune practici si la performanta financiara si operationala a companiilor din piata, prin urmatoarele strategii: La nivel de Grup Grupul urmareste sa se alinieze la nivelul companiilor din sectorul de distributie si furnizare a energiei electrice de pe piata locala, in ceea ce priveste performanta financiara si productivitatea Astfel, in legatura cu Grupul, Electrica intentioneaza sa intreprinda o serie de masuri pentru consolidarea pozitiei sale strategice in calitate de companie de distributie si furnizare a energiei electrice, in conformitate cu cadrul legal aplicabil In plus, managementul intentioneaza sa imbunatateasca productivitatea muncii si performanta operationala, care se situeaza la un nivel mai scazut in comparatie cu nivelul concurentilor din segmentele de distributie si furnizare De asemenea, prin consolidarea functiilor suport ale Grupului intr-un singur Centru de Servicii Comune, in conformitate cu cadrul legal existent, vor fi obtinute sinergii si va duce la reducerea costurilor ca urmare a economiilor de scala, procesului de standardizare si optimizare a numarului de angajati Planul de administrare al Consiliului de Administratie al Electrica pentru perioada 2015 - 2018 Page 15/25 e electrica s a Pentru segmentul de distributie Grupul urmareste sa depaseasca obiectivele de performanta stabilite de ANRE si sa creasca eficienta sa operationala in alocarea capitalului pentru investitii Se urmareste concentrarea pe investitiile in BAR ale Grupului, baza de active fiind factorul cheie al activitatii de distributie Programul de investitii cuprinde: modernizarea infrastructurii retelei existente a Grupului, in principal avand ca scop reducerea pierderilor de retea si a cheltuielilor de exploatare; dezvoltarea retelei in scopul de a conecta noi consumatori de energie electrica; implementarea retelelor si a contoarelor inteligente Se estimeaza ca aceste investitii vor contribui la reducerea pierderilor de retea si a cheltuielilor de exploatare, la cresterea flexibilitatii retelei, imbunatatirea calitatii, fiabilitatii si a securitatii serviciilor de distributie Pentru segmentul de furnizare Pentru a mentine cota de piata in regiunile in care este furnizor si pentru a-si creste cota de piata in noi regiuni, Grupul intentioneaza sa-si imbunatateasca serviciile si sa-si extinda gama de servicii si produse oferite consumatorilor, in directia cresterii satisfactiei si loialitatii in randul consumatorilor In plus, includerea de servicii noi cu valoare adaugata (cum ar fi gestionarea consumului de energie, consultanta privind eficienta energetica, exploatarea si intretinerea locurilor de productie si alte solutii energetice) pentru consumatorii existenti si noi va duce la consolidarea imaginii si perceptiei asupra Grupului, imbunatatind relatiile cu clientii Mai mult, Grupul intentioneaza sa imbunatateasca metoda si conditiile in care segmentul de furnizare al Grupului achizitioneaza energie electrica de pe piata angro de energie electrica prin utilizarea efectelor de scala si a bazei de date extensive de clienti De asemenea, Grupul isi propune sa creasca eficienta operatiunilor segmentului de furnizare prin investitii in segmentul de vanzari si prin imbunatatirea ratei de incasare a facturilor prin fluidizarea operatiunilor sale de facturare Planul de administrare al Consiliului de Administratie al Electrica pentru perioada 2015 - 2018 Page 16/25 e electrica s a Asigurarea unei forte de munca dedicata si calificata Recunoscand importanta personalului in obtinerea succesului in afaceri, Grupul a identificat urmatoarele domenii-cheie pe care doreste sa isi bazeze politica de personal: ■ Angajarea de personal talentat cu capabilitati cheie ■ Imbunatatirea productivitatii si sprijinirea dezvoltarii personale a angajatilor (de exemplu, cursuri, expunere internationala, participarea la conferinte relevante si abonarea la reviste de specialitate) ■ Simplificarea si optimizarea structurii organizatorice Procedurile de recrutare ale Grupului sunt orientate spre atragerea si pastrarea personalului care este motivat sa avanseze in cadrul organizatiei, pentru a raspunde nevoilor de schimbare ale Grupului De asemenea, Grupul intentioneaza sa puna accentul pe talent si dezvoltarea leadership-ului si sa elaboreze programe adaptate pentru a asigura disponibilitatea unei forte de munca foarte calificata De exemplu, conducerea intentioneaza sa colaboreze cu universitati pentru a atrage studenti talentati si totodata sa se diversifice canalele de recrutare In acelasi timp, se urmareste crearea si mentinerea unei culturi deschise intre angajati, in care dialogul intre management si personal sa fie o practica comuna In plus, Grupul urmareste alinierea expertizei personalului si a numarului de angajati la nivelul concurentilor de pe piata nationala si ia masuri pentru a imbunatati utilizarea personalului si pentru a crestere productivitatea muncii In afara de implementarea unui sistem de evaluare a personalului si remunerarea conform unui sistem de criterii de performanta (MBO - Managementul prin obiective), Grupul intentioneaza de asemenea sa suplimenteze resursele alocate cursurilor si sa valorifice potentialul angajatilor actuali pentru a creste productivitatea muncii In prezent, sucursalele sale au propriile regulamente interne cu privire la practicile de angajare, care sunt nediscriminatorii si includ aspecte privind securitatea muncii si sanatate, drepturile si obligatiile angajatorului si ale angajatilor, procedurile privind reclamatiile angajatilor, reguli privind disciplina muncii, etc Pentru a face Grupul nostru mai coeziv, ne-am propus sa proiectam o noua structura organizationala, sa armonizam, sa standardizam, si sa integram strategia Grupului, politicile si procedurile in materie de resurse umane, in conformitate cu legislatia aplicabila Planul de administrare al Consiliului de Administratie al Electrica pentru perioada 2015 - 2018 Page 17/25 e electrica s a Implementarea celor mai inalte standarde de guvernanta corporativa Guvernanta corporativa este un element cheie al strategiei Grupului Electrica si este esentiala pentru restructurarea si succesul afacerii, pentru a raspunde asteptarilor actionarilor, integrand valorile, principiile si normele intr-un mod transparent si specific Principalele aspecte ale politicii Electrica privind guvernanta corporativa sunt prezentate mai jos Adunarea Generala a Actionarilor Adunarea Generala a Actionarilor (AGA) este principalul organism de guvernanta corporativa al Electrica, cu putere de decizie asupra elementelor prezentate in Actul Constitutiv Convocarea, functionarea, votul, precum si alte prevederi referitoare la procedurile AGA sunt detaliate in Actului Constitutiv al Electrica Codul de Guvernanta Corporativa Electrica adera la si aplica prevederile Codului de Guvernanta Corporativa al BVB Consiliul de Administratie al Electrica a aprobat in data de 2 februarie 2015 Codul de Guvernanta Corporativa (CGC) Acesta poate fi accesat pe site-ul companiei Incepand cu 4 iulie 2014, actiunile Electrica sunt tranzactionate pe Bursa de Valori Bucuresti (BVB) si certificatele de depozit globale (GDR) emise de The Bank of New York Mellon (BNYM) avand la baza actiunile Electrica, sunt tranzactionate pe Bursa de Valori din Londra (LSE) Codul de Guvernanta Corporativa (CGC) incorporeaza principii generale si reguli de conduita care stabilesc si reglementeaza valorile corporative, responsabilitatile, obligatiile si conduita de afaceri a Grupului De asemenea, CGC serveste drept ghid pentru managementul si angajatii Electrica si alte parti interesate cu privire la desfasurarea afacerilor si la aspectele de guvernare si ofera informatii cu privire la principiile si politicile Grupului De asemenea, aceasta include Codul de Etica si Conduita Profesionala (Anexa 7 din CGC) Planul de administrare al Consiliului de Administratie al Electrica pentru perioada 2015 - 2018 Page 18/25 e electrica s a In conformitate cu politicile Electrica si cu Codul de Etica si Conduita Profesionala, Comitetul de Audit se asigura ca activitatea Grupului este gestionata cu onestitate si integritate, inclusiv aprobarea procedurii de avertizare privind integritatea Consiliul de Administratie a aprobat procedura de avertizare privind integritatea al carei scop este de a proteja Grupul de la abateri etice, fraude si orice alte aspecte de neconformitate care ar putea afecta imaginea, prestigiul si profitabilitatea companiei Detaliile referitore la aceasta procedura pot fi gasite pe site-ul Electrica SA Implementarea planurilor de actiune asumate prin Acordul Cadru incheiat cu BERD Ca urmare a Acordului Cadru dintre BERD si Electrica SA, Grupul a inceput sa puna in aplicare, printre altele, „Liniile directoare Anti Coruptie ale BERD”, „Planul de Actiune a Guvernarii Corporative” si „Planul de Actiune in domeniul Mediului si Responsabilitatii Sociale”, cu respectarea termenelor agreate pentru fiecare etapa, ultimul fiind la 31 decembrie 2016 Primul pas a fost sa adere la „Liniile Directoare Anti Coruptie ale BERD” si sa integreze aceste linii directoare in Codul de Etica in vigoare al Grupului Electrica a initiat proiectul „Socrates” de elaborare si difuzare a noului cod de conduita si de bune practici pentru prevenirea fraudei si coruptiei, cu sprijinul Transperancy International Romania (un ONG international de prestigiu, cu experienta in cele mai bune practici de integritate/etica) Implicarea Partilor Interesate (Stakeholders) Implicarea tuturor categoriilor de parti interesate reprezinta o prioritate pentru Grup si este un aspect fundamental pentru a promova practici de afaceri sustenabile si responsabile Partile interesate ale Grupului sunt actionarii, angajatii, partenerii de afaceri, autoritatile de stat si publicul larg Electrica a adaptat permanent politica de comunicare pentru a raspunde asteptarilor partilor interesate si pentru a asigura un nivel inalt de incredere in jurul informatiilor partajate cu partile interesate Misiunea, Viziunea si Valorile, precum si strategia Electrica reflecta acest angajament in satisfacerea nevoilor partilor interesate Planul de administrare al Consiliului de Administratie al Electrica pentru perioada 2015 - 2018 Page 19/25 e electrica s a Actiunile recente ale Electrica arata cresterea importantei pe care o acorda satisfacerii intr-o maniera eficienta a nevoilor partilor interesate Aceste actiuni includ: • Imbunatatirea si facilitarea comunicarii eficiente si eficace cu investitorii, actionarii, angajatii si analistii, inclusiv prin intermediul internetului • Furnizarea de informatii catre angajati, clienti, parteneri si publicul larg, referitoare la strategia Grupului si potentialul sau de a crea valoare pentru grupurile respective Mai mult, Electrica se angajeaza sa continue sa demonstreze ca aceste practici fac parte din rutina obisnuita de desfasurare a activitatii si doreste implementarea acestora in intreaga organizatie, pentru imbunatatirea comunicarii si angajamentului fata de toate categoriile de stakeholderi Strategia de Securitate a Informatiei Avand in vedere expunerea Grupului la riscul de securitate a informatiilor, Grupul a stabilit o strategie in domeniul informational si cel al comunicatiilor Principalele obiective sunt urmatoarele: ■ Managementul informatiilor din cadrul Sistemului National Informatic Integrat al Grupului va respecta politicile de securitate a informatiilor, in conformitate cu standardele ITIL (Information Technology Infrastructure Library) ■ Informatiile din interiorul si din afara Grupului vor fi furnizate intr-o maniera integrata, in conformitate cu politicile de securitate a informatiilor Grupul va asigura transparenta informatiilor catre toate partile interesate, cu ajutorul tehnologiilor moderne si interactive (internet/intranet) Pentru imbunatatirea securitatii sistemului de informatii, principalele masuri pe care Grupul le va intreprinde pe termen scurt includ: ■ Definirea unei politici comune si a standardelor pentru securitatea informatiilor in cadrul Grupului ■ Proiectarea unui proces de gestionare a informatiilor, incluzand etapele relevante de monitorizare ■ Furnizarea de cursuri pentru toti angajatii din pozitiile relevante ■ Dezvoltarea tuturor sistemelor si tehnologiilor pentru asigurarea securitatii informatiilor Planul de administrare al Consiliului de Administratie al Electrica pentru perioada 2015 - 2018 Page 20/25 e electrica s a 3 3 Obiectivele strategice Directiile si scopurile strategice la nivel corporativ ale Electrica in legatura cu Grupul au fost grupate in mai multe obiective strategice Pentru obiectivele strategice au fost definite planurile de actiune, impreuna cu termenele de implementare, respectiv reperele etapelor, necesare pentru atingerea tintelor Consiliul de administratie va definitiva si va monitoriza indicatorii de performanta cheie (KPIs) ai conducerii executive in legatura cu planul de actiune Tinand cont de specificul activitatii de distributie, care reprezinta majoritatea activelor si veniturilor Grupului, Consiliul de Administratie s-a asigurat ca indicatorii stabiliti pentru conducerea executia sunt adecvati obiectivelor sale pe termen scurt, mediu si lung si cuprind atat masuri cantitative, cat si calitative Cansiliul de administratie a definit de asemenea indicatorii cheie principali (KPIs) pentru Consiliu, indicatori care KPI reflecta angajamentul Consiliului de Administratie in atingerea obiectivului prioritar al Electrica in legatura cu Grupul, si anume cresterea in mod sustenabil valorii Grupului pe termen lung in beneficiul actionarilor Progresul indeplinirii acestor KPIs ai consiliului de Administatie va fi monitorizat anual Acesti indicatori vor fi periodic revizuiti pentru adaptarea acestora la circumstantele in schimbare Relevanta acestor indicatori pentru strategie va fi evaluata anual pentru a se asigura eficacitatea acestora in masurarea performantei in raport cu obiectivele strategice Obiectivele strategice ale Electrica in legatura cu Grupul (sumarizati in sectiunea 1), precum si planului de actiune pentru atingerea acestor obiective sunt prezentate in continuare in acest document Planul de administrare al Consiliului de Administratie al Electrica pentru perioada 2015 - 2018 Page 21/25 e electrica s a 4 Planul de Actiune pentru atingerea obiectivelor strategice Tabelul de mai jos sumarizeaza masurile pe care Consiliul de Administratie intentioneaza sa le intreprinda in legatura cu Electrica si Grupul, precum si calendarul de implementare pentru atingerea obiectivelor strategice Se mentioneaza ca aceste masuri sunt bazate pe informatiile cunoscute la momentul pregatirii acestui Plan de Administrare, cat si pe anumite ipoteze privind cadrul macroeconomic, de reglementare, economic si de afaceri In consecinta, este posibil ca planul de actiune de mai jos sa necesite amendamente in cazul in care circumstantele si ipotezele se schimba in timp, pentru a asigura alinierea acestor masuri la obiectivele strategice actualizate Acest Plan de Actiune prezinta obiectivele si criteriile de performanță necesare îndeplinirii/atingerii elementelor Planului Strategic al Consiliului de Administrație al Electrica pentru perioada 2015-2018, stabilite pentru administratorii societății Tabel 2: Planul de actiune - Masuri pentru atingerea obiectivelor strategice ale Grupului Electrica Descriere/Tinta Termene/ Repere Obiectiv 1: Im bunatatirea performantei financiare generale a Grupului Renuntarea la segmentele de afaceri si activitatile neprofitabile Decembrie 2016 Asigurarea, in conformitate cu cadrul legal existent, a implementarii programului de restructurare de catre filialele sale din segmentul de distributie si de furnizare Permanent Crearea unui Centru de Servicii Comune care sa centralizeze si sa optimizeze activitatile comune de suport ale companiilor Grupului pentru crea si a maximiza beneficiile potentialelor sinergii, in conformitate cu legislatia in vigoare Decembrie 2016 Asigurarea, in conformitate cu cadrul legal existent, a implementarii planului de investitii in segmentul de distributie de catre filialele sale, factor cheie in obtinerea veniturilor din activitatea de distributie Sfarsitul anului pentru 2015-2018 Mentinerea cotei de piata pentru segmentul de furnizare prin implementarea unei strategii de marketing si vanzari care sa se axeze pe satisfactia clientilor, tendintele din piata furnizarii de energie electrica, cresterea satisfactiei clientilor si pe imbunatatirea perceptiei clientilor si a calitatii serviciilor furnizate Permanent Integrarea unor tipuri diferite de servicii si capabilitati in activitatile operationale ale Grupului pentru a crea servicii noi „cu valoare adaugata” Decembrie 2016 Planul de administrare al Consiliului de Administratie al Electrica pentru perioada 2015 - 2018 Page 22/25 e electrica s a Descriere/Tinta Termene/ Repere Obiectiv 2: Atingerea excelentei in managementul financiar al proceselor Reproiectarea si armonizarea structurilor Grupului si a proceselor de luare a deciziilor la nivel financiar-contabil, inclusiv in ceea ce priveste bugetarea Decembrie 2016 Proiectarea si punerea in aplicare a strategiei de finantare si optimizare financiara, astfel incat sa se asigure utilizarea eficienta a fondurilor obtinute din IPO, folosirea fondurilor in conformitate cu strategia si obiectivele Grupului si reducerea costurilor de finantare Decembrie 2018 Cresterea transparentei si a eficientei in raportarea catre institutiile de finantare si catre partile interesate Permanent Obiectiv 3: Imbunatatirea performantei operationale generale a Grupului Efectuarea unui audit detaliat care sa cuprinda toate structurile, operatiunile si sistemele Grupului in vederea identificarii zonelor de imbunatatire Iunie 2016 Asigurarea, in conformitate cu cadrul legal existent, a faptului ca filialele sale dezvolta si implementeaza programul de restructurare si noua structura organizationala pentru segmentele de distributie si furnizare in vederea alinierii la standardele de performanta ale pietei Ianuarie 2017 Asigurarea implementarea unei politici de securitate a informatiilor la nivel de Grup pentru a reduce riscurile potentiale care ar putea rezulta din mediul intern sau extern Decembrie 2016 Obiectiv 4: Cresterea calitatii serviciilor oferite Dezvoltarea infrastructurii proprii de comunicatii, inclusiv dezvoltarea sistemelor de comunicatii de interconectare intre clienti, mai ales pentru activitatea de furnizare Imbunatatirea calitatii energiei electrice furnizate consumatorilor, in conformitate cu standardele de performanta impuse prin licentele ANRE pentru activitatile de distributie si furnizare Permanent Cresterea sigurantei si asigurarea continuitatii furnizarii de energie consumatorilor, prin reducerea numarului si duratei intreruperilor catre clienti Permanent Prioritizarea calitatii serviciilor si satisfactia clientilor in legatura cu activitatile Grupului Permanent Planul de administrare al Consiliului de Administratie al Electrica pentru perioada 2015 - 2018 Page 23/25 e electrica s a Descriere/Tinta Termene/ Repere Obiectiv 5: Imbunatatirea productivității angajatilor si sprijinirea dezvoltării acestora Reproiectarea, optimizarea si armonizarea structurii organizatorice a companiilor Grupului Ianuarie 2017 Identificarea si punerea in aplicare a masurilor menite sa reduca numarul de angajati pentru a ajunge la nivelul similare din domeniu de la nivel national Decembrie 2018 Imbunatatirea sigurantei si securitatii operationale, in scopul reducerii numarului de accidente de munca Permanent Instruirea personalului si valorificarea potentialului, expertizei si capabilitatilor acestora pentru a creste productivitatea muncii Permanent Obiectiv 6: Sa sustina si sa ofere suportul necesar, in limitele cadrului legal, pentru punerea in aplicare de catre filialele sale a programului de investitii pe segmentul de distributie Asigurarea ca programul de investitii propus: - Are ca scop reducerea pierderilor in retea si a cheltuielilor operationale, imbunatatirea flexibilitatii retelei, imbunatatirea calitatii, fiabilitatii si sigurantei operatiunilor Grupului - Valorifica stimulentele oferite de cadrul de reglementare (de exemplu o remunerare mai mare a investitiilor privind contorizarea inteligenta si a investitiilor in retele inteligente si bonusuri pentru depasirea obiectivelor stabilite pentru cheltuielile de exploatare, pierderile de retea etc ) Permanent Asigurarea ca principalele proiecte de investitii sunt axate pe: - Modernizarea infrastructurii retelei existente, in principal pe reducerea pierderilor de retea si a cheltuielilor de exploatare - Dezvoltarea retelei pentru a permite racordarea unor noi consumatori de electricitate - Dezvoltarea retelelor inteligente de energie electrica (Smart Grid) si integrarea solutiilor de contorizare inteligenta - Imbunatatirea calitatii distributiei de energie electrica Permanent Planul de administrare al Consiliului de Administratie al Electrica pentru perioada 2015 - 2018 Page 24/25 e electrica s a Descriere/Tinta Termene/ î Repere Obiectiv 7: Progres in implementarea Guvernarii Corporative si consolidarea profilului nostru de sustenabilitate Continuarea implementarii si executarii Planului de Actiune a Guvernarii Corporative stabilit de comun acord cu BERD (de exemplu Politicile de Nominalizare si Remunerare, Cadru de Control Intern, Codul de Conduita cu Linii Clare de Raspundere si Responsabilitate, respectarea Codului de Guvernanta Corporativa al BVB) Decembrie 2015 1 Continuarea implementarii si executarii Planului de Actiune Sociala si de Mediu stabilit de comun acord cu BERD (de exemplu abordarea integrata spre Mediu, Sanatate si Siguranta (EHS), programul de CSR, programul de management a deseurilor, politica de mitigare a efectelor restructurarii) Permanent 1 Reproiectarea, armonizarea si implementarea unui program de management integrat al riscului la nivel de Grup Iulie 2016 Planul de administrare al Consiliului de Administratie al Electrica pentru perioada 2015 - 2018 Page 25/25 ELECTRICA S A - PRINCIPALELE ELEMENTE ALE BVC 2015 - INDIVIDUAL PREZENTAREA PRINCIPALELOR ELEMENTE ALE BVC 2015 SDFEE ELECTRICA SA (individual) 1 ELECTRICA S A - PRINCIPALELE ELEMENTE ALE BVC 2015 - INDIVIDUAL 1 PREZENTARE GENERALA SDFEE Electrica SA, inregistrata la Oficiul National al Registrului Comertului sub nr J40/7425/2000, avand codul unic de inregistrare 13267221 si obiectul principal de activitate „Activitati de consultanta si management in afaceri” - Cod CAEN 7022, are ca scop coordonarea si controlul eficient al participatiilor in filialele care desfasoara activitati de distributie si furnizare a energiei electrice, precum si servicii energetice De asemenea, societatea se ocupa si cu servicii pe piata de echilibrare a energiei electrice, import-export si trading Subsidiarele Electrica SA, precum si participatiile detinute la acestea, sunt urmatoarele: Subsidiara Participatii detinute FDEE Electrica Muntenia Nord SA 78% FDEE Electrica Transilvania Nord SA 78% FDEE Electrica Transilvania Sud SA 78% FFEE Electrica Furnizare SA 78% FISE Electrica Serv SA 100% SE Moldova SA 100% SE Dobrogea SA 100% SE Banat SA 100% SE Oltenia SA 100% SE Muntenia SA 100% 2 STRUCTURA ACTIONARIATULUI La 31 decembrie 2014, actionarul principal al Electrica S A este statul roman, reprezentat prin Ministerul Energiei, Intreprinderilor Mici si Mijlocii si Mediului de Afaceri (48,78%) dupa ce participatia sa a fost diminuata ca urmare a unei oferte publice initiale Urmatorul actionar ca procent de detinere este Banca Europeana pentru Reconstructie si Dezvoltare (8,66%), restul de 42,56% fiind detinut de actionari persoane juridice si fizice 2 ELECTRICA S A - PRINCIPALELE ELEMENTE ALE BVC 2015 - INDIVIDUAL 22Jan 15 Nr actiuni Participatie detinuta # % Statul roman, prin Ministerul Energiei, Intreprinderilor Mici si Mijlocii si Mediului de Afaceri 168,751,185 48 78% Persoane juridice 158,205,807 45 73% Persoane fizice 18,982,937 5 49% TOTAL 345,939,929 100 00% 3 Prezentarea metodologiei de elaborare a bugetului de venituri si cheltuieli Bugetul de venituri si cheltuieli reprezinta pentru companie principalul instrument de programare a veniturilor si cheltuielilor aferente activitatilor prestate pe piata de energie electrica, urmarind asigurarea echilibrului financiar intern pentru desfasurarea activitatii in conditii de profitabilitate In contextul actual, companiile acorda o mare atentie administrarii eficiente a resurselor si folosesc in acest scop, bugetul de venituri si cheltuieli - ca instrument de management financiar, la nivel de societate si la nivelul principalelor tipuri de activitati ale societatii Bugetul de venituri reprezinta estimarea financiara a serviciilor prestate de companie, iar bugetul de cheltuieli reprezinta estimarea financiara a consumului de resurse necesare realizarii obiectivelor companiei Bugetul este un instrument eficient de control asupra activitatii companiei, acesta stabilind o tinta de rezultate, permitand o mai buna supraveghere a cheltuielilor, oferind o viziune realista asupra viitorului si asigurand continuitatea afacerilor atat pe termen scurt, cat si pe termen mediu si lung Fundamentarea de catre companie a propunerii de buget de venituri si cheltuieli pentru anul 2015 s-a efectuat pe baza “prudentei” si “continuitatii activitatii”, in conditii de eficienta economica in dimensionarea resurselor financiare necesare finantarii intregii activitati Conform statutului societatii Bugetul consolidat de Venituri si Cheltuieli este aprobat de Adunarea Generala a Actionarilor dupa avizarea acestuia de catre Consiliul de Administratie Pentru elaborarea BVC 2015, au fost avute in vedere urmatoarele ipoteze: rata inflatiei -2,8%; cursul de schimb valutar - 4,45 RON/EUR Obiectivele avute in vedere la elaborarea BVC 2015, asa cum este prezentat in anexa 1 la prezenta nota, au fost urmatoarele: - principalul obiectiv a constat in maximizarea profitului net individual al Electrica SA astfel incat sa acopere intentia managementului declarata in Prospectul de emisiune de repartizare a dividendelor in procent de 85% din profitul net consolidat; - alocarea eficienta a costurilor proprii; - realizarea unor activitati eficiente de prestari servicii 3 ELECTRICA S A - PRINCIPALELE ELEMENTE ALE BVC 2015 - INDIVIDUAL REZULTATELE OPERAȚIONALE Informație financiara selectata din propunerea de Buget de Venituri si Cheltuieli Realizat 2014 Propunere 2015 Venituri Alte venituri din exploatare Costul energiei electrice achizitionate Salarii si alte beneficii Amortizarea si deprecierea imobilizarilor Ajustari de valoare privind titlurile de participare in filiale Ajustari pentru deprecierea activelor circulante si pierderi din creante, net Alte cheltuieli de exploatare Profit din exploatare Venituri financiare Cheltuieli financiare Pierdere/ castig din actiuni detinute in alte entitati (Cheltuieli)/venituri financiare nete Profit inainte de impozitare Cheltuiala cu impozitul pe profit Profit net 244 517 240 139 4 462 31 914 (224 176) (226 500) (17 777) (28 394) (13 252) (14 000) (4 675) - (2 469) - 3 400 (69 248) (9 970) (66 090) 257 583 380 986 (2 486) (4 662) 30 949 - 286 045 376 324 276 075 310 234 (6 586) (10 138) 269 490 300 096 Venituri financiare Principalele venituri ale Electrica SA sunt asigurate din veniturile financiare, in special din dividendele distribuite de filialele acesteia Veniturile din dividendele distribuite de filiale in anul 2015 estimate a fi in suma de 352 192 mii RON, comparativ cu cele realizate in anul 2014, respectiv 238 433 mii RON, inregistrand o crestere de 47,71%, se prezinta astfel: 4 ELECTRICA S A - PRINCIPALELE ELEMENTE ALE BVC 2015 - INDIVIDUAL mii RON 2014 2015 FDEE Electrica Muntenia Nord SA 82 298 88 812 FDEE Electrica Transilvania Nord SA 41 362 62 935 FDEE Electrica Transilvania Sud SA 45 148 64 773 FFEE Electrica Furnizare SA 69 625 135 672 TOTAL 238 433 352 192 Venituri din dividendele distribuite de filiale 140,000 120,000 100,000 80,000 60,000 40,000 20,000 0 2014 2015 FFEE Electrica Furnizare SA FDEE Electrica Transilvania Sud SA FDEE Electrica Transilvania Nord SA FDEE Electrica Muntenia Nord SA ■ FDEE Electrica Muntenia Nord SA ■ FDEE Electrica Transilvania Nord SA ■ FDEE Electrica Transilvania Sud SA ■ FFEE Electrica Furnizare SA Venituri din exploatare Veniturile din exploatare in 2015, sunt realizate in principal din serviciile pe care le desfasoara Electrica SA ca parte responsabila cu echilibrarea si servicii de prezentare a datelor de masura din sistemul AMR In anul 2015 sunt estimate a fi realizate venituri din prestarea acestor servicii 5 ELECTRICA S A - PRINCIPALELE ELEMENTE ALE BVC 2015 - INDIVIDUAL de 240 139 mii RON fata de 244 517 mii RON in anul 2014, fapt datorat incetarii contractelor de prestari servicii si reprezentare pe care societatea le avea incheiate cu subsidiarele sale Alte venituri din exploatare Electrica SA presteaza si o serie de servicii catre terti, servicii ce privesc acordarea de diverse avize, asigurarea unor informatii privind citirea contoarelor, etc In anul 2015, societatea estimeaza o crestere la aceasta categorie de venituri, la 31 914 mii RON fata de 4 462 mii RON in anul 2014, in principal datorita reluarii de provizioane Cheltuieli financiare In anul 2015, societatea estimeaza o crestere a cheltuielilor financiare la 4 662 mii RON fata de 2 486 mii RON in 2014, cheltuieli rezultate din diferente de curs valutar pentru disponibilitatile in monede straine Energie electrica achizitionata Costurile cu energia electrica estimate pentru anul 2015 sunt intr-o foarte usoara crestere, generata de costurile pe care le implica asigurarea serviciului ca parte responsabila cu echilibrarea a ELECTRICA SA Salarii si alte beneficii Cheltuielile cu salariile si alte beneficii inregistreaza o crestere in anul 2015, la 28 394 mii RON fata de 17 777 mii RON in anul 2014, datorita in principal procesului de reorganizare si restructurare a Companiei, in anul 2015 fiind prevazuta disponibilizarea unui numar de 50 de persoane, costurile acestui proces fiind estimate la 7 828 mii RON, in conformitate cu prevederile Contractului Colectiv de Munca De asemenea, in cadrul acestor cheltuieli se regasesc si cheltuielile cu indemnizatiile membrilor Consiliului de Administratie si ale directorilor cu contract de mandat, respectandu-se nivelul indemnizatiilor stabilite in baza noii politici de remunerare de catre Consiliul de Administratie Amortizarea si deprecierea imobilizărilor Cheltuielile cu amortizarea sunt in usoara crestere in anul 2015 fata de anul 2014, respectiv de la 13 252 mii RON la 14 000 mii RON, ca urmare a punerii in functiune a unor obiective ale sistemului AMR 6 ELECTRICA S A - PRINCIPALELE ELEMENTE ALE BVC 2015 - INDIVIDUAL Alte cheltuieli de exploatare In anul 2015, societatea a estimat o crestere a acestor cheltuieli, la 69 248 mii RON fata de 3 400 mii RON in anul 2014, fapt generat in principal de cresterea cheltuielilor cu prestatiile efectuate de catre terti care sunt estimate pentru anul 2015 la nivelul de 67 922 mii, in crestere fata de anul 2014 Cresterea rezida din necesitatea definirii strategiei de dezvoltare a grupului, a asigurarii cheltuielilor legate de functionarea post-privatizare a companiei (Bursa de Valori Bucuresti, Bursa de Valori de la Londra, Autoritatea de Supraveghere Financiara, Depozitarul Central, etc ) Totodata, Electrica SA si-a prevazut cheltuieli necesare sustinerii de achizitii pentru servicii de consultanta in vederea recrutarii de personal de specialitate, consultanta in vederea crearii modulului operational de afacere Profit inainte de impozitare Desi din activitatea de exploatare societatea estimeaza in anul 2015 a inregistra o pierdere de 66 090 mii RON fata de 9 970 mii RON in 2014, fapt generat de necesitatea definirii strategiei de dezvoltare a grupului, cat si a asigurarii cheltuielilor legate de functionarea post-privatizare, din activitatea financiara estimeaza realizarea unui profit de 90 279 mii RON, de la 286 045 mii RON in 2014 la 376 324 mii RON in anul 2015, rezultat al coordonarii si controlului eficient al participatiilor detinute in filialele sale Astfel, pentru anul 2015 se estimeaza realizarea unui profit brut de 310 234 mii RON fata de 276 075 mii RON in 2014 4 Indicatori INDICATORI Realizat 2014 Propunere 2015 Rezerva legala 13 804 15 508 Dividende acordate acționarilor 244 691 270 522 Nr de personal prognozat la finele anului 150 140 Nr mediu de personal 139 135 Cheltuieli salariale la 1000 lei venituri 71,40 76,60 Productivitatea muncii în unități valorice pe total personal 1 074 1 782 Plăți restante - - Creanțe restante 697 957 663 059 7 ELECTRICA S A - PRINCIPALELE ELEMENTE ALE BVC 2015 - INDIVIDUAL 5 Mențiune Bugetul de venituri si cheltuieli pentru anul 2015 a fost avizat de catre Consiliul de Administratie al SFDEE ELECTRICA SA prin Hotararea CA nr 8/18 03 2015 8 27 APRILIE 2016 ACTUL CONSTITUTIV AL SOCIETĂȚII ENERGETICĂ 9 ELECTRICA S A Consolidat ca urmare a Adunării Generale a Acționarilor din data de 27 aprilie 2016 CAPITOLUL 1 DENUMIREA, FORMA JURIDICĂ, SEDIUL, DURATA Art 1 Denumirea (1) Denumirea societății este Societatea Energetică Electrica S A (denumită în continuare ,,Electrica” sau ,,Societatea”) (2) În orice factură, ofertă, comandă, tarif, prospect și alte documente întrebuințate în comerț, emanând de la Electrica, se vor menționa denumirea Societății, forma juridică, sediul social, numărul de înregistrare din Registrul Comerțului și codul unic de înregistrare, precum și capitalul social subscris și vărsat Dacă Electrica deține o pagină de internet proprie, datele mai sus menționate vor fi publicate și pe pagina de internet a Societății Art 2 Forma juridică Electrica este persoană juridică română având forma juridică de societate pe acțiuni, administrată în sistem unitar și își desfășoară activitatea în conformitate cu legile române și cu prezentul Act Constitutiv Art 3 Sediul (1) Societatea are sediul social în Strada Grigore Alexandrescu nr 9, Sectorul 1, Municipiul București, România (2) Societatea poate înființa și alte sedii secundare fără personalitate juridică, situate în alte localități din țară sau din străinătate, care se vor organiza ca sucursale, reprezentanțe sau agenții, în condițiile legii și prezentului Act Constitutiv Art 4 Durata Societatea este înființată pe durată nedeterminată CAPITOLUL 2 OBIECTUL DE ACTIVITATE Art 5 Obiectul de activitate (1) Domeniul principal de activitate al Societății este: 642 - Activități ale holdingurilor (2) Obiectul principal de activitate: 6420 - Activități ale holdingurilor (3) Societatea poate desfășura și următoarele activități secundare: 3514 - Comercializarea energiei electrice; 2 1813 - Servicii pregătitoare pentru pretipărire; 1820 - Reproducerea înregistrărilor; 2620 - Fabricarea calculatoarelor și a echipamentelor periferice; 2630 - Fabricarea echipamentelor de comunicații; 4329 - Alte lucrări de instalații pentru construcții; 4651 - Comerț cu ridicata a calculatoarelor, echipamentelor periferice și software-lui; 4652 - Comerț cu ridicata de componente și echipamente electronice și de telecomunicații; 5811 - Activități de editare a cărților; 5812 - Activități de editare de ghiduri, compendii, liste de adrese și similare; 5813 - Activități de editare a ziarelor; 5814 - Activități de editare a revistelor și periodicelor; 5819 - Alte activități de editare; 5821- Activități de editare a jocurilor de calculator; 5829 - Activități de editare a altor produse software; 6110 - Activități de telecomunicații prin rețele de cablu; 6120 - Activități de telecomunicații prin rețele fără cablu (exclusiv prin satelit); 6130 - Activități de telecomunicații prin satelit; 6190 - Alte activități de telecomunicații; 6201 - Activități de realizare a soft-ului la comandă (software orientat client); 6202 - Activități de consultanță în tehnologia informației; 6203 - Activități de management (gestiune și exploatare) a mijloacelor de calcul; 6209 - Alte activități de servicii privind tehnologia informației; 6311 - Prelucrarea datelor, administrarea paginilor web și activități conexe; 6312 - Activități ale portalurilor web; 6391-Activități ale agențiilor de știri; 6399 - Alte activități de servicii informaționale n c a ; 7021- Activități de consultanță în domeniul relațiilor publice și al comunicării; 7022 - Activități de consultanță pentru afaceri și management; 7112 - Activități de inginerie și consultanță tehnică legate de acestea; 7120 - Activități de testări și analize tehnice; 7219 - Cercetare-dezvoltare în alte științe naturale și inginerie; 7312 - Servicii de reprezentare media; 7320 - Activități de studiere a pieței și de sondare a opiniei publice; 7420 - Activități fotografice; 7490 - Alte activități profesionale, științifice și tehnice n c a ; 8211 - Activități combinate de secretariat; 8220 - Activități ale centrelor de intermediere telefonică (call center); 8230 - Activități de organizare a expozițiilor, târgurilor și congreselor; 8299 - Alte activități de servicii suport pentru întreprinderi n c a ; 8559 - Alte forme de învățământ n c a ; 9101- Activități ale bibliotecilor și arhivelor; 9102 - Activități ale muzeelor; 9511- Repararea calculatoarelor și a echipamentelor periferice; 9512 - Repararea echipamentelor de comunicații 3 CAPITOLUL 3 CAPITALUL SOCIAL ACȚIUNILE Art 6 Capitalul social (1) Capitalul social al Societății este de 3 459 399 290 lei, subscris și vărsat integral (2) Structura capitalului social este următoarea: a Aport în natură în valoare de 38 467 970 lei (reprezentând terenuri și construcții); și b Aport în numerar în valoare de 3 107 589 290 lei și 109 240 801,12 USD (la un curs de schimb de 3,2205 RON/USD) (3) Capitalul social este împărțit în 345 939 929 acțiuni nominative, având o valoare nominală de 10 lei fiecare (4) Capitalul social este deținut după cum urmează: a Statul Român, reprezentat de autoritatea competentă potrivit legii, deține 168 751 185 acțiuni, având o valoare nominală totală de 1 687 511 850 lei, din care 38 467 970 lei aport în natură (reprezentând terenuri și construcții), reprezentând 48,78 % din capitalul social subscris; b Acționari - tip listă (462 de persoane juridice), dețin un număr de 143 261 974 acțiuni, având o valoare nominală totală de 1 432 619 740 lei, format din aport în numerar de 1 080 809 740 lei și 109 240 801,12 USD (la un curs de schimb de 3,2205 RON/USD), reprezentând 41,41% din capitalul social; și c Acționari - tip listă (11 151 de persoane fizice), dețin un număr de 33 926 770 acțiuni, având o valoare nominală totală de 339 267 700 lei, format din aport în numerar de 339 267 700 lei, reprezentând 9,81 % din capitalul social În capitalul social nu sunt incluse bunuri de natura celor prevăzute la articolul 136 alineatul (4) din Constituție Art 7 Majorarea și reducerea capitalului social (1) Capitalul social al Societății poate fi majorat prin emiterea de noi acțiuni sau prin majorarea valorii nominale a acțiunilor existente, în condițiile legii și ale prezentului Act Constitutiv (2) Capitalul social va putea fi majorat: a în schimbul unor noi contribuții în numerar și/sau în natură; b prin capitalizarea rezervelor, cu excepția rezervelor legale, precum și a beneficiilor sau a primelor de emisiune; c prin compensarea unor creanțe lichide și exigibile împotriva Societății cu acțiuni; 4 d prin alte surse, potrivit legii (3) Acționarii își pot exercita dreptul de preferință în termen de 30 de zile de la data la care hotărârea de aprobare a majorării capitalului social a fost publicată în Monitorul Oficial (4) Capitalul social al Societății poate fi redus cu respectarea legii și prezentului Act Constitutiv, prin: a micșorarea numărului de acțiuni; b reducerea valorii nominale a acțiunilor; c dobândirea propriilor acțiuni, urmată de anularea lor; d alte procedee prevăzute de lege (5) În cazul în care Consiliul (astfel cum este definit mai jos) constată că în urma unor pierderi, stabilite prin situațiile financiare anuale aprobate conform legii, activul net al Societății s-a diminuat la mai puțin de jumătate din valoarea capitalului social subscris, este obligat să convoace, de îndată, adunarea generală extraordinară a acționarilor care va decide dacă Societatea trebuie dizolvată Dacă adunarea generală extraordinară a acționarilor nu decide dizolvarea Societății, aceasta este obligată, cel târziu până la încheierea exercițiului financiar ulterior celui în care au fost constatate pierderile, să procedeze la reducerea capitalului social cu un cuantum cel puțin egal cu cel al pierderilor care nu au putut fi acoperite din rezerve, dacă în acest interval activul net al Societății nu a fost reconstituit până la nivelul unei valori cel puțin egale cu jumătate din capitalul social (6) Reducerea capitalului social se va putea face numai după două luni de la data publicării în Monitorul Oficial a hotărârii adunării generale extraordinare a acționarilor, potrivit prevederilor legale Art 8 Acțiunile (1) Drepturile și obligațiile derivând din acțiunile aflate în proprietatea Statului Român sunt exercitate de către entitățile desemnate potrivit legii (2) Acțiunile Societății sunt nominative, emise în formă dematerializată, liber transferabile și negociabile și integral plătite (3) Conversia acțiunilor se va putea realiza în condițiile stabilite de adunarea generală extraordinară a acționarilor, cu respectarea prevederilor legale (4) Evidența acțiunilor se va ține de către Depozitarul Central S A sau de orice altă entitate competentă potrivit legii care, la solicitarea oricărui acționar, va emite un certificat de acționar 5 (5) Acționarii pot constitui ipoteci mobiliare asupra acțiunilor Societății și pot greva acțiunile cu un drept de uzufruct, în condițiile legii (6) Persoanele fizice sau juridice, române ori străine, pot deține acțiuni emise de Societate, cu respectarea legi române (7) Acțiunile emise în formă dematerializată pot fi tranzacționate pe o piață reglementată sau în cadrul unui sistem alternativ de tranzacționare în conformitate cu legislația pieței de capital Art 9 Certificatele de depozit (1) Se pot emite certificate de depozit având la bază acțiunile emise de Societate, de către o entitate, alta decât Societatea (2) Certificatele de depozit sunt valori mobiliare care conferă deținătorului drepturi și obligații aferente acțiunilor suport în baza cărora au fost emise (3) Certificatele de depozit conferă dreptul de a obține, prin conversie, acțiuni în cadrul Societății Conversia se face potrivit prevederilor legale aplicabile în materie (4) În plus față de cele de mai sus și fără a contraveni acestora, se recunoaște dreptul deținătorilor certificatelor de depozit de a deține, la rândul lor, acțiuni ale Societății Art 10 Obligațiuni Societatea poate emite obligațiuni în condițiile legii Art 11 Drepturi și obligații decurgând din acțiuni (1) Fiecare acțiune subscrisă și plătită integral de acționari, potrivit legii, conferă acționarilor (i) dreptul la un vot în adunarea generală a acționarilor, (ii) dreptul de a alege organele de conducere, (iii) dreptul de a participa la distribuirea profitului, precum și (iv) alte drepturi prevăzute de prezentul Actul Constitutiv și de dispozițiile legale (2) Dobândirea de către o persoană, în mod direct sau indirect, a dreptului de proprietate asupra unei acțiuni are ca efect obținerea calității de acționar al Societății cu toate drepturile și obligațiile care decurg din această calitate, potrivit legii și prezentului Act Constitutiv (3) Drepturile și obligațiile derivând din acțiuni se transferă dobânditorilor împreună cu acțiunile (4) Când o acțiune nominativă devine proprietatea mai multor persoane, nu se va înscrie transmiterea decât în condițiile în care acestea desemnează un reprezentant unic pentru exercitarea drepturilor rezultând din acțiuni 6 (5) Obligațiile Societății sunt garantate cu patrimoniul social al acesteia, iar răspunderea acționarilor este limitată la capitalului social subscris (6) Patrimoniul Societății nu poate fi grevat de datorii sau de alte obligații personale ale acționarilor (7) Acționarul care, într-o anumită operațiune, are, fie personal, fie ca reprezentant al unei alte persoane, un interes contrar față de interesul Societății, trebuie să se abțină de la deliberările privind respectiva operațiune Art 12 Exercitarea drepturilor de către deținătorii certificatelor de depozit (1) Drepturile și obligațiile aferente acțiunilor suport în baza cărora s-au emis certificatele de depozit revin deținătorilor de certificate de depozit, proporțional cu deținerile acestora de certificate de depozit prin luarea în considerare a ratei de conversie între acțiunile suport și certificatele de depozit (2) Emitentul certificatelor de depozit în numele căruia sunt înregistrate acțiunile suport în baza cărora sunt emise certificatele de depozit are calitatea de acționar în înțelesul și în vederea aplicării Regulamentului nr 6/2009 privind exercitarea anumitor drepturi ale acționarilor în cadrul adunărilor generale ale societăților comerciale În acest sens, emitentul de certificate de depozit este responsabil integral pentru informarea corectă, completă și la timp a deținătorilor de certificate de depozit, cu respectarea dispozițiilor înscrise în documentele de emisiune a certificatelor de depozit, cu privire la documentele și materialele informative aferente unei adunări generale a acționarilor, astfel cum sunt puse la dispoziția acționarilor de către Societate (3) În vederea exercitării de către un deținător de certificate de depozit a drepturilor și obligațiilor care îi revin în legătură cu o adunare generală a acționarilor, respectivul deținător de certificate de depozit va transmite entității la care are deschis contul său de certificate de depozit instrucțiunile de vot cu privire la punctele înscrise pe ordinea de zi a adunării generale a acționarilor, astfel încât respectivele informații să poată fi transmise emitentului de certificate de depozit (4) Emitentul certificatelor de depozit votează în adunarea generală a acționarilor Societății în conformitate cu și în limita instrucțiunilor deținătorilor de certificate de depozit care au această calitate la data de referință (5) Emitentul de certificate de depozit poate exprima pentru unele dintre acțiunile suport voturi diferite în adunarea generală a acționarilor față de cele exprimate pentru alte acțiuni suport (6) Emitentul de certificate de depozit este responsabil integral pentru luarea tuturor măsurilor necesare, astfel încât entitatea care ține evidența deținătorilor de certificate de depozit, 7 intermediarii implicați în prestarea serviciilor de custodie pentru aceștia pe piața pe care sunt tranzacționate certificatele de depozit și/sau orice alte entități implicate în evidența deținătorilor de certificate de depozit să îi raporteze instrucțiunile de vot ale deținătorilor de certificate de depozit cu privire la punctele înscrise pe ordinea de zi a adunării generale a acționarilor (7) Orice dată de referință pentru identificarea acționarilor care au dreptul să participe și să voteze în cadrul adunărilor generale ale acționarilor Societății și orice dată de înregistrare pentru identificarea acționarilor care au drepturi care derivă din acțiunile lor, precum și orice altă dată similară stabilită de Societate în legătură cu orice evenimente corporatiste ale Societății vor fi stabilite în conformitate cu prevederile legale aplicabile și cu o notificare prealabilă de minim 15 zile calendaristice libere trimisă către emitentul certificatelor de depozit în numele căruia sunt înregistrate acțiunile suport în baza cărora sunt emise certificatele de depozit menționate mai sus Data de referință va fi anterioară cu cel puțin 15 zile lucrătoare termenului-limită de depunere a procurilor pentru vot Art 13 Transferul acțiunilor (1) Acțiunile sunt indivizibile Societatea nu recunoaște decât un singur proprietar pentru fiecare acțiune, sub rezerva articolului 11 alineatul (4) de mai sus (2) Transferul parțial sau total al acțiunilor între acționari sau către terți se efectuează în condițiile și cu procedura prevăzute de dispozițiile legale, inclusiv de legislația pieței de capital CAPITOLUL 4 ADUNAREA GENERALĂ A ACȚIONARILOR Art 14 Atribuțiile adunării generale a acționarilor (1) Adunarea generală a acționarilor este organul de conducere al Societății (2) Adunările generale ale acționarilor sunt ordinare și extraordinare (3) Adunarea generală ordinară a acționarilor are următoarele atribuții principale: a numește și revocă membrii Consiliului și le stabilește nivelul indemnizației cuvenite și alte drepturi conform prevederilor legale; b stabilește bugetul de venituri și cheltuieli, stabilește programul de activitate; c stabilește bugetul de venituri și cheltuieli consolidat la nivelul grupului; 8 d discută, aprobă sau modifică situațiile financiare anuale, pe baza rapoartelor prezentate de Consiliu și de auditorul financiar; e aprobă repartizarea profitului conform legii și fixează dividendul; f analizează rapoartele Consiliului privind, printre altele, stadiul și perspectivele referitoare la profit și dividende, poziția pe piața internă și internațională, nivelul tehnic, calitatea, forța de muncă, protecția mediului, relațiile cu clienții; g se pronunță asupra gestiunii administratorilor și asupra descărcării de gestiune, în condițiile legii; h decide promovarea acțiunii în răspundere contra administratorilor, directorilor, precum și a auditorilor financiari pentru daune cauzate Societății de aceștia prin încălcarea îndatoririlor față de Societate; i hotărăște cu privire la gajarea sau la închirierea sau desființarea uneia sau a mai multor unități ale societății; j numește și demite auditorul financiar și fixează durata minimă a contractului de audit financiar; k îndeplinește orice alte atribuții stabilite de lege (4) Adunarea generală extraordinară a acționarilor hotărăște următoarele: a ridicarea dreptului de preferință al acționarilor la subscrierea de noi acțiuni emise de Societate; b contractarea oricăror tipuri de împrumuturi, datorii sau obligații de tipul împrumuturilor, precum și constituirea de garanții reale sau personale aferente acestor împrumuturi, în fiecare caz conform limitelor de competență prevăzute în Anexa nr 1 la prezentul Act Constitutiv; c actele de dobândire, înstrăinare, schimb sau de constituire în garanție a unor active din categoria activelor imobilizate ale Societății, a căror valoare depășește, individual sau cumulat, pe durata unui exercițiu financiar, 20% din totalul activelor imobilizate, mai puțin creanțele și închirierile de active corporale, pentru o perioadă mai mare de un an, a căror valoare individuală sau cumulată față de același cocontractant sau persoane implicate ori care acționează în mod concertat depășește 20% din valoarea totalului activelor imobilizate, mai puțin creanțele la data încheierii actului juridic, precum și asocierile pe o perioadă mai mare de un an, depășind aceeași valoare; 9 d aprobarea proiectelor de investiții la care va participa Societatea conform limitelor de competență prevăzute în Anexa nr 1 la prezentul Act Constitutiv, altele decât cele prevăzute în planul anual de investiții al Societății; e aprobarea emisiunii și admiterii la tranzacționare pe o piață reglementată sau în cadrul unui sistem alternativ de tranzacționare a acțiunilor, certificatelor de depozit, drepturilor de alocare sau altor instrumente financiare similare; aprobarea delegărilor de competență pentru Consiliu; f schimbarea formei juridice; g mutarea sediului; h schimbarea obiectului principal sau secundar de activitate; i majorarea capitalului social, precum și reducerea sau reîntregirea lui prin emisiune de noi acțiuni, în condițiile legii; j fuziunea și divizarea; k dizolvarea Societății; l realizarea oricărei emisiuni de obligațiuni sau conversia unei categorii de obligațiuni în altă categorie sau în acțiuni; m aprobarea conversiei acțiunilor preferențiale și nominative dintr-o categorie în alta, în condițiile legii; n orice altă modificare a Actului Constitutiv; o participarea la constituirea de noi persoane juridice; p aprobarea criteriilor de eligibilitate și independenta pentru membrii Consiliului; q aprobarea strategiei de guvernanță corporativă a Societății, inclusiv a planului de acțiune de guvernanță corporativă; r donații în limitele de competență din Anexa 1 la prezentul Act Constitutiv; și s orice altă hotărâre pentru care este ceruta aprobarea adunării generale extraordinare a acționarilor Art 15 Convocarea adunării generale a acționarilor 10 (1) Adunarea generală a acționarilor este convocată de către Consiliu în conformitate cu prevederile legale (2) Consiliul va convoca de îndată adunarea generală a acționarilor la cererea acționarilor reprezentând, individual sau cumulat, cel puțin 5% din capitalul social În acest caz adunarea generală a acționarilor va fi convocată în termen de cel mult 30 de zile și se va întruni în termen de cel mult 60 de zile de la data primirii cererii (3) În cazul în care Consiliul nu convoacă adunarea generală a acționarilor potrivit alineatului (2) de mai sus, acționarii care au formulat cererea de convocare vor putea solicita instanței competente autorizarea convocării adunării generale a acționarilor, precum și (i) aprobarea ordinii de zi, (ii) stabilirea datei de referință, datei și locului de desfășurare a adunării generale a acționarilor și (iii) numirea acționarului care va prezida ședința (4) Acționarii reprezentând, individual sau cumulat, cel puțin 5% din capitalul social au dreptul de a introduce puncte noi pe ordinea de zi a adunării generale a acționarilor și de a prezenta proiecte de hotărâre pentru punctele incluse sau propuse spre a fi incluse pe ordinea de zi a adunării generale a acționarilor Acest drept poate fi exercitat doar în scris (inclusiv prin mijloace electronice) și într-un termen de 15 zile de la publicarea convocării (5) Adunările generale ordinare ale acționarilor au loc cel puțin o dată pe an, în cel mult 4 (patru) luni de la încheierea exercițiului financiar anual, pentru examinarea bilanțului contabil și a contului de profit și pierderi pe anul precedent și pentru examinarea raportului anual al Consiliului (6) Adunarea generală extraordinară a acționarilor va fi convocată ori de câte ori va fi nevoie, în conformitate cu prevederile legale în vigoare și cu dispozițiile din Actul Constitutiv (7) Adunarea generală a acționarilor va fi convocată cu cel puțin 30 zile înainte de data stabilită, prin scrisoare recomandată, prin mijloace electronice sau alte mijloace prevăzute de lege Termenul de 30 de zile nu este aplicabil pentru a doua sau a treia convocare a adunării generale a acționarilor cauzată de neîntrunirea cvorumului, cu respectarea următoarelor condiții: (i) prevederile cu privire la convocare au fost respectate la prima convocare, (ii) pe ordinea de zi nu s-a adăugat niciun punct nou, și (iii) au trecut cel puțin 10 zile între convocarea finală și data adunării generale a acționarilor (8) Convocarea va cuprinde, cel puțin, denumirea Societății, locul, data și ora ținerii adunării generale a acționarilor, data de referință și ordinea de zi, care va menționa explicit toate problemele de dezbătut și o descriere clară și precisă a procedurilor pe care trebuie sa le îndeplinească acționarii pentru a putea participa și vota în cadrul adunării generale a acționarilor (9) Când pe ordinea de zi figurează propuneri pentru modificarea Actului Constitutiv, convocarea va trebui să cuprindă textul integral al modificărilor propuse 11 (10) Adunarea generală a acționarilor se întrunește la sediul Societății sau în orice alt loc indicat în convocare Art 16 Organizarea adunării generale a acționarilor (1) Pentru validitatea deliberărilor adunării generale ordinare a acționarilor întrunită la prima convocare este necesară prezența acționarilor care să dețină cel puțin o pătrime (1/4) din numărul total de drepturi de vot Adunarea generală ordinară a acționarilor va adopta hotărâri cu majoritatea voturilor exprimate de acționarii prezenți sau reprezentați în mod valabil în cadrul adunării, cu excepția atribuțiilor prevăzute la art 14 (3) lit (a) cu privire la revocarea administratorilor și la art 14 (3) (j), situație în care hotărârile urmează să fie adoptate cu votul favorabil a cel puțin 55% din numărul total de drepturi de vot (2) În cazul în care cvorumul de la punctul (1) nu este întrunit în mod corespunzător, la a doua convocare, adunarea generală ordinară a acționarilor poate să delibereze asupra punctelor de pe ordinea de zi a celei dintâi adunări, indiferent de cvorumul întrunit, luând hotărâri cu majoritatea voturilor exprimate de acționarii prezenți sau reprezentați în mod valabil în cadrul adunării (3) Pentru validitatea deliberărilor adunării generale extraordinare a acționarilor este necesară: a la prima convocare, prezența acționarilor reprezentând o pătrime (1/4) din numărul total de drepturi de vot iar hotărârile sa fie luate cu majoritatea voturilor exprimate de acționarii prezenți sau reprezentați în mod valabil în cadrul adunării, cu excepția (A) atribuțiilor prevăzute la art 14 (4), literele (d), (n), (p) (q), (r) și (s), situație în care hotărârile urmează a fi adoptate cu votul favorabil a cel puțin 55% din numărul total de drepturi de vot și (B) atribuțiilor prevăzute la art 14 (4) punctele (f), (h) în ceea ce privește obiectul principal de activitate, (i), (j) și (k), situație în care hotărârile urmează a fi adoptate cu majoritatea de cel puțin două treimi (2/3) din drepturile de vot deținute de acționarii prezentați sau reprezentați, dar nu mai puțin de 55% din total de drepturi de vot În cazul în care cvorumul de la acest punct (3) (a) al prezentului articol nu este întrunit în mod corespunzător, adunarea va fi amânată pentru o alta zi și la altă oră, stabilită conform legii; b la a doua și următoarele convocări, adunarea generală extraordinară a acționarilor poate să delibereze asupra punctelor de pe ordinea de zi a celei dintâi adunări în prezența acționarilor deținând o cincime (1/5) din numărul total al drepturilor de vot, luând hotărâri cu majoritatea voturilor exprimate de acționarii prezenți sau reprezentați în mod valabil în cadrul adunării, cu excepția (A) atribuțiilor prevăzute la art 14 (4) literele (n), (p), (q), (r) și (s), situație în care hotărârile urmează a fi adoptate cu votul favorabil a cel puțin 55% din numărul total de drepturi de vot și (B) atribuțiilor prevăzute la art 14 (4) literele (f), (h) în ceea ce privește obiectul principal de activitate, (i), (j) și (k), caz în care hotărârile urmează a fi adoptate cu cel puțin 12 două treimi (2/3) din drepturile de vot deținute de acționarii prezenți sau reprezentați, dar nu mai puțin de 55% din totalul de drepturi de vot (4) Prin excepție de la prevederile menționate la alineatul (3) de mai sus, în cazul oricăror hotărâri privind ridicarea dreptului de preferință al acționarilor de a subscrie noi acțiuni în cazul majorărilor de capital social, adunarea generală a acționarilor trebuie să voteze cu respectarea prevederilor legale relevante cu privire la cvorumul adunării generale a acționarilor și majoritatea voturilor exprimate, astfel cum este prevăzut de legislația pieței de capital (5) La calcularea cvorumului de prezență în cadrul unei adunări generale a acționarilor se iau în calcul numai acele acțiuni suport pentru care emitentul de certificate de depozit își exprimă votul în adunarea generală a acționarilor, inclusiv prin exprimarea unor opțiuni de "abținere" de la vot, în conformitate cu instrucțiunile primite de la deținătorii certificatelor de depozit Emitentul de certificate de depozit comunică Societății, la momentul calculării cvorumului de prezență în cadrul adunării generale a acționarilor, procentul de drepturi de vot aferente acțiunilor suport pentru care își va exprima votul în adunarea generală a acționarilor (6) În ziua și la ora arătate în convocare, ședința adunării generale a acționarilor va fi deschisă de Președinte sau, în lipsa acestuia, de un administrator împuternicit de Președinte în acest sens (7) Adunarea generală a acționarilor va alege dintre acționarii prezenți un secretar care va verifica lista de prezență a acționarilor, indicând capitalul social pe care îl reprezintă fiecare Președintele va putea desemna, dintre angajații Societății unul sau mai mulți secretari tehnici, care să îndeplinească atribuțiile ce le revin în conformitate cu prevederile legale Procesul-verbal pentru constatarea numărului acțiunilor depuse și îndeplinirea tuturor formalităților cerute de lege și de Actul Constitutiv pentru ținerea adunării generale a acționarilor va fi întocmit de secretarul tehnic (8) Procesul-verbal este semnat de secretar și de Președinte și constată îndeplinirea formalităților de convocare, îndeplinirea formalităților privind aplicarea metodei votului cumulativ (dacă este cazul), data și locul adunării generale a acționarilor, numărul acționarilor prezenți, numărul acțiunilor, numărul voturilor exprimate și alocarea lor, dezbaterile în rezumat, hotărârile luate și, la cererea acționarilor, declarațiile făcute de aceștia în ședință (9) Procesele-verbale ale adunărilor generale ale acționarilor se vor ține într-un registru sigilat și parafat (10) La fiecare proces-verbal trebuie să fie anexate documentele referitoare la convocare, listele de prezență a acționarilor, precum și, după caz, alte documente prevăzute de lege 13 (11) Accesul acționarilor sau a reprezentanților lor, îndreptățiți să participe la adunarea generală a acționarilor, este permis prin proba identității acestora făcută în modalitățile permise de lege Consiliul poate refuza accesul în cadrul adunării generale a acționarilor oricărei persoane care nu prezintă dovada identității (12) Președintele va lua măsurile sau va formula instrucțiunile necesare pentru a asigura desfășurarea adecvată a lucrărilor adunării, conform datelor din convocatorul adunării, inclusiv suspendarea adunării în orice moment, în cazul în care aceasta este necesară pentru a asigura desfășurarea adecvată și în bune condiții a adunării, cu condiția ca decizia să fie confirmată/aprobată de acționarii prezenți sau reprezentați Hotărârea Președintelui cu privire la aspecte procedurale sau care apar neplanificat în desfășurarea adunării va fi definitivă, după cum va fi și decizia acestuia cu privire la natura oricărui asemenea aspect, sub rezerva confirmării/aprobării de către acționari prezenți și reprezentați (13) Participarea acționarilor la adunarea generală a acționarilor se poate face personal sau prin reprezentant, conform prevederilor legale Acționarii pot fi reprezentați și de alte persoane, altele decât acționarii (14) Acționarii își pot desemna sau revoca reprezentanții, inclusiv prin mijloace electronice, conform prevederilor legale aplicabile (15) În situația în care există obligația organelor de administrație ale Societății, în baza legii sau a prezentului Act Constitutiv, de a informa acționarii cu privire la anumite măsuri sau acțiuni întreprinse, atunci aceste informări se includ pe ordinea de zi a adunării generale a acționarilor, și nu sunt supuse votului acționarilor (16) Fiecare acționar poate adresa Consiliului întrebări în scris referitoare la activitatea Societății, înaintea datei de desfășurare a adunării generale a acționarilor Consilul va răspunde în cadrul adunării Se consideră că un răspuns este dat dacă informația pertinentă este disponibilă pe pagina de internet a Societății, la secțiunea "Întrebări frecvente" Societatea poate formula un răspuns general pentru întrebările cu același conținut Art 17 Exercitarea dreptului de vot în adunarea generală a acționarilor (1) Hotărârile adunării generale a acționarilor se iau prin vot deschis (2) Hotărârile se vor putea lua în condițiile și cu majoritatea prevăzute de lege și de Actul Constitutiv pentru adunările generale ordinare sau extraordinare ale acționarilor (3) Acționarii pot vota prin corespondență înainte de adunarea generală a acționarilor potrivit procedurii care va fi pusă la dispoziția acționarilor prin convocator 14 (4) La propunerea persoanei care prezidează adunarea generală a acționarilor sau a unuia dintre acționari, se va putea decide ca votul sa fie secret și în alte cazuri, cu excepția situației în care este necesar votul nominal (5) Votul secret este obligatoriu pentru numirea sau revocarea membrilor Consiliului, pentru numirea, revocarea ori demiterea auditorilor interni și pentru luarea hotărârilor referitoare la răspunderea membrilor organelor de administrație și de control ale Societății Pentru a fi opozabile terților, hotărârile adunării generale a acționarilor vor fi depuse în termen de 15 zile la Oficiul Registrului Comerțului pentru a fi menționate în extras în registru și publicate în Monitorul Oficial Dacă Societatea deține o pagină de internet proprie, rezultatele se vor publica și pe această pagină, în termen de cel mult 15 zile de la data adunării generale La cererea adunării generale a acționarilor, pot fi publicate pe pagina de internet și alte documente în conformitate cu prevederile legate (6) Condițiile cu privire la publicitatea hotărârilor adunării generale a acționarilor se aplică întocmai hotărârilor Consiliului în domeniile delegate de adunarea generală a acționarilor (7) Hotărârile luate de adunările generale ale acționarilor în limitele legii și ale prezentului Act Constitutiv sunt obligatorii chiar și pentru acționarii care nu au luat parte la adunare sau care au votat împotrivă (8) Acționarii care nu sunt de acord cu hotărârile luate de adunările generale ale acționarilor cu privire la schimbarea obiectului principal de activitate, mutarea sediului în străinătate, schimbarea formei juridice a Societății, fuziunea sau divizarea Societății, au dreptul de a se retrage din Societate și de a solicita cumpărarea acțiunilor lor de către Societate, în termen de 30 de zile de la publicarea hotărârii adunării generale a acționarilor în Monitorul Oficial, cu excepția hotărârilor privind fuziunea și divizarea când termenul se calculează de la data adoptării hotărârii adunării generale a acționarilor CAPITOLUL 5 CONSILIUL DE ADMINISTRAȚIE ȘI ADMINISTRAȚIA SOCIETĂȚII Art 18 Organizarea Consiliului (1) Administrarea Societății este organizată în sistem unitar, respectiv un consiliu de administrație compus din 7 (șapte) administratori neexecutivi („Consiliul”) Cel puțin 4 (patru) administratori trebuie să fie independenți (2) Statul Român, reprezentat prin autoritatea competentă potrivit legii, nu va putea propune mai mult de 3 (trei) candidați pentru funcția de administratori, membri în Consiliu Candidații pentru celelalte 4 (patru) poziții de administratori vor fi în mod obligatoriu independenți și vor fi propuși de ceilalți acționari De asemenea, toți candidații independenți vor respecta criteriile de eligibilitate și independență acceptabile pentru acționarii Societății, 15 inclusiv, cel puțin următoarele criterii obligatorii de eligibilitate și independență, formulate conform celor mai bune practici internaționale în materie: a candidatul să nu fie director al Societății sau al unei societăți controlate de către aceasta și să nu fi îndeplinit o astfel de funcție în ultimii 5 (cinci) ani; b candidatul să nu fi fost salariat al Societății ori al unei societăți controlate de către aceasta sau să fi avut un astfel de raport de muncă în ultimii 5 (cinci) ani; c candidatul să nu primească sau să nu fi primit de la Societate ori de la o societate controlată de aceasta o remunerație suplimentară sau alte avantaje, altele decât cele corespunzând calității sale de administrator neexecutiv; d candidatul să nu fie acționar semnificativ al Societății, să nu fie și să nu fi fost salariat sau reprezentant al unui acționar semnificativ al Societății, să nu aibă și nu fi avut vreo relație contractuală, pe durata exercițiului financiar încheiat anterior, cu un acționar semnificativ al Societății (semnificativ înseamnă mai mult de 10% din drepturile de vot) sau cu o altă societate controlată de respectivul acționar; e candidatul să nu aibă sau să fi avut în ultimul an relații de afaceri cu Societatea ori cu o societate controlată de aceasta, fie personal, fie ca asociat, acționar, administrator, director sau salariat al unei societăți care are astfel de relații cu Societatea, dacă, prin natura lor materială, acestea pot afecta obiectivitatea candidatului; f candidatul să nu fie sau să nu fi fost în ultimii 3 (trei) ani auditor financiar, asociat ori salariat al actualului auditor financiar al Societății sau al unei societăți controlate de aceasta; g candidatul sa nu fie director într-o altă societate în care un director al Societății este administrator neexecutiv; h candidatul să nu fi fost administrator neexecutiv al Societății mai mult de 2 (două) mandate integrale (i e 8 ani); i candidatul să nu aibă relații de familie cu o persoană aflată în una dintre situațiile prevăzute la lit a) și d); j în ultimii 5 (cinci) ani, candidatul nu a ocupat în România o poziție de conducere sau control (i e inspecție) în cadrul unei autorități de stat centrale sau locale și nu a fost administrator statutar, director sau salariat cu prerogative de conducere al unei societăți active pe teritoriul României în domeniul distribuției de energie electrică, furnizare de energie electrică, comercializare de energie electrică sau construire, întreținere și proiectare de capacități energetice; k candidatul îndeplinește criteriile de integritate, expertiză și calificare corespunzătoare (3) Ședințele Consiliului vor fi ținute în mod valabil în prezența a cel puțin 5 (cinci) membri dintre care 3 (trei) membri vor fi obligatoriu membri independenți (4) Hotărârile Consiliului vor fi luate cu votul majorității membrilor prezenți sau reprezentați În caz de paritate de voturi, respectiva hotărâre va fi respinsă 16 (5) Hotărârile cu privire la numirea președintelui Consiliului se iau cu majoritatea voturilor membrilor Consiliului (6) Hotărârile cu privire la revocarea Președintelui se iau cu votul majorității membrilor Consiliului În acest caz particular, Președintele nu are drept de vot (7) Membrii Consiliului pot fi numiți prin metoda votului cumulativ conform prevederilor legale incidente (8) Consiliul este numit pe o perioadă de 4 (patru) ani Acesta poate fi revocat de adunarea generală a acționarilor Societății (9) În caz de vacanță a uneia sau mai multor poziții de administrator, ori de câte ori Consiliul nu va putea funcționa și îndeplini atribuțiile în conformitate cu dispozițiile legal aplicabile și prevederile acestui Act Constitutiv, Consiliul va convoca de îndată adunarea generală ordinară a acționarilor având pe ordinea de zi ocuparea poziției (pozițiilor) de administrator vacante Consiliul poate numi un administrator intermiar până la întrunirea adunării generale ordinare a acționarilor având pe ordinea de zi ocuparea poziției (pozițiilor) de administrator vacante (10) Mandatul unui administrator va înceta: a prin revocarea mandatului de către adunarea generală a acționarilor; b prin decesul administratorului; c prin demisie din cauze neimputabile administratorului, în baza unei notificări scrise transmise Președintelui la sediul social al Societății; d persoana respectivă nu mai este administrator ca urmare a oricărei dispoziții a prezentului Act Constitutiv sau dacă apar impedimente legale care interzic administratorului să mai ocupe această funcție (orice împrejurare care creează o indisponibilitate pentru o durată mai mare sau egală cu 90 de zile calendaristice consecutive, lipsind administratorul de posibilitatea de a-și îndeplini atribuțiile, personal sau prin reprezentare, inclusiv, dar fără a se limita, la arestare preventivă, condamnare la închisoare ca urmare a unei hotărâri judecătorești, anularea hotărârii adunării generale a acționarilor de desemnare a administratorului respectiv); e în situația unui administrator persoană juridică, dacă intră în faliment sau desfășoară proceduri extra-judiciare sau încheie un acord de restructurare, re-scadențare sau pentru a obține o scutire de la executarea obligațiilor cu creditorii săi (inclusiv prin derularea unei proceduri de concordat preventiv sau mandat ad-hoc); f dacă lipsește și nu împuternicește un alt administrator pentru ședință, la mai mult de 3 (trei) ședințe ale Consiliului în cursul unui an financiar, sau dacă lipsește (indiferent dacă mandatează la ședință un alt administrator în cadrul ședinței) la mai mult de 6 (șase) ședințe ale Consiliului în cursul unui an financiar 17 (11) Consiliul se întrunește de 4 (patru) ori pe an, sau ori de câte ori este necesar, la convocarea Președintelui Consiliul poate fi convocat și la cererea motivată a cel puțin 2 (doi) membri ai Consiliului sau a Directorului General, caz în care Președintele este obligat să se conformeze unei asemenea cereri În plus, Consiliul poate fi convocat la cererea oricărui membru al Consiliului, cu aprobarea Președintelui, care nu va fi refuzată nejustificat Dacă Președintele refuză o astfel de convocare la cererea oricărui membru al Consiliului, Președintele trebuie să explice motivele refuzului la următoarea ședință a Consiliului (12) Consiliul își desfășoară activitatea în baza propriului său regulament și a dispozițiilor legale în vigoare (13) Administratorii acționează cu loialitate, în interesul Societății Aceștia nu vor divulga informațiile confidențiale și secretele comerciale ale Societății la care au acces în calitatea lor de administratori (14) Consiliul alege președintele dintre membrii săi („Președintele”) Președintele coordonează activitatea Consiliului și raportează în numele Consiliului cu privire la aceasta adunării generale a acționarilor, în condițiile legii În cazul în care Președintele se află în imposibilitate temporară de a-și exercita atribuțiile, pe durata stării de imposibilitate, Consiliul poate însărcina un alt administrator cu îndeplinirea funcției de Președinte Pentru facilitarea proceselor de decizie in cadrul consiliului, acesta poate decide crearea uneia sau mai multor pozitii de vicepresedinte in cadrul consiliului (15) Lucrările ședințelor Consiliului și a comitetelor consultative ale Consiliului vor fi pregătite de o structură secretarială organizată în cadrul Societății, formată din salariați ai Societății, care va avea ca atribuții, printre altele, oferirea întregului sprijin necesar pentru desfășurarea ședințelor Consiliului și a comitetelor consultative ale Consiliului Conducătorul structurii interne va avea funcția de secretar de ședință în cadrul ședințelor Consiliului și ale comitetelor consultative ale Consiliului, cu excepția cazului în care numește o altă persoană care îi va ține locul în această calitate Această structură secretarială va fi organizată și va funcționa potrivit regulilor de organizare și funcționare a Consiliului, a comitetelor consultative ale Consiliului și, respectiv, a regulilor interne, în conformitate cu cele mai bune practici (16) Pe durata îndeplinirii mandatului, administratorii nu pot încheia cu Societatea contracte de muncă În cazul în care administratorii au fost desemnați dintre salariații Societății, contractul individual de muncă este suspendat pe perioada mandatului (17) Convocarea Consiliului va cuprinde locul, data, ora ședinței și ordinea de zi, și va fi transmisă cu cel puțin 7 (șapte) zile înainte de data ținerii ședinței (18) Orice documente care urmează sa fie discutate în cadrul ședinței Consiliului sau necesare pentru ținerea/desfășurarea ședinței Consiliului trebuie să fie disponibile Consiliului în 18 original sau în copie la sediul Societății cu cel puțin 7 (șapte) zile înainte de data ținerii ședinței (19) Membrii Consiliului pot fi reprezentați în cadrul unei ședințe a Consiliului de alți membri ai Consiliului Un membru prezent poate reprezenta un singur membru absent (20) Dacă este technic disponibil, orice membru al Consiliului poate participa în mod valabil la o ședință a Consiliului sau a comitetului prin teleconferință, videoconferință sau prin orice altă formă de echipament de comunicații, cu condiția ca acestea să permită identificarea participanților, participarea efectivă la ședința Consiliului și transmiterea ședinței în mod continuu (21) Persoana care participă prin teleconferință, videoconferință sau prin orice altă formă de echipament de comunicații care respectă cerințele prevăzute în paragraful de mai sus va fi considerată prezentă personal la respectiva adunare și va fi luată în calcul la stabilirea cvorumului, având drept de vot (22) Dezbaterile sunt înregistrate pe suport audio și, după caz, video, și se consemnează într-un proces-verbal al ședinței, care se înregistrează într-un registru sigilat și parafat de Președinte Procesul-verbal va cuprinde numele participanților, ordinea de zi și ordinea deliberărilor, deciziile luate, numărul de voturi întrunite și opiniile separate cu indicarea persoanei care a solicitat efectuarea înscrierii, alte aspecte/informații care se consideră necesar a fi menționate Procesul-verbal este semnat de către Președinte, de unul din administratorii prezenți la ședință și de secretarul de ședință Secretarul întocmește hotărârea Consiliului pe baza procesului-verbal (23) O hotărâre semnată la distanță sau confirmată electronic de către toți membrii Consiliului, va fi valabilă și va produce efecte în toate cazurile ca și o hotărâre adoptată în mod valabil în cadrul unei ședințe a Consiliului (sau comitet, după caz) Aprobarea hotărârilor în acest mod este permisă doar în cazuri excepționale, justificate prin urgența situației și dacă este în interesul Societății O asemenea hotărâre poate consta în mai multe documente sau comunicări electronice în aceeași formă fiecare, semnate de unul sau mai mulți membri ai Consiliului sau ai comitetului relevant (24) Consiliul deleagă conducerea Societății unuia sau mai multor directori, numind pe unul dintre ei director general („Directorul General”) Poziția de Director General nu poate fi deținută de unul dintre administratori (25) La ședințele Consiliului pot fi convocați (i) directorii (inclusiv Directorul General), (ii) auditorii interni, (iii) specialiști din diverse domenii, în funcție de aspectele supuse dezbaterii și/sau (iv) reprezentanți ai organizațiilor sindicale, în condițiile prevăzute de lege și de contractul colectiv de muncă la nivel de unitate, în cazul în care se discută probleme de interes profesional, economic, social sau cultural Toate aceste categorii de invitați iau parte la ședință fără drept de vot 19 (26) Prin excepție de la articolul 18 alineatul (27) din acest Act Constitutiv, pentru îndeplinirea atribuțiilor Consiliului, Societatea poate contracta, în baza hotărârii Consiliului, servicii prestate de terți În relația cu terții contractați în baza hotărârii Consiliului, Societatea va fi reprezentată de Directorul General sau de o altă persoană numită în hotărârea Consiliului și înregistrată la Registrul Comerțului ca reprezentant al Societății (27) În relațiile cu terții și în justiție Societatea este reprezentată de Directorul General, în conformitate cu prerogativele de conducere delegate acestuia de către Consiliu, cel din urmă păstrându-și atribuția de reprezentare a Societății în raporturile cu directorii (28) Fiecare membru al Consiliului trebuie să accepte în mod expres această calitate și trebuie să încheie o asigurare pentru răspundere profesională Prima de asigurare de răspundere profesională va fi suportată de Societate (29) Membrii Consiliului răspund individual sau solidar, după caz, față de Societate pentru prejudiciile rezultate din infracțiuni, încălcări ale prevederilor legale sau ale Actului Constitutiv sau pentru greșeli de administrare (30) Persoanele care sunt incompatibile potrivit Legii Societăților nr 31/1990, republicată, cu modificările și completările ulterioare, nu pot avea calitatea de membri ai Consiliului sau de directori ai Societății (31) Consiliul poate înființa comitete consultative potrivit Legii Societăților nr 31/1990, republicată, cu modificările și completările ulterioare (32) Este interzisă acordarea de împrumuturi de către Societate către administratorii acesteia, conform dispozițiilor legale Art 19 Atribuțiile Consiliului, Comitetelor consultative, Directorilor și ale Directorului General A Atribuțiile Consiliului (1) Consiliul are, în principal, următoarele atribuții: a aprobă propunerile privind strategia globală de dezvoltare a Societății, inclusiv prin retehnologizare, modernizare și restructurare economico-financiară a Societății; b aprobă înființarea sau desființarea sediilor secundare, precum: sucursale, agenții, reprezentanțe sau alte unități similare fără personalitate juridică, potrivit legii; c aprobă structura organizatorică și regulamentul de organizare și funcționare ale Societății; d aprobă nivelul asigurării pentru răspundere profesională a Directorului General și a celorlalți directori cărora li s-a delegat conducerea Societății; 20 e stabilește direcțiile principale de activitate și de dezvoltare ale Societății; f stabilește politicile contabile și sistemul de control financiar și aprobă planificarea financiară; g numește și revocă directorii, inclusiv Directorul General, și le stabilește remunerația; h supraveghează activitatea directorilor și reprezintă Societatea în raporturile cu directorii; i introduce cererea pentru deschiderea procedurii insolvenței Societății, potrivit legii; j dacă este cazul, exercită atribuțiile delegate de adunarea generală extraordinară a acționarilor, în conformitate cu legea; k încheie acte juridice în numele și în contul Societății prin care să dobândească bunuri pentru aceasta, să înstrăineze, să închirieze, să schimbe sau să constituie garanții asupra bunurilor aflate în patrimoniul Societății, cu aprobarea adunării generale a acționarilor, atunci când legea sau prezentul Act Constitutiv impun această condiție; l aprobă delegările de competență pentru directori (inclusiv Directorul General) în vederea executării operațiunilor acesteia; m supune aprobării adunării generale a acționarilor, în termen de maxim 120 de zile de la încheierea exercițiului financiar anual, raportul de activitate al Societății, bilanțul contabil și contul de profit și pierderi pe anul financiar precedent; n face recomandări acționarilor cu privire la distribuirea profitului; o avizează proiectul de program de activitate și proiectul de buget al Societății și le supune aprobării adunării generale a acționarilor în termenul de la litera m); p convoacă adunarea generală a acționarilor ori de câte ori este necesar conform prevederilor legale; q aprobă regulamentul de organizare și funcționare a Consiliului și a comitetelor sale; r împuternicește Directorul General să negocieze și să semneze contractul colectiv de muncă; s stabilește competențele și nivelul de contractare a împrumuturilor bancare, a creditelor comerciale și aprobă eliberarea garanțiilor aferente acestor credite, cu respectarea limitelor de competență pentru care este necesară o hotărâre a adunării generale a acționarilor conform Anexei nr 1 la prezentul Act Constitutiv; t stabilește și aprobă modificari in structura bugetului de venituri și cheltuieli aprobat de adunarea generală a acționarilor, în limita competențelor pentru care Consiliul a primit mandat; u stabilește și aprobă nivelul indemnizației pentru secretarul Consiliului; v aproba planul anual de investiții consolidat la nivel de grup (CAPEX plan); w îndeplinește orice alte atribuții stabilite de adunarea generală a acționarilor sau care sunt prevăzute de dispozițiile legale (2) Consiliul trebuie să prezinte auditorilor interni și financiari, cu cel puțin 30 de zile înainte de ziua stabilită pentru ședința adunării generale a acționarilor situația financiară anuală pentru exercițiul financiar precedent, însoțită de raportul lor și de documentele justificative, cu respectarea prevederilor legale 21 (3) Consiliul este obligat ca în termenul prevăzut de lege să depună la unitatea teritorială a Ministerului Finanțelor Publice copii pe suport hârtie și în formă electronică (sau numai în formă electronică) a situației financiare împreună cu raportul auditorului financiari și a procesului-verbal al adunării generale a acționarilor, conform prevederilor legale De asemenea, Consiliul are obligația de a publica în Monitorul Oficial, un anunț în care să confirme depunerea situațiilor financiare (4) Următoarele competențe ale Consiliului nu pot fi delegate directorilor Societății: a stabilirea direcțiilor principale de activitate și de dezvoltare ale Societății și a principiilor de gestiune a riscului; b stabilirea politicii contabile și de control financiar și aprobarea planificării financiare; c numirea și revocarea directorilor și stabilirea remunerației lor; d supravegherea activității directorilor menționați la litera c); e pregătirea raportului anual, organizarea adunării generale a acționarilor și implementarea hotărârilor acesteia; f introducerea cererii pentru deschiderea procedurii insolvenței Societății, potrivit legii; g atribuțiile primite de către Consiliu din partea adunării generale a acționarilor B Comitetele consultative (5) În cadrul Consiliului se organizează și funcționează comitetul de nominalizare și remunerare și comitetul de audit și risc Consiliul poate înființa și alte comitete, conform legii (6) Printre altele, comitetul de nominalizare și remunerare (i) elaborează și supune aprobării Consiliului profilul și procedura de selecție a candidaților pentru funcțiile de administratori, directori, precum și pentru alte funcții de conducere, (ii) evaluează corespunderea candidaților la funcția de administratori cu profilul Societății, inclusiv cu criteriile de independență și eligibilitate, (iii) propune și recomandă adunării generale a acționarilor (în cazul membrilor Consiliului) și Consiliului (în cazul directorilor), candidați pentru funcțiile enumerate mai sus și (iv) formulează propuneri privind remunerarea administratorilor, directorilor și a altor funcții de conducere (7) Comitetul de audit și de risc are, printre altele, următoarele atribuții: (i) monitorizează procesul de raportare financiară; (ii) monitorizează eficacitatea sistemelor de control și audit intern sau, după caz, de management al riscurilor din cadrul Societății; (iii) monitorizează auditul statutar al situațiilor financiare anuale și al situațiilor financiare anuale consolidate; (iv) verifică și monitorizează independența auditorului financiar și, în special, prestarea de servicii suplimentare Societății (8) Comitetul de audit și de risc trebuie să verifice toate documentele și operațiunile prevăzute în articolul 14 alineatul (4) literele b), c) și d) și să pună la dispoziția Consiliului o 22 recomandare detaliată cu privire la, printre altele, necesitatea, oportunitatea, potențialele riscuri și beneficii referitoare la respectivele operațiuni (9) În cazul în care comitetul de audit și de risc hotărăște în unanimitate asupra recomandării cu privire la aspectele menționate în alineatul (8) iar Consiliul, în documentele furnizate adunării generale a acționarilor, adoptă o decizie contrară față de recomandarea comitetului de audit și de risc, decizia Consiliului va conține o descriere detaliată a motivului pentru care s-a luat o decizie contrară (10) Comitetele consultative se compun din cel puțin 3 (trei) membri ai Consiliului Majoritatea membrilor comitetului de audit și de risc și comitetului de nominalizare și remunerare trebuie să fie reprezentată de administratori independenți În plus, cel puțin un membru al comitetului de audit și de risc trebuie să dețină experiență relevantă în contabilitate și/sau audit financiar (11) Hotărârile comitetelor vor fi adoptate cu majoritatea voturilor membrilor acestora (12) Comitetele înaintează rapoarte privind activitatea lor Consiliului în mod regulat sau la cerere (13) Comitetele consultative funcționează conform regulamentului de organizare și funcționare a comitetului respectiv, aprobat de Consiliu, și prezentului Act Constitutiv C Directorii Societății (14) Atribuțiile directorilor Societății sunt stabilite prin contractele pe baza cărora directorii își desfășoară activitatea în cadrul Societății, a regulamentului intern de organizare și funcționare a Societății și de dispozițiile legale aplicabile (15) Directori sunt doar persoanele cărora Consiliul le-a delegat atribuțiile de administrare Orice altă persoană, indiferent de denumirea tehnică a poziției în cadrul Societății, este exclusă de la aplicarea dispozițiilor cu privire la directorii societății pe acțiuni (16) Directorii își pot sub-delega atribuțiile, pentru activități specifice, prin decizia comună a Directorului General și a directorului, cu aprobarea prealabilă a Consiliului (17) Organizarea activității directorilor este decisă de Consiliu și este reglementată prin regulamentul de organizare și funcționare a Societății (18) Directorii vor informa Consiliul cu privire la orice neregularități descoperite în cursul desfășurării activității lor (19) În absența aprobări prealabile a Consiliului, directorii nu pot fi directori, administratori, auditori interni sau asociați cu răspundere nelimitată, sau orice altă poziție echivalentă, în 23 alte societăți concurente sau care au același obiect de activitate, și nu pot efectua același comerț sau altul concurent, în interesul lor sau în interesul altei persoane, sub sancțiunea revocării și răspunderii pentru daune (20) Directorii răspund pentru neîndeplinirea obligațiilor lor și trebuie să informeze Consiliul în mod regulat cu privire la modul în care și-au desfășurat activitatea și și-au îndeplinit obligațiile Ei pot fi revocați oricând de Consiliu (21) Directorii vor fi înregistrați la Registrul Comerțului în baza hotărârii Consiliului, care se va publica în Monitorul Oficial (22) Directorii sunt răspunzători pentru luarea tuturor măsurilor potrivit limitelor obiectului de activitate al Societății și în baza atribuțiilor delegate de Consiliu și de adunarea generală a acționarilor, potrivit legii D Directorul General (23) Atribuțiile Directorului General sunt stabilite prin contractele în baza cărora Directorul General își desfășoară activitatea în cadrul Societății, prin regulamentele interne ale Societății și în conformitate cu dispoziții legale în vigoare (24) Pentru îndeplinirea mandatului său, Directorul General poate fi tras la răspundere în conformitate cu Legea Societăților nr 31/1990, republicată, cu modificările și completările ulterioare, precum și în conformitate cu dispozițiile Codului Civil român referitoare la contractul de mandat (25) Directorul General își va desfășura activitatea cu prudența și diligența unui bun gestionar, cu loialitate și în interesul Societății Directorului General nu îi este permis să divulge nicio informație confidențială (26) Directorul General va avea în principal următoarele atribuții: a reprezintă Societatea în relațiile cu terții; Directorul General poate sub-delega puterile de decizie și reprezentare, pentru acte specifice, prin decizia sa, cu aprobarea prealabilă a Consiliului; cu toate acestea, în cazul prevăzut la articolul 20 alineatul (2) din prezentul Act Constitutiv, Directorul General poate subdelega atribuțiile sale de reprezentare fără aprobarea prealabilă a Consiliului; b aplică strategia și politicile de dezvoltare ale Societății, așa cum sunt stabilite de Consiliu; c înștiințează Consiliul de toate neregulile constatate cu ocazia îndeplinirii atribuțiilor sale; d angajează, promovează și concediază personalul salariat în condițiile legii, inclusiv directorii angajați cu contract individual de muncă, alții decât directorii către care 24 Consiliul a delegat atribuții de conducere, și coordonează și supraveghează activitatea tuturor directorilor Societății; e negociază, în condițiile legii, contractele individuale de muncă ale personalului Societății; f încheie acte juridice în numele și pe seama Societății în limitele împuternicirilor acordate de Consiliu; g supune aprobării prealabile a Consiliului orice tranzacție cu membrii Consiliului sau directorii, cu angajații, cu acționarii care dețin controlul asupra Societății sau cu o societate controlată de aceștia, dacă aceasta are, individual sau într-o serie de tranzacții, o valoare de cel puțin echivalentul în lei a 50 000 Euro Pentru a decide asupra tranzacției, Consiliul poate dispune efectuarea unei expertize independente, pentru a verifica dacă tranzacția este în concordanță cu tranzacțiile de același tip existente pe piața relevantă; h îndeplinește orice alte operațiuni și/sau proiecte pe care Consiliul sau adunarea generală a acționarilor le-a stabilit în sarcina sa; i cel puțin o dată la 3 (trei) luni, întocmește și furnizează Consiliului un raport scris privind administrarea Societății (și de asemenea cu privire la execuția mandatului său), activitatea Societății (schimbările semnificative în situația afacerilor și în aspectele externe care ar putea afecta performanța Societății) și posibila evoluție a Societății (și perspectivele strategice ale Societății) La cererea unui membru al Consiliului, Directorul General va furniza informații relevante cu privire la gestiunea Societății CAPITOLUL 6 FILIALELE SOCIETĂȚII Art 20 Competențe (1) În ceea ce privește exprimarea votului Societății în adunările generale ale acționarilor filialelor acesteia (atât ordinare cât și extraordinare), următoarele organe ale Societății vor fi competente să decidă: A Adunarea generală extraordinară a acționarilor Societății cu privire la următoarele: a ridicarea dreptului de preferință a acționarilor de a subscrie acțiuni nou emise în cadrul filialelor; b emiterea și admiterea la tranzacționare pe o piață reglementată sau într-un sistem alternativ de tranzacționare a acțiunilor, certificatelor de depozit, drepturilor de alocare sau a altor instrumente financiare similare; c schimbarea formei juridice a filialelor; d schimbarea obiectului principal de activitate al filialelor; e transferul de acțiuni; f fuziunea, divizarea; g dizolvarea filialelor; 25 h emiterea de obligațiuni sau transformarea unei categorii de obligațiuni într-o altă categorie ori în acțiuni; și i conversia acțiunilor ordinare și a celor preferențiale dintr-o categorie în alta, precum și conversia acțiunilor emise în formă dematerializată în acțiuni în formă materializată, potrivit legii B Consiliului cu privire la toate celelalte hotărâri care trebuie luate de adunarea generală a acționarilor filialelor și care nu au fost menționate ca fiind de competența adunării generale extraordinare a Societății la paragraful A de mai sus, inclusiv, dar fără a se limita la urmatoarele: a stabilirea bugetului de venituri și cheltuieli al filialelor; b discutarea, aprobarea sau modificarea situațiilor financiare anuale ale filialelor, pe baza rapoartelor prezentate de consiliul de administrație și de auditorul financiar; c majorarea capitalului social, precum și reducerea sau reîntregirea capitalului social prin emisiunea de noi acțiuni, potrivit legii; d aprobarea repartizării profitului filialelor conform legii și fixarea dividendului; e contractarea de către filiale a oricăror împrumuturi bancare de pe piața internă și externă sau credite comerciale, indiferent de durata lor, a căror valoare depășește, individual sau cumulat, pe durata unui exercițiu financiar, jumătate din valoarea contabilă a activelor filialei la data încheierii actului, precum și a garanțiilor aferente; f aprobarea limitelor generale de îndatorare ale filialelor; g aprobarea planului financiar anual al filialelor cu privire la investiții (planul CAPEX individual pentru fiecare filială), cu respectarea hotărârii adunării generale extraordinare a acționarilor Societății cu privire la planul de investiție anual consolidat la nivelul grupului (planul CAPEX consolidat); h aprobarea proiectelor de investiții la care vor participa filialele și care vor implica cheltuieli/contribuții care depășesc 25 de milioane de Euro (la cursul de schimb RON/EUR valabil la data adoptării hotărârii) pentru fiecare proiect, cu excepția celor menționate anterior a căror aprobare încalcă prevederile legale cu privire la separarea activităților de distribuție de alte activității care nu se află în legătură cu distribuția (i e unbundling), potrivit cărora, printre altele, societatea-mamă nu poate da nicio instrucțiune cu privire la activitatea de distribuție, dacă este cazul, și/sau lua orice decizie individuală cu privire la construirea sau reabilitarea de capacității energetice de distribuție, după caz; i numirea și revocarea membrilor consiliului de administrație al fiecăreia dintre filiale și stabilirea remunerației cuvenite acestor administratori, limitelor generale ale remunerațiilor suplimentare ale administratorilor și directorilor, nivelului asigurării pentru răspundere profesională a administratorilor și altor drepturi conform prevederilor legale; j pronunțarea asupra gestiunii administratorilor filialelor, evaluarea performanțelor acestora și descărcarea de gestiune, în condițiile legii; 26 k decizia asupra promovării acțiunii în răspundere contra administratorilor, directorilor și auditorilor financiari ai filialelor, pentru daune cauzate societăților prin încălcarea îndatoririlor lor față de respectivele societăți; l hotărăște cu privire la ipotecarea sau la închirierea sau desființarea unor unități ale filialelor; m aprobarea propunerilor privind strategia globală de dezvoltare a filialelor, inclusiv prin retehnologizare, modernizare și restructurare economico-financiară a filialelor atunci când, potrivit actelor constitutive, o asemenea atribuție este dată în competența adunării generale a acționarilor respectivei filiale; n aprobarea oricăror modificări ale actelor constitutive, care nu sunt date în competența adunării generale extraordinare a acționarilor Societății, așa cum este prevăzut în articolul 20 litera A) de mai sus (2) Societatea va fi reprezentată în adunările generale ale acționarilor filialelor acesteia (atât ordinare cât și extraordinare) de Directorul General sau de către orice persoană desemnată în mod expres în acest sens de către Directorul General Prin excepție de la articolul 19 litera D) alineatul (26) al prezentului Act Constitutiv, Directorul General poate delega atribuția de reprezentare la adunările generale ale acționarilor filialelor fără aprobarea prealabilă a Consiliului În toate cazurile, reprezentantul legal sau convențional al Societății va vota în adunările generale ale acționarilor filialelor în conformitate cu decizia adoptată de organul competent al Societății potrivit articolului 20 alineatul (1) din prezentul Act Constitutiv CAPITOLUL 7 REGISTRELE Art 21 Registrele Societății Societatea va ține, prin grija Consiliului și a auditorilor interni, toate registrele prevăzute de lege CAPITOLUL 8 ACTIVITATEA FINANCIAR - CONTABILĂ Art 22 Auditul financiar, auditul intern (1) Consiliul propune adunării generale a acționarilor numirea auditorilor financiari pe baza recomandărilor comitetului de audit și risc 27 (2) Auditorii financiari externi au următoarele atribuții principale: a verifică dacă situațiile financiare sunt întocmite în conformitate cu Standardele Internaționale de Contabilitate și cu Standardele Internaționale de Raportare Financiară; b controlează, la încheierea exercițiului financiar, inventarul, documentele și informațiile prezentate de Consiliu asupra conturilor Societății, bilanțul contabil și contul de profit și pierdere, prezentând adunării generale a acționarilor un raport scris; c raportează dacă informațiile din documentele financiare prezintă corect situația activului și pasivului ”Electrica”, poziția financiară a Societății, situația capitalurilor proprii la data bilanțului contabil, rezultatele financiare ale Societății pentru anul încheiat și dacă înregistrările contabile au fost ținute cu respectarea prevederilor legale în vigoare; d verifică conformitatea registrelor contabile și a înregistrărilor efectuate în conformitate cu legislația în vigoare; e verifică conformitatea situațiilor financiare cu registrele contabile (3) Un departament de audit intern va fi înființat în cadrul Societății Departamentul de audit intern este responsabil pentru examinarea în ansamblu a obiectivului afacerii, pentru a furniza o evaluare independentă a gestiunii riscurilor, controlului și gestiunii proceselor sale (4) Departamentul de audit intern va fi independent de conducerea Societății și auditorii interni vor fi obiectivi în desfășurarea activității lor (5) Atribuțiile auditorilor interni sunt prevăzute în regulamentele interne al Societății (6) Auditorul financiar raportează comitetului de audit și de risc și Consiliului (prin Președinte) cu privire la aspectele esențiale care rezultă din auditul statutar și, în special, cu privire la deficiențele semnificative ale controlului intern în legătură cu procesul de raportare financiară (7) Atribuțiile, drepturile și obligațiile auditorilor financiari externi și auditorilor interni se completează cu dispozițiile legale în materie Art 23 Finanțarea activității proprii Pentru îndeplinirea obiectului de activitate și în conformitate cu atribuțiile stabilite, Societatea utilizează sursele de finanțare constituite conform legii, credite bancare și alte surse financiare Art 24 Exercițiul financiar Anul financiar începe la 1 ianuarie și se încheie la 31 decembrie ale fiecărui an Art 25 Amortizarea mijloacelor fixe 28 Amortizarea activelor corporale și necorporale din patrimoniul Societății se va calcula potrivit modului de amortizare stabilit de Consiliu, cu respectarea dispozițiilor legale Art 26 Evidența contabilă și bilanțul contabil (1) Societatea va ține evidența contabilă în lei, va întocmi anual bilanțul contabil și contul de profit și pierderi, având în vedere normele metodologice elaborate de Ministerul Finanțelor (2) Bilanțul contabil și contul de profit și pierderi vor fi publicate în Monitorul Oficial, conform dispozițiilor legale Art 27 Calculul și repartizarea profitului (1) Profitul Societății se stabilește pe baza situațiilor financiare aprobate de adunarea generală a acționarilor Profitul impozabil se stabilește în condițiile legii (2) Profitul Societății după plata impozitului pe profit, se va repartiza conform hotărârii adunării generale a acționarilor și dispozițiilor legale în vigoare (3) Din profitul Societății după plata impozitului pe profit, Societatea constituie un fond de rezervă și alte fonduri, destinate modernizării, cercetării și dezvoltării, investițiilor, precum și pentru alte scopuri stabilite de adunarea generală a acționarilor sau altfel, conform legii (4) Dividendele cuvenite acționarilor sunt plătite de Societate, în condițiile legii, după aprobarea situațiilor financiare de către adunarea generală a acționarilor, în conformitate cu politica de dividende a Societății (5) Societatea plătește dividendele emitentului de certificate de depozit proporțional cu depunerile acestuia la data de înregistrare stabilită de adunarea generală a acționarilor care a aprobat distribuirea respectivelor dividende, în aceleași condiții și cu respectarea acelorași reguli aplicabile și în cazul celorlalți acționari Emitentul de certificate de depozit este responsabil integral ca sumele plătite ca dividende să fie primite de deținătorii de certificate de depozit, proporțional cu deținerile acestora la data de înregistrare stabilită de adunarea generală a acționarilor care a aprobat distribuirea respectivelor dividende (6) În cazul înregistrării de pierderi, Consiliul va prezenta în fața adunării generale a acționarilor cauzele și va propune măsuri de remediere a situației CAPITOLUL 9 PERSONALUL Art 28 Competențe 29 (1) Personalul de conducere și de execuție din cadrul Societății, cu excepția directorilor, este numit, angajat și concediat de Directorul General (2) Plata salariilor și a impozitelor aferente, a cotelor de asigurări sociale, precum și a altor obligații față de bugetul de stat se va face potrivit legii (3) Drepturile de salarizare și celelalte drepturi de personal se stabilesc prin contractul colectiv de muncă pentru personalul de execuție și de Consiliu pentru personalul numit de acesta CAPITOLUL 10 ASOCIEREA, MODIFICAREA FORMEI JURIDICE, FUZIUNEA, DIVIZAREA, DIZOLVAREA ȘI LICHIDAREA Art 29 Asocierea (1) Societatea poate constitui, singură sau împreună cu alte persoane juridice sau fizice, române ori străine, alte societăți sau alte persoane juridice, conform legii și prezentului Act Constitutiv (2) Societatea poate încheia contracte de asociere cu alte persoane juridice sau fizice fără constituirea de noi persoane juridice, dacă asocierea este destinată realizării scopului și obiectului sau de activitate (3) Condițiile de participare a Societății la constituirea de noi persoane juridice sau în contracte de asociere, se vor stabili prin actele constitutive sau prin contractul de asociere, care vor fi aprobate de adunarea generală a acționarilor Art 30 Modificarea formei juridice Forma juridică a Societății se va putea modifica numai în temeiul hotărârii adunării generale extraordinare a acționarilor și după îndeplinirea tuturor formalităților prevăzute de lege Art 31 Fuziunea, divizarea, dizolvarea și lichidarea (1) Fuziunea, divizarea și dizolvarea Societății se vor efectua cu respectarea prevederilor legale și a procedurilor în materie, inclusiv în condițiile prezentului Act Constitutiv A Fuziunea și divizarea (2) Fuziunea sau divizarea Societății va fi aprobată prin hotărârea adunării generale extraordinare a acționarilor (3) În cazul fuziunii sau divizării, Consiliul trebuie să elaboreze proiectul de fuziune sau divizare, conform dispoziițlor legale 30 B Dizolvarea (4) Dizolvarea va avea loc în următoarele situații: a imposibilitatea realizării obiectului său de activitate; b declararea nulității; c hotărârea adunării generale a acționarilor; d diminuarea activului net al Societății, determinat ca diferență între totalul activelor și totalul datoriilor acesteia, sub jumătate din valoarea capitalului social subscris, dacă adunarea generală a acționarilor nu decide reîntregirea capitalului social sau reducerea cu un cuantum cel puțin egal cu cel al pierderilor care nu au putut fi acoperite din rezerve; e deschiderea procedurii privind falimentul; f când numărul acționarilor scade sub minimul legal; g alte cauze prevăzute de lege sau de prezentul Act Constitutiv (5) Hotărârea de dizolvare a Societății trebuie să fie înregistrată la Registrul Comerțului și publicată în Monitorul Oficial C Lichidarea (6) Dizolvarea Societății are ca efect deschiderea procedurii de lichidare (7) Lichidarea Societății și repartizarea patrimoniului său se va efectua în condițiile legii și cu respectarea procedurii prevăzute de lege CAPITOLUL 11 DISPOZIȚII FINALE Art 32 Legea aplicabilă Prevederile prezentului Act Constitutiv se completează cu dispozițiile Legii Societăților nr 31/1990, republicată, cu modificările și completările ulterioare, ale Legii privind piața de capital nr 297/2004, cu modificările și completările ulterioare, și ale Legii nr 287/2009 privind Codul Civil, republicată și cu celelalte reglementări legale în vigoare Semnat în 2 (două) exemplare originale PREȘEDINTELE CONSILIULUI 31 ANEXA nr 1 la Actul constitutiv al Electrica Limitele de competență ale Adunării generale a acționarilor și Consiliului de Administrație vizând contracte și operațiuni la nivelul Societății No CONTRACTE, ÎMPRUMUTURI ȘI OPERAȚIUNI COMPETENȚA DE APROBARE Tipul de contract / operațiune Valoarea contractului / operațiunii (inclusiv TVA) CONSILIUL DE ADMINISTRAȚIE ADUNAREA GENERALĂ A ACȚIONARILOR 1 a b Împrumuturi bancare de pe piețe interne și străine, împrumuturi comerciale Pentru capital de lucru, indiferent de durată, și acordarea de garanții în legătură cu aceste împrumuturi Pentru împrumuturi de investiție, indiferent de durata lor, și constituirea de garanții aferente Sub 50,000,000 Euro Aprobă Este informată Peste 50,000,000 Euro Avizează Aprobă Sub 50,000,000 Euro Aprobă Este informată Peste 50,000,000 Euro Avizează Aprobă 2 Investiții Sub 30,000,000 Euro pentru fiecare proiect Aprobă Este informată Peste 30,000,000 Euro pentru fiecare proiect Avizează Aprobă 3 Donații Sub 50,000 Euro pentru fiecare donație până la valoarea cumulată de maxim 1,000,000 Euro pe an Aprobă Este informată Peste 50,000 pentru fiecare donație sau orice donație care, împreună cu cele anterioare, depășesc valoarea limită într-un an de 1,000,000 de Euro Avizează Aprobă 32 Bucharest, 9 Gligore Alexandrescu Street sector 1, code 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Fiscal Registration Code RO 13267221 9900-16896/01 08 2014 “ELECTRICA” S A SECRETARIAT CONSILIUL DE ADMINISTRAȚIE, e electrica s a CONVOCATORUL ADUNĂRII GENERALE EXTRAORDINARE A ACȚIONARILOR SOCIETĂȚII DE DISTRIBUȚIE ȘI FURNIZARE A ENERGIEI ELECTRICE “ELECTRICA” S A Consiliul de administrație al SOCIETĂȚII DE DISTRIBUȚIE ȘI FURNIZARE A ENERGIEI ELECTRICE - “ELECTRICA” S A (denumită în continuare Societatea sau Electrica), cu sediul social în mun București, str Grigore Alexandrescu, nr 9, sector 1, înmatriculată la Registrul Comerțului cu numărul J40/7425/2000, cod unic de înregistrare RO 13267221, având capitalul social subscris și vărsat în cuantum de 3 459 399 290 lei, având în vedere solicitarea acționarilor Newtyn TE Partners LP, Newtyn Partners LP, Fondul de Pensii Administrat Privat ING, Fondul de Pensii Facultative ING Activ, Fondul de Pensii Facultative ING Optim și Banca Europeană pentru Reconstrucție și Dezvoltare, deținând împreună peste 15% din capitalul social al Electrica, de a convoca o nouă adunare generală a acționarilor având ordinea de zi prezentată mai jos, potrivit procesului-verbal al ședinței consiliului de administrație al Societății (Consiliul de Administrație) din data de 23 septembrie 2015, în temeiul dispozițiilor Legii societăților nr 31/1990, republicată, cu modificările și completările ulterioare, ale Legii nr 297/2004 privind piața de capital, cu modificările și completările ulterioare, ale Regulamentului Comisiei Naționale a Valorilor Mobiliare nr 1/2006 privind emitenții si operațiunile cu valori mobiliare, ale Regulamentului Comisiei Naționale a Valorilor Mobiliare nr 6/2009 privind exercitarea anumitor drepturi ale acționarilor în cadrul adunărilor generale ale societăților și potrivit prevederilor actului constitutiv al Societății (Actul Constitutiv), CONVOACĂ Adunarea Generală Extraordinară a Acționarilor Societății (AGEA) în data de 10 noiembrie 2015, cu începere de la ora 10:00 (ora României), la adresa din București, sector 1, Șos Ștefan cel Mare, nr IA, cod 011736, Sala de Conferințe (sediul FISE Electrica Serv SA) în cazul în care, la data menționată mai sus, ca fiind data primei convocări a ședinței AGEA nu se întrunește cvorumul de prezență, prevăzut de lege și/sau Actul Constitutiv, se convoacă și se fixează cea de-a doua ședință AGEA, pentru data de 11 noiembrie 2015, având aceeași ordine de zi, cu începere de la ora 10:00 (ora României), la sediul social al Societății din București, sector 1, Str Grigore Alexandrescu nr 9, sector 1, cod 010621, sala de conferințe Radu Zâne Doar persoanele care sunt înregistrate ca acționari ai Societății la sfârșitul zilei de 15 octombrie 2015 (Data de Referință) în registrul acționarilor Societății ținut de Depozitarul Central SA au dreptul de a participa și vota în cadrul ședinței AGEA în eventualitatea unei a doua convocări a AGEA, Data de Referință rămâne aceeași 1 Ordinea de zi a ședinței AGEA va fi următoarea: 1 Mandatarea Consiliului de Administrație al Electrica S A („Consiliul de Administrație”) pentru a începe negocierile cu Fondul Proprietatea SA („Fondul Proprietatea”) pentru achiziționarea de către Electrica a întregii participații deținute de Fondul Proprietatea la capitalul social al filialelor Electrica, respectiv Electrica Distribuție Muntenia Nord („EDMN”), Electrica Distribuție Transilvania Nord („EDTN”), Electrica Distribuție Transilvania Sud („EDTS”) și Electrica Furnizare SA („Electrica Furnizare”), în următoarele termeni și condiții: 1 1 Obiectul achiziționării: toate deținerile Fondului Proprietatea la capitalul social al EDMN, EDTN, EDTS și Electrica Furnizare, după cum urmează: i 21,99% din capitalul social al EDMN, respectiv acțiuni; ii 22% din capitalul social al EDTN, respectiv acțiuni; iii 21,99% din capitalul social al EDTS, respectiv acțiuni; iv 22% din capitalul social al Electrica Furnizare, respectiv acțiuni 1 2 Prețul: prețul oferit către Fondul Proprietatea pentru dobândirea deținerilor descrise în paragraful 1 1 va trebui să țină seama exclusiv de argumentele economice existente pentru această achiziție La momentul finalizării procesului de negociere, Consiliul de Administrație este obligat să facă public prețul oferit, fie el acceptat sau nu de către Fondul Proprietatea, împreună cu argumentația economică care a stat la baza ofertei 1 3 Perioada negocierii: Consiliul de Administrație va trebui să încheie procesul de negociere până la data de 31 03 2016, încheierea procesului va fi urmată de publicarea prețului oferit așa cum este stipulat în paragraful 1 2 2 împuternicirea Consiliului de Administrație pentru încheierea tuturor documentelor și contractelor necesare și îndeplinirea oricărui act, în relația cu orice parte, în vederea finalizării, implementării și executării achiziției 3 Stabilirea datei de 25 noiembrie 2015, în cazul în care hotărârea a fost adoptată la prima convocare, sau 26 noiembrie 2015, în cazul în care hotărârea a fost adoptată Ia a doua convocare, ca dată de înregistrare, dată la care va avea loc identificarea acționarilor asupra cărora se răsfrâng efectele AGEA, în conformitate cu art 238 din Legea 297/2004 privind piața de capital 4 împuternicirea Președintelui Consiliului de Administrație, a secretarului de ședință și a secretariatului tehnic, pentru semnarea împreună a hotărârilor AGEA și pentru a îndeplini individual și nu împreună orice act sau formalitate cerute de lege pentru înregistrarea precum și pentru publicarea la Oficiul Registrului Comerțului de pe lângă Tribunalul București ELECTRICA’ S 4 CONS/L/ude , -ADM/NISTRAT/E 2 PRECIZĂRI PRIVIND ȘEDINȚA AGEA I Materiale informative privind ordinea de zi începând cu data de 9 octombrie 2015 și până la data fixată pentru desfășurarea ședinței AGEA vor fi puse la dispoziția acționarilor, în format electronic pe website-ul Societății, la adresa http://www electrica ro/adunarea-generala-a-actionarilor-din-10-noiembrie-2015/ și în format fizic la Registratura Societății de la sediul social al acesteia din București, str Grigore Alexandrescu nr 9, sector 1, care funcționează de luni până joi, între orele 08:00-16:30 (ora României) și vineri între orele 08:00-14:00 (ora României), următoarele documente în limba română și în limba engleză: (a) convocatorul; (b) numărul total de acțiuni și drepturile de vot la data convocării; (c) textul integral al proiectelor de hotărâre propuse spre aprobare AGEA; (d) formularul de împuternicire specială utilizabil pentru votul prin reprezentant; (e) formularul de vot prin corespondență; (f) documentele care urmează să fie prezentate AGEA; (g) alte informații/documente referitoare la subiectele incluse pe ordinea de zi Documentele menționate la punctele (a), (c), (d) și (e) vor fi actualizate și republicate în cazul în care se vor adăuga noi puncte pe ordinea de zi Pentru obținerea de copii fizice ale acestor documente, acționarii vor adresa cereri în scris, în acest sens, la Registratura Societății sau la adresa de email ipu clectrica ro, astfel încât să fie recepționate de către Societate începând cu ora 16:30 (ora României) a datei de 9 octombrie 2015, Societatea urmând a pune la dispoziția acționarilor, prin Registratura Societății, copiile documentelor solicitate, în termen de maxim 2 zile lucrătoare de la solicitare II întrebări privind ordinea de zi/activitatea Societății Acționarii Societății, cu îndeplinirea cerințelor de identificare prevăzute mai jos, pot adresa întrebări în scris, în limba română sau în limba engleză, privind subiectele de pe ordinea de zi a ședinței AGEA/activitatea Societății, înaintea datei de desfășurare a AGEA Respectivele întrebări vor fi adresate Consiliului de Administrație al Societății și vor fi transmise fie (i) în format fizic, la Registratura Societății (personal sau prin servicii de curierat cu confirmare de primire), fie (ii) prin e-mail, cu semnătură electronică extinsă incorporată, conform Legii nr 455/2001 privind semnătura electronică, la adresa de e-mail ir(a,electrica ro, astfel încât să fie recepționate de Societate până la data de 9 noiembrie 2015, ora 16:30 (ora României), cu mențiunea scrisă clar și cu majuscule "ÎNTREBĂRIPRIVIND ORDINEA DE ZI/ACTIVITATEA SOCIETĂȚII - PENTRU ADUNAREA GENERALĂ EXTRAORDINARĂ A ACȚIONARILOR DIN DATA DE 10 NOIEMBRIE 2015" în ceea ce privește întrebările adresate în format fizic, acestea trebuie să fie semnate de acționarii persoane fizice sau de reprezentanții legali ai acționarilor persoane juridice Societatea va răspunde acestor întrebări în timpul ședinței AGEA, putând formula un răspuns general pentru întrebările cu același conținut De asemenea, se consideră că un răspuns este dat și dacă informația relevantă este disponibilă pe pagina de internet a Societății la http://www electrica ro/adunarea-generala-a-actionarilor- Cerințele de identificare aplicabile pentru acționarul persoană fizică și/sau pentru mandatarul acestuia și/sau pentru reprezentantul legal/mandatarul acționarului persoană juridică care adresează întrebări privind punctele de pe ordinea de zi a AGEA/activitatea Societății sunt: (a) în cazul acționarilor persoane fizice: (i) să fie însoțite de copia actului de identitate al acționarului (Bl sau CI pentru cetățenii români sau pașaport pentru cetățenii străini), care să permită identificarea acestuia în registrul acționarilor Societății ținut de Depozitarul Central SA; (ii) constatarea calității de mandatar se va face în baza împuternicirii speciale sau împuternicirii generale emise de acționar; aceasta din urmă poate fi acordată doar unui "intermediar”, în sensul legislației pieței de capital, sau unui avocat; (iii) copia actului de identitate al mandatarului sau reprezentatului mandatarului persoană fizică (Bl sau CI pentru cetățenii români sau pașaport pentru cetățenii străini), IAR (b) în cazul acționarilor persoane juridice prin: (i) certificat constatator, în original sau copie conformă cu originalul, eliberat de Registrul Comerțului sau orice alt document, în original sau în copie conformă cu originalul, emis de către o autoritate competentă din statul în care acționarul este înmatriculat legal, cu o vechime de cel mult 3 (trei) luni raportată la data publicării prezentului convocator, care să permită identificarea acestuia în registrul acționarilor Societății ținut de Depozitarul Central SA; (ii) constatarea/confirmarea calității de reprezentant legal se va face în baza listei acționarilor de la Data de Referință, primită de la Depozitarul Central SA; totuși, dacă acționarul/persoana care are această obligație nu a informat în timp util Depozitarul Central SA privind reprezentantul său legal (astfel încât registrul acționarilor la Data de Referință să reflecte acest lucru), atunci certificatul constatator/documente similare menționate mai sus trebuie să facă dovada calității reprezentantului legal al acționarului persoană juridică sau, în cazul Statului Român, o copie de pe documentul care probează calitatea de reprezentant legal al celui care îl reprezintă; (iii) constatarea calității de reprezentant/mandatar se va face în baza împuternicirii speciale emise de acționar sau în baza împuternicirii generale (aceasta din urmă poate fi acordată doar unui "intermediar”, în sensul legislației pieței de capital, sau unui avocat), sau, în cazul acționarilor care sunt organizații internaționale, în baza unei împuterniciri speciale sau generale (aceasta din urmă poate fi acordată doar unui "intermediar", în sensul legislației pieței de capital, sau unui avocat) acordate conform procedurii standard utilizate de acea organizație; (iv) copia actului de identitate al reprezentantului legal/mandatarului (Bl sau CI pentru cetățenii români sau pașaport pentru cetățenii străini) Documentele care atestă calitatea de reprezentant legal întocmite într-o limbă străină, alta decât limba engleză, vor fi însoțite de traducere, realizată de un traducător autorizat, în limba română și/sau în limba engleză III Dreptul acționarilor de a introduce noi puncte pe ordinea de zi a ședinței AGEA 4 Acționarii reprezentând, individual sau împreună, cel puțin 5% din capitalul social al Societății au dreptul, în termen de cel mult 15 zile de la publicarea convocatorului ședinței AGEA, de a solicita, în scris, introducerea unor puncte noi pe ordinea de zi a ședinței Aceste solicitări formulate de acționari trebuie să îndeplinească cumulativ următoarele condiții: (a) să fie însoțite de documentele care atestă îndeplinirea cerințelor de identificare menționate în cadrul secțiunii II (întrebări privind ordinea de zi/activitatea Societății) de mai sus, care sunt aplicabile și pentru acționarul persoană fizică și/sau pentru reprezentantul legal al acționarului persoană juridică care solicită introducerea de noi puncte pe ordinea de zi, care vor fi transmise Societății potrivit prevederilor de la lit (c) de mai jos In același scop, Societatea poate solicita respectivei persoane extrasul de cont din care rezultă calitatea de acționar și numărul de acțiuni deținute; (b) fiecare punct nou să fie însoțit de o justificare sau de un proiect de hotărâre propus spre adoptare în cadrul ședinței AGEA la care se referă Acționarii respectivi au, de asemenea, dreptul de a prezenta în scris proiecte de hotărâre pentru punctele incluse sau propuse a fi incluse pe ordinea de zi a AGEA; (c) să fie adresate Consiliului de Administrație al Societății și să fie transmise în scris, în termenul legal, fie (i) în formal fizic, la Registratura Societății de la sediul social al Societății (personal sau prin servicii de curierat cu confirmare de primire), sau (ii) prin e-mail cu semnătură electronică extinsă incorporată, conform Legii nr 455/2001 privind semnătura electronică, la adresa inaielectrica ro, astfel încât acestea să fie recepționate până la data de 12 octombrie 2015, ora 16:30 (ora României) Ambele modalități de transmitere trebuie să conțină mențiunea scrisă clar și cu majuscule „PROPUNERE DE PUNCTE NOI PE ORDINEA DE ZI - PENTRU ADUNAREA GENERALĂ EXTRAORDINARĂ A ACȚIONARILOR DIN DA TA DE 10 NOIEMBRIE 2015” (d) în cazul propunerilor transmise în format fizic, acestea trebuie semnate de acționarii persoane fizice sau de reprezentanții legali ai acționarilor persoane juridice Documentele prin care se justifică propunerile de introducere de noi puncte pe ordinea de zi și proiectul de hotărâre pentru acestea, precum și convocatorul completat, vor fi disponibile pentru acționari, începând cu data de 14 Octombrie 2015, ora 16:30 (ora României), la Registratura Societății, precum și pe website-ul Societății la adresa http://www electrica ro/adunarea-uenerala-a-actionarilor-din-10-noiembrie-2015/, iar convocatorul completat va fi publicat și în Monitorul Oficial al României într-un ziar de largă răspândire, potrivit prevederilor legale IV Participarea acționarilor la ședința AGEA Acționarii înscriși la Data de Referință în registrul acționarilor Societății, ținut de Depozitarul Central SA, pot participa și pot vota în cadrul AGEA: - personal, prin vot direct; - prin reprezentant cu împuternicire specială sau generală (aceasta din urmă poate fi acordată doar unui "intermediar”, în sensul legislației pieței de capital, sau unui avocat); - prin corespondență (a) Votul personal In cazul votului personal, acționarii persoane fizice și acționarii persoane juridice vor fi îndreptățiți să participe la AGEA prin simpla probă a identității acestora, după cum urmează: (a) în cazul acționarilor persoane fizice - în baza actului de identitate al acționarului (Bl CI pentru cetățenii români sau pașaport pentru cetățenii străini), care să permită identifi 5 acestuia în lista acționarilor Societății la Data de Referință eliberată de Depozitarul Central SA; (b) în cazul acționarilor persoanelor juridice prin: (i) certificat constatator, în original sau copie conformă cu originalul, eliberat de Registrul Comerțului sau orice alt document, în original sau în copie conformă cu originalul, emis de către o autoritate competentă din statul în care acționarul este înmatriculat legal, cu o vechime de cel mult 3 (trei) luni raportată la data publicării prezentului convocator, care să permită identificarea acestuia în lista acționarilor Societății la Data de Referință eliberată de Depozitarul Central SA; (ii) constatarea/confirmarea calității de reprezentant legal se va face în baza listei acționarilor de la Data de Referință, primită de la Depozitarul Central SA; totuși, dacă acționarul/persoana care are această obligație nu a informat în timp util Depozitarul Central SA privind reprezentantul său legal (astfel încât registrul acționarilor la Data de Referință să reflecte acest lucru), atunci certificatul constatator/documente similare menționate mai sus trebuie să facă dovada calității reprezentantului legal al acționarului persoană juridică sau, în cazul Statului Român sau al organizațiilor internaționale, o copie de pe documentul care probează calitatea de reprezentant legal al celui care îl reprezintă; (iii) actul de identitate al reprezentantului legal (Bl sau CI pentru cetățenii români sau pașaport pentru cetățenii străini) Documentele care atestă calitatea de reprezentant legal întocmite într-o limbă străină, alta decât limba engleză, vor fi însoțite de traducere, realizată de un traducător autorizat, m limba română și/sau în limba engleză (b) Votul prin reprezentare cu împuternicire specială sau generală Reprezentarea acționarilor în AGEA se poate face prin reprezentant/mandatar, care poate fi un alt acționar sau o terță persoană, prin completarea și semnarea formularului împuternicirii speciale De asemenea, un acționar poate acorda o împuternicire generală valabilă pentru o perioadă care nu va depăși 3 ani, permițând reprezentantului său să voteze în toate aspectele aflate în dezbaterea AGEA, inclusiv în ceea ce privește acte de dispoziție, cu condiția ca împuternicirea să fie acordată de către acționar, în calitate de client, unui "intermediar”, în sensul legislației pieței de capital, sau unui avocat Un acționar poate desemna o singură persoană să îl reprezinte în ședința AGEA Totuși, un acționar poate desemna prin împuternicire unul sau mai mulți reprezentanți supleanți care să îi asigure reprezentarea în AGEA în cazul în care reprezentantul desemnat este în imposibilitate de a-și îndeplini mandatul în cazul în care prin împuternicire sunt desemnați mai mulți reprezentanți supleanți, acționarul va stabili și ordinea în care aceștia își vor exercita mandatul împuternicirea specială sau generală, completată și semnată de acționari, va fi transmisă în scris fie (i) în original (în cazul împuternicirii speciale) sau în copie cuprinzând mențiunea conformității cu originalul sub semnătura reprezentantului (în cazul împuternicirii generale), în format fizic, la Registratura Societății de la sediul social al Societății (personal sau prin servicii de curierat cu confirmare de primire), fie (ii) prin e-mail, cu semnătura electronică extinsă incorporată, conform Legii nr 455/2001 privind semnătura electronică, la adresa h\c,electrica ro, astfel încât acestea să fie recepționate până la data de 8 noiembrie 2015, ora 10:00 (ora României), respectiv cu cel puțin 48 de ore înainte de data desfășurării ședinței AGEA, sub sancțiunea pierderii dreptului de vot în cadrul ședinței AGEA Ambele modalități de transmitere a împuternicirilor trebuie să conțină mențiunea 6 scrisă clar și cu majuscule ÎMPUTERNICIRE — PENTRU ADUNAREA GENERALA EXTRAORDINARĂ A ACȚIONARILOR DIN DATA DE IO NOIEMBRIE 2015” în scopuri de identificare, împuternicirea specială va fi însoțită de următoarele documente: (a) în cazul acționarilor persoane fizice - copie de pe actul de identitate al acționarului (Bl sau CI pentru cetățenii români sau pașaport pentru cetățenii străini), care să permită identificarea acestuia în lista acționarilor Societății la Data de Referință eliberată de Depozitarul Central SA și copie de pe actul de identitate al reprezentantului (Bl sau CI pentru cetățenii români sau pașaport pentru cetățenii străini); (b) în cazul acționarilor persoanelor juridice prin: (i) certificat constatator, în original sau copie conformă cu originalul, eliberat de Registrul Comerțului sau orice alt document, în original sau în copie conformă cu originalul, emis de către o autoritate competentă din statul în care acționarul este înmatriculat legal, cu o vechime de cel mult 3 (trei) luni raportată la data publicării prezentului convocator, care să permită identificarea acestora în lista acționarilor Societății la Data de Referință eliberată de Depozitarul Central SA sau, în cazul Statului Român, a unei copii de pe documentul care probează calitatea de reprezentant legal al celui care îl reprezintă, sau, în cazul acționarilor care sunt organizații internaționale a unei împuterniciri speciale acordate conform procedurii standard utilizate de acea organizație și legii; (ii) copie de pe actul de identitate al reprezentantului/mandatarului persoană fizică (Bl sau CI pentru cetățenii români sau pașaport pentru cetățenii străini) sau, în cazul reprezentantului/mandatarului persoană juridică, copie de pe actul de identitate al reprezentantului legal al mandatarului persoană juridică (Bl sau CI pentru cetățenii români sau pașaport pentru cetățenii străini) împreună cu certificatul constatator, în original sau copie conformă cu originalul, eliberat de Registrul Comerțului sau orice alt document, în original sau în copie conformă cu originalul, emis de către o autoritate competentă din statul în care reprezentantul/mandatarul persoană juridică este înmatriculat legal, care să ateste existența persoanei juridice și numele/calitatea de reprezentant legal, cu o vechime de cel mult 3 (trei) luni raportată la data publicării prezentului convocator Pentru a asigura verificarea, este suficientă depunerea în original (în cazul împuternicirii speciale) sau copie cuprinzând mențiunea conformității cu originalul sub semnătura reprezentantului (în cazul împuternicirii generale) la Registratura Societății de la sediul social al Societății a împuternicirii emise de persoana înregistrată ca acționar, însoțită de copie de pe actul de identitate al reprezentantului/mandatarului persoană fizică (Bl sau CI pentru cetățenii români sau pașaport pentru cetățenii străini) sau, în cazul reprezentantului/mandatarului persoană juridică, copie de pe actul de identitate al reprezentantului legal al mandatarului persoană juridică (Bl sau CI pentru cetățenii români sau pașaport pentru cetățenii străini) împuternicirea generală dată de un acționar, în calitate de client, unui intermediar, în sensul legislației pieței de capital, sau unui avocat este valabilă fără a solicita alte documente suplimentare referitoare la respectivul acționar, dacă împuternicirea este întocmită conform Regulamentului 6/2009 privind exercitarea anumitor drepturi ale acționarilor în cadrul adunărilor generale ale societăților, este semnată de respectivul acționar și este însoțită de o declarație pe propria răspundere dată de reprezentantul legal al intermediarului sau de avocatul care a primit împuternicirea reprezentare prin împuternicirea generală, din care să reiasă că: (i) împuternicirea este acord; 7 respectivul acționar, în calitate de client, intermediarului sau, după caz, avocatului și (ii) împuternicirea generală este semnată de acționar, inclusiv prin atașare de semnătură electronică extinsă, dacă este cazul Documentele care atestă calitatea de reprezentant legal întocmite într-o limbă străină, alta decât limba engleză, vor fi însoțite de traducere, realizată de un traducător autorizat, în limba română și/sau în limba engleză împuternicirile speciale și generale sunt valabile atât pentru prima AGEA, cât și pentru a doua AGEA, dacă condițiile legale și/sau statutare de cvorum prevăzute pentru ținerea primei AGEA nu au fost îndeplinite împuternicirile speciale sau, după caz, generale sau documentele care atestă calitatea de reprezentanți legali vor fi reținute de Societate și se va face mențiune despre acestea în procesul-verbal al ședinței Acționarii nu pot fi reprezentați în AGEA pe baza unei împuterniciri generale de către o persoană care se află într-o situație de conflict de interese, potrivit art 243 alin (64) din Legea nr 297/2004 privind piața de capital Mandatarul nu poate fi substituit de o altă persoană în condițiile în care mandatarul este o persoană juridică, aceasta poate să își exercite mandatul primit prin intermediul oricărei persoane ce face parte din organul de administrare sau conducere sau oricăruia dintre angajații săi împuternicirea specială, declarația reprezentantului legal al intermediarului sau, după caz, a avocatului și împuternicirea generală prevăzute mai sus trebuie depuse la Societate în original, respectiv în copie cuprinzând mențiune'a conformității cu originalul sub semnătura reprezentantului, în cazul împuternicirii generale (la Registratura Societății de la sediul social al Societății (personal sau prin servicii de curierat cu confirmare de primire), cu cel puțin 48 de ore înainte de data desfășurării AGEA, semnate fără îndeplinirea altor formalități în legătură cu forma acestor documente Formularul împuternicirii speciale: (a) va fi pus la dispoziția acționarilor de către Societate, începând cu data de 9 octombrie 2015, pe website-ul Societății la adresa http://www electrica ro/adunarea-generala-a-actionarilor-din-10-noiembrie-2015/; (b) formularul împuternicirii speciale va fi actualizat de către Societate dacă se vor adăuga noi puncte pe ordinea de zi a AGEA și va fi publicat, în formă actualizată, pe website-ul Societății la adresa http://www electrica ro/adunarca-uenerala-a-actionarilor-din-10-noiembric-2015/ în cazul în care ordinea de zi va fi completată/actualizată, iar acționarii nu trimit împuternicirile speciale completate, împuternicirile speciale transmise anterior completării/actualizării ordinii de zi, vor fi luate în considerare doar pentru punctele din acestea care se regăsesc și pe ordinea de zi completată; (c) va fi completat de către acționar în 3 (trei) exemplare originale: unul pentru acționar, unul pentru mandatar și unul pentru Societate Societatea acceptă notificarea desemnării reprezentanților prin mijloace electronice la adresa de email ir/z electrica ro, conform Legii 455/2001, privind semnătura electronică în acest caz împuternicirea se va transmite prin semnătură electronică extinsă (c) Votul prin corespondență 8 Exprimarea votului acționarilor în cadrul AGEA se poate realiza și prin corespondență, prin completarea, semnarea și transmiterea corespunzătoare a formularului de vot prin corespondență Formularul de vot prin corespondență, completat și semnat de acționari, sau, după caz, de mandatarii acestora, va fî transmis în scris fie (i) în original în format fizic, la Registratura Societății de la sediul social al Societății (personal sau prin servicii de curierat cu confirmare de primire), fie (ii) prin e-mail cu semnătură electronică extinsă incorporată, conform Legii nr 455/2001 privind semnătura electronică, la adresa ipu electrica ro, astfel încât acestea să fie recepționate până la data de 8 noiembrie 2015, ora 10:00 (ora României), respectiv cu cel puțin 48 de ore înainte de data desfășurării ședinței AGEA, sub sancțiunea pierderii dreptului de vot în cadrul ședinței AGEA Ambele modalități de transmitere a formularelor de vot prin corespondență trebuie să conțină mențiunea scrisă clar și cu majuscule „FORMULAR DE VOT PRIN CORESPONDENȚĂ — PENTRU ADUNAREA GENERALĂ EXTRAORDINARĂ A ACȚIONARILOR DIN DATA DE 10 NOIEMBRIE 2015” Formularele de vot prin corespondență, vor fi însoțite de următoarele documente: (a) în cazul acționarilor persoane fizice - copia actului de identitate al acționarului (Bl sau CI pentru cetățenii români sau pașaport pentru cetățenii străini), care să permită identificarea acestuia în lista acționarilor Societății la Data de Referință eliberată de Depozitarul Central SA; (b) în cazul acționarilor persoane juridice prin: (i) certificat constatator, în original sau copie conformă cu originalul, eliberat de Registrul Comerțului sau orice alt document, în original sau în copie conformă cu originalul, emis de către o autoritate competentă din statul în care acționarul este înmatriculat legal, cu o vechime de cel mult 3 (trei) luni raportată la data publicării prezentului convocator, care să permită identificarea acestora în lista acționarilor Societății la Data de Referință eliberată de Depozitarul Central SA; (ii) constatarea/confirmarea calității de reprezentant legal se va face în baza listei acționarilor de la Data de Referință, primită de la Depozitarul Central SA; totuși, dacă acționarul/persoana care are această obligație nu a informat în timp util Depozitarul Central SA privind reprezentantul său legal (astfel încât registrul acționarilor la Data de Referință să reflecte acest lucru), atunci certificatul constatator/documente similare menționate mai sus trebuie să facă dovada calității reprezentantului legal al acționarului; (iii) constatarea calității de reprezentant/mandatar se va face în baza împuternicirii emise de acționar care se va depune la Societate în conformitate cu dispozițiile art 243, alin (63) din Legea 297/2004 privind piața de capital sau, în cazul Statului Român, a unei copii de pe documentul care probează calitatea de reprezentant legal al celui care îl reprezintă, sau, în cazul acționarilor care sunt organizații internaționale în baza unei împuterniciri speciale/generale acordate conform procedurii standard utilizate de acea organizație și legii; (iv) copia actului de identitate al reprezentantului legal/mandatarului (Bl sau CI pentru cetățenii români sau pașaport pentru cetățenii străini) Documentele care atestă calitatea de reprezentant legal întocmite într-o limbă străină, alta decât limba engleză, vor fi însoțite de traducere, realizată de un traducător autorizat, în limba română și/sau în limba engleză Buletinele de vot prin corespondență astfel recepționate sunt valabile atât pentru prima AGEA, cât și pentru a doua AGEA, dacă condițiile legale și/sau statutare de cvorum prevăzute pentru ținerea primei AGEA nu au fost îndeplinite Formularul de vot prin corespondență în format scris trebuie depus la Societate, în original, la Registratura Societății de la sediul social al Societății (personal sau prin servicii de curierat cu confirmare de primire), cu cel puțin 48 de ore înainte de data desfășurării AGEA, semnate, fără îndeplinirea altor formalități în legătură cu forma acestor documente Formularul buletinului de vot prin corespondență: (a) va fi pus la dispoziția acționarilor de către Societate, începând cu data de 9 octombrie 2015, pe website-ul Societății la adresa http://www electrica ro/adunarea-generala-a-actionarilor-din-10-noiembrie-2015/: (b) va fi actualizat de către Societate dacă se vor adăuga noi puncte pe ordinea de zi AGEA și va fi publicat, în formă actualizată, pe website-ul Societății la adresa http://www electrica ro/adunarea-generala-a-actionarilor-din-l 0-noiembrie-2015/; în cazul în care ordinea de zi va fi completată/actualizată, iar acționarii sau, după caz, mandatarii acestora nu trimit formularele de vot prin corespondență completate, formularele de vot prin corespondență transmise anterior completării/actualizării ordinii de zi, vor fi luate în considerare doar pentru punctele din acestea care se regăsesc și pe ordinea de zi completată (d) Accesul acționarilor în sala de ședințe, la data fixată pentru desfășurarea acesteia, este permis (i) în cazul acționarilor persoane fizice sau a reprezentantului legal al acționarului persoană juridică, prin simpla probă a identității, care constă în prezentarea în original a actului de identitate, iar (ii) în cazul acționarilor persoane juridice și al acționarilor persoane fizice reprezentate, cu împuternicirea dată persoanei care le reprezintă și prezentarea în original a actului de identitate a reprezentatului /mandatarului Verificarea și validarea împuternicirilor speciale/generale depuse, precum și centralizarea, verificarea, validarea și evidența voturilor prin corespondență se va face de către o comisie stabilită în cadrul Societății, membrii acestei comisii urmând a păstra în siguranță înscrisurile precum și confidențialitatea voturilor astfel exprimate împuternicirile vor fi verificate și de către secretarul/secretarul tehnic al AGEA Informații suplimentare cu privire la AGEA, se pot obține de la Secretariatul Consiliului de Administrație al Societății, la numărul de telefon: 021 208 50 40 și de pe website-ul Societății la adresa http://www electrica ro/adunarea-generala-a-actionarilor-din-10-noiembrie-2015/ 23 septembrie 2015 10 8 D F E E Electrica 8 A Str Grigore Alexandrescu nr 8, sector 1 010621, București Tel: 0212065889, Fax: 0212085888 CIF: RO 13267221, J40/7425/2000 Capital social: 3 458 398 290 RON www electrlca ro ! “ELECTRICA” S A SECRETARIAT CONSILIUL electrica CONVOCATORUL ADUNĂRII GENERALE EXTRAORDINARE SI AL ADUNĂRII GENERALE ORDINARE A ACȚIONARILOR SOCIETĂȚII DE DISTRIBUȚIE ȘI FURNIZARE A ENERGIEI ELECTRICE “ELECTRICA” S A Consiliul de administrație al SOCIETĂȚII DE DISTRIBUȚIE ȘI FURNIZARE A ENERGIEI ELECTRICE - “ELECTRICA” S A (denumită în continuare Societatea sau Electrica), cu sediul social în mun București, str Grigore Alexandrescu, nr 9, sector 1, înmatriculată la Registrul Comerțului cu numărul J40/7425/2000, cod unic de înregistrare RO 13267221, având capitalul social subscris și vărsat în cuantum de 3 459 399 290 lei, potrivit deciziei ședinței consiliului de administrație al Societății (Consiliul de Administrație) din data de 10 februarie 2016, în temeiul dispozițiilor Legii societăților nr 31/1990, republicată, cu modificările și completările ulterioare, ale Legii nr 297/2004 privind piața de capital, cu modificările și completările ulterioare, ale Regulamentului Comisiei Naționale a Valorilor Mobiliare nr 1/2006 privind emitenții si operațiunile cu valori mobiliare, ale Regulamentului Comisiei Naționale a Valorilor Mobiliare nr 6/2009 privind exercitarea anumitor drepturi ale acționarilor în cadrul adunărilor generale ale societăților și potrivit prevederilor actului constitutiv al Societății (Actul Constitutiv), CONVOACĂ Adunarea Generală Extraordinară a Acționarilor Societății (AGEA) si Adunarea Generala Ordinara a Acționarilor Societății (AGOA) in data de 31 martie 2016, astfel: • AGEA cu incepere de la ora 10:00 (ora României), la adresa din București, sector 1, Sos Ștefan cel Mare, nr lA, cod:011736, Sala de Conferințe (sediul Societății FISE Electrica Serv SA); si respectiv • AGOA cu incepere de la ora 13:00 (ora României), la adresa din București, sector 1, Sos Ștefan cel Mare, nr lA, cod:011736, Sala de conferințe (sediul Societății FISE Electrica Serv SA) în cazul în care, la data menționată mai sus, ca fiind data primei convocări a ședințelor AGEA si respectiv AGOA, nu se întrunește cvorumul de prezență, prevăzut de lege și/sau Actul Constitutiv, se convoacă și se fixează cea de-a doua ședință AGEA, si respectiv cea de-a doua ședința AGOA pentru data de 1 aprilie 2016, având aceeași ordine de zi, astfel: • AGEA cu incepere de la ora 10:00 (ora României), la sediul social al Societății din București, sector 1, Str Grigore Alexandrescu nr 9, cod: 010621, sala de conferințe Radu Zâne; si respectiv • AGOA cu incepere de la ora 13:00 (ora României), la sediul social al Societății din București, sector 1, Str Grigore Alexandrescu nr 9, cod: 010621, sala de conferințe Radu Zâne Doar persoanele care sunt înregistrate ca acționari ai Societății la sfârșitul zilei de 3 martie 2016 (Data de Referință) în registrul acționarilor Societății ținut de către Depozitarul Central SA au dreptul 1 de a participa și vota în cadrul ședințelor AGEA, si respectiv AGOA în eventualitatea unei a doua convocări a AGEA, si respectiv AGOA, data de referință rămâne aceeași Ordinea de zi a ședinței AGEA va fi următoarea: 1 Aprobarea desemnării Directorului General al Electrica SA ca reprezentant al Electrica SA in Adunarea Generala a Acționarilor a filialelor Electrica, fiind astfel împuternicit sa participe Ia Adunarea Generala a Acționarilor, sa voteze astfel cum va indica Adunarea Generala a Acționarilor Electrica sau Consiliul de Administrație (după caz) si sa semneze orice documente necesare privind aceasta participare, avand dreptul de a sub-delega aceste puteri 2 Aprobarea planului anual de investiții consolidat la nivelul grupului Electrica (CAPEX plan) aferent exercițiului financiar 2016 3 Aprobarea bugetului de venituri și cheltuieli aferent exercițiului financiar 2016 la Filiala de Distribuție a Energiei Electrice "Electrica Distribuție Transilvania Sud" - SA 4 Aprobarea bugetului de venituri și cheltuieli aferent exercițiului financiar 2016 la Filiala de Distribuție a Energiei Electrice "Electrica Distribuție Transilvania Nord" - S A 5 Aprobarea bugetului de venituri și cheltuieli aferent exercițiului financiar 2016 la Filiala de Distribuție a Energiei Electrice "Electrica Distribuție Muntenia Nord" - SA 6 Aprobarea bugetului de venituri și cheltuieli aferent exercițiului financiar 2016 la Electrica Furnizare S A 7 Aprobarea bugetului de venituri și cheltuieli aferent exercițiului financiar 2016 la Filiala de întreținere și Servicii Energetice "Electrica Serv" - S A 8 Aprobarea declanșării operațiunii de majorare a capitalului social al Electrica SA prin aport in natura cu valoarea a trei terenuri (15 614,06mp) si a desemnării de către Oficiul Registrului Comerțului de pe langa Tribunalul București a unui evaluator autorizat pentru evaluarea acestor terenuri 9 Aprobarea situațiilor financiare aferente exercițiului financiar 2014 ale Servicii Energetice Muntenia SA pe baza rapoartelor prezentate de către administratori si de către auditorul financiar 10 Stabilirea datei de 15 aprilie 2016, în cazul în care hotărârea a fost adoptată la prima convocare, sau 18 aprilie 2016, în cazul în care hotărârea a fost adoptată la a doua convocare, ca dată de înregistrare, dată la care va avea loc identificarea acționarilor asupra cărora se răsfrâng efectele AGEA, în conformitate cu art 238 din Lege nr 297/2004 privind piața de capital 11 împuternicirea Președintelui Consiliului de Administrație, a secretariatului de ședință și a secretariatului tehnic, pentru semnarea împreună a hotărârii AGEA și pentru a îndeplini individual și nu împreună orice act sau formalitate cerute de lege pentru înregistrarea, precum și pentru publicarea acesteia Ia Oficiul Registrului Comerțului de pe lângă Tribunalul București 2 Ordinea de zi a ședinței AGOA va fl următoarea: 1 Aprobarea bugetului de venituri și cheltuieli al Electrica aferent exercițiului financiar 2016 - individual si consolidat 2 Aprobarea Politicii privind remunerarea membrilor Consiliului de Administrație ai Electrica, aplicabilă pentru Întreaga durată a mandatului lor 3 Aprobarea contractului-cadru de administrație ce urmeaza a fi Încheiat de către Electrica cu membrii Consiliului de Administrație aleși de către adunarea generală ordinară a acționarilor Societății din data de 14 decembrie 2015 4 împuternicirea reprezentantului Ministerului Energiei, prezent in Adunarea Generala Ordinara a Acționarilor, in vederea semnării, in numele acționarilor, a contractelor-cadru de administrație cu membrii Consiliului de Administrație 5 Stabilirea datei de 15 aprilie 2016, în cazul în care hotărârea a fost adoptată la prima convocare, sau 18 aprilie 2016, în cazul în care hotărârea a fost adoptată la a doua convocare, ca dată de înregistrare, dată la care va avea loc identificarea acționarilor asupra cărora se răsfrâng efectele AGOA, în conformitate cu art 238 din Legea nr 297Z2004 privind piața de capital 6 împuternicirea Președintelui Consiliului de Administrație, a secretariatului de ședință și a secretariatului tehnic, pentru semnarea împreună a hotărârii AGOA și pentru a îndeplini individual și nu împreună orice act sau formalitate cerute de lege pentru înregistrarea, precum și pentru publicarea acesteia la Oficiul Registrului Comerțului de pe lângă Tribunalul București *** PRECIZĂRI PRIVIND ȘEDINȚA AGEA SI AGOA Z Materiale informative privind ordinea de zi începând cu data de 29 februarie 2016 și până la data fixată pentru desfășurarea ședinței AGEA, si respectiv AGOA, vor fi puse la dispoziția acționarilor, în format electronic pe website-ul Societății, la adresa www electrica ro secțiunea „Relația cu Investitorii > Adunarea Generala a Acționarilor1' și în format fizic la Registratura Societății de la sediul social al acesteia din București, str Grigore Alexandrescu nr 9, sector 1, care funcționează de luni până joi, intre orele 08:00-16:30 (ora României) și vineri între orele 08:00-14:00 (ora României), următoarele documente in limba romana si in limba engleza: (a) convocatorul; (b) numărul total de acțiuni și drepturile de vot la data convocării; (c) textul integral al proiectelor de hotărâre propuse spre aprobare AGEA, si respectiv AGOA; (d) formularul de împuternicire speciala utilizabil pentru votul prin reprezentant; (e) formularul de vot prin corespondență; (f) documentele care urmează să fie prezentate AGEA, si respectiv AGOA; (g) alte informații/documente referitoare la subiectele incluse pe ordinea de zi Documentele menționate la punctele (a), (c), (d) si (e) vor fi actualizate și republicate în cazul în care 3 se vor adăuga noi puncte pe ordinea de zi Pentru obținerea de copii fizice ale acestor documente, acționarii vor adresa cereri în scris, în acest sens, la Registratura Societății sau la adresa de email ir@electrica ro astfel încât să fie recepționate de către Societate începând cu ora 16:30 (ora României) a datei de 29 februarie 2016 Societatea urmând a pune la dispoziția acționarilor, prin Registratura Societății, copiile documentelor solicitate, în termen de maximum 2 zile lucrătoare de la solicitare II întrebări privind ordinea de zi/activitatea Societății Acționarii Societății, cu îndeplinirea cerințelor de identificare prevăzute mai jos, pot adresa întrebări în scris, în limba română sau în limba engleză, privind subiectele de pe ordinea de zi a ședinței AGEA sau ședinței AGOA/activitatea Societății, înaintea datei de desfășurare a AGEA, si respectiv AGOA Respectivele întrebări vor fi adresate Consiliului de Administrație al Societății și vor fi transmise fie (i) în format fizic, la Registratura Societății (personal sau prin servicii de curierat cu confirmare de primire), fie (ii) prin e-mail, cu semnătură electronică extinsă incorporată, conform Legii nr 455Z2001 privind semnătura electronică, la adresa de e-mail ir@electrica ro, astfel încât să fie recepționate de Societate până la data de 30 martie 2016, ora 10:00 (ora României), cu mențiunea scrisă clar și cu majuscule "ÎNTREBĂRI PRIVIND ORDINEA DE ZI/ACTIVITATEA SOCIETĂȚII - PENTRU ADUNAREA GENERALĂ EXTRAORDINARĂ/ORDINARĂ A ACȚIONARILOR DIN DATA DE 31 MARTIE 2016” în ceea ce privește întrebările adresate în format fizic, acestea trebuie să fie semnate si stampilate, după caz, de acționarii persoane fizice sau de reprezentanții legali ai acționarilor persoane juridice Societatea va răspunde acestor întrebări în timpul ședinței AGEA sau, după caz, AGOA, putând formula un răspuns general pentru întrebările cu același conținut De asemenea, se consideră că un răspuns este dat și dacă informația relevantă este disponibilă pe pagina de internet a Societății la adresa www electrica ro, secțiunea Relația cu Investitorii > Adunarea Generala a Acționarilor" Cerințele de identificare aplicabile pentru acționarul persoană fizică și/sau pentru mandatarul acestuia și/sau pentru reprezentantul legal/mandatarul acționarului persoană juridică care adresează întrebări privind punctele de pe ordinea de zi a AGEA si/sau AGOA/activitatea Societății sunt: (a) în cazul acționarilor persoane fizice: (i) să fie însoțite de copia actului de identitate al acționarului (Bl sau CI pentru cetățenii români sau pașaport pentru cetățenii străini), care să permită identificarea acestuia în registrul acționarilor Societății ținut de Depozitarul Central SA; (ii) constatarea calității de mandatar se va face în baza împuternicirii speciale sau împuternicirii generale emise de acționar; aceasta din urmă poate fi acordată doar unui "intermediar”, în sensul legislației pieței de capital, sau unui avocat; (iii) copia actului de identitate al mandatarului sau reprezentatului mandatarului persoană fizică (Bl sau CI pentru cetățenii români sau pașaport pentru cetățenii străini), IAR (b) în cazul acționarilor persoane juridice: (i) in baza registrului acționarilor Societarii tinut de Depozitarul Central SA; (ii) constatarea/confirmarea calitatii de reprezentant legal se va fiice in baza listei acționarilor, primita de la Depozitarul Central SA; totuși daca 4 actionarul/persoana care are aceasta obligație nu a informat in timp util Depozitarul Central SA privind reprezentantul sau legal (astfel incat registrul acționarilor de la Data de Referința sa reflecte acest lucru), atunci certificatul constatator/documentele similare menționate mai sus trebuie sa faca dovada calitatii reprezentantului legal al acționarului persoana juridica sau, in cazul Statului Roman, o copie de pe documentul care probează calitatea de reprezentant legal al celui care ii reprezintă; (iii) constatarea calitatii de reprezentant/mandatar se va face in baza împuternicirii speciale emise de acționar sau in baza împuternicirii generale (aceasta din urma poate fi acordata doar unui „intermediar”, in sensul legislației pieței de capital, sau unui avocat), sau, in cazul acționarilor care sunt organizații internaționale, in baza unei imputemiciri speciale sau generale (aceasta din urma poate fi acordata doar unui „intermediar”, in sensul legislației pieței de capital, sau unui avocat) acordate conform procedurii standard utilizate de acea organizație; (iv) copia actului de identitate al reprezentantului legal/mandatarului (Bl sau CI pentru cetățenii romani sau pașaport pentru cetățenii străini) Documentele care atestă calitatea de reprezentant legal întocmite într-o limbă străină, alta decât limba engleză, vor fi însoțite de traducere, realizată de un traducător autorizat, în limba română și/sau in limba engleză IH Dreptul acționarilor de a introduce noi puncte pe ordinea de zi a ședinței AGEA/AGOA Acționarii reprezentând, individual sau împreună, cel puțin 5% din capitalul social al Societății au dreptul, în termen de cel mult 15 zile de la publicarea convocatorului ședințelor AGEA si respectiv AGOA, de a solicita, în scris, introducerea unor puncte noi pe ordinea de zi a ședinței Aceste solicitări formulate de acționari trebuie să îndeplinească cumulativ următoarele condiții; (a) să fie însoțite de documentele care atestă îndeplinirea cerințelor de identificare menționate în cadrul secțiunii II (întrebări privind ordinea de zi/activitatea Societății) de mai sus, care sunt aplicabile și pentru acționarul persoană fizică și/sau pentru reprezentantul legal al acționarului persoană juridică care solicită introducerea de noi puncte pe ordinea de zi, care vor fi transmise Societății potrivit prevederilor de la lit (c) de mai jos (b) fiecare punct nou să fie însoțit de o justificare sau de un proiect de hotărâre propus spre adoptare în cadrul ședinței AGEA sau, respectiv, ședinței AGOA la care se referă Acționarii respectivi au, de asemenea, dreptul de a prezenta în scris proiecte de hotărâre pentru punctele incluse sau propuse a fi incluse pe ordinea de zi a AGEA/AGOA; (c) să fie adresate Consiliului de Administrație al Societății și să fie transmise în scris, în termenul legal, fie (i) în format fizic, la Registratura Societății de la sediul social al Societății (personal sau prin servicii de curierat cu confirmare de primire), sau (ii) prin e-mail cu semnătură electronică extinsă incorporată, conform Legii nr 455/2001 privind semnătura electronică, la adresa ir@electrica ro astfel încât acestea să fie recepționate până la data de 29 februarie 2016, ora 16:30 (ora României) Ambele modalități de transmitere trebuie să conțină mențiunea scrisă clar și cu majuscule „PROPUNERE DE PUNCTE NOI PE ORDINEA DE ZI - PENTRU ADUNAREA GENERALĂ EXTRAORDINARĂ/ORDINARĂ A ACȚIONARILOR DIN DATA DE 31 MARTIE 2016” (d) în cazul propunerilor transmise în format fizic, acestea trebuie semnate de acționarii persoane fizice sau de reprezentanții legali ai acționarilor persoane juridice 5 Documentele prin care se justifică propunerile de introducere de noi puncte pe ordinea de zi și proiectul de hotărâre pentru acestea, precum și convocatorul completat, vor fi disponibile pentru acționari, începând cu data de 2 martie 2016, ora 16:30 (ora României), la Registratura Societății) precum și pe website-ul Societății la adresa www electrica ro secțiunea „Relația cu Investitorii > Adunarea Generala a Acționarilor" iar convocatorul completat va fi publicat și în Monitorul Oficial al României și într-un ziar de largă răspândire, potrivit prevederilor legale IV Participarea acționarilor la ședința AGEA si AGOA Acționarii înscriși la Data de Referință în registrul acționarilor Societății, ținut de Depozitarul Central SA, pot participa și pot vota în cadrul AGEA si AGOA: personal, prin vot direct; prin reprezentant cu împuternicire specială sau generală (aceasta din urmă poate fi acordată doar unui "intermediar", în sensul legislației pieței de capital, sau unui avocat); prin corespondență (a) Votul personal în cazul votului personal, acționarii persoane fizice și acționarii persoane juridice vor fi îndreptățiți să participe la AGEA si AGOA prin simpla probă a identității acestora, după cum urmează: (a) în cazul acționarilor persoane fizice - în baza actului de identitate al acționarului (Bl sau CI pentru cetățenii români sau pașaport pentru cetățenii străini), care să permită identificarea acestuia în lista acționarilor Societății la Data de Referință eliberată de Depozitarul Central SA; (b) în cazul acționarilor persoanelor juridice: (i) in baza registrului acționarilor Societății tinut de Depozitarul Central SA (ii) constatarea/confirmarea calității de reprezentant legal se va face în baza listei acționarilor de la Data de Referință, primită de la Depozitarul Central SA; totuși, dacă acționarul/persoana care are această obligație nu a informat în timp util Depozitarul Central SA privind reprezentantul său legal (astfel încât registrul acționarilor la Data de Referință să reflecte acest lucru), atunci certificatul constatator/documente similare menționate mai sus trebuie să facă dovada calității reprezentantului legal al acționarului persoană juridică sau, în cazul Statului Român sau al organizațiilor internaționale, o copie de pe documentul care probează calitatea de reprezentant legal al celui care îl reprezintă; (iii) actul de identitate al reprezentantului legal (Bl sau CI pentru cetățenii români sau pașaport pentru cetățenii străini) Documentele care atestă calitatea de reprezentant legal întocmite într-o limbă străină, alta decât limba engleză, vor fi însoțite de traducere, realizată de un traducător autorizat, în limba română și/sau în limba engleză (b) Votul prin reprezentare cu împuternicire specială sau generală Reprezentarea acționarilor în AGEA si/sau AGOA se poate fiice prin reprezentant/mandatar, care poate fi un alt acționar sau o terță persoană, prin completarea și semnarea formularului împuternicirii speciale De asemenea, un acționar poate acorda o împuternicire generală valabilă pentru o perioadă care nu va depăși 3 ani, permițând reprezentantului său să voteze în toate aspectele aflate în dezbaterea AGEA/AGOA, inclusiv în ceea ce privește acte de dispoziție, cu condiția ca împuternicirea să fie acordată de către acționar, în calitate de client, unui "intermediar”, în sensul legislației pieței de capital, sau unui avocat Un acționar poate desemna o singură persoană să îl reprezinte în ședința AGEA, respectiv AGOA Totuși, un acționar poate desemna prin împuternicire unul sau mai mulți reprezentanți supleanți care să îi asigure reprezentarea în AGEA/AGOA în cazul în care reprezentantul desemnat este în imposibilitate de a-și îndeplini mandatul în cazul în care prin împuternicire sunt desemnați mai mulți reprezentanți supleanți, acționarul va stabili și ordinea în care aceștia își vor exercita mandatul împuternicirea specială sau generală, completată și semnată de acționari, va fi transmisă în scris fie (i) în original (în cazul împuternicirii speciale) sau în copie cuprinzând mențiunea conformității cu originalul sub semnătura reprezentantului (în cazul împuternicirii generale), în format fizic, la Registratura Societății de la sediul social al Societății (personal sau prin servicii de curierat cu confirmare de primire), fie (ii) prin e-mail, cu semnătura electronică extinsă incorporată, conform Legii nr 455/2001 privind semnătura electronică, la adresa ir@electrica ro astfel încât acestea să fie recepționate până la data de 29 martie 2016, ora 10:00 (ora României) - pentru AGEA, respectiv ora 13:00 (ora României) - pentru AGOA (respectiv cu cel puțin 48 de ore înainte de data desfășurării ședinței AGEA si AGOA, sub sancțiunea pierderii dreptului de vot în cadrul ședinței AGEA si AGOA Ambele modalități de transmitere a împuternicirilor trebuie să conțină mențiunea scrisă clar și cu majuscule „ÎMPUTERNICIRE - PENTRU ADUNAREA GENERALĂ EXTRAORDINARĂ/ORDINARĂ A ACȚIONARILOR DIN DATA DE 31 MARTIE 2016" în scopuri de identificare, împuternicirea specială va fi însoțită de următoarele documente: (a) în cazul acționarilor persoane fizice - copie de pe actul de identitate al acționarului (Bl sau CI pentru cetățenii români sau pașaport pentru cetățenii străini), care să permită identificarea acestuia în lista acționarilor Societății Ia Data de Referință eliberata de Depozitarul Central SA ji copie de pe actul de identitate al reprezentantului (Bl sau CI pentru cetățenii români sau pașaport pentru cetățenii străini); (b) în cazul acționarilor persoanelor juridice: i in baza registrului acționarilor Societății tinut de Depozitarul Central SA sau, in cazul Statului Roman, a unei copii de pe documentul care probează calitatea de reprezentant legal al celui care il reprezintă, sau, in cazul acționarilor care sunt organizații internaționale a unei împuterniciri speciale acordate conform procedurii standard utilizare de acea organizație si legii; ii copie de pe actul de identitate al reprezentantului/mandatarului persoană fizică (Bl sau CI pentru cetățenii români sau pașaport pentru cetățenii străini) sau, în cazul reprezentantului/mandatarului persoană juridică, copie de pe actul de identitate al reprezentantului legal al mandatarului persoană juridică (Bl sau CI pentru cetățenii români sau pașaport pentru cetățenii străini) împreună cu certificatul constatator sau orice alt document care sa ateste existenta persoanei in numele/calitatea de reprezentant legal Pentru a asigura verificarea, este suficientă depunerea în original (în cazul împuternicirii speciale) sau copie cuprinzând mențiunea conformității cu originalul 7 sub semnătura reprezentantului (în cazul împuternicirii generale) la Registratura Societății de la sediul social al Societății a împuternicirii emise de persoana înregistrată ca acționar, însoțită de copie de pe actul de identitate al reprezentantului/mandatarului persoană fizică (Bl sau CI pentru cetățenii români sau pașaport pentru cetățenii străini) sau, în cazul reprezentantului/mandatarului persoană juridică, copie de pe actul de identitate al reprezentantului legal al mandatarului persoană juridică (Bl sau CI pentru cetățenii românisau pașaport pentru cetățenii străini) împuternicirea generala data de un acționar, in calitate de client, unui intermediar, in sensul legislației pielei de capital, sau unui avocat este valabila fara a solicita alte documente suplimentare referitoare la respectivul acționar, daca împuternicirea este întocmită conform Regulamentului nr 6/2009 privind exercitarea anumitor drepturi ale acționarilor in cadrul adunărilor generale ale societarilor, este semnata de respectivul acționar si este însorita de o declarație pe proprie răspundere data de reprezentantul legal al intermediarului sau de avocatul care a primit împuternicirea de reprezentare prin împuternicire generala, din care sa reiasa ca: (i) imputemicirea este acordata de respectivul acționar, in calitate de client, intermediarului, sau, după caz, avocatului si (ii) imputemicirea generala este semnata de acționar inclusiv prin atașare de semnătură electronica extinsa, daca este cazul Documentele care atestă calitatea de reprezentant legal întocmite într-o limbă străină, alta decât limba engleză, vor fi însoțite de traducere, realizată de un traducător autorizat, în limba română și/sau în limba engleză împuternicirile speciale și generale sunt valabile atât pentru prima AGEA si AGOA, cât și pentru a doua AGEA, si AGOA, dacă condițiile legale și/sau statutare de cvorum prevăzute pentru ținerea primei AGEA/AGOA nu au fost îndeplinite împuternicirile speciale sau, după caz, generale sau documentele care atestă calitatea de reprezentanți legali vor fi reținute de Societate și se va face mențiune despre acestea în procesul-verbal al ședinței Acționarii nu pot fi reprezentați în AGEA si /sau AGOA pe baza unei împuterniciri generale de către o persoană care se află într-o situație de conflict de interese, potrivit art 243 alin (64) din Legea nr 297/2004 privind piața de capital Mandatarul nu poate fi substituit de o altă persoană (cu excepția situației in care este desemnat un reprezentant supleant) în condițiile în care mandatarul este o persoană juridică, aceasta poate să își exercite mandatul primit prin intermediul oricărei persoane ce face parte din organul de administrare sau conducere sau oricăruia dintre angajații săi împuternicirea specială, declarația reprezentantului legal al intermediarului sau, după caz, a avocatului si imputemicirea generala prevăzute mai sus trebuie depuse la Societate in original, respectiv in copie cuprinzând mențiunea conformității cu originalul sub semnătura reprezentantului, in cazul imputemicirii generale (la Registratura Societății de la sediul social al Societății (personal sau prin servicii de curierat cu confirmare de primire), cu cel puțin 48 de ore înainte de data desfășurării AGEA/AGOA, semnate fara îndeplinirea altor formalități in legătura cu forma acestor documente Formularul împuternicirii speciale: (a) va fi pus la dispoziția acționarilor de către Societate, începând cu data de 29 februarie 2016, pe website-ul Societății la adresa www electrica ro, secțiunea „Relația cu Investitorii > Adunarea Generala a Acționarilor”', 8 (b) formularul împuternicirii speciale va fi actualizat de către Societate dacă se vor adăuga noi puncte pe ordinea de zi a AGEA si/sau AGOA și va fi publicat, în formă actualizată, pe website-ul Societății la adresa www electrica ro secțiunea „Relația cu Investitorii > Adunarea Generala a Acționarilor” în cazul în care ordinea de zi va fi completată/actualizată, iar acționarii nu trimit împuternicirile speciale completate, împuternicirile speciale transmise anterior completării/actualizării ordinii de zi, vor fi luate în considerare doar pentru punctele din acestea care se regăsesc și pe ordinea de zi completată; (c) va fi completat de către acționar în 3 (trei) exemplare originale: unul pentru acționar, unul pentru mandatar și unul pentru Societate Societatea acceptă notificarea desemnării reprezentanților prin mijloace electronice la adresa de email ir@electrica ro, conform Legii 455/2001, privind semnătura electronică în acest caz împuternicirea se va transmite prin semnătură electronică extinsă (c) Votul prin corespondență Exprimarea votului acționarilor în cadrul AGEA si/sau AGOA se poate realiza și prin corespondență, prin completarea, semnarea și transmiterea corespunzătoare a formularului de vot prin corespondență Formularul de vot prin corespondență, completat și semnat de acționari,va fi transmis în scris fie (i) în original în format fizic, la Registratura Societății de la sediul social al Societății (personal sau prin servicii de curierat cu confirmare de primire), fie (ii) prin e-mail cu semnătură electronică extinsă incorporată, conform Legii nr 455/2001 privind semnătura electronică, la adresa ir@electrica,ro astfel încât acestea să fie recepționate până la data de 29 martie 2016, ora 10:00 (ora României), cu privire la formularele de vot prin corespondenta aferente AGEA, respectiv ora 13:00 (ora României), cu privire la formularele de vot prin corespondenta aferente AGOA, respectiv cu 48 de ore înainte de data desfășurării ședinței AGEA si respectiv AGOA, sub sancțiunea pierderii dreptului de vot in cadrul ședinței AGEA, si respectiv AGOA Ambele modalitati de transmitere a formularelor de vot prin corespondenta trebuie sa conțină mențiunea scrisa clar si cu majuscule „ FORMULAR DE VOT PRIN CORESPONDENȚĂ - PENTRU ADUNAREA GENERALĂ EXTRAORDINARĂ/ORDINARA A ACȚIONARILOR DIN DATA DE 31 MARTIE 2016" Formularele de vot prin corespondență, vor fi însoțite de următoarele documente: (a) în cazul acționarilor persoane fizice - copia actului de identitate al acționarului (Bl sau CI pentru cetățenii români sau pașaport pentru cetățenii străini), care să permită identificarea acestuia în lista acționarilor Societății la Data de Referință eliberată de Depozitarul Central SA; (b) bi cazul acționarilor persoane juridice prin: (î) in baza registrului acționarilor Societății tinut de Depozitarul Central SA (ii) constatarea/confirmarea calității de reprezentant legal se va face în baza listei acționarilor de la Data de Referință, primită de la Depozitarul Central SA; totuși, dacă acționarul/persoana care are această obligație nu a informat în timp util Depozitarul Central SA privind reprezentantul său legal (astfel încât registrul acționarilor la Dota de Referință să reflecte acest lucru), atunci certificatul constatator/documente similare menționate mai sus trebuie să facă dovada calității reprezentantului legal al acționarului; 9 (iii) constatarea calității de reprezentant/mandatar se va face în baza împuternicirii emise de acționar care se va depune la Societate în conformitate cu dispozițiile art 243 alin (63) din Legea 297/2004 privind piața de capital sau, în cazul Statului Român, a unei copii de pe documentul care probează calitatea de reprezentant legal al celui care îl reprezintă, sau, în cazul acționarilor care sunt organizații internaționale în baza unei împuterniciri speciale/generale acordate conform procedurii standard utilizate de acea organizație și legii; (iv) copia actului de identitate al reprezentantului legal/mandatarului (Bl sau CI pentru cetățenii români sau pașaport pentru cetățenii străini) Documentele care atestă calitatea de reprezentant legal întocmite într-o limbă străină, alta decât limba engleză, vor fi însoțite de traducere, realizată de un traducător autorizat, în limba română și/sau în limba engleză Buletinele de vot prin corespondență astfel recepționate sunt valabile atât pentru prima AGEA si AGOA, cât și pentru a doua AGEA si AGOA, dacă condițiile legale și/sau statutare de cvorum prevăzute pentru ținerea primei AGEA/AGOA nu au fost îndeplinite Formularul de vot prin corespondență în format scris trebuie depus la Societate, în original, la Registratura Societății de la sediul social al Societății (personal sau prin servicii de curierat cu confirmare de primire), cu cel puțin 48 de ore înainte de data desfășurării AGEA, si respectiv, AGOA, semnate, fără îndeplinirea altor formalități în legătură cu forma acestor documente Formularul buletinului de vot prin corespondență: (a) va fi pus la dispoziția acționarilor de către Societate, începând cu data de 29 februarie 2016, pe website-ul Societății la adresa www electrica ro secțiunea „Relația cu Investitorii > Adunarea Generala a Acționarilor”; (b) va fi actualizat de către Societate dacă se vor adăuga noi puncte pe ordinea de zi AGEA si/sau AGOA și va fi publicat, în formă actualizată, pe website-ul Societății la adresa www electrica ro, secțiunea „Relația cu Investitori > Adunarea Generala a Acționarilor” în cazul în care ordinea de zi va fi completată/actualizată, iar acționarii nu trimit formularele de vot prin corespondență completate, formularele de vot prin corespondență transmise anterior completării/actualizării ordinii de zi, vor fi luate în considerare doar pentru punctele din acestea care se regăsesc și pe ordinea de zi completată (d) Accesul acționarilor în sala de ședințe, la data fixată pentru desfășurarea acesteia, este permis (i) în cazul acționarilor persoane fizice sau a reprezentantului legal al acționarului persoană juridică, prin simpla probă a identității, care constă în prezentarea în original a actului de identitate, iar (ii) în cazul acționarilor persoane juridice și al acționarilor persoane fizice reprezentate, cu împuternicirea dată persoanei care le reprezintă și prezentarea în original a actului de identitate a reprezentatului /mandatarului Verificarea și validarea împuternicirilor speciale/generale depuse, precum și centralizarea, verificarea, validarea și evidența voturilor prin corespondență se va face de către o comisie stabilită în cadrul Societății, membrii acestei comisii urmând a păstra în siguranță înscrisurile precum și confidențialitatea voturilor astfel exprimate împuternicirile vor fi verificate și de către secretarul/secretarul tehnic al AGEA/AGOA Informații suplimentare cu privire la AGEA/AGOA se pot obține de la Secretariatul General al Consiliului de Administrație al Societății, la numărul de telefon: 021 208 5038, de la departamentul 10 Relația cu Investitorii, la numărul de telefon 021 208 5035, prin email la ir@electrica ro și de pe website-ul Societății la adresa www electrica ro secțiunea „Relația cu Investitorii > Adunarea Generala a Acționarilor" 10 februarie 2016 PREȘEDINTELE CONSILIULUI DE ADMINISTRAȚIE 11 electrica s a Electrica - Codul de guvernanță corporativă CODUL DE GUVERNANȚĂ CORPORATIVĂ AL SOCIETĂȚII DE DISTRIBUȚIE ȘI FURNIZARE A ENERGIEI ELECTRICE „ELECTRICA” S A i electrica s a CUPRINS Electrica - Codul de guvernanță corporativă 1 Preambul 1 2 Piloni de Guvernare 1 3 Structuri Corporative 1 3 1 Adunarea generală a acționarilor 1 3 2 Consiliul de Administrație 2 3 3 Comitetele Consiliului de Administrație 2 3 4 Directorii 2 4 politicile de Nominalizare și Remunerare 2 5 relațiile cu acționarii 2 6 Transparența, Reportarea, Controlul intern și Managementul riscurilor 3 6 1 Reportare 3 6 2 Control intern 3 6 3 Managementul riscurilor 3 7 Utilizarea abuzivă a informațiilor privilegiate și Manipularea pieței 3 8 Conflictul de Interese 3 9 Avertizarea de integritate 3 10 Conformarea cu normele dreptului concurenței 4 11 Responsibilitatea socială 4 12 Loialitatea și Retenția Angajaților 4 13 Relațiile cu furnizorii și alți parteneri de afaceri 4 ANEXE Anexa 1 Actul Constitutiv Anexa 2 Regulamentul Consiliului de Administrație Anexa 3 Regulamentul Comitetului de Nominalizare și Remunerare Anexa 4 Regulamentul Comitetului de Audit Anexa 5 Regulamentul Comitetului de Strategie, Restructurare și Guvernanță Corporativă Anexa 6 Instrucțiuni privind utilizarea abuzivă a informațiilor privilegiate și manipularea pieței Anexa 7 Codul de etică și conduită profesională Anexa 8 Principii de control intern Anexa 9 Principii de management al riscurilor ii electrica s a Electrica - Codul de guvernanță corporativă 1 PREAMBUL Societatea de Distribuție și Furnizare a Energiei Electrice - „Electrica” S A (Electrica) este societatea holding a grupului Electrica, care este lider în distribuția și furnizarea de energie în România Începând cu 4 iulie 2014, acțiunile emise de Electrica sunt tranzacționate pe Bursa de Valori București (BVB) și certificatele globale de depozit (CGD) emise de The Bank of New York Mellon (BNYM) având la bază acțiunile Electrica sunt tranzacționate pe Bursa de Valori Londra (LSE) Electrica aderă la și aplică în mod voluntar prevederile Codului de Guvernanță Corporativă emis de BVB, astfel cum este acesta modificat sau înlocuit din timp în timp Acest cod de guvernanță corporativă (Codul) încorporează principiile generale și regulile de conduită ale Electrica care stabilesc și reglementează valorile corporative, responsabilitățile, obligațiile și conduita în afaceri a societății Codul este, de asemenea, un ghid pentru conducerea și angajații Electrica, precum și pentru alte părți interesate, cu privire la conduita în afaceri și în materie de guvernanță Anexele fac parte integrantă din prezentul Cod 2 PILONI DE GUVERNARE Guvernanța Electrica are la baza următorii piloni: (a) management flexibil, eficient și eficace; (b) responsabilitate și asumarea răspunderii; (c) viziune și strategie; (d) creșterea valorii furnizate acționarilor pe termen lung 3 STRUCTURI CORPORATIVE Structurile corporative ale Electrica sunt configurate / organizate după cum urmează: (a) adunarea generală a acționarilor (AGA), care este cel mai înalt for decizional al societății, (b) consiliul de administrație (Consiliul de Administrație); și (c) directorul general 3 1 Adunarea generală a acționarilor AGA este principalul organ de guvernanță corporativă al Electrica, luând decizii cu privire la elementele enumerate în Actul Constitutiv Convocarea, funcționarea, modalitatea de vot, precum și alte prevederi referitoare la AGA sunt detaliate în Actul Constitutiv al Electrica atașat ca Anexa 1 (Actul Constitutiv) 1 electrica s a Electrica - Codul de guvernanță corporativă 3 2 Consiliul de Administrație Consiliul de Administrație este însărcinat cu îndeplinirea tuturor actelor necesare și utile pentru realizarea obiectului de activitate al Electrica (cu excepția celor atribuite AGA), precum și cu supravegherea activității directorilor Alcătuirea, organizarea, atribuțiile și responsabilitățile Consiliului de Administrație sunt prevăzute în Actul Constitutiv al Electrica atașat ca Anexa 1 (Actul Constitutiv) și în Regulamentul Consiliului de Administrație atașat ca Anexa 2 (Regulamentul Consiliului de Administrație) 3 3 Comitetele Consiliului de Administrație Pentru a crește eficiența activității sale, Consiliul de Administrație a înființat următoarele comitete: (a) Comitetul de Nominalizare și Remunerare; (b) Comitetul de Audit; și (c) Comitetul de Strategie, Restructurare și Guvernanță Corporativă Organizarea, atribuțiile și responsabilitățile fiecărui comitet sunt enunțate în Actul Constitutiv al Electrica atașat ca Anexa 1 (Actul Constitutiv), respectiv în regulamentele fiecărui comitet atașate ca Anexa 3 (Regulamentul Comitetului de Nominalizare și Remunerare), Anexa 4 (Regulamentul Comitetului de Audit) și Anexa 5 (Regulamentul Comitetului de Strategie, Restructurare și Guvernanță Corporativă) 3 4 Directorii Consiliul de Administrație deleagă conducerea Electrica unuia sau mai multor directori, numind pe unul dintre ei director general Atribuțiile și responsabilitățile directorului sunt enunțate în Actul Constitutiv al Electrica atașat ca Anexa 1 (Actul Constitutiv) 4 POLITICILE DE NOMINALIZARE ȘI REMUNERARE Electrica va stabili și va implementa o politică de nominalizare și remunerare în conformitate cu cele mai bune practici pentru numirea și remunerarea administratorilor, directorilor și, după caz, a altor membri ai personalului său 5 RELAȚIILE CU ACȚIONARII Toți deținătorii de instrumente financiare de același tip și clasă emise de Electrica au dreptul la tratament egal În vederea asigurării comunicării eficiente, active și transparente cu acționarii săi, Electrica va crea un departament de relații cu investitorii în cadrul Electrica și va institui procese pentru a asigura o comunicare eficientă și transparentă cu investitorii, cu respectarea obligațiilor sale legale 2 Electrica - Codul de guvernanță corporativă electrica s a 6 TRANSPARENȚA, REPORTAREA, CONTROLUL INTERN ȘI MANAGEMENTUL RISCURILOR 6 1 Reportare Ca societate listată, Electrica trebuie să respecte anumite norme specifice de raportare și transparență Electrica pregătește și publică informări periodice și continue cu privire la toate evenimentele importante, inclusiv situația financiară, performanța, activele și managementul societății Electrica va pune la dispoziția investitorilor lista obligațiilor sale de transparență și raportare 6 2 Control intern În scopul menținerii unor sisteme interne de control solide, Electrica va adopta și va implementa o politică de control intern, în conformitate cu cele mai bune practici [Politica se va bază pe principiile enunțate în Anexa 8 (Principii de control intern) ] 6 3 Managementul riscurilor Electrica va implementa o politică de management al riscurilor, în scopul de a determina natura și amploarea principalelor riscuri pe care și le poate asuma în realizarea obiectivelor sale strategice [Politica se va bază pe principiile enunțate în Anexa 9 (Principii de management al riscurilor) ] 7 UTILIZAREA ABUZIVĂ A INFORMAȚIILOR PRIVILEGIATE ȘI MANIPULAREA PIEȚEI Electrica va implementa o politică referitoare la utilizarea abuzivă a informațiilor privilegiate și manipularea pieței, pentru a preveni comiterea de către personalul și investitorii săi a acestor fapte și pentru a îi informa cu privire la restricțiile și sancțiunile aplicabile în cazul folosirii abuzive a informațiilor privilegiate sau în cazul manipulării pieței în legătură cu valorile sale mobiliare [Politica se va bază pe principiile enunțate în Anexa 6 (Instrucțiuni privind utilizarea abuzivă a informațiilor privilegiate și manipularea pieței) și va fi actualizată în mod regulat pentru a fi în conformitate cu legislația aplicabilă ] 8 CONFLICTUL DE INTERESE Electrica a adoptat principii referitoare la conflictul de interese, pentru a evita faptele dăunătoare ce contravin intereselor Electrica Principiile sunt prevăzute în Codul de etică și de conduită profesională al Electrica atașat ca Anexa 7 (Codul de etică și conduită profesională) 9 AVERTIZAREA DE INTEGRITATE Electrica va stabili și va implementa o politică pentru avertizarea de intergritate Politica va avea la bază principiile enunțate în Codul de etică și de conduită profesională al Electrica atașat ca Anexa 7 (Codul de etică și conduită profesională) 3 electrica s a Electrica - Codul de guvernanță corporativă 10 CONFORMAREA CU NORMELE DREPTULUI CONCURENȚEI Electrica va adopta o politică de conformare cu normele dreptului concurenței, astfel încât conducerea și personalul său fie pe deplin conștienți de normele aplicabile într-un mediu concurențial liber, precum și de potențialele riscuri de concurență Politica se va bazează pe principiile enunțate în Codul de etică și conduită profesională al Electrica atașat ca Anexa 7 (Codul de etică și conduită profesională) 11 RESPONSIBILITATEA SOCIALĂ Electrica își va desfășura activitatea ca un jucător responsabil pe piața de energie, luând în considerare implicarea socială ca parte a strategiei sale Electrica își propune să atingă succesul economic într-un mod etic, cu respectarea angajaților săi, a comunității și a mediului înconjurător, astfel cum este stabilit în continuare în Codul de etică și conduită profesională al Electrica atașat ca Anexa 7 (Codul de etică și conduită profesională) 12 LOIALITATEA ȘI RETENȚIA ANGAJAȚILOR Electrica va implementa o politică de resurse umane pentru a promova loialitatea angajaților, comunicarea cu aceștia și retenția lor Politica se va baza pe principiile cheie enunțate în Codul de etică și conduită profesională al Electrica atașat ca Anexa 7 (Codul de etică și conduită profesională) 13 RELAȚIILE CU FURNIZORII ȘI ALȚI PARTENERI DE AFACERI Electrica a implementat principii de etică solide în conformitate cu cele mai bune practici pentru a asigura integritatea relațiilor sale de afaceri, astfel cum sunt acestea prevăzute în Codul de etică și conduită profesională al Electrica atașat ca Anexa 7 (Codul de etică și conduită profesională) 4 Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 1 - Actul Constitutiv electrica s a ANEXA 1 ACTUL CONSTITUTIV electrica s a Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 1 - Actul Constitutiv ACTUL CONSTITUTIV al Societății de Distribuție și Furnizare a Energiei Electrice - „Electrica” S A (actualizat potrivit hotărârii adunării generale extraordinare a acționarilor din data 18 decembrie 2014) CAPITOLUL 1 Denumirea, forma juridica, sediul, durata Art 1 Denumirea (1) Denumirea societatii este „Societatea de Distribuție și Furnizare a Energiei Electrice - „Electrica” S A ”, denumita in continuare „Electrica” sau „Societatea” (2) In toate actele, facturile, anunturile, publicatiile ori in alte acte emanand de la Societate, se vor mentiona denumirea Societatii, forma juridica, sediul social, numarul din Oficiul National al Registrului Comertului si Codul Unic de inregistrare Daca Societatea detine o pagina de internet proprie, datele mai sus mentionate vor fi publicate si pe pagina de internet a Societatii Art 2 Forma juridica „Electrica” este persoana juridica romana avand forma juridica de societate pe actiuni, in sistem unitar si isi desfasoara activitatea in conformitate cu legile romane si cu prezentul Act Constitutiv Art 3 Sediul (1) "Electrica" are sediul social in Romania, municipiul Bucuresti, str Grigore Alexandrescu nr 9, sectorul 1 (2) "Electrica" poate infiinta si alte sedii secundare fara personalitate juridica, situate si in alte localitati din tara sau din strainatate, care se vor organiza ca sucursale, reprezentante sau agentii, cu aprobarea adunarii generale a actionarilor Art 4 Durata Durata Societatii este nedeterminată, cu incepere de la data inmatricularii in registrul comertului Pagina 1 din 26 Actul Constitutiv Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 1 - Actul Constitutiv electrica s a CAPITOLUL 2 Scopul si obiectul de activitate Art 5 Scopul "Electrica" are ca scop asigurarea activitatilor de consultanta pentru afaceri si management cu privire la activitatea de distributie, furnizare de energie electrica si servicii energetice desfasurate de filialele sale Art 6 Obiectul de activitate “Electrica” are ca obiect de activitate: 7022 - Activitati de consultanta pentru afaceri si management - OBIECTUL PRINCIPAL DE ACTIVITATE 3514 - Comercializarea energiei electrice; 3511 - Productia de energie electrica; 3513 - Distributia energiei electrice; 1813 - Servicii pregatitoare pentru pretiparire; 1820 - Reproducerea inregistrarilor; 2620 - Fabricarea calculatoarelor si a echipamentelor periferice; 2630 - Fabricarea echipamentelor de comunicatii; 4329 - Alte lucrari de instalatii pentru constructii; 4651 - Comert cu ridicata a calculatoarelor, echipamentelor periferice si software-lui; 4652 - Comert cu ridicata de componente si echipamente electronice si de telecomunicatii; 5811 - Activitati de editare a cartilor; 5812 - Activitati de editare de ghiduri, compendii, liste de adrese si similare; 5813 - Activitati de editare a ziarelor; 5814 - Activitati de editare a revistelor si periodicelor; 5819 - Alte activitati de editare; 5821- Activitati de editare a jocurilor de calculator; 5829 - Activitati de editare a altor produse software; 6110 - Activitati de telecomunicatii prin retele de cablu; 6120 - Activitati de telecomunicatii prin retele fara cablu (exclusiv prin satelit); 6130 - Activitati de telecomunicatii prin satelit; 6190 - Alte activitati de telecomunicatii; 6201 - Activitati de realizare a soft-ului la comanda (software orientat client); 6202 - Activitati de consultanta in tehnologia informatiei; 6203 - Activitati de management (gestiune si exploatare) a mijloacelor de calcul; 6209 - Alte activitati de servicii privind tehnologia informatiei; 6311 - Prelucrarea datelor, administrarea paginilor web si activitati conexe; 6312 - Activitati ale portalurilor web; Page 2 of 26 Actul Constitutiv Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 1 - Actul Constitutiv 6391- Activitati ale agentiilor de stiri; 6399 - Alte activitati de servicii informationale n c a ; 6420 - Activitati ale holdingurilor; 7021- Activitati de consultanta in domeniul relatiilor publice si al comunicarii; 7112 - Activitati de inginerie si consultanta tehnica legate de acestea; 7120 - Activitati de testari si analize tehnice; 7219 - Cercetare-dezvoltare in alte stiinte naturale si inginerie; 7312 - Servicii de reprezentare media; 7320 - Activitati de studiere a pietei si de sondare a opiniei publice; 7420 - Activitati fotografice; 7490 - Alte activitati profesionale, stiintifice si tehnice n c a ; 8211 - Activitati combinate de secretariat; 8220 - Activitati ale centrelor de intermediere telefonica ( call center); 8230 - Activitati de organizare a expozitiilor, targurilor si congreselor; 8299 - Alte activitati de servicii suport pentru intreprinderi n c a ; 8559 - Alte forme de invatamant n c a ; 9101 - Activitati ale bibliotecilor si arhivelor; 9102 - Activitati ale muzeelor; 9511 - Repararea calculatoarelor si a echipamentelor periferice; 9512 - Repararea echipamentelor de comunicatii CAPITOLUL 3 Capitalul social, actiunile Art 7 Capitalul social (1) Capitalul social al "Electrica" este de 3 459 399 290 lei, subscris si varsat integral, din care 38 467 970 lei aport în natură (reprezentând terenuri si construcții), format din 3 107 589 290 lei și 109 240 801,12 USD (la un curs de schimb de 3,2205 RON/USD), fiind împărțit în 345 939 929 acțiuni nominative, fiecare acțiune având o valoare nominala de 10 lei (2) Capitalul social este deținut dupa cum urmeaza: • Statul Român, reprezentat de Ministerul Economiei, prin Departamentul pentru Energie, deține un număr de 168 751 185 acțiuni, având o valoare nominală totală de 1 687 511 850 lei, din care 38 467 970 lei aport în natura (reprezentând terenuri și construcții), reprezentând 48,78 % din capitalul social; • Acționari - tip listă (462 persoane juridice), dețin un număr de 143 261 974 acțiuni, având o valoare nominală totală de 1 432 619 740 lei, format din aport în numerar de 1 080 809 740 lei și 109 240 801,12 USD (la un curs de schimb de 3,2205 RON/USD), reprezentând 41,41 % din capitalul social; • Acționari - tip listă (11 151 persoane fizice), dețin un număr de 33 926 770 acțiuni, având o valoare nominală totală de 339 267 700 lei, format din aport în numerar de 339 267 700 lei, reprezentând 9,81 % din capitalul social; În capitalul social nu sunt incluse bunuri de natura celor prevăzute la art 136 alin (4) din Constițutie Page 3 of 26 Actul Constitutiv Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 1 - Actul Constitutiv electrica s a (3) Ministerul Economiei, prin Departamentul pentru Energie, reprezintă statul ca acționar la "Electrica" - S A și își exercită toate drepturile ce decurg din această calitate Art 8 Majorarea sau reducerea capitalului social (1) Majorarea capitalului social se face in conditiile legii (2) Adunarea generala extraordinara a actionarilor va putea decide majorarea capitalului social in conformitate cu dispozitiile legale si cu prevederile art 13 de mai jos (3) Capitalul social va putea fi majorat prin: a) noi aporturi in numerar si/sau in natura; b) capitalizarea rezervelor, cu exceptia rezervelor legale, precum si a beneficiilor sau a primelor de emisiune; c) compensarea unor creante lichide si exigibile asupra "Electrica" cu actiuni ale acesteia; d) alte surse, protrivit legii (4) Hotararea adunarii generale extraordinare sau, dupa caz, decizia Consiliului (astfel cum este definit mai jos), pentru majorarea capitalului social se va publica in Monitorul Oficial al Romaniei, Partea a IV-a, acordandu-se pentru exercitiul dreptului de preferinta un termen de cel putin o luna, cu incepere din ziua publicarii (5) Reducerea capitalului social se face in conditiile legii si cu respectarea prevederilor art 13 de mai jos (6) Capitalul social poate fi redus prin: a) micsorarea numarului de actiuni; b) reducerea valorii nominale a actiunilor; c) dobandirea propriilor actiuni, urmata de anularea lor; d) alte procedee prevazute de lege (7) In cazul in care Consiliul (astfel cum este definit mai jos) constata că în urma unor pierderi, stabilite prin situațiile financiare anuale aprobate conform legii, activul net al Societății s-a diminuat la mai putin de jumătate din valoarea capitalului social subscris, este obligat sa convoace, de îndată adunarea generala extraordinara a actionarilor care va decide daca Societatea trebuie dizolvata Daca adunarea generala extraordinara a actionarilor nu decide dizolvarea Societatii, aceasta este obligata ca, cel tarziu pana la incheierea exercitiului financiar ulterior celui in care au fost constatate pierderile, sa procedeze la reducerea capitalului social cu un cuantum cel putin egal cu cel al pierderilor care nu au putut fi acoperite din rezerve, daca in acest interval activul net al Societatii nu a fost reconstituit pana la nivelul unei valori cel putin egale cu jumatate din capitalul social (8) Reducerea capitalului social se va putea face numai dupa doua luni de la data publicarii in Monitorul Oficial al Romaniei, Partea a IV-a, a hotararii adunarii generale extraordinare a actionarilor, potrivit prevederilor legale Art 9 Actiunile (1) Drepturile si obligatiile aferente actiunilor aflate in proprietatea Statului Roman sunt exercitate de catre entitățile desemnate potrivit legii Page 4 of 26 Actul Constitutiv Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 1 - Actul Constitutiv (2) Actiunile emise de "Electrica" sunt nominative, emise in forma dematerializata si liber transferabile si negociabile si integral platite (3) Conversia actiunilor se va putea realiza in conditiile stabilite de adunarea generala extraordinara a actionarilor, cu respectarea prevederilor legale (4) Evidenta actiunilor se va tine de catre Depozitarul Central S A , societate pe acțiuni, având sediul social în București, Bulevardul Carol I nr 34 - 36, et 3, 8 si 9, sector 2, cod unic de înregistrare RO9638020, număr de înregistrare în Registrul Comerțului J40/5890/1997, care, la solicitarea oricarui actionar, poate emite un extras de cont care sa indice numarul actiunilor detinute de catre actionarul solicitant (5) Asupra actiunilor emise de "Electrica" se pot constitui ipoteci mobiliare si pot fi grevate de un drept de uzufruct, in conditiile legii (6) Persoanele fizice sau juridice, romane ori straine, vor putea detine actiuni ale ''Electrica", cu respectarea legislatiei aplicabile in Romania (7) Actiunile emise in forma dematerializata pot fi tranzactionate pe o piata reglementata sau in cadrul unui sistem alternativ de tranzactionare in conformitate cu legislatia pietei de capital Art 91 Certificatele de depozit (1) Se pot emite certificate de depozit având la bază acțiunile emise de Societate, de către o entitate, alta decât Societatea (2) Certificatele de depozit sunt valori mobiliare care conferă deținătorului drepturi și obligații aferente acțiunilor suport în baza cărora au fost emise (3) Certificatele de depozit conferă dreptul de a obține, prin conversie, acțiuni în cadrul Societății Conversia se face potrivit prevederilor legale aplicabile în materie (4) În plus față de cele de mai sus și fără a contraveni acestora, se recunoaște dreptul deținătorilor certificatelor de depozit de a de deține, la rândul lor, acțiuni ale Societății Art 10 Obligatiuni "Electrica" poate emite obligatiuni in conditiile legii Art 11 Drepturi si obligatii decurgand din actiuni (1) Fiecare actiune subscrisa si platita intergral de actionari, potrivit legii, confera acestora dreptul la un vot in adunarea generala a actionarilor, dreptul de a alege si de a fi alesi in organele de conducere, dreptul de a participa la distribuirea profitului conform prevederilor prezentului Act Constitutiv si dispozitiilor legale, respectiv alte drepturi prevazute in Actul Constitutiv (2) Dobandirea de catre o persoana, in mod direct sau indirect, astfel cum poate fi prevazut de lege, a dreptului de proprietate asupra unei actiuni are ca efect dobandirea de drept a statutului de actionar al Societatii cu toate drepturile si obligatiile care decurg din aceasta calitate, potrivit legii și prezentului Act Constitutiv (3) Drepturile si obligatiile legate de actiuni urmeaza actiunile in cazul trecerii lor in proprietatea altor persoane Page 5 of 26 Actul Constitutiv Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 1 - Actul Constitutiv (4) Cand o actiune nominativa devine proprietatea mai multor persoane, nu se va inscrie transmiterea decat in conditiile in care acestea desemneaza un reprezentant unic pentru exercitarea drepturilor rezultand din actiuni (5) Obligatiile "Electrica" sunt garantate cu patrimoniul social al acesteia, iar actionarii raspund până la concurența capitalului social subscris (6) Patrimoniul Societatii nu poate fi grevat de datorii sau de alte obligatii personale ale actionarilor (7) Acționarul care, într-o anumită operatiune, are, fie personal, fie ca reprezentant al unei alte persoane, un interes contrar fata de interesul Societatii, va trebui sa se abtina de la deliberarile privind acea operatiune Art 111 Exercitarea drepturilor de către deținătorii certificatelor de depozit (1) Drepturile și obligațiile aferente acțiunilor suport în baza cărora s-au emis certificatele de depozit revin deținătorilor de certificate de depozit, proporțional cu deținerile acestora de certificate de depozit și cu luarea în considerare a ratei de conversie între acțiunile suport și certificatele de depozit (2) Emitentul certificatelor de depozit în numele căruia sunt înregistrate acțiunile suport în baza cărora sunt emise certificatele de depozit are calitatea de acționar în înțelesul și în vederea aplicării Regulamentului nr 6/2009 privind exercitarea anumitor drepturi ale acționarilor în cadrul adunărilor generale ale societăților comerciale În acest sens, emitentul de certificate de depozit este responsabil integral pentru informarea corectă, completă și la timp a deținătorilor de certificate de depozit, cu respectarea dispozițiilor înscrise în documentele de emisiune a certificatelor de depozit, cu privire la documentele și materialele informative aferente unei adunări generale a acționarilor, puse la dispoziția acționarilor de către Societate (3) În vederea exercitării de către un deținător de certificate de depozit a drepturilor și obligațiilor ce îi revin în legătură cu o adunare generală a acționarilor, respectivul deținător de certificate de depozit va transmite entității la care are deschis contul său de certificate de depozit instrucțiunile de vot cu privire la punctele înscrise pe ordinea de zi a adunării generale a acționarilor, astfel încât respectivele informații să poată fi transmise emitentului de certificate de depozit (4) Emitentul certificatelor de depozit votează în adunarea generală a acționarilor Societății în conformitate și în limita instrucțiunilor deținătorilor de certificate de depozit care au această calitate la data de referință stabilită conform prevederilor legale aplicabile și cu respectarea dispozițiilor înscrise în documentele de emisiune a certificatelor de depozit (5) Emitentul de certificate de depozit poate să exprime în adunarea generală a acționarilor pentru unele dintre acțiunile suport voturi diferite de cele exprimate pentru alte acțiuni suport (6) Emitentul de certificate de depozit este responsabil integral pentru luarea tuturor măsurilor necesare, astfel încât entitatea care ține evidența deținătorilor de certificate de depozit, intermediarii implicați în prestarea serviciilor de custodie pentru aceștia pe piața pe care se tranzacționează acestea și/sau orice alte entități implicate în evidența deținătorilor de certificate de depozit să îi raporteze instrucțiunile de vot ale deținătorilor de certificate de depozit cu privire la punctele înscrise pe ordinea de zi a adunării generale a acționarilor Page 6 of 26 Actul Constitutiv Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 1 - Actul Constitutiv (7) Orice dată de referință pentru identificarea acționarilor care au dreptul să participe și să voteze în cadrul adunărilor generale ale acționarilor Societății și orice dată de înregistrare pentru identificarea acționarilor care au drepturi ce derivă din acțiunile lor, precum și orice altă dată similară stabilită de Societate în legătură cu orice evenimente corporative ale Societății vor fi stabilite în conformitate cu prevederile legale aplicabile și cu un preaviz de minim 15 zile calendaristice libere către emitentul certificatelor de depozit în numele căruia sunt înregistrate acțiunile suport în baza cărora sunt emise certificatele de depozit menționate mai sus Data de referinta va fi anterioara cu cel putin 15 zile lucratoare termenului-limita de depunere a procurilor pentru vot Art 12 Transferul actiunilor (1) Actiunile sunt indivizibile cu privire la "Electrica", care nu recunoaste decat un singur proprietar pentru fiecare actiune, sub rezerva art 11(4) de mai sus (2) Transferul partial sau total al actiunilor intre actionari sau catre terti se efectueaza in conditiile si cu procedura prevazute de legea aplicabila societatilor, inclusiv, legislatia pietei de capital CAPITOLUL 4 Adunarea generala a actionarilor Art 13 Atributiile adunarii generale a actionarilor (1) Adunarea generala a actionarilor "Electrica" este organul de conducere al acesteia, care decide asupra activitatii si asupra politicii ei economice (2) Adunarile generale ale actionarilor sunt ordinare si extraordinare (3) Adunarea generala ordinara a actionarilor are urmatoarele atributii principale: a) numeste si revoca membrii Consiliului si le stabileste nivelul indemnizatiei cuvenite si alte drepturi conform prevederilor legale; b) stabileste bugetul de venituri si cheltuieli; c) aproba raportul anual al Consiliului; d) discuta, aproba sau modifica situatiile financiare anuale, pe baza rapoartelor prezentate de Consiliu si de auditorul financiar; e) aproba repartizarea profitului conform legii si fixeaza dividendul; f) analizeaza rapoartele Consiliului privind, printre altele, stadiul si perspectivele referitoare la profit si dividende, pozitia pe piata interna si internationala, nivelul tehnic, calitatea, forta de munca, protectia mediului, relatiile cu clientii; g) se pronunta asupra gestiunii administratorilor și asupra descarcarii de gestiune, in condițiile legii; h) decide promovarea actiunii in raspundere contra administratorilor, directorilor, precum si a auditorilor financiari, pentru daune cauzate Societatii de acestia prin incalcarea indatoririlor fata de Societate; i) hotaraste cu privire la ipotecarea sau la inchirierea sau desfiintarea unor unitati; j) indeplineste orice alte atributii stabilite de lege in sarcina sa; k) numeste si demite auditorul financiar si fixeaza durata minima a contractului de audit financiar Page 7 of 26 Actul Constitutiv Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 1 - Actul Constitutiv (4) Adunarea generala extraordinara a actionarilor se intruneste pentru a hotari urmatoarele: a) ridicarea dreptului de preferinta al actionarilor la subscrierea de noi actiuni emise de Societate; b) contractarea de către Societate a oricăror tipuri de împrumuturi sau datorii sau obligații de tipul împrumuturilor, precum si constituirea de garantii reale sau personale aferente acestor imprumuturi, in fiecare caz conform limitelor de competență prevăzute în Anexa nr 1 la prezentul Act Constitutiv; c) actele de dobândire, înstrăinare, schimb sau de constituire în garanție a unor active din categoria activelor imobilizate ale societății, a căror valoare depășește, individual sau cumulat, pe durata unui exercițiu financiar, 20% din totalul activelor imobilizate, mai puțin creanțele, precum si inchirierile de active corporale, pentru o perioadă mai mare de un an, a căror valoare individuală sau cumulată față de același co-contractant sau persoane implicate ori care acționează în mod concertat depășește 20% din valoarea totalului activelor imobilizate, mai puțin creanțele la data încheierii actului juridic, precum și asocierile pe o perioadă mai mare de un an, depășind aceeași valoare; d) aprobarea proiectelor de investitii la care va participa „Electrica” conform limitelor de competență prevăzute în Anexa nr 1 la prezentul Act Constitutiv, altele decat cele prevazute in planul anual de investitii al Societatii; e) aprobarea emisiunii si admiterii la tranzactionare pe o piata reglementata sau in cadrul unui sistem sistem alternativ de tranzactionare a actiunilor, certificatelor de depozit, drepturilor de alocare sau altor instrumente financiare similare; aprobarea delegarilor de competenta pentru Consiliu; f) schimbarea formei juridice; g) mutarea sediului; h) schimbarea obiectului principal sau secundar de activitate; i) majorarea capitalului social, precum si reducerea sau reintregirea lui prin emisiune de noi actiuni, in conditiile legii; j) fuziunea si divizarea; k) dizolvarea Societatii; l) realizarea oricarei emisiuni de obligatiuni sau conversia unei categorii de obligatiuni in alta categorie sau in actiuni; m) orice modificare a actului constitutiv; n) aprobarea conversiei actiunilor preferentiale si nominative dintr-o categorie in alta, in conditiile legii; o) infiintarea sau desfiintarea unor sedii secundare: sucursale, agentii, reprezentante sau alte asemenea unitati fara personalitate juridica in conformitate cu prevederile legale; p) orice alta hotarare pentru care este ceruta aprobarea adunarii generale extraordinare a actionarilor q) participarea la constituirea de noi persoane juridice; r) aprobarea criteriilor de eligibilitate si independenta pentru membrii Consiliului s) aprobarea strategiei de guvernanta corporativa a Societatii, inclusiv a planului de actiune de guvernanta corporativa; t) planul anual de investitii consolidat la nivel de grup (CAPEX plan); si Page 8 of 26 Actul Constitutiv Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 1 - Actul Constitutiv u) donatii in limitele de competenta din Anexa 1 la prezentul Act Constitutiv Art 14 Convocarea adunarii generale a actionarilor (1) Adunarea generala a actionarilor este convocata de catre Consiliu in conformitate cu prevederile legale (2) Consiliul va convoca de indata adunarea generala a actionarilor la cererea actionarilor reprezentand individual sau cumulat, cel putin 5% din capitalul social In acest caz adunarea generala a actionarilor va fi convocata in termen de cel mult 30 de zile si se va intruni in termen de cel mult 60 de zile de la data primirii cererii (3) In cazul in care Consiliul nu convoaca adunarea generala a actionarilor potrivit paragrafului (2) de mai sus, actionarii care au formulat cererea de convocare vor putea solicita instantei competente autorizarea convocarii adunarii generale a actionarilor, aprobarea ordinii de zi, stabilirea datei de referinta, datei si locului de desfasurare a adunarii generale a actionarilor, si dintre actionari, a persoanei care va prezida sedinta (4) Actionarii reprezentand individual sau cumulat cel putin 5% din capitalul social au dreptul de a introduce puncte noi pe ordinea de zi a adunarii generale a actionarilor si de a prezenta proiecte de hotarare pentru punctele incluse sau propuse spre a fi incluse pe ordinea de zi a adunarii generale a actionarilor Acest drept poate fi exercitat doar in scris (inclusiv prin mijloace electronice) si in termen de cel mult 15 zile de la publicarea convocarii (5) Adunarile generale ordinare ale actionarilor au loc cel putin o data pe an, in cel mult 4 luni de la incheierea exercitiului financiar anual, pentru examinarea bilantului contabil si a contului de profit si pierderi pe anul precedent, pentru stabilirea programului de activitate si a bugetului de venituri si cheltuieli pe anul in curs si pentru examinarea raportului anual al Consiliului (6) Adunarea generala extraordinara a actionarilor va fi convocata ori de cate ori va fi nevoie, in conformitate cu prevederile legale in vigoare si cu dispozitiile din Actul Constitutiv (7) Adunarea generala va fi convocata cu cel putin 30 zile inainte de data stabilita, prin scrisoare recomandata, prin mijloace electronice sau alte mijloace prevazute de lege Termenul de 30 de zile nu este aplicabil pentru a doua sau a treia convocare a adunarii generale a actionarilor determinata de neintrunirea cvorumului cu indeplinirea urmatoarelor conditii: (i) prevederile cu privire la convocare au fost respectate la prima convocare, (ii) pe ordinea de zi nu s-a adaugat niciun punct nou, si (iii) sa treaca cel putin 10 zile intre convocarea finala si data adunarii generale a actionarilor (8) Convocarea va cuprinde cel putin, denumirea Societatii, locul si data tinerii adunarii generale a actionarilor, ora de incepere a adunarii generale a actionarilor, data de referinta, precum si ordinea de zi, cu mentionarea explicita a tuturor problemelor care vor face obiectul dezbaterilor acesteia si o descriere clara si precisa a procedurilor pe care trebuie sa le indeplineasca actionarii pentru a putea participa si vota in cadrul adunarii generale a actionarilor (9) Cand pe ordinea de zi figureaza propuneri pentru modificarea Actului Constitutiv, convocarea va trebui sa cuprinda textul integral al propunerilor (10) Adunarea generala a actionarilor se intruneste la sediul "Electrica" sau in alt loc indicat in convocare Page 9 of 26 Actul Constitutiv Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 1 - Actul Constitutiv electrica s a Art 15 Organizarea adunarii generale a actionarilor (1) Pentru validitatea deliberarilor adunarii generale ordinare a actionarilor intrunita la prima convocare este necesara prezenta actionarilor care sa detina cel putin o patrime (1/4) din numarul total de drepturi de vot Adunarea generala ordinara a actionarilor va adopta hotarari cu majoritatea voturilor exprimate de actionarii prezenti sau reprezentati in mod valabil in cadrul adunarii, cu exceptia atributiilor prevazute la art 13 (3) (k), situatie in care hotararile urmeaza sa fie adoptate cu votul favorabil a cel putin 55% din numarul total de drepturi de vot (2) In cazul in care cvorumul de la punctul (1) nu este intrunit in mod corespunzator, la a doua convocare, adunarea generala ordinara a actionarilor poate sa delibereze asupra punctelor de pe ordinea de zi a celei dintai adunari indiferent de cvorumul intrunit, luand hotarari cu majoritatea voturilor exprimate de actionarii prezenti sau reprezentati in mod valabil in cadrul adunarii (3) Pentru validitatea deliberarilor adunarii generale extraordinare a actionarilor este necesara: a) la prima convocare, prezenta actionarilor reprezentand o patrime (1/4) din numarul total de drepturi de vot, iar hotararile sa fie luate cu majoritatea voturilor exprimate de actionarii prezenti sau reprezentati in mod valabil in cadrul adunarii, cu exceptia (A) atributiilor prevazute la art 13 (4), punctelele (d), (j), in ceea ce priveste fuziunea, (m), (r) (s), (t) si (u), situatie in care hotararile urmeaza a fi adoptate cu votul favorabil a cel putin 55% din numarul total de drepturi de vot si (B) atributiilor prevazute la art 13 (4) punctele (f), (h) in ceea ce priveste obiectul principal de activitate, (i), (j) si (k), situatie in care hotararile urmeaza a fi adoptate cu majoritatea de cel putin doua treimi din drepturile de vot detinute de actionarii prezentati sau reprezentati, dar nu mai putin de 55% din total de drepturi de vot pentru atributiile care reprezinta modificari ale actului constitutiv In cazul in care cvorumul de la acest punct (3) (a) al prezentului articol nu este intrunit in mod corespunzator, adunarea va fi amanata pentru o alta zi si la alta ora, stabilita conform legii; b) la a doua si urmatoarele convocari, adunarea generala extraordinara a actionarilor poate sa delibereze asupra punctelor de pe ordinea de zi a celei dintai adunari in prezenta actionarilor detinand o cincime (1/5) din numarul total al drepturilor de vot, luand hotarari cu majoritatea voturilor exprimate de actionarii prezenti sau reprezentati in mod valabil in cadrul adunarii, cu exceptia (A) atributiilor prevazute la art 13 (4) punctul (j), in ceea ce priveste fuziunea, (m), (r), (s), (t) si (u), situatie in care hotararile urmeaza a fi adoptate cu votul favorabil a cel putin 55% din numarul total de drepturi de vot si (B) atributiilor prevazute la art 13 (4) punctele (f), (h) in ceea ce priveste obiectul principal de activitate, (i), (j) si (k), caz in care hotararile urmeaza a fi adoptate cu cel puțin două treimi din drepturile de vot deținute de acționarii prezenți sau reprezentați, dar nu mai putin de 55% din totalul de drepturi de vot pentru atributiile care reprezinta modificari ale actului constitutiv (4) Prin exceptie de la prevederile mentionate la punctele (a) si (b) de mai sus, pentru hotararile privind ridicarea dreptului de preferinta al actionarilor de a subscrie noi actiuni in cazul majorarilor de capital social prin aport in numerar, precum si pentru hotararile privind majorarea capitalului social prin aporturi în natură este necesara prezenta actionarilor reprezentand trei patrimi din numarul titularilor capitalului social iar hotararile vor fi luate cu voturile detinute de actionarii reprezentand cel putin 75% din drepturile de vot Page 10 of 26 Actul Constitutiv Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 1 - Actul Constitutiv (5) La calcularea cvorumului de prezenta în cadrul unei adunari generale a actionarilor se iau în calcul numai acele actiuni suport pentru care emitentul de certificate de depozit îsi exprima votul în adunarea generala a actionarilor, inclusiv prin exprimarea unor optiuni de "abtinere", în conformitate cu instructiunile primite de la detinatorii certificatelor de depozit Emitentul de certificate de depozit comunica Societatii, la momentul calcularii cvorumului de prezenta în cadrul adunarii generale a actionarilor, procentul de drepturi de vot aferente actiunilor suport pentru care îsi va exprima votul în adunarea generala a actionarilor (6) In ziua si la ora aratate in convocare, sedinta adunarii generale a actionarilor va fi deschisa de presedintele Consiliului sau, in lipsa acestuia, de un administrator imputernicit de presedintele Consiliului in acest sens (7) Adunarea generala a actionarilor va alege dintre actionarii prezenti un secretar care va verifica lista de prezenta a actionarilor, indicand capitalul social pe care ii reprezinta fiecare Presedintele de sedinta va putea desemna, dintre angajatii Societatii unul sau mai multi secretari tehnici, care sa indeplineasca atributiile ce le revin in conformitate cu prevederile legale Procesul verbal pentru constatarea numarului actiunilor depuse si indeplinirea tuturor formalitatilor cerute de lege si de Actul Constitutiv pentru tinerea adunarii generale a actionarilor va fi intocmit de secretarul tehnic (8) Procesul-verbal va fi semnat de secretarul si de presedintele adunarii si constata indeplinirea formalitatilor de convocare, indeplinirea formalitatilor privind aplicarea metodei votului cumulativ (daca este cazul), data si locul adunarii generale a actionarilor, numarul actionarilor prezenti, numarul actiunilor, numarul voturilor exprimate si alocarea lor, dezbaterile in rezumat, hotararile luate si, la cererea actionarilor, declaratiile facute de acestia in sedinta (9) Procesul-verbal al adunarii generale se va tine intr-un registru sigilat si parafat (10) La fiecare proces-verbal se vor anexa actele referitoare la convocare, listele de prezenta a actionarilor, precum si, dupa caz, mandatele speciale ale reprezentantilor actionarilor (11) La sedintele ordinare si extraordinare ale adunarii generale a actionarilor in care se dezbat problemele referitoare la raporturile de munca cu personalul "Electrica" pot fi invitati si reprezentantii sindicatului si/sau reprezentantii salariatilor care nu sunt membri de sindicat, cu conditia ca, in orice caz, acestia nu vor avea drept de vot (12) Directorii si membrii Consiliului sunt obligați să participe la adunarile generale ale actionarilor, avand dreptul de a se adresa adunarii (13) Accesul actionarilor indreptatiti sa participe, conform prevederilor legale, la adunarea generala a actionarilor este permis prin simpla proba a identitatii acestora facuta in modalitatile permise de lege Consiliul are dreptul de a refuza accesul in cadrul adunarii generale a actionarilor oricarei persoane care nu prezinta dovada identitatii sau refuza sa se supuna verificarilor de identitate (14) Presedintele va lua masurile sau formula instructiunile pe care le considera necesare pentru a asigura desfasurarea adecvata a lucrarilor adunarii, conform datelor din convocatorul adunarii, inclusiv suspendarea adunarii in orice moment, in cazul in care este de parere ca aceasta masura este necesara pentru a asigura desfasurarea adecvata si in bune conditii a adunarii, iar acest fapt este confirmat/aprobat de acționarii prezenți sau reprezentati Hotararea presedintelui cu privire la chestiuni procedurale sau care apar neplanificat in desfasurarea adunarii va fi definitiva, dupa cum va fi si decizia acestuia cu privire la natura oricarei asemenea chestiuni sub rezerva confirmarii/aprobarii de catre actionari prezenti sau reprezentati Page 11 of 26 Actul Constitutiv Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 1 - Actul Constitutiv (15) Participarea actionarilor la adunarea generala a actionarilor se poate face personal sau prin reprezentant, pe baza de procura speciala conform prevederilor legale Actionarii pot fi reprezentati si prin alte persoane decat actionarii (16) Actionarii isi pot desemna sau revoca reprezentantii inclusiv prin mijloace electronice, conform prevederilor legale aplicabile (17) In situatia in care exista obligatia conducerii Societati, in baza legii sau a prezentului act constitutiv, de a informa actionarii cu privire la aumite masuri sau actiuni inpreprinse, atunci aceste informari se includ pe ordinea de zi a AGA, nesupunandu-se votului actionarilor (18) Fiecare actionar poate adresa Consiliului intrebari in scris referitoare la activitatea societatii, inaintea datei de desfasurare a adunarii generale, urmand a i se raspunde in cadrul adunarii Se considera ca un raspuns este dat daca informatia pertinenta este disponibila pe pagina de internet a Societatii, la sectiunea "Intrebari frecvente" Societatea poate formula un raspuns general pentru intrebarile cu acelasi continut Art 16 Exercitarea dreptului de vot in adunarea generala a actionarilor (1) Hotararile adunarii generale a actionarilor se iau prin vot deschis (2) Hotararile se vor putea lua in conditiile si cu majoritatea prevazute de lege pentru adunarile generale ordinare sau, dupa caz, pentru cele extraordinare (3) Actionarii pot vota prin corespondenta inainte de adunarea generala a actionarilor potrivit procedurii care va fi pusa la dispozitia actionarilor prin convocator (4) La propunerea persoanei care prezideaza adunarea generala a actionarilor sau a unuia dintre membrii reprezentanti ai adunarii generale a actionarilor se va putea decide ca votul sa fie secret si in alte cazuri, cu exceptia situatiei in care este necesar votul nominal (5) Votul secret este obligatoriu pentru numirea sau revocarea membrilor Consiliului, pentru numirea, revocarea ori demiterea auditorilor financiari si pentru luarea hotararilor referitoare la raspunderea membrilor organelor de administrare, de conducere si de control ale Societatii (6) Pentru a fi opozabile tertilor hotararile adunarii generale a actionarilor vor fi depuse in termen de 15 zile la oficiul registrului comertului pentru a fi mentionate in extras in registru si publicate in Monitorul Oficial al Romaniei, Partea a IV-a Daca Societatea detine o pagina de internet proprie, rezultatele se vor publica si pe aceasta pagina, in termen de cel mult 15 zile de la data adunarii generale, la cererea adunarii generale a actionarilor pot fi publicate pe pagina de internet si alte documente in conformitate cu prevederile legale (7) Condițiile cu privire la publicitatea hotararilor adunarii generale a actionarilor se aplica intocmai hotararilor Consiliului in domeniile delegate de adunarea generala a actionarilor (8) Hotararile luate de adunarile generale ale actionarilor in limitele legii si ale prezentului Act Constitutiv sunt obligatorii chiar si pentru actionarii care nu au luat parte la adunare sau care au votat impotriva (9) Actionarii care nu sunt de acord cu hotararile luate de adunarile generale ale actionarilor cu privire la schimbarea obiectului principal de activitate, mutarea sediului in strainatate, schimbarea formei Societatii, fuziunea sau divizarea societatii, au dreptul de a se retrage, din "Electrica" si de a solicita cumpararea actiunilor lor de catre Societate, in termen de 30 de zile, de la publicarea Page 12 of 26 Actul Constitutiv Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 1 - Actul Constitutiv hotararii adunarii generale a actionarilor in Monitorul Oficial, Partea a IV-a, cu excepția hotărârilor privind fuziunea și divizarea când termenul se calculează de la data adoptarii Hotararii adunarii generale a actionarilor CAPITOLUL 5 Consiliul de administratie Art 17 Organizare (1) "Electrica" este administrata de un consiliu de administratie compus din 5 administratori alesi de Adunarea Generala Ordinara a Actionarilor Societatii dintre care cel putin 3 administratori trebuie sa fie independenti si neexecutivi Consiliul este insarcinat cu indeplinirea tuturor actelor necesare si utile pentru realizarea obiectului de activitate al Societatii, cu exceptia celor rezervate de lege pentru AGA, precum si cu supravegherea activitatii directorilor (2) Statul Roman, reprezentat de Ministerul Economiei, actionand prin Departamentul pentru Energie sau orice alta entitate succesoare, nu va putea propune mai mult de doi (2) candidati pentru functia de administratori, membri in Consiliu Ceilalti trei (3) candidati pentru functia de administratori vor fi in mod obligatoriu independenti si neexecutivi si vor fi propusi numai de ceilalti actionari Cel putin unul din acesti trei (3) candidati independenti si neexecutivi propusi de ceilalti actionari va fi selectat prin intermediul unei agentii de reputatie internationala de recrutare de persoane pentru functii de conducere care va fi angajata de catre Societate De asemenea, toti candidatii independenti vor respecta criterii de eligibilitate si independenta acceptabile pentru actionarii Societatii, inclusiv, cel putin urmatoarele criterii obligatorii de eligibilitate si independenta, nascute din cele mai bune practici internationale in materie: a) candidatul sa nu fie director al Societatii sau al unei societati controlate de catre aceasta si sa nu fi indeplinit o astfel de functie in ultimii cinci ani; b) candidatul sa nu fi fost salariat al Societatii ori al unei societati controlate de catre aceasta sau sa fi avut un astfel de raport de munca in ultimii cinci ani; c) candidatul sa nu primeasca sau sa fi primit de la Societate ori de la o societate controlata de aceasta o remuneratie suplimentara sau alte avantaje, altele decat cele corespunzand calitatii sale de administrator neexecutiv; d) candidatul sa nu fie actionar semnificativ al Societatii; e) candidatul sa nu aiba sau să fi avut in ultimul an relatii de afaceri cu Societatea ori cu o societate controlata de aceasta, fie personal, fie ca asociat, actionar, administrator, director sau salariat al unei societati care are astfel de relatii cu Societatea, daca, prin caracterul lor substantial, acestea sunt de natura a-i afecta obiectivitatea; f) candidatul sa nu fie sau sa fi fost in ultimii trei ani auditor financiar ori asociat salariat al actualului auditor financiar al Societatii sau al unei societati controlate de aceasta; g) candidatul sa nu fie director intr-o alta societate in care un director al Societatii este administrator neexecutiv; h) candidatul sa nu fi fost administrator neexecutiv al Societatii mai mult de trei mandate; i) candidatul sa nu aiba relatii de familie cu o persoana aflata in una dintre situatiile prevazute Page 13 of 26 Actul Constitutiv Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 1 - Actul Constitutiv electrica s a la lit a) si d); j) in ultimii cinci ani, candidatul nu a ocupat o pozitie in cadrul unei autoritati de stat central sau locale sau in societati concurente; k) candidatul va indeplini criteriile de integritate, expertiza si calificare corespunzatoare (3) Fiecare administrator trebuie sa indeplineasca cerintele generale impuse unui membru al consiliului de administratie al unei societati din Romania supuse legii romane si sa aiba o pregatire profesionala relevanta (4) Sedintele Consiliului vor fi tinute in mod valabil in prezenta a cel putin trei (3) membri dintre care unul dintre membri va fi obligatoriu un membru independent (5) Hotararile Consiliului vor fi luate cu votul majoritatii membrilor prezenti (sau reprezentati in conformitate cu legislatia din Romania) Deciziile cu privire la numirea sau revocarea presedintelui Consiliului se iau cu votul majoritatii membrilor Consiliului In cazul unei egalitati de voturi, presedintele Consiliului va avea vot decisiv (6) Membrii Consiliului pot fi numiti prin metoda votului cumulativ conform prevederilor legale incidente (7) Membrii Consiliului sunt numiti pe o perioada de cel mult patru ani si revocati, dupa caz, de adunarea generala a actionarilor „Electrica” (8) In situatia in care se creeaza un loc vacant in Consiliu, Adunarea Generala Ordinara a Actionarilor Societatii va fi convocata de Consiliu in scopul desemnarii unui nou administrator in vederea ocuparii acestuia iar Consiliul procedează la numirea unui administrator provizoriu, până la întrunirea Adunarii Generale Ordinare a Actionarilor Societatii Durata pentru care este ales noul administrator pentru a ocupa locul vacant va fi egala cu perioada care a ramas pana la expirarea mandatului predecesorului sau (9) Mandatul de Administrator va inceta: a) prin revocarea mandatului de către adunarea generală a acționarilor; b) prin decesul administratorului; c) prin renunțarea la mandat din cauze neimputabile administratorului, in baza unei notificari scrise transmise Presedintelui Consiliului sau la sediul social al Societatii; d) persoana respectiva nu mai este Administrator ca urmare a oricarei dispozitii a prezentului Act Constitutiv sau daca apar impedimente legale care interzic administratorului sa mai ocupe această functie (orice imprejurare care creeaza o indisponibilitate cu o durata mai mare sau egala cu 90 zile calendaristice consecutive, lipsind administratorul de posibilitatea de a-si indeplini atributiile, personal sau prin reprezentare, inclusiv, dar fara a se limita la, arestare (preventiva sau prin executarea unei pedepse privative de libertate), anularea hotararii adunarii generale a actionarilor de desemnare a administratorului); e) in situatia unui administrator persoana juridica, daca intra in faliment sau desfasoara proceduri extra-judiciare sau incheie un acord de restructurare, rescadentare sau pentru a obtine o scutire de la executarea obligatiilor cu creditorii sai sau in general (inclusiv prin derularea unei proceduri de concordat preventiv sau mandat ad-hoc); f) daca lipseste si nu acorda mandat la sedinta unui alt Administrator, la mai mult de 3 sedinte ale Consiliului in cursul unui an sau daca lipseste (indiferent daca mandateaza la sedinta un alt Administrator in cadrul sedintei), la mai mult de 6 sedinte ale Consiliului in cursul unui an Page 14 of 26 Actul Constitutiv Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 1 - Actul Constitutiv (10) In cazul in care un mandat de Administrator ramane vacant din orice motiv, Administratorul respectiv inceteaza sa mai fie membru al oricarui comitet sau sub-comitet al Consiliului (11) Consiliul se intruneste la sediul "Electrica" o data pe luna, sau ori de cate ori este necesar, la convocarea presedintelui consiliului de administratie, a cel putin 2 membri ai consiliului de administratie sau a directorului general (12) Consiliul isi desfasoara activitatea in baza propriului sau regulament si a reglementarilor legale in vigoare (13) Administratorii actioneaza cu loialitate, in interesul Societatii Membrii Consiliului nu vor divulga informatiile confidentiale si secretele comerciale ale Societatii, la care au acces in calitatea lor de administratori (14) Presedintele Consiliului coordoneaza activitatea consiliului si raporteaza in numele Consiliului cu privire la aceasta adunarii generale a actionarilor, in conditiile legii În cazul în care președintele se află în imposibilitate temporară de a-și exercita atribuțiile, pe durata stării respective de imposibilitate, Consiliul poate însărcina pe un alt administrator cu îndeplinirea funcției de președinte (15) Lucrarile sedintei Consiliului vor fi pregatite de o structura din cadrul Societatii, reprezentand personal angajat al Societatii, ce va avea ca atributii, printre altele, oferirea intregului suport necesar pentru desfasurarea sedintelor Consiliului Conducatorul structurii interne va avea functia de secretar de sedinta in cadrul sedintelor Consiliului, cu exceptia cazului in care numeste o alta persoana care ii va tine locul in aceasta calitate (16) Pe durata indeplinirii mandatului, administratorii nu pot incheia cu Societatea un contract de munca In cazul in care administratorii au fost desemnati dintre salariatii Societatii, contractul individual de munca este suspendat pe perioada mandatului (17) Convocarea Consiliului va cuprinde: data, locul unde se va tine sedinta si ordinea de zi, cu cel putin 7 zile inainte de data tinerii sedintei (18) Orice documente care urmeaza sa fie discutate in cadrul sedintei Consiliului sau necesare pentru tinerea/desfasurarea sedintei Consiliului trebuie sa fie disponibile Consiliului in original sau copie la sediul Societatii cu cel putin 7 zile inainte de data tinerii sedintei (19) Orice Administrator sau un alt membru al Consiliului împuternicit de acesta poate participa in mod valabil la o sedinta a Consiliului sau comitet al Consiliului prin teleconferinta, videoconferinta sau prin orice alta forma de echipament de comunicatii (indiferent daca acesta este folosit la momentul adoptarii prezentului Act Constitutiv sau dezvoltat ulterior), cu conditia ca acestea sa permita identificarea participantilor, participarea efectiva la sedinta Consiliului si retransmiterea deliberarilor in mod continuu (20) Un membru prezent poate reprezenta un singur membru absent Persoana care participa in acest fel prin teleconferinta, videoconferinta sau prin orice alta forma de echipament de comunicatii ce respecta cerintele prevazute in paragraful de mai sus va fi considerata prezenta personal la respectiva adunare si va fi luata in calcul la stabilirea cvorumului, avand drept de vot (21) Dezbaterile se inregistreaza audio si, daca este cazul, video, si se consemneaza intr-un procesul-verbal al sedintei, care se inregistreaza intr-un registru sigilat si parafat de presedintele Consiliului Procesul-verbal va cuprinde numele participantilor, ordinea de zi si ordinea deliberarilor, deciziile luate, numarul de voturi intrunite si opiniile separate cu indicarea persoanei care a solicitat efectuarea inscrierii, alte aspecte/informatii care se considera necesar a fi mentionate Procesul vebal este semnat de catre presedintele de sedinta si de catre toti administratorii prezenti la sedinta Pe baza procesului-verbal secretarul Consiliului redacteaza hotararea acestuia, care se Page 15 of 26 Actul Constitutiv Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 1 - Actul Constitutiv semneaza de presedinte si de inca un membru al Consiliului si de secretarul care a redactat-o (22) O hotarare scrisa semnata sau confirmata electronic de catre toti administratorii Consiliului, va fi valabila si va produce efecte in toate cazurile ca si o hotarare adoptata in mod valabil in cadrul unei sedinte a Consiliului (sau comitet, dupa caz) Aprobarea deciziilor in acest mod este permis doar in cazuri exceptionale, justificate prin urgenta situatiei si prin interesul Societatii O asemenea hotarare poate consta din mai multe documente sau comunicari electronice in aceeasi forma fiecare semnate sau autentificate de unul sau mai multi administratori sau membri ai comitetului relevant (23) Consiliul deleaga conducerea Societatii unuia sau mai multor directori numind pe unul dintre ei director general, care va putea fi numit si dintre administratori, si din afara Consiliului; directorii, cu exceptia directorului general, putand fi numiti din afara Consiliului conform prevederilor legale (24) La sedintele Consiliului pot fi convocati (i) directorii (inclusiv Directorul General), (ii) auditorii interni, (iii) specialisti din diverse domenii, in functie de aspectele supuse dezbaterii si/sau (iv) reprezentanti ai organizatiilor sindicale, in conditiile prevazute de lege si de contractul colectiv de munca la nivel de unitate, in cazul in care se discuta probleme de interes profesional, economic, social sau cultural Toate aceste categorii de invitati iau parte la sedinta fara drept de vot (25) In relatiile cu tertii si in justitie "Electrica" este reprezentata de directorul general, pe baza delegarii conducerii Societatii de catre consiliul de administratie, Consiliul pastrand atributia de reprezentare a Societatii in raporturile cu directorii (26) Conducerea Societatii este obligata sa puna la dispozitie actionarilor si auditorului, la cererea acestora si in conformitate cu prevederile legale toate documentele "Electrica" necesare in vederea scopului respectiv (27) Membrii Consiliului trebuie sa accepte in mod expres aceasta calitate si trebuie sa incheie o asigurare pentru raspundere profesionala Prima de asigurare de raspundere profesionala poate fi suportata de Societate in functie de negocierea clauzelor contractului de mandat (28) Membrii Consiliului raspund individual sau solidar, dupa caz, fata de ''Electrica" pentru prejudiciile rezultate din infractiuni sau abateri de la prevederile legale, pentru abateri de la Actul Constitutiv sau pentru greseli in administrarea acesteia In astfel de situatii ei vor putea fi revocati (29) Nu pot avea calitatea de membru in Consiliu sau directori ai „Electrica” persoanele care sunt incompatibile portivit Legii societatilor nr 31/1990, republicata, cu modificarile ulterioare (30) Consiliul poate crea comitete consultative potrivit Legii nr 31/1990 privind societatile comerciale, republicata, cu modificarile ulterioare (31) Este interzisa acordarea de imprumuturi de catre Societate catre admistratorii acesteia conform dispozitiilor legale Art 18 Atributiile Consiliului, ale directorului general si ale directorilor Comitete consultative A Atributiile Consiliului (1) Consiliul are, in principal, urmatoarele atributii: a) aproba propunerile privind strategia globala de dezvoltare a Societatii, inclusiv prin retehnologizare, modernizare si restructurare economico-financiara a „Electrica”; b) aproba structura organizatorica si regulamentul de organizare si functionare ale ''Electrica"; c) aproba nivelul asigurarii pentru raspundere profesionala a directorului general si a celorlalti directori carora li s-a delegat conducerea Societatii; d) stabileste directiile principale de activitate si de dezvoltare ale Societatii; e) stabileste politicile contabile si sistemul de control financiar si aproba planificarea financiara; Page 16 of 26 Actul Constitutiv Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 1 - Actul Constitutiv electrica s a f) numeste si revoca directorul general si ii stabileste remuneratia; g) supravegheaza activitatea directorilor si reprezinta Societatea in raporturile cu directorii; h) introduce cererea pentru deschiderea procedurii insolventei Societatii, potrivit legii; i) daca este cazul, exercita atributiile delegate de adunarea generala extraordinara a actionarilor, in conformitate cu legea; j) incheie acte juridice în numele și în contul Societății prin care sa dobandeasca bunuri pentru aceasta, sa instraineze, sa inchirieze, sa schimbe sau sa constituie in garantie bunuri aflate in patrimoniul "Electrica", cu aprobarea adunarii generale a actionarilor, atunci cand legea sau prezentul Act Constitutiv impun aceasta conditie; k) aproba delegarile de competenta pentru directori (inclusiv directorul general) in vederea executarii operatiunilor acesteia; l) supune aprobarii adunarii generale a actionarilor, in termen de maxim 120 de zile de la incheierea exercitiului financiar anual, raportul anual cu privire la activitatea "Electrica", bilantul contabil si contul de profit si pierderi pe anul precedent; m) face recomandari actionarilor cu privire la distribuirea profitului; n) avizeaza proiectul de program de activitate si proiectul de buget al Societatii si le supune aprobarii adunarii generale a actionarilor in termenul de la litera l); o) convoaca adunarea generala extraordinara a actionarilor ori de cate ori este nevoie, conform prevederilor legale; p) aproba regulamentul de organizare si functionare a Consiliului; q) aproba structura organizatorica si regulamentul de organizare si functionare al Societatii; r) mandateaza directorul general sa negociaze si sa semneze contractul colectiv de munca; s) stabileste competentele si nivelul de contractare a imprumuturilor bancare, a creditelor comerciale si aproba eliberarea garantiilor aferente acestor credite, cu respectarea limitelor de compententa pentru care este necesara o hotarare a adunarii generale a actionarilor conform Anexei nr 1 la prezentul Act Constitutiv; t) stabileste si aproba, in limita bugetului de venituri si cheltuieli aprobat de adunarea generala a actionarilor, modificari in structura acestuia, in limita competentelor pentru care a primit mandat; u) stabileste si aproba nivelul indemnizatiei pentru secretariatul Consiliului; v) indeplineste orice alte atributii stabilite de adunarea generala a actionarilor sau care sunt prevazute de legislatia in vigoare (2) Consiliul, trebuie sa prezinte auditorilor interni si financiari, cu cel putin 30 de zile inainte de ziua stabilita pentru sedinta adunarii generale a actionarilor situatia financiara anuala pentru exercitiul financiar precedent, insotita de raportul lor si de documentele justificative, cu respectarea prevederilor legale (3) Consiliul este obligat ca in termenul prevazut de lege sa depuna la unitatea teritoriala a Ministerului Finantelor Publice copii pe suport hartie si in forma electronica, sau numai in forma electronica, cu atasarea raportului auditorului financiari si a procesului-verbal al adunarii generale, conform prevederilor legale De asemenea Consiliul are obligatia de a publica in Monitorul Oficial, partea a IV-a, un anunt in care sa confirme depunerea actelor mentionate la alineatul 1 B Competentele Consiliului care nu pot fi delegate directorilor Societatii: a stabilirea directiilor principale de activitate si de dezvoltare ale Societatii si a principiilor de management al riscului; b stabilirea politicii contabile si de control financiar si aprobarea planificarii financiare; Page 17 of 26 Actul Constitutiv Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 1 - Actul Constitutiv c numirea si revocarea directorilor cu atributii de coducere si stabilirea remuneratiei lor; d supravegherea activitatii directorilor cu atributii de conducere de la litera c); e pregatirea raportului anual, organizarea adunarii generale a actionarilor si implementarea hotararilor acesteia; f introducerea cererii pentru deschiderea procedurii insolventei Societatii, potrivit legii; g atributiile primite de catre Consiliu din partea adunarii generale a actionarilor C Comitete consultative (1) In cadrul Consiliului se organizeaza si functioneaza comitetul de nominalizare si remunerare si comitetul de audit (2) Comitetul de nominalizare si remunerare formuleaza propuneri pentru functiile de membri ai Consiliului, elaboreaza si propune Consiliului procedura de selectie a candidatilor pentru functiile de director si pentru alte functii de conducere, recomanda Consiliului candidati pentru functiile enumerate, formuleaza propuneri privind remunerarea directorilor si a altor functii de conducere (3) Comitetul de audit are, printre altele, urmatoarele atributii: (i) monitorizeaza procesul de raportare financiara; (ii) monitorizeaza eficacitatea sistemelor de control intern, de audit intern, dupa caz, si de management al riscurilor din cadrul Societatii; (iii) monitorizeaza auditul statutar al situatiilor financiare anuale si al situatiilor financiare anuale consolidate; (iv) verifica si monitorizeaza independenta auditorului financiar si, in special, prestarea de servicii suplimentare Societatii (4) Comitetul de audit este obligat sa verifice toate documentele si operatiunile prevazute in art 13 (4) punctele b), c) si d) si sa puna la dispozitia Consiliului o recomandare detaliata cu privire la printre altele, necesitatea, oportunitatea, potentialele riscuri si beneficii referitoare la respectivele operatiuni (5) In cazul in care comitetul de audit hotaraste cu unanimitate asupra recomandarii cu privire la aspectele mentionate in paragraful (4) iar Consiliul, in documentele furnizate adunarii generale a actionarilor, adopta o decizie contrara fata de recomandarea comitetului de audit, decizia Consiliului va contine o descriere detaliata a motivului pentru care s-a luat o decizie contrara; (6) Comitetele consultative se compun din cel putin trei membri ai Consiliului Comitetul de audit si cel de nominalizare si remunerare trebuie formate numai din administratori neexecutivi, iar majoritatea membrilor acestor doua comitete trebuie sa fie reprezentata de administratori independenti In plus, cel putin un membru al comitetului de audit trebuie sa detina experienta relevanta in contabilitate si/sau audit financiar (7) Hotararile comitetelor vor fi adoptate cu majoritate absoluta a voturilor membrilor acestora (8) Comitetele inainteaza rapoarte privind activitatea lor Consiliului in mod regulat sau la cerere (9) Comitetele consultatitve functioneaza conform regulamentului de organizare si functionare a comitetului respectiv, aprobat de Consiliul in conformitate cu prevederile legale in vigoare D Directorul general al Societatii: (1) Conducerea Societatii se deleaga de Consiliul de Administratie catre Directorul General (2) Directorul General are in principal urmatoarele atributii: a reprezinta Societatea in relatiile cu tertii; b aplica strategia si politicile de dezvoltare ale Societatii, stabilite de Consiliu; c instiinteaza Consiliul de toate neregulile constatate cu ocazia indeplinirii atributiilor; d participa la adunarile generale ale actionarilor; e angajeaza, promoveaza si concediaza personalul salariat in conditiile legii, inclusiv Page 18 of 26 Actul Constitutiv Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 1 - Actul Constitutiv directorii angajati cu contract individual de munca, altii decat directorii catre care Consiliul a delegat atributii de conducere; f negociaza, in conditiile legii, contractele individuale de munca ale personalului Societatii; g participa la negocierea contractului colectiv de munca la nivel de Societate, in conformitate cu prevederile legale in vigoare si in limita mandatului acordat de Consiliul de Administratie; h incheie acte juridice in numele si pe seama societatii in limitele imputernicirilor acordate de Consiliu; i supune aprobarii prealabile a Consiliului orice tranzactie cu membrii Consiliului sau directorii, cu angajatii, cu actionarii care detin controlul asupra Societatii sau cu o societate controlata de acestia, daca aceasta are, individual sau intr-o serie de tranzactii, o valoare de cel putin echivalentul in lei a 50 000 euro Pentru a decide asupra tranzactiei, Consiliul poate dispune efectuarea unei expertize independente, pentru a verifica daca tranzactia este corecta in raport cu ofertele de acelasi tip existente pe piata j indeplineste orice alte operatiuni si/sau proiecte pe care Consiliul sau adunarea generala a actionarilor le-a stabilit in sarcina sa (3) Orice membru al Consiliului poate solicita Directorului General informatii cu privire la conducerea operativa a Societatii Directorul General va informa Consiliul, in mod regulat si cuprinzator, asupra operatiunilor intreprinse si asupra celor avute in vedere (4) Cel putin o data la 3 (trei) luni, Directorul General trebuie sa elaboreze si sa furnizeze Consiliului un raport scris privind conducerea Societatii (respectiv executia mandatului sau), activitatea Societatii (respectiv schimbarile semnificative in situatia afacerilor si in aspectele externe care ar putea afecta performanta Societatii) si posibila evolutie a Societatii (respectiv perspectivele strategice ale Societatii) E Directorii Societatii (1) Atributiile directorilor Societatii sunt stabilite prin regulamentul de organizare si functionare a "Electrica", aprobat de Consiliul in conformitate cu prevederile legale in vigoare (2) Directorii sunt numai acele persoane carora le-au fost delegate atributii de conducere ale Societatii de catre Consiliu Orice alta persoana, indiferent de denumirea tehnica a postului ocupat, in cadrul Societatii, este exclusa de la aplicarea normelor cu privire la directorii societatii pe actiuni (3) Modul de organizare a activitatii directorilor, precum si atributiile lor, sunt stabilite prin deciziile Consiliului si regulamentul de organizare si functionare a "Electrica", aprobat de Consiliu in conformitate cu prevederile legale in vigoare (4) Directorii vor instiinta Consiliul de toate neregulile constatate cu ocazia indeplinirii atributiilor lor (5) Directorii nu vor putea fi, fara autorizarea Consiliului, directori, administatori, auditori interni, ori asociati cu raspundere nelimitata, in alte societati concurente sau avand acelasi obiect de activitate, nici nu pot exercita acelasi comert sau altul concurent, pe cont propriu sau al altei persoane sub pedeapsa revocarii si raspunderii pentru daune (6) Directorii sunt raspunzatori pentru neindeplinirea obligatiilor lor si au obligatia de a informa Consiliul in mod regulat cu privire la modul cum si-au desfasurat activitatea si si-au indeplinit atributiile, ei putand fi revocati oricand de catre Consiliu (7) Directorii vor fi inregistrati la Oficiul Registrului Comertului in baza Hotararii Consiliului care va fi publicata in Monitorul Oficial, Partea a IV-a Page 19 of 26 Actul Constitutiv Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 1 - Actul Constitutiv (8) Directorii sunt responsabili cu luarea tuturor masurilor in limitele obiectului de activitate al Societatii si in baza atributiilor delegate de Consiliu si adunarea generala a actionarilor in conformitate cu prevederile legale CAPITOLUL 6 Votul Electrica in adunarile generale ale actionarilor din filialele Electrica Art 19 In ceea ce priveste exprimarea votului Electrica in adunarile generale ale actionarilor filialelor acesteia (atat ordinare cat si extraodinare), deciziile asupra acestui vot vor fi de competenta urmatoarele organe ale Electrica: A) Adunarii generale extraordinare a actionarilor Electrica cu privire la următoarele: a) stabilirea bugetului de venituri si cheltuieli al filialelor; b) discutarea, aprobarea sau modificarea situatiilor financiare anuale ale filialelor, pe baza rapoartelor prezentate de consiliul de administratie al acestora si de auditorul financiar; c) aprobarea repartizarii profitului filialelor conform legii si fixarea dividendului; d) ridicarea dreptului de preferinta al actionarilor la subscrierea de noi actiuni emise de filiale; e) contractarea de către filiale a oricăror de imprumuturi bancare de pe piata interna si externa sau credite comerciale, indiferent de durata lor, a caror valoare depaseste, individual sau cumulat, pe durata unui exercițiu financiar, jumătate din valoarea contabila a activelor filialei la data incheierii actului, precum si a garantiilor aferente; f) aprobarea proiectelor de investitii la care vor participa filialele si care vor implica cheltuieli/contributii care depasesc 25 de milioane EUR (la cursul de schimb RON/EUR valabil la data adoptarii hotararii) pentru fiecare proiect; g) aprobarea emisiunii si admiterii la tranzactionare pe o piata reglementata sau in cadrul unui sistem sistem alternativ de tranzactionare a actiunilor, certificatelor de depozit, drepturilor de alocare sau altor instrumente financiare similare; h) schimbarea formei juridice a filialelor; i) schimbarea obiectului principal sau secundar de activitate al filialelor; j) majorarea capitalului social, precum si reducerea sau reintregirea lui prin emisiune de noi actiuni, in conditiile legii; k) cesiunea actiunilor; l) fuziunea, divizarea; m) dizolvarea filialelor; n) realizarea oricarei emisiuni de obligatiuni sau conversia unei categorii de obligatiuni in alta categorie sau in actiuni; o) orice modificare a actului constitutiv; si p) aprobarea conversiei actiunilor preferentiale si nominative dintr-o categorie in alta, precum si a actiunilor in forma dematerializata in actiuni in forma materializata, in conditiile legii B Consiliului de Administratie al Electrica cu privire la toate celelalte decizii ce trebuie luate in adunarea generala a actionarilor filialelor si care nu au fost mentionate ca fiind de competenta adunarii generale extraordinare a actionarilor Electrica in paragraful A) de mai sus, Page 20 of 26 Actul Constitutiv electrica s a Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 1 - Actul Constitutiv inclusiv, dar fara a se limita la, urmatoarele: a) decide cu privire la exprimarea votului Electrica in adunarile generale ale actionarilor filialelor acesteia, b) numirea si revocarea membrilor consiliului de administratie al fiecareia dintre filiale si stabilirea nivelului indemnizatiei cuvenite acestor administratori precum si directorilor societatilor, limitelor generale ale remuneratiilor suplimentare, nivelului asigurarii pentru raspundere profesionala si altor drepturi conform prevederilor legale; c) pronuntarea asupra gestiunii administratorilor filialelor, evaluarea performantelor acestora și descarcarea de răspundere, in condițiile legii; d) decizia asupra promovarii actiunii in raspundere contra administratorilor, directorilor si auditorilor financiari filialelor, pentru daune cauzate societatilor de acestia prin incalcarea indatoririlor fata de respectivele societati; e) hotaraste cu privire la ipotecarea sau la inchirierea sau desfiintarea unor unitati sau sedii ale filialelor; f) aprobarea propunerilor privind strategia globala de dezvoltare a filialelor, inclusiv prin retehnologizare, modernizare si restructurare economico-financiara a filialelor; g) mutarea sediului filialelor CAPITOLUL 7 Registrele Art 20 "Electrica" va tine, in conditiile prevazute de lege, toate registrele, prin grija Consiliului si a auditorilor interni CAPITOLUL 8 Activitatea financiar - contabila Art 21 Auditul financiar, auditul intern (1) Consiliul propune adunarii generale a actionarilor numirea auditorilor financiari pe baza recomandarilor comitetului de audit (2) Auditorii financiari externi au urmatoarele atributii principale: a) verifica daca situatiile financiare sunt intocmite in conformitate cu Standardele Internationale de Contabilitate (S I C) si cu Standardele Internationale de Raportare Financiara (S I R F); b) controleaza, la incheierea exercitiului financiar, exactitatea inventarului, a documentelor si a informatiilor prezentate de Consiliu asupra conturilor “Electrica” S A , bilantul contabil si contului de profit si pierdere, prezentand adunarii generale a actionarilor un raport scris; c) raporteaza daca informatiile din documentele financiare prezinta corect situatia activului si pasivului din cadrul SC Electrica S A , pozitia financiara a Societatii, situatia capitalurilor proprii la data bilantului contabil, rezultatele financiare ale Societatii pentru anul incheiat si modul in care a fost tinuta contabilitatea cu respectarea prevederilor legale in vigoare Page 21 of 26 Actul Constitutiv Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 1 - Actul Constitutiv d) verifica conformitatea registrelor contabile si a inregistrarilor efectuate in conformitate cu legislatia in vigoare; e) verifica conformitatea situatiilor financiare cu registrele contabile (3) Auditorii financiari interni au urmatoarele obligatii principale: a) verifica, in cursul exercitiului financiar, modul de gospodarire a mijloacelor fixe si a mijloacelor circulante, portofoliul de efecte, casa si registrele de evidenta contabila, informand Consiliul asupra neregulilor constatate; b) controleaza operatiunile de lichidare ale Societatii; c) gestioneaza riscul de lichiditate si capital al Societatii; d) controleaza daca Societatea actioneaza cu integritate in relatiile cu clientii sai si cu pietele relevante; e) verifica daca principiile pentru managementul riscului au fost stabilite si revizuite de Consiliu; f) evalueaza modul de stabilire si eficienta operativa a politicilor si proceselor Societatii; g) prezinta adunarii generale a actionarilor pozitia lor, referitoare la propunerile de reducere a capitalului social sau de modificare a Actului Constitutiv si a obiectului de activitate al SC “Electrica” S A ; h) efectueza, lunar si ori de cate ori este nevoie, inspectii la casieriile Societatii, verificand titlurile sau valorile aflate in proprietatea SC “Electrica” S A , ori care au fost primite in gaj, cautiune sau depozit; i) iau parte la adunarile generale ordinare si extraordinare ale actionarilor, inserand in ordinea de zi propunerile pe care le considera necesare; si j) urmaresc respectarea de catre administratori si lichidatori a prevederilor Actului Constitutiv al Societatii si ale legislatiei in vigoare; (4) Auditorii financiari interni raporteaza comitetului de audit si Consiliului (prin presedintele Consiliului) cu privire la aspectele esentiale care rezulta din auditul statutar si, in special, cu privire la deficientele semnificative ale controlului intern in ceea ce priveste procesul de raportare financiara (5) Auditorii financiari interni pot sesiza Consiliul (prin presedintele Consiliului), ori de cate ori considera necesar, atunci cand constata incalcarea dispozitiilor Actului Constitutiv si legale Orice sesizare adresata Consiliului va fi adresata si comitetului de audit (6) Atributiile, drepturile si obligatiile auditorilor financiari externi si interni se completeaza cu dispozitiile legale in materie Art 22 Finantarea activitatii proprii Pentru indeplinirea obiectului de activitate si in conformitate cu atributiile stabilite 'Electrica" - S A utilizeaza sursele de finantare constituite conform legii, credite bancare si alte surse financiare Art 23 Exercitiul financiar Exercitiul financiar incepe la 1 ianuarie si se incheie la 31 decembrie ale fiecarui an Primul exercitiu financiar incepe la data inmatricularii “Electrica” in registrul comertului Page 22 of 26 Actul Constitutiv electrica s a Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 1 - Actul Constitutiv Art 24 Amortizarea mijloacelor fixe Amortizarea activelor corporale si necorporale din patrimoniul “Electrica” se va calcula potrivit modului de amortizare stabilit de Consiliu in conformitate cu prevederile legale Art 25 Evidenta contabila si bilantul contabil (1) “Electrica” va tine evidenta contabila in lei, va intocmi anual bilantul contabil si contul de profit si pierderi, avand in vedere normele metodologice elaborate de Ministerul Finantelor (2) Bilantul contabil si contul de profit si pierderi vor fi publicate in Monitorul Oficial al Romaniei, Partea a IV-a, conform prevederilor legale Art 26 Calculul si repartizarea profitului (1) Profitul “Electrica” se stabileste pe baza situatiilor financiare aprobate de adunarea generala a actionarilor Profitul impozabil se stabileste in conditiile legii (2) Profitul “Electrica”, ramas dupa plata impozitului pe profit, se va repartiza conform hotararii adunarii generale a actionarilor si dispozitiilor legale in vigoare (3) Din profitul Societatii ramas dupa plata impozitului pe profit, “Electrica” isi constituie fond de rezerva si alte fonduri, destinate modernizarii, cercetarii si dezvoltarii, investitiilor, precum si alte destinatii stabilite de adunarea generala a actionarilor sau altfel, in conditiile legii (4) Plata dividendelor cuvenite actionarilor se face de catre "Electrica - S A , in conditiile legii, dupa aprobarea situatiilor financiare de catre adunarea generala a actionarilor (5) Societatea plătește dividendele emitentului de certificate de depozit proporțional cu deținerile acestuia la data de înregistrare stabilită de adunarea generală a acționarilor care a aprobat distribuirea respectivelor dividende, în aceleași condiții și cu respectarea aceleiași proceduri ca și în cazul celorlalți acționari Emitentul de certificate de depozit este responsabil integral pentru ca sumele rezultând în urma plății dividendelor astfel primite să revină deținătorilor de certificate de depozit, proporțional cu deținerile acestora la data de înregistrare stabilită de adunarea generală a acționarilor care a aprobat distribuirea respectivelor dividende (6) In cazul inregistrarii de pierderi, Consiliul va prezenta in fata adunarii generale a actionarilor cauzele si va propune masuri de remediere a situatiei CAPITOLUL 9 Personalul Art 27 (1) Personalul de conducere si de executie din cadrul “Electrica” este numit, angajat si concediat de directorul general (2) Plata salariilor si a impozitelor aferente, a cotelor de asigurari sociale, precum si a altor obligatii fata de bugetul de stat se va face potrivit legii (3) Drepturile de salarizare si celelalte drepturi de personal se stabilesc prin contractul colectiv de munca pentru personalul de executie si de Consiliu pentru personalul numit de acesta CAPITOLUL 10 Page 23 of 26 Actul Constitutiv Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 1 - Actul Constitutiv electrica s a Asocierea, modificarea formei juridice, dizolvarea, fuziunea, divizarea si lichidarea Art 28 Asocierea (1) “Electrica” poate constitui, singura sau impreuna cu alte persoane juridice sau fizice, romane ori straine, alte societati sau alte persoane juridice, in conditiile prevazute de lege si de prezentul Act Constitutiv (2) “Electrica” poate incheia contracte de asociere cu alte persoane juridice sau fizice fara constituirea de noi persoane juridice, daca asocierea este destinata realizarii scopului si obiectului sau de activitate (3) Conditiile de participare a “Electrica” la constituirea de noi persoane juridice sau in contracte de asociere, se vor stabili prin actele constitutive sau prin contractul de asociere, care vor fi aprobate de adunarea generala a actionarilor Art 29 Modificarea formei juridice Modificarea formei juridice a “Electrica” se va putea face numai in temeiul hotararii adunarii generale extraordinare a actionarilor si cu indeplinirea tuturor formalitatilor prevazute de lege Art 30 Dizolvarea, fuziunea, divizarea si lichidarea (1) Dizolvarea, fuziunea si divizarea “Electrica” se vor efectua cu respectarea prevederilor legale si a procedurilor in materie, inclusiv conditiile prezentului Act Constitutiv A Dizolvarea va avea loc in urmatoarele situatii: a) imposibilitatea realizarii obiectului sau de activitate; b) declararea nulitatii; c) hotararea adunarii generale a actionarilor; d) diminuarea activului net al societatii, determinat ca diferenta intre totalul activelor si totalul datoriilor acesteia, sub jumatate din valoarea capitalului social subscris daca adunarea generala a actionarilor nu decide reconstituirea capitalului social sau reducerea cu un cuantum cel puțin egal cu cel al pierderilor care nu au putut fi acoperite din rezerve; e) deschiderea procedurii privind falimentul; f) cand numarul actionarilor scade sub minimul legal; g) alte cauze prevazute de lege sau de prezentul Act Constitutiv (2) Hotararea de dizolvare a "Electrica" trebuie sa fie inscrisa la oficiul registrului comertului si publicata in Monitorul Oficial al Romaniei, Partea a IV-a B Fuziunea si Divizarea (1) Fuziunea si Divizarea Societatii se aproba prin hotararea adunarii generale extraordinare a actionarilor (2) Consiliul are obligatia de a intocmi in cazul fuziunii sau a divizarii societatii un proiect de fuziune sau divizare, conform dispozitiilor legale Page 24 of 26 Actul Constitutiv electrica s a Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 1 - Actul Constitutiv C Lichidarea (1) Dizolvarea “Electrica” are ca efect deschiderea procedurii de lichidare (2) Lichidarea "Electrica" - SA si repartizarea patrimoniului se fac in conditiile legii si cu respectarea procedurii prevazute de lege CAPITOLUL 11 Dispozitii finale Art 31 Prevederile prezentului Act Constitutiv se completeaza cu dispozitiile Legii nr 31/1990 privind societatile, republicata, cu modificarile ulterioare, ale legislatiei pietei de capital, ale Legii nr 287/2009 privind Codul Civil, republicata si cu celelalte reglementari legale in vigoare Semnat în 5 exemplare originale, astăzi, 19 decembrie 2014 Presedintele Consiliului de Administratie Victor Cionga Page 25 of 26 Actul Constitutiv electrica s a Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 1 - Actul Constitutiv ANEXA nr 1 la Actul constitutiv al Electrica Limitele de competență ale Adunării generale a acționarilor si Consiliului de Administratie vizând contracte și operațiuni la nivelul Societății Nr crt CONTRACTE, CREDITE ȘI OPERAȚIUNI COMPETENȚA DE APROBARE Tip de contract/operațiune Valoare contract/operațiune (sumele includ TVA) CONSILIUL DE ADMINISTRATIE ADUNAREA GENERALĂ A ACȚIONARILOR 1 a b Imprumuturi bancare de pe piata interna si externa, a creditelor comerciale pentru capital de lucru, indiferent de durata acestora, precum si acordarea de garanții aferente acestor imprumuturi Pentru credite pentru investiții, indiferent de durata acestora si crearea garanțiilor aferente Sub 50 000 000 EURO Aprobă Este informata Peste 50 000 000 EURO Avizează Aprobă Sub 50 000 000 EURO Aproba Este informata Peste 50 000 000 EURO Avizeaza Aproba 2 Investiții Sub 30 000 000 EURO pentru fiecare proiect Aprobă Este informata Peste 30 000 000 EURO pentru fiecare proiect Avizează Aprobă 3 Donații Sub 50 000 EURO pentru fiecare act de donatie pana intr-o valoare maxima cumulata pe an de 1 000 000 EURO Aprobă Este informata Peste 50 000 EURO pentru fiecare act de donatie SAU peste orice donatie care, impreuna cu cele anteriore, depaseste intr-un an pragul de 1 000 000 EURO Avizează Aprobă Page 26 of 26 Actul Constitutiv Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 2 - Regulamentul Consiliului de Administrație electrica s a ANEXA 2 REGULAMENTUL CONSILIULUI DE ADMINISTRATIE Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 2 - Regulamentul Consiliului de Administrație REGULAMENTUL CONSILIULUI DE ADMINITRAȚIE AL SOCIETĂȚII DE DISTRIBUȚIE ȘI FURNIZARE A ENERGIEI ELECTRICE - „ELECTRICA” S A Articolul 1 Preambul (1) Consiliul de administrație (Consiliul) al Societății de Distribuție și Furnizare a Energiei Electrice -„Electrica” S A (Societatea) a adoptat prezentul regulament (Regulamentul) la 05 01 2015 pentru a îi reglementa activitatea ca parte a guvernanței corporative a Societății (2) Prezentul Regulament poate fi modificat în baza unei hotărâri a Consiliului Articolul 2 Arii de responsabilitate (1) Consiliul va gestiona operațiunile cu experiență și grijă, în conformitate cu, printre altele, legile și reglementările aplicabile, Actul Constitutiv, contractele de management încheiate cu fiecare administrator și prezentul Regulament (2) Consiliul va acționa cu profesionalism, bună-credință, onestitate și fidelitate, în interesul Societății și în interesul comun ale tuturor acționarilor (3) Consiliul are atribuții și competențe legate de gestionarea generală a Societății, inclusiv: (a) stabilirea și menținerea politicilor și procedurilor pentru întreaga strategie de organizare și dezvoltare a Societății; (b) stabilirea politicilor pentru supravegherea, coordonarea și gestionarea prudentă a activității Societății; (c) asigurarea unui cadru eficient pentru controlul intern, funcțiile de audit intern și conformare și canalele de comunicare eficientă și de raportare; (d) adoptarea de obiective și previziuni financiare; (e) instituirea unui sistem de evaluare și gestionare eficiente a riscurilor (inclusiv prin stabilirea nivelurilor de toleranță la / apetit pentru risc); (f) definirea politicii privind dividendele; (g) evaluarea periodică a situației financiare a Societății (4) Consiliul va adopta decizii având o influență majoră asupra organizării corporative a Societății, inclusiv stabilirea și implementarea reglementărilor de guvernanță corporativă a Societății, astfel cum pot fi acestea aprobate de adunarea generală a acționarilor Pagina 1 din 6 Regulamentul Consiliului de Administrație electrica s a Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 2 - Regulamentul Consiliului de Administrație (5) Fiecare membru al Consiliului trebuie, de asemenea, printre altele: (a) să se pregătească în mod corespunzător pentru ședințele Consiliului și, dacă este cazul, ale altor structuri sau comitete în care a fost numit; (b) să îndeplinească orice obligație specifică, care îi este încredințată de către Consiliu, sau care poate fi considerată în mod rezonabil ca intrând în atribuțiile sale; (c) să participe activ la exercițiul de evaluare anuală a Consiliului Articolul 3 Instruire și suport (1) Membrii Consiliului, împreună cu directorul general și restul personalului cheie de conducere selectat, vor beneficia de instruire inițială și periodică cu privire la aspectele cheie legate de guvernanța corporativă, activitatea Electrica, activitățile Consiliului și aspecte privind managementul, astfel încât să poată participa în mod activ și eficient la procesul de luare a deciziilor cât mai curând posibil după numirea lor Această instruire va fi furnizată de către persoanele desemnate din cadrul Electrica sau de alți experți de renume, iar Electrica va pune la dispoziție resursele necesare pentru dezvoltarea continuă și consolidarea cunoștințelor și a capacităților administratorilor săi, a directorilor și a personalului-cheie de conducere (2) Membrii Consiliului își vor actualiza în mod constant abilitățile și își vor îmbunătăți cunoștințele cu privire la activitatea Electrica, precum și la cele mai bune practici în materie de guvernanță corporativă, în vederea îndeplinirii rolului lor atât în cadrul Consiliului, cât și, dacă este cazul, în cadrul comitetelor ai căror membri sunt Președintele Consiliului va revizui periodic și va stabili împreună cu fiecare dintre administratori nevoile de formare și dezvoltare ale acestora (3) Proceduri interne sunt întocmite și implementate pentru a le asigura tuturor administratorilor cunoștințe adecvate despre Electrica și acces la operațiunile și personalul acesteia (4) Consiliul va asigura că administratorii, în special administratorii neexecutivi, au acces la consiliere profesională independentă pe cheltuiala Electrica, dacă și atunci când este necesar Articolul 4 Evaluare (1) Sub conducerea președintelui său și în conformitate cu cele mai bune practici, Consiliul efectuează o auto-evaluare anuală a performanțelor sale, a comitetelor sale, precum și a cooperării sale cu directorii și raportează adunării generale a acționarilor (AGA) rezultatele acesteia Informațiile referitoare la acest proces de evaluare vor fi de asemenea incluse în capitolul privind guvernanța corporativă din raportul anual al Electrica (2) Această evaluare periodică trebuie să promoveze îmbunătățirea continuă a practicilor de guvernare adoptate și implementate de Electrica Pagina 2 din 6 Regulamentul Consiliului de Administrație Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 2 - Regulamentul Consiliului de Administrație (3) Evaluarea Consiliului va lua în considerare echilibrul între competențele, experiența, independența și cunoștințele Consiliului, diversitatea acestuia, inclusiv de gen, felul în care Consiliul lucrează ca un întreg și alți factori relevanți pentru eficiența acestuia Procesul de evaluare se axează, în principal, pe îndeplinirea a trei obiective: (a) evaluarea modului în care operează Consiliul și comitetele sale; (b) pregătirea și discutarea aspectelor importante în activitatea Electrica; (c) prezența administratorilor la ședințele Consiliului și a comitetelor consultative relevante, precum și implicarea constructivă a acestora în dezbateri și în procesul decizional (4) Evaluarea Consiliului are drept scop să arate dacă fiecare administrator continuă să aducă o contribuție eficientă și să demonstreze angajament față de rolul asumat (inclusiv alocarea de timp pentru ședințele Consiliului și comitetelor, precum și pentru oricare alte atribuții) (5) Consiliul va fi asistat în evaluarea sa anuală de către Comitetul de Nominalizare și Remunerare și, dacă este necesar, de consultanți externi (6) Administratorii neexecutivi ai Consiliului se vor întruni, fără ca președintele acestuia să fie prezent, cel puțin anual pentru a evalua performanța președintelui, precum și cu alte ocazii considerate adecvate (7) Dacă este cazul, administratorii neexecutivi vor evalua o dată pe an colaborarea lor cu administratorii executivi În acest scop, administratorii neexecutivi se vor întruni cel puțin o dată pe an, în absența directorului general Articolul 5 Președinte Președintele Consiliului se va asigura că lucrările Consiliului se efectuează în mod eficient și că Consiliul își îndeplinește atribuțiile În special, Președintele va: (a) organiza și conduce activitatea Consiliului, va încuraja un dialog deschis și constructiv în cadrul Consiliului la care să ia parte toți membrii acestuia și va crea cele mai bune condiții posibile pentru operațiunile Consiliului; (b) înainta Consiliului propunerile pe care le consideră adecvate pentru a asigura buna funcționare a Societății și funcționarea Consiliului și a altor structuri ale Societății; (c) asigura că Consiliul alocă timp suficient și adecvat pentru discutarea problemelor complexe, sensibile sau controversate, organizând, dacă este oportun, întâlniri informale cu membrii Consiliului, directori și consilieri pentru a permite pregătirea temeinică pentru discuțiile și ședințele Consiliului; (d) asigura că Consiliul efectuează o auto-evaluare anuală; (e) lua periodic legătura cu directorul general; (f) monitoriza punerea în aplicare corectă a deciziilor adoptate de Consiliu Pagina 3 din 6 Regulamentul Consiliului de Administrație electrica s a Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 2 - Regulamentul Consiliului de Administrație Articolul 6 Ședințe (1) Consiliul va organiza prima sa ședință cât de curând posibil după începerea mandatului membrilor săi și se va întruni ulterior astfel cum se prevede în Actul Constitutiv și legea aplicabilă pentru a își îndeplini în mod corespunzător responsabilitățile (2) Membrii Consiliului vor depune eforturi rezonabile pentru a participa la toate ședințele Consiliului și pentru a fi pregătiți pentru aceste ședințe (3) Pentru asigurarea operativității în desfășurarea ședințelor Consiliului, se instituie următoarele reguli: (a) respectarea orei de începere a ședinței; (b) posibilitatea adresării de întrebări de membrii Consiliului persoanelor care au elaborat documentele supuse spre analiză pentru detalierea aspectelor neclare; (c) posibilitatea derulării de discuții, exprimării de opinii și propunerii de soluții pentru îmbunătățirea activității în domeniul analizat; (d) formularea clară a deciziilor Consiliului; (e) precizarea punctului de vedere al administratorilor care nu sunt de acord sau se abțin spre a fi consemnat în procesul verbal; (f) obligația administratorilor absenți de a consulta procesul verbal și deciziile adoptate și de a semna de luare la cunoștință, iar dacă au alte puncte de vedere, de a-și menționa punctul de vedere în scris Administratorii absenți pot împuternici un alt administrator printr-un document scris sau un e-mail transmise Secretariatului înainte de începerea ședinței Consiliului (4) În cazul în care administratorii au preocupări care nu pot fi rezolvate cu privire la funcționarea Societății sau la o acțiune propusă, aceștia trebuie să se asigure că preocupările lor sunt înregistrate în procesul-verbal al Consiliului Articolul 7 Secretariat (1) Lucrările ședințelor Consiliului vor fi pregătite de secretariatul special din cadrul Societății (Secretariatul), reprezentând personal angajat al Societății, ce va avea ca atribuții, printre altele, oferirea întregului suport necesar pentru desfășurarea ședințelor Consiliului Conducătorul structurii interne va avea funcția de secretar de ședință în cadrul ședințelor Consiliului, cu excepția cazului în care se numește o altă persoană care îi va ține locul în această calitate (2) Secretariatul este însărcinat să: (a) păstreze documentele discutate, prezentate sau care rezultă în alt mod în legătură cu ședința Consiliului; (b) înregistreze în mod corect și complet hotărârile Consiliului în registrul special; (c) proceseze toate cererile venite din partea administratorilor cu privire la informații și documente necesare pentru ținerea ședințelor Consiliului; Pagina 4 din 6 Regulamentul Consiliului de Administrație Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 2 - Regulamentul Consiliului de Administrație (d) comunice deciziile Consiliului persoanelor relevante din cadrul Societății (inclusiv directorilor); (e) asigure că procedurile Consiliului sunt respectate (3) În plus, Secretariatul va mai: (a) asigura că Consiliul are în vedere în permanență opinia acționarilor; (b) asista Consiliul cu privire la gestionarea, convocarea și desfășurarea AGA în conformitate cu cerințele legale și statutare; (c) asigura că dezvăluirile necesare privind guvernanța corporativă și funcționarea Consiliului și a comitetelor sale sunt incluse în raportul anual; și (d) asigura că tipurile relevante de informații cu privire la guvernanță sau la alte tipuri de informații a căror dezvăluire este cerută de lege sunt furnizate și efectuate conform legii (4) Hotărârile Consiliului trebuie să fie implementate de directori în cel mai scurt termen de la data când hotărârea semnată a Consiliului este comunicată directorilor În cazul în care Consiliul nu a numit mai mulți directori, responsabilitățile stabilite în acest paragraf vor reveni directorului general (5) Sub îndrumarea președintelui Consiliului, responsabilitățile Secretariatului vor include și asigurarea unui flux bun de informații în cadrul Consiliului și a comitetelor sale, precum și între management și administratorii neexecutivi, precum și facilitarea instruirii inițiale și oferirea de asistență cu dezvoltarea profesională, după cum este necesar Articolul 7 Comitetele Consiliului (1) Pentru a crește eficiența activității sale, Consiliul a înființat următoarele comitete: (a) Comitetul de Nominalizare și Remunerare; (b) Comitetul de Audit; și (c) Comitetul de Strategie, Restructurare și Guvernanță Corporativă (2) Comitetele vor asista Consiliul prin pregătirea chestiunilor ce intră în sfera de competență a Consiliului Consiliul va întocmi regulamente scrise pentru a reglementa activitatea comitetelor (3) Fiecare administrator care dorește să facă parte dintr-un comitet își va depune candidatura înainte de ședința Consiliului la care se stabilește alcătuirea respectivului comitet Procesele verbale al ședințelor comitetelor și documentele ce au stat la baza acestora vor fi puse la dispoziția tuturor membrilor Consiliului (4) În cazul în care mandatul unui administrator rămâne vacant din orice motiv, respectivul administrator încetează a mai fi membru în oricare comitet sau sub-comitet al Consiliului Consiliul va proceda de îndată la numirea unui administrator dintre cei rămași în funcție pentru a îl înlocui pe respectivul membru în comitetele sau sub-comitetele Consiliului Pagina 5 din 6 Regulamentul Consiliului de Administrație electrica s a Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 2 - Regulamentul Consiliului de Administrație Articolul 8 Guvernanță corporativă (1) În calitate de societate admisă la tranzacționare, Societatea s-a angajat să respecte Codul de Guvernanță Corporativă emis de Bursa de Valori București (2) În plus, Consiliul va asigura că Societatea își respectă codul și strategia de guvernanță corporativă interne Pagina 6 din 6 Regulamentul Consiliului de Administrație Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 3 - Regulamentul Comitetului de Nominalizare și Remunerare s a ANEXA 3 CHARTER OF THE NOMINATION AND REMUNERATION COMMITTEE electrica s a Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 3 - Regulamentul Comitetului de Nominalizare și Remunerare REGULAMENTUL COMITETULUI DE NOMINALIZARE ȘI REMUNERARE AL SOCIETĂȚII DE DISTRIBUȚIE ȘI FURNIZARE A ENERGIEI ELECTRICE - „ELECTRICA” S A Articolul 1 Preambul Consiliul de administrație (Consiliul) al Societății de Distribuție și Furnizare a Energiei Electrice - „Electrica” S A (Societatea) a adoptat prezentul regulament (Regulamentul) la 2 Februarie 2015 pentru a reglementa activitatea comitetului de nominalizare și remunerare (Comitetul) Prezentul Regulament poate fi modificat în baza unei hotărâri a Consiliului Prezentul regulament se completează cu dispozițiile Actului Constitutiv referitoare la atribuțiile și funcționarea Comitetului de Nominalizare și Remunerare Articolul 2 Membri Membrii și președintele Comitetului vor fi numiți de către Consiliu Comitetul va fi compus din cel puțin 3 administratori neexecutivi, iar majoritatea acestora trebuie să fie administratori independenți Alcătuirea Comitetului va fi revizuită anual Articolul 3 Atribuții (1) Comitetul are un rol consultativ și va oferi asistență Consiliului pentru creșterea eficienței activității Consiliului în materie de nominalizare și remunerare (2) Comitetul are următoarele atribuții în materie de nominalizare: (a) identifică și recomandă Consiliului candidați potriviți pentru numirea în calitate de membri ai Consiliului și ai comitetelor consultative ale acestuia; (b) face propuneri Consiliului pentru funcțiile de directori cheie și membri ai comitetelor consultative ale Consiliului; (c) întocmește și propune Consiliului politica de selecție și evaluare a candidaților și evaluează echilibrul competențelor, experienței, independenței, cunoștințelor și diversității candidaților; (d) propune Consiliului proceduri pentru evaluarea periodică a performanței Consiliului și a membrilor săi; (e) oferă asistență Consiliul cu procesul de evaluare anuală în stabilirea performanței și eficacității generale și individuale ale Consiliului, comitetelor consultative ale acestuia, precum și a procesului general de management și dezvoltarea talentelor în cadrul Societății; (f) evaluează periodic dimensiunea și componența Consiliului și a comitetelor consultative ale acestuia și, dacă este cazul, face recomandări Consiliului cu privire la orice modificări; (g) oferă consultanță cu privire la propunerile de numire și revocare a membrilor Consiliului; (h) oferă consultanță cu privire la propunerile de numire și eliberare din funcție ale directorului general și directorilor executivi ai Societății; (i) întocmește alte rapoarte sau materiale astfel cum sunt solicitate de Consiliu Pagina 1 din 3 Regulamentul Comitetului de Nominalizare și Remunerare Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 2 - Regulamentul Consiliului de Administrație electrica s a (3) Comitetul are, în plus față de dispozițiile Actului Constitutiv, următoarele atribuții în materie de remunerare: (a) face recomandări Consiliului cu privire la politicile Societății referitoare la remunerare, stimulare și plăți compensatorii; (b) face recomandări Consiliului cu privire la politicile Societății referitoare la recrutare, retenția personalului și încetarea raporturilor de muncă; (c) face recomandări Consiliului în ceea ce privește remunerarea directorului general și a altor directori executivi, inclusiv componentele principale ale remunerație, obiectivele de performanță și metodologia de evaluare; (d) face recomandări Consiliului în ceea ce privește structura cadrului de remunerare a administratorilor neexecutivi; (e) dacă este necesar, numește experți care să asiste Comitetul cu sarcini specifice și informează Consiliul cu privire la acest lucru; (f) supervizează și monitorizează compensarea în cadrul grupului Societății și în industriile care sunt relevante pentru grup; și (g) întocmește alte rapoarte sau materiale astfel cum sunt solicitate de Consiliu Articolul 4 Ședințe și procese verbale (1) Președintele Comitetului, în baza consultării membrilor Comitetului, va determina programul și frecvența ședințelor, cu condiția ca ședințele Comitetului să aibă loc de cel puțin două ori pe an (2) Dacă președintele nu își poate îndeplini atribuțiile în timpul unei ședințe, membrii prezenți la respectiva ședință a Comitetului vor alege un alt membru care să prezideze ședința (3) Președintele va fi un administrator neexecutiv independent (4) Solicitările de informații trebuie stabilite printr-o hotărâre a Comitetului cu indicarea clară a tipului exact de informații solicitate, persoanelor responsabile cu furnizarea informațiilor solicitate, formatului în care trebuie furnizate informațiile și termenului limită (de la data când hotărârea semnată a Comitetului conținând cererea a fost comunicată persoanelor în cauză) pentru furnizarea informațiilor solicitate (5) Procesul-verbal al unei ședințe va cuprinde data și locul de desfășurare a ședinței, numele participanților, ordinea de zi și ordinea deliberărilor, deciziile luate, numărul de voturi exprimate și opiniile divergente, alte aspecte/informații relevante Procesul-verbal trebuie să fie semnat de președinte și de toți membrii care participă la ședință (6) Lucrările Comitetului vor fi pregătite de Secretariatul Societății Secretariatul este însărcinat să: (a) păstreze documentele discutate, prezentate sau care rezultă în alt mod în legătură cu ședința Consiliului; (b) înregistreze în mod corect și complet hotărârile Comitetului în registrul special; (c) comunice Consiliului și altor persoane relevante din cadrul Societății deciziile adoptate de Comitet Pagina 2 din 3 Regulamentul Comitetului de Nominalizare și Remunerare electrica s a Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 2 - Regulamentul Consiliului de Administrație Articolul 5 Reportare către Consiliu (1) Procesul-verbal al ședințelor Comitetului va fi pus la dispoziția tuturor membrilor Consiliului prin intermediul Secretariatului (2) Comitetul va furniza periodic Consiliului rapoarte cu privire la ședințele sale și la activitatea sa Raportul trebuie să includă cel puțin un rezumat al aspectelor abordate și al măsurilor luate de către Comitet (3) Comitetul va întocmi un raport care va fi inclus sau se va anexa la raportul anual al Societății, care trebuie să conțină cel puțin următoarele: (a) numele tuturor membrilor Comitetului și a președintelui Comitetului, frecvența ședințelor Comitetului, prezența membrilor săi (în persoană sau in absentia); (b) o descriere a rolurilor și responsabilităților Comitetului și a acțiunilor întreprinse de Comitet pentru îndeplinirea respectivelor responsabilități; (c) o descriere a politicii și a practicilor de remunerare ale Societății, precum și atribuțiile Comitetului și activitățile aferente desfășurate de acesta în cursul anului Articolul 6 Auto-evaluare și evaluarea Regulamentului (1) Comitetul va efectua o auto-evaluare anuală a performanțelor sale și va raporta Consiliului rezultatele acesteia (2) Comitetul va revizui și va evalua periodic caracterul adecvat al prezentului Regulament și poate recomanda Consiliului orice modificare spre aprobarea acestuia Pagina 3 din 3 Regulamentul Comitetului de Nominalizare și Remunerare Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 4 - Regulamentul Comitetului de Audit electrica s a ANEXA 4 CHARTER OF THE AUDIT COMMITTEE electrica s a Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 4 - Regulamentul Comitetului de Audit REGULAMENTUL COMITETULUI DE AUDIT AL SOCIETĂȚII DE DISTRIBUȚIE ȘI FURNIZARE A ENERGIEI ELECTRICE - „ELECTRICA” S A Articolul 1 Preambul Consiliul de administrație (Consiliul) al Societății de Distribuție și Furnizare a Energiei Electrice - „Electrica” S A (Societatea) a adoptat prezentul regulament (Regulamentul) la 2 Februarie 2015 pentru a reglementa activitatea comitetului de audit (Comitetul) Prezentul Regulament poate fi modificat în baza unei hotărâri a Consiliului Articolul 2 Membri Membrii și președintele Comitetului vor fi numiți de către Consiliu Articolul 3 Atribuții (1) Comitetul are un rol consultativ fiind constituit cu scopul de a oferi asistență Consiliului în principal în îndeplinirea îndatoririlor sale legate de raportarea financiară, controlul intern și managementul riscurilor (2) Comitetul are, printre altele, următoarele atribuții: (a) revizuiește și monitorizează independența auditorului extern, obiectivitatea și eficiența procesului de audit; (b) monitorizează respectarea de către auditor a instrucțiunilor profesionale și de etică relevante cu privire la rotația partenerului de audit, nivelul comisioanelor plătite de Societate comparativ cu venitul global din comisioane al firmei, biroului și partenerului de audit, precum și a altor cerințe conexe; (c) asigură coordonarea cu activitățile funcției de audit intern; (d) monitorizează și revizuiește gradul de adecvare și eficacitatea funcției de audit intern și a controalelor financiare interne în contextul întregului sistem de management al riscurilor al Societății; (e) revizuiește tranzacțiile cu părți implicate; (f) revizuiește rapoartele adresate de auditorul intern Comitetului; (g) monitorizează auditul statutar al situațiilor financiare anuale și al situațiilor financiare anuale consolidate, precum și orice alte declarații, după caz; (h) monitorizează integritatea situațiilor financiare ale Societății (în special prin revizuirea relevanței și coerenței standardelor contabile aplicate acestora, inclusiv a criteriilor de consolidare); (i) în cazul în care i se solicită de către Consiliu, revizuiește conținutul raportului anual și al conturile și oferă Consiliul opinia sa cu privire la măsura în care acesta, considerat în ansamblu, este echitabil, echilibrat și ușor de înțeles și dacă oferă informațiile necesare acționarilor pentru a evalua performanța, modelul de afaceri și strategia Societății; Pagina 1 din 1 Regulamentul Comitetului de Audit Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 4 - Regulamentul Comitetului de Audit (j) revizuiește politicile și sistemele Societății pentru detectarea fraudelor și prevenirea luării / dării de mită; (k) întocmește alte rapoarte sau materiale astfel cum sunt solicitate de Consiliu; (l) evaluează cerințele de finanțare ale Societății și planurile de finanțare propuse și face recomandări Consiliului referitoare la acele autorizații, notificări și aplicații necesare și adecvate pentru a permite Societății și managementului punerea în executare a acestor planuri; (m) revizuiește și face recomandări Consiliului cu privire la propunerile de emisiuni de instrumente de capital, credit sau alte valori mobiliare, inclusiv orice ofertă publică; (n) examinează orice probleme ale Societății ce țin de lichiditate Articolul 4 Ședințe și procese verbale (1) Președintele Comitetului, în baza consultării membrilor Comitetului, va determina programul și frecvența ședințelor, cu condiția ca ședințele Comitetului să aibă loc de cel puțin patru ori pe an (2) Dacă președintele nu își poate îndeplini atribuțiile în timpul unei ședințe, membrii prezenți la respectiva ședință a Comitetului vor alege un alt membru care să prezideze ședința (3) Președintele va fi un administrator neexecutiv independent (4) Solicitările de informații trebuie stabilite printr-o hotărâre a Comitetului cu indicarea clară a tipului exact de informații solicitate, persoanelor responsabile cu furnizarea informațiilor solicitate, formatului în care trebuie furnizate informațiile și termenului limită (de la data când hotărârea semnată a Comitetului conținând cererea a fost comunicată persoanelor în cauză) pentru furnizarea informațiilor solicitate (5) Procesul-verbal al unei ședințe va cuprinde data și locul de desfășurare a ședinței, numele participanților, ordinea de zi și ordinea deliberărilor, deciziile luate, numărul de voturi exprimate și opiniile divergente, alte aspecte/informații relevante Procesul-verbal trebuie să fie semnat de președinte și de toți membrii care participă la ședință (6) Lucrările Comitetului vor fi pregătite de Secretariatul Societății Secretariatul este însărcinat să: (a) păstreze documentele discutate, prezentate sau care rezultă în alt mod în legătură cu ședința Consiliului; (b) înregistreze în mod corect și complet hotărârile Comitetului în registrul special; (c) comunice Consiliului și altor persoane relevante din cadrul Societății deciziile adoptate de Comitet Articolul 5 Reportare către Consiliu (1) Procesul-verbal al ședințelor Comitetului va fi pus la dispoziția tuturor membrilor Consiliului prin intermediul Secretariatului (2) Comitetul va furniza periodic Consiliului rapoarte cu privire la ședințele sale și la activitatea sa Raportul trebuie să includă cel puțin un rezumat al aspectelor abordate și al măsurilor luate de către Comitet Pagina 2 din 3 Regulamentul Comitetului de Audit electrica s a Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 4 - Regulamentul Comitetului de Audit (3) Comitetul va întocmi un raport care va fi inclus sau se va anexa la raportul anual al Societății, care trebuie să conțină cel puțin următoarele: (a) numele tuturor membrilor Comitetului și a președintelui Comitetului, frecvența ședințelor Comitetului, prezența membrilor săi (în persoană sau in absentia); (b) o descriere a rolurilor și responsabilităților Comitetului și a acțiunilor întreprinse de Comitet pentru îndeplinirea respectivelor responsabilități; (c) o explicație a modului în care Comitetul a abordat eficacitatea procesului de audit extern; (d) problemele importante pe care Comitetul le-a avut în vedere în legătură cu situațiile financiare și modul în care au fost abordate aceste probleme, ținând cont de chestiunile ce i-au fost comunicate de către auditor; și (e) toate celelalte cerințe de informare prevăzute în Codul de Guvernanță Corporativă al Bursei de Valori București Articolul 6 Auto-evaluare și evaluarea Regulamentului (1) Comitetul va efectua o auto-evaluare anuală a performanțelor sale și va raporta Consiliului rezultatele acesteia (2) Comitetul va revizui și va evalua periodic caracterul adecvat al prezentului Regulament și poate recomanda Consiliului orice modificare spre aprobarea acestuia Pagina 3 din 3 Regulamentul Comitetului de Audit Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 5 - Regulamentul Comitetului de Strategie, Restructurare și Guvernanță Corporativă electrica s a ANEXA 5 CHARTER OF THE STRATEGY, RESTRUCTURING AND CORPORATE GOVERNANCE COMMITTEE electrica s a Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 5 - Regulamentul Comitetului de Strategie, Restructurare și Guvernanță Corporativă REGULAMENTUL COMITETULUI DE STRATEGIE, RESTRUCTURARE ȘI GUVERNANȚĂ CORPORATIVĂ AL SOCIETĂȚII DE DISTRIBUȚIE ȘI FURNIZARE A ENERGIEI ELECTRICE - „ELECTRICA” S A Articolul 1 Preambul Consiliul de administrație (Consiliul) al Societății de Distribuție și Furnizare a Energiei Electrice - „Electrica” S A (Societatea) a adoptat prezentul regulament (Regulamentul) la 2 Februarie 2015 pentru a reglementa activitatea comitetului de strategie, restructurare și guvernanță corporativă (Comitetul) Prezentul Regulament poate fi modificat în baza unei hotărâri a Consiliului Articolul 2 Membri Membrii și președintele Comitetului vor fi numiți anual de către Consiliu Comitetul va fi compus din cel puțin 3 administratori neexecutivi, iar majoritatea acestora trebuie să fie administratori independenți Articolul 3 Atribuții (1) Comitetul are un rol consultativ și va oferi asistență Consiliului pentru creșterea eficienței activității Consiliului în materie de strategie, restructurare și guvernanță corporativă (2) Comitetul are următoarele atribuții în materie de strategie: (a) supervizează și monitorizează strategia Societății și face recomandări Consiliului în legătură cu aceasta; (b) asigură că a fost stabilit de către Consiliul un proces de planificare strategică eficient, incluzând dezvoltarea unui plan strategic pe termen mediu cu obiective și termene cuantificabile; (c) evaluează performanța Societății și asigură că Societatea este la curent cu trendurile din industrie și de pe piața locală, cu dezvoltarea competitivității și cu evoluțiile tehnologice; (d) evaluează dacă achizițiile, înstrăinările, asocierile în participațiune, proiectele de cooperare se integrează în strategia societății; (e) desfășoară orice alte activități sau responsabilități astfel cum sunt delegate Comitetului, din timp în timp, de către Consiliu (3) Comitetul are următoarele atribuții în materie de restructurare: (a) face recomandări Consiliului cu privire la cele mai adecvate modalități prin care Societatea poate să își restructureze și/sau dezvolte activitatea și supervizează implementarea de către conducerea Societății a hotărârilor adoptate de Consiliu cu privire la restructurarea și/sau dezvoltarea Societății; (b) revizuiește structura, obiectivele și politicile Societății și face recomandări Consiliului; (c) revizuiește și face recomandări Consiliului cu privire la dezvoltarea și implementarea ansamblului planurilor și obiectivelor de restructurare ale Societății, inclusiv stabilirea oricăror aspecte referitoare la dispoziția și raționalizarea întreprinderilor de bază; Pagina 1 din 1 Regulamentul Comitetului de Strategie, Restructurare și Guvernanță Corporativă Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 6 - Instrucțiuni privind utilizarea abuzivă a informațiilor privilegiate și manipularea pieței (d) revizuiește orice probleme operaționale ale Societății; și (e) desfășoară orice alte activități sau responsabilități astfel cum sunt delegate Comitetului, din timp în timp, de către Consiliu (4) Comitetul are următoarele atribuții în materie de guvernanță corporativă: (a) supervizează și monitorizează respectarea de către Societate a obligațiilor sale legale și contractuale, precum și a principiilor de guvernanță corporativă aplicabile și face recomandări Consiliului în legătură cu acestea; (b) dezvoltă și recomandă Consiliului instrucțiuni de guvernanță corporativă și propune orice modificări cu privire la politica și documentația de guvernanță corporativă a Societății; (c) revizuiește potențialele conflicte de interese ce îi implică pe administratori și discută cu Consiliul dacă astfel de administrator sau administratori pot vota cu privire la orice chestiune în raport cu care ar putea exista un conflict, și (d) pregătește alte rapoarte sau materiale astfel cum sunt solicitate de Consiliu Articolul 4 Ședințe și procese verbale (1) Președintele Comitetului, în baza consultării membrilor Comitetului, va determina programul și frecvența ședințelor (2) Dacă președintele nu își poate îndeplini atribuțiile în timpul unei ședințe, membrii prezenți la respectiva ședință a Comitetului vor alege un alt membru care să prezideze ședința (3) Președintele va fi un administrator neexecutiv independent (4) Solicitările de informații trebuie stabilite printr-o hotărâre a Comitetului cu indicarea clară a tipului exact de informații solicitate, persoanelor responsabile cu furnizarea informațiilor solicitate, formatului în care trebuie furnizate informațiile și termenului limită (de la data când hotărârea semnată a Comitetului conținând cererea a fost comunicată persoanelor în cauză) pentru furnizarea informațiilor solicitate (5) Procesul-verbal al unei ședințe va cuprinde data și locul de desfășurare a ședinței, numele participanților, ordinea de zi și ordinea deliberărilor, deciziile luate, numărul de voturi exprimate și opiniile divergente, alte aspecte/informații relevante Procesul-verbal trebuie să fie semnat de președinte și de un alt membru care participă la ședință (6) Lucrările Comitetului vor fi pregătite de Secretariatul Societății Secretariatul este însărcinat să: (a) păstreze documentele discutate, prezentate sau care rezultă în alt mod în legătură cu ședința Consiliului; (b) înregistreze în mod corect și complet hotărârile Comitetului în registrul special; (c) comunice Consiliului și altor persoane relevante din cadrul Societății deciziile adoptate de Comitet (7) Comitetul poate solicita Consiliului numirea unor experți care să furnizeze asistență Comitetului cu privire sarcini specifice Pagina 2 din 3 Regulamentul Comitetului de Strategie, Restructurare și Guvernanță Corporativă electrica s a Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 6 - Instrucțiuni privind utilizarea abuzivă a informațiilor privilegiate și manipularea pieței Articolul 5 Reportare către Consiliu (1) Procesul-verbal al ședințelor Comitetului, după ce a fost semnat, precum și documentele Comitetului ce au stat la baza acestuia, vor fi puse la dispoziția tuturor membrilor Consiliului prin intermediul Secretariatului (2) Comitetul va furniza periodic Consiliului rapoarte cu privire la ședințele sale și la activitatea sa Raportul trebuie să includă cel puțin un rezumat al aspectelor abordate și al măsurilor luate de către Comitet (3) Comitetul va întocmi un raport care va inclus sau se va anexa la raportul anual al Societății, care trebuie să conțină cel puțin următoarele: (a) numele tuturor membrilor Comitetului și a președintelui Comitetului, frecvența ședințelor Comitetului, prezența membrilor săi (în persoană sau in absentia); și (b) o descriere a rolurilor și responsabilităților Comitetului și a acțiunilor întreprinse de Comitet pentru îndeplinirea respectivelor responsabilități Articolul 6 Auto-evaluare și evaluarea Regulamentului (1) Comitetul va efectua o auto-evaluare anuală a performanțelor sale și va raporta Consiliului rezultatele acesteia (2) Comitetul va revizui și va evalua periodic caracterul adecvat al prezentului Regulament și poate recomanda Consiliului orice modificare spre aprobarea acestuia Pagina 3 din 3 Regulamentul Comitetului de Strategie, Restructurare și Guvernanță Corporativă Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 6 - Instrucțiuni privind utilizarea abuzivă a informațiilor privilegiate și manipularea pieței s a ANEXA 6 INSTRUCȚIUNI PRIVIND UTILIZAREA ABUZIVĂ A INFORMAȚIILOR PRIVILEGIATE ȘI MANIPULAREA PIEȚES Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 6 - Instrucțiuni privind utilizarea abuzivă a informațiilor privilegiate și manipularea pieței s a INSTRUCȚIUNI PRIVIND UTILIZAREA ABUZIVĂ A INFORMAȚIILOR PRIVILEGIATE ȘI MANIPULAREA PIEȚEI 1 Informație privilegiată 1 1 Concept (a) Informație privilegiată înseamnă informație de natură precisă care nu a fost făcută publică, care se referă în mod direct sau indirect la unul sau mai mulți emitenți ori la unul sau mai multe instrumente financiare, și care, dacă ar fi transmisă public, ar putea avea un impact semnificativ asupra prețului acelor instrumente financiare, sau asupra prețului instrumentelor financiare derivate cu care se află în legătură; (b) informație de natură precisă înseamnă informație referitoare, atât la circumstanțe care există sau care, în mod rezonabil, este de așteptat să apară, cât și la un eveniment care s-a produs sau care, în mod rezonabil, este de așteptat să se producă și în baza căreia, datorită naturii specifice a acesteia, se poate trage o concluzie cu privire la efectul pe care îl pot avea respectivele circumstanțe sau respectivul eveniment asupra prețului instrumentelor financiare sau asupra instrumentelor financiare derivate cu care se află în legătură; și (c) informație care, dacă ar fi transmisă public, ar putea avea un impact semnificativ asupra prețului acelor instrumente financiare sau asupra prețului instrumentelor financiare derivate cu care se află în legătură înseamnă informație pe care un investitor o poate folosi în fundamentarea deciziei sale de investiție 1 2 Restricții Persoanelor care dețin informații privilegiate li se interzice să: (a) utilizeze respectivele informații pentru dobândirea sau înstrăinarea ori pentru intenția de dobândire sau înstrăinare, pe cont propriu sau pe contul unei terțe persoane, direct ori indirect, de instrumente financiare ale Electrica; (b) dezvăluie informații privilegiate oricăror altor persoane; (c) recomande unei persoane, pe baza unor informații privilegiate, să dobândească sau să înstrăineze instrumentele financiare la care se referă acele informații, exceptând situația în care o astfel de acțiune este permisă în mod expres de lege și doar în măsura permisă de legislația aplicabilă Dacă Electrica decide, conform legii, să amâne dezvăluirea publică a informației privilegiate, persoanelor care dețin informații privilegiate li se interzice să: (a) tranzacționeze, dobândească sau înstrăineze, direct sau indirect, valori mobiliare emise de Electrica; (b) folosească informația privilegiată în beneficiul propriu sau în beneficiul altei persoane; determina pe alți deținători de informații privilegiate să le utilizeze; (c) Pagina 1 din 1 Instrucțiuni privind utilizarea abuzivă a informațiilor privilegiate și manipularea pieței electrica s a Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 6 - Instrucțiuni privind utilizarea abuzivă a informațiilor privilegiate și manipularea pieței (d) divulge informația privilegiată; (e) determine alte persoane să acționeze pe baza unor informații privilegiate, exceptând situația în care o astfel de acțiune este permisă în mod expres de lege și doar în măsura permisă de legislația aplicabilă 2 Persoane care au acces la informații privilegiate Interdicțiile de mai sus se aplică oricăror persoane care dețin informații privilegiate Anumite persoane sunt prezumate a deține informații privilegiate, inclusiv, ca urmare a: (a) calității acestora de membru al consiliului de administrație sau al structurilor manageriale sau de supraveghere ale Electrica; (b) deținerilor acestora la capitalul social al Electrica; (c) exercitării funcției, profesiei sau a sarcinilor de serviciu; (d) în mod ilegal sau fraudulos, urmare a activităților infracționale; și (e) participarea la decizia de executare a tranzacției pe contul respectivei persoane, dacă persoana menționată la literele (a) - (d) de mai sus este o persoană juridică Conform cerințelor aplicabile societăților listate, Electrica întocmește și transmite către ASF o listă a persoanelor care au, în mod regulat sau ocazional, acces la informații privilegiate care se referă, direct sau indirect, la Electrica Sunt prezumate a avea acces la informațiile privilegiate ale Electrica următoarele persoane: (a) membrii Consiliului de Administrație și membrii seniori ai conducerii executive a Electrica, ai filialelor sale și ai societăților controlate de aceasta; (b) angajații Electrica, ai filialelor sale sau ai societăților comerciale controlate de aceasta care, prin activitatea desfășurată, pot avea acces la astfel de informații (contabili, consilieri juridici, personalul secretariatului etc ); (c) persoanele care prestează servicii profesionale pentru Electrica, filialele sale sau pentru societățile comerciale controlate de aceasta și care au acces la astfel de informații (auditori, avocați, consultanți etc ); (d) acționarii semnificativi ai Electrica (i e persoane fizice sau juridice sau un grup de persoane care acționează în mod concertat deținând, direct sau indirect, cel puțin 10% din capitalul social sau drepturile de vot în Electrica sau având o deținere care să permită exercitarea unei influențe semnificative asupra deciziilor adoptate de AGA sau de Consiliul de Administrație, după caz) și dacă aceștia sunt persoane juridice, membrii consiliului lor de administrație și membrii conducerii lor executive; (e) toate persoanele cunoscute că au obținut astfel de informații de la persoanele menționate la literele (a) - (d); (f) toate persoanele care acționează concertat cu persoanele prevăzute la literele (a) - (e); (g) toate filialele Electrica Pagina 2 din 4 Instrucțiuni privind utilizarea abuzivă a informațiilor privilegiate și manipularea pieței Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 6 - Instrucțiuni privind utilizarea abuzivă a informațiilor privilegiate și manipularea pieței Lista persoanelor care au acces la informații privilegiate trebuie actualizată imediat atunci când: (i) există o schimbare în ceea ce privește motivul pentru care o persoană se regăsește în listă; (ii) este inclusă în listă o persoană nouă; sau (iii) o persoană înscrisă în listă nu mai are acces la informații privilegiate 3 Obligația de raportare a informațiilor privilegiate Electrica trebuie să raporteze ASF și BVB anumite informații privilegiate în maximum 48 de ore de când ia la cunoștință astfel de informații În plus, Electrica trebuie să informeze ASF și BVB în maximum 48 de ore de când ia la cunoștință astfel de informații, cu privire la orice noi evenimente apărute în activitatea acesteia, care nu au fost aduse la cunoștința publicului și care pot conduce la modificări ale prețului acțiunilor, datorită efectului acestor evenimente asupra situației patrimoniale și financiare ale Electrica sau asupra activității sale în ansamblu 4 Obligația de a notifica operațiunile efectuate în contul persoanelor inițiate Persoanele care dețin sau sunt prezumate a deține informații privilegiate (persoane inițiate) trebuie să notifice Electrica și Autoritatea de Supraveghere Financiară în termen de cel mult 5 (cinci) zile lucrătoare de la data efectuării în contul lor a unei operațiuni cu acțiunile emise de Electrica, cu instrumente financiare derivate sau alte instrumente financiare asociate acestora Notificarea trebuie să conțină următoarele informații: (i) numele/denumirea persoanei inițiate, precum și a intermediarului care a realizat tranzacția; (ii) motivul pentru care se realizeze notificarea; (iii) denumirea emitentului; (iv) descrierea instrumentelor financiare; (v) natura tranzacției (cumpărare, vânzare); (vi) data și locul tranzacției; (vii) prețul și volumul tranzacției 5 Manipularea pieței Săvârșirea de activități de manipulare a pieței este interzisă Conform legislației ce reglementează piața de capital, manipularea pieței înseamnă: (i) încheierea de tranzacții sau emiterea de ordine de tranzacționare care: (A) dau sau ar putea da semnale false sau care induc în eroare în legătură cu cererea, oferta sau prețul instrumentelor financiare; (B) mențin, prin acțiunea uneia sau a mai multor persoane acționând împreună, prețul unuia sau al mai multor instrumente financiare, la un nivel anormal ori artificial; (ii) încheierea de tranzacții sau emiterea de ordine de tranzacționare care presupun procedee fictive sau orice altă formă de înșelăciune; și (iii) diseminarea sau permiterea diseminării, dacă aceasta este în mod rezonabil în puterea persoanei în cauză, de informații prin mass-media, inclusiv internet sau prin orice altă modalitate, care dă sau ar putea să dea semnale false sau care induc în eroare asupra instrumentelor financiare, inclusiv diseminarea zvonurilor și știrilor false sau care induc în eroare, în condițiile în care persoana care a diseminat informația știa sau trebuia să știe că informația este falsă sau induce în eroare, exceptând situația în care o astfel de acțiune este permisă în mod expres de lege și doar în măsura permisă de legislația aplicabilă Legislația ce reglementează piața de capital prevede o listă, fără ca enumerarea să fie limitativă, de situații considerate operațiuni de manipulare a pieței, care include: Pagina 3 din 4 Instrucțiuni privind utilizarea abuzivă a informațiilor privilegiate și manipularea pieței Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 6 - Instrucțiuni privind utilizarea abuzivă a informațiilor privilegiate și manipularea pieței (iv) acțiunea unei persoane sau a unor persoane, care acționează în mod concertat pentru a-și asigura o poziție dominantă asupra cererii de instrumente financiare, având ca efect fixarea, directă sau indirectă, a prețului de vânzare sau cumpărare ori crearea altor condiții incorecte de tranzacționare; (v) vânzarea sau cumpărarea de instrumente financiare la momentul închiderii pieței, cu scopul inducerii în eroare a investitorilor care acționează pe baza prețurilor de închidere; (vi) beneficierea de accesul regulat sau ocazional la mijloacele media, electronice sau tradiționale, prin exprimarea unei opinii în legătură cu instrumentul financiar sau indirect, în legătură cu emitentul acestuia, în condițiile în care instrumentul era deja deținut și s-a profitat ulterior de impactul opiniilor exprimate cu privire la acel instrument, fără a fi făcut în același timp public acel conflict de interese, într-o manieră corectă și eficientă Pagina 4 din 4 Instrucțiuni privind utilizarea abuzivă a informațiilor privilegiate și manipularea pieței Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 7 - Codul de etică și conduită profesională electrica s a ANEXA 7 CODUL DE ETICA SI CONDUITA PROFESIONALA electrica s a Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 7 - Codul de etică și conduită profesională Cod de Etică și Conduită Profesională Dispoziții generale Prezentul Cod de Etică și Conduită Profesională definește valorile, principiile și normele de conduită profesională pe care personalul Electrica S A si cel al filialelor trebuie să le respecte și să le aplice în activitatea desfășurată în cadrul organizației, în concordanță cu valorile și obiectivele organizației Misiune Misiunea Electrica S A este de a crea valoare pe termen lung pentru acționari prin distribuția și furnizarea de energie electrică și asigurarea de servicii la standarde excepționale pentru clienți, în condiții de siguranță, permanență, accesibilitate și sustenabilitate Viziune Viziunea Electrica SA este de a se dezvolta ca lider de piață pe segmentele de distribuție și de furnizare a energiei electrice, atât la nivel național cât și la nivel regional Valori și principii Codul de Etică și Conduită Profesională al Electrica S A cuprinde valorile care au fost și vor continua să fie viabile pentru succesul viitor al organizației Acestea sunt următoarele: 1 Inovație Printr-o dezvoltare continuă a practicilor de afaceri, a know-how-ului și a tehnologiilor, Electrica S A aspiră la performanțe excepționale și dorește să se poziționeze ca lider în domeniul său de activitate pe termen lung și în mod durabil 2 Responsabilitate socială Electrica S A va dezvolta o cultură a responsabilității sociale bazată pe etică în afaceri, respect pentru drepturile consumatorului, echitate socială și economica, tehnologii preitenoase față de mediu, corectitudine în relațiile de muncă, transparență față de autoritățile publice, integritate și investiții în comunitate Serviciile Electrica S A sunt orientate spre îndeplinirea tuturor cerințelor și așteptărilor îndreptățite ale părților interesate Electrica S A răspunde cerințelor pieței prin apropierea față de client, profesionalism, dorința de inovație și prețul accesibil Totodată, mediul înconjurător, protejarea sa, responsabilitatea față de comunitate și dezvoltarea durabilă sunt deosebit de importante pentru Electrica S A Strategia de dezvoltare durabilă a organizației are la bază principiul conform căruia respectul față de om și față de mediu sunt fundamentul identității Electrica S A Compania încurajează de-asemenea cercetarea și inovația pentru a dezvolta know-how-ul în domeniul asigurării calității și securității, al valorificării și reciclării materialelor, al economiei de resurse naturale, cât și al reducerii efectelor nocive ale anumitor activități Electrica S A este preocupată constant de creșterea nivelului implicării angajaților săi, reprezentanților săi, sindicatelor precum și a celor din afara organizației (creditori, consumatori și investitori) în dezvoltarea și implementarea practicilor sale în domeniul responsabilității sociale Page 1 of 13 Codul de etică și conduită profesională electrica s a Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 7 - Codul de etică și conduită profesională 3 Integritatea Integritatea, ca valoare asumată de un individ sau o organizație, înseamnă consistența dintre acțiuni, valori, principii și reguli de drept În mediul de afaceri, o organizație este considerată integră dacă informează corect opinia publică și părțile interesate cu privire la ce are de gând să facă (transparență), dacă face ceea ce a spus că va face (consecvență, predictibilitate și verticalitate) și își asumă responsabilitatea deciziilor și acțiunilor sale (este responsabilă atât legal cât și social) Electrica S A și personalul său formează un colectiv cu o conduită corectă și onestă, care dă dovadă de consistență între acțiuni, valori, principii și reguli de drept 4 Loialitatea Personalul Electrica S A este devotat organizației, părților interesate și comunității/societății în vederea îndeplinirii obiectivelor asumate atât în nume personal cât și în numele organizației 5 Responsabilitatea Personalul Electrica S A își respectă obligațiile și își asumă răspunderea pentru propriile acțiuni 6 Obiectivitate Electrica S A și personalul său se caracterizează prin imparțialitate și nu permit ca raționamentul profesional să fie influențat de prejudecăți, conflicte de interese sau alți factori de influență nedoriți care pot să intervină pe parcursul desfășurării activității profesionale 7 Transparență Electrica S A și personalul său se află într-un dialog deschis și constructiv, cu toate părțile interesate, dialog bazat pe respect și profesionalism 8 Nediscriminare Electrica S A , personalul său, precum și partenerii săi nu vor avea atitudini discriminatorii față de nimeni, indiferent de rasă, sex, religie, orientare sexuală, apartenență politică sau de alte criterii ce pot sta la baza discriminării 9 Concurență loială Electrica S A și personalul său se vor comporta în mod respectuos, integru și onest în relațiile cu competitorii, asigurând astfel o concurență loială și echitabilă în domeniul propriu de activitate 10 Respect Personalul Electrica S A va da dovadă de respect în interacțiunile cu alte persoane, atât în cadrul activităților lor profesionale cât și în viața lor personală Norme de conduită 1 Dispoziții generale 1 1 Normele de conduită se aplică în mod obligatoriu personalului Electrica S A de la toate nivelurile ierarhice din structura organizatorică, cât și personalului detașat sau delegat în cadrul societății 1 2 Întreg personalul Electrica S A trebuie să cunoască, să-și însușească și să acționeze în conformitate cu prevederile acestui Cod de Etică și Conduită Profesională Page 2 of 13 Codul de etică și conduită profesională Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 7 - Codul de etică și conduită profesională 2 Definiții Corupție - Folosirea abuzivă a puterii încredințate prin atribuțiile unei funcții deținute în scopul satisfacerii unor interese directe sau indirecte, personale sau de grup Plată de facilitare - O plată suplimentară efectuată pentru a determina o persoană să-și îndeplinească în mod corect obligațiile profesionale, ceea ce poate conduce la un tratament preferențial Revolving door - Situația în care membrii sau personalul unei organizații rămân în cadrul acesteia doar o scurtă perioadă de timp înainte de a merge într-o alta, folosindu-se de organizație în acest sens Avertizare de integritate - Sesizarea de către personalul Electrica S A , un furnizor sau un cleint al său a situațiilor de management defectuos, nerespectare a normelor interne de etică, conduită în afaceri, a politicilor sau procedurilor, corupție sau alte încălcări ale legislației aplicabile în vigoare la nivel național și European Conformitate - Respectarea de către organizație a prevederilor cadrului de reglementare aplicabil activităților sale, a normelor și standardelor proprii, precum și a codurilor de conduită și profesionale și a standardelor abilitate pe piața sau industria aferentă Personalul Electrica S A respectă Constituția României, precum și toate prevederile legale ale cadrului de reglementare aplicabil activităților sale Conflictul de interese - Situația în care personalul organizației are un interes personal, direct sau indirect, ce contravine interesului organizației, astfel încât afectează sau ar putea afecta obiectivitatea și imparțialitatea sa în luarea deciziilor ori îndeplinirea la timp a îndatoririlor care îi revin în exercitarea funcției deținute Interes personal - Orice avantaj material sau de altă natură, urmărit ori obținut de personalul organizației, în mod direct sau indirect, pentru sine ori pentru alții, prin folosirea reputației, influenței, facilităților, relațiilor, informațiilor la care are acces ca urmare a exercitării sarcinilor de serviciu Abatere disciplinară - Orice faptă săvârșită, cu vinovăție, în legătură cu activitatea desfășurată, constând în acțiune sau inacțiune, prin care s-au încălcat prevederile legale sau orice alte reglementări sau dispoziții interne emise de conducerea organizației Concurență neloială - Orice act sau faptă contrară uzanțelor corecte în activitatea industrială și de comercializare a produselor, de execuție a lucrărilor, precum și de efectuare a prestărilor de servicii Organizație - Ansamblul structurilor Electrica S A și a filialelor sale, precum și a altor entități din cadrul grupului, indiferent dacă au sau nu personalitate juridică Personal - Managementul, angajații și orice alte persoane care activează în cadrul sau în numele organizației, cu putere decizională sau fără, remunerate sau nu, indiferent de forma juridică a acordului pe care îl au cu Electrica S A Page 3 of 13 Codul de etică și conduită profesională electrica s a Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 7 - Codul de etică și conduită profesională Norme generale de conduită Aceste norme sunt aplicabile întregului personal al Electrica S A și al filialelor acesteia în toate activitățile desfășurată pentru organizației 3 Conformitatea 3 1 Electrica S A își desfășoară activitatea cu respectarea legilor, actelor normative și de reglementare din România, precum și a celor din orice altă țară în care activează 3 2 Personalul Electrica S A are obligația ca, prin actele și faptele sale, să respecte reglementările din domeniul de activitate, regulamentele interne și să acționeze pentru punerea în aplicare a dispozițiilor legale, în conformitate cu atribuțiile care îi revin, cu respectarea eticii profesionale 3 3 Personalul Electrica S A trebuie să respecte și să aplice principiile prezentului Cod de Etică și Conduită Profesională 3 4 Personalul Electrica S A trebuie să respecte dispozițiile interne, cu condiția ca acestea să nu fie contrare legii, bunelor practici și standardelor pe care Electrica S A s-a angajat să le respecte 3 5 Personalul Electrica S A trebuie să acționeze, pe cât posibil, astfel încât să nu fie afectată imaginea Electrica S A 3 6 Managementul Electrica S A trebuie să respecte valorile și politicile companiei și să coordoneze activitatea societății în conformitate cu acestea 3 7 Managementul Electrica S A are obligația să elaboreze și să adopte politici pentru fiecare din elementele următoare: fraudă și corupție, spălare de bani, avertizare de integritate, CSR, precum și să evalueze gradul de implementare a acestora, altfel riscând să fie răspunzător pentru lipsa de conformitate, în solidaritate cu personalul de execuție direct răspunzător 3 8 Personalul Electrica S A trebuie să elaboreze și să propună spre aprobare procedurile pentru punerea în aplicare a politicilor, să le aplice și să monitorizeze implementarea acestora, raportând periodic managementului cu privire la procesul de implementare și la problemele întâlnite pe parcursul acestuia 3 9 Electrica S A este responsabilă pentru depunerea diligențelor necesare predicției și limitării efectelor negative ale neconformităților rezultate din actele personalului, atunci când acesta acționează în numele Electrica S A 3 10 Managementul Electrica S A este responsabil pentru adoptarea de politici și măsuri care să asigure derularea activității în condiții de conformitate 3 11 Personalul Electrica S A este responsabil pentru neconformitățile față de cadrul intern sau extern de reglementare apărute în cadrul operațiunilor la care a luat parte 4 Informarea corectă 4 1 Personalul Electrica S A informează corect și complet publicul cu privire la toate specificațiile serviciilor sale 4 2 Personalul Electrica S A este atent la nevoile reale ale clienților și oferă soluții competitive atât pentru necesitățile prezente, cât și pentru cele viitoare ale acestora, fără a afecta însă concurența loială 4 3 Electrica S A asigură un spațiu de dialog și publicare a opiniilor partenerilor, clienților și altor părți interesate pe site-ul companiei Page 4 of 13 Codul de etică și conduită profesională Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 7 - Codul de etică și conduită profesională 5 Concurența loială și clauza antitrust 5 1 Electrica S A se angajează să nu participe la: 5 1 1 Practici concertate de tipul cartelurilor sau înțelegerile cu competitorii; 5 1 2 Înțelegeri care limitează relațiile cu furnizorii sau clienții; 5 1 3 Utilizarea abuzivă a poziției dominante, atât pe piața pe care deține această poziție, cât și pe cele conexe 5 2 Electrica S A nu va participa prin reprezentanții săi la nici o formă de contact (direct/indirect) între organizații, care are ca obiect sau efect fie influențarea comportamentului pe piață al unui concurent prezent sau potențial, fie dezvăluirea comportamentului pe care organizația a decis sau intenționează să îl adopte pe o piață unui asemenea concurent În cazul în care un reprezentant al Electrica S A constată în cadrul unei întâlniri de afaceri că subiectul acesteia are legătură cu stabilirea unor astfel de practici, va denunța participanților caracterul acestei întâlniri și va solicita să se consemneze în scris motivul pentru care părăsește întâlnirea 6 Combaterea corupției 6 1 Personalul Electrica S A nu trebuie să folosească atribuțiile funcției deținute în alte scopuri decât cele care privesc îndeplinirea atribuțiilor de serviciu 6 2 Managementul Electrica S A trebuie să elaboreze o politică de toleranță zero față de corupție și fraudă, politică pe care are obligația să o revizuiască periodic 7 Evitarea conflictelor de interese 7 1 Personalul Electrica S A nu trebuie să se angajeze direct ori indirect în relații de afaceri cu operatorii economici, persoane fizice sau juridice, care ar afecta îndeplinirea corectă, cinstită și cu conștiinciozitate a îndatoririlor de serviciu 7 2 Personalul Electrica S A nu trebuie să se lase influențat de interesele personale, inclusiv cele cunoscute ale soțului/soției, ascendenților, descendenților, rudelor de până la gradul IV sau terților și nici de presiunile de orice fel, în îndeplinirea atribuțiilor de serviciu 7 3 Personalul Electrica S A trebuie să evite orice situație care implică sau poate genera antagonisme între interesele organizației și propriile interese, inclusiv cele cunoscute ale soțului/soției, ascendenților, descendenților, rudelor de până la gradul IV sau terților, respectând totodată prevederile legale si procedurile interne referitoare la conflictul de interese ce vor fi elaborate 7 4 Personalul Electrica S A trebuie să evite orice implicare directă sau indirectă în orice fel de activități, asocieri sau investiții care influențează sau pot influența deciziile individuale ale personalului companiei, atunci când acesta acționează în interesul Electrica S A 7 5 Personalul Electrica S A trebuie să se abțină de la orice conflict de interese Orice posibil conflict de interese trebuie declarat, prin intermediul unei declarații scrise, departamentului de etică și conformitate, imediat ce apare, iar în cazul membrilor Consiliului de Administrație și managementului, dispozițiile legale corporative relevante trebuie avute în vedere 7 6 În cazul în care un reprezentant al personalului Electrica S A este implicat într-un conflict de interese, conducerea Electrica S A trebuie să analizeze și să soluționeze situația împreună cu departamentul competent 7 7 Personalul Electrica S A implicat în procese decizionale trebuie să completeze o declarație de interese sau o declarație pe propria răspundere că nu se află în niciun conflict de interese și să o depună la compartimentul de etică și conformitate Declarația de interese va fi adusă la zi și redepusă la începutul Page 5 of 13 Codul de etică și conduită profesională Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 7 - Codul de etică și conduită profesională electrica s a fiecărui an sau oricând apare o schimbare relevantă în situația personalului sau respectivului membru al organizației 8 Utilizarea lobby-știlor 8 1 Electrica S A și personalul său se vor abține de la utilizarea persoanelor fizice sau juridice care se așteaptă să exercite o influență inadecvată asupra decidenților pentru a promova interesele grupului Electrica S A se va abține deasemenea de la a promite, a da sau a oferi, direct sau indirect, orice avantaj necuvenit persoanelor care exercită sau pot exercita o asemenea influență inadecvată față de un decident 8 2 Electrica S A își va promova interesele legitime în relație cu orice decident prin utilizarea, printre altele, a participării publice transparente la procesul de luare a deciziilor 9 Finanțarea partidelor politice 9 1 Electrica S A se angajează să nu finanțeze direct sau indirect partide sau formațiuni politice pe teritoriul României ca o obligație colectivă opozabilă tuturor forțelor politice Totodată, Electrica S A nu va susține public un candidat sau un partid politic pe perioada campaniei electorale sau în alegeri 9 2 Personalului Electrica S A nu îi este interzis să simpatizeze sau să facă parte din formațiuni politice legal constituite, în condițiile în care preocupările lor politice nu afectează performanța profesională și nu se face propagandă la locul de muncă 10 Protejarea activelor organizației 10 1 Personalul Electrica S A are obligația să protejeze activele și resursele organizației și să prevină deteriorarea, vandalizarea sau utilizarea incorectă și/sau neautorizată a acestora Totodată, este interzisă utilizarea activelor și resurselor Electrica S A în beneficiu personal 10 2 Orice risipă, folosire incorectă sau neautorizată, distrugere sau furt al bunurilor din proprietatea organizației, trebuie comunicate imediat nivelului ierarhic superior 10 3 La încetarea contractului individual de muncă, personalul are obligația de a returna ceea ce aparține de drept organizației, inclusiv documente (atât în format fizic cât și în format electronic) 10 4 Proprietatea intelectuală a organizației va fi protejată de către personalul său 11 Egalitatea și diversitatea 11 1 Electrica S A respectă și garantează tratamentul egal și nediscriminatoriu în relația cu personalul, partenerii, colaboratorii și clienții săi 11 2 În exercitarea funcției, personalul Electrica S A are obligația de a avea un comportament profesionist, precum și de a asigura transparența, imparțialitatea și eficacitatea necesare pentru a câștiga și a menține încrederea partenerilor, colaboratorilor și clienților săi Este deasemenea obligat să asigure egalitatea de tratament și să se abțină de la acte de discriminare pe criterii de naționalitate, sex, origine, rasă, etnie, handicap, vârstă, religie sau convingeri politice 12 Cadourile și cheltuielile de protocol 12 1 Personalul Electrica S A nu solicită și nu acceptă cadouri, servicii, favoruri, invitații sau orice alte avantaje, care le sunt destinate personal, familiei, părinților, prietenilor, etc și care le pot influența imparțialitatea în exercitarea funcției deținute Page 6 of 13 Codul de etică și conduită profesională Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 7 - Codul de etică și conduită profesională 12 2 În cazul în care personalului Electrica S A îi sunt oferite cadouri în timpul exercitării funcției, acesta are obligația de a declara orice cadou Cadourile care depășesc valoarea de 50 de euro vor fi înregistrate într-un registru public special După înregistrare, cadourile vor fi lăsate Electricii S A spre folosință 12 3 Cheltuielile cu participarea la conferințe și seminarii în cadrul cărora personalul reprezintă Electrica S A vor fi suportate de către organizație, în conformitate cu procedurile interne ale acesteia 13 Confidențialitatea 13 1 Electrica S A și personalul său convin ca, pe toată durata contractului de muncă și după încetarea acestuia, să nu transmită date sau informații de care au luat cunoștință în timpul executării contractului, în condițiile stabilite prin regulamentele interne , contractul colectiv de muncă sau contractele individuale Excepțiea de la această regulă o constituie doar sesizările faptelor ce contravin legii, depuse la autoritățile competente 13 2 Este interzisă dezvăluirea datelor personale referitoare la personal, fără consimțământul acestuia, excepție făcând cazurile în care există cerințe legale în acest sens 13 3 Este interzisă dezvăluirea informațiilor obținute pe parcursul derulării activității profesionale care ar putea fi utilizate pentru a afecta concurența corectă pe parcursul derulării procedurilor de achziții 13 4 Personalul trebuie să respecte confidențialitatea informațiilor dobândite în timpul activităților profesionale și să nu le divulge în interes personal, direct sau indirect unei terțe părți Aceste informații sunt proprietatea Electrica S A și nu pot fi divulgate în afara organizației 13 5 Obligația respectării confidențialității se menține chiar și după încheierea relației profesionale dintre personalul companiei și Electrica S A , în conformitate cu legislația în vigoare și prevederile contractului individual de muncă, acolo unde este cazul 13 6 Se interzice folosirea informațiilor obținute de către personalul Electrica S A în cursul activității profesionale în scop personal sau într-o manieră care poate fi contrară legii ori în detrimentul obiectivelor legitime și etice ale organizației 13 7 Electrica S A garantează confidențialitatea informațiilor de care dispune, iar prelucrarea acestora se realizează prin metode care asigură transparență maximă pentru părțile interesate și care nu permit accesul terților 13 8 Nu se vor transmite datele clienților către terțe părți, cu excepțiile prevăzute de legislația în vigoare 14 Hărțuirea 14 1 Personalul Electrica S A trebuie să aibă o ținută decentă și adecvată 14 2 Nu sunt tolerate abuzurile, amenințările, intimidarea sau hărțuirea fizică, verbală sau sexuală 15 Spălarea de bani 15 1 Electrica S A nu va lua parte la activități de spălare de bani și se angajează să elaboreze și să implementeze politici și mecanisme de combatere a acesteia, în conformitate cu directivele și standardele europene și internaționale, precum și cu legislația națională și internațională în vigoare 16 Transparența 16 1 Organizația recunoaște rolul fundamental al mijloacelor de informare și realizează o comunicare transparentă către public, prin toate mediile de comunicare În raport cu societatea civilă, personalul Electrica S A acționează în baza principiilor transparenței, respectului, precum și a grijii pentru imaginea organizației Page 7 of 13 Codul de etică și conduită profesională Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 7 - Codul de etică și conduită profesională 16 2 Electrica S A și personalul său acționează cu promptitudine, într-o manieră completă și fără discriminare, răspunzând atât nevoilor de informare corectă a publicului, cât și solicitărilor de informații cu caracter public Relația Electrica S A cu mass media se bazează pe respectarea reciprocă a rolurilor și obligațiilor părților precum și a exigențelor de confidențialitate comercială 16 3 Electrica S A va publica informații despre politica salarială a organizației, respectând însă confidențialitatea datelor personale ale personalului său 16 4 Solicitările de informații de orice fel primite de Electrica S A din partea reprezentanților mass-media sau terților se redirecționează către departamentul de comunicare din cadrul organizației 16 5 Informațiile oferite de Electrica S A sunt explicite, exacte, transparente și complete din punctul de vedere al conținutului, astfel încât să permită celor cărora le sunt adresate luarea unor decizii în deplină cunoștință 16 6 Informațiile cu caracter general se regăsesc pe site-ul www electrica ro Clauze specifice 17 Relația cu personalul, inclusiv selecția și evaluarea personalului 17 1 Personalul Electrica S A trebuie să se comporte într-un mod civilizat, să manifeste respect în relațiile cu superiorii, colegii, subordonații, cât și cu clienții organizației, în vederea desfășurării activităților zilnice într-un climat favorabil 17 2 Electrica S A trebuie să asigure un mediu propice lucrului în echipă și să promoveze în mod activ valorile prezentului Cod de Etică și Conduită Profesională 17 3 Personalul Electrica S A trebuie să promoveze, în cadrul serviciului, relații bazate pe responsabilitate, respect reciproc, colaborare și sprijin profesional 17 4 Managementul Electrica S A trebuie să fie un model de comportament etic și să promoveze un climat organizațional în care valorile, politicile și standardele de etica ale organizației să fie cunoscute și respectate 17 5 În cadrul Electrica S A , canalele de comunicare trebuie să fie deschise atât dinspre management către personal cât și dinspre personal către management, comunicarea fiind bazată pe încredere și respect reciproc între personalul organizației de la toate nivelurile ierarhice 17 6 Electrica S A trebuie să utilizeze practici corecte de angajare, care vor include evaluarea obiectivă, evitarea conflictelor de interese și a mitei, precum și interzicerea oricăror forme de discriminare în luarea deciziilor cu privire la selecția și evaluarea personalului 17 7 Deciziile cu privire la angajare și promovare trebuie să se ia exclusiv în avantajul organizației, pe baza evaluării pregătirii profesionale, a realizărilor și a conduitei individuale a candidatului, cu respectarea legislației în vigoare 17 8 Electrica S A trebuie să ofere un tratament echitabil întreg personalului său, inclusiv plata egală pentru munca egală, și trebuie să asigure acestuia sprijin pentru îmbunătățirea pregătirii profesionale și formare profesională continuă 17 9 Electrica S A trebuie să utilizeze standarde etice de evaluarea în politicile de personal 17 10 Atunci când există o divergență de opinii sau o disensiune între doi sau mai mulți membri ai personalului Electrica S A , este indicat ca persoanele implicate să analizeze problema și să o rezolve pe cale amiabilă 17 11 Atunci când situația nu se poate remedia pe cale amiabilă de către părțile implicate, cazul este trimis la departamentul de etică al organizației, care va media situația Page 8 of 13 Codul de etică și conduită profesională Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 7 - Codul de etică și conduită profesională electrica s a 18 Relația cu acționarii 18 1 În activitățile sale economice, Electrica S A respectă prevederile legii și are în vedere următoarele obiective: 18 1 1 Maximizarea valorii investiției pentru acționari, prin asigurarea unei dezvoltări durabile și sigure a organizației 18 1 2 Asigurarea unor servicii de calitate pentru clienți, prin respectarea standardelor de calitate ale Electrica S A și prin îmbunătățirea continuă a serviciilor oferite 18 1 3 Controlarea riscurilor care decurg din activitatea Electrica S A , prin intermediul unor politici și mecanisme dezvoltate pe baza celor mai bune practici din domeniu 18 1 4 Reconcilierea intereselor acționariatului cu atenție deosebită acordată clienților, micilor investitori și comunității în care organizația își desfășoară activitatea, în vederea asigurării unei dezvoltări durabile a organizației, prin intermediul politicilor de responsabilitate socială 19 Relația cu autoritățile 19 1 Prin personalul său, Electrica S A asigură relații de colaborare cu autoritățile locale, centrale precum și cu alte entități, bazate pe principii de corectitudine și transparență, fără a compromite independența și obiectivele economice ale organizației și cu respectarea principiilor de comportament și valorilor acestui Cod de Etică și Conduită Profesională 19 2 În relațiile cu autoritățile, personalul Electrica S A va refuza orice solicitări de intervenție sau sugestii de intermediere care ar putea afecta desfășurarea legală a unor activități din cadrul organizației, inclusiv pe cele făcute prin oferirea în schimb de avantaje necuvenite 19 3 Electrica S A va reacționa în mod solidar cu celelalte organizații din domeniul său de activitate la orice presiune de corupție, orice estorcare de fonduri sau orice acțiune de obstrucționare nelegitimă din partea autorităților guvernamentale sau locale 20 Relația cu partenerii de afaceri 20 1 Electrica S A , prin personalul său, promovează concurența deschisă și cinstită, cu derularea de relații contractuale în mod onest și legal 20 2 Electrica S A își bazează relațiile cu partenerii și clienții pe practici legale, eficiente și corecte, construind relații pe termen lung, demonstrându-și valoarea și integritatea 20 3 Personalul Electrica S A trebuie: 20 3 1 Să cunoască foarte bine serviciile pe care organizația le oferă și în mod special avantajele și beneficiile relevante pentru fiecare partener și client; 20 3 2 Să acționeze în conformitate cu prevederile prezentului cod și ale legislației în vigoare în relațiile cu partenerii și clienții și să nu încerce să obțină avantaje personale prin utilizarea informațiilor confidențiale de care iau cunoștință; 20 3 3 Să promoveze valorile și principiile etice ale Electrica S A în relațiile cu partenerii și clienții, invocând, ori de câte ori este nevoie, prevederile Codului de Etică și Conduită Profesională și standardele profesionale ale organizației; 20 3 4 Să nu trateze partenerii și clienții în mod preferențial, favorizându-i pe unii în detrimentul celorlalți, pe criterii de prietenie, simpatie etc ; Page 9 of 13 Codul de etică și conduită profesională Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 7 - Codul de etică și conduită profesională 20 3 5 Să acorde tratament egal tuturor partenerilor și clienților și să respecte regulile și procedurile cu strictețe 20 4 Electrica S A este responsabilă fiscal față de societate și se angajează să implementeze programe de combatere a evaziunii fiscale la nivelul organizației și să includă clauze corespunzătoare în relațiile comerciale cu furnizorii, partenerii și distribuitorii 20 5 Electrica S A utilizează o clauză de calitate în contractele comerciale cu furnizorii și partenerii prin care aceștia pun la dispoziție specificațiile bunurilor și serviciilor utilizate în producerea propriilor bunuri furnizate organizației, în executarea de lucrări sau prestarea de servicii destinate acesteia, în vederea publicării pe site, dacă este cazul 20 6 Electrica S A utilizează clauze de integritate și transparență în toate relațiile sale comerciale cu entități publice și private 20 7 Electrica S A va include în contractele sale cu partenerii de afaceri o clauză referitoare la obligația acestora de a respecta prevederile prezentului Cod care le sunt incidente 20 8 Personalul care reprezintă Electrica S A în cadrul unor organizații internaționale, conferințe, seminarii și alte activități cu caracter internațional au obligația să promoveze o imagine favorabilă țării și firmei în care activează 20 9 În deplasările în afara țării, personalul Electrica S A este obligat să aibă o conduită adecvată regulilor de protocol și să respecte legile și obiceiurile țării gazdă, atâta timp cât acestea nu contravin legislației naționale și prezentului Cod 20 10 Electrica S A abordează o atitudine obiectivă în raport cu problemele de interes ale partenerilor și clienților săi 21 Relația cu comunitatea 21 1 Electrica S A , prin reprezentanții săi, promovează un dialog deschis și continuu cu clienții, autoritățile publice, riveranii, organizațiile nonguvernamentale și alte părți interesate de probleme generale de mediu 21 2 Personalul Electrica S A monitorizează permanent respectarea nivelurilor de calitate prestabilite, percepția clienților cu privire la calitate precum și gradul de satisfacere a nevoilor acestora în raport cu serviciile prestate 21 3 Electrica S A aderă la principiile dezvoltării durabile 21 4 Personalul Electrica S A respectă reglementările legale în vigoare, este conștient de responsabilitatea sa față de mediul înconjurător și participă, atât la realizarea performanțelor de mediu cât și la dezvoltare durabilă 21 5 Electrica S A își asumă obligația de remediere a tuturor consecințe negative ale activității sale care nu au putut fi evitate, concomitent cu demararea unor programe de prevenire a unor riscuri similare 21 6 Electrica S A este preocupată de educarea, conștientizarea, instruirea și motivarea personalului său în vederea creării unei culturii organizaționale de mediu 21 7 Electrica S A se angajează ca orice activitate generatoare de venituri să contribuie la dezvoltarea socială și economică a comunităților pe termen mediu și lung de o manieră concretă și evaluabilă 21 8 Electrica S A dezvoltă, adoptă și implementează programe de responsabilitate socială prin procese participative cu partenerii sociali și alte părți interesate 21 9 Electrica S A derulează politici care prevăd și regenerarea resurselor utilizate și publică rapoarte anuale privind rezultatele politicilor de dezvoltare durabilă Page 10 of 13 Codul de etică și conduită profesională Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 7 - Codul de etică și conduită profesională 21 10 Electrica S A publică anual date privind eficiența energetică și/sau rezultatele programelor de dezvoltare a energiilor alternative 21 11 Electrica S A utilizează clauze privind politica de dezvoltare durabilă în relațiile comerciale cu furnizorii și partenerii 21 12 Electrica S A adoptă priorități comune în colaborarea cu sindicatele și organizațiile neguvernamentale Clauze privind aplicarea codului 22 Implementarea Codului de Etică și Conduită Profesională 22 1 Prevederile prezentului Cod de Etică și Conduită Profesională se aduc la cunoștința personalului, în mod formalizat, după cum urmează: 22 1 1 pentru personalul existent în statul de funcții al organizației, de către conducătorii ierarhici, la data intrării în vigoare a acestuia; 22 1 2 pentru noii angajați, de către compartimentul de resurse umane, cu atribuții în acest sens, înainte ca aceștia să înceapă activitatea; 22 1 3 pentru întregul personal acest Cod trebuie să devină parte a acordului pe care îl are cu Electrica S A , independent de natura juridică a acestuia 22 2 Prezentul Cod va fi adus la cunoștința personalului organizației prin training, publicare, diseminare, precum și prin afișarea misiunii, viziunii și valorilor Electrica S A 22 3 Orice modificare care intervine în conținutul Codului de Etică și Conduită Profesională este supusă procedurii de informare a personalului așa cum s-a precizat la punctul 22 1 22 4 Electrica S A va publica anual informații privind aplicarea valorilor și principiilor de integritate și transparență, adoptate ca angajament față de societatea românească, într-o secțiune distinctă a raportului său anual de activitate 23 Structura de etică 23 1 În urma adoptării acestui Cod de Etică și Conduită Profesională, Electrica S A va constitui un departament special de etică și conformitate sau va angaja un consilier de etică pentru a operaționaliza această structură 23 2 Atribuțiile acestei structuri vor fi: elaborarea, implementarea, monitorizarea și perfecționarea politicilor și procedurilor aferente Codului de Etică si Conduită Profesională, precum și dezvoltarea unui mecanism independent pentru analiza conformității cu angajamentele stabilite în cadrul prezentului Cod 23 3 În cazul în care nu este posibilă angajarea unei persoane noi, funcția de consilier de etică poate fi îndeplinită de un membru al personalului organizației, care va fi desemnat special pentru aceasta, pe o perioadă determinată, de cel mult un an după care clauza 23 1 va deveni obligatorie 24 Sistemul de avertizare de integritate Electrica S A adoptă și implementează o politică dedicată avertizării de integritate Această politică se bazează pe principiile expuse în prezentul Cod de Etică si Conduită Profesională Page 11 of 13 Codul de etică și conduită profesională Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 7 - Codul de etică și conduită profesională 25 Răspundere și sancțiuni 25 1 Codul de Etică și Conduită Profesională poate fi accesat pe rețeaua de internet de pe website-ul organizației - www electrica ro 25 2 Nerespectarea Codului de Etică și Conduită Profesională este considerată abatere disciplinară și se sancționează conform prevederilor legale și reglementărilor interne în vigoare 25 3 În cazul în care există sesizări din interiorul sau din afara organizației cu privire la încălcarea prevederilor prezentului Cod de Etică și Conduită Profesională de către personalul organizației, vor fi efectuate cercetări administrative, conform legislației în vigoare, de către o Comisie de Disciplină 25 4 Problemele etice apărute în cadrul organizației vor fi aduse la cunoștința structurii de etică și conformitate, care se va ocupa de soluționarea cazului 25 5 Se va institui o linie telefonică dedicată avertizării de integritate Aceasta poate fi gestionată de structura de etică și conformitate sau poate fi un serviciu externalizat 25 6 Cazurile de conduită inadecvată și măsurile adoptate vor fi popularizate în rândul personalului, cu păstrarea confidențialității asupra identității persoanelor implicate 25 7 Respectarea dispozițiilor prezentului Cod de Etică și Conduită Profesională este o condiție obligatorie pentru întreg personalul Electrica S A , inclusiv pentru personalul delegat sau detașat în cadrul organizației 25 8 Prezentul Cod de Etică și Conduită Profesională intră în vigoare de la data aprobării sale 25 9 Dispozițiile prezentului Cod de Etică și Conduită Profesională se completează cu prevederile aplicabile din actele normative în vigoare Page 12 of 13 Codul de etică și conduită profesională Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 7 - Codul de etică și conduită profesională Temeiuri juridice electrica s a Codul de Etică și Conduită Profesională este elaborat în conformitate cu: - Standardele Băncii Europene pentru Reconstrucție și Dezvoltare privind practicile corporatiste - Convenția Națiunilor Unite împotriva Corupției - Directiva 2005/60/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 26 octombrie 2005 privind prevenirea utilizării sistemului financiar în scopul spălării banilor și finanțării terorismului - Directiva 2013/34/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 26 iunie 2013 privind situațiile financiare anuale, situațiile financiare consolidate și rapoartele conexe ale anumitor tipuri de întreprinderi, de modificare a Directivei 2006/43/CE a Parlamentului European și a Consiliului și de abrogare a Directivelor 78/660/CEE și 83/349/CEE ale Consiliului - Directiva 2014/95/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 22 octombrie 2014 de modificare a Directivei 2013/34/UE în ceea ce privește divulgarea informațiilor nefinanciare și de diversitate de către anumite întreprinderi și grupuri mari - Legea nr 53/2003, Codul muncii, cu modificările si completările ulterioare; - Contractul colectiv de munca la nivelul Electrica S A ; - Ordinul Ministrului Finanțelor Publice nr 946/2005 pentru aprobarea Codului controlului intern, cuprinzând standardele de management/control intern la entitățile publice si pentru dezvoltarea sistemelor de control managerial, cu modificările si completările ulterioare (Standardul 1 - Etica si integritatea) - Regulamentul de organizare si funcționare al Electrica S A ; - Regulamentul de ordine interioara al Electrica S A - The Procedure “Book”, containing the internal rules of Electrica S A Page 13 of 13 Codul de etică și conduită profesională Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 8 - Principii de control intern electrica s a ANEXA 8 INTERNAL CONTROL PRINCIPLES Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 8 - Principii de control intern electrica s a PRINCIPII DE CONTROL INTERN 1 Politica trebuie să aibă la bază prevenirea încălcărilor cadrului intern 2 Politica trebuie să anticipeze punctele slabe în cadrul de control intern și să explice modul în care acestea sunt gestionate sau atenuate 3 Politica trebuie să fie monitorizată și evaluată și, cel puțin anual, o revizuire a eficacității sale trebuie realizată și raportată în raportul anual Pagina 1 din 1 Principii de control intern Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 9 - Principii de management al riscurilor electrica s a ANEXA 9 RISK MANAGEMENT PRINCIPLES Electrica - Codul de guvernanță corporativă Anexa 9 - Principii de management al riscurilor PRINCIPII DE MANAGEMENT AL RISCURILOR 1 Raportul anual trebuie să conțină detalii cu privire la evaluarea principalelor riscurilor cu care se confruntă Electrica, inclusiv cele care ar amenința modelul de afaceri, performanțele viitoare, solvabilitatea sau lichiditatea acesteia 2 Politica de risc trebuie să anticipeze riscurile și să explice modul în care acestea sunt gestionate sau atenuate 3 Politica trebuie să fie monitorizată și evaluată și, cel puțin anual, o revizuire a eficacității sale trebuie realizată și raportată în raportul anual Pagina 1 din 1 Principii de management al riscurilor București, str Grigore Alexandrescu nr 9 sector 1, cod 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Cod de înregistrare Fiscală RO 13267221 “ELECTRICA” S A , DIRECTOR GENERAL electrica s a Către: Bursa de Valori București Autoritatea de Supraveghere Financiară din România Bursa de Valori Londra (LSE) Raport curent conform Legii nr 297/2004 privind piața de capital din România, Regulamentului nr 1/2006 al CNVM și Codului Bursei de Valori București Data Raportului: 9 09 2015 Denumirea entității emitente: Societatea de Distribuție și Furnizare a Energiei Electrice -"ELECTRICA" S A Sediul Social: Str Grigore Alexandrescu, Nr 9, Sectorul 1, București, România Număr de telefon/fax: 004-021-2085999/ 004-021-2085998 Codul unic de înregistrare fiscală: RO 13267221 Număr de ordine în Registrul Comerțului: J40/7425/2000 Capital social subscris și vărsat: 3 459 399 290 RON Piața reglementată pe care se tranzacționează valorile mobiliare emise: Bursa de Valori București (BVB) și Bursa de Valori Londra (LSE) Evenimente importante de raportat: Știri cu privire la potențiale pretenții ale SAPE Societatea de Distribuție și Furnizare a Energiei Electrice - "ELECTRICA" S A (Electrica) a luat la cunoștință apariția în media a unor știri cu privire la o notificare transmisă de Societatea de Administrare a Participațiilor in Energie S A (SAPE) către Electrica Electrica a primit de la SAPE o notificare prin care se susține existenta unor așa-zise prejudicii care ar fi fost cauzate prin neurmărirea în trecut de către Electrica a îndeplinirii obligațiilor post-privatizare asumate de către investitorii care au dobândit acțiuni la societățile privatizate cu privire la care Electrica a acționat in calitate de vanzator, astfel cum aceste obligații rezultau din respectivele contracte de privatizare (Contractele de Privatizare1) precum și necomunicarea unor documente solicitate de SAPE în vederea identificării persoanelor fizice responsabile (identificate generic) Electrica a inițiat discuții cu SAPE pentru a clarifica solicitările acesteia din urmă de i se plăti sume în cuantum de 304 886 966,80 LEI, 1 347 420 170 USD și 45 857 677,1 EURO în baza informațiilor disponibile în acest moment, Electrica considera că solicitarea SAPE este nerezonabilă și neîntemeiată, SAPE avand calitatea de succesor cu titlu universal al Electrica SAPE a fost înființată, anterior privatizării Electrica, prin divizarea Electrica în interesul acționarului unic al Electrica SA de la acel moment, respectiv Statul Român prin Ministerul Economiei, acționând prin 'Contractele de privatizare referitoare la Filiala de Distribuție și Furnizare a Energiei Electrice "Electrica Muntenia Sud" - S A , Filiala de Distribuție și Furnizare a Energiei Electrice "Electrica Moldova" - S A , Societatea de Distribuție și Furnizare a Energiei Electrice "Electrica Dobrogea"- S A, Societatea de Distribuție și Furnizare a Energiei Electrice "Electrica Banat" - S A și Filiala de Distribuție și Furnizare a Energiei Electrice "Electrica Oltenia" - S A 1 Departamentul pentru Energie Potrivit prevederilor HG nr 85/2013 și ale proiectului de divizare, SAPE a preluat toate drepturile și obligațiile Electrica născute din Contractele de Privatizare, inclusiv litigiile aferente inițiate de Electrica Totodată, Electrica informează investitorii că la acest moment nu are cunoștință despre nicio acțiune, procedură sau măsură legală inițiată de către SAPE împotriva sa Electrica urmărește întotdeauna satisfacerea intereselor agționafiJor și investitorilor săi în scopul asigurării unei comunicări eficiente, Electrica va informa acționarii șy investitorii, conform dispozițiilor legale aplicabile, cu privire la evoluția discuțiilor cu SAPE / rector General, șea icnucA" 3 A aâ RECTOR GENERAL g// 2 București, str Grigore Alexandrescu nr 9 sector 1, cod 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Cod de înregistrare Fiscală RO 13267221 ELECTRICĂ”5 S A Dl REC electrica s a Către: Autoritatea de Supraveghere Financiară (ASF) Bursa de Valori București (BVB) Bursa de Valori Londra (LSE) Raport curent conform Legii nr 297/2004 privind piața de capital din România si Regulamentului nr 1/2006 al CNVM Data Raportului: 09 06 2015 Denumirea entității emitente Societatea de Distribuție și Furnizare a Energiei Electrice -"ELECTRICA" S A Sediul Social: Str Grigore Alexandrescu, Nr 9, Sectorul 1, București, România Număr de telefon/fax: 004-021-2085999/ 004-021-2085998 Codul unic de înregistrare fiscală: RO 13267221 Număr de ordine în Registrul Comerțului: J40/7425/2000 Capital social subscris și vărsat: 3 459 399 290 RON Piața reglementată pe care se tranzacționează valorile mobiliare emise: Bursa de Valori București (BVB) și Bursa de Valori Londra (LSE) Evenimente importante de raportat: Completarea convocatorului Adunării Generale Ordinare a Acționarilor Societății de Distribuție și Furnizare a Energiei Electrice - "Electrica" S A din data de 9 iulie 2015 Societatea de Distribuție și Furnizare a Energiei Electrice - "Electrica" S A (Societatea sau Electrica) informează acționarii că a primit o solicitare privind completarea ordinii de zi a ședinței Adunării Generale Ordinare a Acționarilor (AGOA) din data de 9 iulie 2015, ora 10:00 (ora României), formulată de către Statul Român reprezentat de Ministerul Energiei, întreprinderilor Mici și Mijlocii și Mediului de Afaceri prin Direcția Generală Societăți Comerciale, în calitate de acționar deținând 48,78% din capitalul social al Societății, prin adresa nr 102335/8 06 2015, înregistrată de Societate sub nr 9900/12340/2015/06/08, ora 16:15 (ora României) (anexată ca Anexa 1 a prezentului raport) Solicitarea a fost realizată în baza prevederilor art 1171 alin (1) din Legea societăților nr 31/1990 potrivit cărora „Au dreptul de a cere introducerea unor noi puncte pe ordinea de zi unul sau mai mulți acționari reprezentând, individual sau împreună, cel puțin 5% din capitalul social” Materialele informative referitoare la punctele noi incluse pe ordinea de zi pentru AGOA Electrica (inclusiv propunerea acționarului Statul Român reprezentat de Ministerul Energiei, întreprinderilor Mici și Mijlocii și Mediului de Afaceri prin Direcția Generală Societăți Comerciale privind modificarea, prin act adițional, a contractelor de prestări servicii încheiate de administratorii neexecutivi ai Societății și împuternicirea unui reprezentant al acționarilor în vederea semnării actelor adiționale la contractele de prestări servicii menționate mai sus, precum și propunerea de hotărâri aferente punctelor nou introduse pe ordinea de zi) vor fi puse la dispoziția acționarilor la Registratura Electrica, precum și pe website-ul Societății 1 09 June 2015 (http://www electrica ro/adunarea-generala-a-actionarilor-din-9-iulie-2015/) începând cu data de 10 iunie 2015 Convocatorul completat al AGOA Electrica se regăsește în Anexa 2 a acestui raport Convocatorul AGOA se publică în Monitorul Oficial al României Partea a IV-a și în ziarul România Liberă 2 09 June 2015 Anexa 1: Solicitare privind completarea ordinii de zi a ședinței AGO A din data de 9 iulie 2015 formulată de către Statul Român reprezentat de Ministerul Energiei, întreprinderilor Mici și Mijlocii și Mediului de Afaceri prin Direcția Generală Societăți Comerciale 3 09 June 2015 Anexa 2: Convocatorul completat al Adunării Generale Ordinare a Acționarilor 4 09 June 2015 București, str Grigore Alexandrescu nr 9 sector 1 cod 010621 Tel : 021-208 59 99: Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Cod dc înregistrare Fiscală RO 13267221 “ELECTRICA" S A DIRECTOR GENERAL electrica s a Către: Bursa de Valori București Autoritatea de Supraveghere Financiară Bursa de Valori Londra (LSE) Raport curent conform art 226 (1) al Legii nr 297/2004 privind piața de capital, art 113 litera A al Regulamentului nr 1/2006 al CNVM și art 99 al Codului Bursei de Valori București, Titlul II, Emitenți și Instrumente Financiare Data Raportului: 14 12 2015 Denumirea entității emitente: Societatea de Distribuție și Furnizare a Energiei Electrice -"ELECTRICA" S A Sediul Social: Str Grigore Alexandrescu, Nr 9, Sectorul 1, București, România Număr de telefon/fax: 004-021-2085999/ 004-021-2085998 Codul unic de înregistrare fiscală: RO 13267221 Număr de ordine în Registrul Comerțului: J40/7425/2000 Capital social subscris și vărsat: 3 459 399 290 RON Piața reglementată pe care se tranzacționează valorile mobiliare emise: Bursa de Valori București (BVB) și Bursa de Valori Londra (LSE) Evenimente importante de raportat: Alegerea membrilor Consiliului de Administrație al Electrica S A prin metoda votului cumulativ Electrica, prin prezenta, informează că în data de 14 decembrie 2015 a avut loc Adunarea Generală Ordinară a Acționarilor Electrica, care a fost legal și statutar constituită la prima convocare Acționarii Electrica au hotărât alegerea următorilor membri ai Consiliului de Administrație al Societății prin aplicarea metodei votului cumulativ: • Dna Ariclle M a lard de Rotschild; • Dl Cristian Bușu; • Dna Ioana Alina Drăgan; • Dna Corina Georgeta Popescu; 1 14 December 2015 I • DI Bogdan George Iliescu; • Dl Michael Adriaan Maria Boersma; • Dl Pedro Mielgo Alvarez ( i 2 14 December 2015 București, str Grigore Alexandrescu nr 9 sector 1, cod poștal 010621 “ELECTRICA” S A Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425Z2000 Cod de înregistrare Fiscală RO 13267221 electrica Către: Bursa de Valori București Autoritatea de Supraveghere Financiară din România Bursa de Valori Londra (LSE) Raport curent conform art 226 alin (1) al Legii nr 297/2004 privind piața de capital, art 113 lit A al Regulamentului nr 1/2006 al CNVM și Codului Bursei de Valori București Data Raportului: 14 Decembrie 2015 Denumirea entității emitente: Societatea de Distribuție și Furnizare a Energiei Electrice -"ELECTRICA" S A Sediul Social: Str Grigore Alexandrescu, Nr 9, Sectorul 1, București, România Număr de telefon/fax: 004-021-2085999/ 004-021-2085998 Codul unic de înregistrare fiscală: RO 13267221 Număr de ordine în Registrul Comerțului: J40/7425/2000 Capital social subscris și vărsat: 3 459 399 290 RON Piața reglementată pe care se tranzacționează valorile mobiliare emise: Bursa de Valori București (BVB) și Bursa de Valori Londra (LSE) Evenimente importante de raportat: Hotărârea Adunării Generale Ordinare a acționarilor Societății de Distribuție și Furnizare a Energiei Electrice - "ELECTRICA" S A („Electrica”) nr 4 din data de 14 decembrie 2015 Electrica, prin prezenta, informează că în data de 14 decembrie 2015, la sediul FISE Electrica Serv SA din București, sector 1, Șoseaua Ștefan cel Mare, nr IA, cod poștal 011736, Sala de Conferințe, începând cu ora 10:00, ora României, a avut loc Adunarea Generală Ordinară a Acționarilor Electrica (AGOA), care a fost legal și statutar constituită la prima convocare La AGOA au fost prezenți un număr de acționari reprezentând 76,338330891% din totalul drepturilor de vot și 74,817788380% din capitalul social al Electrica Pentru calcularea cvorumului de prezență au fost luați în considerare acționarii care au fost înregistrați ca acționari ai Societății la sfârșitul zilei de 17 noiembrie 2015 (data de referință) în Registrul Acționarilor Electrica ținut de Depozitarul Central S A Ședința a fost prezidată de dl Victor Cionga, în calitate de președinte al Consiliului de Administrație al Electrica în cadrul AGOA, acționarii Electrica au aprobat următoarele: 1 Alegerea următorilor membri ai Consiliului de Administrație al Electrica prin aplicarea metodei votului cumulativ: Dna Arielle Mărie Malard De Rothschild, Dl Cristian Busu, Dna Ioana Alina Dragan, Dna Corina Georgeta Popescu, Dl Bogdan George Iliescu, Dl Michael Adriaan Maria Boersma, and Dl Pedro Mielgo Alvarez 2 împuternicirea Președintelui Consiliului de Administrație, a secretarului de ședință și a secretariatului tehnic, pentru semnarea împreună a hotărârilor AGOA și pentru a îndeplini individual 1 și nu împreună orice act sau formalitate cerute de lege pentru înregistrarea precum și pentru publicarea la Oficiul Registrului Comerțului de pe lângă Tribunalul București 3 Stabilirea datei de 30 decembrie 2015, ca dată de înregistrare, dată la care va avea loc identificarea acționarilor asupra cărora se răsfrâng efectele AGO A, în conformitate cu art 238 din Legea 297/2004 privind piața de capital în legătură cu punctul 1 de mai sus, Electrica, prin prezenta, informează că durata mandatului membrilor Consiliului de Administrație este stabilită de lege la 3 (trei) ani de la data AGOA, iar remunerația cuvenită 2 S D F E E Electrica S A Str Grigore Alexandrescu nr 9, sector 1 010621, București Tel: 0212085999, Fax: 0212085998 CIF: RO 13267221, J40/7425/2000 Capital social: 3 459 399 290 RON www electrica ro e electrica Către: Autoritatea de Supraveghere Financiară din România (ASF) Bursa de Valori București (BVB) Bursa de Valori Londra (LSE) Raport curent conform Legii nr 297/2004 privind piața de capital din România, Regulamentului nr 1/2006 al CNVM și Codului Bursei de Valori București Data Raportului: 22 03 2016 Denumirea entității emitente: Societatea de Distribuție și Furnizare a Energiei Electrice -"ELECTRICA" S A (Electrica) Sediul Social: Str Grigore Alexandrescu, Nr 9, Sectorul 1, București, România Număr de telefon/fax: 004-021-2085999/ 004-021-2085998 Codul unic de înregistrare fiscală: RO 13267221 Număr de ordine în Registrul Comerțului: J40/7425/2000 Capital social subscris și vărsat: 3 459 399 290 RON Piața reglementată pe care se tranzacționează valorile mobiliare emise: Bursa de Valori București (BVB) și Bursa de Valori Londra (LSE) Evenimente importante de raportat: Actele juridice de tipul celor enumerate la art 225 din Legea nr 297/2004 încheiate de Electrica in 2015 Electrica informează acționarii si investitorii asupra incheierii in anul 2015 a unor acte juridice cu valoare mai mare de 50 000 de euro, cu Filiala de întreținere si Servicii Energetice „Electrica Serv” SA, entitate afiliata, in care Electrica este unic acționar Detalii privind contractele încheiate de Electrica, in calitate de beneficiar, cu Filiala de întreținere si Servicii Energetice „Electrica Serv” SA , in calitate de prestator, conținând informații cu privire la data incheierii, natura actului, descrierea obiectului acestuia, valoarea totala a actului juridic, creanțele reciproce, garanțiile constituite, termenele și modalitățile de plată sunt prezentate in Anexa 1 Director General, Iuliana Andronache 1/2 Anexa 1: Detaliile actelor juridice de tipul celor enumerate la art 225 din Legea nr 297/2004 incheiate de Societate in anul 2015 Beneficiar: Societatea de Distribuție și Furnizare a Energiei Electrice - "ELECTRICA" S A Prestator: Filiala de întreținere si Servicii Energetice „Electrica Serv” SA Tip si Nr Contract Obiect contract Valoare (mii RON) Data incheierii Data expirare Creanțe reciproce Garanții constituite (mii RON) Penalități stipulate Termene și modalități de plată Contract nr 21 1 Servicii complexe de transport auto, necesare desfășurării activității Electrica S A pentru perioada 01 01 2016-31 12 2016 1 385 29 Dec 2015 31 Dec 2016 Nu este cazul 0 Prestator: 0,04% pe zi din prețul contractului până la îndeplinirea efectivă a obligațiilor Beneficiar: 0,04% pe zi de întârziere, din plata neefectuată, până la îndeplinirea efectivă a obligațiilor contractuale Plata se face in termen de 30 de zile calendaristice de la data înregistrării facturii de către beneficiar Factura va fi emisă în baza Procesului verbal de recepție în care nu sunt menționate deficiențe/ neconcordanțe a prestațiilor serviciilor Contract nr 134 Servicii complexe de transport auto, necesare desfășurării activității Electrica S A pentru perioada 01 09 2015-31 12 2016 461,06 01 Sep2015 31 Dec 2015 Nu este cazul 23,053 Prestator: 0,04% pe zi din prețul contractului până la îndeplinirea efectivă a obligațiilor Beneficiar: 0,04% pe zi de întârziere, din plata neefectuată, până la îndeplinirea efectivă a obligațiilor contractuale Plata se face in termen de 60 de zile calendaristice de la data înregistrării facturii de către beneficiar Factura va fi emisă în baza Procesului verbal de recepție în care nu sunt menționate deficiențe/ neconcordanțe a prestațiilor serviciilor Contract nr 75 Servicii complexe de transport auto, necesare desfășurării activității Electrica S A pentru perioada 01 06 2015-31 08 2015 556,35 29 Mai 2015 31 Aug 2015 Nu este cazul 27,818 Contract nr 21 Servicii complexe de transport auto, necesare desfășurării activității Electrica S A 1 000 26 Feb 2015 31 Mai 2015 Nu este cazul 50,000 2/2 electrica s a Societatea Energetică Electrica S A Str Grigore Alexandrescu nr 9, sector 1 010621, București Tel: 0212085999, Fax: 0212085998 CIF: RO 13267221, J40/7425/2000 Capital social: 3 459 399,290 RON www electrica ro SOCIETATEA ENERGETICĂ ELECTRICA S A DIRECTOR GENERAL Nr Către: Autoritatea de Supraveghere Financiară din România (ASF) Bursa de Valori București (BVB) Bursa de Valori Londra (LSE) Raport curent conform Legii nr 297/2004 privind piața de capital din România, Regulamentului nr 1/2006 al CNVM și Codului Bursei de Valori București Data Raportului: 13 mai 2016 Denumirea entității emitente: Societatea Energetică Electrica S A Sediul Social: Str Grigore Alexandrescu, Nr 9, Sectorul 1, București, România Număr de telefon/fax: 004-021-2085999/ 004-021-2085998 Codul unic de înregistrare fiscală: RO 13267221 Număr de ordine în Registrul Comerțului: J40/7425/2000 Capital social subscris și vărsat: 3 459 399 290 RON Piața reglementată pe care se tranzacționează valorile mobiliare emise: Bursa de Valori București (BVB) și Bursa de Valori Londra (LSE) Evenimente importante de raportat: Clarificarea duratei mandatului domnului Willem Schober Societatea Energetică Electrica S A informează, prin prezenta, că în data de 12 mai 2016 Consiliul de Administrație, ca urmare a faptului că ONRC a solicitat clarificarea duratei mandatului de administrator provizoriu al domnului Willem Jan Antoon Henri Schoeber, a hotărât numirea sa până în data de 31 decembrie 2016 1/1 electrica s a “ELECTRICA” S A DIRECTOR GENERAL Către: Autoritatea de Supraveghere Financiară din România (ASF) Bursa de Valori București (BVB) Bursa de Valori Londra (LSE) Raport curent conform Legii nr 297/2004 privind piața de capital din România, Regulamentului nr 1/2006 al CNVM și Codului Bursei de Valori București Data Raportului: 13 10 2015 Denumirea entității emitente: Societatea de Distribuție și Furnizare a Energiei Electrice -"ELECTRICA" S A (Electrica sau Societatea) Sediul Social: Str Grigore Alexandrescu, Nr 9, Sectorul 1, București, România Număr de telefon/fax: 004-021-2085999/ 004-021-2085998 Codul unic de înregistrare fiscală: RO 13267221 Număr de ordine în Registrul Comerțului: J40/7425/2000 Capital social subscris și vărsat: 3 459 399 290 RON Piața reglementată pe care se tranzacționează valorile mobiliare emise: Bursa de Valori București (BVB) și Bursa de Valori Londra (LSE) Evenimente importante de raportat: Completare a convocatorului Adunării Generale Extraordinare a Acționarilor (AGEA) Electrica din data de 10 noiembrie 2015 Cu privire la AGEA din data de 10 noiembrie 2015, ora 10,00 (ora României), Electrica a primit trei solicitări privind completarea ordinii de zi, formulate de către: (i) Ministerul Energiei, întreprinderilor Mici și Mijlocii și Mediului de Afaceri în numele Statului Român, în calitate de acționar deținând 48,78% din capitalul social al Societății; (ii) Banca Europeană pentru Reconstrucție și Dezvoltare, în calitate de acționar deținând 29 944 090 acțiuni emise de Societate; și (iii) Newtyn TE Partners LP, Newtyn Partners LP și Fondul de Pensii Administrat Privat ING în calitate de acționari deținând împreună 6,156% din capitalul social al Societății Convocatorul completat al AGEA Electrica, care ia în considerare toate aceste solicitări de completare, se regăsește în Anexa 1 {Convocatorul completat al AGEA Electrica din data de 10 noiembrie 2015) a prezentului raport și a fost aprobat de consiliul de administrație al Societății la data de 13 10 2015 Convocatorul completat se publică în Monitorul Oficial al României, Partea a IV-a și în ziarul Bursa Materialele informative referitoare la punctele noGde']55~'8rdinea de zi a AGEA Electrica din data de 10 noiembrie 2015, introduse ca urmare a solicitărilor de completare a ordinii de zi a AGEA menționate mai sus, vor fi puse la dispoziția acționarilor lâ' Registratura ^Societății, precum și pe website-ul Societății (www electrica ro) începând cu data de 14 10 2015 Anexa 1: Convocatorul completat al AGEA Electrica din data de 10 noiembrie 2015 2 electrica s a Electrica S A Str Grigore Alexandrescu nr 9, sector 1 010621, București Tel: 0212085999, Fax: 0212085998 CIF: RO 13267221, J40/7425/2000 Capiul social: 3 459 399 290 RON www electrica ro i” Q Către: Bursa de Valori București (BVB) Autoritatea de Supraveghere Financiară din România (ASF) Bursa de Valori Londra (LSE) Raport curent conform art 226 alin (1) al Legii nr 297/2004 privind piața de capital, art 113 lit A al Regulamentului nr 1/2006 al CNVM și Codului Bursei de Valori București Data Raportului: 28 04 2016 Denumirea entității emitente: Societatea de Distribuție și Furnizare a Energiei Electrice -"ELECTRICA" S A Sediul Social: Str Grigore Alexandrescu, Nr 9, Sectorul 1, București, România Număr de telefon/fax: 004-021-2085999/ 004-021-2085998 Codul unic de înregistrare fiscală: RO 13267221 Număr de ordine în Registrul Comerțului: J40/7425/2000 Capital social subscris și vărsat: 3 459 399 290 RON Piața reglementată pe care se tranzacționează valorile mobiliare emise: Bursa de Valori București (BVB) și Bursa de Valori Londra (LSE) Evenimente importante de raportat: Repartizarea profitului aferent exercițiului financiar 2015 si distribuirea de dividende către acționarii Electrica, conform Hotărârii Adunării Generale Ordinare a Acționarilor (AGOA) nr 2/27 04 2016 Electrica, prin prezenta, informează că în data de 27 aprilie 2016, în cadrul Adunării Generale Ordinare a Acționarilor, acționarii Electrica au aprobat, conform prevederilor art 111, alin 2, lit a) din Legea nr 31/1990 privind societățile comerciale, republicată, cu modificările și completările ulterioare, repartizarea profitului aferent exercițiului financiar 2015, precum și distribuirea de dividende către acționarii Electrica, conform propunerii Consiliului de Administrație al Societății, puse la dispoziția acționarilor în data de 14 martie 2016, după cum urmează: a Profit contabil rămas după deducerea impozitului pe profit la data de 31 decembrie 2015 în valoare de 300 864 484 RON; b Rezultat reportat din anul 2014 în valoare de 5 753 340 RON; c Repartizare profit contabil, in valoare de 306 617 824 RON, pe următoarele destinații: • Rezerva legală (5% din rezultat 2015) 15 035 395 RON; • Dividende cuvenite acționarilor în valoare totală de 291 582 429 RON, respectiv un dividend brut per acțiune stabilit cu patru zecimale după virgulă: 0,8600 RON/actiune Impozitul pe dividende aferent va fi reținut la sursă în cotele prevăzute de lege, după caz , 1/2 Plata dividendelor aferente exercițiului financiar 2015 va fi efectuată începând cu data de 18 iulie 2016 (data plății) către acționarii Electrica înscriși la Registrul Acționarilor ținut de către Depozitarul Central S A la data de înregistrare de 12 iulie 2016 Data de 11 iulie 2016 a fost stabilită ca ex date de la care instrumentele financiare se tranzacționează tară drepturile care derivă din AGOA Electrica dn data de 27 aprilie 2016 Director General, Iuliana ANDRONACHE 2/2 București, str Grigore Alexandrescu nr 9 sector!, cod010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Cod de înregistrare Fiscală RO 13267221 “ELECTRICA” S A e electrica s a Către: Autoritatea de Supraveghere Financiară din România (ASF) Bursa de Valori București (BVB) Bursa de Valori Londra (LSE) Raport curent conform Legii nr 297/2004 privind piața de capital din România, Regulamentului nr 1/2006 al CNVM și Codului Bursei de Valori București Data Raportului: 15 10 2015 Denumirea entității emitente: Societatea de Distribuție și Furnizare a Energiei Electrice -"ELECTRICA" S A (Electrica sau Societatea) Sediul Social: Str Grigore Alexandrescu, Nr 9, Sectorul 1, București, România Număr de telefon/fax: 004-021-2085999/ 004-021-2085998 Codul unic de înregistrare fiscală: RO 13267221 Număr de ordine în Registrul Comerțului: J40/7425/2000 Capital social subscris și vărsat: 3 459 399 290 RON Piața reglementată pe care se tranzacționează valorile mobiliare emise: Bursa de Valori București (BVB) și Bursa de Valori Londra (LSE) Evenimente importante de raportat: Solicitarea formulată de către Ministerul Energiei, întreprinderilor Mici și Mijlocii și Mediului de Afaceri în numele Statului Român de convocare a Adunării Generale Ordinare a Acționarilor (AGOA) Electrica Electrica informează acționarii că a primit o solicitare privind convocarea AGOA, formulată de către Ministerul Energiei, întreprinderilor Mici și Mijlocii și Mediului de Afaceri în numele Statului Român, în calitate de acționar deținând 48,78% din capitalul social al So^ietățnjprnî) adresa nr 103906/14 10 2015, înregistrată de Societate sub nr 9900-21807/15 10 2015 Solicitarea a fost realizată în baza prevederilor art 119 (1) din Legea societăților nr 31/1990, potrivit cărora unul sau mai mulți acționari reprezentând, individual sau împreună, cel puțin 5% din capitcdrfl social au dreptul de a solicita convocarea adunării generale a acționarilor, dacă în actul constitutiv se prevede astfel ș/dacă cererea cuprinde dispoziții care intră în atribuțiile adunării Textul integral al scrisorii este atașat în Anexa prezentuluj Directojț erai, tlQV’SA e)' GE GENERAL 5/j Anexă: Scrisoarea formulată de către Ministerul Energiei, întreprinderilor Mici și Mijlocii și Mediului de Afaceri, prin adrasa nr 103906/14 10 2015 1 a 15/10/2015 10:47 +40213166574 DGPflPSE 3239 F' OOl MINISTERUL ENERGIEI, ÎNTREPRINDERILOR MTCT ȘT MIJLOCII Șl MEDIULUI DE AFACERI CABINET MINISTRU Către, Societatea de Distribuție și Furnizare a Energiei Electrice “ELECTRICA” S A Domnului Victor CIONGA, Președintele Consiliului de administrație în atenția: Domnului loan ROȘCA, Director general în temeiul prevederilor art 119 alin (l) din Legea societăților nr 31/1990, republicată, cu modificările și completările ulterioare, Ministerul Energiei, întreprinderilor Mici și Mijlocii și Mediului de Afaceri (”MEIMMMA”), acționar în numele Statului Român la Societatea de Distribuție și Furnizare a Energiei Electrice ELECTRICA S A ( “ELECTRICA”) cu un număr de 168 751 185 acțiuni reprezentând 48,7805% din capitalul social al ELECTRICA, solicită; Convocarea Adunării Generale Ordinare a Acționarilor (“AGOA”) cu următoarea ordine de zi: 1 Alegerea membrilor Consiliului de administrație al S DLEE ELECTRICA S' 4 prin aplicarea metodei votului cumulativ 2 împuternicirea Președintelui Consiliului de Administrație, a secretariatului ele ședință șt a secretariatului tehnic, pentru semnarea împreună a hotărârii ACrOA și pentru a îndeplini individual și nu împreună orice act sau formalitate cerute de lege pentru înregistrarea, precum și pentru publicarea acesteia la Oficiul Registrului Comerțului de pe lângă Tribunalul București, ” Proiect de hotărâre AGOA: 1 AGOA aprobă alegerea următorilor membri ai Consiliului dc Aadministrație prin aplicarea metodei votului cumulativ 2 AGOA aprobă împuternicirea Președintelui Consiliului dc Administrație, a secretariatului de ședință și a secretariatului tehnic, pentru semnarea împreună a hotărârii AGOA și pentru a îndeplini individual sau împreună orice aci sau formalitate cerute de Splaiul Independenței nr 202r, Seclor 6, Bucurcjti lei : 021,407 99 11, Fax : 021 316 68 03 Olt îce Cabine tS'encrgic gov ro www cnersic gov ro “ELECTRICA” S A DIRECTOR GENERAL 15/10/2015 10:47 +40213166574 DliPAPcE S_39 lege pentru înregistrarea și publicarea acesteia la Oficiul Registrului Comerțului de pe lângă Tribunalul București Cu stimă ANDREI DOMINTC GEREA, MINISTRUL ENERGIEI, ÎNTREPRINDERILOR MICI ȘI MIJLOCII ȘI MEDIULUI DE AFACERI Splaiul Independenței nr 202E, Sector 6 Bucurai» Tel : 021 407 99 79, Fax : 02! 316,65 74 office dgscCOenergie gov ro www, energie gov ro electrica s a Societatea Energetică Electrica S A Str Grigore Alexandrescu nr 9, sector 1 010621, București Tel: 0212085999, Fax: 0212085998 CIF: RO 13267221, J40/7425/2000 Capital social: 3 459 399 290 RON www electrica ro "'“ELECTRiCÂ;rS A ' DIRECTOR GENERAL j Către: Autoritatea de Supraveghere Financiară din România (ASF) Bursa de Valori București (BVB) Bursa de Valori Londra (LSE) Raport curent conform Legii nr 297/2004 privind piața de capital din România, Regulamentului nr 1/2006 al CNVM și Codului Bursei de Valori București Data Raportului: 4 Mai 2016 Denumirea entității emitente: Societatea Energetică Electrica S A Sediul Social: Str Grigore Alexandrescu, Nr 9, Sectorul 1, București, România Număr de telefon/fax: 004-021-2085999/ 004-021-2085998 Codul unic de înregistrare fiscală: RO 13267221 Număr de ordine în Registrul Comerțului: J40/7425/2000 Capital social subscris și vărsat: 3 459 399 290 RON Piața reglementată pe care se tranzacționează valorile mobiliare emise: Bursa de Valori București (BVB) și Bursa de Valori Londra (LSE) Evenimente importante de raportat: Implicarea Electrica într-o investigație a Comisiei Europene privind potențial ajutor de stat in favoarea societății petrochimice Oltchim, din România Context: In luna aprilie 2016, printr-un comunicat de presa, Comisia Europeană a anunțat că a deschis o analiză aprofundată pentru a verifica dacă anularea de către statul român a datoriilor Oltchim și continuarea aprovizionării Oltchim de către întreprinderi de stat, în pofida deteriorării situației financiare a acesteia, au respectat normele UE privind ajutorul de stat Potrivit comunicatului, Comisia Europeană va investiga, printre altele, anulările de datorii de către diferite întreprinderi de stat în cadrul planului de reorganizare a Oltchim elaborat de administratorul judiciar Conform normelor UE privind ajutorul de stat, intervențiile publice în activitatea societăților sunt considerate a nu constitui ajutor de stat atunci când un operator privat ar fi acționat în același mod Comisia va evalua dacă acesta a fost cazul pentru creditorii publici și furnizorii Oltchim sau dacă, dimpotrivă, măsurile publice au oferit Oltchim un avantaj economic față de concurenții săi și constituie ajutoare de stat Societatea Energetică Electrica S A informează prin prezenta că Grupul Electrica a fost furnizorul Oltchim până la momentul încetării raporturilor contractuale, respectiv august 2012 In ianuarie 2013 Oltchim a intrat in insolvență, iar în martie 2015 Adunarea Creditorilor a aprobat planul de reorganizare a Oltchim elaborat de administratorul judiciar Societatea Energetică Electrica S A a transmis Ministerului Economiei, Comerțului si Relațiilor cu Mediul de Afaceri și Ministerului Energiei un punct de vedere referitor la relația contractuală a acesteia cu Oltchim cu privire la elementele pe care Comisia Europeană le ia în considerare pentru a analiza existența unui potențial ajutor de stat, solicitat în acest sens de către Comisia Europeană prin Consiliul Concurenței 1/1 București, str Grigore Alexandrescu nr 9 sector 1, cod poștal 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Cod de înregistrare Fiscală RO 13267221 electrica s a “ELECTRICA” S A , DIRECTOR GENERAL ' Către: Bursa de Valori București Autoritatea de Supraveghere Financiară din România Bursa de Valori Londra (LSE) Raport curent conform art 226 alin (1) al Legii nr 297/2004 privind piața de capital, art 113 lit A al Regulamentului nr 1/2006 al CNVM și Codului Bursei de Valori București Data Raportului: 09 09 2015 Denumirea entității emitente: Societatea de Distribuție și Furnizare a Energiei Electrice -"ELECTRICA" S A Sediul Social: Str Grigore Alexandrescu, Nr 9, Sectorul 1, București, România Număr de telefon/fax: 004-021-2085999/ 004-021-2085998 Codul unic de înregistrare fiscală: RO 13267221 Număr de ordine în Registrul Comerțului: J40/7425/2000 Capital social subscris și vărsat: 3 459 399 290 RON Piața reglementată pe care se tranzacționează valorile mobiliare emise: Bursa de Valori București (BVB) și Bursa de Valori Londra (LSE) Evenimente importante de raportat: Hotărârea Adunării Generale Ordinare a acționarilor Societății de Distribuție și Furnizare a Energiei Electrice - "ELECTRICA" S A („Electrica” sau „Societatea”) nr 3 din data de 9 septembrie 2015 Electrica, prin prezenta, informează că în data de 9 septembrie 2015 a avut loc la sediul FISE Electrica Serv SA din București, sector 1, Șos Ștefan cel Mare, nr IA, cod poștal 011736, Sala de Conferințe, începând cu ora 10:00, ora României, Adunarea Generală Ordinară a Acționarilor Electrica, care a fost legal și statutar constituită la prima convocare Au participat personal, prin reprezentant sau prin vot prin corespondență, acționarii înscriși în registrul acționarilor ținut de Depozitarul Central la data de 13 august 2015, stabilită ca dată de referință, cvorumul fiind de 67,66% din totalul drepturilor de vot și de 66,32% (la punctul 3 de pe ordinea de zi fiind 66,31%) din capitalul social al Societății Ședința a fost prezidată de dl Victor Cionga, în calitate de președinte al Consiliului de Administrație al Electrica în cadrul Adunării Generale Ordinare a Acționarilor, acționarii Electrica au aprobat următoarele: 1 Stabilirea datei de 24 septembrie 2015, ca dată de înregistrare, dată la care va avea loc identificarea acționarilor asupra cărora se răsfrâng efectele AGOA, în conformitate cu art 238 din Legea 297/2004 privind piața de capital 2 împuternicirea Președintelui Consiliului de Administrație, a secretarului de ședință și a secretariatului tehnic, pentru semnarea împreună a hotărârilor AGOA și pentru a îndeplini individual și nu împreună orice act sau formalitate cerute de lege pentru înregistrarea precum și pentru publicarea la Oficiul Registrului Comerțului de pe lângă Tribunalul București 1 Totodată, în cadrul Adunării Generale Ordinare a Acționarilor s-au respins următoarele puncte de pe ordinea de zi: 1 Aprobarea formei contractelor de administrare - cadru care să conțină noile remunerații și anexa cu propunerile privind obiectivele și criteriile de performanță ale administratorilor remunerației membrilor Consiliului de Administrație 2 Aprobarea Planului de Administrare al Consiliului de Administrație ce se va constitui ca anexă la contract 3 împuternicirea unui reprezentant al acționarilor pentru semnarea contractelor de administrare care să conțină noile remunerații, anexa cu propunerile privind obiectivele și criteriile de performanță ale administratorilor pentru îndeplinirea/atingerea elementelor Planului Strategic al Consiliului de Administrație al Electrica SA pentru perioada 2015-2018 propus de către aceștia și Planul de Administrare Menționam de asemenea ca, conform punctului 4 de pe ordinea de zi, acționarilor le-au fost prezentate obiectivele și criteriile de performanță necesare îndeplinirii/atingerii elementelor Planului Strategic al Consiliului de Administrație al Electrica pentru perioada 2015-2018, stabilite pentru administratorii societății, prin documentele care le-au fost puse la dispoziție pe pagina web a Societății 2 Bucharest, Grigore Alexandrescu Street no 9 district 1, code 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Fiscal code RO 13267221 București, str Grigore Alexandrescu nr 9 sector 1, cod 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Cod de Înregistrare Fiscală RO 13267221 electrica s a Centralizare răspunsuri primite la solicitările de clarificare rezultate în urma AGA din 27 aprilie 2015 I Solicitare privind Electrica SA I I 1 Referitor la situatiile financiare anuale consolidate ale Electrica SA pentru exercitiul financiar 2014: o informare in legatura cu elementele care au stat la baza opiniei cu rezerve a auditorului precum si cu privire la masurile ce vor fi intreprinse pentru remedierea problemelor semnalate; I 2 Referitor BVC 2015 Electrica SA: Avand în vedere faptul că în acest buget de venituri și cheltuieli sunt estimate cheltuieli financiare peste nivelul celor înregistrate în anul 2014, să se supună dezbaterii și aprobării urmatoarei AGA Electrica a unui buget de venituri și cheltuieli rectificat pentru anul 2015 I 3 Referitor la raportul anual al Consiliului de Administratie privind activitatea Electrica SA pentru exercitiul financiar 2014: prezentarea unui raport cu privire la măsurile luate de CA pentru eliminarea posibilelor riscuri exprimate de auditor Summary of answers received to the requests for clarification following the GMS from 27 April 2015 Request regarding Electrica SA I 1 With reference to the annual consolidated financial statements of Electrica SA for the fiscal year 2014: information in relation to the elements underlying the auditor's opinion with reserves as well as the measures which will be carried out for remedying the problems reported; I 2 With reference to BVC 2015 Electrica SA: Considering that in this income and expenses budget there were estimated financial expenses above the level of the financial expenses recorded in 2014, to submit to the debate and approval of the next GMS of Electrica a rectified income and expenses budget for the year 2015 I 3 With reference to the annual report of the Board of Directors regarding the activity of Electrica SA for the fiscal year 2014: presentation of a report regarding the measures taken by the BoD for elimination of possible risks expressed by the auditor Răspuns I 1 Pana la data de 10 aprilie 2014, Electrica SA a detinut investitii in alte entitati (in principal foste filiale privatizate), care au fost cedate in cursul anului 2014, prin divizare, catre Societatea de Administrare a Participatiilor in Energie SA (SAPE) Aceste investitii au fost inregistrate la 31 decembrie 2013 ca active detinute in vederea distribuirii catre actionar, iar anterior au fost inregistrate ca investitii contabilizate prin metoda punerii in echivalenta sau instrumente financiare disponibile pentru vanzare Auditorul nu a obtinut probe de audit suficiente si adecvate cu privire la tratamentul contabil al Answer I 1 Until 10th April 2014, Electrica SA held investments in other entities (mainly former privatized subsidiaries), which were spun-off in 2014, by division, to the Societatea de Administrare a Participatiilor in Energie SA (SAPE) These investments were recorded at 31st December 2013 as assets held for distribution and previously were recorded as equity accounted investees or financial instruments available for sale The auditor did not obtain sufficient and appropriate audit evidence regarding the Anexa 1- Centralizarea răspunsurilor primite la solicitările de clarificare în urma AGA din 27 aprilie 2015/ Annex 1- Summary of answers received to the requests for clarification following the GMS from 27 April 2015 Page 1 Bucharest, Grigore Alexandrescu Street no 9 district 1, code 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Fiscal code RO 13267221 București, str Grigore Alexandrescu nr 9 sector 1, cod 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Cod de Înregistrare Fiscală RO 13267221 electrica s a intereselor Electrica SA in aceste entitati din cauza urmatoarelor aspecte: (a) indisponibilitatea informatiilor financiare intocmite in conformitate cu Standardele Internationale de Raportare Financiara adoptate de Uniunea Europeana in vederea contabilizarii investitiilor prin metoda punerii in echivalenta, (b) existenta unor incertitudini legate de momentul incetarii influentei semnificative si (c) existenta unor incertitudini legate de contabilizarea optiunilor de vanzare-cumparare aferente anumitor investitii Auditorul nu a fost in masura sa determine daca sunt necesare ajustari asupra urmatoarelor elemente ale situatiilor financiare: active detinute in vederea distribuirii catre actionar la 31 decembrie 2013, rezultat reportat si rezerve la 31 decembrie 2013, cota-parte din profitul sau pierderea investitiilor in entitati contabilizate prin metoda punerii in echivalenta, profitul sau pierderea si alte elemente ale rezultatului global pentru exercitiul financiar incheiat la 31 decembrie 2013 De asemenea, opinia de audit asupra situatiilor financiare consolidate pentru exercitiul financiar incheiat la 31 decembrie 2014 a fost modificata din cauza efectelor posibile ale aspectului detaliat mai sus asupra cifrelor corespondente reprezentand active detinute in vederea distribuirii catre actionar, rezultat reportat si rezerve la 31 decembrie 2013, cota-parte din profitul sau pierderea investitiilor in entitati contabilizate prin metoda punerii in echivalenta, profitul sau pierderea si alte elemente ale rezultatului global pentru exercitiul financiar incheiat la 31 decembrie 2013 Avand in vedere ca in anul 2014 aceste active au fost cedate catre SAPE, opinia de audit asupra situatiilor financiare consolidate ale anului urmator (incheiat la 31 decembrie 2015) nu va mai include aceasta rezerva accounting treatment of Electrica SA investments in these entities because of the following aspects: (a) unavailability of financial information prepared in accordance with the International Financial Reporting Standards adopted by the European Union in view of accounting the investments by equity method, (b) the existence of uncertainties in relation to the moment of cessation of significant influence and (c) the existence of uncertainties in relation to the accounting of sale-purchase options related to certain investments The auditor was not able to determine whether adjustments are necessary for the following elements of financial statements: assets held for distribution at 31st December 2013, retained earnings and reserves at 31st December 2013, share of profit or loss of equity accounted investees, profit or loss and other comprehensive income for the year ended 31st December 2013 Also, the audit opinion on the consolidated financial statements for the year ended 31st December 2014 was qualified because of possible effects of the issue presented above on the corresponding figures representing assets held for distribution, retained earnings and reserves at 31st December 2013, share of profit or loss of equity accounted investees, profit or loss and other comprehensive income for the year ended 31st December 2013 Considering that in the year 2014 these assets were spun-off to SAPE, the audit opinion on the consolidated financial statements of the following year (ended on 31st December 2015) will not include this reserve Anexa 1- Centralizarea răspunsurilor primite la solicitările de clarificare în urma AGA din 27 aprilie 2015/ Annex 1- Summary of answers received to the requests for clarification following the GMS from 27 April 2015 Page 2 Bucharest, Grigore Alexandrescu Street no 9 district 1, code 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Fiscal code RO 13267221 București, str Grigore Alexandrescu nr 9 sector 1, cod 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Cod de Înregistrare Fiscală RO 13267221 electrica s a I 2 La fundamentarea bugetului de venituri si cheltuieli pentru anul 2015, la estimarea cheltuielilor financiare au fost avute in vedere urmatoarele: - evolutia cursului valutar in primele doua luni ale anului 2015, societatea inregistrand pentru disponibilitatile pe care le detine in monede straine cheltuieli din diferente de curs valutar in valoare de 1 444 mii lei; - cheltuielile financiare estimate in buget sunt generate numai de diferentele de curs valutar, a carui evolutie nu poate fi controlata de catre societate; - estimarea facuta de Comisia Nationala de Prognoza pentru cursul mediu leu/Eur in anul 2015, respectiv 4,42 lei/Eur Precizam ca in primul trimestru al anului 2015, Electrica SA a inregistrat cheltuieli financiare (din diferente de curs valutar) in suma de 2 375 mii lei Dupa executia la semestrul I a bugetului de venituri si cheltuieli aferent anului 2015, aprobat prin HAGOA nr 1/27 04 2015, in functie de evolutia cursului valutar, Electrica SA va solicita o rectificare a bugetului de venituri si cheltuieli pentru anul 2015 I 3 Se regaseste in raspunsul de la punctul I 1 I 2 In the substantiation of the income and expenses budget for the year 2015, for the estimation of financial expenses we had in view the following: - the evolution of the exchange rate in the first two months of the year 2015 when the company recorded expenses from exchange rate differences in amount of 1,444 thousand lei for the liquid assets it holds in foreign currencies; - the financial expenses estimated in the budget are generated only by exchange rate differences whose evolution cannot be controlled by the company; - the estimation made by the National Prognosis Commission for the average exchange rate leu/Eur in the year 2015, respectively 4 42 lei/Eur We mention that in the first quarter of the year 2015, Electrica SA recorded financial expenses (from exchange rate differences) in amount of 2,375 thousand lei After the 1st semester execution of the income and expenses budget for the year 2015, approved through the Decision of the Ordinary General Meeting of Shareholders no 1/27 04 2015, according to the exchange rate evolution, Electrica SA will request a rectification of the income and expenses budget for the year 2015 I 3 It can be found in the answer from point I 1 Anexa 1- Centralizarea răspunsurilor primite la solicitările de clarificare în urma AGA din 27 aprilie 2015/ Annex 1- Summary of answers received to the requests for clarification following the GMS from 27 April 2015 Page 3 Bucharest, Grigore Alexandrescu Street no 9 district 1, code 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Fiscal code RO 13267221 București, str Grigore Alexandrescu nr 9 sector 1, cod 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Cod de Înregistrare Fiscală RO 13267221 electrica s a II Solicitare privind Electrica Furnizare Justificarea estimării in BVC 2015 a unui rezultat net sub nivelul celui înregistrat în 2014 Răspuns Electrica Furnizare a transmis un material referitor la evoluția cererii de energie electrică în România, analiza profitului realizat în anul 2014 și prognoza pentru anul 2015 Concluziile sunt următoarele: Profitul realizat in anul 2015 se va situa semnificativ sub valoarea celui realizat in anul 2014 deoarece: a) pe segmentul de piata reglementata, in anul 2014 s-a obtinut un profit mult peste cel estimat pentru anul 2015 (cu aproximativ 50 milioane lei), deoarece: o pentru anul 2014 tarifele au fost majorate de ANRE pentru recuperarea unui profit nerealizat in anul 2013; b) pe segmentul CPC, in anul 2014 s-a obtinut un profit superior celui estimat pentru anul 2015 (cu aproximativ 5 milioane lei), deoarece: o in perioada 2012-2014 Electrica Furnizare a obtinut un extraprofit, suma care va trebui recuperata in anul 2015 c) pe segmentul de piata concurentiala in anul 2015 se va obtine un profit mai mic decat cel realizat in anul 2014 (chiar daca a crescut vanzarea in anul curent fata de cel anterior), deoarece: o in anul 2014 cresterea profitului peste valoarea estimata s-a datorat, in special, scaderii pretului de achizitie in conditiile mentinerii constante a pretului de vanzare; o in anul 2015 preturile pe piata angro au o tendinta de crestere; in aceste conditii nu exista posibilitatea de marire a profitului decat prin cresterea pretului II Request regarding Electrica Furnizare Justification of estimation in the 2015 income and expenses budget of a net profit below the net profit recorded in 2014 Answer Electrica Furnizare transmitted a material regarding the evolution of electricity demand in Romania, the analysis of the profit achieved in 2014 and the prognosis for the year 2015 The conclusions are as follows: The profit achieved in 2015 will be significantly below the profit level achieved in 2014 because: a) On the regulated market segment, in the year 2014 we obtained a profit much above the estimated profit for the year 2015 (by about 50 million lei), because: o For the 2014 year the tariffs were increased by ANRE for the recovery of an unrealized profit in 2013; b) on the CPC segment, in the year 2014 we obtained a higher profit than the estimated profit for the year 2015 (by approximately 5 million lei), because: - in the period 2012-2014 Electrica Furnizare obtained an extra profit, amount which will have to be recovered in the year 2015 c) On the competitive market segment, in the year 2015 we will obtain a lower profit than the profit achieved in 2014 (even if the sales have increased in the current year compared to the previous year), because: o in the year 2014 the increase of profit above the estimated value was especially because of decreased purchasing price in the conditions of constant selling price; o in the year 2015 the prices on the wholesale electricity market tend to grow; in these conditions there is no Anexa 1- Centralizarea răspunsurilor primite la solicitările de clarificare în urma AGA din 27 aprilie 2015/ Annex 1- Summary of answers received to the requests for clarification following the GMS from 27 April 2015 Page 4 Bucharest, Grigore Alexandrescu Street no 9 district 1, code 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Fiscal code RO 13267221 București, str Grigore Alexandrescu nr 9 sector 1, cod 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Cod de Înregistrare Fiscală RO 13267221 electrica s a de vanzare, lucru imposibil in conditiile concurentei intense existente la aceasta data pe piata cu amanuntul de energie electrica d) cererea de energie electrica, la nivel national, are o tendinta de scadere, ceea ce face sa fie putin probabila o marire a profitului prin cresterea cantitatii de energie vanduta Tinand cont ca in anul 2014 s-a obtinut un profit din activitatea de baza de aproximativ 165 milioane lei, iar in anul curent, conform precizarilor de mai sus, se va obtine un profit din activitatea de baza cu aproximativ 100 milioane lei mai mic, apreciem ca in anul 2015 profitul din activitatea de baza se va situa in jurul valorii de 65 milioane lei other possibility of increasing profit except the increase of selling price, which is impossible because of intense competition that now exists on the retail electricity market d) The electricity demand at national level tends to decrease, which makes less likely an increase of profit by increasing the quantity of energy sold Taking into account that in 2014 we obtained a profit from the core activity of about 165 million lei and in the current year, according to the mentions above, we will obtain a profit from the core activity by approximately 100 million lei less, we estimate that in 2015 the profit from the core activity will be around the value of 65 million lei Anexa 1- Centralizarea răspunsurilor primite la solicitările de clarificare în urma AGA din 27 aprilie 2015/ Annex 1- Summary of answers received to the requests for clarification following the GMS from 27 April 2015 Page 5 Bucharest, Grigore Alexandrescu Street no 9 district 1, code 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Fiscal code RO 13267221 București, str Grigore Alexandrescu nr 9 sector 1, cod 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Cod de Înregistrare Fiscală RO 13267221 electrica s a III Solicitare privind Electrica Distribuție Muntenia Nord SA Justificarea estimării in BVC 2015 a unui rezultat net sub nivelul celui înregistrat în 2014 având în vedere faptul că rezultatul brut este estimat la o valoare mai mare decât cel realizat în 2014 Răspuns 1 Impozitul pe profit a fost estimat in mod conventional la 16% din valoarea profitului brut intrucat, la data fundamentarii BVC, nu sunt cunoscute valorile fiscale in baza carora acesta se calculeaza; 2 Valorile veniturilor neimpozabile si ale cheltuielilor nedeductibile nu pot fi estimate pe baza elementelor de venituri si cheltuieli prevazute in buget, deoarece natura fiscala a acestora se determina in momentul inregistrarii lor in contabilitate Cel mai concludent exemplu este amortizarea mijloacelor fixe si a rezervei din reevaluare: > In BVC, la calculul profitului brut se ia in considerare valoarea amortizarii contabile estimata a fi inregistrata in contabilitate; > La calculul impozitului pe profit se ia in considerare valoarea amortizarii recunoscute fiscal, inregistrata in evidenta extracontabila III Request regarding Electrica Distribuție Muntenia Nord SA Justification of estimation in the 2015 income and expenses budget of a net profit below the net profit recorded in 2014 considering that the gross profit is estimated at a higher value than the profit achieved in 2014 Answer 1 The profit tax was conventionally estimated at 16% of the gross profit value, as at the income and expenses budget substantiation date the fiscal values, based on which it is calculated, are not known; 2 The values of non-taxable revenues and non-deductible expenses cannot be estimated based on the income and expenses elements provided in the budget, because their fiscal nature is determined at the moment of their recording in the accounting system The most conclusive example is the depreciation of fixed assets and revaluation reserve: > In the income and expenses budget, in the calculation of gross profit is taken into account the value of accounting depreciation estimated to be recorded in accounting system; > In the calculation of profit tax is taken into account the value of depreciation fiscally recognized, recorded in extra-accounting records Anexa 1- Centralizarea răspunsurilor primite la solicitările de clarificare în urma AGA din 27 aprilie 2015/ Annex 1- Summary of answers received to the requests for clarification following the GMS from 27 April 2015 Page 6 Bucharest, Grigore Alexandrescu Street no 9 district 1, code 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Fiscal code RO 13267221 București, str Grigore Alexandrescu nr 9 sector 1, cod 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Cod de Înregistrare Fiscală RO 13267221 electrica s a IV Solicitare privind Electrica Distribuție Transilvania Sud Informare in legatura cu elementele care au stat la baza opiniei cu rezerve a auditorului precum si cu privire la masurile ce vor fi intreprinse pentru remedierea problemelor semnalate Răspuns 1 Reglementările contabile aplicabile societății pentru anul 2014 sunt cele cuprinse în OMFP 3055/2009 cu modificarile si completarile ulterioare, cadru legal care mentioneaza urmatoarele: - Art 121 alin (1): Entitățile pot proceda la reevaluarea imobilizărilor corporale existente la sfârșitul exercițiului financiar, astfel încât acestea să fie prezentate în contabilitate la valoarea justă, cu reflectarea rezultatelor acestei reevaluări în situațiile financiare întocmite pentru acel exercițiu - Art 123 o alin (1): În cazul în care, ulterior recunoașterii inițiale ca activ, valoarea unui activ imobilizat este determinată pe baza reevaluării activului respectiv, valoarea rezultată din reevaluare va fi atribuită activului, în locul costului de achiziție/costului de producție sau al oricărei alte valori atribuite înainte acelui activ În astfel de cazuri, regulile privind amortizarea se vor aplica activului având în vedere valoarea acestuia, determinată în urma reevaluării o alin (2): Elementele dintr-o grupă de imobilizări corporale se reevaluează simultan pentru a se evita reevaluarea selectivă și raportarea în situațiile financiare anuale a unor valori care sunt o IV Request regarding Electrica Distribuție Transilvania Sud Information in relation to the elements underlying the opinion with reserves of the auditor and the measures which will be carried out for the remedy of reported problems Answer 1 The accounting regulations applicable to the company for the year 2014 are those included in the Order of the Minister of Public Finances no 3055/2009 further amended and supplemented, the legal framework which mentions the following: - Art 121 paragraph (1): The entities can proceed to the revaluation of tangible assets existing at the end of the fiscal year, so that they are presented in accounting at their fair value, with reflection of the revaluation results in the financial statements for that fiscal year - Art 123 o paragraph (1): In case after the initial recognition as asset, the value of a fixed asset is determined based on that asset revaluation, the value resulted from revaluation will be attributed to the asset, instead of the acquisition cost/production cost or any other value previously attributed to that asset In such cases, the rules regarding depreciation will be applied to the asset, taking into consideration the value as resulted after revaluation o paragraph (2): The elements from a group of tangible assets are simultaneously revalued to avoid the selective revaluation and the reporting in the annual financial statements of values which are a Anexa 1- Centralizarea răspunsurilor primite la solicitările de clarificare în urma AGA din 27 aprilie 2015/ Annex 1- Summary of answers received to the requests for clarification following the GMS from 27 April 2015 Page 7 Bucharest, Grigore Alexandrescu Street no 9 district 1, code 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Fiscal code RO 13267221 București, str Grigore Alexandrescu nr 9 sector 1, cod 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Cod de Înregistrare Fiscală RO 13267221 electrica s a combinație de costuri și valori calculate la date diferite o alin (3): Dacă un activ imobilizat este reevaluat, toate celelalte active din grupa din care face parte trebuie reevaluate o alin (6): Reevaluările trebuie făcute cu suficientă regularitate, astfel încât valoarea contabilă să nu difere substanțial de cea care ar fi determinată folosind valoarea justă de la data bilanțului Valoarea justă a imobilizărilor corporale este determinată, în general, plecând de la valoarea lor de piață 2 Conform reglementarilor aplicabile, societatea a procedat la finele anului 2014 la reevaluarea imobilizarilor corporale de tipul terenurilor si cladirilor, luand in considerarea si impactul fiscal aferent impozitelor pentru aceste active imobilizate Dat fiind faptul ca in clasa 212* sunt cuprinse, pe langa cladiri, si alte constructii de genul liniilor electrice de distributie, reevaluarea s-a efectuat pentru intreaga clasa, asa cum prevede art 123 alin (2) din OMFP 3055/2009 3 Decizia de a efectua reevaluarea doar a terenurilor si constructiilor s-a bazat, pe de o parte, pe faptul ca aceste clase de active au cea mai mare pondere in totalul activelor imobilizate (peste 64%) si au existat semnale cu privire la modificarea reperelor de pret pentru terenurile si cladirile la care valorile juste sunt determinate in baza preturilor de piata 4 Referitor la aspectul sesizat in raportul intocmit de KPMG cu privire la faptul ca societatea nu a procedat si la reevaluarea clasei 213* care cuprinde echipamente si instalatii, justificarea combination of costs and values calculated at different dates o paragraph (3): If a fixed asset is revalued, all the other assets from its group must be revalued o Paragraph (6): The revaluations must be made with sufficient regularity so that the accounting value does not substantially differ from the accounting value which would have been determined by using the fair value at the date of balance sheet The fair value of tangible assets is determined, in general, by starting from their market value 2 According to applicable regulations, the company proceeded at the end of 2014 to the revaluation of tangible assets of the type of lands and buildings, by taking into account the fiscal impact related to the taxes for these fixed assets Given that in the 212* class other constructions, such as electric distribution lines, are included apart from buildings, the revaluation was made for the whole class, as provided by art 123 paragraph (2) of Order of the Minister of Public Finances no 3055/2009 3 The decision to make only the revaluation of lands and constructions was based on the fact that these classes of assets have the highest weight in total fixed assets (over 64%) and there were signals regarding the changing of price references for the lands and buildings for which the fair values are determined based on the market prices 4 With reference to the issue reported in the report drawn up by KPMG according to which the company did not proceed to the revaluation of 213* class, which contains equipment and installations, the justification of this decision was based on Anexa 1- Centralizarea răspunsurilor primite la solicitările de clarificare în urma AGA din 27 aprilie 2015/ Annex 1- Summary of answers received to the requests for clarification following the GMS from 27 April 2015 Page 8 Bucharest, Grigore Alexandrescu Street no 9 district 1, code 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Fiscal code RO 13267221 București, str Grigore Alexandrescu nr 9 sector 1, cod 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Cod de Înregistrare Fiscală RO 13267221 electrica s a acestei decizii s-a bazat pe urmatoarele date: - Ponderea clasei 213* in totalul activelor corporale imobilizate este de 31,4%, la finele anului 2014 valoarea activelor cuprinse in aceasta clasa fiind 572 127 901 lei; ultima reevaluare la aceasta clasa s-a efectuat la finele anului 2011 - Din valoarea ramasa la 31 12 2014 pentru clasa de echipamente si instalatii, ponderea celor considerate noi (cu date de PIF dupa 01 01 2012) este de 37% din total - Ponderea echipamentelor cu date de PIF cuprinse intre 01 01 2004 si 31 12 2011 este de 46%, valoarea ramasa a acestora evidentiata in situatiile financiare fiind determinata cu luarea in considerare a valorii juste stabilite la reevaluarea din 2011 si a uzurii normale Mentionam ca in urma efectuarii inventarieii anuale nu au existat semnale care sa indice pentru aceasta clasa de active corporale o alta depreciere, mai accentuata decat cea determinata de uzura normala determinata de exploatarea acestor echipamente si instalatii - Ponderea echipamentelor vechi (puse in functiune inante de 31 12 2003) este de doar 17% din total, dar si aceste active reflecta in valoarea de la 31 12 2014 valorile juste stabilite la ultima reevaluare efectuata la aceasta clasa - Conform programelor de investitii asumate de societate si luand in considerare faptul ca aceste imobilizari corporale au o durata de viata mult mai mica decat a constructiilor, societatea estimeaza ca in urmatorii 4 ani se vor inlocui toate echipamentele vechi In ultimii doi ani media punerilor in functiune pentru aceasta clasa a fost de 100 mil lei/an reprezentand cca 16% din valoarea neta a acestei clase pentru fiecare an in parte si se preconizeaza the following data: - The weight of class 213* in total tangible assets is 31 4%, at the end of the year 2014 and the value of assets included in this class is 572,127,901 lei; the last revaluation for this class was made at the end of the year 2011 - From the remaining value as at 31 12 2014 for the class of equipment and installations, the weight of those assets considered new (with commissioning dates after 01 01 2012) is 37% of total assets - The weight of equipment with commissioning dates between 01 01 2004 and 31 12 2011 is 46%, their remaining value highlighted in financial statements is determined by taking into account the fair value established at the revaluation of 2011 and the normal wear and tear We mention that after the annual inventory there were no signs that indicate for this class of tangible assets another kind of depreciation more profound than the one determined by the normal wear and tear caused by the exploitation of these equipment and installations - The weight of the old equipment (commissioned before 31 12 2003) is only 17% of total assets, but these assets value as of 31 12 2014 also reflect the fair values established at the last revaluation made at this class - According to the investments programs undertaken by the company and taking into account that these tangible assets have an useful life smaller than the constructions, the company estimates that in the next 4 years all the old equipment will be replaced In the last two years the average commissioning for this class was 100 mil lei/year, representing cca 16% of the net value of this class for each year and it is forecast that in the future the Anexa 1- Centralizarea răspunsurilor primite la solicitările de clarificare în urma AGA din 27 aprilie 2015/ Annex 1- Summary of answers received to the requests for clarification following the GMS from 27 April 2015 Page 9 Bucharest, Grigore Alexandrescu Street no 9 district 1, code 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Fiscal code RO 13267221 București, str Grigore Alexandrescu nr 9 sector 1, cod 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Cod de Înregistrare Fiscală RO 13267221 electrica s a ca in viitor viteza de inlocuire a echipamentelor (innoirea) va creste, concomitent cu cresterea valorica a programelor de investitii asumate de societate 5 La momentul luarii deciziei de reevaluare in august 2014 nu existau premise care sa anticipeze o scadere considerabila a valorii acestor active, peste uzura normala; - nu au existat semnale care sa indice o deteriorare a mediului economic in care societatea isi desfasoara activitate si nici in ceea ce priveste mediul financiar (o crestere a ratelor dobanzii peste nivelul RRR); - nu au existat premise care sa indice o accelerare a uzurii fizice sau morale fata de nivelul existent la ultima reevaluare (cea din anul 2011), putandu-se astfel accepta ca valoarea ramasa, determinata pe baza rezultatelor reevaluarii din 2011, poate fi asimilata valorii juste; - la efectuarea inventarierii anuale nu s-au semnalat de catre comisiile de specialitate aspecte care sa aiba impact asupra modificarii valorilor si a duratelor de viata aferente echipamentelor supuse procedurii de inventariere Coroborând toate aspectele menționate, a fost agreata decizia de a nu efectua si reevaluarea clasei de echipamente Masurile necesar a fi luate pentru remedierea problemelor constatate de catre auditorul statutar, sunt urmatoarele: - daca auditorul va recomanda in timp util, pentru a nu se prelua si la 31 12 2015 rezerva din opinia de audit de la 31 12 2014, efectuarea reevaluarii clasei de active pentru care nu s-a efectuat reevaluare la 31 12 2014, Societatea va demara procedura de reevaluare solicitata replacement speed of equipment (the renewal) will increase, concomitantly with the growth in value of investment programs undertaken by the company 5 At the moment of making the decision of revaluation, in August 2014, there were no premises which anticipate a substantial decrease in the value of these assets, above the normal wear and tear; - there were no signs which indicate a deterioration of the economic environment in which the company carries out its activity nor regarding the financial environment (an increase of interest rates above the RRR level); - there were no premises which indicate an acceleration of the physical or moral wear and tear compared to the level that existed at the last revaluation (from 2011), therefore it can be accepted that the remaining value, computed based on the 2011 revaluation results can be considered the fair value; - In the performance of annual inventory there were no issues, reported by the specialized commissions, to have impact on the changing of values and running life of equipment subjected to inventory procedure In corroboration of all the issues mentioned, we decided not to perform the revaluation of equipments The measures which need to be taken for the remedy of the problems acknowledged by the statutory auditor are: - if the auditor recommends in due course, for not including the same qualification in 2015 audit report as in the 2014 one, to perform the revaluation of the assets class for which no revaluation was performed on 31 12 2014, the Company will initiate the procedure requested Anexa 1- Centralizarea răspunsurilor primite la solicitările de clarificare în urma AGA din 27 aprilie 2015/ Annex 1- Summary of answers received to the requests for clarification following the GMS from 27 April 2015 Page 10 Bucharest, Grigore Alexandrescu Street no 9 district 1, code 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Fiscal code RO 13267221 București, str Grigore Alexandrescu nr 9 sector 1, cod 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Cod de Înregistrare Fiscală RO 13267221 electrica s a V Solicitare privind FISE Electrica Serv SA - O informare in legatura cu elementele care au stat la baza opiniei cu rezerve a auditorului precum si cu privire la masurile ce vor fi intreprinse pentru remedierea problemelor semnalate; - Referitor la BVC 2015: justificare a estimarii in bugetul de venituri si cheltuieli pentru anul 2015 a veniturilor totale si a profitului brut sub nivelul celor inregistrate in anul 2014 si identificarea de urgenta a unor solutii pentru reducerea costurilor si a cheltuielilor FISE Electrica - Serv SA Răspuns In raportul auditorului nu sunt mentionate alte rezerve decat cele legate de reevaluari, cu exceptia carora “situatiile financiare pentru exercitiul financiar incheiat la 31 decembrie 2014 ofera o imagine fidela a pozitiei financiare a Societatii la data de 31 decembrie 2014” In anul 2013 opinia de audit a cuprins rezerve cauzate de nereevaluarea activelor Prin urmare, in anul 2014 s-a dispus reevaluarea mijloacelor fixe Rezerva din opinia de audit la 31 12 2014 este determinata de rezerva mentionata la 31 12 2013 privind absenta reevaluarii mijloacelor fixe intrucat auditorul nu a fost in masura sa determine daca sunt necesare ajustari asupra urmatoarelor elemente ale situatiilor financiare: imobilizari corporale, rezerva din reevaluare la 31 12 2013, pierderea reportata la 31 12 2014 si 31 12 2013, cheltuieli cu ajustarea valorii imobilizarilor corporale si rezultatul net al exercitiilor financiare incheiate la 31 12 2014 si 31 12 2013 In privinta estimarii valorilor veniturilor si cheltuielilor din BVC propus pentru anul 2015, veniturile previzionate in cadrul grupului aferente acordului cadru de mentenanta scad, comparativ cu realizarile anului precedent, cu 63 826 mii lei, de V Request regarding FISE Electrica Serv SA - Information in relation to the elements on which was based the audit opinion with reserves and in relation to the measures which will be carried out for the remedy of the problems reported; - With reference to income and expenses budget for 2015: justification of estimation in the income and expenses budget for the year 2015 of the total incomes and the gross profit below the level recorded in 2014 and the urgent identification of solutions for the reduction of costs and expenses of FISE Electrica - Serv SA Answer The auditor's report doesn't mention other reserves but those related to revaluations, except for which “the financial statements for the fiscal year ended 31st December 2014 offer a true and fair view of the financial position of the Company at 31st December 2014” The audit opinion on the financial statements for the year ended 31 12 2013 was qualified as the Company has not conducted revaluation of land, plant and machinery at 31 12 2013 Therefore in 2014 it was taken the measure to revaluate these tangible assets The qualification in the 2014 audit report is only due to the opening balance qualification, from 2013, caused by the absence of revaluation as the auditor was not able to determine whether adjustments are necessary for the following elements of financial statements: the tangible assets, the revaluation reserve as at 31 12 2013, the loss carried forward as at 31 12 2013 and 31 12 2014, the tangible assets adjustment expenses and the net result of the accounting period ended 31 12 2014 and 31 12 2013 With reference to the estimation of incomes and expenses values in the budget proposed for the year 2015, the incomes forecast in the group for the maintenance framework agreement are decreased by 63,826 lei, compared to the previous Anexa 1- Centralizarea răspunsurilor primite la solicitările de clarificare în urma AGA din 27 aprilie 2015/ Annex 1- Summary of answers received to the requests for clarification following the GMS from 27 April 2015 Page 11 Bucharest, Grigore Alexandrescu Street no 9 district 1, code 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Fiscal code RO 13267221 București, str Grigore Alexandrescu nr 9 sector 1, cod 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Cod de Înregistrare Fiscală RO 13267221 electrica s a la 351 119 mii lei la 287 293 mii lei Aceasta situatie se datoreaza exclusiv scaderii cheltuielilor cu mentenanta prevazute in bugetele de venituri si cheltuieli ale filialelor de distributie Astfel, din totalul diminuarii veniturilor aferente acordului cadru, 60 580 mii lei reprezinta scaderea valorii activitatii de mentenanta Pentru a mentine nivelul veniturilor aproximativ la acelasi nivel cu cel realizat in anul 2014, societatea si-a propus o crestere cu 45 771 mii lei, comparativ cu realizarile anului 2014, a veniturilor realizate din lucrari de constructii montaj, aferente lucrarilor de investitii promovate de filialele de distributie Mentionam ca accesarea acestor lucrari de constructii montaj sunt conditionate de cadenta promovarii lor in derularea programelor de investitii ale filialelor de distributie In acest considerent, au fost majorate si cheltuielile ce ar urma sa fie efectuate ca urmare a achizitionarii echipamentelor necesare acestor tipuri de lucrari care au o pondere mult mai mare in totalul lucrarii fata de o lucrare de mentenanta unde nivelul cheltuielilor cu echipamentele și materialele este mult mai mic Un motiv semnificativ în plus, care a stat la baza diminuarii profitului brut previzionat pentru anul 2015 a fost alocarea resursei bugetare pentru programul de disponibilizari, element asumat de conducerea executiva a Electrica Serv SA si a conducerii executive a Electrica SA Astfel, pentru aceaste cheltuieli s-a prevazut suma de 8 000 mii lei si cuprind cheltuielile cu disponibilizarile si conexele aferente angajatilor care sunt propusi pentru disponibilizare Economia cu salariile aferente celor propusi pentru disponibilizare este in valoare de 2 207 mii lei, economie deja operata in capitolul de cheltuieli cu salariile aferente BVC al anului 2015 Astfel, diferenta dintre cheltuiala cu disponibilizarile si economia aferenta acestora este de 5 793 mii lei, cuantum care reprezinta diferenta dintre profitul brut realizat in anul 2014 si profitul prognozat pentru anul 2015 year, from 351,119 thousand lei to 287,293 thousand lei This situation is exclusively due to the expenses with maintenance provided in the income and expenses budgets of distribution subsidiaries Thus, from the total reduction of income in relation to the framework agreement, 60,580 thousand lei represents the decrease of value only from maintenance activity In order to maintain the incomes level at approximately the same level as achieved in 2014, the company proposed an increase by 45,771 thousand lei, compared to the achieved results of 2014, of the incomes resulted from constructions and mounting works related to the investment works promoted by distribution subsidiaries We mention that the performance of these construction and mounting works depends on the pace of their promotion in the carrying out of investment programs of distribution subsidiaries For this reason, we also increased the expenses which would be incurred as a result of purchasing the necessary equipment for these types of works which have a much larger weight in total work compared to a maintenance work where the level of expenses with equipment and materials is much lower An additional essential reason for the reduction of gross profit forecast for the year 2015 was the allocation of budgetary resource for the lay-off program, which was undertaken by the executive management of the company Electrica Serv SA and the executive management of Electrica SA Thus, we forecast the amount of 8,000 thousand lei for lay-off and related social securities expenses for the employees who are proposed for lay-off The savings with salaries for those proposed for lay-off are in amount of 2,207 thousand lei, savings already operated in the chapter of expenses with salaries in the incomes and expenses budget for 2015 Thus, the difference between the expense with lay-offs and the savings related to lay-off is 5,793 thousand lei, amount which represents the difference between the gross profit achieved in 2014 and the profit forecast for the year 2015 Anexa 1- Centralizarea răspunsurilor primite la solicitările de clarificare în urma AGA din 27 aprilie 2015/ Annex 1- Summary of answers received to the requests for clarification following the GMS from 27 April 2015 Page 12 Bucharest, Grigore Alexandrescu Street no 9 district 1, code 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Fiscal code RO 13267221 București, str Grigore Alexandrescu nr 9 sector 1, cod 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Cod de Înregistrare Fiscală RO 13267221 electrica s a Fata de situatia in care se gaseste societatea la data prezentei, va informam ca s-a analizat cauza, iar masurile pe termen scurt propuse pentru reducerea cheltuielilor au fost supuse aprobarii Consiliului de Administratie al FISE Electrica Serv SA Totodată s-au luat masuri de scadere a cheltuielilor care nu concura la activitatile generatoare de venituri Dupa analiza dispusa de Consiliul de Administratie al FISE Electrica Serv SA, conducerea executiva a societatii va lua masurile cele mai eficiente din perspectiva reducerii cheltuielilor cu personalul Compared to the current situation of the company at this date, we inform you that we analysed the cause and the short-term measures proposed for the reduction of expenses were submitted to the approval of the Board of Directors of FISE Electrica Serv SA We also took measures to reduce the expenses which do not contribute to the income-generating activities After the analysis requested by the Board of Directors of FISE Electrica Serv SA, the executive management of the company will take the most efficient measures from the point of view of staff expenses reduction Anexa 1- Centralizarea răspunsurilor primite la solicitările de clarificare în urma AGA din 27 aprilie 2015/ Annex 1- Summary of answers received to the requests for clarification following the GMS from 27 April 2015 Page 13 Bucharest, Grigore Alexandrescu Street no 9 district 1, code 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Fiscal code RO 13267221 București, str Grigore Alexandrescu nr 9 sector 1, cod 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Cod de Înregistrare Fiscală RO 13267221 electrica s a VI Solicitare privind SE Muntenia SA Informare în legătură cu elementele care au stat la baza imposibilității exprimării opiniei auditorului financiar independent Răspuns Ca urmare a raportului intocmit de KPMG Romania SRL in data de 24 03 2015, in baza Contractului nr 68/09 02 2015 incheiat cu societatea noastra, prin Hotararea AGEA Electrica SA nr 1/27 04 2015, punctul 7) au fost respinse situatiile financiare anuale ale SERVICII ENERGETICE MUNTENIA SA, pentru exercitiul financiar 2014 Cu privire la „imposibilitatea exprimarii opiniei auditorului financiar independent” precizam urmatoarele: - SEMU a depus diligente pentru ca impreuna cu auditorul KPMG Romania SRL sa fie clarificate toate aspectele prezentate in cadrul raportului pe situatiile financiare aferente anului 2014; inclusiv corespondenta si intalniri pe marginea draft-ului de raport, SEM oferind lamuriri, la toate problemele ridicate; 1) in ceea ce priveste inexistenta unui plan de reorganizare intocmit si aprobat conform Legii nr 85/2014, va comunicam faptul ca in prezent, in Dosarul de insolventa SERVICII ENERGETICE MUNTENIA SA nr 40081/3/2014, aflat pe rolul Tribunalului Bucuresti, s-au formulat contestatii împotriva tabelului preliminar al obligațiilor : VI Request regarding SE Muntenia SA Information in relation to the elements on which was based the impossibility of expression of the independent financial auditor's opinion Answer Following the report drawn up by KPMG Romania SRL on 24 03 2015, based on the Agreement no 68/09 02 2015 concluded with our company, by Decision of the Extraordinary General Meeting of Shareholders Electrica SA no 1/27 04 2015, point 7) the annual financial statements of SERVICII ENERGETICE MUNTENIA SA, for the fiscal year 2014 were rejected With reference to the “impossibility of expression of the independent financial auditor's opinion” we mention that: SEMU made diligence that together with the auditor KPMG Romania SRL all the issues presented in the report on the financial statements for the year 2014 should be clarified; including the correspondence and meetings on the draft report, SEMU offered clarifications to all the problems raised; 1) As for the inexistence of a reorganization plan drawn up and approved according to the Law no 85/2014, we inform you that now, in the Insolvency File of SERVICII ENERGETICE MUNTENIA SA no 40081/3/2014, pending before the Bucharest Court of Law, contestations were filed against the preliminary table of obligations: 40081/3/2014 Tribunalul Bucuresti Cerere deschidere procedura de insolventa co co D - Dat fiind stadiul dosarului de insolventa (termen 03 06 2015), elaborarea si promovarea 0408018/13//32/021041/4a1 Court of ServLaw Bucharest ERRMeEqNuest for opening the insolvency proceedings Given the stage of insolvency file (court day 03 06 2015), the elaboration and promotion of reorganization plan, in accordance with the Anexa 1- Centralizarea răspunsurilor primite la solicitările de clarificare în urma AGA din 27 aprilie 2015/ Annex 1- Summary of answers received to the requests for clarification following the GMS from 27 April 2015 Page 14 Bucharest, Grigore Alexandrescu Street no 9 district 1, code 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Fiscal code RO 13267221 București, str Grigore Alexandrescu nr 9 sector 1, cod 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Cod de Înregistrare Fiscală RO 13267221 electrica s a planului de reorganizare, in conformitate cu dispozitiile Legii nr 85/2014, va avea loc dupa solutionarea contestatiilor formulate si definitivarea tabelului preliminar al obligatiilor SERVICII ENERGETICE MUNTENIA SA 2) Cu privire la asumarea evaluarii/reevaluarii activelor societatii, trebuie avut in vedere faptul ca periodicitatea efectuarii inventarierii respecta dispozitiile legale in materie, si a fost realizata la solicitarea actionarului unic, ELECTRICA SA; - Valoarea activelor SEM, rezultata in urma inventarierii la 31 12 2014, depaseste valoarea capitalului social - KPMG Romania SRL analizand toate aceste aspecte nu a propus niciun fel de ajustari la momentul 2015, desi noi am pus la dispozitie toate probele de audit solicitate 3) In ceea ce priveste inventarierea efectuata la 31 12 2014, auditorul KPMG Romania SRL nu a solicitat efectuarea de controale prin sondaj, in urma caroara se puteau dispune masuri/ajustari 4) La data de 31 12 2014, valoarea contabila a stocurilor fara miscare lenta a fost in valoare de 12 053 143 lei, din care 6 056 334 lei a fost valoarea stocurilor fara miscare SEMU a inregistrat un provizion in procent de 50% din valoarea stocurilor fara miscare, in valoare de 3 028 167 lei 5) Fata de modul de prezentare, in raport, a terenurilor si cladirilor societatii: SERVICII ENERGETICE MUNTENIA SA detine terenuri si constructii in valoare de 52 060 239 lei, aceasta situatie este cunoscuta de ELECTRICA SA, in calitate de actionar unic, inca de la semnarea Protocolului nr 8028/03 04 2002; Protocolului nr 48/18 03 2005 si a Protocolului nr 18/14 02 2012, in tot acest parcurs SEMU a comunicat in mod constant catre Electrica SA numeroase solicitari de rezolvare a situatiei juridice a proprietatilor 6) Nu exista o fundamentare temeinica cu privire provisions of the Law no 85/2014, will take place after the settlement of contestations filed and the completion of the preliminary table of obligations of SERVICII ENERGETICE MUNTENIA SA 2) With reference to the undertaking of evaluation/revaluation of company assets, one must have in view that the regularity of inventory observes the legal provisions in the field and it was made at the request of the sole shareholder, ELECTRICA SA; - The value of SEMU assets, resulted from the inventory of 31 12 2014, exceeds the value of share capital - KPMG Romania SRL analysed all these issues, but did not propose any adjustments in 2015, although we made available all the audit samples required 3) As for the inventory of 31 12 2014, the auditor KPMG Romania SRL did not request the performance of controls by survey, after which measures/adjustments could be made 4) On 31 12 2014, the accounting value of the slow moving stocks was in amount of 12,053,143 lei, of which 6,056,334 lei was the value of inactive stocks SEMU recorded a provision in proportion of 50% of the value of inactive stocks, in amount of 3,028,167 lei 5) Regarding the method of presentation in report of lands and buildings of the company: SERVICII ENERGETICE MUNTENIA SA holds lands and constructions in amount of 52,060,239 lei, this situation is known by ELECTRICA SA, as sole shareholder, since the signing of Protocol no 8028/03 04 2002; Protocol no 48/18 03 2005 and Protocol no 18/14 02 2012, during this time SEMU constantly communicated to Electrica SA many requests for resolution of the legal situation of properties 6) There is no founded substantiation regarding Anexa 1- Centralizarea răspunsurilor primite la solicitările de clarificare în urma AGA din 27 aprilie 2015/ Annex 1- Summary of answers received to the requests for clarification following the GMS from 27 April 2015 Page 15 Bucharest, Grigore Alexandrescu Street no 9 district 1, code 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Fiscal code RO 13267221 București, str Grigore Alexandrescu nr 9 sector 1, cod 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Cod de Înregistrare Fiscală RO 13267221 electrica s a la litigiul cu Autocourier SRL, apreciem ca auditorul a avut o acceptiune eronata asupra titulului executoriu: • Prin Sentinta comerciala nr 8002/14 06 2011, pronuntata de Tribunalul Bucuresti, Sectia a VI-a Comerciala, in Dosarul nr 37502/3/2006, “s-a admis actiunea in pretentii, introdusa in data de 01 11 2006, de catre SC BENY ALEX SRL, continuata de reclamantului Kazaka Cristopher John, care la randul sau a cesionat dreptul litigios societatii CAPITOLIA GROUP SA si cererea de chemare in garantie a SC ENEL DISTRIBUTIE MUNTENIA SA, formulata de SEMU si a dispus urmatoarele : obligarea societatii noastre si pe cale de consecinta a chematei in garantie (SC Enel Distributie Muntenia SA) la plata sumei de 5 605 351,26 lei reprezentând prestații efectuate și neachitate și a sumei de 7 686 618,18 lei reprezentând penalități de întârziere pe perioada 18 11 2005-31 03 2011 asa cum au fost stabilite prin Raportul de Expertiza Contabila Judiciara intocmit de expert Eugenia Iorgoaia, si la 126 885,12 lei cheltuieli de judecata ” modificata prin: • • iar, prin Sentința civila nr 443/13 11 2012, pronuntata de Curtea de Apel Bucuresti, Sectia a VI-a civila, in Dosarul nr 37502/3/2006 s-a admis in parte, apelul chematei in garantie SC Enel Distributie Muntenia SA, in sensul ca a fost obligata chemata in garantie la plata catre parata a sumei de 5 543 692,40 de lei, reprezentand penalitati de intarziere pentru perioada 30 octombrie 2005-31 martile 2011; a fost obligata chemata in garantie la plata sumei de 59 558 lei cheltuieli de judecata aferente penalitatilor Au fost mentinute celelalte dispozitii ale sentintei apelate - In aceste conditii, la 31 12 2013, SEMU a inregistrat un provizion de 2 480 771 lei reprezentand diferenta intre suma de 14 342 870,45 lei - datorata de SEM catre AUTOCOURIER SRL si suma de 11 862 099,95 lei suma datorata de ENEL DISTRIBUTIE MUNTENIA SA, catre the dispute with Autocourier SRL, we consider that the auditor has a misconception of the writ of execution: • By the Commercial Sentence no 8002/14 06 2011, pronounced by the Court of Law Bucharest, Commercial Department VI, in the File no 37502/3/2006, “the Court admitted the action in claim, submitted on 01 11 2006, by SC BENY ALEX SRL, continued by the claimant Kazaka Cristopher John, who in turn assigned the litigious right to the company CAPITOLIA GROUP SA and the call for guarantee of SC ENEL DISTRIBUTIE MUNTENIA SA, filed by SEMU and decided the following: obligation of our company and therefore the impleaded (SC Enel Distributie Muntenia SA) to pay the amount of 5,605,351 26 lei representing services provided and not paid and the amount of 7,686,618 18 lei representing delay penalties for the period 18 11 2005-31 03 2011 as they were established by Judicial Accounting Expert Report drawn up by the expert Eugenia Iorgoaia, and 126,885 12 lei court costs ” amended by: • • and by Civil Sentence no 443/13 11 2012, pronounced by the Court of Appeal Bucharest, Civil Department VI, in File no 37502/3/2006 the court partly admitted the appeal of the impleaded SC Enel Distributie Muntenia SA, by the obligation of the impleaded company to pay the defendant the amount of 5,543,692 40 lei, representing delay penalties for the period 30 October 2005-31 March 2011; the impleaded company was obliged to pay the amount of 59,558 lei court costs related to penalties The other provisions of the appealed sentence were maintained - In these conditions, on 31 12 2013, SEMU recorded a provision of 2,480,771 lei representing the difference between the amount of 14,342,870 45 lei - owed by SEM to AUTOCOURIER SRL and the amount of 11,862,099 95 lei owed by ENEL DISTRIBUTIE MUNTENIA SA, Anexa 1- Centralizarea răspunsurilor primite la solicitările de clarificare în urma AGA din 27 aprilie 2015/ Annex 1- Summary of answers received to the requests for clarification following the GMS from 27 April 2015 Page 16 Bucharest, Grigore Alexandrescu Street no 9 district 1, code 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Fiscal code RO 13267221 București, str Grigore Alexandrescu nr 9 sector 1, cod 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Cod de Înregistrare Fiscală RO 13267221 electrica s a SERVICII ENERGETICE MUNTENIA SA - La data de 31 12 2014, conform politicilor contabile SEMU, a fost reluat la venituri neimpozabile, provizionul de 2 480 771 lei, iar suma de 2 508 795 ,95 lei, reprezentand datoria actualizata catre AUTOCOURIER SRL a fost trecuta pe cheltuieli de exploatare nedeductibile fiscal, astfel incat rezultatul din exploatare pe anul 2014 sa nu fie afectat - AUTOCOURIER SRL a executat prin poprire suma de 5 759 488,98 lei, datoria ramasa la 31 12 2014 este de 8 611 407 lei, care va fi inregistrata in contabilitate pe seama rezultatului reportat, neafectand rezultatul curent al societatii - SERVICII ENERGETICE MUNTENIA SA are de incasat de la ENEL DISTRIBUTIE MUNTENIA SA, suma de 11 862 099,95 lei care va fi inregistrata in contabilitate, pe seama rezultatului reportat, neafectand rezultatul curent al societatii Toate aceste data au fost puse la dispozitia KPMG Romania SRL, si au fost oferite toate probele de audit si lamuririle necesare, auditorul nu si-a exprimat opinia in sensul ca ar trebui modificate situatiile finaciare la 31 12 2014, lucru care era posibil la data auditarii Masurile necesar a fi luate pentru remedierea problemelor constatate de catre auditorul statutar, sunt urmatoarele: 1 Demararea procedurii de contractare a serviciilor de audit din timp, pentru a evita emiterea unei opinii cu rezerve a auditorului generata de neparticiparea la inventarierea generala anuala 2 Supunerea spre aprobarea Adunarii creditorilor a Planului de reorganizare a societatii, care va fi to SERVICII ENERGETICE MUNTENIA SA - On 31 12 2014, according to the accounting policies of SEMU, the provision of 2,480,771 lei was recorded as non-taxable revenues, and the amount of 2,508,795 95 lei, representing the discounted debt to AUTOCOURIER SRL was recorded as fiscally non-deductible operating expenses, so that the operating profit for the year 2014 should not be affected - AUTOCOURIER SRL executed by garnishment the amount of 5,759,488 98 lei, the debt left at 31 12 2014 is 8,611,407 lei, which will be recorded in accounting in retained earnings, not affecting the current profit of the company - SERVICII ENERGETICE MUNTENIA SA has to receive from ENEL DISTRIBUTIE MUNTENIA SA, the amount of 11,862,099 95 lei which will be recorded in retained earnings, not affecting the current profit of the company All this data was made available to KPMG Romania SRL, and all the audit samples and necessary clarifications were offered, but the auditor did not express his opinion that the financial statements of 31 12 2014 should be amended, which was possible at the audit date The measures which need to be taken for the remedy of the problems acknowledged by the statutory auditor are: 1 Starting the contracting procedure for audit services in due course to avoid an audit opinion issued with reserves generated by the non-participation to the annual general inventory 2 The submission to the approval of the Creditors' Assembly of the Company's Anexa 1- Centralizarea răspunsurilor primite la solicitările de clarificare în urma AGA din 27 aprilie 2015/ Annex 1- Summary of answers received to the requests for clarification following the GMS from 27 April 2015 Page 17 Bucharest, Grigore Alexandrescu Street no 9 district 1, code 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Fiscal code RO 13267221 București, str Grigore Alexandrescu nr 9 sector 1, cod 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Cod de Înregistrare Fiscală RO 13267221 electrica s a intocmit si depus de administratorul judiciar Rominsolv S P R L , fapt prevazut a se intampla pana la sfarsitul lunii august 2015 3 Societatea are la dispozitie un raport intocmit de un evaluator extern independent acreditat ANEVAR prin care s-a determinat o valoare a activului la valoarea de piata la 31 12 2014, in conditii de continuitate a activitatii societatii Rezultatele acestui raport, conform legislatiei in vigoare, au fost inregistrate in evidenta contabila la 31 12 2014, dar sunt disponibile pentru o analiza care de altfel a si fost facuta in cuprinsul Planului de reorganizare intocmit de adiministratorul judiciar in colaborare cu conducerea executiva a societatii 4 Referitor la reflectarea in situatiile financiare a litigiilor cu Auto Curier si Enel Distributie Muntenia, urmare a recomandarilor auditorului, in luna Mai 2015 au fost inregistrate creantele si datoriile societatii, acestea urmand a se regasi si in Planul de reorganizare 5 Referitor la terenurile a caror situatie juridica este nerezolvata, (se afla in administrarea societatii, si nu in proprietate), s-a constituit un grup de lucru format din reprezentanti ai societatii si reprezentanti ai actionarului unic, ELECTRICA SA Reorganization Plan, drawn up and submitted by the judicial administrator Rominsolv S P R L , which was planned to happen until the end of August 2015 3 The Company has available a report drawn up by an external independent appraiser accredited by ANEVAR who determined an asset value at the market value as at 31 12 2014, estimated in the activity continuity conditions The results of this report were recorded in accounting system, according to the legislation in force, but are available for an analysis which was carried out in the Reorganization Plan drawn up by the judicial administrator in collaboration with the executive management of the company 4 In respect of reflecting the disputes with Auto Curier and Enel Distributie Muntenia in the financial statements, following the auditor's recommendation, in May 2015 were booked the company's receivables and liabilities, and these will be included in the reorganization plan also 5 Regarding the land whose legal situation is unsolved, (are in the company's administration, not property), it was constituted an working group consisting of representatives of the company and sole shareholder, Electrica SA Anexa 1- Centralizarea răspunsurilor primite la solicitările de clarificare în urma AGA din 27 aprilie 2015/ Annex 1- Summary of answers received to the requests for clarification following the GMS from 27 April 2015 Page 18 Bucharest, Grigore Alexandrescu Street no 9 district 1, code 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Fiscal code RO 13267221 București, str Grigore Alexandrescu nr 9 sector 1, cod 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Cod de Înregistrare Fiscală RO 13267221 electrica s a VII Solicitare privind SE Oltenia Informare in legatura cu elementele care au stat la baza opiniei cu rezerve a auditorului precum si cu privire la masurile ce vor fi intreprinse pentru remedierea problemelor semnalate Răspuns Elementele care au stat la baza exprimarii unei opinii calificate a auditorului statutar, sunt urmatoarele: 1 Contractul de prestari servicii de audit a fost incheiat in data de 26 02 2015, fapt care a condus la imposibilitatea participarii auditorului la inventarierea generala a patrimoniului (incheiata la data de 07 11 2014) Astfel, prin aplicarea procedurilor de audit, auditorul nu a putut stabili daca sunt necesare modificari asupra conturilor de stocuri, cu influenta directa in rezultatul net si fluxurile de numerar pentru exercitiul financiar incheiat 2 Situatiile financiare ale anului 2014 au fost incheiate sub responsabilitatea conducerii societatii in ipoteza continuitatii activitatii Auditorul constatand starea de insolventa a societatii, pierderile recurente inregistrate si lipsa unui plan de reorganizare aprobat in procedura de insolventa a considerat ca exista riscul ca societatea sa nu poata genera fluxuri de numerar pentru asigurarea continuitatii activitatii si nu a putut determina eventualele ajustari care ar fi putut rezulta dintr-o asemenea incertitudine 3 Corelat cu riscul ca societatea sa nu-si mai continue activitatea, auditorul a considerat ca exista indicii care pot sustine ca valoarea neta a activelor este mai mare decat valoarea recuperabila estimata, iar valoarea activului ar trebui redusa la valoarea recuperabila respectiva, dar nu a putut estima impactul unei eventuale corectii a pozitiei si performantei financiare a societatii generat de cele mai sus mentionate Facem precizarea ca, terenurile si constructiile detinute de societate au fost reevaluate la data de 31 12 2014, in ipoteza continuitatii activitatii aceasta reevaluare fiind inclusa in situatiile financiare ale anului 2014 VII Request regarding SE Oltenia Information in relation to the elements on which was based the opinion with reserves of the auditor and in relation to the measures which will be carried out for the remedy of the problems reported Answer The elements underlying the expression of a qualified opinion of the statutory auditor, are: 1 The audit services agreement was concluded on 26 02 2015, which led to the impossibility of auditor's participation in the general patrimony inventory (concluded on 07 11 2014) Thus, by the application of audit procedures, the auditor could not establish whether changes are necessary to the stocks accounts, with direct influence on the net profit and the cash flows for the fiscal year ended 2 The financial statements for the year 2014 were concluded under the responsibility of the company management in the hypothesis of continuation of activity The auditor acknowledged the insolvency status of the company, the recurrent losses recorded and the lack of a reorganization plan approved in the insolvency proceedings, considered that there is risk that the company cannot generate cash flows for the assurance of activity continuity and could not determine the possible adjustments which could have resulted from such uncertainty 3 In correlation with the risk that the company cannot continue its activity, the auditor considered that there are clues to support that the net value of assets is higher than the estimated recoverable value and the asset value should be reduced to that recoverable value, but he could not estimate the impact of a potential correction of company position and financial performance generated by the facts mentioned above We must mention that the lands and constructions held by the company were revalued on 31 12 2014, in the hypothesis of activity continuity and this revaluation was included in the financial statements for the year 2014 Anexa 1- Centralizarea răspunsurilor primite la solicitările de clarificare în urma AGA din 27 aprilie 2015/ Annex 1- Summary of answers received to the requests for clarification following the GMS from 27 April 2015 Page 19 Bucharest, Grigore Alexandrescu Street no 9 district 1, code 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Fiscal code RO 13267221 București, str Grigore Alexandrescu nr 9 sector 1, cod 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Cod de Înregistrare Fiscală RO 13267221 electrica s a 4 Auditorul statutar a constatat ca Raportul de reevaluare asupra terenurilor si constructiilor la data de 31 12 2014, intocmit de un evaluator extern independent nu contine toate elementele cerute de Standardele Internationale de Evaluare si in consecinta, auditorul nu a putut determina daca a fost necesara ajustarea valorilor pentru pozitiile din bilant pentru terenuri, constructii si rezerve din diferente de reevaluare Masurile necesar a fi luate pentru remedierea problemelor constatate de catre auditorul statutar, sunt urmatoarele: 1 In conditiile continuitatii activitatii, contractarea serviciilor de audit in timp util pentru a evita emiterea unei opinii cu rezerve a auditorului generata de neparticiparea la inventarierea generala anuala 2 In data de 28 05 2015 Planul de reorganizare a societatii, intocmit si depus de administratorul judiciar Musat & Asociatii, a fost supus spre aprobarea Adunarii creditorilor; s-a inregistrat o contestatie ce are ca termen 24 06 2015, in urma careia se va decide daca planul este definitiv si va confirma continuitatea desfasurarii activitatii societatii 3 Societatea are la dispozitie un raport intocmit de un evaluator extern independent acreditat ANEVAR prin care s-a determinat o valoare a activului estimata in conditii de continuitate a activitatii societatii, cat si in conditii de vanzare fortata (insolventa) Rezultatele acestui raport, conform legislatiei in vigoare, nu au fost inregistrate in evidenta contabila, dar sunt disponibile pentru o analiza care de altfel a si fost facuta in cuprinsul Planului de reorganizare intocmit de adiministratorul judiciar Musat & Asociatii in colaborare cu conducerea executiva a societatii 4 Referitor la evaluarea la valoare justa a terenurilor si constructiilor la data de 31 12 2014, se va intocmi o adresa catre evaluatorul extern independent care a prestat aceste servicii si se vor cere lamuriri si eventual completarea raportului cu 4 The statutory auditor acknowledged that the Revaluation Report on the lands and constructions of 31 12 2014, drawn up by an independent external appraiser did not contain all the elements required by the International Valuation Standards and therefore, the auditor could not determine whether the adjustment of values was necessary for the balance sheet positions for lands, constructions and reserves from revaluation differences The measures which need to be taken for the remedy of the problems acknowledged by the statutory auditor are: 1 In the conditions of activity continuity, the contracting of audit services in due course to avoid the manifestation of an opinion with reserves of the auditor generated by the participation in the annual general inventory 2 On 28 May 2015 the Company's Reorganization Plan drawn up and submitted by the judicial administrator Musat & Asociatii, was submitted for the approval of the Creditors' Assembly; there was an appeal which is due 24 06 2015, after which it would be decided whether the plan is final and confirm the continuity of company's activity 3 The Company has available a report drawn up by an external independent appraiser accredited by ANEVAR who determined an asset value estimated in activity continuity conditions and forced sale conditions (insolvency) The results of this report were not recorded in accounting system, according to the legislation in force, but are available for an analysis which was carried out in the Reorganization Plan drawn up by the official receiver Musat & Asociatii in collaboration with the executive management of the company 4 With reference to the evaluation at fair value of lands and constructions on 31 12 2014, we will draw up a letter to the external independent appraiser who provided these services and we will ask for clarifications and the completion of Anexa 1- Centralizarea răspunsurilor primite la solicitările de clarificare în urma AGA din 27 aprilie 2015/ Annex 1- Summary of answers received to the requests for clarification following the GMS from 27 April 2015 Page 20 Bucharest, Grigore Alexandrescu Street no 9 district 1, code 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Fiscal code RO 13267221 București, str Grigore Alexandrescu nr 9 sector 1, cod 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Cod de Înregistrare Fiscală RO 13267221 electrica s a toate elementele cerute de Standardele Internationale de Evaluare adoptate de ANEVAR report with all the elements required by the International Valuation Standards adopted by ANEVAR VIII Solicitare privind Electrica SA/ Request regarding Electrica SA Cum se vor realiza investitiile daca planul de investitii nu a fost aprobat?Se mai pot efectua investitii anul acesta? Va rugam sa gasiti raspunsul la aceasta solicitare in Scrisoarea catre actionari publicata pe site-ul companiei noastre: hllp:www eleclrica rowp- content/uploads/2015/05/ELSA_RO_Scrisoare_catre_actionari_15May2015 pdf Please fiind the answer to this request in the Letter to shareholders published on our company's website: hllp:www eleclnca roenwp- content/uploads/2015/05/ELSA_EN_Letter_to_shareholders_15May2015 pdf IX Solicitare privind Electrica SA/ Request regarding Electrica SA Este legal sa se realizeze modificari cu privire la planul de investitii raportat la ceea ce s-a mentionat in prospect cu privire la investitii? Va rugam sa gasiti raspunsul la aceasta solicitare in Scrisoarea catre actionari publicata pe site-ul companiei noastre: hllp:www eleclrica rowp- content/uploads/2015/05/ELSA_RO_Scrisoare_catre_actionari_15May2015 pdf Please find the answer to this request in the Letter to shareholders published on our company's website: hllp:www eleclnca roenwp- content/uploads/2015/05/ELSA_EN_Letter_to_shareholders_15May2015 pdf Anexa 1- Centralizarea răspunsurilor primite la solicitările de clarificare în urma AGA din 27 aprilie 2015/ Annex 1- Summary of answers received to the requests for clarification following the GMS from 27 April 2015 Page 21 S C ELECTRICA S A Situații financiare consolidate interimare simplificate 31 martie 2015 SC ELECTRICA SA SITUAȚII FINANCIARE CONSOLIDATE INTERIMARE SIMPLIFICATE LA DATA DE SI PENTRU PERIOADA DE TREI LUNI ÎNCHEIATA LA 31 MARTIE 2015 Cuprins Situația consolidata simplificata a poziției financiare 1 Situația consolidata simplificata a profitului sau pierderii 3 Situația consolidata simplificata a altor elemente ale rezultatului global 4 Situația consolidata simplificata a modificărilor capitalurilor proprii 5 Situația consolidata simplificata a fluxurilor de numerar 7 Note la situațiile financiare consolidate interimare simplificate 1 Entitatea care raportează si informații generale 9 2 Bazele contabilității 10 3 Bazele evaluării 10 4 Politici contabile semnificative 11 5 Noi standarde si interpretări neadoptate inca 13 6 Segmente operaționale 14 7 Venituri 18 8 Alte venituri 19 9 Rezultat pe acțiune 19 10 Impozit pe profit 19 11 Creanțe comerciale 20 12 Depozite, certificate de trezorerie si obligațiuni guvernamentale 20 13 Numerar si echivalente de numerar 20 14 Capital social 21 15 Instrumente financiare-valori juste 22 16 Parti afiliate 24 17 Filiale cu dificultăți financiare 27 SC ELECTRICA SA SITUAȚIA CONSOLIDATA SIMPLIFICATA A POZIȚIEI FINANCIARE LA 31 MARTIE 2015 (Toate sumele sunt exprimate in MII RON, daca nu este indicat altfel) Nota 31 martie 2015 (neauditat si nerevizuit} 31 decembrie 2014 retratat* ACTIVE Active imobilizate Imobilizări necorporale privind acorduri de concesiune 3 489 733 3 501 184 Alte imobilizări necorporale 7 899 8 812 Imobilizări corporale 770 566 804 823 Creanțe privind impozitul amanat 59 601 59 625 Alte active imobilizate 7 127 7 970 Total active imobilizate 4 334 926 4 382 414 Active circulante Creanțe comerciale 11 852 208 780 821 Alte creanțe 845 24 611 Numerar si echivalente de numerar 13 721 194 1 629 508 Depozite, certificate de trezorerie si obligațiuni guvernamentale 12 2 139 354 1 220 521 Stocuri 31 933 24 305 Cheltuieli in avans 14 062 8 644 Certificate verzi 39 160 53 708 Creanțe privind impozitul pe profit curent 25 529 23 135 Total active circulante 3 824 285 3 765 253 Total active 8 159 211 8 147 667 CAPITALURI PROPRII SI DATORII Capitaluri proprii Capital social 14 3 814 242 3 814 242 Prime de emisiune 103 049 103 049 Acțiuni proprii (75 372) (75 372) Contribuții ale acționarilor in natura 3 273 3 273 Rezerva din reevaluare 151 841 156 018 Alte rezerve 236 597 236 597 Rezultat reportat 1 346 750 1 246 635 Total capitaluri proprii atribuibile acționarilor Societății 5 580 380 5 484 442 Interese fara control 835 146 804 266 Total capitaluri proprii 6 415 526 6 288 708 *A se vedea Nota 4 (Continuare in pagina 2) 1 SC ELECTRICA SA SITUAȚIA CONSOLIDATA SIMPLIFICATA A POZFIEI FINANCIARE LA 31 MARTIE 2015 (Toate sumele sunt exprimate in MII RON, daca nu este indicat altfel) Datorii 31 martie 2015 Nota (neauditat si nerevizuit} 31 decembrie 2014 retratat* Datorii pe termen lung Finanțare pentru construcția rețelelor electrice in legătură cu acordurile de concesiune 146 098 151 486 împrumuturi bancare 6 520 Datorii privind impozitul amanat 182 071 183 753 Beneficiile angajatilor 220 382 220 382 Alte datorii 45 427 53 181 Total datorii pe termen lung 600 498 608 802 Datorii curente Porțiunea pe termen scurt a 'împrumuturilor bancare 9 780 - Descoperiri de cont 66 488 48 132 Leasing financiar 170 294 Finanțare pentru construcția rețelelor electrice in legătură cu acordurile de concesiune 90 144 99 064 Datorii comerciale 454 729 555 256 Alte datorii 262 436 310 806 Datorii privind impozitul pe profit curent 13 712 14 270 Venituri amanate 22 655 2 987 Beneficiile angajatilor 119 943 146 714 Provizioane 103 130 72 634 Total datorii curente 1 143 187 1 250 157 Total datorii 1 743 685 1 858 959 Total capitaluri proprii si datorii 8 159 211 8 147 667 *A se vedea Nota 4 Notele atașate constituie parte integranta a acestor situații financiare consolidate interimare simplificate 2 SC ELECTRICA SA SITUAȚIA CONSOLIDATA SIMPLIFICATA A PROFITULUI SAU PIERDERII PENTRU PERIOADA DE TREI LUNI ÎNCHEIATA LA 31 MARTIE 2015 (Toate sumele sunt exprimate in Ml! RON, cu excepția informațiilor pe acțiune) Perioada de trei luni incheiata la Nota 31 martie 2015 (neauditat si nerevizuit) 31 martie 2014 retratat* (neauditat) Venituri 7 1 340 365 1 265 801 Alte venituri din exploatare 85 530 31 655 Energie electrica achizitionata (725 151) (624 268) Certificate verzi (90 597) (92 113) Cheltuieli cu construcția rețelelor electrice (66 375) (73 455, Beneficiile angajatilor (157 901) (172 169) Reparații, intretinere si materiale (24 581) (12 767) Amortizarea imobilizărilor corporale si necorporale (85 510) (82 613) (Ajustari,/Reluarea ajustărilor pentru deprecierea imobilizărilor corporale, net (2 190) 44 Reluarea ajustărilor pentru deprecierea creanțelor comerciale si altor creanțe, net 100 2 720 Alte cheltuieli de exploatare (131 126) (111 541) Profit din exploatare 142 564 131 294 Venituri financiare 11 647 2 703 Cheltuieli financiare (4 500) (3 822) Rezultatul financiar net 7 147 (1 119) Profit înainte de impozitare 149 711 130 175 Cheltuiala cu impozitul pe profit 10 (22 893) (34 244) Profit net 126 818 95 931 Profit net atribuibil: acționarilor Societății 95 938 66 107 intereselor fara control 30 880 29 824 Profit net 126 818 95 931 Rezultat pe acțiune Rezuitat-pe-actiune - de baza si diluat (RON) 9 0,28 0,32 Notele atașate constituie parte integranta a acestor situații financiare consolidate interimare simplificate /Director Economic Emilia Elena Marin 3 SC ELECTRICA SA SITUAȚIA CONSOLIDATA SIMPLIFICATA A ALTOR ELEMENTE ALE REZULTATULUI GLOBAL PENTRU PERIOADA DE TREI LUNI ÎNCHEIATA LA 31 MARTIE 2015 (Toate sumele sunt exprimate in MII RON, daca nu este indicat altfel) Perioada de trei luni incheiata la 31 martie 2015 (neauditat si Nota nerevizuit) 31 martie 2014 retratat* (neauditat, Profit net 126 818 95 931 Alte elemente ale rezultatului global - - Total rezultat global 126 818 95 931 Total rezultat global atribuibil: acționarilor Societății 95 938 66 107 intereselor fara control 30 880 29 824 Total rezultat global 126 818 95 931 *A se vedea Nota 4 Notele atașate constituie parte integranta a acestor situații financiare consolidate interimare simplificate 4 SC ELECTRICA SA SITUATIA CONSOLIDATA SIMPLIFICATA A MODIFICĂRILOR CAPITALURILOR PROPRII PENTRU PERIOADA DE TREI LUNI INCHEIAIA LA 31 MARTIE 2015 (Toate sumele sunt exprimate in MII RON, daca nu este indicat altfel) Atribuibile acționarilor Societății Capital Nota social Prima de emisiune Acțiuni proprii Contribuții ale acționarilor in natura Rezerva din reevaluare Alte rezerve Rezultat reportat Total Interese fara control Total capitaluri proprii Sold la 1 ianuarie 2015 raportat anterior 3 814 242 103 049 (75 372) 3 273 156 018 236 597 1,268 811 5 506 618 810 520 6 317 138 Impactul modificării politicii contabile - - * - - (22 176) (22 176) (6 254) (28 430) Sold la 1 ianuarie 2015 retratat 3 814 242 103 049 (75 372) 3 273 156 018 236 597 1 246 635 5 484,442 804 266 6 288 708 Rezultat global Profit net (neauditat si nerevizuit) 95 938 95 938 30 880 126 818 Total rezultat global * * - - - 95 938 95 938 30 880 126 818 Alte modificări ale capitalurilor proprii (neauditat si nerevizuit) Transferul rezervei din reevaluare la rezultatul reportat ca urmare a amortizării si ieșirilor de imobilizări corporale * - (2 734) 2 734 - Pierderea controlului asupra filialelor cu dificultăți financiare 17 - (1 443) 1,443 - Sold la 31 martie 2015 (neauditat si nerevizuit) 3 814 242 103 049 (75 372) 3 273 151 841 236 597 1 346 750 5 580 380 835 146 6 415 526 (Continuare in pagina 6) 5 SC ELECTRICA SA SITUAȚIA CONSOLIDATA SIMPLIFICATA A MODIFICĂRILOR CAPITALURILOR PROPRII PENTRU PERIOADA DE TREI LUNI ÎNCHEIATA LA 31 MARTIE 2015 (Toate sumele sunt exprimate in MII RON, daca nu este indicat altfel) Sold la 1 ianuarie 2014 raportat anterior Impactul modificării politicii contabile Sold la 1 ianuarie 2014 retratat Rezultat giobal Profit net retratat (neauditat) Total rezultat global Tranzacții cu acționarii Societății Contribuții si distribuiri Emisiune de acțiuni ordinare pentru terenuri aduse ca aport de acționari Terenuri pentru care au fost obținute titluri de proprietate Total tranzacții cu acționarii Societății (neauditat) Alte modificări ale capitalurilor proprii (neauditat, Transferul rezervei din reevaluare la rezultatul reportat ca urmare a amortizării si ieșirilor de imobilizări corporale Sold la 31 martie 2014 retratat (neauditat) Notele atașate constituie parte integranta a acestor situații financiare consolidate interimare simplificate Atribuibile acționarilor Societății Nota 14 Capital social Contribuții ale acționarilor in natura Rezerva din reevaluare Alte rezerve Rezultat reportat Total Interese fara control Total capitaluri proprii 2 509 413 47 657 572 825 614 906 1 936 547 5 681 348 764 270 6 445 618 - - - - (31 145) (31,145) (8 785) (39 930) 2 509 413 47 657 572 825 614 906 1 905 402 5 650 203 755 485 6 405 688 66 107 66 107 29 824 95 931 - - - 66 107 66 107 29 824 95 931 1 883 (1 883) - 4 174 - - - 4 174 4 174 1 883 2 291 4 174 4 174 (3 716) 3 716 2 511 296 49 948 569 109 614 906 1 975 225 5,720 484 785 309 6 505 793 6 SC ELECTRICA SA SITUAȚIA CONSOLIDATA SIMPLIFICATA A FLUXURILOR DE NUMERAR PENTRU PERIOADA DE TREI LUNI ÎNCHEIATA LA 31 MARTIE 2015 (Toate sumele sunt exprimate in MII RON, daca nu este indicat altfel) Perioada de trei luni incheiata la 31 martie 2015 (neauditat si Nota nerevizuit) 31 martie 2014 retratat* (neauditat) Fluxuri de numerar din activitatea de exploatare Profit net 126 818 95 931 Ajustări pentru: Amortizarea imobilizărilor corporale 8 656 8 493 Amortizarea imobilizărilor necorporale 76 854 74 120 (Reluarea ajustarilor)/Ajustari pentru deprecierea imobilizărilor corporale, net 2 190 (44) Pierdere din cedarea de imobilizări corporale 3 441 - Reluarea ajustărilor pentru deprecierea creanțelor comerciale si altor creanțe, net (100) (2 720) Reducerea valorii stocurilor, net 739 Rezultatul financiar net (7 147) 1 119 Câștig din pierderea controlului asupra filialelor cu dificultăți financiare 17 (38 501) Cheltuiala cu impozitul pe profit 10 22 893 34 244 195 843 211 143 Modificări in: Creanțe comerciale (88 778) 71 230 Alte creanțe 22 159 32 176 Cheltuieli in avans (5 418) (9 004) Certificate verzi 14 548 - Stocuri (8 367) 5 369 Datorii comerciale (46 279) (82 298) Alte datorii (27 939) (22 355) Beneficiile angajatilor si provizioane 25 939 (13 931) Venituri amanate 19 668 16 423 Numerar generat din activitatea de exploatare 101 376 208 753 Dobânzi plătite (4 789) (2 775) Impozit pe profit plătit (26 379) (13 034) Numerar net din activitatea de exploatare 70 208 192 944 *A se vedea Nota 4 (Continuare in pagina 8) 7 SC ELECTRICA SA SITUAȚIA CONSOLIDATA SIMPLIFICATA A FLUXURILOR DE NUMERAR PENTRU PERIOADA DE TREI LUNI ÎNCHEIATA LA 31 MARTIE 2015 (Toate sumele sunt exprimate in MII RON, daca nu este indicat altfel) Perioada de trei luni încheiata la Nota 31 martie 2015 (neauditat si nerevizuit) 31 martie 2014 retratat* (neauditat) Fluxuri de numerar din activitatea de investiții Plăti pentru achiziția de imobilizări corporale (4 813) (14 827) Plăti pentru construcția de rețele in legătură cu acordurile de concesiune (60 154) (96 274) Piati pentru achiziția de alte imobilizări necorporale - (345) Incasari din vanzarea de imobilizări corporale 10 990 21 Incasari din vanzarea de investiții în alte entitati - 140 920 Plăti pentru achiziția de certificate de trezorerie si obligațiuni guvernamentale 12 (1 456 404) Incasari la scadenta certificatelor de trezorerie si obligațiunilor guvernamentale 12 523 113 Constituirea de depozite cu maturitate mai mare de 3 luni (86 439) - Incasari la scadenta depozitelor cu maturitate mai mare de 3 luni 89 400 Efectul pierderii controlului asupra filialelor asupra numerarului detinut (2 863) Dobânzi încasate 11 577 5 774 Numerar net din/{utilizat in) activitatea de investiții (975 593) 35 269 Fluxuri de numerar din activitatea de finanțare Trageri din imprumuturi bancare pe termen lung 16 300 Rambursarea finanțărilor pentru construcția de rețele în legătură cu acordurile de concesiune (37 461) (36 883) Plăti aferente leasingului financiar (124) (982) Numerar net utilizat in activitatea de finanțare (21 285) (37 865) Cresterea/(descresterea) neta a numerarului si echivalentelor de numerar (926 670) 190 348 Numerar si echivalente de numerar la 1 ianuarie 1 581 376 571 151 Efectul modificărilor cursurilor de schimb asupra numerarului detinut/-" x (1 788) Numerar si echivalente de numerar la 31 martie 13 654 706 759 711 *A se vedea Nota 4 ^*4?$ Notele atasațeconstituiepârte integranta a acestor situații financiare consolidate interimare simplificate / Jî / Di rector General S-/ X p1 Director Economic Emilia f’ ■ Marin 8 SC ELECTRICA SA NOTE LA SITUAȚIILE FINANCIARE CONSOLIDATE INTERIMARE SIMPLIFICATE PENTRU PERIOADA DE TREI LUNI ÎNCHEIATA LA 31 MARTIE 2015 (Toate sumele sunt exprimate in MII RON, daca nu este indicat altfel) 1 Entitatea care raportează si informații generale Aceste situații financiare sunt situații financiare consolidate interimare simplificate ale S C Electrica S A („Societatea") si ale filialelor sale (împreuna „Grupul") la data de si pentru perioada de trei luni încheiata ta 31 martie 2015 Adresa de inregistrare a Societății este Str Grigore Alexandrescu nr 9, sector 1, București, Romania Societatea are codul unic de inregistrare 13267221 si numărul de inregistrare la Registrul Comentului J40/7425/2000 La 31 martie 2015 acționarul principal al Electrica SA este statul roman, reprezentat prin Ministerul Energiei, întreprinderilor Mici si Mijlocii si Mediului de Afaceri (48,78%) după ce participatia sa a fost diminuata ca urmare a unei oferte publice inițiale in luna iulie 2014 Următorul acționar ca procent de deținere este BERD, cu 8,66% Filialele Societății sunt următoarele: Filiala Activitatea Cod unic de inregistrare Sediu social % particrpatre la 31 martie 2015 % participatle ia 31 decembrie 2014 Electrica Distribuție Muntenia Nord SA Distribuția energiei electrice in zona geografica Muntenia Nord 14506181 Ploiești 78,0000021% 78,0000021% Electrica Distribuție Transilvania Nord SA Distribuția energiei electrice in zona geografica Transilvania Nord 14476722 Cluj- Napoca 77,99999% 77,99999% Electrica Distribuție Transilvania Sud SA Distribuția energiei electrice in zona geografica Transilvania Sud 14493260 Brașov 78,0000019% 78,0000019% Electrica Furnizare SA Comercializarea energiei electrice 28909028 București 77,99997% 77,99997% Electrica Serv SA Servicii in sectorul energetic (intretinere, reparații, construcții) 17329505 București 100% 100% Servicii Energetice Muntenia SA Servicii in sectorul energetic (intretinere, reparații, construcții) 29384120 București 100% 100% Servicii Energetice Moldova SA Servicii in sectorul energetic (intretinere, reparații, construcții) 29386768 Bacau 100% 100% Servicii Energetice Banat SA* Servicii in sectorul energetic (intretinere, reparații, construcții) 29388211 Timișoara 100% 100% Servicii Energetice Dobrogea SA* Servicii in sectorul energetic (intretinere, reparații, construcții) 29388378 Constanta 100% 100% Servicii Energetice Oltenia SA Servicii in sectorul energetic (intretinere, reparații, construcții) 29339861 Craiova 100% 100% *Electrica SA a pierdut controlul asupra Servicii Energetice Dobrogea incepand cu luna ianuarie 2015 si asupra Servicii Energetice Banat incepand cu luna noiembrie 2014 ca urmare a intrării in faliment a acestor filiale (a se vedea Nota 17) Activitățile principale ale Grupului sunt operarea si construcția rețelelor de distribuție a energiei electrice si furnizarea energiei electrice consumatorilor finali Grupul este operatorul de distribuție a energiei electrice si principalul furnizor de energie electrica in regiunile Muntenia Nord (județele Prahova, Buzău, Dambovita, Braila, Galați si Vrancea), Transilvania Nord Gudetele Cluj, Maramureș, Satu Mare, Salaj, Bihor si Bistrita-Nasaud) si Transilvania Sud Gudetele Brașov, Alba, Sibiu, Mureș, Harghita si Covasna), operand cu statii de transformare si linii electrice cu tensiuni de 0,4 kV si 110 kV Tarifele de distribuție a energiei electrice aprobate de Autoritatea Naționala de Reglementare in Domeniul Energiei ("ANRE") sunt după cum urmeaza (RON/MWh, prezentate cumulat pentru medie si joasa tensiune): 9 SC ELECTRICA SA NOTE LA SITUAȚIILE FINANCIARE CONSOLIDATE INTERIMARE SIMPLIFICATE PENTRU PERIOADA DE TREI LUNI ÎNCHEIATA LA 31 MARTIE 2015 (Toate sumele sunt exprimate in MII RON, daca nu este indicat altfel) Ordin 155,156,154/18 12 2013 Ordin 104,105, 98/18 12 2013 1 ianuarie-31 decembrie 2015 1 ianuarie-31 decembrie 2014 înalta tensiune Medie tensiune Joasa tensiune înalta tensiune Medie tensiune Joasa tensiune Transilvania Nord 21,10 68,44 180,59 20,65 67,28 178,75 Transilvania Sud 23,41 70,26 192,65 23,46 70,45 194,74 Muntenia Nord 18,47 61,31 199,92 18,90 63,13 206,05 In 2013 Societatea a aprobat lichidarea a 3 filiale: Servicii Energetice Banat, Servicii Energetice Dobrogea si Servicii Energetice Moldova In ianuarie 2014 Consiliul de Administrație a! Servicii Energetice Oltenia si in Octombrie 2014 Consiliul de Administrație al Servicii Energetice Muntenia au decis începerea procedurii insolventei in vederea reorganizării Informații suplimentare despre poziția financiara a acestor filiale sunt prezentate in Nota 17 2 Bazele contabilității Aceste situații financiare consolidate interimare simplificate au fost întocmite in conformitate cu IAS 34 „Raportarea financara interimara" adoptat de Uniunea Europeana Acestea nu includ toate informațiile necesare pentru un set complet de situații financiare în conformitate cu Standardele Internationale de Raportare Financiara („IFRS") adoptate de Uniunea Europeana („IFRS-EU") Cu toate acestea, anumite note explicative sunt incluse pentru a explica evenimentele si tranzacțiile care sunt semnificative pentru înțelegerea modificărilor survenite in poziția financiara si performanta Grupului de la ultimele situații financiare anuale consolidate la data de si pentru exercițiul financiar încheiat la 31 decembrie 2014 Aceste situații financiare consolidate interimare simplificate au fost autorizate pentru emitere de către Consiliul de Administrație in data de 13 mai 2015 Raționamente profesionale si estimări Pentru întocmirea acestor situațiilor financiare consolidate interimare simplificate, conducerea a elaborat raționamente profesionale, estimări si ipoteze care afecteaza aplicarea politicilor contabile ale Grupului si valoarea raportata a activelor, datoriilor, veniturilor si cheltuielilor Rezultatele efective pot diferi de aceste estimări Raționamentele profesionale semnificative elaborate de către conducere in aplicarea politicilor contabile ale Grupului si ipotezele si incertitudinile semnificative datorate estimărilor sunt aceleași cu cele aplicate in situațiile financiare anuale consolidate la data de si pentru exercițiul financiar incheîat la 31 decembrie 2014 3 Bazele evaluării Situațiile financiare consolidate interimare simplificate au fost întocmite pe baza costului istoric, cu excepția terenurilor si clădirilor, care sunt evaluate pe baza modelului reevaluării Activele si datoriile filialelor cu dificultăți financiare nu sunt evaluate pe baza principiului continuității activitatii, ci pe o baza alternativa 10 SC ELECTRICA SA NOTE LA SITUAȚIILE FINANCIARE CONSOLIDATE INTERIMARE SIMPLIFICATE PENTRU PERIOADA DE TREI LUNI ÎNCHEIATA LA 31 MARTIE 2015 (Toate sumele sunt exprimate in MII RON, daca w este indicat altfel) 4 Politici contabile semnificative Cu excepția celor descrise mai jos, politicile contabile aplicate in aceste situații financiare consolidate interimare simplificate sunt aceleași cu cele aplicate in situațiile financiare consolidate ale Grupului la data de si pentru exercițiul financiar incheiat la 31 decembrie 2014 De asemenea, este de așteptat ca următoarele modificări ale politicilor contabile sa fie reflectate in situațiile financiare consolidate ale Grupului la data de si pentru exercițiul financiar incheiat la 31 decembrie 2015 f/J Modificări in politicile contabile Grupul a adoptat următoarele noi standarde si amendamente la standarde, inclusiv amendamentele ulterioare legate de alte standarde: IFRIC 21 „Impozite" (in vigoare pentru perioadele anuale care incep la data de sau după 17 iunie 2014 -conform IFRS-EU) Grupul a aplicat IFRIC 21 incepand cu 1 ianuarie 2015 Urmare a aplicării IFRIC 21, Grupul a reanalizat momentul recunoașterii taxei pe construcțiile speciale impuse prin legislație Interpretarea aduce clarificări conform carora o entitate nu trebuie sa recunoască o datorie pentru un impozit mai devreme de momentul apariției activitatii care determina plata, asa cum este definita de legislația relevanta De asemenea, interpretarea aduce clarificări conform carora o datorie privind impozitele este estimata progresiv numai daca activitatea care determina plata apare pe parcursul unei perioade, in conformitate cu legislația relevanta Pentru un impozit care este datorat numai cu condiția atingerii unui anumit prag, datoria nu este recunoscuta inaintea atingerii pragului stabilit Interpretarea cere ca aceste principii sa fie aplicate similar in situațiile financiare interimare Conform legislației fiscale, taxa pe construcții speciale este datorata funcție de existenta si valoarea construcțiilor speciale in conturile contribuabilului la 31 decembrie Taxa este platibila in anul următor iar valoarea taxei nu este ajustata in anul urmacor daca acele construcții sunt deținute pentru o perioada mai mica de un an Grupul a recunoscut în trecut taxa pe construcțiile speciale progresiv in cursul anului financiar In concordanta cu IFRIC 21, Grupul a concluzionat ca datoria privind taxa pe construcțiile speciale ar trebui recunoscuta in totalitate la 31 decembrie, când evenimentul generator, asa cum este definit de legislație, apare IFRIC 21 a fost aplicata retrospectiv Următoarele tabele sumarizeaza impactul asupra situațiilor financiare consolidate ale Grupului: 11 SC ELECTRICA SA NOTE LA SITUAȚIILE FINANCIARE CONSOLIDATE INTERIMARE SIMPLIFICATE PENTRU PERIOADA DE TREI LUNI ÎNCHEIATA LA 31 MARTIE 2015 (Toate sumele sunt exprimate in MII RON, daca nu este indicat altfel) Situația consolidata a poziției financiare Impactul modificării politicii contabile 31 decembrie 2014 Raportat anterior Ajustare Retratat Alte datorii (curente) (276 961) (33 845) (310 806) Datorii privind impozitul amanat (189 168) 5 415 (183 753) Altele (1 364 400) (1 364 400) Total datorii (1 830 529, (28 430, (1 858 959, Rezultat reportat (1 268 811) 22 176 (1 246 635) Interese fara control (810 520) 6 254 (804 266) Altele (4 237 807) - (4 237 807) Total capitaluri proprii (6 317 138) 28 430 (6 288 708) Situația consolidata a profitului sau pierderii si a altor elemente ale rezultatului global ________________Impactul modificării politicii contabile Pentru perioada de trei luni incheiata la 31 martie 2014 (neauditat, Raportat anterior Ajustare Retratat Alte cheltuieli de exploatare (123 446) 11 905 (111 541) Cheltuiala cu impozitul pe profit (29 030) (1 902) (30 932) Altele 240 960 240 960 Profit net* 88 484 10 003 98 487 Total rezultat global* 88 484 10 003 98 487 * A se vedea mai joi "Alte modificări ale perioadei interimare comparative" Nu exista un impact semnificativ asupra rezultatului pe acțiune, de baza si diluat, pentru perioada de trei luni incheiata la 31 martie 2014 (ii) Alte modificări ale perioadei interimare comparative La 31 decembrie 2014, Grupul a aplicat retrospectiv modificarea politicii contabile referitoare la acordurile de concesiune (IFRIC 12 „Acorduri de concesiune a serviciilor") Următorul tabel sumarizeaza impactul asupra situațiilor financiare consolidate interimare simplificate ale Grupului pentru perioada de trei luni încheiata la 31 martie 2014: 12 SC ELECTRICA SA NOTE LA SITUAȚIILE FINANCIARE CONSOLIDATE INTERIMARE SIMPLIFICATE PENTRU PERIOADA DE TREI LUNI ÎNCHEIATA LA 31 MARTIE 2015 (Toate sumele sunt exprimate in MII RON, daca nu este indicat altfel) Situația consolidata a profitului sau pierderii si a altor elemente ale rezultatului global ______________Impactul modificării politicii contabile Pentru perioada de trei luni incheiata la 31 martie 2014 (neauditat) Raportat anterior Ajustare Retratat Venituri 1 210 877 54 924 1 265 801 Amortizarea imobilizărilor corporale si necorporale (103 187) 20 574 (82 613) Reparații, intretinere si materiale (11 480) (1 287) (12 767) Cheltuieli cu construcția rețelelor electrice (73 455) (73 455) Cheltuiala cu impozitul pe profit (29 030) (3 312) (32 342) Altele (1 010 351) - (1 010 351) Profit net 88 484 (2 556) 85 928 Total rezultat global 88 484 (2 556) 85 928 (iii) Modificări privind prezentarea in note In 2014 Grupul a schimbat prezentarea remunerării conducerii si a inclus remunerarea acordata directorilor generali ai societăților din cadrul Grupului In perioada anterioara, remunerarea conducerii a inclus si remunerarea tuturor directorilor de departamente Conducerea Societății considera ca modalitatea noua de prezentare reflecta mai fidel persoanele care au autoritatea si responsibilitatea de a planifica, conduce si controla activitatile entitatîi 5 Noi standarde si interpretări neadoptate inca O serie de standarde noi, amendamente si interpretări ale standardelor intra in vigoare pentru perioade anuale care incep după data de 1 februarie 2015, si nu au fost aplicate pentru întocmirea acestor situații financiare consolidate interimare simplificate: • îmbunătățiri anuale aduse Standardelor Internationale de Raportare Financiara (IFRS), Ciclul 2010-2012 • Amendamente la IAS 19 (Planuri de beneficii determinate: Beneficiile angajatilor) Nu se asteapta ca aceste standarde noi sau standarde modificate sa aiba un impact semnificativ asupra situațiilor financiare consolidate ale Grupului 13 SC ELECTRICA SA NOTE LA SITUAȚIILE FINANCIARE CONSOLIDATE INTERIMARE SIMPLIFICATE PENTRU PERIOADA DE TREI LUNI ÎNCHEIATA LA 31 MARTIE 2015 (Toate sumele sunt exprimate in MII RON, daca nu este indicat altfel) 6 Segmente operaționale (a) Informații cu privire la segmentele raportabile Perioada de trei luni încheiata la 31 martie 2015 Furnizare de energie Distribuție de energie Servicii aferente rețelelor de distribuție Sediul Total pentru segmentele Eliminări si ajustări de Total (neauditat si nerevizuit} electrica electrica externe central raportabile consolidare consolidat Venituri de la clientii externi 1 130 898 208 351 1 116 - 1 340 365 - 1 340 365 Venituri din tranzacții cu alte segmente 28 598 396 947 3 168 - 428 713 (428 713) - Veniturile segmentului raportabil 1 159 496 605 298 4 284 - 1 769 078 (428 713) 1 340 365 Profitul/ (pierderea) segmentului raportabil inainte de impozitare 43 140 113 390 27 881 (34 700) 149 711 149 711 Rezultatul financiar 908 1 406 5 4 828 7 147 4= 7 147 Amortizarea si deprecierea imobilizărilor corporale si necorporale (1 802) (82 009) (2 833) (1 056) (87 700) (87 700) Câștig din pierderea controlului asupra filialelor * 38 501 38 501 — 38 501 EBITDA** 44,034 193 993 30 709 (38 472) 230 264 230 264 Profitul/ (pierderea) net(a) a segmentului 38 031 99 809 23 678 (34 700) 126 818 - 126 818 Beneficiile angajatilor (18 852) (125 023) (10 412) (3 614) (157 901) - (157 901) Cheltuieli de capital 530 68 644 - - 69 174 - 69 174 Perioada de trei luni încheiata la 31 martie 2014 (neauditat) Venituri de la clientii externi - retratat* 1 058 695 191 086 16 020 1 265 801 1 265 801 Venituri din tranzacții cu alte segmente 44 063 400 299 - - 444 362 (444 362) - Veniturile segmentului raportabil - retratat* 1 102 758 591 385 16 020 - 1 710 163 (444 362) 1 265 801 Profitul/ (pierderea) segmentului raportabil inainte de impozitare - retratat* 58 575 98 815 (23 888, (3 327) 130 175 130 175 Rezultatul financiar 331 43 22 (1 515) (1 119) - (1 119, Amortizarea si deprecierea imobilizărilor corporale si necorporale - retratat* (1 288) (79 854) (922) (505) (82 569) (82 569) EBITDA** - retratat* 59 532 178 626 (22 988) (1 307) 213 863 213 863 Profitul/ (pierderea) net(a) a segmentului - retratat* 41 589 81 866 (24,197) (3 327) 95 931 95 931 Beneficiile angajatilor (19 094) (128 431) (21 118) (3 526) (172 169) (172 169, Cheltuieli de capital 999 90 946 - - 91 945 91 945 *A se vedea Nota 4 14 SC ELECTRICA SA NOTE LA SITUAȚIILE FINANCIARE CONSOLIDATE INTERIMARE SIMPLIFICATE PENTRU PERIOADA DE TREI LUNI ÎNCHEIATA LA 31 MARTIE 2015 (Toate sumele sunt exprimate in MII RON, daca nu este indicat altfel) La 31 martie 2015 (neauditat si nerevizuit) Furnizare de energie electrica Distribuție de energie electrica Servicii aferente rețelelor de distribuție externe Sediul central Total pentru segmentele raportabile Eliminări si ajustări de consolidare Total consolidat Activele segmentului 1 204 007 5 017 423 206 868 2 220 326 8 648 624 (489-413) 8 159 211 Creanțe comerciale si alte creanțe 726 000 648 929 26 389 - 1 401 318 (548 265) 853 053 Numerar si echivalente de numerar 334 433 254 121 9 314 123 326 721 194 - 721 194 Depozite, certificate de trezorerie si obligațiuni guvernamentale 148 439 1 990 915 2 139 354 2 139 354 Datorii comerciale, alte datorii si beneficii pe termen scurt ale angajatilor 729 060 332 255 254 638 9 724 1 325 677 (455 931) 869 746 Descoperiri de cont - 66 475 :♦ 13 66 488 - 66 488 Finanțare pentru construcția rețelelor electrice in legătură cu acordurile de concesiune, imprumuturi bancare si leasing financiar 252 712 252 712 252 712 La 31 decembrie 2014 Activele segmentului 1 286 522 4 980 388 222 100 2 202 593 8 691 603 (543 936) 8 147 667 Creanțe comerciale si alte creanțe 724 938 661 105 23 841 - 1 409 884 (604 452) 805 432 Numerar si echivalente de numerar 403 486 144 481 6 220 1 075 321 1 629 508 1 629 508 Depozite, certificate de trezorerie si obligațiuni guvernamentale 182 100 1 038 421 1 220 521 1 220 521 Datorii comerciale, alte datorii si beneficii pe termen scurt ale angajatilor - retratat* 826 140 404 996 309 771 7 274 1 548 181 (495 014) 1 053 167 Descoperiri de cont 48 132 - - 48 132 48 132 Finanțare pentru construcția rețelelor electrice in legătură cu acordurile de concesiune si leasing financiar 250 844 250 844 250 844 *A se vedea Nota 4 Componenta segmentului raportabil Distribuția energiei electrice este după cum urmeaza: 15 1 SC ELECTRICA SA NOTE LA SITUAȚIILE FINANCIARE CONSOLIDATE INTERIMARE SIMPLIFICATE PENTRU PERIOADA DC TREI LUNI INCHfclATA LA 31 MARTIE 2015 (Toate sumele sunt exprimate in MII RON, daca nu este indicat altfel) Perioada de trei luni încheiata la 31 martie 2015 (neauditat si nerevizuit) Distribuție Muntenia Nord Distribuție Transilvania Nord Distribuție Transilvania Sud Mentenanta rețelei de distribuție Eliminări Total Distribuție de energie electrica Venituri de la clienti externi 59 858 68 891 73 563 6 039 * 208 351 Venituri din tranzacții cu alte segmente 141 081 123 389 129 860 75 515 (72 898) 396 947 Veniturile segmentului 200 939 192 280 203 423 81 554 (72 898, 605 298 Profitul/ (pierderea) înainte de impozitare 39 290 42 987 35 506 (4 393, - 113 390 Rezultatul financiar 2 223 97 (917) 3 1 406 Amortizarea si deprecierea imobilizărilor corporale si necorporale (22 523) (26 108) (29 432) (3 946) (82 009) EBITDA** 59 590 68 998 65 855 (450) - 193 993 Profitul net 36 032 36 571 29 418 (2 212) - 99 809 Beneficiile angajatilor (29 327) (28 123) (26 454) (41 119) - (125 023) Cheltuieli de capital 14 451 29 052 24 735 406 68 644 Perioada de trei luni încheiata la 31 martie 2014 (neauditat) Venituri de la clienti externi - retratat* 60 826 54 130 72 898 3 232 191 086 Venituri din tranzacții cu alte segmente 144 109 125 344 128 317 80 130 (77 601) 400 299 Veniturile segmentului - retratat* 204 935 179 474 201 215 83 362 (77 601, 591 385 Profitul/ (pierderea) înainte de impozitare - retratat* 29 991 39 399 30 074 (649) - 98 815 Rezultatul financiar 1 485 (340) (1 116) 14 - 43 Amortizarea si deprecierea imobilizărilor corporale si necorporale - retratat* (21 481) (25 217) (29 330) (3 826) * (79 854) EBITDA** - retratat* 49 987 64 956 60 520 3 163 * 178 626 Profitul net - retratat* 26 573 32 413 23 690 (810) - 81 866 Beneficiile angajatilor (30 735) (28 783) (26 555) (42 358) - (128 431) Cheltuieli de capital 27 136 27 782 36 024 4 - 90 946 *A se vedea Nota 4 16 SC ELECTRICA SA NOTE LA SITUAȚIILE FINANCIARE CONSOLIDATE INTERIMARE SIMPLIFICATE PENTRU PERIOADA DE TREI LUNI ÎNCHEIATA LA 31 MARTIE 2015 (Toate sumele sunt exprimate in MII RON, daca nu este indicat altfel) La 31 martie 2015 (neauditat si nerevizuit) Distribuție Muntenia Nord Distribuție Transilvania Nord Distribuție Transilvania Sud Mentenanta rețelei de distribuție Eliminări Total Distribuție de energie electrica Activele segmentului 1 752 848 1 342 526 1 428 621 554 955 (61 527) 5 017 423 Creanțe comerciale si alte creanțe 168 091 138 054 147 576 256 735 (61 527) 648 929 Numerar si echivalente de numerar 151 470 25 975 58 846 17 830 - 254 121 Depozite, certificate de trezorerie si obligațiuni guvernamentale 148 439 148 439 Datorii comerciale, alte datorii si beneficii pe termen scurt ale angajatilor 104 297 115 041 99 438 75 006 (61 527) 332 255 Descoperiri de cont 32 529 33 946 - 66 475 Finanțare pentru construcția rețelelor electrice in legătură cu acordurile de concesiune, imprumuturi bancare si leasing financiar 104 462 27 967 103 813 16 470 252 712 La 31 decembrie 2014 Activele segmentului 1 739 503 1 326 879 1 422 739 583 871 (92 604) 4 980 388 Creanțe comerciale si alte creanțe 171 169 137 526 159 785 285 229 (92 604) 661 105 Numerar si echivalente de numerar 94 539 17 370 15 744 16 828 144 481 Depozite, certificate de trezorerie si obligațiuni guvernamentale 182 100 182 100 Datorii comerciale, alte datorii si beneficii pe termen scurt ale angajatilor - retratat* 122 081 130 563 130 851 114 235 (92 734) 404 996 Descoperiri de cont * 38 948 9 184 - • 48 132 Finanțare pentru construcția rețelelor electrice in legătură cu acordurile de concesiune si leasing financiar 108 291 30 538 111 721 294 250 844 *A se vedea Nota 4 ** EBITDA (Profitul inainte de dobânzi, impozitare, amortizare si depreciere) pentru segmentele operaționale este definita si calculata pornind de la profitul (pierderea) inainte de impozitare pentru un segment operațional ajustat(a) cu i) amortizarea si deprecierea/ reluarea deprecierii imobilizărilor corporale si necorporale aferente segmentului operațional, ii) (cheltuielile) veniturile financiare nete aferente segmentului operațional, iii) cota-parte din profitul (pierderea) investițiilor contabilizate prin metoda punerii in echivalenta (după cum este prezentat in situațiile profitului sau pierderii) EBITDA nu este un indicator IFRS si nu trebuie tratat ca pe o alternative la indicatorii IFRS Mai mult, EBITDA nu este definit în mod unitar Motoda de calcul al EBITDA utilizata de alte societăți poate fi diferita semnificativ de cea utilizata de Grup In consecința, EBITDA prezentata in aceasta nota nu poate fi utilizata, ca atare, in scopul comparației cu EBITDA al altor societăți 17 SC ELECTRICA SA NOTE LA SITUAȚIILE FINANCIARE CONSOLIDATE INTERIMARE SIMPLIFICATE PENTRU PERIOADA DE TREI LUNI ÎNCHEIATA LA 31 MARTIE 2015 (Toate sumele sunt exprimate in MII RON, daca nu este indicai altfel) (b, Reconcilierea informațiilor pe segmente raportabile cu valorile IFRS 31 martie 2015 (neauditat si 31 decembrie nerevizuit, 2014 Total active Total active pentru segmentele raportabile 8 648 624 8 691 603 Eliminarea activelor intre segmente (541,256) (601 805) Sume nealocate 51 843 57 869 Total active consolidate 8 159 211 8-147 667 Creanțe comerciale si alte creanțe Creanțe comerciale si alte creanțe pentru segmentele raportabile 1 401 318 1 409 884 Eliminarea creanțelor comerciale si altor creanțe intre segmente (540 507) (602 696) Sume nealocate (7 758) (1 756) Creanțe comerciale si alte creanțe consolidate 853 053 805 432 Datorii comerciale si alte datorii si beneficii pe termen scurt ale angajatilor - retratat* Datorii comerciale si alte datorii si beneficii pe termen scurt ale angajatilor pentru segmentele raportabile 1 325 677 1 548 181 Eliminarea datoriilor comerciale si altor datorii si beneficiilor pe termen scurt ale angajatilor intre segmente (448 173) (493 258) Sume nealocate (7 758) (1 756) Datorii comerciale, alte datorii consolidate si beneficii pe termen scurt ale angajatilor 869 746 1 053 167 *A se vedea Nota 4 7 Venituri Perioada de trei luni incheiata la 31 martie 2015 31 martie 2014 (neauditat si retratat* nerevizuit) (neauditat, Furnizarea si distribuția energiei electrice 1 259 682 1 164 890 Venituri aferente construcției rețelelor electrice aferente acordurilor de concesiune 68 334 75 632 Reparații, mentenanta si alte servicii prestate 8 004 22 336 Taxe de reconectare 1 963 2 204 Vanzari de mărfuri 2 382 739 Total 1 340 365 1 265 801 *A se vedea Nota 4 18 SC ELECTRICA SA NOTE LA SITUAȚIILE FINANCIARE CONSOLIDATE INTERIMARE SIMPLIFICATE PENTRU PERIOADA DE TREI LUNI ÎNCHEIATA LA 31 MARTIE 2015 (Toate sumele sunt exprimate in MII RON, daca nu este indicat altfel) 8 Alte venituri Venituri din chirii Penalltati pentru intarziere la plata de la clienti Comisioane pentru colectarea taxelor radio si TV Câștig din pierderea controlului asupra filialelor (Nota 17) Alte venituri Total Perioada de trei luni incheiata la 31 martie 2015 (neauditat si nerevizuit, 31 martie 2014 (neauditat, 21 031 19 016 12 503 3 210 3 464 3 499 38,501 - 10 031 5,930 85 530 31 655 9 Rezultat pe acțiune Calculul rezultatului pe acțiune - de baza si diluat - are la baza următoarele valori ale profitului atribuibil acționarilor ordinari si numărul mediu ponderat de acțiuni ordinare in circulație Profit atribuibil acționarilor ordinari Perioada de trei luni incheiata la 31 martie 2015 (neauditat si nerevizuit, 31 martie 2014 retratat* (neauditat) Profit atribuibil acționarilor Societății 95 938 66 107 Profit atribuibil acționarilor ordinari 95 938 66 107 *A se vedea Nota 4 Numărul mediu ponderat de acțiuni ordinare (exprimat in număr de acțiuni) 2015 2014 Numărul de acțiuni emise la 1 ianuarie 345 939 929 207 839 904 Efectul acțiunilor emise in februarie - 125 509 Numărul mediu ponderat de acțiuni ordinare la 31 martie (neauditat, 345 939 929 207 965 413 Rezultat pe acțiune Rezultat pe acțiune - de baza si diluat (RON pe acțiune) 0,28 0,32 10 Impozit pe profit Perioada de trei luni incheiata la 31 martie 2015 31 martie 2014 (neauditat si retratat* nerevizuit, (neauditat) Cheltuiala cu impozitul curent 24 407 21 150 Impozit amanat (1 514) 13 094 Total cheltuiala cu impozitul pe profit 22 893 34 244 *A se vedea Nota 4 19 SC ELECTRICA SA NOTE LA SITUAȚIILE FINANCIARE CONSOLIDATE INTERIMARE SIMPLIFICATE PENTRU PERIOADA DE TREI LUNI ÎNCHEIATA LA 31 MARTIE 201S (Toate sumele sunt exprimate in MII RON, daca nu este indicat altfel) 11 Creanțe comerciale Creanțe comerciale, valoare bruta Ajustări pentru deprecierea creanțelor comerciale Total creanțe comerciale, net Creanțele de la parti afiliate sunt prezentate in Nota 16 31 martie 2015 (neauditat si nerevizuit) 31 decembrie 2014 1 999 763 1 928 476 (1 147 555) (1 147 655) 852 208 780 821 12 Depozite, certificate de trezorerie si obligațiuni guvernamentale Depozite, certificate de trezorerie si obligațiuni guvernamentale includ certificate de trezorerie si obligațiuni guvernamentale in suma de 1 825 416 mii RON (31 decembrie 2014:901 417 mii RON), denominate in RON, cu scadenta inițiala mai mare de trei luni si avand o rata medie a dobânzii (randament mediu) de 1,6%, precum si depozite cu scadenta mai mare de trei luni, in suma de 313 938 mii RON (31 decembrie 2014: 319 104 mii RON) Certificatele de trezorerie si obligațiunile guvernamentale au fost clasificate ca investiții deținute pana la scadenta 13 Numerar si echivalente de numerar Total numerar si echivalente de numerar in situația consolidata a poziției financiare Descoperiri de cont utilizate in scopul gestionarii lichidităților Numerar si echivalente de numerar clasificate ca active deținute in vederea distribuirii către acționar Total numerar si echivalente de numerar in situația consolidata a fluxurilor de numerar 31 martie 2015 (neauditat si nerevizuit) 31 martie 2014 (neauditat) 721 194 (66 488) 667 502 (37 693) 129 902 654 706 759 711 Numerarul si echivalentele de numerar cuprind certificate de trezorerie si obligațiuni guvernamentale denominate in RON in suma de 4 991 mii RON (31 decembrie 2014: 199 500 mii RON, 31 martie 2014: 0), cu o scadenta inițiala de 3 luni sau mai puțin, avand o rata medie a dobânzii (randament mediu) de 1,33% pe an La 31 martie 2015 Grupul are garanții asupra rulajelor conturilor bancare deschise la ING Bank Romania si OTP Bank Romania pentru imprumuturile si facilitățile de descoperiri de cont contractate 20 SC ELECTRICA SA NOTE LA SITUAȚIILE FINANCIARE CONSOLIDATE INTERIMARE SIMPLIFICATE PENTRU PERIOADA DE TREI LUNI ÎNCHEIATA LA 31 MARTIE 2015 (Toate sumele sunt exprimate in MII RON, daca nu este indicat altfel) Următoarele informații sunt relevante in legătură cu situația fluxurilor de numerar: Tranzacțiile nemonetare includ: • achiziții de imobilizări corporale pe credît-furnizor in suma de 24 milioane RON in perioada de trei luni incheiata la 31 martie 2015 {perioada de trei luni incheiata la 31 martie 2014:18 milioane RON); • terenuri aduse ca aport la capitalul social de acționar: 4 174 mii RON in perioada de trei luni incheiata la 31 martie 2014; • compensări intre creanțe si datorii comerciale in suma de 16 milioane RON in perioada de trei luni incheiata la 31 martie 2015 (perioada de trei luni incheiata la 31 martie 2014:1 milion RON); • efectul pierderii controlului asupra filialelor cu dificultăți financiare in suma de 2 863 mii RON în perioada de trei luni incheiata la 31 martie 2015 {a se vedea Nota 17) 14 Capital social Capitalul social subscris in termeni nominali este constituit din 345 939 929 acțiuni ordinare la 31 martie 2015 (345 939 929 acțiuni ordinare la 31 decembrie 2014} cu o valoare nominala de 10 RON pe acțiune Toate acțiunile conferă drepturi egale asupra activelor nete ale Societății Deținătorii de acțiuni ordinare au dreptul la dividende si au dreptul la un vot pe acțiune in adunările acționarilor Societății 2015 2014 Număr de acțiuni la 1 ianuarie 345 939 929 207 839 904 Acțiuni emise in timpul perioadei - 188 264 Număr de acțiuni la 31 martie (neauditat) 345 939 929 208 028 168 Pana la 31 decembrie 2003, capitalul social statutar in termeni nominali a fost retratat in conformitate cu IAS 29 „Raportarea financiara in economiile hiperinflationiste", ajustările aferente regasindu-se in rezultatul reportat 21 SC ELECTRICA SA NOTE LA SITUAȚIILE FINANCIARE CONSOLIDATE INTERIMARE SIMPLIFICATE PENTRU PERIOADA DE TREI LUNI ÎNCHEIATA LA 31 MARTIE 2015 (Toate sumele sunt exprimate in MII RON, daca na este indicat altfel) 15 Instrumente financiare - valori juste (a) Clasificări contabile si valori juste Tabelul următor prezintă valorile contabile si valorile juste ale activelor financiare si datoriilor financiare, inclusiv nivelurile ierarhiei valorii juste Tabelul nu include informații despre valoarea justa a activelor financiare si datoriilor financiare care nu sunt evaluate la valoarea justa, daca valoarea contabila reprezintă o aproximare rezonabila a valorii juste Valoare contabila Valoare justa Active financiare 31 martie 2015 deținute Alte (neauditat si Credite si pana ia datorii Nivelul Nivelul Nivelul nerevizuit) creanțe scadenta financiare Total 1 2 3 Active financiare care nu sunt evaluate la valoare justa Creanțe comerciale 852 208 - 852 208 Depozite, certificate de trezorerie si obligațiuni guvernamentale 2 139 354 2 139 354 Numerar si echivalente de numerar 721 194 721 194 Total 1 573 402 2 139 354 3 712 756 Datorii financiare care nu sunt evaluate la valoare justa Descoperiri de cont 66 488 66 488 Datorii privind imprumuturile bancare pe termen lung 16 300 16 300 Finanțare pentru construcția rețelelor electrice in legătură cu acordurile de concesiune 236 242 236 242 Leasing financiar 170 170 Datorii comerciale 454 729 454 729 Total 773 929 773 929 241 332 241 332 22 SC ELECTRICA SA NOTE LA SITUAȚIILE FINANCIARE CONSOLIDATE INTERIMARE SIMPLIFICATE PENTRU PERIOADA DE TREI LUNI ÎNCHEIATA LA 31 MARTIE 2015 {Toate sumele sunt exprimate in MII RON, daca nu este indicat altfel) Valoare contabila Valoare justa Active financiare deținute Alte Credite si pana la datorii Nivelul Nivelul Nivelul 31 decembrie 2014 creanțe scadenta financiare Total 1 2 3 Total Active financiare care nu sunt evaluate la valoare justa Creanțe comerciale 780 821 780 821 Depozite, certificate de trezorerie si obligațiuni guvernamentale Numerar si echivalente - 1 220 521 1 220 521 de numerar 1 629 508 1 629 508 Total 2 410 329 1 220 521 3 630 850 Datorii financiare care nu sunt evaluate la valoare justa Descoperiri de cont Finanțare pentru construcția rețelelor electrice in legătură cu acordurile de 48 132 48 132 concesiune 250 550 250 550 256 130 256 130 Leasing financiar 294 294 Datorii comerciale 555 256 555 256 Total 854 232 854 232 In martie 2015 Electrica Serv a contractat o facilitate de credit de la OTP Bank România in suma de 18 000 mii RON in vederea finanțării datoriilor către autoritatile fiscale, din care a utilizat suma de 16 300 mii RON Rata anuala a dobânzii este ROBOR 3M + 3,25% împrumutul este rambursabil in rate lunare egale pana la 11 noiembrie 2016 împrumutul este garantat prin ipoteca asupra anumitor active ale filialei (conturi bancare, creanțe comerciale aferente contractelor incheiate cu părțile afiliate si clădiri) (b) Evaluarea valorilor juste Ierarhia valorilor juste Valorile juste sunt clasificate in cadrul diferitelor niveluri ale ierarhiei valorilor juste pe baza datelor datelor de intrare folosite in tehnicile de evaluare, după cum urmeaza: 23 SC ELECTRICA SA NOTE LA SITUAȚIILE FINANCIARE CONSOLIDATE INTERIMARE SIMPLIFICATE PENTRU PERIOADA DE TREI LUNI ÎNCHEIATA LA 31 MARTIE 2015 (Taate sumele sunt exprimate in MII RON, daca nu este indicat altfel) • Nivelul 1: preturi cotate (neajustate) pe piețe active pentru active sau datorii identice pe care Grupul le poate accesa la data evaluării; • Nivelul 2: date de intrare, altele decât preturile cotate incluse in Nivelul 1, care sunt observabile pentru un activ sau datorie, fie direct, fie indirect; • Nivelul 3: date de intrare pentru un activ sau datorie care nu au la baza date observabile pe piața Tabelul următor prezintă metodele de evaluare utilizate pentru determinarea valorilor juste de Nivelul 2, precum si datele de intrare neobservabîle semnificative utilizate Instrumente financiare care nu sunt evaluate la valoarea justa Tip Metoda de evaluare Date de intrare neobservabiie semnificative Alte datorii financiare Metoda fluxurilor de numerar actualizate (DCF) Ratele de actualizare folosite sunt mediile ratelor dobânzii ROBID-ROBOR 12 M de 1,37% la 31 martie 2015 (31 decembrie 2014:1,67%) Nu este cazul 16 Parti afiliate (a) Acționarii principali La 31 martie 2015, acționarul principal al Electrica SA este Statul Roman, reprezentat de Ministerul Energiei, întreprinderilor Mici si Mijlocii si Mediului de Afaceri (48,78%), in urma diminuării participatiei sale ca urmare a unei oferte publice inițiale in iulie 2014 Următorul acționar, din punct de vedere al participatiei, este Banca Europeana pentru Reconstrucție si Dezvoltare (BERD) cu 8,66% (b) Remunerarea directorilor si administratorilor Perioada de trei luni incheiata la Remunerarea conducerii 31 martie 2015 (neauditat si nerevizuit) 475 31 martie 2014 (neauditat) 571 Remunerațiile acordate membrilor Consiliului de Administrație si reprezentanților in Adunarea Generala a Acționarilor au fost după cum urmeaza: 24 SC ELECTRICA SA NOTE LA SITUAȚIILE FINANCIARE CONSOLIDATE INTERIMARE SIMPLIFICATE PENTRU PERIOADA DE TREI LUNI ÎNCHEIATA LA 31 MARTIE 2015 (Toate sumele sunt exprimate in MII RON, daca nu este indicat altfel) Perioada de trei luni incheiata la 31 martie 2015 (neauditat si nerevizuit) 31 martie 2014 (neauditat) Membrii Consiliului de Administrație 485 324 Reprezentanții in Adunarea Generala a Acționarilor 10 37 Total 495 361 Nu au fost acordate împrumuturi directorilor si administratorilor (c) Tranzacții cu alte societăți in care Statul deține control sau influenta semnificativa !n cursul normal al activitatii sale, Grupul are tranzacții cu alte entitati in care Statul deține control sau influenta semnificativa, referitoare in principal la achiziția de energie electrica, servicii de transport si sistem si vanzari de energie electrica Achizițiile si soldurile semnificative sunt in principal cu furnizori de energie electrica, după cum urmeaza: Achiziții (fara TVA) Sold (cu TVA) Perioada de _ Perioada de Furnizor incheiata ia 31 martie 2015 (neauditat si ne revizuit) trei luni încheiata la 31 martie 2014 (neauditat) 31 martie 2015 (neauditat si nerevizuit) 31 decembrie 2014 Nuclearelectrica 66 229 87 299 21 847 35 619 Transelectrica 168 265 133 467 86 736 156 759 Complexul Energetic Oltenia 31 424 * 13 529 6 000 Hidroelectrica 128 572 131 551 35 948 55 065 OPCOM 149 029 149 143 738 2 449 Electrocentrale București 29 103 - 6 678 1 SNGN ROMGAZ 55 016 • CN Posta Romana SA 1 681 2 063 324 324 Alții 17 784 4 129 11 715 5 540 Total 592 087 562 668 177 515 261 757 De asemenea, Grupul efectuează vanzari către alte entitati in care Statul deține control sau influenta semnificativa, reprezentând vanzari de energie, din care cele mai importante tranzacții sunt după cum urmeaza: 25 SC ELECTRICA SA NOTE LA SITUAȚIILE FINANCIARE CONSOLIDATE INTERIMARE SIMPLIFICATE PENTRU PERIOADA DE TREI LUNI ÎNCHEIATA LA 31 MARTIE 2015 (Toate sumele sunt exprimate in MII RON, daca nu este indicat altfel) Vanzari (fara TVA) Sold, valoare Ajustare (inclusiv TVA) Sold, bruta (inclusiv TVA) valoare neta Perioada de trei luni Client incheiata la 31 martie 2015 (neauditat si nerevizuit) 31 martie 2015 (neauditat si nerevizuit} CER 17 674 6 062 - 6 062 SNGN Romgaz 3 756 1 454 • 1 454 OPCOM 893 644 - 644 Societatea Comerciala "Cupru Min"- S A Abrud 7 153 20 694 (20 694) Transelectrica 1 235 71 - 71 CN Romarm 2 533 681 - 681 CN Remin SA 107 71 188 (71 188) - C N C A F MINVESTS A 78 735 (78 735) Oltchim 715 277 (715 277) Baita SA 498 6 382 (5 186) 1 196 Enel Distribuție Muntenia 4 491 7 695 - 7 695 Alții 9 880 7 501 (3 035) 4 466 Total 48 220 916 384 (894 115) 22 269 Vanzari (fara TVA) Sold, valoare bruta (inclusiv TVA) Ajustare (inclusiv TVA, Sold, valoare neta Perioada de Client trei luni încheiata la 31 martie 2014 (neauditat) 31 decembrie 2014 CFR 40 910 1 367 - 1 367 SNGN Romgaz 4 926 1 544 - 1 544 OPCOM 4 087 2 374 - 2 374 Societatea Comerciala "Cupru Min"- S A Abrud 7 860 24 122 (24 122) Transelectrica 4 406 2 080 - 2 080 CN Romarm 2 605 366 - 366 Eiectrocentrale Oradea 1 140 341 - 341 CN Remin SA 128 71 192 (71 192) - C N C A F MINVESTS A - 78 735 (78 735, Oltchim 715 277 (715 277) Baita SA 712 6 366 ■ 6 366 Enel Distribuție Muntenia 14 814 14 814 Alții 3 655 5 153 (75) 5 078 Total 70 429 923 731 (889 401) 34 330 26 SC ELECTRICA SA NOTE LA SITUAȚIILE FINANCIARE CONSOLIDATE INTERIMARE SIMPLIFICATE PENTRU PERIOADA DE TREI LUNI ÎNCHEIATA LA 31 MARTIE 2015 (Toate sumele sunt exprimate în MII RON, daca nu este indicat altfel) 17 Filiale cu dificultăți financiare In anul 2013 Societatea a aprobat lichidarea filialelor Servicii Energetice Moldova, Servicii Energetice Banat si Servicii Energetice Dobrogea In ianuarie 2015 Servicii Energetice Dobrogea a intrat în faliment si in noiembrie 2014 Servicii Energetice Banat si, in consecința, Societatea a derecunoscut aceaste filiale dat fiind faptul ca nu mai deține controlul asupra lor Activele si datoriile individuale aferente Servicii Energetice Dobrogea la data la care Societatea a incetat consolidarea acestora (ianuarie 2015), au fost după cum urmeaza: Valoarea contabila Servicii Energetice Dobrogea la ianuarie 2015 Imobilizări corporale 3 435 Creanțe comerciale 1 367 Numerar si echivalente de numerar 2 863 Total active 7 665 Datorii comerciale 1 802 Alte datorii 22 006 Beneficiile angajatilor 22 214 Datorii privind impozitul amanat 144 Total datorii 46 166 Câștig din pierderea controlului (Nota 8} 38 501 in ianuarie 2014 Consiliul de Administrație al Servicii Energetice Oltenia si in octombrie 2014 Consiliul de Administrație al Servicii Energetice Muntenia au decis incepererea procedurii insolventei in vederea reorganizării Deschiderea procedurilor de insolventa a fost inițiata in 2014 Din cauza condițiilor de mai sus care indica existenta unor incertitudini semnificative care ridica indoieli semnificative cu privire la capacitatea acestor societăți de a-si continua activitatea, Grupul a ajustat valorile contabile ale activelor si datoriilor acestor filiale la valoare de lichidare la 31 martie 2015 (pentru Servicii Energetice Moldova, Servicii Energetice Oltenia si Servicii Energetice Muntenia) si 31 decembrie 2014 (pentru Servicii Energetice Moldova, Servicii Energetice Dobrogea, Servicii Energetice Oltenia si Servicii Energetice Muntenia) La 31 martie 2015 si 31 decembrie 2014, valoarea contabila a activelor si datoriilor acestor filiale, incluse in situațiile financiare consolidate sunt după cum urmeaza: 27 SC ELECTRICA SA NOTE LA SITUAȚIILE FINANCIARE CONSOLIDATE INTERIMARE SIMPLIFICATE PENTRU PERIOADA DE TREI LUNI ÎNCHEIATA LA 31 MARTIE 2015 (Toate sumele suni exprimate in MII RON, daca nu este indicat altfel) 31 martie 2015 (neauditat si nerevizuit) Servicii Energetice Moldova Servicii Energetice Muntenia Servicii Energetice Oltenia Total Imobilizări corporale 23 825 108 199 35 250 167 274 Creanțe comerciale 9 401 9 911 3 822 23 134 Numerar sî echivalente de numerar 2 962 5 498 854 9 314 Total active 38 188 123 608 39 926 199 722 Datorii comerciale (2 680) (6 163) (2 597) (11 440) Datorii către bugetul de stat (50 827) (1 778) (5 255) (S7 860) Contribuții la asigurări sociale si alte taxe in legătură cu salariile (35 191) (3 291) (6 575) (45 057) Provizioane, beneficii ale angajatilor si impozit pe profit ama nat (30 379) (28 584) (14 018) (72 981) Total datorii (119 077) (39 816) (28 445) (187 338) Servicii Servicii Servicii Servicii Energetice Energetice Energetice Energetice Total 31 decembrie 2014 Moldova Dobrogea Muntenia Oltenia Imobilizări corporale 40 418 3 435 109 180 35 006 188 039 Creanțe comerciale 811 1 313 16 894 3 729 22 747 Numerar si echivalente de numerar 1 971 2 863 291 1 095 6 220 Total active 43 200 7 611 126 365 39 830 217 006 Datorii comerciale (2 900) (2 098) (5 976) (2 865) (13 839) Datorii către bugetul de stat (47 735) (22 006) (1 887) (4 297) (75 925) Contribuții la asigurări sociale si alte taxe in legătură cu salariile (38 192) (17 130) (2 471) (6 120) (63 913) Provizioane, beneficii ale angajatilor si impozit pe profit amanat (26 387) (5 228) (27 762) (13 914) (73 291) Total datorii (115 214) (46 462) (38 096) (27 196) (226 968) 28 S C Filiala de întreținere și Servicii Energetice “Electrica Serv” - S A J40 / 4454 Z 2005, GIF: RO17329505 «siorv iStdl»' Wtsir îl! W CONSILIUL DE ADMINISTRAȚIE Nr 9100-3 î73/20 03 2015 extras HOTARAREANR 7 Consiliul de Administrație al SC „Electrica Serv” SA , întrunit legal si statutar, în ședința din data de 20 03 2015, analizând materialele de la ordinea de zi, In temeiul HGR nr 627/2000 privind reorganizarea Companiei de Electricitate SA, a HGR nr 74/2005 privind înființarea SC FISE „Electrica Serv” SA, a HGR nr 760/2010 privind înființarea societăților comerciale "Servicii Energetice Banat" - S A , "Servicii Energetice Dobrogea" - S A , "Servicii Energetice Moldova" - S A , "Servicii Energetice Oltenia" - S A și "Servicii Energetice Muntenia" - S A prin reorganizarea Societății Comerciale Filiala de întreținere și Servicii Energetice "Electrica Serv" - S A , OUG nr 109/2011 privind guvernanta corporativa a întreprinderilor publice, a Hotărârii AGA - SC FISE „Electrica Serv” SA nr 7/2013, nr 8/2013 si nr 2/2015, precum si a Hotărârii Consiliului de Administrație nr 14/2013, DECIDE: 1 Avizează, in vederea aprobării de către Adunarea Generala a Acționarilor, următoarele: a situațiile financiare ale SC FISE „Electrica Serv” SA pentru anul 2014 in baza Raportului de Audit Financiar si a Raportului Consiliului de Administrație pe anul 2014, conform notei de fundamentare mr 9100-3141/19 03 2015 , (anexam 1); b repartizarea profitului in suma de 6 082 049 lei, conform prevederilor legale in vigoare, astfel: 1 rezerva legala - 5% din profit - 304 102 lei; 2 acoperirea pierderilor reportate din exercițiile financiare anterioare - 5 777 947 lei; c descărcarea de gestiune a membrilor Consiliului de Administrație pentru anul 2014; 2 3 4 Secretar C A Lucia Cmciur-Simon — " Șoseaua Ștefan cel ilare, nr 1A, cod 011736, sector 1, București; Teh+40 372 050002, +40 21 3065002; Fax: +40:372 050004, +40 21 3065004; www electocaserv ro ; secretariat@eSectocaserv ro S,C Filiala de întreținere și Servicii Energetice “Electrica Serv” ~ SA J40 / 4454 / 2005, CIR RO17329505 t electrica serv SXL ELECTRICA SERV SA ! i '> 20, alin A(1), lit g din Statutul S C F I S E Electrica Serv S A DIRECTO Viorel BE DIC SI PATRIMONIU, DIRECTOR ECONOMIC, Constantin Nicolae HAȚEG ANU SEF SERVICIU CONTIGUITATE, Alexandru IONESCU Șoseaua șferap\a Mare, nr 1 A, cod 011736, sector 1, București; Teh+40 372 050002, +40 21 3065002; Fax: +40 372 050004, +40 21 3065004; www e1ectricasa-v ro; secretariat@electricaserv ro THE INTERNATIONAL CERTIFICATION NETWORK CERTIFICA TE IQNet and SRAC hereby certify that the organization ELECTRICA S A Str Grigore Alexandrescu, nr 9, sector 1, București for the following field of activities Consultancy Services for the following activities in own subsidiaries: distribution of electric energy; sale of electric energy; running of maintenance and repairing works for 0 4-400 kV electrical equipment; design and construction mounting for electrical equipment; metrological verifications for measuring devices Sale of electric energy Measuring of electric energy has implemented and maintains an Occupational Health and Safety System which fulfils the requirements of the following reference standard OHSAS 18001 : 2007 Issued on : 2015 - 05 - 12 Validity date : 2018 - 05 - 12 Registration Number : RO -1703 Michael Drechsel President of IQNet ing Mihaela Cristea SRAC General Manager IQNet Partners*: AENOR Spain AFNOR Certifîcation France AIB-Vințotte International Belgium ANCE-SIGE Mexico APCER Portugal CCC Cyprus CISQ Italy CQC China CQM China CQS Czech Republic Cro Cert Croația DQS Holding GmbH Germany FCAV Brazii FONDONORMA Venezuela ICONTEC Colombia IMNC Mexico Inspecta Certifîcation Finland IRAM Argentina JQA Japan KFQ Korea MIRTEC Greece MSZT Hungary Nemko AS Norway NSAI Ireland PCBC Poland Quality Austria Austria RR Russia Sil Israel SIQ Slovenia SIRIM QAS International Malaysia SQS Switzerland SRAC Romarda TEST St Petersburg Russia TSE Turkey YUQS Serbia IQNet is represented in the USA by: AFNOR Certifîcation, CISQ, DQS Holding GmbH and NSAI Inc * The list of IQNet partners is valid at the time of issue of this certificate Updated information is available under www iqnet-certification com Procesul de recrutare/ selecție a potențialilor candidați in vederea desemnării de către Adunarea Generala a Acționarilor societății a unui candidat pentru ocuparea unei poziții de administrator neexecutiv si independent in cadrul Consiliului de Administrație al S C ELECTRICA S A Lista Scurta 22 08 2014 electrica s a transearch YOUR W0RU5 PARTNER IN EXECUTIVE SEARCH questadvisors This document is confidențial and is intended solely for the use and information of the client to whom it îs Acest document este strict confidențial si este destinat exclusiv pentru utilizarea si informarea clientulu adresat QA questadvisors 1 Introducere în cele ce urmează asocierea formată din S C TRANSEARCH INTERNAȚIONAL S R L/ S C QUEST ADVISORS S R L va fi numită „Prestator" iar S C ELECTRICA S A va fi numită „Beneficiar" Prestatorul a elaborat Anunțul privind selecția, ce conține condițiile și criteriile de selecție a candidaților pentru postul de Administrator, ținând cont de domeniul de activitate, specificul și complexitatea S C ELECTRICA S A Prestatorul a publicat un anunț scurt cu privire la recrutarea unui membru neexecutiv și independent în Consiliul de Administrație al S C Electrica S A pe pagina de internet a unuia dintre membrii asocierii, S C Quest Advisors S R L , respectiv pe pagina www questadvisors eu Candidații care s-au arătat interesați să aplice și care ne-au contactat pentru a afla detalii au primit pe e-mail un anunț extins, ce cuprinde criteriile de selecție și modalitatea de aplicare Același anunț extins l-au primit și candidații care au fost contactați direct de către Prestator în urma cercetărilor efectuate în bazele de date proprii, în alte baze de date naționale și/sau internaționale precum și cerând recomandări de la persoane relevante din piață, Prestatorul a întocmit o listă de persoane pe care le-a contactat în scopul de a le face cunoscut procesul de recrutare și de a le invita să-și depună, dacă doresc, candidatura Ca urmare a procesului de contactare directă a potențialilor candidați, dar și ca urmare a publicării anunțului de recrutare, Prestatorul a colectat un număr total de 11 dosare de aplicații TRANSEARCH YOUR WORLD PARTNER IN EXECUTIVE SEARCH QA questadvisors 2 Lista scurtă în urma desfășurării procesului de evaluare a tuturor candidaților participanți la procedura de recrutare, Prestatorul a elaborat, după cum urmeaza, în conformitate cu prevederile art 9 6 din Contract Lista Scurtă a candidaților recomandați să ocupe poziția de Administrator neexecutiv și independent în cadrul Consiliului de Administrație al S C Electrica S A : Companie Candidat Poziție Rotschild Arielle Malard de Rothschild Managing Director / Vice ChairCEE Allocate Dr Jorg Fabri Managing Partner BRD Corporate Finance Bogdan George lliescu Director General AZ Capital Advisors Victor Cionga Managing Partner De asemenea, Prestatorul propune și o listă cu candidați de rezervă, de avut în vedere în eventualitatea în care, din motive neprevăzute, un candidat din lista scurtă nu ar mai fi eligibil/disponibil (de ex și-ar retrage candidatura): Companie Candidat Poziție Wolf Theiss Bryan Jardine Partner Crosspoint Ovidiu Chiorean Partner Operator economic, Asocierea S C TRANSEARCH INTERNATIONAL S R L /S C QUESTADVISORS S R L Prin Administrator lider asociere S C TRANSEARCH INTERNATIONAL S R L JOHANNESsBURGHOL TRANSEARCH TOUR WORLD PARTNER IN EXECUTIVE SEARCH 3 București, str Grigore Alexandrescu nr 9 sector 1, cod 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40/7425/2000 Cod de înregistrare Fiscală RO 13267221 “ELECTRICA” S A , DIRECTOR GENERAL electrica s a Către: Bursa de Valori București Autoritatea de Supraveghere Financiară din România Bursa de Valori Londra (LSE) Raport curent conform Legii nr 297/2004 privind piața de capital din România, Regulamentului nr 1/2006 al CNVM și Codului Bursei de Valori București Data Raportului: 9 09 2015 Denumirea entității emitente: Societatea de Distribuție și Furnizare a Energiei Electrice -"ELECTRICA" S A Sediul Social: Str Grigore Alexandrescu, Nr 9, Sectorul 1, București, România Număr de telefon/fax: 004-021-2085999/ 004-021-2085998 Codul unic de înregistrare fiscală: RO 13267221 Număr de ordine în Registrul Comerțului: J40/7425/2000 Capital social subscris și vărsat: 3 459 399 290 RON Piața reglementată pe care se tranzacționează valorile mobiliare emise: Bursa de Valori București (BVB) și Bursa de Valori Londra (LSE) Evenimente importante de raportat: Știri cu privire la potențiale pretenții ale SAPE Societatea de Distribuție și Furnizare a Energiei Electrice - "ELECTRICA" S A (Electrica) a luat la cunoștință apariția în media a unor știri cu privire la o notificare transmisă de Societatea de Administrare a Participațiilor in Energie S A (SAPE) către Electrica Electrica a primit de la SAPE o notificare prin care se susține existenta unor așa-zise prejudicii care ar fi fost cauzate prin neurmărirea în trecut de către Electrica a îndeplinirii obligațiilor post-privatizare asumate de către investitorii care au dobândit acțiuni la societățile privatizate cu privire la care Electrica a acționat in calitate de vanzator, astfel cum aceste obligații rezultau din respectivele contracte de privatizare (Contractele de Privatizare1) precum și necomunicarea unor documente solicitate de SAPE în vederea identificării persoanelor fizice responsabile (identificate generic) Electrica a inițiat discuții cu SAPE pentru a clarifica solicitările acesteia din urmă de i se plăti sume în cuantum de 304 886 966,80 LEI, 1 347 420 170 USD și 45 857 677,1 EURO în baza informațiilor disponibile în acest moment, Electrica considera că solicitarea SAPE este nerezonabilă și neîntemeiată, SAPE avand calitatea de succesor cu titlu universal al Electrica SAPE a fost înființată, anterior privatizării Electrica, prin divizarea Electrica în interesul acționarului unic al Electrica SA de la acel moment, respectiv Statul Român prin Ministerul Economiei, acționând prin 'Contractele de privatizare referitoare la Filiala de Distribuție și Furnizare a Energiei Electrice "Electrica Muntenia Sud" - S A , Filiala de Distribuție și Furnizare a Energiei Electrice "Electrica Moldova" - S A , Societatea de Distribuție și Furnizare a Energiei Electrice "Electrica Dobrogea"- S A, Societatea de Distribuție și Furnizare a Energiei Electrice "Electrica Banat" - S A și Filiala de Distribuție și Furnizare a Energiei Electrice "Electrica Oltenia" - S A 1 Departamentul pentru Energie Potrivit prevederilor HG nr 85/2013 și ale proiectului de divizare, SAPE a preluat toate drepturile și obligațiile Electrica născute din Contractele de Privatizare, inclusiv litigiile aferente inițiate de Electrica Totodată, Electrica informează investitorii că la acest moment nu are cunoștință despre nicio acțiune, procedură sau măsură legală inițiată de către SAPE împotriva sa Electrica urmărește întotdeauna satisfacerea intereselor agționafiJor și investitorilor săi în scopul asigurării unei comunicări eficiente, Electrica va informa acționarii șy investitorii, conform dispozițiilor legale aplicabile, cu privire la evoluția discuțiilor cu SAPE / rector General, șea icnucA" 3 A aâ RECTOR GENERAL g// 2 București, str Grigorc Alexandrescu nr 9 sector], cod 010621 Tel : 021-208 59 99; Fax: 021-208 59 98 J40Z7425/2000 Cod de înregistrare Fiscală RO 13267221 electrica Către: Bana de Valori București Autoritatea de Supraveghere Financiară Bursa de Valori Londra (LSE) Raport curent conform Legii nr 297/2004 privind piața de capital din România și Regnlamentulni nr 1/2006 al CNVM Data Raportului: 31 10 2014 Denumirea entității emitente: Societatea Comercială de Distribuție și Furnizare a Energiei Electrice -"ELECTRICA” S A Sediul Social: Str Grigore Alexandrescu, Nr 9, Sectorul 1, București, România Număr de telefon/fax: 004-021-2085999/ 004-921-2085998 Codul unic de înregistrare fiscală: RO 13267221 Număr de ordine în Registrul Comerțului: J40/7425/2000 Capital social subscris și vărsat: 3A59399290 RON Piața reglementată pe care se tranzacționează valorile mobiliare emise: Bursa de Valori București (BVB) și Buna de Valori Londra (LSE) Evenimente importante de raportat: Convocarea Adunării Generale Ordinare și a Adunării Generale Extraordinare a Acționarilor Societății Comerciale de Distribuție și Furnizare a Energiei Electrice - "Electrica " SA (“Electrica” sau “Societatea”) pentru data de 18 decembrie 2014, ora 14:00 (ora României), respectiv ora 16:00 (ora României) în conformitate cu Legea societăților nr 31/1990, Legea nr 297/2004 privind piața de capital și Regulamentul nr 1/2006 al CNVM privind emitenții și valorile mobiliare, Electrica își convoacă acționarii la Adunarea Generală Ordinară a Acționarilor (AGOA), respectiv la Adunarea Generală Extraordinară a Acționarilor (AGEA) în data de 18 decembrie 2014 Materialele informative aferente ordinilor dc â pentru AGOA respectiv AGEA Electrica vor fi puse Ia dispoziția acționarilor, în format electronic pe website-ul Societății la adresa http://www eiectrica ro/reiatia-cu-investitorii/adunarea-generala-a-actionarilor/ și în format fizic la Registratura Societății de la sediul social al acesteia, începând cu data de 14 noiembrie 2014 Convocarea AGOA și AGEA Electrica a Fost aprobată în ședința Consiliului de Administrație din data de 28 octombrie 2014 Convocatorul AGOA și AGEA se publică în Monitorul Oficial al României Partea a IV-a și în cel puțin un ziar de circulație națională Anexat: Convocatorul Adunării Generale Ordinare și a Adunării Generale Extraordinare a Acționarilor la data de 18 decembrie 2014 2 București, str Grigore Alexandrescu nr 9 sector l, cod 010621 Te! : 021-208 59 99; Fax; 021-208 59 98 J40/7425/2000 Cod de înregistrare Fiscali R 0 13267221 electrica CONVOCATORUL ADUNĂRII GENERALE ORDINARE ȘI AL ADUNĂRII GENERALE EXTRAORDINARE A ACȚIONARILOR SOCIETĂȚII COMERCIALE DE DISTRIBUȚIE ȘI FURNIZARE A ENERGIEI ELECTRICE “ELECTRICA” SA Consiliul de Administrație al SOCIETĂȚII COMERCIALE DE DISTRIBUȚIE ȘI FURNIZARE A ENERGIEI ELECTRICE - “ELECTRICA” SA (denumită în continuare Societatea), cu sediul social în Mun București, str Grigore Alexandrescu, nr 9, sector 1, înmatriculată la Registrul Comerțului cu numărul J40/7425/2000, Cod Unic de înregistrare RO 13267221, având capitalul social subscris și vărsat în cuantum de 3 459 399 J90 lei, potrivit procesului-verbal al ședinței Consiliului de Administrație al Societății din data de 28 10 2014, în temeiul dispozițiilor Legii societăților nr 31/1990, republicată, cu modificările și completările ulterioare, ale Legii nr 297/2004, privind piața de capital, cu modificările și completările ulterioare, ale Regulamentului Comisiei Naționale a Valorilor Mobiliare nr 1/2006 privind emitenții si operațiunile cu valori mobiliare, ale Regulamentului Comisiei Naționale a Valorilor Mobiliare nr 6/2009 privind exercitarea anumitor drepturi ale acționarilor în cadrul adunărilor generale ale societăților și potrivit prevederilor actului constitutiv al Societății (Actul Constitutiv), CONVOACĂ Adunarea Generală Ordinară a Acționarilor Societății (AGOA) și Adunarea Generală Extraordinară a Acționarilor Societății (AGEA) în data de 18 decembrie 2014, astfel: • AGOA cu începere de la ora 14:00 (ora României), la adresa din București, sector 1, Șos Ștefan cel Mare, nr IA, cod: 011736, Sala de Conferințe (sediul SC FISE Electrica Serv SA); și respectiv • AGEA cu începere de la ora 16:00 (ora României), la adresa din București, sector 1, Șos Ștefan cel Mare, nr IA, cod: 011736, Sala de Conferințe (sediul SC FISE Electrica Serv SA) în cazul în care, la data menționată mai sus, ca fiind data primei convocări a ședințelor AGOA și respectiv AGEA, nu se întrunește cvorumul de prezență, prevăzut de lege și/sau Actul Constitutiv, se convoacă și se fixează cea de-a doua ședință AGOA, și respectiv cea de-a doua ședință AGEA, pentru data de 19 decembrie 2014, având aceeași ordine de zi, astfel: • AGOA cu începere de la ora 10:00 (ora României), la sediul social al Societății din București, sector 1, Str Grigore Alexandrescu nr 9, sector 1, cod 010621, sala de conferințe Radu Zâne; și respectiv • AGEA cu începere de la ora 12:00 (ora României), la sediul social al Societății din București, sector 1, Str Grigore Alexandrescu nr 9, sector 1, cod 010621, sala de conferințe Radu Zâne, 1 Doar persoanele care sunt înregistrate ca acționari ai Societății la sfârșitul zilei de 21 noiembrie 2014 (Data de Referință) în Registrul Acționarilor Societății ținut de SC Depozitarul Central SA au dreptul de a participa și vota în cadrul ședințelor AGOA, și respectiv AGEA în eventualitatea unei a doua convocări a AGO A, și respectiv AGEA, Data de Referință rămâne aceeași Ordinea de zi a ședinței AGOA va fi următoarea; 1 Aprobarea bugetului de venituri și cheltuieli consolidat al Societății aferent exercițiului financiar 2014 2 Numirea în calitate de auditor financiar al Societății a KPMG Audit SRL, o societate cu răspundere limitată înființată și care funcționează în conformitate cu legislația din România, având sediul social în București, sector 1, Sos Bucnrești-PIoiești nr 69-71, parter, camera 02, România, înregistrată la Registrul Comerțului sub numărul J40/4439/2000, cod unic de înregistrare (CUI) RO12997279, având autorizația nr 009, emisă de Camera Auditorilor Financiari din România la data de 11 07 2011 3 Stabilirea duratei contractului de audit financiar al KPMG Audit SRL pentru o perioada de doi (2) ani de la data aprobării hotărârii de la punctul (2) de mai sus 4 Stabilirea datei de 8 ianuarie 2015, in cazul în care hotărârea a fost adoptată la prima convocare, sau 9 ianuarie 2015, în cazul în care hotărârea a fost adoptată Ia a doua convocare, ca dată de înregistrare pentru identificarea acționarilor asupra cărora se răsfrâng efectele hotărârii AGOA în conformitate cu art 238 din Legea nr 297/2004 privind piața de capital 5 împuternicirea Președintelui Consiliului de Administrație, a secretarului de ședință și a secretariatului tehnic, pentru semnarea împreună a hotărârii AGOA și pentru a îndeplini individual și nu împreună orice act sau formalitate cerate de lege pentru înregistrarea precum și pentru publicarea acesteia la Oficiul Registrului Comerțului de pe lângă Tribunalul București Ordinea de zi a ședinței AGEA va fi următoarea; 1 Schimbarea denumirii Societății din ^Societatea Comercială de Distribuție și Furnizare a Energiei Electrice Electrica S A ” în „Societatea de Distribuție și Furnizare a Energiei Electrice Electrica S Â” prin eliminarea din denumire a termenului „Comercială”, în conformitate cu art 79 din legea nr 76/2012 pentru punerea în aplicare a legii nr 134/2010 privind Codul de Procedură Civilă 2 Aprobarea modificării Actului Constitutiv al Societății, ca urmare a aprobării hotărârii de la punctul 1 de mai sus privind schimbarea denumirii, după cum urmează: Art l, alin l {Denumirea) se modifică după cum urmează: "Denumirea societății este "Societatea de Distribuție și Furnizare a Energiei Electrice - Electrica S A,", denumită în continuare „Electrica" sau „Societatea” 3 Aprobarea planului anual de investiții consolidat la nivelul grupului Societății {CAPEX plan) aferent exercițiului financiar 2014 4 Aprobarea majorării capitalului social al filialelor Societății, în conformitate cu prevederile Ordonanței de Guvern nr 31/2004 privind unele măsuri pentru derularea procesului de privatizare a Societății Comerciale de Distribuție a Gazelor Naturale "Distrigaz Sud" - SA București și a Societății Comerciale de Distribuție a Gazelor Naturale "Distrigaz Nord" - S A 2 Târgn Mureș, precum și a societăților comerciale filiale de distribuție și furnizare a energiei electrice, după cum urmează: (a) majorarea capitalului social al SC FDEE Electrica Distribuție Transilvania Nord SA, prin aport în natură, cu valoarea justă a 5 terenuri pentru care Societatea deține certificate de atestare a dreptului de proprietate (CADP-uri) și care se află în administrarea/folosința respectivei filiale, în sumă de 403 510 lei, prin emiterea unui număr de 40 351 acțiuni având o valoare nominală de 10 lei ce vor reveni Societății; (b) majorarea capitalului social al SC FDEE Electrica Distribuție Transilvania Sud SA, prin aport în natură, cu valoarea justă a 11 terenuri pentru care Societatea deține certificate de atestare a dreptului de proprietate (CADP-uri) și care se află în administrarea/folosința respectivei filiale, în sumă totală de 19 393 160 lei, prin emiterea unui număr del 939 316 acțiuni având o valoare nominală de 10 lei ce vor reveni Societății; (c) majorarea capitalului social al SC FDEE Electrica Distribuție Muntenia Nord SA, prin aport în natură, cu valoarea justă a 4 terenuri pentru care Societatea deține certificate de atestare a dreptului de proprietate (CADP-uri) și care se află în administrarea/folosința respectivei filiale, în sumă totală de 1 476 360 lei, pnn emiterea unui număr de 147 636 acțiuni având o valoare nominală de 10 Iei ce vor reveni Societății; (d) majorarea capitalului social al SC Electrica Furnizare SA, prin aport în natură, cu valoarea justă a 2 terenuri pentru care Societatea deține certificate de atestare a dreptului de proprietate (CADP-uri) și care se află în administrarea/folosința respectivei filiale, în sumă totală de 679 500 lei, prin emiterea unui număr de 67 950 acțiuni având o valoare nominală de 10 lei ce vor reveni Societății; (e) majorarea capitalului social al SC FISE Electrica Serv SA, prin aport în natură, cu valoarea justă a 9 terenuri pentru care Societatea deține certificate de atestare a dreptului de proprietate (CADP-uri) și care se află în administrarea/folosința respectivei filiale, în sumă totală de 3 458 910 lei, pnn emiterea unui număr de 345 891 acțiuni având o valoare nominală de 10 lei ce vor reveni Societății 5 împuternicirea Consiliului de Administrație al Societății pentru desemnarea reprezentantului Societății pentru a participa și vota în cadrul adunărilor generale ale SC FDEE Electrica Distribuție Transilvania Nord SA, SC FDEE Electrica Distribuție Transilvania Sud SA, SC FDEE Electrica Distribuție Muntenia Nord SA, SC Electrica Furnizare SA, SC FISE Electrica Serv SA următoarele: • majorarea capitalului social prin aport în natură al fiecărei astfel de filiale în conformitate cu prevederile punctului 4 de mai sus; • modificarea statutului al fiecărei astfel de filiale în conformitate cu prevederile punctului 4 de mat sus, care să reflecte majorarea de capital social prin aport în natură efectuată; • mandatarea directorului general al fiecărei astfel de filiale pentru semnarea statutului actualizat al fiecărei astfel de filiale care să reflecte majorarea de capital social prin aport în natură efectuată; • împuternicirea directorului general al fiecărei astfel de filiale pentru îndeplinirea tuturor formalităților de înregistrare la Oficiul Registrului Comerțului a statutului actualizat și a hotărârii adoptate în acest sens 3 6 Aprobarea bugetului de venituri și cheltuieli aferent exercițiului financiar 2014 ale filialelor Societății în conformitate cu Actul Constitutiv al Societății, respectiv, (i) SC FDEE Electrica Distribuție Transilvania Nord SA, (ii) SC FDEE Electrica Distribuție Transilvania Sud SA, (iii) SC FDEE Electrica Distribuție Muntenia Nord SA, (iv) SC Electrica Furnizare SA, (v) SC FISE Electrica Serv SA și împuternicirea Consiliului de Administrație al Societății pentru desemnarea reprezentantului Societății pentru a participa și vota respectiva decizie in cadrul adunărilor generale ale SC FDEE Electrica Distribuție Transilvania Nord SA, SC FDEE Electrica Distribuție Transilvania Sud SA, SC FDEE Electrica Distribuție Muntenia Nord SA, SC Electrica Furnizare SA, SC FISE Electrica Serv SA 7 Stabilirea datei de 8 ianuarie 2015, în cazul în care hotărârea a fost adoptată la prima convocare, san 9 ianuarie 2015, în cazul în care hotărârea a fost adoptată Ia a doua convocare, ca dată de înregistrare pentru identificarea acționarilor asupra cărora se răsfrâng efectele hotărârii AGEA în conformitate cu art 238 din Legea nr 297/2004 privind piața de capital 8 împuternicirea Președintelui Consiliului de Administrație, a secretarului de ședință și a secretariatului tehnic, pentru semnarea împreună a hotărârii AGEA și pentru a îndeplini individual și nu împreună orice act sau formalitate cerute de lege pentru înregistrarea precum și pentru publicarea acesteia la Oficiul Registrului Comerțului de pe lângă Tribunalul București *** PRECIZĂRI PRIVIND ȘEDINȚELE AGOA ȘI AGEA I Materiale informative privind ordinea de zi începând cu data de 14 noiembrie 2014 și până la data fixată pentru desfășurarea ședinței AGOA, și respectiv AGEA, vor fi puse la dispoziția acționarilor, în format electronic pe website-ul Societății la adresa http://www electrica ro/reiatia-cu-investrtorii/adunarea-generala-a-actionarilor/ și în format fizic la Registratura Societății de la sediul social al acesteia, din București, str Grigore Alexandrescu nr 9, sector 1, care funcționează de luni până joi, între orele 08-16:30 (ora României) și vineri între orele 08-14:00 (orc României}, următoarele documente în limba română și în limba engleză: (a) convocatorul; (b) numărul total de acțiuni și drepturile de vot la data convocării; (c) textul integral al proiectelor de hotărâre propuse spre aprobare AGOA, și respectiv AGEA; (d) formularul de procura specială utilizabil pentru votul prin reprezentant; (e) formularul de vot prin corespondență; (f) documentele care urmează să fie prezentate AGOA, și respectiv AGEA; (g) alte informații referitoare la subiectele incluse pe ordinea de zi Documentele menționate Ia punctele (a), (c), (d) și (e) vor fi actualizate și republicate ta cazul ta care se vor adăuga noi puncte pe ordinea de zi Pentru obținerea de copii ale acestor documente, acționarii vor adresa cereri ta scris, ta acest sens, la Registratura Societății sau la adresa de email ir@electrica ro, astfel încât să fie recepționate de către Societate începând cu ora 16:30 {ora României) a datei de 14 noiembrie 2014, Societatea urmând a pune la dispoziția acționarilor, prin Registratura Societății, copiile documentelor solicitate, ta termen de maxim 2 zile lucrătoare de la solicitare -i II întrebări privind ordinea de zi/activitatea Societății Acționarii Societății, cu îndeplinirea cerințelor de identificare prevăzute mai jos, pot adresa întrebări în scris, în limba română sau în limba engleză, privind subiectele de pe ordinea de zi a ședinței AGOA sau ședinței AGEA/activitatea Societății, înaintea datei de desfășurare a AGOA, și respectiv AGEA Respectivele întrebări vor Fi adresate Consiliului de Administrație al Societății și vor fi transmise fie (i) în format fizic, la Registratura Societății (personal sau prin servicii de curierat cu confirmare de primire), fie (ii) prin e-mail, cu semnătură electronică extinsă incorporată, conform Legii nr 455/2001, privind semnătura electronică, Ia adresa de e-mail ir@electrica ro astfel încât să fie recepționate de Societate până la data de 17 decembrie 2014, ora 16:30 (ora României), cu mențiunea scrisă clar și cu majuscule "ÎNTREBĂRI PRIVIND ORDINEA DE ZI/ACTIVITATEA SOCIETĂȚII - PENTRU ADUNAREA GENERALĂ ORDINARĂ/ EXTRAORDINARĂ A ACȚIONARILOR DIN DATA DE 18 DECEMBRIE 2014” în ceea ce privește întrebările adresate în format fizic, acestea trebuie să fie semnate și ștampilate, după caz, de acționarii persoane fizice sau de reprezentanții legali ai acționarilor persoane juridice Societatea va răspunde acestor întrebări în timpul ședințelor AGOA sau, după caz, AGEA, putând formula un răspuns general pentru întrebările cu același conținut De asemenea, se consideră că un răspuns este dat și dacă informația relevantă este disponibilă pe pagina de internet a Societății http://www electrica ro/relatia-cu-investitorii/adunarea-eenerala-a-actionarilor/ Cerințele de identificare aplicabile pentru acționarul persoană fizică și/sau pentru reprezentantul legal/mandatarul acționarului persoană juridică care adresează întrebări privind punctele de pe ordinea de zi a AGOA și/sau AGEA/activitatea Societății sunt: (a) în cazul acționarilor persoane fizice, să fie însoțite de copia actului de identitate al acționarului (Bl sau CI pentru cetățenii români sau pașaport pentru cetățenii străini), care să permită identificarea acestuia în registrul acționarilor Societății ținut de SC Depozitarul Central SA; iar (b) în cazul acționarilor persoane j uridice prin: (i) certificat constatator, în original sau copie conformă cu originalul, eliberat de Registrul Comerțului sau orice alt document, în original sau în copie conformă cu originalul, emis de către o autoritate competentă din statul în care acționarul este înmatriculat legal, cu o vechime de cel mult 3 (trei) luni raportată la data publicării prezentului convocator, care să permită identificarea acestuia în registrul acționarilor Societății ținut de Depozitarul Central SA; (ii) constatarea/confirmarea calității de reprezentant legal se va face în baza listei acționarilor de la Data de Referință, primită de la Depozitarul Central SA; totuși, dacă acționarul/ persoana care are această obligație nu a informat în timp util Depozitarul Central SA privind reprezentantul său legal (astfel încât registrul acționarilor la Data de Referință să reflecte acest lucru), atunci certificatul constatator/documente similare menționate mai sus trebuie să facă dovada reprezentantului legal al acționarului persoană juridică sau, în cazul Statului Român, a unei copii de pe documentul care probează calitatea de reprezentant legal al celui care îl reprezintă; (iii) constatarea calității de reprezentant/mandatar se va face în baza împuternicirii emise de acționar sau, în cazul acționarilor care sunt organizații internaționale a unei împuterniciri speciale acordate conform procedurii standard utilizate de acea organizație; (iv) copia actului de identitate al reprezentantului legal/mandatarului (Bl sau CI pentru cetățenii români sau pașaport pentru cetățenii străini) 5 Documentele care atestă calitatea de reprezentant legal întocmite într-o limbă străină, alta decât limba engleză, vor fi însoțite de traducere, realizată de un traducător autorizat, în limba română și/sau în limba engleză III Dreptul acționarilor de a introduce noi puncte pe ordinea de zi a ședințelor AGOA și AGEA Acționarii reprezentând, individual sau împreună, cel puțin 5% din capitalul social al Societății au dreptul, în termen de cel mult 15 zile de la publicarea convocatorului ședințelor AGOA, și respectiv AGEA, de a solicita, în scris, introducerea unor puncte noi pe ordinea de zi a fiecăreia dintre ședințe Aceste solicitări formulate de acționari trebuie sa îndeplinească cumulativ următoarele condiții: (a) să fie însoțite de documentele care atestă îndeplinirea cerințelor de identificare menționate în cadrul secțiunii II {întrebări privind ordinea de zi/ activitatea Societății) de mai sus, care sunt aplicabile și pentru acționarul persoană fizică și/sau pentru reprezentantul legal al acționarului persoană juridică care solicită introducerea de noi puncte pe ordinea de zi, care vor fi transmise Societății potrivit prevederilor de la lit (c) de mai jos în același scop, Societatea poate solicita respectivei persoane extrasul de cont din care rezultă calitatea de acționar și numărul de acțiuni deținute, emis de SC Depozitarul Central SA sau, după caz, de către participanții care furnizează servicii de custodie; (b) fiecare punct nou să fie însoțit de o justificare sau de un proiect de hotărâre propus spre adoptare în cadrul ședinței AGOA sau, respectiv, ședinței AGEA la care se referă Acționarii respectivi au, de asemenea, dreptul de a prezenta în scris proiecte de hotărâre pentru punctele incluse sau propuse a fi incluse pe ordinea de zi a AGOA/AGEA; (c) să fie adresate Consiliului de Administrație al Societății și să fie transmise în scris, £n termenul legal, fie (i) în format fizic, la Registratura Societății de la sediul social al Societății (personal sau prin servicii de curierat cu confirmare de primire), sau (ii) prin e-mait cu semnătură electronică extinsă incorporată, conform Legii nr 455/2001, privind semnătura electronică, la adresa ir@electrica ro până la data de 19 noiembrie 2014, ora 16:30 (ora României) Ambele modalități de transmitere trebuie să conțină mențiunea scrisă clar și cu majuscule „PROPUNERE DE PUNCTE NOI PE ORDINEA DE ZI - PENTRU ADUNAREA GENERALĂ ORDINARĂ/EXTRAORDINARĂ A ACȚIONARILOR DIN DATA DE 18 DECEMBRIE 2014” (d) în cazul propunerilor transmise în format fizic, acestea trebuie semnate și ștampilate, după caz, de acționarii persoane fizice sau de reprezentanții legali ai acționarilor persoane juridice Documentele prin care se justifică propunerile de introducere de noi puncte pe ordinea de zi și proiectul de hotărâre pentru acestea, convocatorul completat, vor fi disponibile pentru acționari, începând cu data de 20 noiembrie 2014, ora 16:30 (ora României), la Registratura Societății, precum și pe website-ul Societății la adresa http://www electrica ro/relatia-cu-invfestitorii/adunarea-generala-a-actionarilor/ iar convocatorul completat va fi publicat și în Monitorul Oficial al României/ziar de largă răspândire, potrivit prevederilor legale IV Participarea acționarilor la ședințele AGOA si AGEA Acționarii înscriși la Data de Referință, în registrul acționarilor Societății, ținut de SC Depozitarul Central SA, pot participa și pot vota în cadrul AGOA și AGEA: — personal, prin vot direct; prin reprezentant cu procură specială; prin corespondență 6 (a) Votul personal în cazul votului personal, acționarii persoane fizice și acționarii persoane juridice vor fi îndreptățiți să participe Ia AGOA și AGEA prin simpla probă a identității acestora, după cum urmează: (a) în cazul acționarilor persoane fizice - în baza actului de identitate al acționarului (Bl sau CI pentru cetățenii români sau pașaport pentru cetățenii străini), care să permită identificarea acestuia în lista acționarilor Societății la Data de Referință eliberată de SC Depozitarul Central SA; (b) în cazul acționarilor persoanelor juridice prin: (i) certificat constatator, în original sau copie conformă cu originalul, eliberat de Registrul Comerțului sau orice alt document, în original sau în copie conformă cu originalul, emis de către o autoritate competentă din statul în care acționarul este înmatriculat legal, cu o vechime de cel mult 3 (trei) luni raportată la data publicării prezentului convocator, care să permită identificarea acestuia în lista acționarilor Societății la Data de Referință eliberată de Depozitarul Central SA; (ii) constatarea/confîrmarea calității de reprezentant legal se va face în baza listei acționarilor de la Data de Referință, primită de la Depozitarul Central SA; totuși, dacă acționarul/persoana care are această obligație nu a informat în timp util Depozitarul Central SA privind reprezentantul său legal (astfel încât registrul acționarilor la Data de Referință să reflecte acest lucru), atunci certificatul constatator/documente similare menționate mai jos trebuie să facă dovada reprezentantului legal al acționarului persoană juridică sau, în cazul Statului Român sau al organizațiilor internaționale, a unei copii de pe documentul care probează calitatea de reprezentant legal al celui care îl reprezintă; (iii) actul de identitate al reprezentantului legal (Bl sau CI pentru cetățenii români sau pașaport pentru cetățenii străini) Documentele care atestă calitatea de reprezentant legal întocmite într-o limbă străină, alta decât limba engleză, vor fi însoțite de traducere, realizată de un traducător autorizat, în limba română și/sau în limba engleză (b) Votul prin reprezentare cu procuri specială Reprezentarea acționarilor în AGOA și/sau AGEA se poate face prin reprezentant/mandatar, care poate fi un alt acționar sau o terță persoană, prin completarea și semnarea formularului procurii speciale Un acționar poate desemna o singură persoană să îl reprezinte în ședința AGOA, respectiv AGEA Totuși, un acționar poate desemna prin procura specială unul sau mai mulți reprezentanți supleanți care să îi asigure reprezentarea în AGOA/AGEA în cazul în care reprezentantul desemnat este în imposibilitate de a-și îndeplini mandatul în cazul în care prin procura specială sunt desemnați mai mulți reprezentanți supleanți, acționarul va stabili și ordinea în care aceștia își vor exercita mandatul Procura specială, completată și semnată de acționari, va fi transmisă în scris fie (i) în original în format fizic, la Registratura Societății de la sediul social al Societății (personal sau prin servicii de curierat cu confirmare de primire), fie (ii) prin e-mail, cu semnătura electronică extinsă incorporată, conform Legii nr 455/2001 privind semnătura electronică, la adresa ir@electrica ro astfel încât acestea să fie recepționate până la data de 16 decembrie 2014, ora 14:00 (ora României) cu privire la procurile aferente AGOA și ora 16:00 (ora României) cu privire la procurile aferente AGEA, 7 respectiv cu cel puțin 48 de ore înainte de data desfășurării ședinței AGOA și, respectiv, AGEA, sub sancțiunea pierderii dreptului de vot în cadrul ședinței AGOA șî, respectiv, AGEA Ambele modalități de transmitere a procurilor speciale trebuie să conțină mențiunea scrisă clar și cu majuscule JROCURĂ SPECIALĂ - PENTRU ADUNAREA GENERALĂ ORDINARĂ/EXTRAORDINARĂ A ACȚIONARILOR DIN DATA DE 18 DECEMBRIE 2014” în scopuri de identificare, procura specială va fi însoțită de următoarele documente: (a) în cazul acționarilor persoane fizice - copie de pe actul de identitate al acționarului (Bl sau CI pentru cetățenii români sau pașaport pentru cetățenii străini), care să permită identificarea acestuia în lista acționarilor Societății la Data de Referință eliberată de SC Depozitarul Central SA și copie de pe actul de identitate al reprezentantului (Bl sau CI pentru cetățenii români sau pașaport pentru cetățenii străini); (b) în cazul acționarilor persoanelor juridice prim (i) certificat constatator, în original sau copie conformă cu originalul, eliberat de Registrul Comerțului sau orice alt document, în original sau în copie conformă cu originalul, emis de către o autoritate competentă din statul în care acționarul este înmatriculat legal, cu o vechime de cel mult 3 (trei) luni raportată la data publicării prezentului convocator, care să permită identificarea acestora în lista acționarilor Societății la Data de Referință eliberată de Depozitarul Central SA sau, în cazul Statului Român, a unei copii de pe documentul care probează calitatea de reprezentant legal al celui care îl reprezintă, sau, în cazul acționarilor care sunt organizații internaționale a unei împuterniciri speciale acordate conform procedurii standard utilizate de acea organizație; (ii) copie de pe actul de identitate al reprezentantului/mandatarului persoană fizică (Bl sau CI pentru cetățenii români sau pașaport pentru cetățenii străini) sau în cazul reprezentantului/mandatarului persoană juridică, copie de pe actul de identitate al reprezentantului legal al mandatarului persoană juridică (Bl sau CI pentru cetățenii români sau pașaport pentru cetățenii străini) împreună cu certificatul constatator, fii original sau copie conformă cu originalul, eliberat de Registrul Comerțului sau orice alt document, în original sau în copie conformă cu originalul, emis de către o autoritate competentă din statul în care reprezentantul/mandataml persoană juridică este înmatriculat legal, care să ateste existența persoanei juridice și numele/calitatea de reprezentant legal, cu o vechime de cel mult 3 (trei) luni raportată la data publicării prezentului convocator Pentru a asigura verificarea, este suficientă depunerea în original la Registratura Societății de la sediul social al Societății a procurii speciale emise de persoana înregistrată ca acționar, însoțită de copie de pe actul de identitate al reprezentantului/mandatarului persoană fizică (Bl sau CI pentru cetățenii români sau pașaport pentru cetățenii străini) sau, în cazul reprezentantului/mandatarului persoană juridică, copie de pe actul de identitate al reprezentantului legal al mandatarului persoană juridică (Bl sau CI pentru cetățenii români sau pașaport pentru cetățenii străini) Documentele care atesta calitatea de reprezentant legal întocmite într-o limbă străină, alta decât limba engleză, vor fi însoțite de traducere, realiza® de un traducător autorizat, în limba română și/sau în limba engleză Procurile speciale sunt valabile atât pentru prima AGEA și AGOA, cât și pentru a doua AGEA și AGOA, dacâ condițiile legale și/sau statutare de cvorum prevăzute pentru ținerea primei AGEA/AGOA nu au fost îndeplinite 8 Procurile speciale sau documentele care atestă calitatea de reprezentanți legali vor fi reținute de Societate și se va face mențiune despre acestea în procesul-verbal al ședinței Procura specială pentru participarea și votarea în cadrul AGOA și/sau AGEA, dată de un acționar unei instituții de credit care prestează servicii de custodie, va fi valabilă fără prezentarea altor documente suplimentare referitoare la respectivul acționar, dacă procura specială este întocmită conform Regulamentului nr 6/2009 privind exercitarea anumitor drepturi ale acționarilor în cadrul adunărilor generale ale societăților, este semnată de respectivul acționar și este însoțită de o declarație pe proprie răspundere dată de reprezentantul legal al instituției de credit care a primit împuternicirea de reprezentare prin procura specială, din care să reiasă că: (i) instituția de credit prestează servicii de custodie pentru respectivul acționar, (ii) instrucțiunile din procura specială sunt identice cu instrucțiunile din cadrul mesajului SWIFT primit de instituția de credit pentru a vota în numele respectivului acționar, și (iii) procura specială este semnată de acționar Procura specială și declarația custodelui prevăzute mai sus trebuie depuse la Societate în original (la Registratura Societății de la sediul social al Societății (personal sau prin servicii de curieiat cu confirmare de primire)), cu cel puțin 48 de ore înainte de data desfășurării AGOA și, respectiv, AGEA, semnate și, după caz, ștampilate, fără îndeplinirea altor formalități în legătură cu forma acestor documente Formularul procurii speciale: (a) va fi pus la dispoziția acționarilor de către Societate, începând cu data de 14 noiembrie 2014, pe website-ul Societății la adresa http://www electrica ro/relatia-cu-investitorii/adunarea-generala-a-actionarilor/; (b) va fi actualizat de către Societate dacă se vor adăuga noi puncte pe ordinea de zi a AGEA și/sau AGOA și va fi publicat, în formă actualizată, pe website-ul Societății la adresa http://www electrica ro/relatia-cu-investitorii/adunarea-generala-a-actionarilor/ în cazul in care ordinea de zi va fi completată/actualizată, iar acționarii nu trimit procurile speciale completate, procurile speciale transmise anterior completării/actualizării ordinii de zi, vor fi luate în considerare doar pentru punctele din acestea care se regăsesc și pe ordinea de zi completată; (c) va fi completat de către acționar în 3 (trei) exemplare originale: unul pentru acționar, unul pentru mandatar și unul pentru Societate Societatea acceptă notificarea desemnării reprezentanților prin mijloace electronice la adresa de email ir@electrica ro, conform Legii 455/2001, privind semnătura electronică în acest caz procura se va transmite prin semnătură electronică extinsă (c) Votul prin corespondență Exprimarea votului acționarilor în cadrul AGEA și/sau AGOA se poate realiza și prin corespondență, prin completarea, semnarea și transmiterea corespunzătoare a formularelor de vot prin corespondență Formularul de vot prin corespondență, completat și semnat de acționari, va fi transmis în scris fie (i) în original in format fizic, la Registratura Societății de la sediul social al Societății (personal sau prin servicii de curierat cu confirmare de primire), fie (ii) prin e-mail cu semnătură electronică extinsă incorporată, conform Legii nr 455/2001, privind semnătura electronică, la adresa ir@electrica ro astfel încât acestea să fie recepționate până la data de 16 decembrie 2014, ora 14:00 (ora României) cu privire la formularele de vot prin corespondență aferente AGOA și ora 16:00 (ora României) cu privire la formularele de vot prin corespondență aferente AGEA, respectiv cu cel puțin 48 de ore înainte de data desfășurării ședinței AGOA și respectiv AGEA, sub sancțiunea pierderii dreptului de vot în cadrul ședinței AGOA și, respectiv, AGEA Ambele modalități de transmitere a formularelor 9 de vot prin corespondență trebuie sâ conțină mențiunea scrisă clar și cu majuscule „FORMULAR DE VOT PRIN CORESPONDENȚĂ - PENTRU ADUNAREA GENERALĂ ORDINARĂ/EXTRAORDINARĂ A A CȚIONARILOR DIN DATA DE 18 DECEMBRIE 2014” Formularele de vot prin corespondență, vor fi însoțite de următoarele documente: (a) în cazul acționarilor persoane fizice - copia actului de identitate al acționarului (51 sau CI pentru cetățenii români sau pașaport pentru cetățenii străini), care să permită identificarea acestuia în lista acționarilor Societății la Data de Referință eliberată de SC Depozitarul Central SA; (b) în cazul acționarilor persoane juridice prin: (i) certificat constatator, în original sau copie conformă cu originalul, eliberat de Registrul Comerțului sau orice alt document, în original sau în copie conformă cu originalul, emis de către o autoritate competentă din statul în care acționarul este înmatriculat legal, cu o vechime de cel mult 3 (trei) luni raportată la data publicării prezentului convocator, care să permită identificarea acestora în lista acționarilor Societății la Data de Referință eliberată de Depozitarul Central SA; (ii) constatarea/confirmarea calității de reprezentant legal se va face în baza listei acționarilor de la Data de Referință, primită de la Depozitarul Central SA; totuși, dacă acționarul/ persoana care are această obligație nu a informat în timp util Depozitarul Central SA privind reprezentantul său legal (astfel încât registrul acționarilor la Data de Referință să reflecte acest lucru), atunci certificatul constatator/documente similare menționate mai jos trebuie să facă dovada reprezentantului legal al acționarului; (iii) constatarea calității de reprezentant/mandatar se va face în baza împuternicirii emise de acționar sau, în cazul Statului Român, a unei copii de pe documentul care probează calitatea de reprezentant legal al celui care îl reprezintă, sau, în cazul acționarilor care sunt organizații internaționale a unei împuterniciri speciale acordate conform procedurii standard utilizate de acea organizație; (iv) copia actului de identitate al reprezentantului legal/ mandatarului (Bl sau CI pentru cetățenii români sau pașaport pentru cetățenii străini) Documentele care atestă calitatea de reprezentant legal întocmite într-o limbă străină, alta decât limba engleză, vor fi însoțite de traducere, realizată de un traducător autorizat, în limba română și/sau în limba engleză Buletinele de vot prin corespondență astfel recepționate sunt valabile atât pentru prima AGEA și AGOA, cât și pentru a doua AGEA și AGOA, dacă condițiile legale și/sau statutare de cvorum prevăzute pentru ținerea primei AGEA/AGOA nu au fost îndeplinite în cazul în care acționarul care și-a exprimat votul prin corespondență participă personal sau prin reprezentant la AGOA/AGEA, votul prin corespondență exprimat pentru respectivele adunări va fi anulat în acest caz, se va lua în considerare doar votul exprimat personal sau prin reprezentant Formularul de vot prin corespondență pentru votul în cadrul AGOA și/sau AGEA, transmis de un acționar pentru care o instituție de credit prestează servicii de custodie, va fi valabil fără prezentarea altor documente suplimentare referitoare la respectivul acționar, dacă formularul de vot este întocmit conform Regulamentului nr 6/2009 privind exercitarea anumitor drepturi ale acționarilor în cadrul adunărilor generale ale societăților, este semnat de respectivul acționar și este însoțita de o declarație 10 pe proprie răspundere dată de reprezentantul legal al instituției de credit, din care să reiasă că: (i) instituția de credit prestează servicii de custodie pentru respectivul acționar, (ii) formularul de vot prin corespondență este semnat de acționar și conține opțiuni de vot identice cu cele menționate de acționar printr-un mesaj SWIFT primit de instituția de credit de la respectivul acționar Formularul de vot prin corespondență în format scris și declarația custodelui prevăzute mai sus trebuie depuse la Societate în original (la Registratura Societății de la sediul social al Societății (personal sau prin servicii de curîerat cu confirmare de primire)), cu cel puțin 48 de ore înainte de data desfășurării AGOA și, respectiv, AGBA, semnate și, după caz, ștampilate, fără îndeplinirea altor formalități în legătură cu forma acestor documente Formularul buletinului de vot prin corespondență: (a) va fi pus la dispoziția acționarilor de către Societate, începând cu data de 14 noiembrie 2014, pe website-ul Societății la adresa http://www electrica ro/relatia-cu-investitorii/adunarea-generala-a-acționarilor/: (b) va fi actualizat de către Societate dacă se vor adăuga noi puncte pe ordinea de zi AGEA și/sau AGOA și va fi publicat, în formă actualizată, pe website-ul Societății Ia adresa http://www electrica ro/relatia-cu-investitorii/adunarea-generala-a-actionarilor/: în cazul in care ordinea de zi va fi completată/actualizată, iar acționarii nu trimit formularele de vot prin corespondență completate, formularele de vot prin corespondență transmise anterior completării/actualizării ordinii de zi, vor fi luate în considerare doar pentru punctele din acestea care se regăsesc și pe ordinea de zi completată (d) Accesul acționarilor în sala de ședințe, la data fixată pentru desfășurarea acesteia, este permis (i) în cazul acționarilor persoane fizice sau a reprezentantului legal al acționarului persoană juridică, prin simpla probă a identității, care constă în prezentarea în original a actului de identitate, iar (ii) în cazul acționarilor persoane juridice și al acționarilor persoane fizice reprezentate, cu împuternicirea dată persoanei care le reprezintă și prezentarea în original a actului de identitate a reprezentatului /mandatarului Verificarea și validarea procurilor speciale depuse, precum și centralizarea, verificarea, validarea și evidența voturilor prin corespondență se va face de către o comisie stabilită în cadrul Societății, membrii acestei comisii urmând a păstra în siguranță înscrisurile precum și confidențialitatea voturilor astfel exprimate Procurile vor fi verificate și de către secretarul/secretarul tehnic al AG0A/AGEA Informații suplimentare cu privire la AGOA, sau, după caz AGEA, se pot obține de la Secretariatul Consiliului de Administrație al Societății, la numărul de telefon: 021 208 50 40 și de pe website-ul Societății Ia adresa http://www electrica ro/relatia-cu-investitorii/adunarea-generala-a-actionarilor/ 31 octombrie 2014 PREȘEDINTELE CONSILIULUI DE ADMINISTRAȚIE Ședințe a f' AȘt ,5 0NS(1-iU 30 ani • Disponibilitate: 99 95 % • Media timpului de bun ă funcț ionare: 262 800 ore 3 2 Cerințe constructive 9 a)Gabarit , greutate (valori maxime) - lungime x lățime: maxim 300x200 mmxmm - înălțime maxim 300 mm - dimensiuni de prindere se stabilesc la comandă - greutate netă: maxim 35 kg De asemenea se vor preciza: a- etanșeitatea cutiilor de borne care trebuie să fie de min IP-31 b- șocurile mecanice în timpul funcționării care trebuie să corespundă prevederilor de la pct 2 2 c- transformatorul ambalat trebuie să suporte șocurile din timpul transportului; d- condițiile pentru manipulare; e- condiții de calitate a suprafeței carcasei; ; indiferent de materialul din care este realizat (porțelan sau material compozit), trebuie să fie: - netedă și lucioasă; - forma să fie asfel încât să nu aibă muchii sau bavuri din turnare , vacuole etc, rețea de pori; - materialul carcasei nu trebuie să poată fi degradat sau deteriorat ca urmare a acțiunii agenților climatici, a rozătoarelor etc ; - elementele mecanice trebuie să aibă acoperire de protecție și să aibă posibilități de îmbinare cu suporturile actuale Notă: dimensiunile flanșelor se vor negocia la întocmirea contractului b) Condiții pentru elementele componente cu precizări privind verificarea acestora - în cazul realizării transformatorelor în carcase din răsini trebuie prevazut în interior un strat elastic compensator care să preia diferențele între coeficienții de dilatare ai înfășurării și respectiv ai izolației - materialul pentru miez trebuie să asigure menținerea caracteristicilor după încercările care au consecință creșterea gradului de magnetizare, ca urmare după efectuarea acestor încercări se verifică menținerea erorilor de măsurare -rășina de turnare trebuie sa fie astfel aleasă ca în caz de aprindere să nu producă gaze nocive, periculoase pentru personalul de exploatare 5 c) Condiții de dispunere - borna de racord de înaltă tensiune se amplasează la partea superioară - borna de racord a nulului se amplasează la partea inferioară a transformatorului și se prevede cu posibilitatea de desfacere de la pămant - bornele înfășurărilor secundare trebuie să fie asigurate împotiva desfacerii atât ca urmare a vibrațiilor cât și în procesul de legare și dezlegare a conductoarelor circuitelor secundare - borna de legare la pămant trebuie să fie accesibilă și identificabilă prin inscripționare d) Condiții minime de severitate impuse de normele de protecția mediului - marca CS pentru echipamente autohtone; - marca CE pentru echipamente din import 4 ÎNCERCĂRI 4 1 Reguli generale de verificare Echipamentul va fi asamblat și testat (la fabrica constructoare sau laboratoare autorizate) Toate aceste teste trebuie făcute în concordanță cu SR IEC 60044-2:2003/A2:2003 ,dacă nu este precizat altfel în Specificația Tehnică Încercările vor fi efectuate într-un laborator acreditat Încercările menționate în acest paragraf sunt formate din urmatoarele categorii: - încercări individuale ; - încercări de tip Încercările individuale vor fi efectuate pe toate echipamentele și pe toate componentele, înaintea livrării lor Ofertantul va prezenta rapoarte de încercări, pentru probele de tip efectuate pe transformatoare de același tip livrate în ultimii cinci ani 4 1 1 Încercări individuale a) verificarea marcării bornelor și polarității; b) verificare aspectului exterior și acoperirilor; c) încercarea cu tensiune de frecventa industrială a înfășurărilor secundare; d) încercări cu tensiune indusă a izolației înfășurării primare (inclusiv izolația între spire); e) încercări referitoare la clasa de precizie; f) măsurarea descărcărilor parțiale; g) măsurarea rezistențelor ohmice; h) măsurarea rezistențelor de izolație ale înfășurărilor; i) trasarea caracteristicii V-A a înfășurărilor secundare; 6 j) măsurarea factorului de pierderi dielectrice (tg 8) a înfășurărilor 4 1 2 Încercări de tip a) încercarea la impuls de tensiune de traznet; b) încercări la frecvență industrială; c) încercarea la încalzire de lunga durată; d) măsurarea curentului de mers în gol; e) măsurarea curentului de scurtcircuit; f) încercarea la încălzire corespunzatoare factorului de tensiune și durata normată; g) verificarea rezistențelor ohmice și marcarea bornelor; h) încercări referitoare la clasa de exactitate; i) încercări la solicitări seismice; j) verificarea tracțiunii în borne k) verificarea comportării la atmosferă umedă și sub condens; l) verificarea rezervei de izolație; Această încercare prezintă importanță pentru utilizator în vederea dimensionarii instalațiilor 4 2 Metode de încercare a Determinarea rezervei de izolație se va face prin aplicarea a câte 4 impulsuri de tensiune de trăznet cu nivele de 1 05;1 1; 1 15 etc a tensiunii de ținere la impuls de tensiune de trăznet până la obținerea străpungerii b Dupa fiecare nivel de încercare se determină: -rezistența de izolație între înfășurarea de înaltă tensiune și înfășurările secundare; -factorul de pierderi dielectrice, tg 8, între înfășurarea de înaltă tensiune și înfășurările secundare; -intensitatea descărcărilor parțiale 5 CONDIȚIILE DE ACCEPTARE RECEPTIE 9 9 5 1 Receptia la furnizor -În cazul când nu se prevede recepția la furnizor, acesta va efectua încercările individuale întocmind protocoalele de încercare și copii de pe protocoalele încercărilor de tip - Încercările de recepție vor fi efectuate în prezența a 1-3 (după caz) reprezentanți ai Cumpărătorului, durata și condițiile de suportare a cheltuielilor fiind prevăzute în contract - Dacă Ofertantul este din afara teritoriului României trebuie să anunțe data încercărilor cu cel putin 30 de zile în avans și are obligația să dea întregul sprijin pentru obținerea vizelor de intrare, în țara de fabricație, pentru reprezentanții Cumparatorului (dacă este cazul) 7 - Dacă o anumită încercare nu poate fi executată în laboratorul acreditat din fabrică, un alt laborator acreditat va fi stabilit de comun acord Această condiție va fi specificată în ofertă - Cumpărătorul are dreptul să efectueze și alte încercări rezonabile fie înainte de livrare fie la locul de amplasament în scopul de a fi sigur că transformatorul corespunde cerințelor din specificație 5 2 Recepția la cumpărător - Recepția la cumpărator se face de către personal calificat pe baza documentelor însoțitoare (copii ale protocoalelor încercărilor de tip, protocolalele încercărilor individuale, declarația de conformitate, cartea tehnică ) și a stării fizice a echipamentului - Orice lipsă din furnitură, deteriorări constatate vor fi reclamate de urgență producatorului(într-un interval stabilit prin clauză de contract) - Transformatorul complet montat pentru exploatare trebuie supus la probe de punere în funcțiune în scopul verificării menținerii performanțelor în timpul transportului, depozitării și montării; aceste încercări vor consta în repetarea parțială sau totală a încercărilor individuale care s-au efectuat în fabrică - Dacă transformatorul și toate accesoriile sale îndeplinesc toate cerințele menționate în această specificație tehnică și dacă a rezistat în mod adecvat la probele efectuate atât la furnizor înainte de livrare cât și la punerea în funcțiune în instalația electrică, atunci el va fi considerat acceptat pentru punerea în funcțiune 6 MARCARE,LIVRARE, AMBALARE ȘI TRANSPORT 6 1 Etichetare Etichetele care conțin datele tehnice principale trebuie: a) să garanteze lizibilitatea caracterelor pe întreaga durată de viață a transformatorului,în condițiile de funcționare prevăzute la capitolul 2 b) toate plăcuțele trebuie făcute din material rezistent la agenții atmosferici Se recomandă inscripționarea caracteristicilor în relief, direct pe carcasă transformatorului; c) să prezinte cel puțin un element de siguranță privind păstrarea caracteristicilor inscripționate inițial de către producător d) etichetele de informare de pe transformator trebuie sa fie scrise în limba română într- un mod clar și concis e) în plus față de elementele de identificare conținute de etichetă pe carcasa transformatorului va fi insripționat în relief, la vedere, minim seria de fabricație 6 2 Marcarea etichetei indicatoare Eticheta indicatoare a transformatorului trebuie să conțină cel puțin următoarele date: a-denumirea firmei producătoare sau orice marcă permițând identificarea sa; b-tipul său și numărul de fabricație; c-tensiunile nominale, primară și secundară; d-frecvența nominală (50 Hz); 8 e-clasa de exactitate; f-puterea de precizie (dacă există două înfășurări secundare separate, marcarea trebuie să conțină gama puterilor de precizie a fiecărei înfășurări secundare exprimate în voltamperi, precum și clasa de exactitate corespunzătoare și tensiunea nominală a fiecărei înfășurări); g-tensiunea cea mai mare a rețelei; h-nivelul de izolație nominal 6 3 Ambalare -Transformatorul care urmează să fie livrat în conformitate cu această Specificație Tehnică va fi pregătit pentru livrare și va fi ambalat astfel încât să fie mânuit ușor, să împiedice orice deteriorare în timpul transportului până la Cumpărător - Pe ambalaj se vor specifica numărul de bucăți și se vor marca semnele care atenționează referitor la poziția de manipulare și transport - În ambalaj vor fi prevăzuți senzori (care să confirme că s-a respectat și menținut starea normală a echipamentului în timpul transportului) 6 4 Transport Produsele vor fi transportate pe teritoriul României până la locul de montaj sau depozitare, cu trenul, mașina sau alte mijloace de transport, prin grija furnizorului 7 PIESE DE SCHIMB ACCESORII - Ofertantul trebuie să asigure întreaga gamă a pieselor de schimb pe durata de viață a transformatorului; - Ofertantul trebuie să stabilească separat prețul pentru eventualele piese de schimb sau accesorii necesare pentru transformatorul menționat în această specificație tehnică 8 DOTĂRI ȘI PREGĂTIRI PENTRU INSTALARE, PUNERE IN FUNCȚIUNE ȘI MENTENANȚĂ f Ofertantul va prezenta separat în oferta sa lista cu seturile de utilaje solicitate în vederea instalării inițiale și mentenanței ulterioare a transformatorului Ofertantul va menționa de asemenea instalațiile recomandate de el pentru monitorizarea on și off-line a funcționării transformatorului Ofertantul va prezenta oferta sa pentru serviciile pe care le asigură post garanție 9 CONTROLUL INSTALĂRII, ÎNCERCĂRII ȘI PUNERII ÎN FUNCȚIUNE Ofertantul va preciza activitățile pentru controlul înaintede montare, după montare și la punerea în funcțiune 10 DESENE ȘI INFORMAȚII ÎN OFERTĂ 9 Fiecare ofertant trebuie să trimită documentația tehnică în limba romană, în copie atașată ofertei în vederea realizării analizei tehnice Documentația tehnică trebuie să ofere urmatoarele detalii: a - Formularul de date tehnice (anexa 2); b - Desenul de ansamblu general cu dimensiuni, greutatea netă a transformatorului și greutatea sa de expediere; c - Vedere în secțiune care să prezinte detaliile configurației generale și dispunerea elementelor de racord; d - Rapoartele încercărilor de tip; e - Mărimea coletului principal care se expediează și poziția sa de transport; f - Lista încercărilor din fabrica producătorului, precizate în paragraful 4 al acestei Specificații Tehnice, pe care Furnizorul nu le poate efectua în laboratorul (acreditat) și sugestii pentru soluții alternative; g - Prescripții de transport; j - Lista probelor de punere în funcțiune; k - O documentație tehnică tipică cu instrucțiunile de funcționare și de mentenanță pentru transformator similar livrat de Furnizor 11 MANUAL CU INSTRUCȚIUNI DE FUNCȚIONARE ȘI DE MENTENANȚĂ Odată cu primul lot de transformatoare livrat, Cumparatorul trebuie să primească copii în limba română a documentației tehnice conținând toate instructiunile referitoare la tipul transformatoarelor din lot și accesoriile privind montarea și demontarea respectiv, funcționarea și mentenanța Această documentație trebuie să conțină cel puțin: a - Descrierea transformatorului; b - Rapoartele de încercare cu încercările de tip și încercările individuale ale fiecărui transformator de tensiune, în parte; c - Formularul de date tehnice specifice: d - Lista instrumentelor și echipamentelor de control, protecție și măsurare (indicând producătorul, modelul și tipul lor); e - Detalii constructive ale transformatorului ; f - Proceduri de instalare, funcționare, mentenanță, reparații etc; g - Scheme de conexiuni pe partea de înaltă și joasa tensiune 12 GARANȚII 9 a)Furnizorul va prezenta certificatul de calitate pentru echipamentul livrat și protocoalele de încercare 10 b) Furnizorul trebuie să garanteze funcționarea corespunzătoare a transformatorului și a tuturor accesoriilor pentru minim 18 de luni de la punerea în funcțiune și 24 de luni de la livrare c) Furnizorul trebuie să repare și să furnizeze pe propria lui cheltuială părțile și echipamentul necesar pentru remedierea oricărui defect al echipamentului și al accesoriilor sale, care apare în timpul perioadei de garanție din vina sa De asemenea trebuie să asigure pe cheltuiala lui asistența tehnică necesară pentru aceste reparații d) Furnizorul trebuie să respecte: -durata de remediere de 30 zile de la data anunțării; -durata până la înlocuire este de 60 zile de la data anunțării; -durata de garanție care se mărește cu durata indisponibilității echipamentului 13 OBLIGAȚII ÎN CAZ DE DEFECȚIUNI 9 9 Furnizorul este considerat responsabil pentru eventualele defecte ascunse de fabricație care apar în timpul perioadei de funcționare standard și aceasta chiar dacă perioada de garanție a luat sfârșit și este obligat să înlocuiască transformatorul în înțelegere cu Cumpărătorul (clauză de contract pentru dreptul Cumparatorului de a solicita despăgubiri în cazul în care Furnizorul refuză sa înlocuiască transformatorul reclamat) Furnizorul trebuie să respecte: - durata de remediere de 30 zile de la data anunțării; -durata până la înlocuire este de 60 zile de la data anunțării; -durata de garantie care se mărește cu durata indisponibilității echipamentului 14 REFERINȚE 9 Ofertantul va prezenta lista de referințe privind transformatoare identice sau similare cu cel cerut prin acestă Specificație Tehnică și care au fost livrate de el în ultimii 3 ani 15 DOCUMENTE ANEXATE Anexa 1- Modul de cuantificare a criteriilor specificației tehnice, punctaj penalizare neîndeplinire condiții Anexa 2 - Formular de date tehnice specifice Anexa 3 - Lista deviațiilor de la specificația tehnică pentru transformatorul de tensiune de kV Anexa 4 - Lista transformatorelor de tensiune similare în funcțiune care au fost livrate până la data prezentă de Ofertant Anexa 5 - Lista accesoriilor livrate pentru transformator de tensiune pentru instalațiile de kV Anexa 6 - Lista utilajelor și dispozitivelor necesare pentru funcționarea și mentenanța transformatoarului de tensiune kV 11 Anexa 7 -* Verificare inițială (Raport de încercare eliberat de BRML sau Certificat M I D (The Measuring Instruments Directive) eliberat de un Laborator autorizat CE * În conformitate cu ORDINUL nr 48 din 8 martie 2010, pentru aprobarea Listei oficiale a mijloacelor de măsurare supuse controlului met rologic legal, L O - 2010 , transformatoarele utilizate pentru măsurarea și facturarea energiei electrice trebuie să aibă un Raport de Încercare inițială eliberat de o instituție autorizată ANEXA 1 Modul de cuantificare a criteriilor specificației tehnice, punctaj penalizare neîndeplinire condiții Pentru a aprecia din punct de vedere tehnic ofertele se va proceda astfel: • Furnizorii vor solicita derogări de la prezenta specificație tehnică Derogă rile vor acoperi cazurile în care nu sunt îndeplinite cerințele Specificatiei ca de exemplu: o produsul nu prezintă facilitatea solicitată de Specificație o produsul nu îndeplinește una din cerințele Specificației o unul din testele solicitate nu a fost efectuat o rezultatele testelor nu au fost în conformitate cu Specificația • criteriile notate cu D sunt descalificatorii • penalizarea minimă este 0 • însumând punctele de penalizare acumulate în urma acordării derogărilor, va rezulta o penalizare totală • în urma analizării derogărilor solicitate de furnizorii de echipamente va fi stabilită penalizarea maximă în urma însumării punctelor de penalizare pentru fiecare ofertă în parte • punctajul acordat ofertei va fi un număr între 0 si 100: 0 pentru penalizarea maxim ă și 100 pentru nici un punct de penalizare obținut prin interpolare liniară a rezultatelor Nr crt paragraf punctaj 1 1 2 1 D 2 1 3 2 D 3 1 3 4 10 4 1 3 5 50 5 2 1 2 D 6 2 1 3 D 7 2 1 4 D 8 2 2 D 9 3 1 D 10 3 2 a 50 11 3 2 b D 12 3 2 c D 13 3 2 d D 14 4 1 D 15 4 1 1 D 16 4 1 2 D 17 4 2 D 18 5 1 D 19 5 2 D 20 6 1 D 21 6 2 D 22 6 3 D 23 6 4 D 24 7 D 25 8 D 12 26 9 D 27 10 D 28 10 1 D 29 11 D 30 12 1 D 31 12 2 D 32 12 3 D 33 13 D 34 14 D 35 15 D 13 ANEXA 2 FORMULAR DE DATE TEHNICE SPECIFICE Transformator de curent A pentru instalațiile de kV FABRICANT TIP STANDARD SR IEC 60044-2:2003/A2:2003 și Specificația tehnică Nr crt Caracteristica tehnică u m cerute oferite 1 2 3 4 5 1 Condi ții de serviciu 1 1 Locul de montaj Interior/ exterior 1 2 Temperatura ambiantă minimă ° C -25 1 3 Umiditatea relativa la 20 ° C % 95 1 4 Acceleraț ia seismică , la nivelul solului,maxim - acceleraț ia orizontala -accelerația verticala g g 0,3 0,2 1 5 Presiunea atmosferica mmHg 760±30 1 6 Atmosfera cu posibilitati de formare a condensului Da 2 Caracteristici tehnice principale 2 1 Tensiunea maximă a re țelei (Um) kV 2 2 Tensiune a nominală a î nfășură rii primare (Un) kV 2 3 Frecvența nominală Hz 50 2 4 Modul de tratare al neutrului rețelei: -compensat prin bobina de stingere -legat la pământ prin rezistență Da Da 2 5 Num ărul înfașură rilor secundare 1/2 2 6 Clasa de exactitate ( erorile conform SR IEC 60044-2:2003/A2:2003 ) a) prima înfășurare (măsură și protecție) la cos 30 Disponibilitate % 99 95 Media timpului de bună functionare ore 262 800 3 Cer' nțe constructive 3 1 Tip constructiv inductiv 3 2 Izolație internă - rășină 3 3 Izolație externă -rășină -portelan -compozit 3 4 Materialul bornei de î naltă tensiune cupru 3 5 Tipul bornei pentru conectarea conductorului primar mm M8,M10 3 6 Livrare cleme terminale Da 3 7 Tracțiunea maximă admisibilă la borna de înaltă tensiune (pe toate direcțiile) N 1000 3 8 Cutia terminală Da 3 9 Grad de protecț ie a cutiei terminale IP 31 3 10 Presetupe pentru etanșare cabluri Da 3 11 Borna si clema racord la pământ cf IEC 694 3 12 Protecție anticorozivă a părților metalice Da 15 3 13 Gabarit greutate , valori maxime a) lungime x lățime mmxmm 300x200 b) Greutate netă kg 35 c)Inălțimea mm 300 4 Încercări 4 1 Încercări individuale- verificarea marcării bornelor și polarității Da 4 2 Încercări de tip a) încercarea la impuls de tensiune de traznet b) încercarea cu tensiune de frecvență industrială; c) încercarea la încalzire de lunga durată; d) determinarea curentului de mers în gol; e) determinarea curentului de scurtcircuit; f) încercarea la încalzire corespunzatoare factorului de tensiune și durata normată; g) verificarea rezistentelor ohmice și marcarea bornelor; h) încercări referitoare la clasa de exactitate i) încercări la solicitari seismice; j) verificarea tracțiunii în borne k) verificarea comportă rii la atmosfera umedă și sub condens; l) verificarea rezervei de izolație Da Da Da Da Da Da Da Da Da Da Da Da 4 3 Numele laboratorului de testare acreditat 5 Conc iții de livrare, ambalare, transport si depozitare 5 1 Condiții de ambalare Da Da Da Da Da a) numarul transformatoarelor/colet b) greutatea totală a unui colet 5 2 Condiții de transport și depozitare -poziție verticală; -prevederea de marcare pentru atestarea corectitudinii transportului 5 3 Numarul de zile estimat pentru montaj și punerea în funcțiune set tripolar 6 Documentații tehnice ce vor fi livrate odată cu produsul 6 1 Rapoartele de încercări și certificatele de calitate Da Da Da Da Da Da Da 6 2 Instructiuni de montare și încercări la punere în funcțiune 6 3 Lista lucrarilor de mentenanță, periodicitatea lor, scule și dispozitive specializate recomandate 6 4 Lista pieselor de schimb și furnizorii acestora 6 5 Desen de ansamblu, file de prospect și lista caracteristicilor tehnice complete 6 6 Certificat de conformitate (certificat de calitate) 6 7 Certificat de garanție și data de la care începe să curgă timpul 16 7 Marcare 7 1 Marcarea bornelor și plăcuț ei indicatoare SR IEC 60044-2:2003/A2:2003 7 2 Pe capacul interior al cutiei de borne va fi inscripționată schema electrică de principiu a transformatorului de tensiune cu indicarea marcării bornelor secundare 7 3 Fiecare bornă secundară și borna de nul a transformatorului va avea marcat în dreptul ei simbolul din schema de pe capacul cutiei de borne 8 Alte facilități oferite Semnătura Ofertantului 17 ANEXA 3 LISTA DEVIAȚIILOR DE LA SPECIFICAȚIA TEHNICĂ PENTRU TRANSFORMATOR DE TENSIUNE DE KV În cazul în care în ofertă există abateri de la Specificația Tehnică, de la condițiile de ofertare și de la cerințele generale ale contractului, Ofertantul va face un tabel cu aceste abateri și va semna sub el Nr crt Denumirea Stipularea din specificație Abaterea oferită Observații Semnătura Ofertantului 18 ANEXA 4 LISTA TRANSFORMATOARELOR DE TENSIUNE DE kV,SIMILARE ÎN FUNCȚIUNE CARE AU FOST LIVRATE PÎNA ACUM DE OFERTANT Tipurile și caracteristicile transformatoarelor de kV Cumpărător Anul livrării Semnătura Ofertantului 19 ANEXA 5 LISTA ACCESORIILOR FURNIZATE PENTRU TRANSFORMATOR DE TENSIUNE PENTRU INSTALA ȚIILE DE KV Nr crt Denumirea Numele furnizorului Nr de bucăți Preț unitar Preț total Semnătura Ofertantului 20 ANEXA 6 LISTA UTILAJELOR SI DIPOZITIVELOR NECESARE PENTRU FUNCȚIONAREA ȘI MENTENANȚA TRANSFORMATORULUI DE TENSIUNE kV Ofertantul va specifica în tabel lista sculelor și dispozitivelor furnizate pentru funcționarea și mentenanța echipamentului livrat în concordanță cu această Specificație Tehnică Se va specifica separat prețul total al acestora Nr crt Denumirea Numele furnizorului Nr de bucăți Preț unitar Preț total Semnătura Ofertantului 21 ANEXA 7 RAPOARTE DE ÎNCERCARE Notă: Din rapoartele de încercare trebuie să rezulte: - Laboratorul autorizat care a emis raportul; - Standardul/norma metrologică aplicată pentru teste; - Rezultatul testelor cu mențiunea “Admis” sau “Respins” 22 Societatea Comercială SPECIFICAȚIE TEHNICĂ 2 S T nr :20 ELECTRICA S A TRANSFORMATOR DE MĂSURARE Rev 0 1 2 București CURENT LA MEDIE TENSIUNE Data 2010 Nr pag : 26 CUPRINS 1 GENERALITĂȚI 2 1 1 Domeniul de aplicare 2 1 2 Funcțiuni 2 1 3 Documente de referință 2 2 CONDIȚII DE FUNCȚIONARE ȘI MEDIU 3 2 1 Condiții de funcționare în rețea 3 2 2 Condiții climatice de utilizare 3 3 CARACTERISTICI TEHNICE 4 3 1 Caracteristici tehnice principale 4 3 2 Cerințe constructive 6 4 ÎNCERCĂRI 7 4 1 Reguli generale de verificare 7 4 2 Metode de verificare 8 5 CONDIȚII DE ACCEPTARE LA RECEPȚIE 9 5 1 Recepția la furnizor 9 5 2 Recepția la cumpărător 9 6 MARCARE,LIVRARE, AMBALARE ȘI TRANSPORT 9 6 1 Etichetare 9 6 2 Marcarea etichetei indicatoare 10 6 3 Ambalare 10 6 4 Transport 10 7 PIESE DE SCHIMB, ACCESORII 10 8 DOTĂRI ȘI PREGĂTIRI PENTRU INSTALARE, PUNERE ÎN FUNCȚIUNE ȘI MENTENANȚĂ ’ 11 9 DOCUMENTE ÎNSOȚITOARE 11 10 DESENE ȘI INFORMAȚII ÎN OFERTĂ 12 11 MANUAL CU INSTRUCȚIUNI DE FUNCȚIONARE ȘI DE MENTENANȚĂ 12 12 GARANȚII ' 12 13 obligaȚii în caz DE DEFECȚIUNI 13 14 mențiuNi SPECIALE ' 13 15 REFERINȚE 13 16 DOCUMENTE ANEXATE 13 Anexa 1- Modul de cuantificare a criteriilor specificației tehnice, punctaj penalizare neîndeplinire condiții 14 Anexa 2- Lista de date tehnice specifice 17 Anexa 3- Lista deviațiilor de la specificația tehnică pentru transformatorul de curent de A 22 Anexa 4- Lista transformatoarelor de curent de A la kV, similare în funcțiune care au fost livrate până acum de ofertant 23 Anexa 5- Lista accesoriilor furnizate pentru transformatoarele de curent de A pentru instalațiile de kV 24 Anexa 6- Lista utilajelor și dispozitivelor necesare pentru funcționarea și mentenanța transformatorului de curent de A la kV 25 Anexa 7- Raportul de încercare 26 Elaborat : S C ELECTRICA SA Serviciul Operator Măsurare Data aprobării : Aviz CTS : Data intrării în vigoare : 1 GENERALITĂȚI f 1 1 Domeniul de aplicare 1 1 1 Specificația tehnică se referă la transformatoare măsurare curent la medie tensiune în conformitate cu SR IEC 60044-2:2003/A2:2003 montate în carcasă/rășină și stabilește condițiile tehnice de calitate și metodele de verificare aferente, regulile de verificare a calității precum și alte prescripții corespunzătoare acestei grupe de produse ale industriei electrotehnice 1 2 Funcțiuni J 1 2 1 Transformatorul de măsurare curent este destinat a fi utilizat împreună cu aparatul de măsurare electrică (contoare energie electrică, aparate analogice măsurare curent, relee de diferite funcții) la frecvențe cuprinse între 15Hz și100 Hz 1 3 Documente de referință f 1 3 1 Termenul transformator / transformatoare de măsurare curent va fi utilizat în text sub forma simplă: transformator/transformatoare 1 3 2 Transformatorul trebuie să îndeplinească cerințele specificate în urmatoarele standarde, dacă nu este precizat altfel în Specificația Tehnică: - SR EN 60044-1:2002/A2:2003 (Transformatoare de măsurare curent), - SR EN 60060-1-Tehnici de încercare la înaltă/medie tensiune; - SR EN 60071-1: Definiții și cerințe generale relativ la încercări; - SR EN 60071-2 -Coordonarea izolației Partea 2: Ghid de aplicare; - SR EN 60270 -Măsurarea descărcărilor parțiale - IEC 694 (1980) -Clauze comune pentru instalații de înaltă tensiune; - SR EN 60694:2003/A1/A2-Specificații comune pentru standardele de aparataj de înaltă tensiune; - IEC 60233: -Încercarea izolatoarelor tip carcasă utilizate la echipamentele Electrice; - SR EN 60529 - Grade de protecție asigurate prin carcase (cod IP); - SR EN 60068 -Încercări de mediu Partea 3: Ghid pentru metode de încercare seismică a echipamentelor - EN-45014-99 -Criterii generale pentru declarația de conformitate dată de furnizor; - SR EN 38+A1 -Tensiuni standardizate de CEI 2 1 3 3 Referirile din text se fac în continuare pentru standardul SR IEC 60044- 1:20O3/A2:20O3 pe capitole, puncte, tabele și anexe 1 3 4 Referirile la alte standarde se vor face în mod explicit 1 3 5 Daca transformatorul îndeplinește cerințele altor standarde autorizate, furnizorul va justifica clar în oferta sa,diferențele între standardele adoptate și cele de referință Oferta trebuie să fie însoțită de o copie în limba engleză a respectivului standard adoptat 2 CONDIȚII DE FUNCȚIONARE ȘI DE MEDIU 9 9 2 1 Condiții de funcționare în rețea 9 9 9 2 1 1 Rețeaua funcționează cu : - neutrul compensat prin bobină fiind posibilă o punere la pământ pe o fază,urmată de creșterea tensiunii la valoarea de linie pe fazele sănătoase; -neutrul legat la pământ prin rezistență 2 1 2 Transformatorul trebuie să corespundă funcționării la valorile de tensiune ale rețelei(tensiunea de fază /linie și tensiunea maximă corespunzătoare) în conformitate cu SR EN 38+A1 Transformatorul funcție de destinație poate fi: - conectat în serie pe fază(în sistem monofazat sau trifazat) - funcție de construcție să poată fi montat în interior în încăperi încălzite(I)/ fară încălzire(NI) 2 1 3 Transformatorul este utilizat pentru furnizarea curentului secundar pentru alimentarea echipamentului de măsurare sau a echipamentelor de protecție 2 1 4 Transformatorul de tensiune funcționează la frecvența nominală de 50Hz 2 2 Condiții climatice de utilizare: 9 a - Temperatura minimă a mediului ambiant : - de interior (°C): -5 - de exterior (°C): -25; b - Temperatura maximă a mediului ambiant : (°C): 40; c - Temperatura medie zilnică : (°C): 30 ; d - Umiditatea relativă maximă la temperatura de 25 °C : 95%; e - Altitudinea maximă față de nivelul marii: (m) 1000 ; (opțional) (m) 2000; f - Presiunea atmosferică: sau (mm Hg) 760 ± 30 3 (kPa) 101,325+4; g - Transformatorul este destinat a fi montat în interior în încăperi neîncălzite, cu posibilități de formare a condensului pe carcasa izolantă h - Condiții atmosferice: atmosfera cu poluare redusă i - Accelerația seismică la nivelul solului: - accelerația orizontală: (g) 0,3; - accelerația verticală : (g) 0,2; 3 CARACTERISTICI TEHNICE PRINCIPALE 3 1 Caracteristici tehnice principale - Tensiunea maximă a rețelei (Um): conform SR EN 38+A1 - Raport de transformare nominal: X1;X10 - Numărul înfășurărilor primare: 2 - Curentul nominal primar: (10-15-20-25-30-40-50-60-75A) x1 sau x10 - Numărul înfășurărilor secundare 2 - Curentul nominal secundar a) prima înfășurare (măsura) 1A/5 A b) a II-a infasurare (protectie) 1A/5 A -Clasa de exactitate ( conform SR IEC 60044-1:2003/A2:2003) la cos (p=0 8: a) prima înfășurare (măsura )la cos (p=0 8-% (recomandat maxim +0,5%); b) a II-a înfășurare (protecție) 6P; -Puterile de precizie nominale ale înfășurărilor secundare: 2,5-5,0-10-15- 30VA( conform SR IEC 60044- 2:2003/A2:2003); -Frecvența nominală: 50 Hz -Curenții limită a) Curentul limită termic de 1 sec 20 kA b) Curentul limită dinamic 50 kAmax -Factorul termic de durată 1 2 4 -Supratemperatura(conform materialului utilizat) 65°C -Supracurent: -Factor de securitate pentru măsură 10 -Tensiunea nominală de ținere la impuls de tensiune de trăsnet (1,2/50 p,s): a) unda plină 125 kVvarf b) unda tăiată 125 kVvarf -Tensiunea nominală de ținere de scurtă durată la frecvența industrială(50Hz), între înfășurarea primară și înfășurările secundare legate la masă: 50 kVef -Tensiunea de încercare a izolației între spirele înfășurării secundare: > 4-kVef -Tensiunea de ținere de scurtă durată la frecvența industrială între fiecare înfășurare secundară și celalalte înfășurări legate la masă: 3 kVef -Verificarea comportării la atmosfera umedă și condens da -Nivelul maxim al descărcărilor parțiale a) la 1 2Um ptr Izolație internă rașină 50 pC b) la 1 2UmV3 ptr izolație internă rașină 20 pC -Nivelul maxim perturbatii radio la 1,1 Um/V3 2500 liV -Rezistenta de izolație la 20° C a)înfășurarea primară fața de înfășurările secundare legate la masă: 5000MQ b)fiecare înfășurare secundară față de celelalte scurtcircuitate și legate la masă: -Factorul de pierderi dielectrice tg 8, (masurat la 20°C și la o tensiune de 10kV) a înfășurării primare fața de celelalte înfășurări legate la pământ: 0 5% -Rezistențele ohmice ale înfășurărilor secundare Q -Condiții de mentenanță a) Durata de viață garantată >30 ani b) Disponibilitate 99 95% c) Media timpului de bună funcționare 262 800 ore 5 3 2 Cerințe constructive J a)Gabarit , greutate (valori maxime) - lungime x lățime: maxim 300x200 mm x mm - înalțimea maxim 300 mm - dimensiuni de prindere se stabilesc la comanda - greutate netă: maxim 35 kg De asemenea se vor preciza: a- etanșeitatea cutiilor de borne care trebuie să fie de min IP-31; b- șocurile mecanice în timpul funcționării care trebuie să corespundă prevederilor de la pct 2 2 ; c- transformatorul ambalat trebuie să suporte șocurile din timpul transportului; d- condițiile pentru manipulare; e- condiții de calitate a suprafeței carcasei; ; indiferent de materialul din care este realizat (porțelan sau material compozit), trebuie să fie: - netedă și lucioasă; - forma să fie asfel încât să nu aibă muchii sau bavuri din turnare , vacuole etc, rețea de pori; - materialul carcasei nu trebuie să poată fi degradat sau deteriorat ca urmare a acțiunii agenților climatici, a rozătoarelor etc ; f- elementele mecanice trebuie să aibă acoperire de protecție și să aibă posibilități de îmbinare cu suporturile actuale Notă: dimensiunile flanșelor se vor negocia la întocmirea contractului b) Condiții pentru elementele componente cu precizări privind verificarea acestora; - în cazul realizării transformatorelor în carcase din rășini trebuie prevăzut în interior un strat elastic compensator care să preia diferențele între coeficienții de dilatare ai înfășurării și respectiv ai izolației - materialul pentru miez trebuie să asigure menținerea caracteristicilor după încercările care au consecință creșterea gradului de magnetizare, ca urmare după efectuarea acestor încercări se verifică menținerea erorilor de măsurare -rășina de turnare trebuie să fie astfel aleasă ca în caz de aprindere să nu producă gaze nocive, periculoase pentru personalul de exploatare c) Condiții de dispunere -borna de racord de înaltă tensiune se amplasează la partea superioară 6 -borna de racord a nulului se amplasează la partea inferioară a transformatorului și se prevede cu posibilitatea de desfacere de la pământ -bornele înfășurărilor secundare trebuie să fie asigurate împotriva desfacerii atât ca urmare a vibrațiilor cât și în procesul de legare și dezlegare a conductoarelor circuitelor secundare -borna de legare la pămant trebuie să fie accesibilă și identificabilă prin inscripționare d)Condiții minime de severitate impuse de normele de protecția mediului - marca CS pentru echipamente autohtone; - marca CE pentru echipamente din import 4 ÎNCERCĂRI 4 1 Reguli generale de verificare Echipamentul va fi asamblat și testat (la fabrica constructoare sau laboratoare autorizate) Toate aceste teste trebuie făcute în concordanță cu SR IEC 60044-1 :2003/A2:2003 ,dacă nu este precizat altfel în Specificatia Tehnica Încercările vor fi efectuate într-un laborator acreditat Încercările menționate în acest paragraf sunt formate din urmatoarele categorii: - încercări individuale ; - încercări de tip Încercarile individuale vor fi efectuate pe toate echipamentele și pe toate componentele, înaintea livrării lor Ofertantul va prezenta rapoarte de încercări, pentru probele de tip efectuate pe transformatoare de acelasi tip livrate în ultimii cinci ani 4 1 1 Încercări individuale a) verificarea marcării bornelor și polaritații; b) verificarea aspectului exterior și acoperirilor; c) încercarea cu tensiune de frecvența industrială a înfășurărilor secundare între ele și față de masă; d) încercarea izolației între spire; e) încercări la frecvență industrială a înfășurării primare; f) încercări referitoare la clasa de exactitate; 7 g) determinarea factorului de securitate pentru înfășurarea de măsurare și a factorului limită de supracurent pentru înfășurarea de protecție; h) măsurarea descărcărilor parțiale; i) măsurarea rezistențelor ohmice; j) măsurarea rezistențelor de izolație a înfășurărilor; k) măsurarea factorului de pierderi dielectrice ( tg 8) a înfășurărilor 4 1 2 Încercări de tip a) încercarea la impuls de tensiune de traznet; b) încercări la frecvența industrială a înfășurării primare; c) încercarea la încălzire de lungă durată; d) încercarea de ținere la curenți de scurtcircuit; e) măsurarea rezistențelor ohmice a înfășurărilor; f) încercarea izolației între spirele înfășurărilor secundare; g) încercări referitoare la clasa de exactitate; h) determinarea factorului de securitate pentru măsurare și a factorului limită de supracurent pentru înfășurarea de protecție; i) încercări la solicitări seismice; j) verificarea tracțiunii în borne; k) verificarea comportării la atmosfera umedă și sub condens; l) verificarea rezervei de izolație 4 2 Metode de încercare a - Toate încercările din fabrică (încercări individuale și de tip) vor fi executate în concordanță cu SR IEC 60044-1:2003/A2:2003 b - Determinarea rezervei de izolație se va face prin aplicarea a câte 4 impulsuri de tensiune de trăznet cu nivele de 1 05;1 1; 1 15 etc tensiunea de ținere la impuls de tensiune de trăznet până la obținerea străpungerii După fiecare nivel de încercare se determină: -rezistenta de izolație între înfășurarea de înaltă tensiune și înfășurările secundare; -factorul de pierderi dielectrice, tg 8, între înfășurarea primară si înfășurările secundare; -intensitatea descărcărilor parțiale 8 5 CONDIȚIILE DE ACCEPTARE RECEPȚIE 9 9 5 1 Recepția la furnizor - În cazul când nu se prevede recepția la furnizor, acesta va efectua încercările individuale întocmind protocoalele de încercare și copii de pe protocoalele încercărilor de tip - Încercările de recepție vor fi efectuate în prezența a 1-3 (dupa caz) reprezentanți ai Cumpărătorului, durata și condițiile de suportare a cheltuielilor fiind prevăzute în contract - Dacă Ofertantul este din afara teritoriului României trebuie să anunțe data încercărilor cu cel putin 30 de zile în avans și are obligația să dea întregul sprijin pentru obținerea vizelor de intrare, în țara de fabricație, pentru reprezentanții Cumparatorului (daca este cazul) - Dacă o anumită încercare nu poate fi executată în laboratorul acreditat din fabrică, un alt laborator acreditat va fi stabilit de comun acord Această condiție va fi specificată în ofertă - Cumpărătorul are dreptul să efectueze și alte încercări rezonabile fie înainte de livrare fie la locul de amplasament în scopul de a fi sigur că transformatorul corespunde cerințelor din specificație 5 2 Recepția la cumpărător - Recepția la cumpărator se face de către personal calificat pe baza documentelor însoțitoare (copii ale protocoalelor încercărilor de tip, protocolalele încercărilor individuale, declarația de conformitate, cartea tehnică ) și a stării fizice a echipamentului - Orice lipsă din furnitură, deteriorări constatate vor fi reclamate de urgență producatorului(într-un interval stabilit prin clauză de contract) - Transformatorul complet montat pentru exploatare trebuie supus la probe de punere în funcțiune în scopul verificării menținerii performanțelor în timpul transportului, depozitării și montării; aceste încercări vor consta în repetarea parțiala sau totală a încercărilor individuale care s-au efectuat în fabrică - Dacă transformatorul și toate accesoriile sale îndeplinesc toate cerințele menționate în această specificație tehnică și dacă a rezistat în mod adecvat la probele efectuate atat la furnizor înainte de livrare cât și la punerea în funcțiune în instalația electrică, atunci el va fi considerat acceptat pentru punerea în funcțiune 6 MARCARE, LIVRARE, AMBALARE ȘI TRANSPORT 6 1 Etichetare Etichetele care conțin datele tehnice principale trebuie: a) să garanteze lizibilitatea caracterelor pe întreaga durată de viață a transformatorului,în condițiile de funcționare prevăzute la capitolul 2 b) toate plăcuțele trebuie făcute din material rezistent la agenții atmosferici Se recomandă inscripționarea caracteristicilor în relief, direct pe carcasa transformatorului; 9 c) să prezinte cel puțin un element de siguranță privind păstrarea caracteristicilor inscripționate inițial de către producător d) etichetele de informare de pe transformator trebuie sa fie scrise în limba română într- un mod clar și concis e) în plus față de elementele de identificare conținute de etichetă pe carcasa transformatorului va fi insripționat în relief, la vedere, minim seria de fabricație 6 2 Marcarea etichetei indicatoare Eticheta indicatoare a transformatorului trebuie să conțină cel puțin următoarele date: a) denumirea firmei producătoare sau orice marcă permițând identificarea sa; b) tipul său și numărul de fabricație; c) curentul nominal, primar și secundar; d) frecvența nominală (50 Hz); e) clasa de exactitate; f) puterea de precizie; marcarea trebuie să conțină gama puterilor de precizie a fiecărei înfășurări secundare exprimate în voltamperi, precum și clasa de exactitate corespunzătoare fiecărei înfășurări; g) tensiunea cea mai mare a rețelei; h) nivelul de izolație nominal 6 3 Ambalare -Transformatorul care urmează să fie livrat în conformitate cu această Specificație Tehnică va fi pregătit pentru livrare și va fi ambalat astfel încât să fie mânuit ușor, să împiedice orice deteriorare în timpul transportului până la Cumpărător - Pe ambalaj se vor specifica numarul de bucăți și se vor marca semnele care atenționeaza referitor la poziția de manipulare și transport - În ambalaj vor fi prevăzuți senzori (care să confirme că s-a respectat și menținut starea normală a echipamentului în timpul transportului) 6 4 Transport Produsele vor fi transportate pe teritoriul Romaniei până la locul de montaj sau depozitare, cu trenul, mașina sau alte mijloace de transport, prin grija furnizorului 7 PIESE DE SCHIMB ACCESORII - Ofertantul trebuie să asigure întreaga gamă a pieselor de schimb pe durata de viață a transformatorului; 10 - Ofertantul trebuie să stabilească separat prețul pentru eventualele piese de schimb sau accesorii necesare pentru transformatorul menționat în această specificație tehnică 8 DOTĂRI ȘI PREGĂTIRI PENTRU INSTALARE, PUNERE ÎN FUNCȚIUNE ȘI MENTENANȚĂ -Ofertantul va prezenta separat în oferta sa lista cu seturile de utilaje solicitate în vederea instalării inițiale și mentenanței ulterioare a transformatorului -Ofertantul va menționa de asemenea instalațiile recomandate de el pentru monitorizarea on si off-line a funcționării transformatorului - Furnizorul trebuie să prezinte lista pentru eventualele piese de schimb sau accesorii necesare pentru transformatorul menționat -Ofertantul va prezenta oferta sa pentru serviciile pe care le asigură post garanție 9 DOCUMENTE ÎNSOȚITOARE a) Documentația tehnică însoțitoare va fi în limba română b) Documentația însoțitoare va fi pentru minim o unitate din produs și va conține: -Documentația legală necesară în România pentru utilizare în vederea decontării cantităților de energie electrică măsurată/înregistrată -Documente și desene însoțitoare eliberate de producător/furnizor și care trebuie să conțină: a- Denumirea (marca producătorului) b- Simbolul de tip c- Număr de normă tehnică de produs/standard d- Formularul de date tehnice (ANEXA 2); e -Desenul de ansamblu general cu dimensiuni, greutatea netă a transformatorului și greutatea sa de expediere; f - Vedere în secțiune care să prezinte detaliile configurației generale și dispunerea elementelor de racord; g - Rapoartele de încercare cu încercările de tip și încercările individuale ale fiecarui transformator de curent în parte; h- Lista încercărilor din fabrica producătorului, precizate în paragraful 4 al acestei Specificații Tehnice, pe care producătorul/furnizorul nu le poate efectua în laboratorul (acreditat) și sugestii pentru soluții alternative; i - Mărimea coletului principal și greutatea sa, poziția sa de transport; j - Prescripții de transport; 11 k - Declarație de conformitate 10 MANUAL CU INSTRUCȚIUNI DE FUNCȚIONARE ȘI DE MENTENANȚĂ Odată cu primul lot de transformatoare livrat, Cumpărătorul trebuie să primească copii în limba română a documentației tehnice conținând toate instrucțiunile referitoare la tipul transformatoarelor din lot și accesoriile privind, montarea și demontarea respectiv, funcționarea și mentenanța, Această documentație trebuie să conțină cel puțin: a - Descrierea transformatorului; b - Formularul de date tehnice specifice; c - Detalii constructive ale transformatorului ; d - Scheme de conexiuni pe partea de circuit primar și secundar e - Lista probelor de punere în funcțiune f - O documentație tehnică tipică cu instrucțiunile de funcționare și de mentenanță pentru transformator g - Lista instrumentelor și echipamentelor de control, protecție și măsurare (indicând producătorul, modelul și tipul lor); h - Proceduri de instalare, funcționare, mentenanță, reparații etc; 11 CONTROLUL INSTALĂRII, ÎNCERCĂRII ȘI PUNERII ÎN FUNCȚIUNE Ofertantul va preciza activitățile pentru controlul înainte de montare, după montare și la punerea în funcțiune 12 GARANȚII 9 a) Furnizorul va prezenta certificatul de calitate pentru echipamentul livrat și protocoalele de încercare b) Furnizorul trebuie să garanteze funcționarea corespunzatoare a transformatorului și a tuturor accesoriilor pentru minim 18 de luni de la punerea în funcțiune și 24 de luni de la livrare, cu condiția respectării instrucțiunilor de utilizare, transport, manipulare și montare c) Furnizorul trebuie să repare și să furnizeze pe propria lui cheltuială, părțile și echipamentul necesar pentru remedierea oricarui defect al echipamentului și al accesoriilor sale, care apare în timpul perioadei de garanție din vina sa De asemenea trebuie să asigure pe cheltuiala lui asistența tehnică necesară pentru aceste reparații Furnizorul trebuie să respecte: -durata de remediere de 30 zile de la data anunțării; -durata până la înlocuire este de 60 zile de la data anunțării; 12 -durata de garanție care se mărește cu durata indisponibilității echipamentului -perioada limită de remediere a defecțiunilor produse din vina furnizorului nu trebuie să depășască 1 lună de la înștiințarea acestuia de către utilizator sau maxim 2 luni în cazul înlocuirii transformatorului 13 OBLIGAȚII ÎN CAZ DE DEFECȚIUNI 9 9 Furnizorul este considerat responsabil pentru eventualele defecte ascunse de fabricație care apar în timpul perioadei de funcționare standard și aceasta chiar dacă perioada de garanție a luat sfârșit și este obligat să înlocuiască transformatorul în înțelegere cu Cumparatorul (clauză de contract pentru dreptul Cumparatorului de a solicita despăgubiri în cazul în care Furnizorul refuză sa înlocuiască transformatorul reclamat) Furnizorul trebuie să respecte: - durata de remediere de 30 zile de la data anunțării; -durata până la înlocuire este de 60 zile de la data anunțării; -durata de garanție care se mărește cu durata indisponibilității echipamentului 14 MENȚIUNI SPECIALE 9 a) Producătorii de transformatoare sunt obligați să respecte toate condițiile impuse de prezenta specificație tehnică, standardele menționate, precum și eventualele modificări sau înlocuiri ulterioare ale acestora b) Mostrele prezentate și acceptate la achiziție vor rămîne la beneficiar pe întreaga durată de viață c) Mostrele depuse la beneficiar care nu sunt acceptate pentru contractare, pot fi retrase de furnizor în maxim 6 luni de la prezentarea acestora spre analiză În caz contrar mostrele vor rămâne în proprietatea beneficiarului 15 REFERINȚE 9 Ofertantul va prezenta lista de referințe privind transformatoare identice sau similare cu cel cerut prin acestă Specificație Tehnică și care au fost livrate de el în ultimii 3 ani 16 DOCUMENTE ANEXATE Anexa 1- Modul de cuantificare a criteriilor specificației tehnice, punctaj penalizare neîndeplinire condiții Anexa 2- Foaia de date tehnice specifice Anexa 3- Lista deviațiilor de la specificația tehnică pentru transformatorul de curent de A Anexa 4- Lista transformatoarelor de curent de A la kV, similare în funcț iune care au fost livrate până acum de Ofertant 13 o o o o • Anexa 5- Lista accesoriilor furnizate pentru transformatoarele de curent de A pentru instalațiile de kV 3 Anexa 6- Lista utilajelor și dispozitivelor necesare pentru funcționarea și mentenanța transformatoarului de curent de A la kV Anexa 7 -* Verificare inițială (Raport de încercare eliberat de BRML sau Certificat M I D (The Measuring Instruments Directive)eliberat de un Laborator autorizat CE * În conformitate cu ORDINUL nr 48 din 8 martie 2010, pentru aprobarea Listei oficiale a mijloacelor de măsurare supuse controlului metrologic legal, L O - 2010 , transformatoarele utilizate pentru măsurarea și facturarea energiei electrice trebuie să aibă un Raport de Încercare inițială eliberat de o instituție autorizată ANEXA 1 Modul de cuantificare a criteriilor specificației tehnice, punctaj penalizare neîndeplinire condiții Pentru a aprecia din punct de vedere tehnic ofertele se va proceda astfel: Furnizorii vor solicita derogări de la prezenta specificație tehnică Derogările vor acoperi cazurile în care nu sunt îndeplinite cerințele Specificației ca de exemplu: produsul nu prezintă facilitatea solicitată de Specificație produsul nu îndeplinește una din cerințele Specificației unul din testele solicitate nu a fost efectuat rezultatele testelor nu au fost în conformitate cu Specificația criteriile notate cu D sunt descalificatorii penalizarea minimă este 0 însumând punctele de penalizare acumulate în urma acordării derogărilor, va rezulta o penalizare totală în urma analizării derogărilor solicitate de furnizorii de echipamente va fi stabilită penalizarea maximă în urma însumării punctelor de penalizare pentru fiecare ofertă în parte punctajul acordat ofertei va fi un număr între 0 si 100: 0 pentru penalizarea maximă și 100 pentru nici un punct de penalizare obținut prin interpolare liniară a rezultatelor Nr cr t paragraf punctaj 1 1 2 1 D 2 1 3 2 D 3 1 3 4 10 4 1 3 5 50 5 2 1 2 D 6 2 1 3 D 14 7 2 1 4 D 8 2 2 D 9 3 1 D 10 3 2 a 50 11 3 2 b D 12 3 2 c D 13 3 2 d D 14 4 1 D 15 4 1 1 D 16 4 1 2 D 17 4 2 D 18 5 1 D 19 5 2 D 20 6 1 D 21 6 2 D 22 6 3 D 23 6 4 D 24 7 D 25 8 D 26 9 D 27 10 D 28 10 1 D 29 11 D 30 12 1 D 31 12 2 D 32 12 3 D 33 13 D 34 14 D 35 15 D 15 16 ANEXA 2 FORMULAR DE DATE TEHNICE SPECIFICE Transformatoare de curent de A pentru instalațiile de kV PRODUCĂTOR TIP TRANSFORMATOR STANDARD SR IEC 60044-2:2003/A2:2003 și Specificația tehnică Nr crt Caracteristica tehnică u m cerute oferite 1 2 3 4 5 I Cond iții de serviciu 1 1 Locul de montaj Interior / exterior 1 2 Temperatura ambiantă minimă ° C -25 1 3 Umiditatea relativa la 20 ° C % 95 1 4 Accelerația seismică , la nivelul solului,maxim -accelerația orizontală -accelerația verticală g g 0,3 0,2 1 5 Presiunea atmosferică mmHg 760±30 1 6 Atmosferă cu posibilități de formare a condensului Da 2 Caracteristici tehnice principale 2 1 Tensiunea maximă a rețelei (Um) kV 2 2 Tensiune nominală a înfășurării primare (Un) kV 2 3 Frecvența nominală Hz 50 2 4 Modul de tratare al neutrului rețelei: -compensat prin bobina de stingere -legat la pământ prin rezistență Da Da 2 5 Numărul înfășurărilor secundare 1/2 17 2 6 Clasa de exactitate ( erorile conform SR IEC 60044-2:2003/A2:2003 ) a) prima înfasurare (măsură și protecție) la cos (p=0 8 0,5 b) a II-a înfășurare (protecție) Erorile conform SR IEC 60044-2:2003/A2:2003 3P 2 7 Factor de tensiune nominal -durata nelimitată la sarcină nominală 1,2 -durata 8h, la sarcină nominală 1,9 2 8 Curentul de scurtcircuit în secundar (determinare) A Da 2 9 Curentul de mers în gol (măsurare) A Da 2 10 Tensiunea nominală de ținere la impuls de tensiune de traznet (1,2/50 gs): -unda plină kVvarf 125 -unda taiată kVvarf 125 2 11 Tensiunea nominală de ținere de scurtă durată cu tensiune indusă, în înfășurarea primară kVef 50 2 12 Tensiune nominală de ținere de scurtă durată cu tensiune de frecvență industrială între fiecare înfășurare secundară și celelalte înfășurări legate la masă kVef 3 2 15 2 13 Verificarea comportării la atmosferă umedă și condens Da 2 16 2 14 Nivelul maxim al descărcărilor parțiale 2 17 a) la 1 2Um - în cazul transformatoarelor cu izolație în rășină pC 50 b) la 1 2UmV3 - în cazul transformatoarelor cu izolație în rășină pC 20 2 15 Nivel maxim al perturbațiilor radio (la 1,1 Um/V3) gV 2500 2 18 2 16 Rezistența de izolație la 20°C -izolația între înfășurarea primară și înfășurările secundare legate la masă -izolația fiecarei înfășurări secundare față de celalalte înfășurări scurtcircuitate și legate la masă MQ MQ 5000 1000 18 2 17 Factorul de pierderi dielectrice(tg 8) între înfășurarea principală și înfășurările secundare, măsurată la 20°C (măsurarea cu tensiune de 2 5kV) % 0 5 2 18 Rezistențele ohmice ale înfășurărilor Q Cât rezultă 2 19 Condiții de mentenanță Durata de viață garantată ani >30 Disponibilitate % 99 95 Media timpului de bună funcționare ore 262 80 0 3 Cerințe constructive 3 1 Tip constructiv inducti v 3 2 Izolație internă rășina 3 3 Izolație externă -rășina portela n compoz it 3 4 Materialul bornei de înalta tensiune cupru 3 5 Tipul bornei pentru conectarea conductorului primar mm M8,M1 0 3 6 Livrare cleme terminale Da 3 7 Tractiunea maximă admisibilă la borna de înaltă tensiune (pe toate direcțiile) N 1000 3 8 Cutia terminală Da 3 9 Grad de protecție a cutiei terminale IP 31 3 10 Presetupe pentru etanșare cabluri Da 3 11 Borna și clema racord la pământ cf IEC 694 3 12 Protecție anticorozivă a părților metalice Da 3 13 Gabarit greutate , valori maxime 19 a) lungime x lațime mmxm m 300x20 0 b) Greutate netă kg 35 c) Inălțimea mm 300 4 Încercări 4 1 Încercări individuale- verificarea marcării bornelor și polarității Da 4 2 Încercări de tip a) încercarea la impuls de tensiune de trăznet b) încercarea cu tensiune de frecvență industrială; c) încercarea la încălzire de lunga durată; d) determinarea curentului de mers în gol; e) determinarea curentului de scurtcircuit; f) încercarea la încălzire corespunzatoare factorului de tensiune și durata normată; g) verificarea rezistențelor ohmice și marcarea bornelor; h) încercări referitoare la clasa de exactitate i) încercari la solicitari seismice; j) verificarea tracțiunii în borne k) verificarea comportării la atmosfera umedă și sub condens; l) verificarea rezervei de izolație Da Da Da Da Da Da Da Da Da Da Da Da 4 3 Numele laboratorului de testare acreditat 5 Cond itii de livrare, ambalare, transport si depozitare 5 1 Condiții de ambalare Da Da a) numărul transformatoarelor/colet b) greutatea totală a unui colet 20 5 2 Condiții de transport și depozitare -poziție verticală; -prevederea de marcare pentru atestarea corectitudinii transportului Da Da 5 3 Numărul de zile estimat pentru montaj și punerea în funcțiune set tripolar 6 Documentații tehnice ce vor fi livrate odată cu produsul 6 1 Rapoartele de încercări și certificatele de calitate Da Da Da Da Da Da Da 6 2 Instrucțiuni de montare și încercări la punere în funcțiune 6 3 Lista lucrărilor de mentenanță, periodicitatea lor, scule și dispozitive specializate recomandate 6 4 Lista pieselor de schimb și furnizorii acestora 6 5 Desen de ansamblu, file de prospect și lista caracteristicilor tehnice complete 6 6 Certificat de conformitate (certificat de calitate) 6 7 Certificat de garanție și data de la care începe să curgă timpul 7 Marcare 7 1 Marcarea bornelor și plăcuței indicatoare SR IEC 60044-2:2003/A2:2003 7 2 Pe capacul interior al cutiei de borne va fi inscripționată schema electrică de principiu a transformatorului de tensiune cu indicarea marcării bornelor secundare 7 3 Fiecare bornă secundară și borna de nul a transformatorului va avea marcat în dreptul ei simbolul din schema de pe capacul cutiei de borne 8 Alte facilități oferite Semnătura Ofertantului 21 ANEXA 3 LISTA DEVIAȚIILOR DE LA SPECIFICAȚIA TEHNICĂ PENTRU TRANSFORMATOARELE DE CURENT DE A În cazul în care în ofertă există abateri de la Specificația Tehnică, de la condițiile de ofertare și de la cerințele generale ale contractului, Ofertantul va face un tabel cu aceste abateri și va semna sub el Nr crt Denumirea Stipularea din specificație Abatere Observații Semnătura Ofertantului 22 ANEXA 4 LISTA TRANSFORMATOARELOR DE CURENT DE A LA kV, SIMILARE ÎN FUNCȚIUNE CARE AU FOST LIVRATE PÎNA ACUM DE OFERTANT Tipurile și caracteristicile transformatoarelor de A la kV Cumpărător Anul livrării Semnătura Ofertantului 23 ANEXA 5 LISTA ACCESORIILOR FURNIZATE PENTRU TRANSFORMATOR DE CURENT DE A PENTRU INSTALAȚIILE DE KV N r cr t Denumirea Numele furnizorului Nr de bucăți Preț unit ar Preț total Semnătura Ofertantului 24 ANEXA 6 LISTA UTILAJELOR ȘI DIPOZITIVELOR NECESARE PENTRU FUNCȚIONARE ȘI MENTENANȚA TRANSFORMATORULUI DE CURENT DE A LA kV Ofertantul va specifica în tabel lista sculelor și dispozitivelor furnizate pentru funcționarea și mentenanța echipamentului livrat în concordanță cu această Specificație Tehnică Se va specifica separat prețul total al acestora N r cr t Denumirea Numele furnizorului Nr de bucăți Preț unitar Preț total Semnătura Ofertantului 25 ANEXA 7 RAPOARTE DE ÎNCERCARE Notă: Din rapoartele de încercare trebuie să rezulte: - Laboratorul autorizat care a emis raportul; - Standardul/norma metrologică aplicată pentru teste; - Rezultatul testelor cu mențiunea “Admis” sau “Respins” 26 Societatea Comercială SPECIFICAȚIE TEHNICĂ S T nr 22-C/ 2009 CONTOARE DE ENERGIE Rev 0 1 2 3 S C ELECTRICA S A BucureȘ ti ELECTRICĂ FĂRĂ CEAS DE Data 2007 2009 2010 COMUTARE INTERN Nr pagini:32 CUPRINS pag I GENERALITĂȚI 3 2 SCOP 3 3 PERFORMANȚE 3 4 GARANȚ I I 4 5 TESTE DE ACCEPTARE A LOTURILOR 5 6 MODIFICAREA PRODUSULUI 5 7 FUNCȚIILE CONTORULUI 6 8 CERINȚE MECANICE 7 9 CERINȚE PENTRU AFIȘAJ 8 10 FUNCȚII SUPLIMENTARE 9 II EXACTITATEA 11 12 CERINȚE ELECTRICE 11 13 PROTECȚIE, ETICHETARE, DIMENSIUNI 12 14 SECURITATE 13 15 TESTELE PENTRU APROBAREA CONTORULUI 13 16 MĂSURI DE SIGURANȚĂ 16 17 SECURITATEA DATELOR 17 18 INSPECȚII 17 19 LIVRARE ȘI AMBALARE 17 20 DOCUMENTAȚIE 17 21 STANDARDE-PRESCRIPȚII TEHNICE 17 22 SISTEMUL DE MANAGEMENT AL CALITĂȚII 18 ANEXA-1-CRITERII ELECTRICE ȘI MECANICE DE INSPECȚIE A CONTOARELOR ȘI CONCENTRATOARELOR 19 ANEXA-2-MODUL DE CUANTIFICARE A CRITERIILOR SPECIFICAȚIEI TEHNICE (punctaj penalizare) 20 ANEXA-3-FORMAT XML DE EXPORT/IMPORT DATE 23 ANEXA-4-FIȘA DE EVALUARE A COMPORTĂRII ECIPAMENTELOR DE MĂSURARE 28 1 ANEXA-5-STRUCTURA TEBELELOR NECESAR A FI REPLICATE 28 ANEXA-6-CARACTERISTICILE MINIMALE ALE CONTOARELOR DIN FIȘA DE DATE A ACHIZIȚIEI 30 Elaborat :S C ELECTRICA S A Serviciul OPERATOR DE MĂSURARE Sing pr spec Alexandru Marcu Ing Marian Vînătoru Data aprobării : Aviz CTS : Data intrării în vigoare : 2 1 GENERALITĂȚI f 1 1 Prezentare 1 1 1 Aceste specificații se aplică tuturor contoarelor trifazate sau monofazate fără ceas de comutare (altele decât cele care respectă ST 22/2009) folosite în toate aplicațiile de măsurare ale ELECTRICA Acestea sunt numite în continuare, simplu contoare 1 1 2 ELECTRICA îsi rezervă dreptul de a modifica Specificațiile și de a aproba abateri sau excepții de la Specificații parțial sau în totalitate 1 1 3 Orice excepție și abatere trebuie aprobată în scris de ELECTRICA 1 1 4 Furnizorul de echipamente este responsabil pentru: proiectarea de amănunt, construcția/fabricarea contorului, precizarea neconformităților și obținerea aprobărilor 1 2 Întrebări și clarificări Întrebările și clarificările în legatură cu specificațiile vor fi adresate Direcției Tehnice Operator Reț ea- Biroul Tehnic 2 SCOP 2 1 Generalități 9 Specificația definește cerințele și performanțele minime pe care trebuie să le îndeplinească contorul Toate cerințele Specificației trebuie să fie îndeplinite pe întrega durată de viață proiectată (cu precădere: siguranța în exploatare, exactitatea, disponibilitatea și cerințele minime de întreținere a contoarelor) Aceasta nu își propune să îngrădească proiectarea, construcția și creativitatea producătorului Unele cerințe, în orice caz, sunt necesare pentru a menține compatibilitatea și interschimbabilitatea contoarelor si a sistemelor de citire la distanta 2 2 Standarde Contorul se va conforma standardelor românești și altor standarde listate în Capitolul 21, Standarde în vigoare, cu excepția cerintelor modificate de Specificație În cazul în care există discordante, cerințele Specificației vor avea prioritate în raport cu cele ale standardelor 2 3 Aplicabilitate 2 3 1 Specificația acoperă cerințele curente și de perspectivă ale ELECTRICA în ceea ce privește contoarele de energie electrică folosite în aplicații de decontare, în instalațiile proprii 2 3 2 Fiecare contor aprobat/achiziționat va trebui să îndeplinească cerințele minime precizate în: - ANEXA 2 —Modul de cuantificare a criteriilor specificației tehnice - punctaj penalizare”, și - Capitolul 15, —Teste pentru acceptarea contorului” 3 3 PERFORMANȚE 9 3 1 Durata de viață 9 3 1 1 Contorul, va avea o durată de viață de 20 de ani de la data livrării De-a lungul duratei de viață, contorul va continua să funcționeze în deplină concordanță cu Specificația 3 1 2 Costurile cu manopera presupuse de aplicarea procedurilor de recalibrare nu vor depăși 10% din valoarea contorului 3 1 3 Piesele de schimb vor fi asigurate de furnizorul/producătorul echipamentelor, pe durata de viață a contoarelor, cu mentinerea în timp a unui raport calitate preț acceptabile 3 2 Disponibilitate De-a lungul unui an rata căderilor, excluzînd pe cele din cauze imputabile utilizatorului, nu va depăși 1% pe durata de viață a contorului Rata căderilor este calculată de achizitor și reprezintă raportul între numărul de contoare defecte de un anumit tip și numărul de contoare instalate de același tip Contorul defect este definit în secțiunea 15 2 și sectiunea 15 3 Dacă Rata căderilor depășeste 1%, aceasta poate determina înlăturarea tipului respectiv de contoare de pe lista celor acceptate în instalații 3 2 1 Comportarea in exploatare a contoarelor va fi urmarita conform SR EN 62059-41:2006 Echipamente de măsurare a energiei electrice Dependabilitate Partea 41: Previziuni de fiabilitate Furnizorul/producătorul de echipamente trebuie să procedeze la remedierea defectelor conform paragrafului 4 4 din prezenta Specificație Pentru fiecare contor se va intocmi FIȘA DE EVALUARE A COMPORTĂRII ECHIPAMENTELOR DE MĂSURARE, conform modelului din Anexa 4 Furnizorul de echipamente are la dispozitie 30 de zile de la primirea fisei de incident pentru diagnosticare 3 3 Codul de măsurare Contoarele și concentratoarele vor fi astfel concepute și realizate, încât să satisfacă cel puțin cerințele codului de măsurare în ceea ce privește: 3 3 1 Punctele de măsurare de categorie C 3 4 Condiții climatice 9 Condițiile de exploatare sunt: • Gama de temperatura: -20°C +45°C • Gama limită de funcționare: -25°C +55°C • Temperatura de transport și depozitare: -25°C +70°C • Umiditate relativă maximă: 95% Electrica poate formula cerințe specifice pentru contoare folosite în medii cu caracteristici atipice 4 GARANȚII 9 4 1 Garanția standard 9 Furnizorul, va acorda o perioadă de garanție standard de cel puțin trei ani de la livrare 4 4 2 Execuția și materialele Furnizorul va garanta că toate componentele contorului, chiar dacă nu sunt fabricate de el, sunt conforme prezentei Specificații fiind lipsite de defecte în ceea ce privește: execuția, materialele, concepția și calitatea 4 3 Performanțe 9 Furnizorul va garanta ca un contor montat în instalațiile electrice, se va comporta în conformitate cu prevederile prezentei Specificații 4 4 Service în garanție 4 4 1 În cazul apariției unor defecte datorate producătorului, în perioada de garanție, furnizorul se obligă: a) să remedieze, pe cheltuiala sa, defecțiunile apărute și să reconfirme performanțele contorului (conform prescripțiilor tehnice și metrologice); b) să înlocuiască contoarele defecte cu contoare noi, având cel puțin aceleași performanțe; c) să returneze contravaloarea acestora, dacă nu poate satisface cerințele precizate la punctele a) sau b), în termen de 60 de zile de la expedierea lor 4 4 2 Cheltuielile ocazionate de expedierea/transportul contoarelor defecte datorate producătorului vor fi suportate de furnizorul/producătorul de contoare 5 TESTELE DE ACCEPTARE A LOTURILOR 5 1 Testarea inițială ) 5 1 1 Contoarele primite de beneficiar vor fi supuse inspecției de recepție Metodele și procedurile după care se efectuează inspecția de recepție sunt cele descries de SR EN 60514:2001 N M L 5-202-97, N M L 005-05 sau N T M 4-33-83, in functie de relevanță 5 1 2 Pentru alte tipuri de contoare care nu fac obiectul SR EN 60514, N M L 5-2-02-97, N M L 005-05 sau N T M 4-33-83 în funcție de relevanță, recepția se va efectua prin teste similare stabilite de comun acord între furnizor și beneficiar 5 1 3 Testul clasei de exactitate va fi făcut în laboratoare autorizate metrologic din România Nota: testele de acceptare pot fi făcute și de terți 5 2 Criteriile de acceptare Beneficiarul va accepta contoarele dacă îndeplinesc urmatoarele criterii: 5 2 1 Contorul va fi verificat în ceea ce privește caracteristicile electrice și mecanice conform ANEXEI 1 5 2 2 Punctele de testare vor fi conform NML 5-2-97 sau N M L 005-05 —Contoare de energie electrică activă” și N T M 4-33-83 —VERIFICAREA METROLOGICĂ A CONTOARELOR DE ENERGIE ELECTRICĂ” (se aplică pentru contoarele electrice cu inducție de energie reactivă) 5 2 3 Pentru acceptare contorul va trebui să se încadreze în limitele specifice clasei de exactitate 5 3 Contoarele defecte Orice contor care nu corespunde la una din cerințe, este considerat contor defect și va fi returnat furnizorului/producătorului Acesta va proceda conform paragrafului 4 4 5 6 MODIFICAREA PRODUSULUI6 6 1 Nota 6 1 1 Modificarea produsului - contor destinat măsurării consumului de energie electrică în vederea facturării (măsurare în tranzacții comerciale) - se va efectua de catre producător în condițiile legislației metrologice în vigoare (H G 1660/2005, Anexa nr 2 IML 2-05 APROBAREA DE MODEL, art 9 și 10, HG 264 / 2006) 6 1 2 Producătorul trebuie să notifice ELECTRICA pentru intenția de modificare a contorului, să solicite acceptul privind comercializarea acestuia, în relație directă 6 1 3 Furnizorul de echipamente va trimite la ELECTRICA o cerere scrisă de aprobare a oricărei modificări/înlocuiri a Aprobării de model a contorului Cererile vor fi făcute cu suficient timp înainte (minim 30 de zile) astfel încît să nu afecteze programul de livrare a contoarelor Un raport certificat al testelor este necesar pentru toate înlocuirile sau modificările 6 1 4 ELECTRICA își rezervă dreptul de a respinge orice astfel de înlocuiri sau modificari, dacă nu sunt satisfăcute cerințele prezentei Specificații 6 1 5 Cererile scrise vor fi adresate Direcției Tehnica - Biroului Măsurare, Gestiune și Calitatea Energiei Electrice 6 2 Data efectiva Producătorul/furnizorul trebuie să notifice în scris ELECTRICA în legătură cu data la care urmează să livreze contorul modificat Aprobarea ELECTRICA pentru modificările corespunzatoare secțiunii 6 1 intră în vigoare la data transmiterii notificării de către furnizorul 6 3 Drepturile Electrica ELECTRICA își rezervă dreptul de a sista comercializarea contorului, dacă este facută vreo modificare fără respectarea condițiilor de la punctele 6 1 1 și 6 1 2 sau dacă se dovedește mai tarziu incompatibilitatea contorului cu cerințele prezentei Specificațiile Tehnice O condiție a înscrierii pe lista contoarelor aprobate, este ca furnizorul de echipamente să nu implice ELECTRICA sau alte organe în cazul în care aprobarea este anulată sau retrasă unui anumit contor 7 FUNCȚIILE CONTORULUI f 7 1 Mărimile măsurate În contextul prezentei specificații termenul “livrat(ă)” se referă la energia care părăsește rețelele ELECTRICA; 7 1 1 Următoarele mărimi sunt necesare a fi calculate și afișate de către toate contoarele aprobate: 7 1 1 1 Energie electrică activă livrată, [kilowatt-oră livrat] 7 1 1 2 Energie electrică reactivă livrată, [Kilovar-oră—livrat] 7 1 2 Contorul va fi configurabil în fabrică astfel încît să poată îndeplini una din urmatoarele acțiuni în cazul circulației inverse: 7 1 2 1 Să ingnore cantitățile care circulă în sens invers (mers înapoi împiedicat) 7 1 2 2 Să adauge cantitățile care circulă în sens invers celor similare corespunzătoare sensului normal (cu mecanism integrator unidirecțional sumator ) 6 7 2 Funcții de bază implicite 7 2 1 Furnizorul va putea să livreze contoarele cu una din opțiunile de integrare activate, la solicitarea ELECTRICA 7 3 Înregistrarea curbei de sarcină 7 3 1 ELECTRICA solicită ca la întocmirea ofertei tehnice să se descrie posibilitatea înregistrării externe, într-un concentrator a unui canal de curbă de sarcină asociat cantităților de energie inregistrate 7 3 2 Data și ora vor fi înregistrate împreună cu valorile corespunzătoare curbei de sarcină 7 3 3 Memoria care stochează curba de sarcină va fi organizată astfel încât la atingerea capacității să suprascrie peste cele mai vechi înregistrări cele curente 7 3 4 Funcția de curbă de sarcină va permite transmiterea și stocarea a cel puțin 45 zile de curbă de sarcină pentru un canal cu o rezolutie de 15 minute în plus față de înregistrarea evenimentelor(întreruperi de tensiune, reset-uri, modificări de ceas, etc) 7 3 5 Nu vor fi acceptate contoare la care nu este posibilă adaptarea sistemelor de înregistrare a curbei de sarcină 7 4 Funcționarea în condițiile evenimentelor pe linia de alimentare 7 4 1 Concentratorul va rezista următoarelor întreruperi de-a lungul unei perioade de cel puțin 5 ani fără a fi necesară întrținerea sistemului auxiliar de alimentare, inclusiv înlocuirea bateriei 7 4 1 1 -20 de întreruperi scurte pe an cu durata mai mică de 30 secunde pe o întrerupere 7 4 1 2 -40 de zile de întrerupere continuă/cumulativă 7 4 2 Pentru contoarele monofazate montate la joasă tensiune, în cazul întreruperii conductorului de nul funcționarea contorului nu va fi afectată Pentru aceast contorul va trebui să reziste nedefinit la tensiunea de linie a rețelei, fără a-și altera performanțele la revenirea în funcționare normală după înlăturarea defectului 8 CERINȚE MECANICE f 8 1 Carcasă 8 1 1 Carcasa trebuie să fie construită și poziționată astfel încât orice deformare nepermanentă să nu poată perturba buna funcționare a contorului 8 1 2 Placa de bază trebuie realizată dintr-un material care să asigure pe întreaga durată de viață stabilitatea mecanică, fără influențarea funcționării normale a contorului (tablă de oțel minim 1,5 mm, material plastic termoset etc) Placa de bază trebuie prevăzută cu 3 urechi nedeteriorabile la strângerea șuruburilor, care să permită fixarea contorului pe tablou 8 1 3 Capacul trebuie să fie realizat din tablă de aluminiu, din sticlă, policarbonat sau duroplastic transparent, rezistent la UV Etanșarea contorului trebuie să corespundă gradului de protecție IP 54, conform standardului SR EN 60529: 1995 cu amendamentul SR EN 60529/A1:2003 Grade de protecție asigutrate prin carcase 8 1 4 Capacul trebuie să se fixeze pe placa de bază, prin intermediul a minim 2 șuruburi sigilabile, astfel încât părțile interne ale contorului să nu poată fi accesibile decât după ruperea sigiliilor 8 1 5 În cazul capacului din tablă de aluminiu acesta trebuie să fie prevăzut cu o fereastră din sticlă care să permită citirea elementului indicator Geamul trebuie fixat mecanic din interior, astfel încât să nu poată fi îndepărtat fără ruperea sigiliilor 8 1 6 Opțional, la cerere, contoarele cu capac de policarbonat trebuie să fie livrate cu capace prevăzute cu locaș sigilabil pentru sesizor optic de impulsuri capabil să sesizeze rotația discului, în scopul preluării informației de energie pentru memorare și transmitere la distanță 7 8 2 Șasiu Șasiul trebuie realizat prin turnare sub presiune din aliaj AlSi și trebuie să asigure o rezistență mecanică ridicată și o stabilitate dimensională de lungă durată 8 3 Borne - Placă de borne 8 3 1 Bornele contorului sunt grupate în placa de borne, care trebuie să fie din bachelită sau poliester 8 3 2 Succesiunea bornelor de curent trebuie să fie F,F,N,N în cazul contoarelor monofazate și F1,F1,F2,F2,F3,F3,N,N în cazul celor trifazate 8 3 3 Diametrul găurii în borna de curent trebuie să permită conectarea cablurilor cu un diametru de până la 5 mm, pentru Imax sub 40 A și cu diametrul de până la 8 mm, pentru Imax sub 100 A Găurile în materialul electroizolant, care sunt în prelungirea celor de la borne, trebuie să aibă dimensiuni suficiente pentru a permite introducerea ușoară a izolației conductoarelor 8 3 4 Bornele trebuie să permită prinderea conductoarelor exterioare cu câte 2 șuruburi Conexiunile electrice trebuie să fie astfel concepute încât presiunea de contact să nu fie transmisă prin intermediul materialelor electroizolante 8 3 5 Conexiunea dintre borna de tensiune și borna de intrare de curent, pentru contoarele cu conectare directă, trebuie să fie pe placa de borne, în exteriorul capacului principal al contorului sau opțional în interiorul capacului principal al contorului 8 3 6 Conexiunile interne ale contoarelor vor în conformitate cu dimensionarea secțiunii conductoarelor corespunzator cu densitatea de curent 8 3 7 Blocul de borne trebuie să permită conectarea conductoarelor de Cu și Al și să nu determine coroziuni datoratei pilei electrice 8 4 Capacul plăcii de borne 8 4 1 Capacul plăcii de borne trebuie să fie realizat din tablă de oțel, material plastic termoset sau termoplastic (policarbonat) transparent El trebuie să poată fi montat pe placa de borne prin intermediul a 1 șurub sigilabil (în cazul capacelor nedeformabile) sau 2 șuruburi sigilabile (în cazul celor deformabile) Pe partea interioară a capacului plăcii de borne trebuie să fie prevăzută schema de conexiuni Capacul plăcii de borne trebuie să fie de tip extins 8 4 2 Contoarele vor fi prevăzute și cu o placă de protecție situată sub capacul plăcii de borne Aceasta asigură o protecție suplimentară a plăcii de borne, împotriva accesului fraudulos, la borne sau la conductoarele de legătură aferente, prin deformarea capacului plăcii de borne 8 5 Rotor și palieri 8 5 1 Rotorul trebuie să fie realizat cu un disc de aluminiu (două pentru contoare trifazate) de înaltă puritate fixat prin turnare sub presiune pe un ax de oțel inoxidabil Periferia feței superioare a discului trebuie să fie marcată cu 10 diviziuni echidistante 8 5 2 Discul trebuie marcat pe muchie și pe fața superioară, cu un semn pentru a permite numărarea rotațiilor discului în scopul verificării sau calibrării 8 5 3 Masa rotorului nu trebuie să depășească 25 g la contoarele monofazate și 65 g la cele trifazate 8 5 4 Palierul superior trebuie să fie de tipul ax de ghidare a rotorului și să fie realizat din oțel inoxidabil 8 5 5 Palierul inferior trebuie să fie de tipul dublu safir 8 8 6 Element motor și element de frânare 8 6 1 Bobina de tensiune a elementului motor trebuie să fie acoperită cu un tub termocontractabil din material plastic izolator Bobina de current trebuie să fie realizată din conductor de cupru emailat, pe o carcasă din masă plastică 8 6 2 Bobina de tensiune nu trebuie să aibă terminale lipite în interior 8 6 3 Elementul de frânare trebuie să fie realizat dintr-un magnet (caz monofazat) sau 2 magneți (trifazat) confecționați din aliaj AlNiCo care să asigure o stabilitate bună a câmpului magnetic pe o durată de timp mare Trebuie să fie prevăzut cu dispozitiv de compensare a erorilor datorate variațiilor temperaturii ambiante și cu șuruburi pentru reglajul fin al contorului la sarcină nominală 9 CERINȚE PENTRU AFIȘAJ 9 1 Afișajul 9 1 1 Afisaj mecanic Contorul va avea un sistem mecanic pentru afișarea consumului Integratoarele mecanice trebuie sa aibă suficiente cifre pentru a înregistra plecând de la zero cantitatea de energie corespunzătoare funcționării la parametrii nominali ai contorului timp de cel puțin 10 000 h fără a trece prin zero 9 1 2 Afisaj electronic Contorul va avea un sistem electronic pentru afișarea consumului și după caz a puterilor înregistrate Sunt preferate afișajele cu cristale lichide 9 2 Caracteristici de vizibilitate Înălțimea minimă a cifrelor pentru afișarea consumurilor și puterilor va fi de minim 8 mm fiind lizibile în lumina normală de la o distanță de cel puțin 2,5 m Unghiul de vizibilitate va fi de minim +/-15 grade fața de linia mediană a contorului Înălțimea cifrelor la integratoarele mecanice va fi minim 5 mm, iar lățimea de minim 4 mm Prima rolă din dreapta a elementului indicator, trebuie să fie gradată și notată cu cifre în zece diviziuni, fiecare diviziune fiind subdivizată în 10 părți Rola care indică fracțiunea de zecimală trebuie să fie încadrată în culoare roșie 9 3 Componentele afișajului Afișajul va furniza cel puțin următoarele informații: 9 3 1 Șase cifre pentru cantitățile înregistrate, cu sau fără punct zecimal în fața cifrei cele mai puțin semnificative 9 3 2 Indicarea vizuală a sensului circulației energiei active 9 3 3 Indicarea unități de măsură a mărimi afișate 9 4 Cifrele Cantitățile de energie afișate vor fi precedate de zerouri 10 FUNCTII SUPLIMENTARE În cazul în care adăugarea funcțiilor suplimentare presupune ruperea sigiliilor metrologice, reverificarea contorului se va face pe cheltuiala furnizorului 9 10 1 Iesiri de impuls Electrica poate solicita dotarea contorului cu o iesire de impuls proporțională cu cantitățile măsurate Ieșirea de impuls va fi concepută astfel încât să asigure o lățime de cel puțin 100 ms Conectarea se face prin două fire 10 2 Sisteme de telecitire Oferta va fi astfel realizată încât să se asigurea câte un sistem de telecitire complet hard/soft la fiecare 50 000 de contoare furnizate anual În cazul în care numărul contoarelor achiziționate nu depașește 50 000 de unități anual se livrează un sistem pe Filiala Fiecare sistem va fi astfel conceput încât să asigure funcționarea corectă în cazul unei dispersii uniforme în 5 amplasamente a 1000 de contoare 10 2 1 Aplicația de telecitire va fi interfațată pe cheltuiala furnizorului cu aplicațiile existente în funcțiune în SC ELECTRICA SA: ARGUS , GALAXY, CONVERGE Legătura între aplicații se va realiza la nivelul bazelor de date, realizându-se replicarea bidirecțională 10 2 2 Se vor asigura pe cheltuiala furnizorului solutiile tehnice de coexistenț ă a contoarelor livrate cu cele existente la nivelul a 100 de amplasamente Aceasta va permite utilizarea in comun de catre contoarele livrate si a celor existente a căilor de comunicaț ie 10 2 3 Performanț ele sistemelor de telecitire vor fi cel puț in la nivelul celor solicitate de Codul de măsurare pentru punctele de categoria C 10 2 4 Contoarele vor fi livrate împreună cu programele de interogare la distanță necesare descărcării datelor din concentratoare, independent de aplicațiile de telecitire 10 2 5 Lista acestor programe va conține cel puțin următoarele: program pentru deschiderea canalului de comunicație (conform punctului 10 2 8 1), program pentru descărcarea datelor din contor in format securizat specific producatorului, program de conversie a datelor in format ce urmeaza a fi importat în baza de date a sistemului de telecitire (conform punctului 10 2 8 8), program de import a datelor in sistemul de telecitire 10 2 6 Prin rularea acestor programe de interogare la distanță este soluționată integrarea contoarelor livrate, în sistemul de telecitire al SC ELECTRICA SA compus din sisteme ARGUS , GALAXY, CONVERGE 10 2 7 Programele vor fi astfel concepute încât sa permită construirea trenurilor de lucrări automate 10 2 8 Sistemul de telecitire va îndeplini cel puțin următoarele functii: 10 2 8 1 descarcarea automată a datelor din concentratoare într-o baza de date folosind drept canale de comunicație: 10 2 8 1 1 linie telefonica, 10 2 8 1 2 canal GSM 10 2 8 1 3 canal GPRS, 10 2 8 1 4 radio trunking MPT1327, 10 2 8 1 5 fibra optica 10 2 8 1 6 PLC 10 2 8 2 Administrarea programului de interogare a concentratoarelor prin precizarea datei și orei de initializare a procesului de comunicație și a numărului de reluări în caz de eșec; 10 2 8 3 Stocarea datelor descărcate din concentratoare într-o baza de date cu următoarele cerințe: 10 2 8 3 1 Baza de Date Măsurate va conține toate valorile măsurate, calculate și agregate rezultate din măsurare care sunt folosite pentru decontare 10 2 8 3 2 Baza de Date Masurate va conține pentru fiecare Punct de Măsurare, minim următoarele informații: a) Codul de identificare a Punctului de Măsurare; 10 b) valorile originale, ale energiei active, pe fiecare Interval de Decontare, colectate din Echipamentele de Contorizare pe Interval; c) valorile calculate pe baza datelor originale; d) valorile estimate și corectate sau înlocuite în cazul datelor lipsă sau greșite; e) valorile care sunt transferate în scopul efectuării decontării; 10 2 8 3 3 Valorile măsurate trebuie colectate, procesate, administrate și stocate într-o manieră care să asigure securitatea și confidențialitatea acestora 10 2 8 3 4 Sistemele livrate vor fi configurate astfel încât să permită păstrarea valorilor pentru cel puțin 1500 de contoare în Baza de Date Măsurate pentru o perioada de un (1) an într-un format accesibil pentru citire și pentru încă cinci (5) ani într-un format arhivat cu rezoluție orară 10 2 8 4 Validarea datelor stocate după criterii configurabile de către utilizator cu semnalarea datelor invalide 10 2 8 5 definirea și configurarea de rapoarte cu datele descărcate din contoare, rapoarte în care datele sa poată fi prelucrate aritmetic sau cu funcții matematice uzuale 10 2 8 6 Rapoartele vor fi astfel realizate încât să permită: 10 2 8 6 1 afișarea rapoartelor local într-un sistem pus la punct de frunizor 10 2 8 6 2 afișarea datelor folosind un browser web prin intermediul unui server web astfel încât să fie accesibile prin canale specifice tehnologiilor Internet 10 2 8 6 3 generarea automată după un orar programabil a rapoartelor în format XML cu împachetarea și trimiterea prin poșta electronică la adresa predefinită 10 2 8 7 Toate operațiunile de administrare/configurare a sistemului sau modificare/editare a datelor descărcate din contoare vor fi înregistrate într-un jurnal protejat pentru accesele neautorizate 10 2 8 8 Sistemele de telecitire vor avea posibilitatea de a importa și exporta datele în format XML conform modelului din anexa 3 10 2 9 Modulele aplicatiei de telecitire vor putea fi rulate separat pentru automatizarea sarcinilor repetitive 10 2 10 Odata cu livrarea noilor sisteme de telecitire se va realiza pe cheltuiala furnizorului upgrade-ul la cerere al sistemelor existente astfel încât toate sistemele existente la nivelul Electrica sa ruleze aceeași versiune software 10 2 11 Structura bazei de date este prezentata în Anexa 5 Structura tabelului care conține date de decontare în cadrul bazei de date va fi dezvoltata în mediul ACCESS În baza de date Access se stocheaza indecși Structura tabelului “LP” și a tabelului —curent info” din cadrul bazei de date va fi gestionata de SQL Server Datele primare folosite pentru decontare sunt pulsuri 11 EXACTITATEA 11 1 REFERENȚIALE f 11 1 1 Contorul va îndeplini cerințe referitoare la precizie din SR EN/CEI 62053-11:2004, N M L 502-97, N M L 005-05 și N T M 4-33-83 după caz 11 2 Calibrarea în fabrică 11 2 1 Contorul va fi calibrat în fabrica astfel încât erorile in punctele de calibrare conform SR EN/CEI 62053-11:2004 să fie încadrate într-un domeniu a carui limită superioară și inferioară să nu depașească jumătate din eroarea maximă admisă 11 2 2 La livrare, contoarele vor fi însoțite de două fișiere de date într-un format excel (XLS) stocate pe un suport nevolatil (CD), din care să rezulte: a) eroarea înregistrată de fiecare contor la calibrarea în fabrică, conform prevederilor de la pct 11 2 1 11 b) datele tehnice alerente contoarelor livrate, conform modelului prezentat în anexa nr 6 11 3 Echipamentul necesar pentru testare Pentru testarea contoarelor privind exactitatea de măsurare se utilizează echipamente conform CEI 60736 Cerințele pe care acestea trebuie să le asigure sunt prezentate și în N M L 5-02-97 și N T M 4-33-83 În principiu, nivelul de exactitate al echipametelor cu care se efectuează testarea contoarelor trebuie să fie cel puțin de 3 ori mai ridicat 11 4 Intarzierea la pornire Contorul va incepe să înregistreze consumul de energie în mai putin de 5 secunde de la alimentare 11 5 Iesiri de impuls Ieșirile de impuls vor asigura aceeași precizie cu afișajul contorului 12 CERINTE ELECTRICE 12 1 Tipurile de contoare, tensiuni și clase de exactitate Utilizarea contoarelor pentru măsurarera consumului de energie electrică în instalațiile electrice, în funcție de tipul constructiv, nivelul de tensiune și clasa de exactitate, este stabilită prin reglementări specifice de către ANRE 12 2 Consum circuite 12 2 1 Consumuri maximale circuit de tensiune : 1,8 W/ 6VA (trifazat) , 1,6 W/ 6VA (monofazat) 12 2 2 Consumuri maximale circuit de curent : 1,5 VA (trifazat) , 0,5 VA (monofazat) 12 3 Pornire și mers în gol 12 3 1 Curent de pornire : 0,5 % Ib 12 3 2 Mers în gol : (80 - 110) % Ur 11 12 4 Dispozitive de reglaj Contorul trebuie să fie prevăzut cu dispozitive de reglaj pentru sarcină nominală, mică și inductivă conform intervalelor minime de reglaj din tabelul următor: Element de reglaj Valoarea curentului Factor de putere Interval minim de reglaj (%) Element de frânare 0,5 Imax 1 ± 4 Sarcină mică 0,05 Ib 1 ± 4 Sarcină inductivă 0,5 Imax 0,5 inductiv ± 1 12 5 Eliminarea interferentelor radio Contorul nu va genera prin conducție sau emisie zgomote în domeniul de radio frecvență care să interfere cu alte echipamente 12 13 PROTECȚIE, ETICHETARE, DIMENSIUNI 13 1 Generalitati Contorul nu va determina (genera) nici un pericol în condiții normale de funcționare O atenție deosebită trebuie acordată următoarelor: 13 1 1 Protecția personalului împotriva șocurilor electrice Contoarele vor fi realizate în clasa I de protecție 13 1 2 Protecția personalului impotriva efectelor temperaturii excessive 13 1 3 Protecția împotriva propagarii focului conform CEI 60695 13 1 4 Protecția împotriva patrunderii obiectelor solide, a prafului sau a apei 13 2 Protectia anticoroziva Toate componentele vor fi protejate impotriva coroziunii in conditii normale de lucru Acoperirile de protectie nu vor fi afectate de operarea normala sau de expunerea la aer Contorul va putea lucra în atmosfera: - cu 80% umiditate relativă (fără condensare) la 20 grade C; - cu 95% umiditate relativă (cu condensare) la 25 grade C 13 3 Radiația solară 9 Funcțiile contorului nu vor fi afectate, integritatea nu va alterată și lizibilitatea etichetei contorului nu va fi redusă ca urmare a expunerii la radiația solara pe durata de viața a contorului conform CEI 60068-2-5 13 4 Atmosfera corozivă Electrica poate stabili cerinte speciale pentru contoare folosite in atmosfera coroziva 13 5 Carcasa contorului 13 5 1 Va fi rezistenta la radiatii ultraviolete conform CEI 60068-2-5 13 5 2 Va putea fi sigilata astfel incat partile interne ale contorului sa fie accesibile numai dupa ruperea unuia sau mai multor sigilii 12 13 5 3 Orice deformare nepermanenta a carcasei nu va afecta functionarea corecta a contorului 13 6 Eticheta 13 6 1 Informatiile minime de pe eticheta vor fi in conformitate cu cerintele standardelor 13 6 2 Eticheta va contine seria contorului si data fabricatiei 13 6 3 Eticheta va indeplini urmatoarele conditii: 13 6 3 1 Va fi montata in parte frontala a contorului 13 6 3 2 Nu va fi atasata partilor demontabile ale carcasei fara ruperea unui sigiliu 13 6 3 3 Va putea fi citita in condtiile de lucru ale contorului instalat 13 6 3 4 Nu va impiedica accesul la sistemul de reglare/verificare a preciziei 13 6 4 Eticheta va conține, în mod expres, un cod de bare standard care să conțină numai seria de fabricație 13 13 7 Dimensiuni de gabarit și de montaj 13 7 1 Dimensiunile de gabarit ale contoarelor, cu capacul de borne montat, nu trebuie să depășească valorile : (lungime x lățime x adâncime) - contoare monofazate 220 x 150 x 128 mm; - contoare trifazate 335 x 185 x 135 mm 13 7 2 Dimensiunile de montaj nu trebuie să depășească valorile (distanța între centre găuri urechi de prindere pe verticală / pe orizontală) - contoare monofazate 150 / 95 mm ; - contoare trifazate 260 / 160 mm 14 SECURITATE 14 1 Securitatea programului concentratoarelor Cel puțin patru niveluri de securitate vor fi disponibile pentru programul de diagnosticare/administrare a concentratoarelor aceste niveluri în ordinea crescătoare a drepturilor de acces presupun: 14 1 1 -citirea concentratorului-utilizatorul poate numai să citească datele de facturare și curba de sarcină: 14 1 2 -citirea pentru facturare a concentratorului-are toate drepturile nivelului nivelului anterior, putând în plus aducerea la zero a indicatoarelor de maxim 14 1 3 Citirea/modificarea datelor din concentrator are toate drepturile nivelului anterior, putând în plus transmite la concentrator un program predefinit, poate efectua teste specifice verificărilor în teren 14 1 4 Citirea/modificarea/programarea datelor din concentrator-utilizatorul are toate drepturile nivelului anterior, putând în plus defini fișiere de configurare a concentratoarelor 15 TESTELE PENTRU ACCEPTAREA CONTORULUI 15 1 Cerințe Generale 9 Această secțiune definește testele cerute de ELECTRICA pentru a se asigura calitatea contoarelor cumpărate și instalate pentru a măsura energia electrică care este primită sau cedată 15 1 1 Testarea folosind laboratoare independente În plus față de Testele Cerute Producătorului, ELECTRICA își rezervă dreptul de a angaja un laborator independent pentru a realiza testele din următoarea secțiune La cererea ELECTRICA, orice laborator care dorește să participe, trebuie sa transmită în scris, următoarele: - documente care atestă capabilitatea (recunoașterea competenței), incluzând Certificate obținute pentru acest domeniu; - dovezi ale experienței în acest domeniu - o descriere privind capacitatea de lucru și un plan de testare propus, - un angajament privind încadrarea în timp pentru realizarea, raportarea și documentarea testelor cerute în secțiunea 15 (care urmează) 15 1 2 Pe lângă testele cerute în standardele SR EN 62053-11:2004 și STAS 4198-79, furnizorul trebuie să realizeze și testele de aprobare de model pentru a confirma funcționarea corectă a contorului 14 15 1 3 Teste pentru aprobarea de model sunt necesare în cazul contoarelor noi sau a schimbării produsului conform celor definite în Secțiunea 6 - Modificarea produsului Furnizorul de echipamente trebuie să transmită documente care să certifice executarea testelor, precum și rezultatele acestor teste Rapoartele vor fi semnate de personalul competent al furnizorului și vor include toate desenele, graficele și rezultatele stocate în timpul testării 15 1 4 Nici un echipament nu va fi livrat fără executarea tuturor testelor și obtinerea certificărilor cerute 15 1 5 Furnizorul trebuie să execute fiecare test folosind un minim de contoare din producție conform metodologiei 15 1 6 Toate testele trebuie realizate folosind aceleași contoare cu execeptia testelor distructive 15 1 7 Contoarele defectate în timpul testării nu trebuie să fie reparate sau testate mai departe fără acordul SC ELECTRICA SA 15 1 8 Testele se vor efectua numai în laboratoare autorizate, agreate de SC ELECTRICA SA 15 1 9 SC ELECTRICA SA își rezervă dreptul de a asista la efectuarea testelor 15 2 Definirea unui contor defect 15 2 1 Un contor este declarat defect în cazul apariției următoarelor evenimente: 15 2 1 1 contorul nu poate executa toate funcțiile specificate; 15 2 1 2 contorul nu satisface cerințele din cadrul prezentei specificații tehnice; 15 2 1 3 contorul prezintă semne de degradare fizică sau o degradare a performanței ca rezultat al procedurii de testare, incluzând efecte care ar putea scurta durata de viață a contoarelor cu exceptia testelor distructive 15 2 1 4 prezintă semne de degradare fizică sau o degradare a performanței ca rezultat al procedurii de testare, incluzând efecte care ar putea scurta durata de viață a contoarelor cu excepția testelor distructive 15 2 2 Defectarea concentratoarelor trebuie clasificată ca fizică, de tip firmware sau a programului, sau o combinație a acestora după următoarele definiții: 15 2 2 1 Defecte de tip firmware sunt erori care apar în timpul fabricării memoriei PROM astfel încât un anumit program sau set de instrucțiuni este executat incorect de către microcontroler 15 2 2 2 Defecte ale concentratoarelor de tip fizic sunt acele defecte care sunt fizice și pot fi observate la nivel de componentă De asemenea sunt incluse în acest tip de defecte și observații vizuale cum ar fi decolorarea, spargerea, cabluri deconectate, lipituri realizate defectuos, etc sunt incluse deasemenea În această categorie intră și defectarea întrerupătoarelor, jumperilor și conexiunilor 15 2 4 3 Defectele de program sunt defecte cum ar fi pierderea sau schimbarea neidentificată a datelor, imposibilitatea de a programa concentratorul , pierderi a programării concentratorului, ieșiri eronate sau afișarea unor informații false 15 3 Criterii de respingere Lotul de contoare trebuie respins în cazul apariției unuia dintre evenimentele: 15 3 1 când contoarele livrate nu corespund listei de contoare aprobate; 15 3 2 când datele contoarelor livrate nu corespund cu datele din documentele însoțitoare: fa ct u ri, avize de însoțire a mărfii, tabele cu datele tehnice aferente contioarelor livrate și tabel cu datele de calibrare din fabrica a contoarelor livrate; 15 3 3 când rezultatele controlului/inspecție de recepție a contoarelor de energie electrică pun în evidență un număr de contoare respinse mai mare sau egal cu „numărul de respingere pentru eșantionul testat” 15 15 3 4 când un contor se defectează la realizarea unei proceduri de testare iar al doilea se defectează la realizarea unei alte proceduri de testare din lotul de contoare supuse testelor 15 3 5 când două sau mai multe contoare se defectează la aceiași procedură de testare din lotul de testare supuse testelor 15 4 Incercari Incercarile se vor realiza conform: SR EN/CEI 62053-11:2004, NML 5-2-97, N M L 005-05 și N T M 4-33-83 , SR EN 60514, CEI 62059 dupa caz Furnizorul va prezenta buletine de încercare care sa ateste efectuare si calificarea echipamentului la urmatoarele teste: 15 4 1 Încercari mecanice 15 4 1 1 Încercare la vibrații 15 4 1 2 Încercare la șocuri 15 4 1 3 Încercare la șoc cu ciocanul elastic 15 4 1 4 Încercare de protecție la patrunderea prafului și apei 15 4 1 5 Încercare de rezistență la caldura și foc 15 4 2 Încercări climatice 15 4 2 1 Încercare la caldura uscată 15 4 2 2 Încercare la frig 15 4 2 3 Încercare ciclică la caldură umedă 15 4 3 Încercări de exactitate 15 4 3 1 încercarea la pornire 15 4 3 2 încercarea la mers în gol 15 4 3 3 încercarea la influenta temperaturii mediului ambiant 15 4 3 4 încercare la mărimi de influență 15 4 4 încercari privind prescripțiile electrice 15 4 4 1 Verificarea puterii consumate 15 4 4 2 Încercarea la influenta tensiunii de alimentare 15 4 4 3 Încercarea la influență suprasarcinii de scurtă durată 15 4 4 4 Încercare la influență încălzirii proprii 15 4 5 Incercari de compatibilitate electromagnetica 15 4 5 1 Măsurarea perturbațiilor de frecvență radio 15 4 5 2 Încercare la tensiune de impulsuri tranzitorii rapide 15 15 4 5 3 Încercare de imunitate la câmpuri electromagnetice de inaltă frecvență 15 4 5 4 Încercare de imunitate la descărcări electrostatic 15 4 6 Încercari privind propriețătile de izolație 15 4 6 1 Încercare la tensiunea de impuls 15 4 6 2 Încercare la tensiune înaltă (alternativă) 16 15 5 Inspecția vizuală 15 5 1 Acest test trebuie realizat după ce toate celelalte teste, exceptând testul de livrare, au fost executate 15 5 2 Inspecția vizuală trebuie executată pentru toate componentele/ansamble de componente din contor 15 5 3 Pentru a trece testul contoarele trebuie să nu prezinte, pe nici o componentă/ansamblu de componente, defecțiuni 15 6 Testarea sistemul de salvare în cazul căderilor de tensiune (pentru contoarele monofazate) 15 6 1 Acest test confirmă capabilitatea concentratorului de a funcționa folosind Sistemul de salvare în cazul căderilor de tensiune 15 6 2 Testul trebuie executat la temperatura ambientului folosind o baterie încărcată la maxim 15 6 3 Testul se va realiza folosind următoarea secvență de testare: 15 6 3 1 Alimentarea concentratorului la sarcină nominală pentru două ore 15 6 3 2 Scoaterea de sub tensiune a concentratorului pentru 24 de ore 15 6 3 3 Verificarea integrității programelor și a datelor stocate în memorie 15 6 4 Pentru a trece acest test concentratorul trebuie să funcționeze conform Specificațiilor fără apariția unor anomalii 16 MASURI DE SIGURANȚĂ f 16 1 Tensiuni periculoase Când capacul de borne al contorului este demontat nu trebuie să fie ușor accesibile tensiunile periculoase 16 2 Impământarea Toate părțile conductoare accesibile din exterior sau după înlăturarea capacului contorului trebuie conectate la priza de împământare Toate conexiunile la impământare trebuie realizate astfel încât să asigure o bună legatură 16 3 Materiale toxice Nici un material toxic pentru viață sau pentru mediul înconjurător nu trebuie expus în contor, în condiții normale 16 4 Expunerea la foc Materialele folosite la construirea contorului nu trebuie să fie inflamabile conform CEI 60695 17 SECURITATEA DATELOR 17 1 Accesul la schimbarea datelor sau la reprogramarea concentratorului trebuie realizat doar după îndepărtarea sau ruperea a unui sigiliu 17 2 Nu trebuie să apară pierderi de date ca urmare a urmatoarelor evenimente: căderi de tensiune, schimbări de frecvență, tensiuni tranzitorii, armonici, reprogramare, citire, descărcări electrice, căldură, frig, vibrații, praf, dacă acestea produc efecte la intrările contorului în condițiile impuse de CEI 62059 17 3 Datele de pe curba de sarcină trebuie să fie accesibile prin comunicație la distanță sau local 17 18 INSPECTII Producătorul ș i subfurnizorii săi, vor asigura accesul delegatilor SC ELECTRICA SA pentru inspecț ia materialelor, a facilităț ilor de testare si auditări ale sistemului de control a calităț ii când se solicită aceasta 19 LIVRARE SI AMBALARE 19 1 Programul de livrare Livrarea se va face conform unui program insuș it atât de furnizor cât ș i de beneficiar Cele două părți vor negocia programul de livrare la încheierea contractului 19 2 Ambalare Contoarele vor fi livrate ca unități complet asamblate, inclusiv capacul 20 DOCUMENTAȚIE f Toata documentatia insoț itoare va fi in limba româna 20 1 Hardware 20 1 1 Procedurile necesare și precauț iile impuse la instalarea contorului vor fi descrise intr-un document livrat împreună cu fiecare contor Acest document este necesar personalului in teren la instalarea inițială și va fi conceput ca o procedura pas cu pas 20 2 Documentatie insotitoare Fiecare lot de contoare va fi insotit de - documentația legală necesară în Romania pentru utilizarea în vederea decontării cantităților de energie electrică măsurate/inregistrate - documentația precizată la pct 11 2 2 20 3 Instruire Oferta va fi astfel realizată încât să se asigure instruirea unui operator la fiecare 50 000 de contoare furnizate în vederea stăpânirii problemelor de administrare/programare/depanare a concentratoarelor și aplicatiilor de telecitire, dar nu mai puțin de 2 persoane pe filială 21 STANDARDE -PRESCRIPȚII TEHNICE Aceasta instrucț iune va fi folosită împreună cu următoarele standarde Standardele active în momentul licitatie vor fi cele luate în considerare -ANRE 15 1 220 0 01 04/06/99 - Regulament de măsurare a cantităților de energie electrică tranzacționate pe piața angro -ANRE 51 1 112 0 01 07/04/00 - Codul Tehnic al Rețelei Electrice de Transport -ANRE 101/06/06/00 - Codul Tehnic al Rețelelor Electrice de Distribuție -SR EN 62053-11:2004 Echipament pentru măsurarea energiei electrice (c a ) Prescripții particulare Partea 11: Contoare electromecanice pentru energie activă (clase 0,5 , 1 și 2) CEI 60870 - 2 - 1 - Telecontrol equipment and systems Part 2: Operating conditions Section 1: Power supply and electromagnetic compatibility (Sisteme și echipamente De teleconducere Partea a 2-a: Condiții de funcționare Secțiunea 1: Alimentare și compatibilitate electromagnetică) -CEI 60870 - 4 - Telecontrol equipment and systems Part 4: Performance requirements (Sisteme și echipamente de teleconducere Partea a 4-a: Cerințe de performanță) -CEI 60870 - 5 - Telecontrol equipment and systems Part 5: Transmission protocols 18 (Sisteme și echipamente de teleconducere Partea a 5-a: Protocoale de transmisie) -CEI 61107 - Data exchange for meter reading, tariff and load control Direct local data exchange (Schimbul de date pentru citirea contoarelor, tarifare și controlul sarcinii Schimbul local de date) -NML 5-2-97- Normă de metrologie legală; verificarea metrologică a contoarelor de energie electrică - NML 005-05 Normă de Metrologie Legală; Contoarelor de energie electrică activă - NTM 4-33-83-Normă tehnică de metrologie, verificarea metrologică a contoarelor de energie electrică(activă și reactivă) - CEI 61538- Acceptance inspection for direct connected alternating current static watt-hour meters for active energy (Classes 1 and 2) - CEI 62059 -Echipamente pentru masurarea energiei electrice Siguranta in functionare - STAS 4198-79 Contoare electrice de curent alternativ pentru energie activă și reactivă - SR EN 60514-2001 Control de recepție al contoarelor pentru energie activă de curent alternativ de clasă 2 În cazul în care contorul se conformează altor standarde, Furnizorul trebuie să specifice diferențele față de standardele sus-menționate 22 SISTEMUL DE MANAGEMENT AL CALITATII Producătorul trebuie să aibă: 22 1 -Implementat un Sistem de Management al Calitatii certificat conform cerintelor standardului ISO 9001/2008 (certificatul se anexeaza in copie) 22 2 -Manualul Calitatii ș i Lista Procedurilor Sistemului de Management al Calitatii 22 3 -un sistem de evaluare și selectie a furnizorilor pentru principalele materiale, produse si servicii aprovizionate 22 4 - planuri ale calității specifice fiecărui tip de produs realizat și livrat 22 5 -metode de identificare și trasabilitate în realizarea produselor 22 6 -evaluări ale nivelului de satisfacție a clientului in utilizarea produselor și să aplice metode moderme de analiza a defectelor si de initiere a actiunilor corective si preventive necesare 19 ANEXA 1 - Criterii electrice si mecanice de inspectie a contoarelor COMPONENTE ECHIPAMENT CERINȚA REZULTATUL INSPECȚIEI CONFORM NECONFORM 1 Componența A Existența componentelor 2 Corpul contorului și blocul de borne A Orice garnitură lipsă sau deteriorată B Orice pin rupt C Lipsa unei legaturi sau șurub al circuitului de tensiune D Lipsa oricărui subansamblu al sistemului de conectare E Gaura de sigilare inutilizabilă F Orice defecte de prelucrare/turnare care conduc la neuniformitatea suprafeței exterioare a contorului G Orice defecte care afectează integritatea contorului 3 Eticheta de identificare A Eticheta cu date incorecte sau cu înscriere neclară B Lipsa unor părti din eticheta REZULTAT FINAL Numai zgârieturile sau incluziunile care afectează funcț ional sau estetic contorul vor fi clasificate ca defecte inacceptabile 20 ANEXA 2 -Modul de cuantificare a criteriilor specificaț iei tehnice (punctaj penalizare in cazul neîndeplinirii) Pentru a aprecia din punct de vedere tehnic ofertele se va poceda astfel: • Furnizorii vor solicita derogări de la prezenta specificaț ie tehnică Derogările vor acoperi cazurile în care nu sunt indeplinite cerinț ele Specificaț iei, ca de exemplu: o produsul nu prezintă facilitatea solicitată de Specificatie; o produsul nu indeplineș te una din cerinț ele Specificaț iei; o unul din testele solicitate nu a fost efectuat; o rezultatele testelor nu au fost în conformitate cu Specificaț ia • o parte din criterii sunt descalificatorii fiind notate cu D; • conform 2 3 2 o parte din criterii, vizând politica de perspectivă a SC ELECTRICA SA în domeniu, nu se aplică fiind notate cu NA; • penalizarea minimă este 0; • însumand punctele de penalizare acumulate în urma acordării derogărilor, va rezulta o penalizare totală; • în urma analizării derogărilor solicitate de furnizorii de echipamente va fi stabilit ă penalizarea maximă în urma însumării punctelor de penalizare pentru fiecare oferta in parte • punctajul acordat ofertei va fi un număr intre 0 si 100: 0 pentru penalizarea maximă ș i 100 pentru nici un punct de penalizare obț inut prin interpolare liniară a rezultatelor nr crt paragraf contoare monofazate contoare trifazate 1 1 1 3 D D 2 3 1 1 D D 3 3 1 2 D D 4 3 1 3 D D 5 3 2 D D 6 3 2 1 D D 7 3 3 1 D D 8 3 4 D D 9 4 1 D D 10 4 2 D D 11 4 3 D D 12 7 1 1 1 D D 13 7 1 2 1 100 D 14 7 1 2 2 D NA 15 7 2 1 D D 16 7 3 1 NA NA 17 7 3 2 NA NA 18 7 3 3 NA NA 19 7 3 4 NA NA 21 nr crt paragraf contoare monofazate contoare trifazate 20 7 3 5 NA NA 21 7 4 1 NA NA 22 7 4 1 1 NA NA 23 7 4 1 2 NA NA 24 7 4 2 NA NA 25 8 1 1 D D 26 8 1 2 D D 27 8 1 3 D D 28 8 1 4 D D 29 8 1 5 D D 30 8 1 6 100 NA 31 8 2 D D 32 8 3 1 D D 33 8 3 2 D D 34 8 3 3 100 100 35 8 3 4 D D 36 8 3 5 D D 37 8 3 6 D D 38 8 3 7 D D 39 8 4 1 D D 40 8 4 2 D D 41 8 5 1 D D 42 8 5 2 D D 43 8 5 3 D D 44 8 5 4 D D 45 8 5 5 D D 46 8 6 1 D D 47 8 6 2 D D 48 8 6 3 D D 49 9 1 D D 50 9 2 D D 51 9 3 1 D D 52 9 3 2 D D 53 9 3 3 NA NA 55 9 4 D D 56 10 D D 57 10 1 100 NA 58 10 2 NA NA 59 10 2 1 NA NA 60 10 2 2 NA NA 61 10 2 3 NA NA 62 10 2 4 NA NA 63 10 2 5 NA NA 64 10 2 6 NA NA 65 10 2 7 NA NA 66 10 2 8 NA NA 67 10 2 8 1 NA NA 22 nr crt paragraf contoare monofazate contoare trifazate 68 10 2 8 1 1 NA NA 69 10 2 8 1 2 NA NA 70 10 2 8 1 3 NA NA 71 10 2 8 1 4 NA NA 72 10 2 8 1 5 NA NA 73 10 2 8 1 6 NA NA 74 10 2 8 2 NA NA 75 10 2 8 3 NA NA 76 10 2 8 3 1 NA NA 77 10 2 8 3 2 NA NA 78 10 2 8 3 3 NA NA 79 10 2 8 3 4 NA NA 80 10 2 8 4 NA NA 81 10 2 8 5 NA NA 82 10 2 8 6 NA NA 83 10 2 8 6 1 NA NA 84 10 2 8 6 2 NA NA 85 10 2 8 6 3 NA NA 86 10 2 8 7 NA NA 87 10 2 8 8 NA NA 88 10 2 9 NA NA 89 10 2 10 NA NA 90 10 2 11 NA NA 91 11 1 1 D D 92 11 2 D D 93 11 2 1 D D 94 11 3 D D 95 11 4 D D 96 11 5 NA NA 97 12 2 1 100 100 98 12 2 2 100 100 99 12 3 1 D D 100 12 3 2 D D 101 12 4 100 100 102 12 5 NA NA 103 13 1 D D 104 13 1 1 D D 105 13 1 2 D D 106 13 1 3 D D 107 13 1 4 D D 108 13 2 D D 109 13 3 D D 110 13 4 D D 111 13 5 1 D D 112 13 5 2 D D 113 13 5 3 D D 114 13 6 1 D D 23 nr crt paragraf contoare monofazate contoare trifazate 115 13 6 2 D D 116 13 6 3 D D 117 13 6 3 1 D D 118 13 6 3 2 D D 119 13 6 3 3 D D 120 13 6 3 4 D D 121 13 6 4 D D 122 13 7 1 D D 123 13 7 2 D D 124 14 1 1 NA NA 125 14 1 2 NA NA 126 14 1 3 NA NA 127 14 1 4 NA NA 128 15 1 1 D D 129 15 1 2 D D 130 15 1 3 D D 131 15 1 4 D D 132 15 1 5 D D 133 15 1 6 D D 134 15 1 7 D D 135 15 1 8 D D 136 15 1 9 D D 137 16 1 D D 138 16 2 D D 139 16 3 D D 140 16 4 D D 141 17 1 NA NA 142 17 2 NA NA 143 17 3 NA NA 144 19 2 D D 145 20 D D 146 20 1 1 D D 147 20 2 D D 148 20 3 NA NA 149 22 1 D D 150 22 2 NA NA 151 22 3 D D 152 22 4 D D 153 22 5 D D 154 22 6 D D 155 22 7 D D 24 ANEXA 3 - Format XML de export/import date - - - - - - - - - - - 25 - 23 - - - - - - - - - - 26 - - - - - - - - - - - 27 - - - - - - - - - - 28 - - - - - - - - - - 29 ANEXA 4 - Fișa de evaluare a comportării echipamentelor de măsurare Sursa informatiilor Descrierea situatiei NUME PRENUME SEMNATURI CONSTATARE A DIN TEREN Data detectarii defectiunii Seria contorului Amplasarea contorului (adresa loc consum) Conditii de operare - tipul retelei - tipul instalatiei - conditii speciale de mediu Constatari initiale ANALIZA LA SUCURSALA Informatii tehnice Anul fabricatiei Data verif Metrologice Data montarii FABRICANTUL Numarul lotului Complexitatea echipamentului DEFECTUL Clasificarea defectului Cauza principala a defectului Importanta defectului Sursa informatiilor ANALIZA PRODUCATOR Cauza defectului Dispozitivul/componenta defecta ANEXA 5 - Structura tabelelor necesar a fi replicate Structura tabelului care conț ine date de decontare în cadrul bazei de date dezvoltată în mediul ACCESS În baza de date Access se stochează indecș i 30 Structura tabelului “LP” si a tabelului “current info” în cadrul bazei de date gestionată de SQL Server Datele primare folosite pentru decontare sunt pulsuri CREATE TABLE [Lp] ( [id] [int] NOT NULL , [time] [int] NULL , [date] [datetime] NOT NULL , [kwh_del] [int] NULL , [kwh_rec] [int] NULL , [kvarh_del] [int] NULL , [kvarh_rec] [int] NULL , [lp_const] [decimal](18, 10) NULL , [idx_kwh_del] [decimal](18, 6) NULL , [idx_kwh_rec] [decimal](18, 6) NULL , [idx_kvarh_del] [decimal](18, 6) NULL , 31 [idx_kvarh_rec] [decimal](18, 6) NULL , [idx_const] [decimal](18, 10) NULL , [digits] [int] NULL , [decimals] [int] NULL , CONSTRAINT [PK_lp] PRIMARY KEY NONCLUSTERED ([date],[id]) ON [PRIMARY] ) ON [PRIMARY] GO ANEXA 6 Caracteristicile minimale ale contoarelor din fiș a de date a achiziț iei: Nr crt codificare lot tip contor ****clasa de exactitate *Curent de baza Ib[A] **Curent maxim Imax[A] tensiunea de referinta Ur[V] grad de protectie 1 CMI contor monofazat 2 5;10 20;40 230 IP51 2 CTI ***contor trifazat 2 5;10;15;20;50 6;20;40;60;80;100 3*100 3*57,7/100 3x230/400 IP51 *,** Valorile de curenți, *** tipul de energie electrică măsurată (activă sau reactivă) și tipul suspensiei vor fi precizate la încheierea contractelor La licitatie se va oferta un pret unic pentru intregul lot CTI, luand in considerare urmatoarele ponderi: Imax 20A- 20%, Imax 40A- 66%, Imax 60A- 10%, Imax peste 60A -3%,montaj indirect 1% **** Conform art 11 2 contoarele vor fi calibrate în fabrică astfel încât erorile în punctele de calibrare conform SR EN/CEI 62053-11:2004 să se încadreze într-un domeniu a cărui limită superioară ș i inferioară să nu depaș ească jumătate din eroarea maximă admisă 32 Societatea Comercială ELECTRICA S A București SPECIFICAȚIE TEHNICĂ JOASĂ TENSIUNE S T nr :24 LA Rev 0 1 2 Data 2010 Nr pagini:23 pagina 1 GENERALITĂȚI 2 9 1 1 Domeniul de aplicare 2 1 2 Funcțiuni 2 1 3 Documente de referință 2 2 CONDIȚII DE FUNCȚIONARE ȘI MEDIU 2 2 1 Conditii de funcționare în rețea 2 2 2 Condiții climatice de utilizare 3 3 CARACTERISTICI TEHNICE 3 3 1 Caracteristici tehnice principale 3 3 2 Cerințe constructive și izolație 3 3 3 Condiții pentru elementele componente cu precizări privind verificarea acestora 4 3 4 Condiții tehnice de calitate 5 3 5 Condiții de mentenanță 5 4 REGULI GENERALE DE VERIFICARE 5 4 1 Condiții generale de verificare 5 4 2 Metode de verificare 7 5 CONDIȚII DE ACCEPTARE LA RECEPȚIE 8 9 9 5 1 Receptia la furnizor 8 5 2 Recepția la cumpărător 9 6 MARCARE,LIVRARE, AMBALARE SI TRANSPORT 9 7 PIESE DE SCHIMB, ACCESORII 10 8 DOCUMENTE ȘI DESENE ÎNSOȚITOARE 10 9 CONTROLUL INSTALĂRII, ÎNCERCĂRII ȘI PUNERII ÎNFUNCȚIUNE 10 10 GARANȚII ’ 11 11 OBLIGAȚII ÎN CAZ DE DEFECȚIUNI 11 12 mențiuNi SPECIALE ’ 11 13 REFERINȚE 11 14 DOCUMENTE ANEXATE 12 ANEXA 1- Modul de cuantificare a criteriilor specificației tehnice, punctaj penalizare neîndeplinire condiții 13 ANEXA 2-Lista de date tehice specifice 17 ANEXA 3- Lista deviațiilor de la specificația tehnică pentru transformatorul de curent de A 19 ANEXA 4- Lista transformatoarelor de curent de A la kV, similare în funcțiune care au fost livrate până acum de Ofertant 20 ANEXA 5- Lista accesoriilor furnizate pentru transformatoarele de curent de A pentru instalațiile de kV 21 ANEXA 6- Lista utilajelor și dispozitivelor necesare pentru funcționarea și mentenanța transformatorului curent de A la kV 22 ANEXA 7- Rapoarte de încercare 23 de Elaborat: Electrica-SOM Data aprobării : Data intrării în vigoare XX 08 2010 ZZ 08 2010 1 1 GENERALITĂȚI 9 1 1 Domeniul de aplicare 1 1 1 Specificația tehnică se referă la transformatoare toroidale, uscate, montate în carcasă și stabilește condițiile tehnice de calitate și metodele de verificare aferente, regulile de verificare a calității precum și alte prescripții corespunzătoare acestei grupe de produse 1 2 Funcțiuni J 1 2 1 Transformatorul de măsurare curent la joasă tensiune este destinat a fi utilizat împreună cu aparatul de măsurare electrică (contoare energie electrică, aparate analogice măsurare curent, relee de diferite funcții) la frecvențe cuprinse între 15Hz și100 Hz 1 3 Documente de referință f 1 3 1 Termenul transformator / transformatoare de măsurare curent va fi utilizat în text sub forma simplă: transformator/transformatoare 1 3 2 Transformatorul trebuie să îndeplinească cerințele specificate în urmatoarele standarde,dacă nu este precizat altfel în Specificatia Tehnica: - SR EN 60044-1:2002/A2:2003 (Transformatoare de măsurare curent), - SR EN 60071-1: Definitii si cerinte generale relativ la încercari; - SR EN 60071-2 -Coordonarea izolatiei Partea 2: Ghid de aplicare; - SR EN 60233: -Încercarea izolatoarelor tip carcasa utilizate la echipamentele Electrice; - SR EN 60529 - Grade de protectie asigurate prin carcase (cod IP); - SR EN 60068-Încercari de mediu Partea 3: Ghid pentru metode de incercare seismica a echipamentelor; - SR EN-45014-99 - Criterii generale pentru declarația de conformitate dată de furnizor; -SR EN 38+A1 -Tensiuni standardizate de CEI 1 3 3 Referirile din text se fac în continuare pentru standardul SR IEC 60044 1:2003/A2:2003 pe capitole, puncte, tabele și anexe 1 3 4 Referirile la alte standarde se vor face în mod explicit 1 3 5 Daca transformatorul îndeplinește cerințele altor standarde autorizate, furnizorul va justifica clar în oferta sa,diferențele între standardele adoptate și cele de referință Oferta trebuie să fie însoțită de o copie în limba engleză a respectivului standard adoptat 2 CONDIȚII DE FUNCȚIONARE ȘI MEDIU 9 9 ’ 2 1 Conditii de functionare în rețea J 2 1 2 Transformatorul trebuie să asigure în condiții de conectare și utilizare normale, pentru curentu din circuitul primar, un curent proporțional în circuitul secundar 2 1 3 Tensiunea maximă a rețelei 0 72 kV 2 1 4 Transformatorul este destinat a fi montat în interior, în încăperi neîncălzite, cu posibilități de 2 formare a condensului pe carcasele izolante 2 1 5 Transformatorul de măsurare curent funcționează la frecvența nominală de 50Hz 2 1 6 Regimul de funcționare: continuu (RC) 2 1 7 Transformatorul este destinat să funcționeze în sisteme de măsurare energie electrică cu montaj semidirect 2 2 Condiții climatice de utilizare 9 a - Temperatura minimă a mediului ambiant : -25 (°C); b - Temperatura maximă a mediului ambiant : +40 (°C); c - Temperatura medie zilnică : nu depășește +30 (°C); d - Umiditatea relativă maximă la temperatura de 35 °C : 80%; e - Altitudinea maximă față de nivelul mării: 1000 (m); (opțional) 2000m f - Presiunea atmosferică; 760 ± 30 (mm Hg) sau (101,325+4kPa) g-Transformatorul este destinat a fi montat în interior în încăperi neîncălzite, cu posibilități de formare a condensului pe carcasa izolantă h -Condiții atmosferice: atmosfera cu poluare redusă 3 CARACTERISTICI TEHNICE 3 1 Caracteristici tehnice principale 3 1 1 Valorile standardizate pentru curentul primar nominal : Iprimar[A]=10; 12,5; 15; 20; 25; 30; 40; 50; 60; 75 pentru care se aplică multiplii și submultiplii zecimali (gama de valori cuprinsă:30A 3000A - valorile subliniate sunt preferențiale) 3 1 2 Valorile standardizate ale curentului secundar nominal: Isecundar[A] = 1; 5 3 1 3 Frecvența nominală 50Hz 5 3 1 4 Clasa de exactitate sta nd a rd izată : 0 , 1 ; 0 , 2 ; 0 , 2s ; 0 , 5 ; 0 , 5s ; 1 ; 3 ; 5 (conform standard,cap 11 pct 11 1 1 ) 3 1 5 Limite ale erorilor de curent și de unghi (conform standard SR EN 60044 1:2002/A2:2003,cap 11 pct 11 2- tabel 11,12, și 13) 3 1 6 Valorile standardizate ale puterii de exactitate (de maxim 30VA), pot avea următoarele va lo ri : 2,5; 5; 10; 15 și 30VA 3 2 Cerințe constructive și izolație 3 2 1 Transformatorul se execută pe circuit magnetic de formă toroidală 3 2 2 Clasa de izolație: E (conform standard cap 4, pct 4 6, tab 2) 3 3 2 3 Transformatorul de măsurare curent se livrează în carcasă de protecție cu grad de protecție de minim IP30 din următoarele variante constructive pentru circuitul primar: - cu bolț de trecere - cu bară de trecere - cu trecere de cablu - cu racordul prin conductoare prevăzute cu papuci (pentru versiunile constructive ale căror circuite primare sunt realizate din mai multe spire în interiorul carcasei) 3 2 5 La achiziție varianta constructivă a circuitului primar va fi specificată de beneficiar 3 2 6 Profilul/secțiunea destinată circuitului primar vor fi în conformitate cu normele privind stabilitatea termică pentru toate regimurile de funcționare ale instalației în care se utilizează transformatorul 3 2 7 Dimensiunile/variantele de prindere se stabilesc la comandă 3 2 8 Bornele înfășurărilor secundare trebuie să fie asigurate împotriva demontării/slăbirii în procesul de legare și dezlegare a conductoarelor circuitelor secundar sau ca urmare a vibrațiilor (răsucirea este permisă numai pentru șurubul de strîngere) 3 2 9 Transformatorul trebuie să suporte șocurile mecanice din timpul transportului și în timpul functionarii pentru: a) accelerație orizontală de 0,3g b) accelerație verticală de 0,2g 3 3 Condiții pentru elementele componente cu precizări privind verificarea acestora 3 3 1 Materialul din care se execută miezul magnetic trebuie să asigure menținerea caracteristicilor și după efectuarea încercărilor care au drept consecință creșterea gradului de magnetizare După efectuarea acestor încercări se verifică menținerea erorilor de măsurare 3 3 2 Carcasa transformatorului se poate realiza în următoarele variante: a) cu semicarcase interpătrunse pentru a nu permite în nici un mod introducerea unor obiecte în scopul deteriorării înfășurării secundare sau scurtcircuitarea spirelor acestuia Semicarcasele se vor asambla prin nituire și orificiu prin care se va introduce cablul de siguranță al sigiliului b) cu semicarcase asamblate prin lipire cu adeziv care să asigure caracteristici mecanice și chimice cel puțin egale cu cele ale materialului din care se execută carcas transformatorului c) realizarea carcasei din rășină de turnare 3 3 3 Carcasa transformatorului trebuie prevazută în interior cu un strat elastic compensator care să preia diferențele dintre coeficienții de dilatare ai înfășurării și respectiv ai izolației 3 3 4 Suprafața carcasei, indiferent de materialul din care este realizată, trebuie să fie neteda și lucioasă, forma să fie asfel încît să nu aibă vacuole, rețea de pori, m u chii sau bavuri etc; materialul carcasei nu trebuie să poată fi degradat sau deteriorat ca urmare a acțiunii agenților climatici, sau al rozătoarelor etc ; 3 3 5 Materialul din care se execută carcasa transformatorului trebuie să fie ignifugat, să nu întrețină arderea, în caz de aprindere să nu producă gaze nocive, periculoase pentru personalul de exploatare 4 3 3 6 Bornele, șaibele, piulițele contactelor electrice trebuie să fie protejate contra coroziunii 3 3 7 Capacul bornelor circuitului secundar al transformatorului trebuie să fie executat din material cu proprietăți electroizolante și mecanice care să nu permită deformația elastică în scopul interceptării bornelor 3 3 8 Capacul de borne trebuie să poată fi sigilat în poziția montat peste bornele înfășurării secundare 3 3 9 Bornele primare ale transformatorului vor fi marcate vizibil prin caracterele P1 și P2 (pentru începutul și respectiv sfîrșitul circuitului primar), bornele secundare vor fi marcate cu caracterele S1 și S2 (pentru începutul, respectiv sfîrșitul circuitului secundar) 3 3 10 Este necesar ca prin orificiul / decupajul capacului de borne, după sigilarea acestuia în poziția montat , să nu poată fi introdus alt conductor suplimentar în scopul interceptării bornelor secundare 3 4 Condiții tehnice de calitate J 3 4 1 Condiții pentru izolație 3 4 1 1 Nivel de izolație al înfășurării primare Nivelul de izolație nominal al înfășurării primare este va fi determinat pentru tensiunea nominală de ținere de scurtă durată, respectiv de 3 kV pentru echipament cu Un=0,72kV și la frecvența industrială (50 Hz) 3 4 1 2 Nivel de izolație pentru înfășurările secundare trebuie să corespundă pentru o tensiune nominală de ținere de scurtă durată de 3 kV, timp de 1 minut și la frecvență industrială (50 Hz) 3 4 1 3 Izolația dintre spirele înfășurărilor trebuie să reziste timp de 1 minut cînd la capetele întregii înfășurări secundare se induce sau se aplică o tensiune a cărei valoare de vîrf nu trebuie să depășască 4,5kV 3 4 1 4 Linia de fugă pentru izolația exterioară, linia de fugă minimă specifică măsurată pe suprafața izolației trebuie să fie conform standard (SR CEI 60044-1 :2002/A2:2003) pentru nivelul I de poluare 3 4 1 5 Supratemperatura maximă admisibilă pentru transformatoare va fi pentru clasa de izolație E (750C) față de temperatura ambiantă 3 4 1 6 Factor de securitate Fs 30 ani - Disponibilitate 99,95% - Media timpului de bună funcționare 262 800 ore 4 REGULI GENERALE DE VERIFICARE 4 1 Condiții generale pentru verificare 4 1 1 Echipamentul va fi asamblat la producător și testat în laboratoare specializate și autorizate 4 1 2 Toate aceste teste trebuie să fie în concordanță cu SR CEI 60044-1:2002/A2:2003 sau alte standarde, în condițiile specificate la punctul 1 1 1 alprezentei specificații tehnice 4 1 3 Conditii minime de severitate impuse de normele de protectia muncii: - marca CS pentru echipamente autohtone; - marca CE pentru echipamente din import 5 4 1 4 Pentru verificarea calității, transformatorul se supune la următoarele încercări: - încercări de tip - încercări individuale 4 1 5 Ofertantul va prezenta rapoarte de încercări pentru probele de tip efectuate pentru toate loturile prezentate, solicitate de beneficiar 4 1 5 1 Încercările de tip se vor face la omologare precum și în cursul fabricației și ori de cîte ori survin modificări constructive sau tehnologice care pot influența calitatea sau condițiile de funcționare 4 1 5 2 Încercările de tip se execută pe câte un transformator de fiecare tip, pentru a demonstra că toate transformatoarele construite după aceeași documentație tehnică corespund condițiilor din SR CEI 60044-1:2002/A2:2003 4 1 5 3 Încercările individuale se execută pe fiecare transformator 4 1 5 4 Criteriile de acceptare: transformatoarele trebuie să corespundă la toate încercările de tip și individuale după cum urmează: Nr crit Categorie de încercare Condiția tehnică Metoda de încercare ÎNCERCÂRI Încercări de tip Individuale 1 Vedere de ansamblu și a corespondenței cu documentația tehnică 3 2 4 2 2 X X 2 Verificarea erorilor: -de curent -de unghi 4 1 5 4 2 3 X X 3 Încercare de ținere la curent de scurtcircuit 4 2 4 X 4 Încercare la încălzire 3 3 7 4 2 5 X - 5 Încercare la frecvența industrială ale înfășurărilor primare 3 3 2 4 2 6 X X 6 Încercarea la frecvența industrială între secțiuni ale înfășurărilor primare și secundare 3 4 2 4 2 7 X X 7 Încercări la supratensiune între spire 4 2 7 X 8 Verificarea curentului nominal de securitate al aparatului 3 4 7 4 2 8 X 6 4 2 Metode de verificare 4 2 1 Toate încercările din fabrică (încercări individuale și de tip) vor fi executate în concordanță cu SR CEI 60044-1:2002/A2:2003 4 2 2 Verificarea de ansamblu și a corespondenței cu documentația tehnică se face vizual și cu instrumente uzuale 4 2 3 Determinarea erorilor de curent și de unghi se va face conform standard, cap 11, pct 11 1 1 și 1 2, tab 11, 12 și 13, funcție de clasa de exactitate precizată și inscripționată pe carcasa transformatorului 4 2 4 Încercarea de ținere la curentul de scurtcircuit Înaintea fiecărei încercări la curentul de scurtcircuit termic, Ith, transformatorul trebuie să aibă o temperatură cuprinsă între 10 40°C Încercare termică se face cu circuitul secundar în scurtcircuit, prin înfășurarea primară trecînd un curent cu valoarea efectivă I în timpul t astfel încît valoarea (I2t) să fie cel puțin egală cu (Ith)2, valoarea lui t fiind cuprinsă între 0,5 5 sec Pentru transformatoarele care funcționează la tensiunea cea mai ridicată de max 0,72kV durata scurtcircuitului este de 1 sec Încercarea dinamică trebuie să se efectueze cu circuitul secundar în scurtcircuit, cu un astfel de curent încât valoarea primului vîrf să fie cel puțin egală cu cea a curentului dinamic nominal Idyn și făcînd să treacă acest curent un timp suficient pentru atingerea sau depășirea primului vîrf Valoarea curentului dinamic nominal trebuie să fie : Idyn=2,5Ith 4 2 5 Încercarea la încălzire Pentru această încercare se consideră că transformatorul a atins temperatura de regim,atunci când variația temperaturii măsurate nu este mai mare de 1° K/h Limita de încălzire admisă a înfășurărilor corespunzătoare clasei E de izolație este de 75 0C Pentru această încercare transformatorul trebuie să fie montat similar funcționării normale Încălzirea înfășurărilor se măsoară prin metoda variației rezistenței cu temperatura iar în cazul înfășurărilor cu rezistență electrică foarte mică, cu ajutorul termocuplului Încălzirea celorlalte părți ale transformatorului ( altele decît înfășurările) se măsoară cu ajutorul termometrelor sau a termocuplelor 4 2 6 Se consideră că transformatorul a corespuns la aceste încercări (de ținere la curentul de scurtcircuit, la încercarea dinamică și încercarea la încălzire), dacă după menținerea la temperatura mediului ambiant (cuprinsă între 100C și 300C), satisface următoarele condiții: a) nu este vizibil deteriorat; b)după demagnetizare, erorile nu diferă de cele dinaintea încercării cu mai mult de 50% din limitele erorii corespunzătoare clasei sale de exactitate; c) rezistă la încercările dielectrice prevăzute de standard (SR CEI 60044 1:2002/A2:2003 și la frecvență industrială (50 Hz) d) la examinarea izolației pînă la suprafața conductorului, nu se constată nici o deteriorare importantă (de exemplu carbonizare) 4 2 7 Următoarele incercări se execută respectând prevederile SR CEI 60044 1:2002/A2:2003: - măsurarea descărcărilor parțiale(se execută timp de 1 minut) conform standard - încercarea la frecvența industrială între secțiuni ale înfățurării primare și secundare - încercarea la impuls de trăznet (încercare specială) 7 - încercarea la supratensiune între spire Izolația dintre spirele înfășurării trebuie să reziste timp de 1 minut cînd la capetele întregii înfășurări secundare se induce sau se aplică o tensiune a cărei valoare de vîrf nu trebuie să depășască 4 4 2 8 Verificarea curentului nominal de securitate al aparatului Se efectuează conform standard, cap 11 pct 11 6 , prin aplicarea la bornele circuitului secundar a unei tensiuni sinusoidale a cărei valoare efectivă să fie egală cu a tensiunii electromotoare limită secundară, la frecvență nominală Valoarea curentului de excitație(Iexc) astfel obținută, exprimată în procente ale produsului dintre curentul de securitate nominal(Isn)și factorul de securitate FS,trebuie să fie egală sau mai mare decît valoarea erorii compuse nominale de 10% lexc x 100 > 10% Isn FS 4 2 9 Verificarea marcării bornelor Se verifică vizual conform pct 4 2 9 1,și 4 2 9 2 4 2 9 1 Marcarea bornelor trebuie să permită identificarea: a) înfășurărilor primare și secundare; borne primare P1 P2 Q ■■■■■■■ -Q Q ■■■■■■■ -Q S1 S2 borne secundare b) polaritatea bornelor 4 2 9 2 Bornele trebuie să fie marcate în mod clar și durabil în imediata lor apropiere Marcajele vor fi formate din litere majuscule urmate de cifre 4 3 Încercările individuale vor fi efectuate pe fiecare transformator și pe toate componentele, înaintea livrării 5 CONDIȚII DE ACCEPTARE LA RECEPȚIE 9 9 5 1 Receptia la furnizor În cazul în care nu se prevede recepția la furnizor, acesta va efectua încercarile individuale întocmind protocoalele de încercare și copii de pe protocoalele încercărilor de tip În cazul în care se prevede recepția la furnizor, aceasta trebuie să fie combinată cu instruirea personalului cumpăratorului, durata și condițiile de suportare a cheltuielilor fiind prevazute în contract 8 5 1 1 Ofertantul trebuie sa anunțe data încercărilor cu cel putin 30 de zile în avans și are obligația să dea întregul sprijin pentru obținerea vizelor de intrare, în țara de fabricatie, pentru reprezentanții cumpărătorului (daca este cazul) 5 1 2 Dacă o anumită încercare nu poate fi executată în laboratorele (acreditate) ale fabricii, un alt laborator acreditat va fi stabilit de comun acord Aceasta va fi specificată în ofertă 5 1 3 Cumpărătorul are dreptul să efectueze și alte încercări rezonabile, fie înainte de livrare, fie la locul de amplasament, în scopul de a fi sigur că echipamentul corespunde cerințelor din specificație 5 2 Recepția la cumpărător 5 2 1 Recepția la cumpărător se face de către personal calificat, pe baza documentelor însoțitoare (copii ale protocoalelor încercărilor de tip, protocoalele încercărilor individuale, declarația de conformitate, cartea tehnică ) și a stării fizice a echipamentului Orice lipsă din furnitură, deteriorări constatate vor fi reclamate de urgență producătorului 5 2 2 În scopul verificării menținerii performanțelor în timpul transportului, depozitării și montării, transformatorul complet montat pentru exploatare trebuie supus la probe de punere în funcțiune Aceste încercări vor consta în repetarea parțială sau totală a încercărilor individuale care s-au efectuat în unitatea de producție 5 2 3 Dacă transformatorul și toate accesoriile sale îndeplinesc toate cerințele menționate în această specificație tehnică și dacă a rezistat în mod adecvat la probele efectuate atât la furnizor înainte de livrare cît și la punerea în funcțiune în instalația electrică, atunci el va fi considerat acceptat pentru punerea în funcțiune 6 MARCARE,LIVRARE, AMBALARE SI TRANSPORT 6 1 Toate marcajele vor fi inscripționate pe exteriorul carcasei transformatorului 6 2 Marcajul caracteristicilor de bază cu privire la caracteristicile tehnice principale și de identificare trebuie să conțină urm[toarele date: -denumirea producătorului -simbolul de tip -valoarea curentului nominal și secundar [A] -clasa de exactitate [%] -factorul de securitate Fs -tensiunea maximă a instalației unde poate funcționa [kV] seria de identificare -clasa de izolație -modul de identificare a polarității bornelor circuitulului primar și cel secundar 6 3 Caracterele marcajul trebuie să fie în relief, aplicat direct pe carcasa transformatorului sau pe o etichetă amplasată vizibil în poziția normală de instalare 6 4 Eticheta trebuie să prezinte cel puțin un element de siguranță care să indice orice intervenție neautorizată sau înlocuire, cu intenția modificării caractericticile tehnice reale (inițiale) ale transformatorului 6 5 Etichetele trebuie să fie realizate din materiale rezistente la deteriorarea de către agenții atmosferici, să asigure lizibilitatea caracterelor pe întreaga durată de viață a transformatorului 9 6 6 Fixarea etichetelor (în cazul etichetelor aplicate) trebuie realizată astfel ca în timpul manevrelor de montaj să nu se deprindă sau să permită deteriorarea marcajului prin atingerea de alte corpuri, 6 7 Etichetele de informare de pe transformator trebuie să fie scrise în limba română într-un mod clar și concis 6 8 Transformatorul care urmează să fie livrat ambalat astfel încît să fie mânuit ușor pentru a împiedica orice deteriorare în timpul transportului până la locul de utilizare 6 9 Pe ambalaj se vor specifica numărul de bucăți și se vor marca semnele care atenționează referitor la poziția de manipulare și transport În ambalaj se vor prevedea senzori care să ateste că transformatoarele au fost transportate corespunzător 6 10 Produsele vor fi transportate pe teritoriul României până la locul de instalare sau depozitare, cu trenul, mașina sau alte mijloace de transport, prin grija furnizorului 7 PIESE DE SCHIMB, ACCESORII 7 1 Furnizorul trebuie să prezinte lista pentru eventualele piese de schimb sau accesorii necesare pentru transformatorul menționat 8 DOCUMENTE ȘI DESENE ÎNSOȚITOARE 8 1 Documentația tehnică însoțitoare va fi în limba română 8 2 1 Documentația însoțitoare va fi pentru minim o unitate din produs și va conține documentația legală pentru utilizarea în sisteme de măsurare în vederea decontării cantităților de energie electrică înregistrată (conform Listei Oficiale-B R M L în vigoare) 8 2 2 Documente necesare care vor însoții loturile livrate - Documentația legală necesară în Romania pentru utilizarea în vederea decontării cantităților de energie electrică măsurate/inregistrate; - Certificat verificare inițială eliberat de un Laborator autorizat - Scrisoare de acceptare produs eliberat de S C ELECTRICA S A 8 2 3 Documente și desene însoțitoare eliberate de furnizor care vor conține: a- Denumirea (marca producătorului); b- Simbolul de tip; c- Fișa cu date tehnice (anexa 2); d- Număr de normă tehnică de produs; e- Declarație de conformitate; f - Desenul de ansamblu general cu dimensiuni, greutatea netă a transformatorului și greutatea sa de expediere; g - Vedere în secțiune, care să prezinte detaliile configurației generale și dispunerea elementelor de racord; h-Rapoartele încercărilor ; i - Mărimea coletului principal care se expediează și poziția sa de transport; j - Lista încercărilor dintre cele precizate în capitolul 4 al acestei specificați tehnice, pe care furnizorul nu le poate efectua în unitatea producătoare și sugestii pentru soluții alternative k- Prescripții de transport; l - Lista probelor de punere în funcțiune; 9 CONTROLUL INSTALĂRII, ÎNCERCĂRII ȘI PUNERII ÎN FUNCȚIUNE 9 1 Furnizorul va preciza activitățile necesare pentru controlul înainte și după montare precum și 10 la punerea în funcțiune 10 GARANȚII 9 10 1 Furnizorul va prezenta certificatul de calitate pentru echipamentul livrat și protocoalele de încercare 10 2 Furnizorul trebuie să garanteze funcționarea corespunzatoare a transformatorului și a tuturor accesoriilor pentru minim 18 de luni de la punerea în funcțiune și 24 luni de la livrare, cu condiția respectării instrucțiunilor de utilizare, transport, manipulare și montare 10 3 Furnizorul trebuie să remedieze defecțiunile la transformator și la accesoriile sale care apar în timpul perioadei de garanție din vina sa, pe propria lui cheltuială și trebuie să asigure asistența tehnică necesară pentru aceste reparații Furnizorul trebuie să respecte: -durata de remediere de 30 zile de la data anunțării; -durata pană la înlocuire este de 60 zile de la data anunțării; -durata de garantie care se mărește cu durata indisponibilității echipamentului -perioada limită de remediere a defecțiunilor produse din vina furnizorului nu trebuie să depășască 1 lună de la înștiințarea acestuia de catre utilizator sau maxim 2 luni în cazul înlocuirii transformatorului, durata de garanție se mărește cu durata indisponibilității echipamentului 11 OBLIGAȚII ÎN CAZ DE DEFECȚIUNI 9 9 Furnizorul este considerat responsabil pentru eventualele defecte ascunse de fabricație care apar în timpul perioadei de funcționare standard și aceasta chiar dacă perioada de garanție a luat sfârșit și este obligat să înlocuiască transformatorul în înțelegere cu Cumparatorul (clauză de contract pentru dreptul Cumparatorului de a solicita despăgubiri în cazul în care Furnizorul refuză sa înlocuiască transformatorul reclamat) Furnizorul trebuie să respecte: - durata de remediere de 30 zile de la data anunțării; - durata pană la înlocuire este de 60 zile de la data anunțării; - durata de garantie care se mărește cu durata indisponibilității echipamentului 12 MENȚIUNI SPECIALE 9 12 1 Producătorul de transformatoare sunt obligați să respecte toate condițiile impuse de prezenta specificație tehnică, standardele menționate, precum și eventualele modificări sau înlocuiri ulterioare ale acestora 12 2 Mostrele prezentate și acceptate la achiziție vor rămîne la beneficiar pe întreaga durată de viață 12 3 Mostrele depuse la beneficiar care nu sunt acceptate pentru contractare, pot fi retrase de furnizor în maxim 6 luni de la prezentarea acestora spre analiză, în caz contrar mostrele vor rămîne în proprietatea beneficiarului 13 REFERINTE Ofertantul va prezenta lista de referințe privind transformatoare identice sau similare cu cel cerut prin acestă Specificație Tehnică și care au fost livrate de el în ultimii 3 ani 11 14 DOCUMENTE ANEXATE -ANEXA 1- Modul de cuantificare a criteriilor specificației tehnice, punctaj penalizare neîndeplinire condiții; -ANEXA 2- Lista de date tehice specifice; -ANEXA 3- Lista deviațiilor de la specificația tehnică pentru transformatorul de curent de A/ A la J T; -ANEXA 4- Lista transformatoarelor de curent de A/ A la J T similare în funcțiune care au fos livrate până acum de Ofertant; ANEXA 5- Lista accesoriilor furnizate pentru transformatoarele de curent de A/ A la J T; ANEXA 6- Lista utilajelor și dispozitivelor necesare pentru funcționareași mentenanța transformatoarului de curent de A/ A la J T ANEXA 7- Rapoarte de încercare 12 ANEXA 1 Modul de cuantificare a criteriilor specificației tehnice, punctaj penalizare neîndeplinire condiții Pentru a aprecia din punct de vedere tehnic ofertele se va poceda astfel: • Furnizorii vor solicita derogari de la prezenta specificatie tehnica Derogarile vor acoperi cazurile în care nu sunt îndeplinite cerintele Specificatiei ca de exemplu: - produsul nu prezinta facilitatea solicitata de Specificație - produsul nu indeplineste una din cerintele Specificației - unul din testele solicitate nu a fost efectuat - rezultatele testelor nu au fost în conformitate cu Specificația • criteriile notate cu D sunt descalificatorii • penalizarea minimă este 0 • însumand punctele de penalizare acumulate in urma acordarii derogarilor, va rezulta o penalizare totală • în urma analizarii derogărilor solicitate de furnizorii de echipamente va fi stabilita penalizarea maxima în urma insumarii punctelor de penalizare pentru fiecare oferta în parte • punctajul acordat ofertei va fi un numar între 0 si 100: 0 pentru penalizarea maxima și 100 pentru nici un punct de penalizare obținut prin interpolare liniara a rezultatelor Nr crt paragraf punctaj 1 1 2 1 D 2 1 3 2 D 3 1 3 4 20 4 1 3 5 20 5 2 1 2 D 6 2 1 3 D 7 2 1 4 D 8 2 1 6 D 9 2 1 6 D 10 2 1 7 D 11 2 2 D 12 3 1 1 D 13 3 1 2 D 14 3 1 4 D 13 15 3 1 5 D 16 3 1 6 D 17 3 2 1 D 18 3 2 2 D 19 3 2 3 D 20 3 2 4 D 21 3 2 5 D 22 3 2 6 D 23 3 2 7 D 24 3 2 8 D 25 3 3 1 D 26 3 3 2 D 27 3 3 3 D 28 3 3 4 D 29 3 3 5 D 30 3 3 6 D 31 3 3 7 D 32 3 3 8 D 33 3 3 9 D 34 3 3 10 D 35 3 4 1 1 D 36 3 4 1 2 D 37 3 4 1 3 D 38 3 4 1 4 D 39 3 4 1 5 D 40 3 4 1 6 D 41 3 5 D 42 4 1 1 D 43 4 1 2 D 14 44 4 1 3 D 45 4 1 4 D 46 4 1 5 D 47 4 1 5 1 D 48 4 1 5 2 D 49 4 1 5 3 D 50 4 1 5 4 D 51 4 2 1 D 52 4 2 2 D 53 4 2 3 D 54 4 2 4 D 55 4 2 5 D 56 4 2 6 D 57 4 2 7 D 58 4 2 8 D 59 4 2 9 D 60 4 2 9 1 D 61 4 2 9 2 D 62 4 3 D 63 5 1 D 64 5 1 1 D 65 5 1 2 D 66 5 1 3 D 67 5 2 1 D 68 5 2 2 D 69 5 2 3 D 70 6 1 D 15 71 6 2 D 72 6 3 D 73 6 4 D 74 6 5 D 75 6 6 D 76 6 7 D 77 6 8 D 78 6 9 D 79 6 10 D 80 7 1 D 81 8 1 D 82 8 2 1 D 83 8 2 2 D 84 8 2 3 D 85 9 1 50 86 10 1 D 87 10 2 D 88 10 3 D 89 11 D 90 12 1 D 91 12 2 D 92 13 50 93 14 D 16 ANEXA 2 Lista de date tehice specifice Transformatoare măsurare curent de A A/ A la J T PRODUCĂTOR TIP TRANSFORMATOR STANDARD SR CEI 60044-1:2002/A2:2003 Nr crt Caracteristica tehnică u m cerute oferite I Condiții de serviciu 1 2 3 4 5 1 1 Locul de montaj Interior neîncalzit 1 2 Temperatura ambiantă, minima °C -25 1 3 Umiditatea relativă maximă la 20 °°C % 80 1 4 Altitudinea maximă m 1000 2000-opțional 1 5 Accelerația seismică maximă la nivelul solului -accelerația orizontală -accelerația verticală g g 0,3 0,2 1 6 Presiunea atmosferică mmHg 760±301 1 7 Atmosfera cu posibilități de formare a condensului Da 2 Caracteristici tehnice principale 2 1 Tensiunea maxima a retelei (Um) kV 0,72 2 2 Raport de transformare nominal A/A Conf SR CEI 60044-1:2002/A2:2003 2 3 Frecvența nominală Hz 50 2 5 Numarul înfășurărilor primare 1 2 6 Curenții nominali ai înfășurării primare A Conf SR CEI 60044-1:2002/A2:2003 2 7 Numarul înfășurărilor secundare 1 2 8 Curenții nominali ai înfășurărilor secundare A 1; 2; 5 17 2 9 Puterile nominale ale înfășurărilor secundare min VA Conf SR CEI 60044-1:2002/A2:2003 2 10 Clasa de exactitate % 0 5 2 11 Curenții limită Conf SR CEI 60044-1:2002/A2:2003 Curentul limită termic de 1 sec Conf SR CEI 60044-1:2002/A2:2003 Curentul limită dinamic Conf SR CEI 60044-1:2002/A2:2003 2 12 Factorul termic de durată Supratemperatura (va fi determinată de tipul izolației folosite și va fi indicată de furnizor) °C Da 2 13 Factor de securitate pentru masura (FS) 4 5 2 15 Valoarea tensiune de ținere la proba de scurtă durată cu tensiune de frecvență industrială între fiecare înfășurare secundară și celalalte înfășurări legate la masă kVef 3 2 16 Verificarea comportării în atmosferă umedă și condens da 2 17 Condiții de mentenanță -Durata de viață garantată -Media timpului de bună funcționare -Disponibilitate ani >30 ore 262 800 % 99 95 18 ANEXA 3 LISTA DEVIAȚIILOR DE LA SPECIFICAȚIA TEHNICĂ 9 9 PENTRU TRANSFORMATOARE MĂSURARE CURENT DE A/ A la J T În caz ca în ofertă există abateri de la Specificația Tehnică, de la condițiile de ofertare și de la cerințele generale ale contractului, Ofertantul va face un tabel cu aceste abateri și va semna sub el Nr crt Denumirea Stipularea din specificație Abaterea oferita Observatii Semnătura Ofertantului 19 ANEXA 4 LISTA TRANSFORMATOARELOR MĂSURARE CURENT DE A/,, A la J T SIMILARE ÎN FUNCȚIUNE CARE AU FOST LIVRATE PÎNA ACUM DE OFERTANT f Tipurile si caracteristicile transformatoarelor de A A la J T Cumparator Anul livrarii Semnătură Ofertantului 20 ANEXA 5 LISTA ACCESORIILOR FURNIZATE PENTRU TRANSFORMATOR MĂSURARE CURENT DE A/ A la J T Nr crt Denumirea Numele furnizorului Nr de bucăți Pret unitar Pret total Semnătură Ofertantului 21 ANEXA 6 LISTA UTILAJELOR ȘI DIPOZITIVELOR NECESARE PENTRU FUNCȚIONARE ȘI MENTENANȚA TRANSFORMATORULUI DE CURENT DE A/, A la J T f Ofertantul va specifica lista sculelor și dispozitivelor furnizate pentru funcționarea și mentenanța echipamentului livrat în concordanță cu această Specificație Tehnică Se va specifica separat prețul total al acestora Nr crt Denumirea Numele furnizorului Nr de bucăți Pret unitar Pretultotal Semnatura Ofertantului 22 ANEXA 7- Rapoarte de încercare Nota Din rapoartele de încercare trebuie să rezulte: -Laboratorul autorizat care a emis raportul; -Standardul/norma metrologică aplicată pentru teste; - Rezultatul testelor cu mențiunea ,,Admis” sau ,,Respins” 23 S C ELECTRICA S A SPECIFICAȚIE TEHNICĂ S T nr : 30/ 2009 SEPARATOARE ROTATIVE DE EXTERIOR 123 kV Rev 0 Nr pagini : 10 1 GENERALITĂTI 1 1 Obiect Specificația Tehnică are ca obiect realizarea de separatoare rotative de exterior cu tensiunea nominală de 123 kV acționate cu dispozitive tip DE 100, precum și proiectarea și realizarea izolatoarelor suport aferente 1 2 Domeniu de aplicare Separatoarele care fac obiectul ST sunt destinate montajului in statiile electrice de distribuție a energiei electrice 1 3Documente de referință 9 Elaborarea prezentului ST are la baza urmatoarele documente: IEC 62271-1 Clauze comune pentru standardele aparatajului electric de conexiune si comandă de înaltă tensiune IEC 62271-102 Separatoare si separatoare de legare la pamant pentru curent alternativ IEC 60273 Caracteristicile suportilor izolanti de interior și exterior destinati instalatiilor cu tensiuni nominale peste 1000 V IEC 60815 Ghid pentru alegerea izotatoarelor in functie de conditiile de poluare EN 60529 Grade de protectie ale carcaselor (IP cod) SR 11100-1 Divizarea Romaniei in zone seismice STAS 6535 Protectie climatica Divizarea pamantului in zone climatice STAS 6692 Grade de agresivitate ale atmosferei IEC 68-3-3 Metode de verificare la seism Elaborat : S C ELECTRICA S A Biroul TEHNIC Data aprobării : Aviz 766/9 07 2009 Data intrării în vigoare : 01 08 2009 1 4 Simbolizare Separator tip X-Un-In / nY - Umotor U comandă unde: X - este o combinație a următoarelor simboluri: R - rotativ 0 - cu cadrul montat orizontal M - monopolar B - bipolar T - tripolar 1 P - cu un cuțit de legare la pământ 2P - cu două cuțite de legare la pământ I - cu cuțit de legare la pământ inversat L - montaj linie n - este numărul dispozitivelor de actionare necesare Y - este tipul dispozitivelor de acționare Umotor - este tensiunea de alimentare a motorului Ucomandă - este tensiunea de alimentare a circuitelor de comandă Exemplu de notare: Separator tip ROTI 1 PL-123 kV -2000 A / 2 DE 100 - 220 Vca - 220 Vcc Separator rotativ orizontal tripolar cu cuțit inversat de legare la pământ, montaj linie, Un=123 kV, In=2000A, pentru acționare cu două dispozitive tip DE 100, cu Umotor = 220 Vca și Ucomandă = 220 Vcc 1 5 Cerințe de mediu Separatoarele sunt destinate să functioneze in următoarele conditii: - climat N (STAS 6535), categoria de exploatare l(STAS 6692) ; - gradul de agresivitate al atmosferei: foarte greu ; temperatura maximă a mediului ambiant : + 40 °C ; - temperatura medie măsurată in 24 ore: max + 35 °C; - temperatura minimă a mediului ambiant : - 35 °C ; - umiditatea relativă a aerului: 80 % la +35 °C; - altitudinea maximă: 1000 m ; O - presiunea maximă a vântului: 700 Nm2 ST nr 30 Pag 2 1 6 Cerințe constructive, funcționale si de altă natură Separatoarele (cu variantă de bază prezentată în desenul de gabarit G 5596 ) sunt acționate de dispozitive cu motor electric sau de dispozitive manuale 2 CONDITII TEHNICE DE CALITATE 2 1 Caracteristici tehnice 2 1 1 Tensiune nominala: 123 kV 2 1 2 Izolatie 2 1 2 1 Tensiunea de ținere la supratensiuni atmosferice(1,2 / 50 ps): - între contactele deschise ale aceluiași pol: 630 kV - față de pământ și între poli: 550 kV 2 1 2 2 Tensiunea de ținere la frecven ță industrială (50 Hz, 1 minut): - între contactele deschise ale aceluiasi pol: 265 kV - față de pământ și între poli: 230 kV 2 1 2 3 Tensiunea de ținere a circuitelor auxiliare si de control: 2 kV 5 2 1 2 4 Linia de fugă specifică a izolatoarelor: 31 mm / kV 2 1 3 Perturbatii radio: maxim 2500 pV 2 1 4 Rezistenta circuitului principal Căderea de tensiune: max 10 mV la 100 A c c 2 1 5 Curent nominal în serviciu continuu: 2000 A 2 1 6 Curenti de scurtcircuit 2 1 6 1 Curent de scurtă durată admisibil: 40 kA 2 1 6 2 Durata curentului de scurtă durată: 3 s 2 1 6 3 Valoarea de vârf a curentului admisibil nominal: 100 kA 2 1 7 Grad de protectie al dispozitivelor de actionare: IP 5 4 2 1 8 Anduranta mecanica 2 1 8 1 Clasa M1( cicluri inchis-deschis): 2000 2 1 8 2 T racțiunea la borne în lungul axei polului: 2000 N 2 1 8 3 Tracțiunea la borne transversal pe axa polului: 1000 N ST nr 30 Pag 3 2 1 8 4 T racțiunea la borne vertical: 1000 N 2 1 8 5 Timp de actionare a separatorului (închis sau deschis): 7-15 s 2 1 8 6 Clasa cuțitelor de legare la pamant: E0 2 1 9 Grosimea maxima a stratului de gheață: 20 mm 2 1 10Temperaturi extreme 2 1 10 1Temperatura maxima a mediului ambant: + 55 °C 2 1 10 2Temperatura minima a mediului ambant: - 35°C 2 1 11 Capacitate de rupere curenti de transfer de bare: In = 1600 A la Un =0,1 kV 2 1 12 Capacitate de rupere curenti indusi electromagnetic: In = 80 A la Un =2 kV 2 1 13 Capacitate de rupere curenti indusi electrostatic: In = 2 A la Un =6 kV 2 1 14 Dimensiuni si masa neta: conform documentatiei constructive 2 1 15 Accelerația la nivelul solului: 0,3 g 2 2 Condiții privind aptitudinile de funcționare Aparatele sunt proiectate pentru a realiza performanțele precizate la punctul 2 1 în condițiile de mediu indicate la punctul 1 5 2 3 Condiții privind securitatea, sănătateâ sau calitatea vieții persoanei - Securitatea personalului este asigurată prin prevederea aparatelor cu borne de legare la pământ care trebuie racordate la priza de pământ a stației - Personalul operativ trebuie să cunoască în detaliu cartea tehnică a aparatului și normele de protecție a muncii specifice locului de montaj 2 4 Condiții privind acțiunea produsului asupra mediului înconjurător - Aparatul nu poluează mediul, iar perturbatiile radio produse nu depășesc nivelul precizat la punctul 2 1 din ST 2 5 Condiții privind protecția contra coroziunii Protectia contra coroziunii se asigură prin vopsire sau acoperiri electrochimice cu tehnologii specifice fabricantului Cadrul separatoarelor si schela metalică suport sunt zincate la cald ST nr 30 Pag 4 2 5 1 Acoperirile de protecție electrochimice corespund standardelor specifice in vigoare 2 5 2 Acoperirile de protecție prin vopsire corespund standardelor specifice în vigoare; cifra de aderență este minim 2; grosimea conform normelor in vigoare pentru climat N1 2 6 Durata de viată utilă: 30 ani 3 REGULI PENTRU VERIFICAREA CALITĂȚII 9 3 1 Categorii de încercări și verificări Aparatele care fac obiectul acestui ST se supun la încercări și verificări: - de tip - de rutina - după efectuarea montajului (la punerea în funcțiune) Lista încercărilor si verificărilor este indicată în tabelul 1 3 2 Aceste încercări au ca scop verificarea condițiilor tehnice prevăzute in prezentul STși se execută, pe un singur aparat, în următoarele cazuri: - la omologarea aparatului; - după caz, la efectuarea unor modificări constructive, de materiale sau tehnologice care pot afecta parametrii tehnici ai produsului Se vor efectua numai încercările pentru atestarea mențineni parametrilor tehnici ce pot fi afectati Criteriul general de acceptare a încercărilor de tip este obținerea de rezuttate corespunzătoare la verificarea condițiilor tehnice, acestea fiind atestate prin protocoale ST nr 30 Pag 5 Tabelul 1 3 2 Nr crt Denumirea verificării Condiția tehnică conf ST Metoda de verificare conf IEC 62271-102 Verificare Tip Rutina 1 Verificare dimensionala 2 1 15 7 5 X X 2 Verificarea nivelului de izolație 1 1 La aplicarea tensiunii de fecvență industriala în stare uscată 1 2 La aplicarea tensiunii de fecvență industriala sub ploaie artificial 1 3 Aplicând unda de impuls 1,2/50 ps 2 1 2 1 2 1 2 2 2 1 2 2 6 2 XXX X 3 Verificarea nivelului de perturbații radio 2 1 3 6 3 X - 4 Verificarea rezistentei circuitului principal 2 1 4 6 4 X X 5 Verificarea încălzirii 2 1 5 6 5 X - 6 Verificarea stabilității la trecerea curenților de scurtcircuit 2 1 6 6 6 X 7 Verificarea gradului de protecție a dispozitivelor de actionare 2 1 7 6 7 X - 8 Verificarea anduranței mecanice 1 1 2000 cicluri închins-deschis 1 2 70 cicluri închins-deschis 1 3 25 cicluri închins-deschis cu tracțiune la borne 1 4 Măsurarea timpilor de acționare 2 1 8 6 102 ST pct 4 1 X X X X X X 9 Verificarea funcționării în condițiile depunerii unui strat de gheață 2 1 9 6 103 X 10 Verificarea funcționării la temperaturi extreme 2 1 10 6 104 X 11 Verificarea capacitatii de rupere a curentilor de transfer de bare 2 1 11 6 106 X - 12 Verificarea capacitatii de rupere a curentilor indusi electromagnetic 2 1 12 6 107 X - 13 Verificarea capacitatii de rupere a curentilor indusi electrostatic 2 1 13 6 108 X - 14 Verificarea circuitelor auxiliare si de comanda 2 1 2 3 7 2 X X 15 Verificarea acoperirilor de protecție 2 5 ST pct 4 2 X - 16 Verificarea integritatii dupa seism 2 1 15 IEC 68 3 3 X - ST nr 30 Pag 6 4 METODE DE VERIFICARE 4 1 Verificarile se fac prin măsurări cu aparate și instrumente uzuale Ca probă de lot verifrcare a timpului de acțonare se face alimentănd dizpazitivul numai la Un 4 2 Verificarea acaperirilor de protecție ca aspect, aderență și grosime se face conform , sndardelor indicate ia punctul 2 5, pe repere sau subansamble reprezentative 5 MARCARE, CONSERVARE, AMBALARE, TRANSPORT, DEPOZITARE, ȘI DOCUMENTE DE ÎNSOȚIRE Marcare: Fiecare aparat este prevăzut cu o etichetă pe care sunt indicate datele de identificare a produsului conform punctului 5 10 din IEC 60694 6 GARANȚII 6 1 Furnizorul trebuie sa asigure o garantie a izolatoarelor de minim 24 de luni de la data montarii si maxim 30 de luni de la livrare ST nr 30 Pag 7 ST nr 30 Pag 8 1400 , ■ • 040 ST nr 30 Pag 9 1400 , ■ • , , 040 RDT1PL 123 kV ST nr 30 Pag 10 Societatea Comercială SPECIFICAȚIE TEHNICĂ 2 S T nr : 32 ELECTRICA S A Stâlpi metalici tubulari cu secțiune circulară/ poligonală , pentru linii electrice de distribuție Rev 0 1 2 București Data 2010 Nr pag:11 CUPRINS 1 GENERALITĂȚI 2 9 1 1 Obiect și domeniul de aplicare 2 1 2 Terminologie 2 1 3 Standarde , Normative 2 1 4 Durata de utilizare normată 3 1 5 Simbolizare 3 1 7 Condiții de montaj 3 1 8 Marcarea 3 1 9 Indicatorii de fiabilitate probabilistică 3 2 CONDIȚII TEHNICE DE CALITATE 4 9 2 1 Formă, dimensiuni, materiale 4 2 2 Execuție și aspect 4 2 3 Acoperiri de protecție 4 2 4 Posibilități de montaj 5 2 5 Marcare 5 2 6 Caracteristici mecanice 5 3 REGULI PENTRU VERIFICAREA CALITĂȚII 5 9 3 1 Verificări de tip 5 3 2 Verificări de lot 5 3 3 Verificările periodice 5 4 METODE DE VERIFICARE 6 4 1 Verificarea formei, a dimensiunilor și materialelor 6 4 2 Verificarea execuției și aspectului 6 4 3 Verificarea acoperirilor de protecție 6 4 4 Verificarea posibilităților de montaj 6 4 5 Verificarea marcării 6 4 6 Verificarea caracteristicilor mecanice 6 5 TRANSPORT, DEPOZITARE DOCUMENTE 9 6 GARANȚII 9 7 ANEXA 1 10 Elaborat : S C ELECTRICA SA Biroul Tehnic - ing Mihai Voicu Data aprobării : Data intrării în vigoare : 1 GENERALITĂȚI 5 1 1 Obiect și domeniul de aplicare Specificația tehnică stabilește condițiile tehnice și de execuție pentru stâlpi metalici tubulari cu secțiune octogonală pentru liniile electrice aeriene de distribuție Prevederile prezentei specificații se aplică la executarea, verificarea, încercarea, marcarea, conservarea, transportul, depozitarea și garanția stâlpilor metalici tubulari cu secțiune poligonală (circulară) Stâlpii se vor executa pe bază de proiect SC Electrica SA, sau pe baza documentațiilor fabricantuilui avizate de către SC Electrica SA 1 2 Terminologie Stâlpii metalici tubulari sunt destinați rețelelor de distribuție aeriene, au rolul de a susține conductoarele active și de protecție, în diferite dispuneri impuse de condițiile tehnico -economice în care funcționează LEA 1 3 Standarde , Normative ■ STAS 10108/0-78 ■ SR EN 10025-1:2005 ■ SR EN ISO 2178:1998 ■ STAS 10166/1 - 77 ■ STAS 10702/1 - 83 ■ SR EN 10029-1995 ■ SR EN 1461-2009 ■ SR EN ISO 1463:2004 ■ SR EN ISO 2082:2009 ■ SR EN ISO 2560:2006 ■ STAS 11111 - 86 ■ SR EN 22768-1/95 ■ SR EN 22768-2/95 ■ SR EN 10163-3/94 ■ SR EN ISO 4032-2002 ■ SR EN ISO 4759-32003 - Construcții civile, industriale și agricole Calculul elementelor din oțel - Produse laminate la cald din oțeluri pentru construcții Partea 1: Condiții tehnice generale de livrare - Acoperiri metalice nemagnetice pe metal de bază magnetic Măsurarea grosimii acoperirii Metoda magnetică - Protecția contra coroziunii a construcțiilor din oțel supraterane Pregătirea mecanică a suprafețelor - Protecția contra coroziunii a construcțiilor din oțel supraterane Acoperiri protectoare Condiții tehnice generale - Table din oțel laminate la cald, cu grosimi mai mari sau egale cu 3 mm Toleranțe la dimensiuni, de formă și la masă - Acoperieri termice de zinc pe piese fabricate din fontă și oțel Specificații și metode de încercare - Acoperiri metalice și straturi de oxizi Măsurarea grosimii acoperirii Metoda microscopică - Acoperiri metalice și alte acoperiri anorganice Acoperiri electrochimice de zinc pe fontă sau oțel, cu tratament suplimentar - Materiale pentru sudare Electrozi înveliți pentru sudarea manuală cu arc electric a oțelurilor nealiate și cu granulație fină - Abateri limită pentru dimensiuni fără indicații de toleranță ale pieselor obținute prin tăiere, îndoire sau ambutisare - Toleranțe generale Partea 1 : Toleranțe pentru dimensiuni liniare și unghiulare fără indicarea toleranțelor individuale - Toleranțe generale Partea 2 : Toleranțe geometrice pentru elemente fără indicarea toleranțelor individuale - Condiții de livrare privind starea suprafeței tablelor, platbenzilor și profilelor de oțel laminate la cald Partea 3 :Profile - Piulițe hexagonale, stil 1 Grad A și B - Toleranțe pentru elemente de asamblare Partea 3: Șaibe plate pentru șuruburi parțial și complet filetate Gradele A și C 2 ■ SR ISO 2859-1:2009 ■ NTE 003/04/00 ■ PE 106/2003 - Proceduri de eșantionare pentru inspecția prin atribute Partea 1: Scheme de eșantionare indexate după nivelul de calitate acceptabil (AQL) pentru inspecția lot cu lot - Normativ pentru construcția liniilor electrice aeriene de energie electrică cu tensiuni de peste 1000V - Normativ pentru proiectarea și executarea liniilor electrice aeriene de joasă tensiune 1 4 Durata de utilizare normată - 40 de ani grunduit și vopsit ; - 80 de ani zincat termic 1 5 Simbolizare Simbolizarea stâlpilor se realizează printr-un grup de litere și cifre EXEMPLU : 1 6 Cerințe constructive În conformitate cu anexa 1 1 7 Condiții de montaj ■ Locul de montaj : exterior ; ■ Altitudinea maximă 2000 m ; ■ Stâlpii metalici tubulari cu secțiune octogonală zincați sunt supuși direct acțiunii factorilor meteorologici a căror intensitate sunt date în normativul NTE 003/04/00 • temperatura minimă -30 °c ; • temperatura maximă +40 °c ; • umiditatea relativă a aerului 100% ; 1 8 Marcarea Produsul se va marca în locul stabilit de proiect și va cuprinde : ■ tipul stâlpului ; ■ numele producătorului ; ■ data fabricației ; ■ felul materialului 1 9 Indicatorii de fiabilitate probabilistică Media timpului de bună funcționare Intensitatea defectării Media timpului de recuperare Intensitatea de reparare Coeficient de disponibilitate MTBF = 16 • 104 h ; X = 1/MTBF = 0,062 • 10-4 h ; MTR = 10 h ; ți = 1/MTR = 10-1 h ; A = [(MTBF - MTR)/MTBF> 100 = 99,99% 3 2 CONDIȚII TEHNICE DE CALITATE 9 2 1 Formă, dimensiuni, materiale 2 1 1 Forma, dimensiunile și materialele sunt în conformitate cu documentația de execuție (cerința beneficiarului) pct 1 6 2 1 2 Materialele utilizate la confecționarea stâlpilor sunt : - laminate din oțel calitatea OL 52 2 2 Execuție și aspect 2 2 1 Execuția stâlpilor se face prin operații tehnologice clasice : debitare, roluire, găurire, îndoire, sudură etc 2 2 2 Reperele componente ale stâlpilor nu trebuie să prezinte deformări, tensiuni sau defecte interne, incluziuni de materiale străine care să influențeze negativ caracteristicile mecanice 2 2 3 Calitatea suprafețelor va fi în conformitate cu SR EN - 10163 2 2 4 Diametrele maxime ale găurilor vor fi astfel : Tabelul 1 Șurub Diametrul maxim Toleranță [mm] Plus Minus M 12 13 0 0,5 M 14 15 0 0,5 M 16 18 0 0,5 M 18 20 0 0,5 M 20 22 0 0,5 M 24 26 0 0,5 M 30 32 0 0,5 2 3 Acoperiri de protecție 2 3 1 Suprafața metalului de bază trebuie să nu prezinte pori, retasuri, incluziuni nemetalice, pete de coroziune, uleiuri, grăsime, zgură, oxizi și alte defecte care pot persista după zincarea termică, influențând negativ aspectul sau eficiența acoperirii 2 3 2 Grosimea medie a stratului de zinc depus termic, în micrometrii, se exprimă în funcție de masa de zinc depusă pe unitatea de suprafață (g/m2) Grosimea medie și masa acoperirii pe unitatea de suprafață trebuie să corespundă valorilor din tabelul 2 Tabelul 2 Metal de bază Grosimea medie a acoperirii [gm] Masa acoperirii pe unitatea de suprafață [g/m2] ’ min Oțel cu grosimea X > TEPUL STÂLPULUI SC 15015 SMT-15015 TC 1187-1 SMTi-20116 SC 12-2200 SMT-12-2200 Caracteristici U M Beton Metal Beton Metal Beton Metal înălțimea stâlpului m 14 14 16,65 16,65 12 12 Greutatea stâlpului kg 2830 820 3060 1074 3600 670 Dimensiune bază Latura mică m 0,530 0540 0,530 0,640 0,620 0,715 Latura mare m 0,530 0,540 0,530 0,640 0,620 0,715 Dimensiune vârf Latura mică m 0,320 0,300 0782 0,308 0,440 0,300 Latura mare m 0,320 0,300 0782 0,308 0,440 0,300 Tip fundație Turnată Adincimeade încastrare m 2,00 2,00 1,60 2,10 1,70 1,70 Moment de expL n ormat la nivelul încastrării Latura mică daNm 15836 15840 18408 17897 23874 23896 Latura mare daNm 15836 15840 18408 17897 23874 23896 ±L TIPUL STÂLPULUI SC 12-3100 SMT-12-3100 SC 18-1300 SMTi-20219 Caracteristici U M Beton Metal Beton Metal Beton Metal înălțimea stâlpului m 12 12 18 19 75 Greutatea stâlpului kg 4500 890 5820 2264 Dimensiune bază Latura mică m 0,740 0,715 0,710 0,684 Latura mare m 0,740 0,715 0,710 0,684 Dimensiune vârf Latura mică m 0,560 0,300 0,440 0,340 Latura mare m 0,560 0,300 0,440 0,340 Tip fundație Turnată Adincimeade încastrare m 1,70 1,70 270 2,20 Moment de expL n ormat la nivelul încastrării Latura mică daNm 34009 33990 21740 41418 Latura mare daNm 34009 33990 21740 41418 o STÂLP METALIC TUBULAR DE SUSȚINERE SIMPLU CIRCUIT 110 kV 5 11 Societatea Comercială SPECIFICAȚIE TEHNICĂ 2 S T nr : 35 ELECTRICA S A Cutii și tablouri de distribuție de joasă tensiune, pentru posturi de transformare MT/JT Rev 0 1 2 București Data 2010 Nr pag: 22 CUPRINS Pagina 1 GENERALITĂȚI 2 9 1 1 Obiect 2 1 2 Domeniul de utilizare 2 1 3 Documente de referință 2 1 4 Terminologie 3 1 5 Tipuri constructive 3 1 6 Simbolizare - notare (codificare) 4 1 7 Durata de viață 4 2 CONDIȚII TEHNICE DE CALITATE 4 9 2 1 Condiții de utilizare (serviciu) 4 2 2 Caracteristici electrice nominale 4 2 3 Condiții funcționale și constructive 5 2 4 Cerințe de echipare electrică și montare echipament 6 2 5 Cerințe de funcționare 6 2 6 Condiții privind funcționarea de lungă durată 7 2 7 Condiții privind protecția și securitatea persoanelor și mediului 7 3 CONDIȚII PRIVIND VERIFICAREA CALITAȚII 9 9 9 3 1 Încercări de tip 9 3 2 Încercările de lot ( individuale) 9 4 METODE DE VERIFICARE 10 4 1 Verificarea condițiilor funcționale și constructive 10 4 2 Verificarea condițiilor de echipare electrică și montare echipament 10 4 3 Verificarea condițiilor de funcționare 10 4 4 Verificarea gradului normal de protecție 11 4 5 Verificarea condițiilor privind protecția și securitatea persoanelor și mediului 11 4 6 Verificarea condițiilor de funcționare de lunga durată 11 4 7 Verificarea marcării și a inscripții1or indicatoare 13 4 8 Verificarea comportării la vibrații 13 4 9 Verificarea comportării la zdruncinături 13 5 MARCARE 13 6 AMBALARE, DEPOZITARE, LIVRARE, TRANSPORT 14 6 1 Ambalarea 14 6 2 Depozitarea 14 6 3 Livrare 14 6 4 Transportul 14 7 GARANȚII 14 9 7 1 Termene de garanție 14 ANEXE 15 Elaborat : S C ELECTRICA S A Biroul Tehnic - ing Mihai Voicu Data aprobării : Aviz CTS : nr 849/03 08 2010 Data intrării în vigoare : 04 08 2010 1 GENERALITATII 1 1 Obiect Specificația tehnică are ca obiect precizarea condițiilor tehnice de calitate și a criteriilor de evaluare a conformității produsului cu cerințele specificate pentru cutii de distribuție și tablouri de distribuție de joasă tensiune pentru posturi de transformare de m t /j t , echipate cu transformatoare trifazate de putere de 20/ 0,4 kV, cu puteri cuprinse între 40 kVA și 1000 kVA 1 2 Domeniul de utilizare Cerințele precizate în prezenta specificație tehnică se aplică la proiectarea, execuția, verificarea conformității și livrarea produselor ce fac obiectul acestuia, respectiv cutii de distribuție și tablouri de distribuție de joasă tensiune pentru posturi de transformare de 20/0,4 kV, 40 :1000 kVA ■ SR EN 60898-1:2004 ■ SR EN 60044-1:2002 ■ SR EN 60269-1:2008 ■ SR EN 60947: 1997 ■ SR HD 478 2 1 S1:2002 ■ SR EN 60529: 1991 ■ SR EN 60068-2-29:2001 ■ SR EN 60068-2-6:2003 ■ SR EN 60068-2-30:2006 ■ SR EN 60068-2-11:2001 ■ SR EN 13523-0:2002 ■ SR EN 62053-11:2004 ■ STAS 4936-1987 ■ SR EN ISO 2082:2009 ■ SR EN ISO 1456:2010 1 3 Documente de referință ■ SR CEI 60050 (441): 97 - Vocabular electrotehnic internațional Aparataj și siguranțe fuzibile; - Aparate electrice mici Întreruptoare automate pentru protecția la supracurenți pentru instalații casnice și similare Partea 1: Întreruptoare automate pentru funcționare în curent alternativ - Transformatoare de măsura Partea 1: Transformatoare de curent; - Siguranțe fuzibile de joasă tensiune Partea 1: Prescripții generale - Aparataj de joasă tensiune; - Clasificarea condițiilor de mediu Partea 2: Condiții de mediu prezente în natură Temperatură și umiditate; - Grade normale de protecție asigurate prin carcase; ■ SR EN 60068-2- - Încercări de mediu Partea 2: Încercări Încercarea A: Frig; 1+A1+A2:1996 - Încercări de mediu Partea 2: Încercări - Încercare Eb și ghid: Lovituri; - Încercări de mediu Partea 2: Încercări Fc Vibrații (sinusoidale); - Încercări de mediu Partea 2-30: Încercări - Încercarea Db: Căldură umedă ciclică (ciclu de 12 h+12 h); - Încercări de mediu Partea 2: Încercări - Încercarea Ka: Ceață salină; - Vopsire continuă în bandă a metalelor Metode de încercare Partea 0: Introducere generală și lista metodelor de încercare - Echipament pentru măsurarea energiei electrice (c a) Prescripții particulare Partea 11: Contoare electromecanice pentru energie activă (clase 0,5 , 1 și 2) - Marcarea barelor colectoare pentru centrale și stații electrice de conexiuni și transformare; - Acoperiri metalice și alte acoperiri anorganice Acoperiri electrochimice de zinc pe fontă sau oțel, cu tratament suplimentar - Acoperiri metalice și alte acoperiri anorganice Acoperiri electro-chimice de nichel, nichel-crom, cupru-nichel și cupru- 2 nichel-crom; ■ SR EN ISO 2082:2009 - Acoperiri metalice și alte acoperiri anorganice Acoperiri electrochimice de zinc pe fonta sau oțel, cu tratament suplimentar ■ SR EN ISO 2409:2007 - Vopsele și lacuri Încercarea la caroiaj ■ SR EN ISO 2808:2007 - Vopsele și lacuri Determinarea grosimii peliculei; ■ SR EN ISO 2819:1996 - Acoperiri metalice pe suport metalic Acoperiri electrochimice și chimice Lista metodelor de verificare a aderenței; ■ STAS 7944 -1979 - Bare conductoare de curent Curenți maximi admisibili de durată Prescripții; ■ STAS 6854-90 - Acoperiri metalice Determinarea grosimii stratului prin metoda cu picaturi ■ SR ISO 3864-3:2009 - Simboluri grafice Culori și semne de securitate Partea 3: Principii de proiectare simboluri grafice utilizate în semnele de securitate; ■ SR EN 13501-1:2007 - Clasificare în funcție de comportarea la foc a produselor și elementelor de construcție Partea 1: Clasificare folosind rezultatele încercărilor de reacție la foc ■ SR EN 60439-3:2001 - Ansambluri de aparataj de joasă tensiune Partea 3: Prescripții particulare pentru ansambluri de aparataj de joasa tensiune destinate instalării în locuri accesibile persoanelor neautorizate în timpul utilizării lor Tablouri de distribuție ■ PE 102 - 1986 - Normativ pentru proiectarea și executarea instalațiilor de distribuție cu tensiuni până la 1000 V c a 1 4 Terminologie Termenii utilizați sunt conform SR CEI 60050 ( 441 ): 1997 — Vocabular electrotehnic internațional Aparataj și siguranțe fuzibile 1 5 Tipuri constructive 1 5 1 Functiile de utilizare î Cutiile / tablourile de distribuție de joasă tensiune sunt utilizate in posturile de transformare de m t / j t în scopul asigurării: - distribuției energiei electrice în rețelele de distribuție electrice de joasă tensiune și la consumatori; - alimentării rețelei electrice de iluminat public; - protecției transformatorului la defecte în rețelele electrice din aval; - posibilității măsurării energiei electrice, în variantele solicitate de beneficiar; 1 5 2 Tipuri constructive Tipurile constructive corespund puterii transformatoarelor pe care le deservesc și modului de amplasare (montaj ) al produsului, respectiv: cutii de distribuție - pentru posturi de transformare m t / j t aeriene, pe unul sau doi stâlpi, echipate cu transformatoare de m t / 0,4 kV, 40 + 400 kVA și amplasate pe stâlp + tablouri de distribuție - pentru posturi de transformare de m t / j t , echipate cu transformatoare de m t / 0,4 kV, 250 1000 kVA, amplasare pe sol Produsele se execută în mai multe variante constructive corespunzător cerințelor de echipare (conform schemelor electrice) 3 - 1 6 Simbolizare - notare (codificare) Pentru simbolizarea produsului sunt utilizate atât simboluri literare cât și grupuri de cifre Literele au următoarele semnificații: - CD = cutie de distribuție - TDR = tablou de distribuție Codificarea tipurilor constructive și semnificația cifrelor se vor preciza în standardele de firmă, specifice fiecărui tip constructiv 1 7 Durata de viață În condiții normale de utilizare și de exploatare corespunzător cerințelor specificate în prezenta specificație, durata garantată a produsului este de 20 ani 2 CONDIȚII TEHNICE DE CALITATE 2 1 Condiții de utilizare (serviciu) 2 1 1 Caracteristicile rețelei electrice de distribuție: - tensiunea nominală: 400 V ( 0,4 kV); - curentul nominal, corespunzător transformatorului de putere - 40, 63, 100,160,200, 250, 400, 630 sau 1000 kVA - din rețeaua electrică de distribuție de j t ; - frecventa nominală: 50 Hz; 2 1 2 Condiții de mediu: 9 zona climatică categoria de exploatare locul de montaj temperatura mediului ambiant : + pentru interior : -15 0C + + 40 0C + pentru exterior temp medie, măsurată în interval de 24 h, max N, conf SR HD 478 2 1 S1:2002; 3, conf SR HD 478 2 1 S1:2002; interior sau exterior; - 33 0C +350C; + 45 0C, umiditatea relativă maximă la 20 0C: pentru interior : 80 %, + pentru exterior : 100 % altitudinea maximă : 2000 m; mediu fără pericol de explozie, lipsite de gaze, vapori sau depuneri electroconducătoare sau active din punct de vedere chimic 2 2 Caracteristici electrice nominale - tensiunea nominală Un : 400 V - tensiunea nominală de izolare Uiz : frecventa nominală : curentul nominal In : tens nom de tinere la impuls (1,2/5^13) Umax : - tensiunea nominală de tinere la 50 Hz, 1 min, Uef : - curentul de scurtă durată admisibil, 1s: Iscc : 660 V 50 Hz; 60, 90, 150, 230, 290, 360, 580, 910, 1445 A 8 kVmax 3 kVef Trafo [kVA] 40 63 100 160 250 400 Iscc [kAef] 2 3 4 6 7 10 630 16 1000 25 4 - curentul nom de scurtcircuit val de vârf: Iscc max : - tensiunea nominală circuite auxiliare: Un aux : - tensiunea nom de izolare circ auxiliare : Uiz aux : Trafo [kVA] 250 400 630 1000 Iscc [kA] 12 17 32 53 230 V 500 V 2 3 Condiții funcționale și constructive 2 3 1 Cerințe funcționale 2 3 1 1 Principalele funcții asigurate de cutiile (tablourile) de distribuție corespund cerințelor specificate ale SC Electrica SA și schemelor electrice de bază prezentate in anexa nr 1 și anume: - distribuția energiei electrice in rețelele electrice și sau la consumator; - întreruperea alimentării, inclusiv separarea vizibilă a circuitelor rămase sub tensiune de cele scoase de sub tensiune, și repunerea sub tensiune, în scopul asigurării condițiilor corespunzătoare pentru efectuarea lucrărilor de exploatare ; - alimentarea iluminatului public; - măsurarea energiei electrice active și reactive, inclusiv a energiei consumate în rețelele de iluminat; - protecția transformatorului de putere la creșterea sarcinii în rețelele de distribuție; - protecția coloanelor de alimentare a rețelei de distribuție la creșterea sarcinii în acestea; - iluminatul interior și posibilitatea alimentării dispozitivelor de lucru, atunci când sunt efectuate lucrări de exploatare 2 3 1 2 Alte cerințe funcționale asigurate de produs: - protejarea echipamentelor și condiții corespunzătoare bunei funcționări a aparatelor utilizate la realizarea produsului; - protecția operatorului împotriva electrocutării la efectuarea activităților de exploatare; - accesul ușor al operatorului la aparate și echipamente, pentru efectuarea activităților de exploatare; - protecția împotriva accesului la echipamente a persoanelor neautorizate 2 3 2 Condiții constructive - carcasă 2 3 2 1 Forma și dimensiunile de gabarit pentru variantele de bază se vor prezenta în standardele de firmă specifice fiecărui tip constructiv - CD și TDR 2 3 2 2 Gradul de protecție asigurat de carcasă este de: - IP 43, pentru tablouri de distribuție ce se montează în interior; - IP 54, pentru cutiile de distribuție ce se montează în exterior 2 3 2 3 Tablourile de distribuție pentru interior, se execută și în varianta deschisă - IP 00 , respectiv fără carcasă de protecție, la cererea beneficiarului 2 3 2 4 Carcasele se execută din tablă de otel, părțile componente se asamblează prin sudură Protejarea la coroziune se realizează prin vopsire în câmp electrostatic 2 3 2 5 Carcasele asigură compartimente distincte pentru echipamentele de măsurare față de circuitele primare și accesul ușor la aparatele și echipamentele din interior, pentru efectuarea activităților de exploatare, prin dispunerea corespunzătoare a panourilor despărțitoare, contrapanourilor și a aparatajului 2 3 2 6 Ușile de acces, fixate sigur prim balamale, în cazul cutiilor / tablourilor de exterior, pot fi blocate în poziția închis și asigurate împotriva efracției Pentru accesul personalului de exploatare se asigură posibilitatea deschiderii ușilor la un unghi de cel puțin 900 5 2 3 2 7 Intrarea și ieșirea conductoarelor / cablurilor din exterior sau spre exterior se realizează prin țevi de otel, astfel dimensionate și etanșate (prin presetupe ), pentru a se asigura gradul de protecție specificat al carcasei 2 3 2 8 Carcasele cutiilor de distribuție sunt prevăzute cu mijloace de prindere sigură pe stâlpul pe care se montează 2 4 Cerințe de echipare electrică și montare echipament 2 4 1 Materialele electroizolante utilizate sunt incombustibile sau greu combustibil ( clasele C0, C1 sau C2, conform SR EN 13501-1:2007) 2 4 2 Bara de nul de lucru, din aluminiu sau cupru, se montează izolat față de carcasă sau alte elemente metalice de susținere ale căilor de curent sau ale aparatelor 2 4 3 La realizarea circuitelor de curent se utilizează bare sau conductoare din aluminiu sau cupru, de secțiuni corespunzătoare curentului nominal al circuitului din care fac parte, dispuse astfel încât să se asigure distanțele de izolare și de conturnare corespunzătoare nivelului de izolare specificat, precum și protecția împotriva formării arcului electric între acestea 2 4 4 Conexiunile între circuitele principale și derivații și între acestea și bornele aparatelor sunt rigidizate, asigurate împotriva deplasării lor 2 4 5 Conectarea conductoarelor la borne sau șirul de conectori se realizează cu papuci sau tuburi de capăt Cuplurile de strângere pentru realizarea îmbinărilor electrice prim șuruburi sunt specificate în anexa 7 Nu se admite racordarea mai multor conductoare la o bornă, dacă aceasta nu este special construită pentru conectarea a două sau mai multe conductoare 2 4 6 Între borne se asigură continuitatea căii de curent, nu sunt admise înnădiri ale conductoarele nici prin cositorire 2 4 7 Circuitele de curent sunt izolate față de pământ, respectiv față de carcasă 2 4 8 Aparatajul utilizat va fi conform cu cerințele beneficiarului (SC Electrica SA și filiale) și corespunde cerințelor minimale precizate in documentele de reglementare din domeniu, precum și cerințelor din prezenta specificație tehnică Principalele echipamente utilizate în construcția cutiilor / tablourilor și care satisfac schemele electrice din anexa 1, sunt: - întrerupător, tripolar sau tetrapolar, în construcție fixă sau debroșabilă, - separator, atunci când întreruptorul este în construcție fixa, - siguranțe fuzibile tip MPR, - separator tripolar cu siguranțe fuzibile asociate, - transformatoare de măsură de curent, - contactoare, - comutatoare, - contoare de măsurare a energiei electrice 2 5 Cerințe de funcționare 2 5 1 Pentru asigurarea bunei funcționări, la dimensionarea circuitelor electrice s-au avut în vedere recomandările standardelor în vigoare privind alegerea secțiunilor acestora funcție de curentul nominal de durată al circuitului În anexele nr 2, 3 și 4 sunt prezentate secțiunile conductoarelor și barelor utilizate în construcția cutiilor și tablourilor de distribuție și curenții maximi de durată admisibili pentru acestea 2 5 2 Pentru asigurarea nivelului nominal de izolație, s-au avut în vedere recomandările CEI 439/ 1 - 92 privind distanțele minime de izolare în aer și de conturnare, și anume: - distanța minimă de izolare în aer între circuitele sub tensiune ( faze) și între acestea și părțile legate la pământ: min 15 mm; - distanțele minime de conturnare între căile de curent și între acestea și elementele legate la pământ: min 30 mm 6 2 5 3 Distanțele de protecție asigurate prin construcție, între părțile neizolate ale circuitelor aflate sub tensiune și carcasă sau elemente ale acesteia sunt: - 50 mm până la pereți sau uși pline: - 100 mm până la îngrădiri sau uși din plasă 2 5 4 Distanțele min pentru racordarea conductoarelor exterioare sunt precizate în anexa 5 2 5 5 În stare de nefuncționare, în stare rece și uscată, circuitele principale de curent au rezistența de izolație asigurată de minimum 10 MQ 2 5 6 Izolația asigurată pentru circuitele principale de curent, în stare rece și uscată, corespunde unei tensiuni nominale de ținere la frecvența nominală de 3000 V, timp de 1 minut, și tensiunii nominală de ținere la impuls de 8 kV, iar izolația circuitelor secundare (Un (100 D sau 2,5 m, fiind reținută valoarea cea mai mică D este diametrul conductorului în metri Figura 6 Clemă de întindere și manșoane de întindere - Încercare la tracțiune ■ Conform figurii 7, sarcina P trebuie crescută progresiv până când ea atinge valoarea M sau M 6; în cazul realizării prizelor în sol cu alte rezistivități este necesar ca prizele să fie redimensionate; 1 7 2 Electrozii prizelor de pământ trebuie să fie confecționați din oțel zincat; 1 7 3 La alegerea unui anumit tip de priză se va ține seama ca aceasta să ocupe o suprafață de teren cât mai mică; 1 7 4 La stâlpii fără aparataj din zonele cu circulație frecventă din localități, prizele de pământ trebuie să aibă o rezistență de dispersie de maxim 10,8 Q Se va utiliza o priză tip B1, constituită dintr-un contur din bandă 40x4 cu latura de 2 m și un electrod vertical din țeavă cu diametrul de 60 mm lung de 1,5 m (planșa 3) În cazul în care spațiul din jurul stâlpului nu permite montarea unei prize cu contur, se va monta o priză tip C2; 1 7 5 Prizele de pământ la stâlpii cu aparataj indiferent de zonă, trebuie să aibă o rezistență de dispersie de 10,8 Q în cazul în care se asigură deconectarea la dubla punere la pământ într-un timp de maxim 20 secunde și de 4 Q în cazul în care se asigură deconectarea la dubla punere la pământ într-un timp de maxim 2,5 minute Se va utiliza o priză tip B1 respectiv o priză tip 2C3 1 7 6 Prizele de pământ la stâlpii cu sau fără aparataj, din incinte industriale sau agricole, plaje sau campinguri vor alcătuii o rețea generală de legare la pământ a cărei rezistență trebuie să fie de maxim 4 Q, cu condiția să se asigure deconectarea la dubla punere la pământ într-un timp de maxim 2,5 minute Se va utiliza câte o priză tip C la fiecare stâlp din incintă, legate împreună printr-un electrod orizontal din platbandă 40x4 mm 1 7 7 Prizele de pământ la stâlpii folosiți în comun pentru LEA 20 kV și LEA 0,4 kV vor alcătuii o rețea generală de legare la pământ prin legarea la conductorul de nul a prizelor naturale și artificiale a tuturor stâlpilor din zonă , a cărei rezistență de dispersie trebuie să fie de 0,26 Q Se va utiliza câte o priză contur tip B1 la fiecare stâlp din zonă 1 7 8 La posturile de transformare aeriene pe stâlp la care se realizează prize de pământ separate pe partea de medie tensiune de partea de joasă tensiune, rezistența de 8 dispersie trebuie să fie de maxim 10 Q cu condiția deconectării dublei puneri la pământ Se utilizează o priză tip B2 1 8 Marcarea Produsul se va marca în locul stabilit de proiect și va cuprinde : ■ tipul prizei ; ■ numele producătorului ; ■ data fabricației ; 2 CONDIȚII TEHNICE DE CALITATE 2 1 Formă, dimensiuni, materiale 2 1 1 Forma, dimensiunile și materialele sunt în conformitate cu documentația de execuție (cerința beneficiarului) pct 1 6 2 1 2 Materialele utilizate la confecționarea prizelor sunt precizate în planșele 1 - 15 2 2 Execuție și aspect 2 2 1 Execuția prizelor de pământ se face prin operații tehnologice clasice : debitare, strunjire, găurire, îndoire, sudură etc 2 2 2 Reperele componente ale prizelor nu trebuie să prezinte deformări, tensiuni sau defecte interne, incluziuni de materiale străine care să influențeze negativ caracteristicile mecanice 2 2 3 Calitatea suprafețelor va fi în conformitate cu SR EN - 10163 2 2 4 Îmbinarea electrozilor se va face prin sudură sau cu șuruburi În cazul îmbinărilor prin șuruburi fiecare îmbinare se va realiza cu câte două șuruburi M12 Șuruburile sunt prevăzute cu piulițe și șaibe cu dinți După montarea șuruburilor piulițele se șlemuiesc (prin lovituri de ciocan) pentru împiedicarea desfacerii 2 3 Acoperiri de protecție 2 3 1 Protecția anticorozivă (în situația în care nu se specifică în proiect) se realizează prin zincare termică, în conformitate cu SR EN ISO 1461:2009, greutatea minimă a stratului de 2 2 zinc fiind pe punct individual de 460 g/m2, iar pe media punctelor de 504 g/m2 2 3 2 Organele de asamblare se protejează anticorosiv prin zincare electrochimică, conform SR EN ISO 2082:2009, grosimea medie a zincului fiind de 12 pm 2 3 3 Pentru zone poluate (agresive) protecția anticorozivă se va stabili de către beneficiar 2 4 Posibilități de montaj 2 4 1 Elementele componente ale prizelor asamblate prin intermediul organelor de asamblare, trebuie să permită un montaj corect fără forțări sau loviri 2 4 2 Preasamblarea se va face în fabrică și se va urmării : — corespondența cu proiectul a reperelor ce alcătuiesc produsul ; — suprapunerea liberă a reperelor în zona de îmbinare între ele ; — cotele de gabarit ; — diametrul găurilor ; — diametrul șuruburilor și corespondența cu proiectul ; — corespondența găurilor la îmbinări 2 5 Marcare 2 5 1 Codurile vor avea o înălțime minimă de 12 mm Marcarea se va face înainte de zincarea elementelor 2 5 2 Marcajul se face de așa natură încât să nu poată fi acoperit prin asamblare 9 3 REGULI PENTRU VERIFICAREA CALITĂȚII 3 1 Prizele de pământ sunt supuse verificărilor de tip, de lot și periodice 3 2 Verificări de tip se efectuează la asimilarea în fabricație a produsului, pe parcursul fabricației ori de câte ori se modifică materialele sau tehnologia de fabricație și se fac în succesiunea prezentată în tabelul 1 Dacă o singură condiție tehnică nu este îndeplinită se iau măsuri pentru eliminarea cauzelor, iar verificările se repetă 3 3 Verificări de lot se fac prin control statistic în conformitate cu SR ISO 2859-1:2009 plan simplu control normal, și se execută în succesiunea prezentată în tabelul 1 3 4 Verificările periodice se fac cel puțin odată la 5 ani în condițiile verificărilor de tip Nr crt Denumirea verificării Condiția tehnică Metoda de verificare Verificare de tip de lot periodică 1 Verificarea formei, dimensiuni și materiale 2 1 4 1 x x x 2 Verificarea execuției și aspectului 2 2 4 2 x x x 3 Verificarea acoperirilor de protecție 2 3 4 3 x x x 4 Verificarea posibilităților de montaj 2 4 4 4 x - x 5 Verificarea marcării 2 5 4 5 x x x 4 METODE DE VERIFICARE 4 1 Verificarea formei, a dimensiunilor și materialelor 4 1 1 Verificarea formei se face cu mijloace de măsură obișnuite de măsurat (șublere, rigle, lere, etc) și prin examinare vizuală 4 1 2 Verificarea calității materialelor utilizate la executarea prizelor de pământ se face pe baza certificatelor de calitate elaborate de furnizorul de materiale sau de laboratoare specializate Fabricantul poate face și verificări proprii prin analize conform standarderelor de materiale în vigoare, dar nu poate emite certificate de calitate pentru materiale, fără a fi atestat în acest sens 4 2 Verificarea execuției și aspectului se face prin observare vizuală 4 3 Verificarea acoperirilor de protecție se face în conformitate cu SR EN ISO 1461:2009 4 4 Verificarea posibilităților de montaj se face prin asamblarea consolei în conformitate cu proiectul de execuție, observând poziționarea corectă a găurilor la suprapunerea diagonalelor pe traverse, etc 4 5 Verificarea marcării se face vizual Marcajul trebuie să fie rezistent în timp 5 LIVRARE, TRANSPORT, DEPOZITARE DOCUMENTE 5 1 Livrarea prizelor de pământ se face în pachete legate cu sârmă galvanizată, iar la cererea beneficiarului se pot folosi și alte metode de ambalare 5 2 Transportul se face cu orice mijloace de transport, care să nu permită deteriorarea produselor în timpul transportului 5 3 Depozitarea se face în exterior în locuri care nu rețin apa, sau în incinte lipsite de agenți corosivi 5 4 La livrare lotul de produse va fi însoțit de certificatul de calitate emis de firmă, care va conține următoarele : - denumirea produsului ; - numărul lotului și numărul produselor din lot ; 10 - viza organului de calitate ; - marca de fabrică 6 GARANȚII 6 1 Termenul de garanție este de 12 luni de la livrare 11 SPECIFICAȚIE TEHNICĂ S T 72 / 2015 S C ELECTRICA S A TRANSFORMATOR DE PUTERE 110/M T Nr pagini : 47 CUPRINS 1 CERINTE TEHNICE GENERALE 2 1 1 Domeniu de aplicare 3 1 2 Standarde de referință 3 1 3 Condiții de funcționare și de mediu 4 2 CARACTERISTICI TEHNICE PRINCIPALE 4 2 1 Caracteristici tehnice transformator 4 2 2 Calitatea uleiului izolant 6 2 3 Caracteristici tehnice treceri izolate 7 2 4 Conditii de fiabilitate 7 2 5 Condiții de eficiență energetică 7 3 CERINTE CONSTRUCTIVE 8 3 1 Alegerea componentelor 8 3 2 Cuva 8 3 3 Miezul magnetic 10 3 4 Înfășurările 10 3 5 Condiții de legare la pământ în interior 11 3 6 Dimensiuni de gabarit și greutăți 11 4 ACCESORIILE NECESARE FUNCȚIONĂRII TRANSFORMATORULUI 11 4 1 Treceri izolate 11 4 2 Conservatorul de ulei 11 4 3 Radiatoarele de răcire 12 4 4 Releu de gaze (tip Buchholz) 12 4 5 Cofret pentru alimentarea electrică a instalațiilor auxiliare 12 4 6 Comutatorul de reglaj sub sarcină 13 4 7 Instalație de monitorizare 14 4 8 Instalație de stins incendiu cu azot 14 4 9 Alte accesorii 14 5 PROTECȚIA ANTICOROZIVĂ APLICATĂ TRANSFORMATORULUI ȘI ACCESORIILOR LUI 15 6 TOLERANȚE ADMISE 15 7 PROBE, ÎNCERCĂRI ȘI TESTE LA CARE TREBUIE SUPUS TRANSFORMATORUL ȘI VALORILE ADMISE 15 8 CERINȚE MINIME IMPUSE DE SISTEMUL DE ASIGURARE A CALITĂȚII 16 9 CERINȚE PRIVIND DOCUMENTAȚIA TEHNICĂ CE VA ÎNSOȚI TRANSFORMATORUL 16 10 CERINȚE PRIVIND ETICHETAREA ȘI MARCAREA TRANSFORMATORULUI 17 11 PIESE DE SCHIMB ȘI DE REZERVĂ 17 12 SCULE DE INSTALARE ȘI DE ÎNTREȚINERE 17 13 RECEPȚIA, GARANȚII ȘI RESPONSABILITĂȚI 17 14 AMBALARE SI TRANSPORT 18 15 COMANDA INSTALAȚIEI , TESTĂRILOR ȘI PUNERII ÎN FUNCȚIUNE 18 1 ANEXE Anexa 1 - Fișa tehnică cu parametrii transformatorului 110/20 kV, 10MVA 19 Anexa 2 - Fișa tehnică cu parametrii transformatorului 110/20 kV, 16MVA 26 Anexa 3 - Fișa tehnică cu parametrii transformatorului 110/20 kV, 25MVA 33 Anexa 4 - Fișa tehnică cu parametrii transformatorului 110/20 kV, 31,5MVA 40 Anexa 5 - Fișa tehnică cu parametrii uleiului mineral electroizolant 46 Elaborat: S C Electrica S A Data: 11 10 2010 Aviz CTS: 930 Actualizat: SISE Transilvania Nord-AISE Oradea Data: Aviz CTS: 2 1 CERINTE TEHNICE GENERALE 1 1 Domeniu de aplicare Această specificație tehnică se referă la transformatoare de putere, 110/M T , cu gama de puteri 10, 16, 25 și 31,5 MVA, destinate montării si exploatării in stațiile electrice de transformare și cuprinde următoarele: - caracteristici tehnice principale; - caracteristici constructive; - conditii pentru testele de recepție; - toleranțe maxime admisibile 1 2 Standarde de referință Transformatorul trebuie sa îndeplinească cerințele specificate in următoarele standarde: 1 2 3 4 SR EN 60076-1+A11:2001 Transformatoare de putere Partea 1: Generalități SR EN 60076-2:2002 Transformatoare de putere Partea 2: Încălzirea SR EN 60076-4:2003 Transformatoare de putere Partea 4: Ghid pentru încercările la impuls de tensiune de trăsnet și de comutație Transformatoare de putere și bobine de reactanță SR EN 60076-10:2003 Transformatoare de putere Partea 10: Determinarea nivelurilor de zgomot 5 SR EN 60076-1+A11:2001/A1:2003 Transformatoare de putere Partea 1: Generalități 6 SR EN 60076-3:2003 Transformatoare de putere Partea 3: Niveluri de izolație, încercări dielectrice și distanțe de izolare în aer 7 SR EN 60076-1+A11:2001/A12:2003 Transformatoare de putere Partea 1: Generalități 8 SR EN 60076-3:2003/C91:2005 Transformatoare de putere Partea 3: Niveluri de izolație, încercări dielectrice și distanțe de izolare în aer 9 SR CEI 60076-8:2005 Transformatoare de putere Partea 8: Ghid de aplicare 10 SR EN 60076-13:2007 ver eng Transformatoare de putere Partea 13: Transformatoare autoprotejate umplute cu lichid dielectric 11 SR EN 60076-13:2007 Transformatoare de putere Partea 13: Transformatoare autoprotejate umplute cu lichid dielectric 12 SR EN 60076-5:2006 Transformatoare de putere Partea 5: Stabilitatea la scurtcircuit 13 SR EN 60815:1994 Ghid pentru alegerea izolației în condiții de poluare 14 IEC 60551 Masurarea nivelului de zgomot la transformatoare si bobine de reactanta 15 IEC 60722 Ghid de testare a transformatoarelor de putere si bobine de reactanta 16 SR EN 60137:2008 Izolatori pentru tensiune alternativa mai mare de 1000 V 17 SR EN 60270:2003 Masurarea descarcarilor partiale 18 SR EN 60296:2004 Specificatie uleiuri izolante noi pentru transformatoare de putere si bobine de reactanta 19 SR EN 60529:1995 Grade de protectie furnizate de carcase 20 SR EN 60068-3-3:1994 Încercări de mediu Partea a 3-a Ghid Metode de încercare seismice ale echipamentului 21 SR EN 60567:2006 Echipamente electrice imersate în ulei Eșantioane de gaz și de ulei pentru analiza gazelor libere și dizolvate Ghid 3 22 SR EN ISO 9001:2008 Sisteme de managamant a calitatiii Cerinte 23 EN ISO 14001:2005 Sisteme de management de mediu Specificatii si ghid de utilizare 1 3 Condiții de funcționare și de mediu 1 3 1 Conditii de lucru: Transformatorul urmează sa funcționeze în stații exterioare 1 3 2 Conditii meteorologice (în exterior) - temperatura maximă +400C -350C - temperatura minimă - umiditatea relativa la 400C 100% 1 3 3 Caracteristici de protecție antiseismică - accelerația la nivelul solului (conf SR EN 60068-3-3:1994) - -în plan orizontal 0,30 g - -în plan vertical 0,2 g 1 3 4 Altitudine Cofretul va fi din tablă de oțel zincat, rezistent la intemperii, adecvat pentru instalare în exterior Gradul de protecție IP 55 - Toate releele din cofret vor fi de tip retractil (montare si demontare manuala) - Cofretul va avea suspensie elastică pentru prinderea sa pe suporți 12 - Cofretul trebuie prevăzut cu rezistențe de încălzire si termostat (temperatura minimă în cofret +5°C), iluminat local si priză monofazată cu contact de protecție - Toate șirurile de cleme pentru conexiuni vor fi amplasate în acest cofret Nu se admite montarea decât a unui singur fir în fiecare clemă Se vor prevedea si cleme de rezervă -Toate dispozitivele și șirurile de cleme din cofret vor fi identificate clar prin simboluri corespunzătoare celor folosite in diagramele schematice si ale cablajelor atașate documentației tehnice a autotransformatorului (cartea tehnică) > Alimentarea electrica : - Circuitele electrice ale bateriilor de răcire vor fi alimentate cu 400 V (-15%, +10%), 50 Hz ±2Hz, 3 faze, curent alternativ; Alimentarea va fi din 2 circuite radiale de curent alternativ prevăzute cu schemă tip AAR - Circuitele de comandă, măsură, alarmă si ale rezistențelor de încălzire, vor fi alimentate cu curent alternativ 230 V (monofazat), 50 Hz ±2Hz, sau în curent continuu la o tensiune de 220V (+15%, -20%); - Cablurile electrice pentru alimentarea de forță vor fi protejate in conducte rigide sau flexibile din otel, sau protejate mecanic prin armătura metalică proprie; - Cablurile trebuie să aibă izolația de tip ignifug, care nu propagă focul și vor fi rezistente la acțiunea uleiului mineral, cald; - Cablurile vor fi din cupru si se vor marca in culori diferite pentru cc, ca, si legare la pământ; - Nivelul de izolație a cablurilor electrice : tensiunea de încercare 2,5 kV, 50 Hz, timp de 1 minut - Schema cofretului se va inscripționa pe suport metalic, lizibil și nedistructibil în timp și se va aplica pe partea interioară a ușii cofretului 4 6 Comutatorul de reglaj sub sarcină > Comutatorul de reglaj sub sarcină va corespunde prevederilor IEC 60214, va fi prevăzut cu posibilitatea integrării în sistemul SCADA și va include: - selectorul prizelor , inversor - ruptorul cu comutație în vid, - mecanismul de acționare cu motor electric de antrenare și contor de numărare a comutărilor; - dispozitive de comandă și protecție, - indicator local al poziției de reglaj, la dispozitivul de acționare cât și pe selector; - acționare manuala si la distanță > Ruptorul va fi amplasat într-un compartiment propriu, cu posibilitatea de a fi demontat (în vederea efectuării de măsurători profilactice); > Corpul comutatorului trebuie să reziste la vidul maxim din transformator > Dispozitivul de acționare manuală trebuie amplasat pe trafo astfel încât să poată fi acționat de un om aflat la sol (aproximativ 1 5 m); La comanda manuală în mod automat trebuie să se blocheze comanda electrică (locală sau de la distanță) > Condiții privind fiabilitatea : - contactele comutatorului trebuie să fie capabile de a efectua 300 000 manevre de comutație la curentul nominal fără înlocuirea acestora; 13 - ruptorul trebuie să execute 150 000 de manevre la curentul nominal fără revizia acestuia; ruptorul va fi cu comutația în vid - contactele fixe și mobile - ale selectorului trebuie astfel construite încât presiunea pe contact să se mențină și în timpul suprasarcinilor sau a scurtcircuitelor > Alimentarea electrica : circuitele electrice ale motorului de actionare vor fi alimentate cu 400 V (-15%, +10%), 50 Hz ±2Hz, 3 faze, curent alternativ; > Proiectantul transformatorului va prevedea facilitățile necesare pentru mentenanța comutatorului de ploturi 4 7 Instalație de monitorizare Transformatorul va fi prevăzut cu instalație de monitorizare a parametrilor săi care va fi integrată în sistemul SCADA Această instalație va monitoriza minim: • Uleiul din transformator (proprietăți fizico-chimice); • Temperaturi (ulei, miez, înfășurări); • Nivel ulei (comutator și cuva, separat); • Poziție plot; • Stare contacte comutator; • Stare alimentare ventilație / comutator; • Stare sistem ventilație; 4 8 Instalație de stins incendiu cu azot Transformatorul nu este prevăzut cu instalație de stins incendiu cu azot 4 9 Alte accesorii > Supape de presiune pe cuva principală cu dirijare a jetului de ulei sub presiune (similar cu supapele de tip Qualitrol) pentru protecția cuvei transformatorului față de eventualele suprapresiuni interne > Robinet de golire a cuvei, amplasat pe fundul acesteia > Două robinete pentru racord la instalația de tratare a uleiului, montate pe cuvă (sus și jos) > Teci pentru termometrele/senzorii care măsoară temperatura uleiului și înfășurării în straturile superioare > Sistem de ungere a roților > Sistem de blocare a roților > Urechi pentru tractarea orizontală în ambele direcții > Bușoane de evacuare a gazelor pentru cuvă, radiatoare etc > Etichetă cu caracteristicile nominale ale transformatorului si schema respectiva conf IEC 60076/2001 > Scule și dispozitive de întreținere și intervenție nestandardizate; > Dispozitive de ridicare specifice 14 5 PROTECȚIA ANTICOROZIVĂ APLICATĂ TRANSFORMATORULUI ȘI ACCESORIILOR LUI Cuva, conservatorul, bateriile de răcire și toate celelalte accesorii vor fi confecționate din OlZn, prin metoda de zincare termică Grosimea minimă a stratului de zinc trebuie să fie 85 pm, conform SR EN ISO 1461:2010 6 TOLERANȚE ADMISE Toleranțele admise la valorile din capitolul 2, peste care transformatorul va fi considerat ca "fiind în neconcordanță cu specificația tehnică" și în consecință supus respingerii, sunt în conformitate cu IEC 60076, după cum urmează : - tensiunea de scurtcircuit -5% +0% - nivelul de zgomot : + 2 dB Nu se admite nici o toleranță pentru valorile caracteristicilor principale ale caror nivele min sau max au fost stabilite in capitolul 2 7 PROBE, ÎNCERCĂRI ȘI TESTE LA CARE TREBUIE SUPUS TRANSFORMATORUL ȘI VALORILE ADMISE Transformatorul trebuie asamblat si testat la fabrică sau la un laborator atestat Toate aceste teste se vor efectua conf SR EN 60076-3:2003, daca nu se specifica altfel in această specificație tehnică Diferitele componente ale transformatorului ca : uleiul izolant, izolatorii, comutatorul de ploturi etc se vor testa conf standardelor respective, individual înainte de livrare Încercările se vor efectua în prezența reprezentanților cumpărătorului Ofertantul va anunța data la care sunt programate încercările cu cel puțin 15 zile înainte Daca unele probe nu se pot efectua in laboratorul producătorului, trebuie ales in acest scop un laborator atestat, de comun acord Cumpărătorul are dreptul să efectueze orice alte probe rezonabile (contra cost), fie înainte de livrare fie la locul de montaj, pentru a se asigura că transformatorul corespunde cerințelor din această specificație Toate cheltuielile pentru inspecție și încercări ale reprezentanților cumpărătorului vor fi suportate de furnizor Testele care se vor executa asupra transformatorului sunt: - Verificarea raportului de transformare - Verificarea grupei de conexiuni - Determinarea rezistenței înfășurărilor în curent continuu pe toate prizele - Determinarea rezistențelor de izolatie și a coeficientului de absorbtie R60/R15 - Determinarea tangentei unghiului de pierderi dielectrice a înfășurărilor - Încercarea cu tensiune aplicată (TA) - Incercarea cu impuls de tensiune de trăznet (ITT) cu unda plină pe bornele de linie si nul (încercare de tip) - Încercarea cu impuls de tens de trăznet (ITT) cu undă tăiată la nivelul undei pline pe bornele de linie (incercare de tip) - Încercarea cu tensiune indusă (TI) fără măsurarea descărcărilor parțiale 15 - Măsurarea pierderilor în gol la tensiunea nominală - Măsurarea curentului de mers în gol - Măsurarea pierderilor la scurtcircuit - Măsurarea tensiunii de scurtcircuit și a impedanței de scurtcircuit pentru plotul median - Determinarea supratemperaturii înfășurărilor și uleiului - Măsurarea nivelului de zgomot - Verificarea comutatorului de reglaj sub sarcină pe toate ploturilor - Verificarea etanșeității la ulei a cuvei - Determinarea tangentei unghiului de pierderi dielectrice și a rigidității dielectrice a uleiului (înainte de umplerea transformatorului și la 72 ore după umplere) - Determinarea răspunsului în frecvență a înfășurărilor - Verificarea diagramei de încărcare la suprasarcină Toate încercările vor fi efectuate într-un laborator acreditat din Comunitatea Europeană 8 CERINȚE MINIME IMPUSE DE SISTEMUL DE ASIGURARE A CALITĂȚII > Vor fi admise numai firmele și societățile comerciale, care au implementat sistemul calității conform ISO 9001/2008 și care au fost certificate de un organism de certificare recunoscut > Calitatea accesoriilor, a materialelor utilizate se atestă prin certificate de calitate, buletine de încercări si documente de livrare emise de furnizorii acestora > Toate certificatele de calitate și conformitate, inclusiv buletinele de încercări vor fi incluse în cartea tehnica a transformatorului > Achizitorul poate urmări pe fluxul de fabricație modul de aplicare a sistemului managementului calității declarat Operațiile identificate în planul calității ca puncte de staționare H - nu vor fi efectuate decât în prezenta reprezentantului achizitorului La punctele de staționare obligatorie convenite furnizorul va permite clientului înregistrarea fotografică (color) a părților componente strict pentru transformatorul contractat > Executantul trebuie să prezinte documentele de certificare a transformatorului (cu buletine eliberate de laboratoare autorizate) din care să se ateste îndeplinirea cerințelor prevăzute în prezenta Specificație Tehnică Beneficiarul are dreptul să participe prin specialiștii lui la efectuarea probelor de certificare a transformatorului 9 CERINȚE PRIVIND DOCUMENTAȚIA TEHNICĂ CE VA ÎNSOȚI TRANSFORMATORUL La livrarea transformatorului, cumpărătorul trebuie sa primească 3(trei) exemplare în limba română, din cartea tehnică cuprinzând toate instrucțiunile trafo și accesoriilor referitoare la conservare, instalare, întreținere și funcționare, respectiv la montarea si demontarea accesoriilor Aceasta carte va trebui să conțină cel puțin : - Descrierea transformatorului - Buletinele de încercări pentru transformator și accesoriile sale 16 - Filă cu date tehnice și catalog produs în original - Lista subfurnizorilor - Lista instrumentelor și echipamentului de comandă, protecție și măsură, indicând producătorul lor, modelul si tipul - Detalii constructive despre conservator - Intervalul de timp la care rulmenții motoarelor ventilatoarelor trebuie inspectate sau înlocuite - Tipul lubrifiantului pentru rulmenții motoarelor ventilatoarelor - Instrucțiuni detaliate, dimensiuni descrierea tuturor componentelor - Proceduri de instalare, funcționare (acționare), intreținere, reparatii etc 10 CERINȚE PRIVIND ETICHETAREA ȘI MARCAREA TRANSFORMATORULUI > Etichetele informative ale transformatorului si accesoriilor sale vor fi scrise în limba română în mod clar, concis, adecvat > Etichetele descriptive pentru instalațiile din interior sau exterior vor fi făcute din material care rezistă în timp (să nu se șteargă literele) toate etichetele se vor face din material care nu se va coroda Înscrisurile vor fi realizate obligatoriu în adâncimea materialului > Etichetele pentru instalațiile din exterior vor fi rezistente la coroziune si protejate > Etichetele vor fi fixate cu șuruburi de alamă sau oțel, care au fost supuse unui tratament de protecție antirugină 11 PIESE DE SCHIMB ȘI DE REZERVĂ Ofertantul va propune lista pieselor de rezervă recomandate pentru o funcționare normală timp de 30 ani 12 SCULE DE INSTALARE ȘI DE ÎNTREȚINERE 9 9 Ofertantul va enumera separat în ofertă seturile de scule necesare pentru întreținerea transformatorului si accesoriilor acestuia Sculele speciale și nestandardizate se livrează anexă la furnitură 13 RECEPȚIA, GARANȚII ȘI RESPONSABILITĂȚI Furnizorul va asigura recepția pe flux si participarea la probe a reprezentanților cumpărătorului Prerecepția produsului se va face pe baza rezultatelor încercărilor efectuate asupra transformatorului conform cerințelor de la capitolul 7 Pentru materialele utilizate în realizarea transformatorului se vor prezenta buletine de probe și certificate care să asigure calitatea corespunzatoare a acestora Accesoriile vor fi însoțite de buletine de probe și certificate care să ateste calitatea cerută prin prevederile normelor în vigoare și cerințelor caietului de sarcini 17 Furnizorul, pe cheltuiala sa, va asigura transportul transformatorului și montarea efectivă a anexelor transformatorului la locul (stația electrică de transformare) desemnat prin documentația de achiziție Furnizorul va repara si livra pe cheltuiala sa piesele și echipamentul, remediind orice defect la transformator și accesorii, apărut în timpul perioadei de garanție din vina sa și va asigura, tot pe cheltuiala sa, asistența tehnică necesară pentru aceste reparații 14 AMBALARE SI TRANSPORT Echipamentul ce urmează a fi livrat conform acestei specificații tehnice va fi pregătit pentru livrare astfel încât să fie ușor de manevrat și să se evite orice deteriorare în timpul transportului la cumpărător Furnizorul, pe cheltuiala sa, va asigura transportul transformatorului și montarea efectivă a anexelor transformatorului la locul (stația electrică de transformare) desemnat prin documentația de achiziție și vor efectua testele și verificările conform PE116/94 în vederea punerii în funcțiune 15 COMANDA INSTALAȚIEI , TESTĂRILOR ȘI PUNERII ÎN FUNCȚIUNE Toată manopera ce se depune exclusiv asupra produsului până la prima pornire la locul de exploatare al produsului este în sarcina furnizorului 16 ANEXE Anexa 1 - SPECIFICAȚIE TEHNICĂ pentru transformator de putere 110/20kV - 10 MVA Anexa 2 - SPECIFICAȚIE TEHNICĂ pentru transformator de putere 110/20kV - 16MVA Anexa 3 - SPECIFICAȚIE TEHNICĂ pentru transformator de putere 110/20kV - 25 MVA Anexa 4 - SPECIFICAȚIE TEHNICĂ pentru transformator de putere 110/20kV - 31,5 MVA Anexa 5 - CERINȚE TEHNICE pentru uleiul mineral electroizolant SR EN 60296 Observație: La faza de contractare ofertantul se va deplasa în fiecare stație de transformare unde se vor monta transformatoarele și, împreună cu beneficarul, va definitiva poziția bornelor de IT si MT cât și ecartamentul căii de rulare aferente transformatoarelor de putere ofertate 18 Anexa1 SPECIFICAȚIE TEHNICĂ Pentru transformator de putere 110/20kV - 10 MVA DATE TEHNICE CERINTE GARANTATE DE FURNIZOR 0 1 2 1 Numele fabricantului 2 A Tip transformator TTUS-ONAF 2 B Tipul miezului magnetic Cu coloane 3 Numar de faze 3 4 Loc de instalare - Conditii climatice - Temperaturi (°C) - Altitudine (m) - Viteza maxima a vantului - fara chiciura (m/s) - cu chiciura (m/s) - Grosimea stratului de chiciura (mm) - Umiditate - Nivelul de poluare - Lungimea specifică a liniei de fugă (cm/kV) - Zona de seismicitate conform P100/2006 - Vibrații conform CEI60255-21-1 Exterior +40::C- - 35°C 30 2 13 -Tensiunea nominala de ținere la proba cu impuls de tensiune de trasnet (1,2/50 pis): undă plină: 550 kVvarf 2 14- Tensiunea nominala de tinere de scurta durata la frecventa industriala (50 Hz), intre infasurarea primara si înfășurările secundare legate la masa: 230 kVef 2 15- Tensiunea de incercare a izolatiei intre spirele înfășurării secundare: 3 kVef 2 16- Tensiune de tinere de scurta durata la frecventa industriala între fiecare infasurare secundara si celalalte înfașurari legate la masa: 3 kVef 2 17 Tensiunea de tinere de scurta durata la frecventa industriala intre borna ecran si masă: 3 kV 2 18 -Valoare minima nominala a liniei de fuga specifice: >25 mm/kV 2 19- Nivelul maxim al descarcarilor partiale: a) la 1 2Um-ptr izolatie internă ulei: 30 x 80 2 24 Materialul bornei primare: Alama 2 25 Eforturile admisibile în bornă - pe doua directii perpendiculare in plan orizontal : 150 daN - in plan vertical: 100 daN 2 26-Gabarit, greutate:(valori maxime stabilite prin detalii de comandă) -a) lungime x latime x înălțime: (mm) -b) Greutate netă: ( kg) 5 2 27 Conditii de mentenanță -Durata de viata garantată: >30 ani -Disponibilitate: 99 95% -Media timpului de buna funcționare: 262 800 ore 3 CERINTE CONSTRUCTIVE 3 1 Conditii generale Oferta trebuie sa specifice numele subfurnizorilor pentru elemente componente( daca este cazul) De asemenea se vor preciza: a - etanșeitatea cutiilor de borne care trebuie sa fie în conformitate cu prevederile prezentei -IP- 54; b - șocurile mecanice în timpul transportului care trebuie sa corespunda prevederilor de la pct 1 3 2 i c- transformatorul ambalat trebuie să suporte șocurile din timpul transportului; d - conditiile pentru manipulare; e - suprafața carcasei; indiferent de materialul din care este realizat (portelan sau material compozit), trebuie sa fie: - neteda și lucioasă; - forma sa fie asfel încât sa nu aibă muchii sau bavuri din turnare , vacuole etc, retea de pori; - materialul carcasei nu trbuie sa poata fi degradat sau deteriorat ca urmare a actiunii agentilor climatici, a rozatoarelor etc ; f - flanșa de prindere trebuie să aibă acoperire de protectie de minim 60 jxm sa aiba posibilități de îmbinare și să fie prevazute cu surub de legare la pamant de minim M12 3 2 Condiții pentru elementele magnetice cu precizarea privind verificarea acestora Materialul pentru miezurile magnetice trebuie să asigure menținerea caracteristicilor dupa încercarile care au consecință cresterea gradului de magnetizare; ca urmare dupa efectuarea acestor încercari se verifica mentinerea erorilor de masurare 3 3 Conditii pentru alte elemente specifice -Carcasa izolanta exterioara poate fi executata din portelan sau materiale compozite; -Izolatia interna poate fi executata din hartie ulei sau hartie si SF 6; -Transformatoarele vor fi de constructie etanșă -Transformatoarele cu izolatie interioara realizata din ulei vor fi prevazute cu compensator metalic pentru preluarea variatiilor de volum ca urmare a variatiilor de temperatura -Comutatia sectiilor primare se va efectua astfel incat sa nu afecteze etanseitatea Acestea vor fi prevazute cu buson de golire - umplere cu ulei -Transformatoarele cu izolatie interioară in SF 6 vor fi prevazute cu membrană de expansiune din grafit cu busoane de umplere, golire normalizate Acestea vor fi prevazute cu dispozitive de indicare a densitătii sau o semnalizare a scaderii presiunii sub un nivel prestabilit 6 3 4 Conditii de dispunere - Borna de racord de înalta tensiune se amplaseaza la partea superioara - Borna de racord a nulului se amplaseaza la partea inferioara a transformatorului și se prevede cu posibilitatea de desfacere de la pamant - Bornele înfasurarilor secundare trebuie sa fie asigurate impotiva desfacerii ca urmare a vibratiilor cat si în procesul de legare si dezlegare a conductoarelor circuitelor secundare - Borna de legare la pamant trebuie sa fie asfel dispusa încat sa permită conectarea ușoară a unui capat a infasurarii de masura la platbandă de legare la pămant - Transformatoarele cu izolatie în ulei vor avea posibilitatea de golire și umplere cu ulei, de constructie etansa, vor fi prevazute cu compensatoare metalice pentru preluarea variatiilor de volum a uleiului în cursul functionării sau depozitarii -Transformatoarele cu izolatie in SF6 vor fi prevazute cu busoane cu supapa cu bila normalizate; pentru completarea cu gaze; cu membrana de grafit și cu dispozitive de semnalizare a scaderii presiunii Rata maxima a pierderilor anuale de SF6 nu va depasi 1 % 4 TOLERANTE Tolerantele permise pentru valorile date in paragraful 2, în afara carora transformatorul va fi raportat ca “necorespunzator" cu Specificația Tehnica”, sunt în concordanța cu publicatia SR EN 60076-1 5 ÎNCERCĂRI Echipamentul va fi asamblat și testat la fabrica constructoare Toate aceste teste trebuie facute in concordanta cu EN - 60044 - 1 , daca nu este specificat altfel in Specificatia Tehnica În cazul folosirii uleiului ca mediu de izolare, încercarea acestuia se face în conformitate cu Specificatia tehnica specifica iar ofertantul va mentiona tipul de ulei si fabricantul acestuia Încercarile mentionate in acest paragraf sunt formate din urmatoarele categorii: - încercari individuale ; - încercari de tip Încercarile individuale vor fi efectuate pe toate echipamentele si pe toate componentele, inaintea livrarii lor Încercarile de tip vor fi efectuate pe un set de trei transformatore cu ocazia certificarii sale în vederea omologarii În cazul în care Ofertantul prezinta rapoarte de încercare pentru probele de tip efectuate pe transformatoare identice în ultimii cinci ani, Cumparatorul poate să decida asupra oportunității de a efectua sau nu aceste încercari si la echipamentul oferit Încercarile de tip vor fi efectuate în prezenta a trei reprezentanti ai Cumparatorului cu ocazia livrarii primului lot Încercarile individuale vor fi efectuate în prezenta reprezentantului cumparatorului cu ocazia livrarii fiecarui lot Ofertantul trebuie să anunte data încercarilor cu cel putin 30 de zile in avans si are obligatia sa dea întregul sprijin pentru obtinerea vizelor de intrare, in tara de fabricatie, pentru reprezentantii Cumparatorului, daca este cazul Daca o anumita încercare nu poate fi executata în fabrica, un alt laborator va fi ales de comun acord și se va consemna în ofertă Cumparatorul are dreptul sa efectueze si alte încercari rezonabile fie inainte de livrare fie la locul de amplasament în scopul de a fi sigur ca transformatorul corespunde cerintelor din specificație Toate cheltuielile reprezentantilor Cumparatorului, cu exceptia transportului international, ocazionate de prezența în țara de fabricație, pentru încercari si inspectie, sunt in obligatia Furnizorului 7 5 1 Incercari individuale a) verificarea marcarii bornelor și polaritatii; b) verificare aspectului exterior și acoperirilor; c) încercarea cu tensiune de frecventa industriala a infasurarilor secundare intre ele si fata de masa; d) încercarea izolatiei între spire la înfasurarile secundare; e) încercari la frecventa industriala a izolatiei înfășurarii de 110kV; f) verificarea clasei de exactitate; g) determinarea factorului de securitate pentru înfasurarea de masurare și a factorului limita de supracurent pentru înfașurările de protecție; h) măsurarea descarcărilor parțiale i) masurarea factorului de pierderi dielectrice ( tg 8) a izolatiei înfasurarii primare; j) masurarea rezistentei ohmice a înfîșurărilor secundare; k) masurarea rezistentelor de izolatie ale infasurarilor; l) trasarea caracteristicilor V-A a infasurarilor secundare; m) verificarea etanseitatii 5 2 Încercari de tip a) încercarea la impuls de tensiune de traznet b) încercari la frecventa industrială a înfășurărilor de 110 kV; c) încercarea la încalzire de lunga durata; d) încercarea de ținere la curenți de scurtcircuit; e) verificarea clasei de exactitate; f) determinarea factorului de securitate pentru infasurarea de masura si a factorului limita de supracurent pentru infasurarile de protectie h) incercari la solicitari seismice; i) verificarea tractiunii in borne Aceasta încercare și prezința este importanta pentru utilizator in vederea dimensionării instalatiilor 8 5 3 Incercari pe componente Cu ocazia efectuarii incercarilor de receptie trebuie sa fie accesibile certificatele de calitate și rapoartele de încercare a materialelor din componenta transformatorului 5 4 Metode de incercare Toate încercarile din fabrica (incercari individuale si de tip) vor fi executate in concordanță cu EN 60044 - 2 6 PIESE DE SCHIMB ACCESORII Ofertantul trebuie sa stabileasca separat pretul pentru eventualele piese de schimb sau accesorii necesare pentru transformatorul mentionat in aceasta specificatie tehnica: 7 UTILAJE PENTRU INSTALARE SI MENTENANTA Ofertantul va prezenta separat in oferta sa lista cu seturile de utilaje solicitate în vederea instalarii initiale si mentenantei ulterioare a transformatorului Ofertantul va mentiona de asemenea instalatiile recomandate de el pentru monitorizarea on si off-line a functionarii transformatorului 8 CONTROLUL INSTALARII, INCERCARII SI PUNERII IN FUNCTIUNE Ofertantul va preciza activitatile pentru controlul inainte si dupa montare la punerea in functiune 9 AMBALARE SI TRANSPORT Transformatorul care urmeaza sa fie livrat in conformitate cu aceasta Specificatie Tehnica va fi pregatit pentru livrare astfel încit sa fie manuit ușor și sa se asigure condiții corespunzătoare pentru a nu se deteriora in timpul transportului la Cumparator Pe ambalaj se vor marca semnele care atentioneaza pozitia de manipulare si transport si punctele de prindere pentru ridicarea în macara Produsele vor fi transportate pe teritoriul Romaniei cu trenul, masina sau treiler pe drumurile publice pîna la substatie Descarcarea si instalarea finala se va face folosind cricurile hidraulice sau automacara 10 DESENE SI INFORMATII IN OFERTA Fiecare ofertant trebuie sa trimita documentatia tehnica in limba romana (copie engleză dacă este cazul),în doua copii atasate ofertei în vederea realizarii studiului preliminar Documentatia tehnica trebuie sa ofere urmatoarele detalii: a - Fișa de date tehnice (anexa 2); b - Desenul de gabarit cu dimensiuni, greutatea neta a transformatorului ; greutatea sa de expediere; continutul de ulei si dimensiunile de prindere pe fundatie c - Vedere in care sa prezinte detaliile de dispunere a elementelor de racord a busoanelor de umplere golire; cutia de borne secundare cu ampalasarea si marcarea bornelor secundare; d - Rapoartele incercarilor de tip; e - Marimea coletului principal care se expedieaza si pozitia sa de transport; f - Lista incercarilor dintre cele precizate in paragraful 5 al acestei Specificatii Tehnice, pe care Furnizorul nu le poate efectua în fabrica sa și precizări pentru solutii alternative; g - Prescriptii de transport; j - Lista probelor de punere in functiune; k - O documentatie tehnica tipica cu instructiunile de functionare și de mentenanta pentru transformatorul livrat de Furnizor 9 11 INSTRUCTIUNI DE FUNCTIONARE SI DE MENTENANTA Odata cu primul lot de transformatoare livrat, Cumparatorul trebuie sa primeasca trei copii in limba romana si sau engleza a documentatiei tehnice continand toate instructiunile referitoare la acest echipament si accesorile privind, montarea si demontarea respectiv, functionarea si mentenanta Aceasta documentatie trebuie sa contina cel putin: a - Descrierea transformatorului de tensiune ; b - Rapoartele de incercare cu incercarile de tip si incercarile individuale ale fiecarui transformator de tensine, in parte; c - Foaia de date tehnuice specifice d - Lista subfurnizorilor; e - Lista instrumentelor si echipamentlor de control, protectie si masura (indicand producatorul, modelul si tipul lor); f - Proceduri de instalare, functionare, mentenanta, reparatii etc 12 ETICHETELE ECHIPAMENTULUI 12 1 Etichetele de informare de pe transformatorul de tensiune trebuie sa fie scrise in limba romana intr-un mod clar si concis 12 2 Etichetele descriptive trebuie sa fie din materiale care sa nu provoace stergerea inscriptionarii Toate placutele trebuie facute din material rezistent la agentii atmosferici 12 3 Etichetele vor contine simbolul transformatorului, datele nominale primare si secundare ale acestuia, masa, numele fabricantului , seria si anul de fabricatie si norma internationala dupa care a fost fabricat Se va marca surubul de legare la pamant 13 GARANTII 13 1 Furnizorul trebuie sa garanteze functionarea corespunzatoare a transformatorului pentru minim 24 de luni de la punerea in functiune 13 2 Furnizorul trebuie sa furnizeze pe propria lui cheltuiala un alt transformator daca acesta se defecteaza in timpul perioadei de garantie, din vina sa si trebuie de asemenea sa asigure pe cheltuiala lui asistenta tehnica necesara pentru aceste reparatii 14 RECEPTIA 14 1 Receptia preliminara Transformatorul montat pentru exploatare trebuie supus la probele de punere in functiune in scopul verificarii mentinerii performantelor in timpul transportului, depozitarii si montarii indicate de ofertant Daca transformatorul indeplineste toate cerintele mentionate in aceasta specificatie tehnica si daca a rezistat in mod adecvat la probele efectuate atat la furnizor inainte de livrare cat si la punerea in functiune in instalatia electrica, atunci el va fi considerat acceptat pentru punerea in functiune Cumparatorul va emite un certificat de receptie preliminara 14 2 Receptia finalaReceptia finala trebuie realizata la sfarsitul perioadei de garantie daca au fost obtinute rezultate corespunzatoare la probele functionale efectuate cu aceasta ocazie si daca Furnizorul a inlocuit pe propria chetuiala toate partile defectate sau considerate nesatisfacatoare in timpul functionarii sau in timpul probelor locale Cumparatorul va emite un certificat de receptie finala 10 15 OBLIGATII IN CAZ DE DEFECTIUNI Furnizorul este considerat responsabil pentru eventualele defecte ascunse de fabricatie care apar in timpul perioadei de functionare standard si aceasta chiar daca perioada de garantie a luat sfarsit si este obligat sa inlocuiasca transformatorul in intelegere cu Cumparatorul In caz ca el refuza sa faca acest lucru, Cumparatorul are dreptul sa ceara despagubiri Perioada limita de remediere a defectiunilor produse din vina Furnizorului nu trebuie sa depaseasca 6 luni de la instiintarea acestuia de catre Cumparator 16 REFERINTE Ofertantul va prezenta lista de referinte privind transformatoarele de tensiune identice sau similare cu cel cerut prin acesta Specificatie Tehnica si care au fost livrate de el in ultimii 3 ani 17 DOCUMENTE ANEXATE Anexa 1 Modul de cuantificare a criteriilor specificației tehnice, punctaj penalizare neîndeplinire condiții Anexa 2 - Fișa de date tehnice specifice Anexa 3 - Lista abaterilor de la specificatia tehnica pentru transformatorele de tensiune de tip inductiv de 110 kV Anexa 4 - Lista de referinte privind transformatore de tensiune similare in functiune, care au fost livrate pina acum de catre Ofertant Anexa 5 - Lista accesoriilor livrate pentru transformatoarele de tensiune Anexa 6 - Lista utilajelor si dispozitivelor solicitate pentru functionarea si mentenanta transformatoarelor de tensiune Anexa 6 - Programul de desfasurare a unor operatii principale pentr transformatoarele de tensiune Anexa 7 - Declaratia Furnizorului privitoare la transformatorul de tensiune Anexa 8 -* Verificare inițială (Raport de încercare eliberat de BRML sau Certificat M I D (The Measuring Instruments Directive)eliberat de un Laborator autorizat CE * În conformitate cu ORDINUL nr 48 din 8 martie 2010, pentru aprobarea Listei oficiale a mijloacelor de măsurare supuse controlului metrologic legal, L O - 2010 , transformatoare utilizate pentru măsurarea și facturarea energiei electrice trebuie să aibă un Raport de Încercare inițială eliberat de o instituție autorizată ANEXA 1 Modul de cuantificare a criteriilor specificației tehnice, punctaj penalizare neîndeplinire condiții Pentru a aprecia din punct de vedere tehnic ofertele se va poceda astfel: • Furnizorii vor solicita derogari de la prezenta specificatie tehnica Derogarile vor acoperi cazurile în care nu sunt îndeplinite cerintele Specificatiei ca de exemplu: 11 o produsul nu prezinta facilitatea solicitata de Specificație o produsul nu indeplineste una din cerintele Specificației o unul din testele solicitate nu a fost efectuat o rezultatele testelor nu au fost în conformitate cu Specificația • criteriile notate cu D sunt descalificatorii • penalizarea minimă este 0 • însumand punctele de penalizare acumulate in urma acordarii derogarilor, va rezulta o penalizare totală • în urma analizarii derogărilor solicitate de furnizorii de echipamente va fi stabilita penalizarea maxima în urma insumarii punctelor de penalizare pentru fiecare oferta in parte • punctajul acordat ofertei va fi un numar între 0 si 100: 0 pentru penalizarea maxima și 100 pentru nici un punct de penalizare obținut prin interpolare liniara a rezultatelor Nr crt paragraf punctaj 1 1 2 1 D 2 1 2 2 D 3 1 2 4 D 4 1 2 4 D 5 1 3 1 D 6 1 3 2 D 7 2 1 D 8 2 2 D 9 2 3 D 10 2 4 D 11 2 5 D 12 2 6 D 13 2 7 D 14 2 8 D 15 2 9 D 16 2 10 D 17 2 11 D 18 2 12 10 12 19 2 13 D 20 2 14 D 21 2 15 D 22 2 16 D 23 2 17 D 24 2 18 D 25 2 19 D 26 2 20 D 27 2 21 D 28 2 22 D 29 2 23 D 30 3 1 D 31 3 2 D 32 3 3 D 33 4 D 34 5 D 35 5 1 D 36 5 2 D 37 5 3 D 38 5 4 D 39 6 D 40 7 D 41 8 D 42 9 D 43 10 D 44 11 D 45 12 1 D 46 12 2 47 12 3 48 13 1 13 49 13 2 D 50 14 1 D 51 14 2 D 52 15 D 53 16 D 54 17 D 14 ANEXA 2 FIȘA DE DATE TEHNICE SPECIFICE Transformator de tensiune de tip inductiv pentru instalatiile de 110 kV FABRICANT TIP IEC - 186 Transformatoare de tensiune STANDARD Nr crt Caracteristica tehnica u m cerute oferite 1 2 3 4 5 1 Cond itii de serviciu 1 1 Locul de montaj exterior 1 2 Temperatura aerului ambiant a) maxima 0C +40 b) media zilnica ,maxim 0C +30 c) minima -in conditii de functionare 0C -35 -in conditii de depozitare si transport 0C -35 d) medie anuala maxima 0C 20 1 3 Umiditateai relativa la 20 0C % 100 1 4 Altitudinea maxima m 1000 1 5 Acceleratia seismica , la nivelul solului,maxim -acceleratia orizontala g 0,3 -acceleratia verticala g 0,2 1 6 Presiunea atmosferica mmHg 760±30 1 7 Viteza maxima a vantului m/s 32 1 8 Grosimea maxima a stratului de chiciura mm 20 2 Caracteristici tehnice principale 15 2 1 Tensiunea maxima a retelei (Um) kV 123 2 2 Tensiune nominala a infasurarii primare (Un) kV 110/73 2 3 Frecventa nominala Hz 50 2 4 Modul de tratare al neutrului retelei: - legat direct la pamant Da 2 5 Numarul infasurarilor secundare 3 2 6 Tensiunile nominale ale infasurarilor secundare: a) prima infasurare (masura) V 100/73 b) a II-a infasurare (protectie) V 100 2 7 Puterea minima nominala a infasurarilor secundare a) prima infasurare (masura) VA 300-600 b) a II-a infasurare (protectie) VA 120 2 8 Puterea termica maxima a) prima infasurare (masura) VA 600 b) a II-a infasurare (protectie) VA 600 2 9 Clasa de exactitate ( erorile conform EN 60044 - 2) a) prima infasurare (masura) la cos (p=0 8 si Z2N 0,5 b) a II-a infasurare (protectie) 3P 2 10 Factor de tensiune nominal -durata nelimitata la sarcina nominala 1,2 - durata 30 s, la sarcina nominala 1,5 2 11 Curentul de scurtcircuit in secundar (determinare) A Da 2 12 Curentul de mers in gol (masurare) A Da 2 13 Tensiunea nominala de tinere la impuls de tensiune de traznet (1,2/50 gs): -unda plina kVvarf 550 2 14 Tensiunea nominala de tinere la proba de scurta durata cu kVef 230 16 tensiune indusa, in infasurarea primara 2 15 Tensiune nominala de tinere la proba de scurta durata cu tensiune de frecventa industriala intre fiecare infasurare secundara si celelalte infasurari legate la masa kVef 3 2 16 Tensiunea de tinere a bornei de joasa tensiune a infasurarii primare kV 5 2 17 Valoarea minima nominala a liniei de fuga specifice mm/kV >25 2 18 Mediul de izolare Ulei mineral 2 19 Rata maxima anuala a pierderilor de SF 6 % 30 Disponibilitate % 99 95 Media timpului de buna functionare ore >262 80 0 3 Cerinte constructive 3 1 Tip constructiv inductiv 3 2 Izolatie interna -ulei - SF6 17 3 3 Izolatie externa portelan compozi t 3 5 Materialul bornei de inalta tensiune alama 3 6 Tipul bornei pentru conectarea conductorului primar mm 30 x 80 3 7 Livrare cleme terminale Da 3 8 Tractiunea maxima admisibila la borna de inalta tensiune -pe doua directii perpendiculare in plan orizontal daN 150 - in plan vertical daN 100 3 9 Cutia terminala Da 3 10 Grad de protectie a cutiei terminale IP 54 3 11 Presetupe pentru etansare cabluri Da 3 12 Borna si clema racord la pamant M12 3 13 Protectie anticoroziva a partilor metalice zincare 4 Incercari 4 1 Incercari individuale a) verificarea marcarii bornelor si polaritatii; Da b) verificarea aspectului exterior si acoperirilor; Da c) incercarea cu tensiune de frecventa industriala Da a infasurarilor secundare; d) incercari cu tensiune de frecventa industriala a izolatiei infasurarii de 110 kV Da e) incercarea cu tensiune de frecventa industriala a bornei de joasa tensiune a infasurarii primare Da f) verificarea clasei de precizie g) masurarea intensitatii descarcarilor partiale Da Da 4 2 Incercari de tip 18 a) incercarea la impuls de tensiune de traznet Da b) incercarile cu tensiune de frecventa industriala; Da c) incercarea la incalzire de lunga durata; Da d) masurarea curentului de mers in gol; Da e) masurarea curentului de scurtcircuit; Da f) incercarea la incalzire corespunzatoare factorului de tensiune si durata normata; Da g) verificarea clasei de precizie;' Da h) incercari la solicitari seismice; Da i) verificarea tractiunii in borne Da Numele laboratorului de testare 5 Condiții de livrare, ambalare, transport si depozitare 5 1 Conditii de ambalare Da Da a) numarul transformatoarelor/colet Da Da Da b) greutatea totala a unui colet 5 2 Conditii de transport si depozitare -pozitie verticala 5 3 Numarul de zile estimat pentru montaj si punerea in functiune set tripolar 6 Documentații tehnice ce vor fi livrate odata cu produsul 6 1 Rapoartele de incercari si certificatele de calitate Da Da Da Da Da 6 2 Instructiuni de montare si incercari la punere in functiune 6 3 Lista lucrarilor de mentenanta, periodicitatea lor; scule si dispozitive specializate recomandate 6 4 Lista pieselor de schimb si furnizorii acestora 6 5 Desen de ansamblu, file de prospect si lista caracteristicilor tehnice complete 19 6 6 Certificat de conformitate (certificat de calitate) Da Da 6 7 Certificat de garantie si data de la care incepe sa curga timpul 7 Marcare 7 1 Marcarea bornelor si placutei indicatoare conf EN 60044-2 7 2 Pe capacul interior al cutiei de borne va fi inscriptionata schema electrica de principiu a transformatorului de tensiune cu indicarea marcarii bornelor secundare 7 3 Fiecare borna secundara si borna de nul a transformatorului va avea marcat in dreptul ei simbolul din schema de pe capacul cutiei de borne 8 Alte facilitați tehnice oferite Semnatura Ofertantului 20 ANEXA 3 LISTA ABATERILOR DE LA SPECIFICATIA TEHNICA PENTRU TRANSFORMATOARELE DE TENSIUNE DE TIP INDUCTIV DE 110 KV În caz ca in oferta exista abateri de la Specificatia Tehnica, de la conditiile de ofertare si de la cerintele generale ale contractului, Ofertantul va intocmi un tabel cu aceste abateri si va semna sub el Nr crt Denumirea Stipularea din specificație Abaterea oferita Observatii Semnătura Ofertantului 21 ANEXA 4 LISTA TRANSFORMATOARELOR DE TENSIUNE DE TIP INDUCTIV DE 110 kV,SIMILARE IN FUNCTIUNE LIVRATE DE OFERTANT IN ULTIMII 5 ANI Tipuri si caracteristici Cumparator Anul livrarii Numar bucati Semnatura Ofertantului 22 ANEXA 5 LISTA ACCESORIILOR FURNIZATE PENTRU TRANSFORMATORUL DE TENSIUNE DE TIP INDUCTIV PENTRU INSTALATIILE DE 110 KV Nr crt Denumirea Numele furnizorului Nr de bucati Pret unitar Pret total Semnatura Ofertantului 23 ANEXA 6 LISTA UTILAJELOR SI DISPOZITIVELOR NECESARE PENTRU FUNCTIONARE SI MENTENANTA TRANSFORMATORULUI DE TENSIUNE DE TIP INDUCTIV DE 110 kV Ofertantul va specifica in tabel lista sculelor si dispozitivelor furnizate pentru functionarea si mentenanta echipamentului livrat in concordanta cu aceasta Specificatie Tehnica Se va specifica separat pretul total al acestora Nr crt Denumirea Numele furnizorului Nr de bucati Pret unitar Pretultotal Semnatura Ofertantului 24 ANEXA 7 PROGRAMUL DE DESFASURARE A UNOR OPERATII RINCIPALE PENTRU TRANSFORMATORUL TENSIUNE DE TIP INDUCTIV DE 110 KV Ofertantul va preciza aici timpul necesar pentru diverse activitati, faze cum sunt cele scrise mai jos Timpul trebuie dat in saptamani luând ca data initiala data scrisorii de adjudecare Durata -Fabricarea si asamblarea - Probele de fabrica: - Transportul: - Instalarea si probele in vederea punerii in functiune: - Estimarea se face luand in considerare cel mai rapid mijloc de transport Duratele de fabricatie si transport se vor estima luand in considerare timpul necesar pentru obtinerea aprobarii Cumparatorului pentru desene si buletine de incercare Semnatura Ofertantului_______________________ 25 Anexa 8- Raportul de încercare 26 27 Societatea Comercială ELECTRICA S A București SPECIFICAȚIE TEHNICĂ S T nr : 74 TRANSFORMATOR DE MĂSURARE TENSIUNE 110 kV Rev 0 1 2 Data 2010 Nr pagini:25 CUPRINS 1 Cerințe generale 2 2 Caracteristici tehnice principale 4 3 Cerințe constructive 6 9 4 Toleranțe 6 5 Încercări 6 6 Piese de schimb,accesorii 8 7 Utilaje pentru instalare, mentenanță 8 8 Controlul înstalării, încercării și punerii în funcție 8 9 Ambalare și transport 8 10 Desene și informații de ofertă 8 11 Instrucțiuni de funcționare și mentenanță 8 12 Etichetare,marcaj 9 13 Garanții 9 9 14 Recepția 9 15 Obligații în caz de defecțiuni 9 16 Referințe 10 9 17 Documente anexate 10 Anexa 1 Modul de cuantificare a criteriilor specificației tehnice, punctaj penalizare neîndeplînire condiții 11 Anexa 2-Fișa de date tehnice specifice 14 Anexa 3-Lista deviațiilor de la specificația tehnică 20 Anexa 4-Lista transformatoarelor de tensiune similare în funcțiune care au fost livrate până acum de către Ofertant 21 Anexa 5-Lista accesoriilor livrate pentru transformatoarele de tensiune 22 Anexa 6-Lista utilajelor și dispozitivelor solicitate pentru funcționarea și mentenanța transformatoarelor de tensiune 23 Anexa 7-Programul de desfășurare a unor operații principale pentru transformatoarele de tensiune 24 Anexa 8-* Raportul de încercare 25 * În conformitate cu ORDiNUL nr 48 din 8 martie 2010, pentru aprobarea Listei oficiale a mijloacelor de măsurare supuse controlului metrologic legal, L O - 2010 , transformatoarele utilizate pentru măsurarea și facturarea energiei electrice trebuie să aibă un Raport de Încercare înițială eliberat de o instituție autorizată Elaborat :S C ELECTRICA S A Serviciul OPERATOR DE MĂSURARE Sing pr spec Alexandru Marcu Ing Marian Vînătoru Data aprobării Aviz CTS : Data intrării în vigoare 1 1 CERINȚE GENERALE 9 1 1 Scop Această specificație se referă la achiziționarea de Transformatoare măsurare de tensiune de tip inductiv pentru instalațiile de 110 kV 1 1 1 Transformatorul de măsurare tensiune va fi denumit în continuare simplu transformator 1 1 2 Specificația tehnică cuprinde următoarele: - caracteristicile tehnice principale; - caracteristicile constructive solicitate; - condiții pentru încercările de recepție; - toleranțele a căror depășire duce la refuzarea echipamentului; - condiții de livrare 1 2 Standarde de referință 9 1 2 1 În conformitate cu această specificație, Transformatorul de măsurare tensiune de tip inductiv pentru instalațiile de 110 kV trebuie să îndeplinească cerințele specificate în următoarele standarde, dacă nu este specificat altfel în Specificația Tehnică 1 2 2 Transformatorul trebuie să îndeplinească cerințele specificate în urmatoarele standarde, dacă nu este precizat altfel în Specificația Tehnică: - SR IEC 60044-2:2003/A2:2003 - Transformatoare de măsurare tensiune; - SR EN 60060-1-Tehnici de încercare la înaltă/medie tensiune; - SR EN 60071-1: Definiții și cerințe generale relativ la încercări; - SR EN 60071-2 -Coordonarea izolației Partea 2: Ghid de aplicare; - SR EN 60270 -Măsurarea descărcărilor parțiale; - IEC 694 -Clauze comune pentru instalații de înaltă tensiune; - SR EN 60694:2003/A1/A2-Specificații comune pentru standardele de aparataj de înaltă tensiune; - IEC 60233: -Încercarea izolatoarelor tip carcasă utilizate la echipamentele Electrice; - SR EN 60529 - Grade de protecție asigurate prin carcase (cod IP); - SR EN 60068 -Încercări de mediu Partea 3: Ghid pentru metode de încercare seismică a echipamentelor; - EN-45014-99 -Criterii generale pentru declarația de conformitate dată de Furnizor - SR EN 38+A1 -Tensiuni standardizate de CEI 2 - ISO 9001- “Sisteme de calitate” - Model pentru asigurarea calității în proiectare/cercetare/producție/ instalare și servicii” - IEC 60076-1 -Transformatoare de putere-Partea 1: Generalități 1 2 2 Transformatoarele pentru tensiunea de 110 kV, care îndeplinesc cerințele altor standarde autorizate vor fi acceptate dacă acestea au prevederi de calitate egale sau mai bune decât standardele menționate la 1 2 1 , caz în care Furnizorul va justifica clar în oferta sa diferențele între standardele adoptate și cele de referință Oferta trebuie să fie însoțită de o copie în limba engleza a respectivului standard adoptat 1 2 3 Transformatoarele pentru instalațiile de 110 kV care îndeplinesc cerințele prezentei Specificații Tehnice trebuie să fie furnizate cu toate cele necesare unei bune utilizări Dacă există materiale care nu au fost menționate în specificație dar sunt necesare pentru funcționarea corespunzatoare și fără defecțiuni sau pentru mentenanța echipamentului, acestea vor fi oferite fară o cerere concretă a Beneficiarului 1 3 Condiții de funcționare și de mediu 5 5 3 1 3 1 Condiții de funcționare -Tensiunea maxima a rețelei 123 kV -Tensiunea nominală faza - pământ este 110/73 kV -Transformatorul ( conectat între fază și pământ) este destinat să fie montat în exterior în zone cu diferite grade de poluare El este utilizat pentru furnizarea tensiunilor secundare de 100/73 și 100V pentru alimentarea aparaturii de măsurare și a instalațiilor de protecție prin relee - Transformatorul funcționează la frecvența nominală de 50Hz - Rețeaua funcționează cu neutrul legat rigid la pământ fiind posibilă o punere la pământ pe oricare fază 1 3 2 Condiții climatice și keraunice: a - Temperatura ambiantă maximă b - Temperatura ambiantă medie zilnică c - Temperatura ambiantă medie anuală d - Temperatura ambiantă minimă : -în condiții de funcționare -în condiții de depozitare și transport e - Umiditatea relativă maximă (%) la temperatura de 20 °C f - Viteza maxima a vântului (m/s): g - Grosimea maximă a stratului de chiciură (mm): h - Altitudinea maximă față de nivelul mării (m): (°C): 40 ,(°C): 30 CC): 20 •(°C): -35 •(°C): -35 100% 32 „„20 1000 3 i - Accelerația seismică la nivelul solului (g): - accelerația orizontală: 0,3 - accelerația verticală : 0,2 j - Expunerea la razele solare: direct k - Presiunea atmosferică (mm Hg): 760 + 30 2 CARACTERISTICI TEHNICE PRINCIPALE Transformatorul de tensiune are înfășurarea primară cu o bornă legată la pământ - Tensiunea maximă a rețelei (Um): 123 kV - Tensiunea nominala a înfășurării primare (Un): 110/73 kV - Frecvența nominală 50 Hz - Modul de tratare al neutrului: legat direct la pământ - Numărul înfășurărilor secundare 3 - Tensiunile nominale ale înfășurărilor secundare -a) prima înfășurare (măsură): 100/73 V -b) a II-a înfășurare (protecție) : 100 V - Puterile minime nominale ale înfășurărilor secundare -a) prima înfășurare (măsură): 120 VA -b) a II-a înfășurare (protecție): 300 VA - Puterile termice maxime -a) prima înfășurare (măsură): 900 VA -b) a II-a înfășurare (protecție) : 600 VA - Clasă de exactitate -a) prima înfășurare (măsură) la cos t()=0,8 (- SR IEC 60044-2:2003/A2:2003) max 0,5 -b) a II-a înfășurare (protecție) 3 P - Factor de tensiune nominal - durata nelimitată la sarcină nominală: 1,2 - durata 30 s, la sarcina nominală 1,5 - Curentul de scurtcircuit în secundar Se determina curentul de scurtcircuit secundar cu durata transformatorului la acest curent Valoarea curentului dimensionarea aparaturii de protecție a circuitului secundar - Curentul de mers în gol (valoare informativă) de 1 secundă și se verifică stabilitatea se comunică Cumpărătorului pentru A 4 - Tensiunea nominală de ținere la proba cu impuls de tensiune de trăsnet (1,2/50 ps): și unda plină: 550 kVvârf - Tensiunea nominală de ținere de scurtă durată la proba cu tensiune indusă în înfășurarea primară- ( la frecvență mărită): 230 kVef - Tensiune de ținere de scurtă durată la frecvența industrială între fiecare înfășurare secundară și celelalte înfășurări legate la masă: 3 kV - Valoare minimă nominală a liniei de fugă specifice: 5 mm/kV - Tensiunea de ținere de scurtă durată a bornei de joasă tensiune a înfășurării primare: 5 kV - Nivelul maxim al descarcarilor parțiale a) la 1 2Um - - pentru tranformatoare cu izolație în ulei: 30 ani - Disponibilitate: 99 95 % - Media timpului de buna funcționare > 262 800 ore 3 CERINȚE CONSTRUCTIVE 9 3 1 Condiții generale Oferta trebuie să specifice numele subfurnizorilor pentru elemente componente( dacă este cazul) De asemenea se vor preciza: a - etanșeitatea cutiilor de borne care trebuie să fie în conformitate cu prevederile prezentei -IP- 54; 5 b - șocurile mecanice în timpul transportului care trebuie să corespunda prevederilor de la pct 1 3 2 i c- transformatorul ambalat trebuie să suporte socurile din timpul transportului; d - condițiile pentru manipulare; e - suprafata carcasei; indiferent de materialul din care este realizat (portelan sau material compozit), trebuie să fie: - neteda și lucioasă; - forma să fie asfel încat să nu aibă muchii său bavuri din turnare , vacuole etc, retea de pori; - materialul carcasei nu trebuie să poata fi degradat său deteriorat ca urmare a acțiunii agenților climatici, a rozătoarelor etc ; f - flanșa de prindere trebuie să aibă acoperire de protecț ie de minim 60 jim să aiba posibilități de îmbinare și să fie prevazute cu șurub de legare la pămâ nt de minim M12 3 2 Condiții pentru elementele magnetice cu precizarea privind verificarea acestora Materialul pentru miezurile magnetice trebuie să asigure menținerea caracteristicilor după încercările care au consecință creșterea gradului de magnetizare; ca urmare după efectuarea acestor încercări se verifică menținerea erorilor de măsurare 3 3 Condiții de dispunere - Borna de racord de înaltă tensiune se amplasează la partea superioară - Borna de racord a nulului se amplasează la partea inferioară a transformatorului și se prevede cu posibilitatea de desfacere de la pământ - Bornele înfășurărilor secundare trebuie să fie asigurate impotiva desfacerii ca urmare a vibratiilor cât și în procesul de legare și dezlegare a conductoarelor circuitelor secundare - Borna de legare la pământ trebuie să fie asfel dispusă încat să permită conectarea ușoară a unui capăt a înfășurării de măsură la platbandă de legare la pămant - Transformatoarele cu izolație în ulei vor avea posibilitatea de golire și umplere cu ulei, de construcție etanșă,vor fi prevazute cu compensatoare metalice pentru preluarea variațiilor de volum a uleiului în cursul funcționării său depozitării - Transformatoarele cu izolație în SF6 vor fi prevăzute cu bușoane cu supapă cu bilă normalizate; pentru completarea cu gaze; cu membrana de grafit și cu dispozitive de semnalizare a scăderii presiunii Rata maximă a pierderilor anuale de SF6 nu va depăși 1 % 4 TOLERANȚE 9 Toleranțele permise pentru valorile date în paragraful 2, în afara carora transformatorul va fi raportat ca “necorespunzator" cu Specificația Tehnică”, sunt în concordanță cu publicația IEC 60076-1 5 ÎNCERCĂRI Echipamentul va fi asamblat și testat la fabrica constructoare Toate aceste teste trebuie facute în concordanta cu EN - 60044 - 2 , dacă nu este specificat altfel în Specificația Tehnică În cazul folosirii uleiului ca mediu de izolare, încercarea acestuia se face în conformitate cu Specificația tehnică specifică iar ofertantul va menționa tipul de ulei și fabricantul acestuia Încercarile menționate în acest paragraf sunt formate din urmatoarele categorii: - încercări individuale ; 6 - încercări de tip Încercarile individuale vor fi efectuate pe toate echipamentele și pe toate componentele, înaintea livrării lor Încercarile de tip vor fi efectuate pe un set de trei transformatoare cu ocazia certificarii sale în vederea omologării În cazul în care Ofertantul prezintă rapoarte de încercare pentru probele de tip efectuate pe transformatoare identice în ultimii cinci ani, Cumpărătorul poate să decidă asupra oportunității de a efectua sau nu aceste încercări și la echipamentul oferit Încercările de tip vor fi efectuate în prezența a trei reprezentanți ai Cumpărătorului cu ocazia livrării primului lot Încercările individuale vor fi efectuate în prezența reprezentantului cumpărătorului cu ocazia livrării fiecarui lot Ofertantul trebuie să anunțe data încercărilor cu cel puțin 30 de zile în avans și are obligatia să dea întregul sprijin pentru obținerea vizelor de intrare, în țara de fabricație, pentru reprezentanții Cumpărătorului, dacă este cazul Dacă o anumită încercare nu poate fi executată în fabrică, un alt laborator va fi ales de comun acord și se va consemna în ofertă Cumpărătorul are dreptul să efectueze și alte încercări rezonabile fie înainte de livrare fie la locul de amplasament în scopul de a fi sigur că transformatorul corespunde cerințelor din specificație Toate cheltuielile reprezentanților Cumpărătorului, cu excepția transportului international, ocazionate de prezența în țara de fabricatie, pentru încercări și inspectie, sunt în obligația Furnizorului 5 1 Încercări individuale a) verificarea marcării bornelor și polarității; b) verificarea aspectului exterior și acoperirilor; c) încercarea cu tensiune de frecvență industrială a înfășurărilor secundare; d) încercări cu tensiune indusă a izolației înfășurării primare (inclusiv izolația între spire); e) încercarea cu tensiune mărită de frecvență industrială a bornei de joasă tensiune a înfășurării primare; f) verificarea clasei de exactitate; g) măsurarea descărcărilor parțiale; h) măsurărea rezistenței ohmice; i) măsurărea rezistențelor de izolație ale înfășurărilor; j) trasărea caracteristicilor V-A a înfășurărilor secundare; 5 2 Încercări de tip a) încercarea la impuls de tensiune de trăznet b) încercări la frecvența industrială; c) încercarea la încălzire de lungă durată; d) măsurărea curentului de mers în gol; 7 e) măsurarea curentului de scurtcircuit; f) încercarea la încalzire corespunzatoare factorului de tensiune și durata normată; g) verificarea clasei de exactitate; h) încercări la solicitări seismice; i) verificarea tractiunii în borne Această încercare și prezînta importanta pentru utilizator în vederea dimenșionării instalațiilor 5 3 Încercări pe componente Cu ocazia efectuării încercărilor de recepăie trebuie să fie accesibile certificatele de calitate și rapoartele de încercare a materialelor din componența transformatorului 5 4 Metode de încercare Toate încercările din fabrică (încercări individuale și de tip) vor fi executate în concordanță cu EN 60044 - 2 6 PIESE DE SCHIMB ACCESORII Ofertantul trebuie să stabilească separat prețul pentru eventualele piese de schimb sau accesorii necesare pentru transformatorul menționat în această specificație tehnică 7 UTILAJE PENTRU INSTALARE ȘI MENTENANȚĂ Ofertantul va prezenta separat în oferta sa lista cu seturile de utilaje solicitate în vederea instalarii inițiale și mentenanței ulterioare a transformatorului Ofertantul va menționa de asemenea instalațiile recomandate de el pentru monitorizarea on și off-line a funcționării transformatorului 8 CONTROLUL INSTALĂRII, ÎNCERCĂRII ȘI PUNERII ÎN FUNCȚIUNE Ofertantul va preciza activitățile pentru controlul înaîntede montare și după montare la punerea în funcțiune 9 AMBALARE ȘI TRANSPORT Transformatorul care urmeaza să fie livrat în conformitate cu această Specificație Tehnică va fi pregatit pentru livrare astfel încât să fie mânuit ușor și să se asigure condiții corespunzătoare pentru a nu se deteriora în timpul transportului la Cumpărător Pe ambalaj se vor marca semnele care atenționeaza poziția de manipulare și transport și punctele de prindere pentru ridicarea în macara Produsele vor fi transportate pe teritoriul Romaniei cu trenul, mașina sau treiler pe drumurile publice până la substație Descărcarea și instalarea finală se va face folosind cricurile hidraulice sau automacara 10 DESENE ȘI INFORMATII ÎN OFERTĂ Fiecare ofertant trebuie să trimită documentația tehnică în limba română (copie engleză dacă este cazul),în două copii atașate ofertei în vederea realizarii studiului preliminar Documentația tehnică trebuie să ofere urmatoarele detalii: a - Fișa de date tehnice (anexa 2); b - Desenul de gabarit cu dimensiuni, greutatea netă a transformatorului ; greutatea sa de expediere; 8 conținutul de ulei și dimensiunile de prindere pe fundație c - Vedere în care să prezinte detaliile de dispunere a elementelor de racord a bușoanelor de umplere golire; cutia de borne secundare cu amplasarea și marcarea bornelor secundare; d - Rapoartele încercărilor de tip; e - Marimea coletului principal care se expedieaza și pozitia sa de transport; f - Lista încercărilor dintre cele precizate în paragraful 5 al acestei Specificații Tehnice, pe care Furnizorul nu le poate efectua în fabrica sa și precizări pentru soluții alternative; g - Prescripții de transport; j - Lista probelor de punere în funcțiune; k - O documentație tehnică tipică cu instrucțiunile de funcționare și de mentenanță pentru transformatorul livrat de Furnizor 11 INSTRUCTIUNI DE FUNCȚIONARE ȘI DE MENTENANȚĂ Odată cu primul lot de transformatoare livrat, Cumpărătorul trebuie să primeasca trei copii în limba română și/sau engleză a documentației tehnice conținând toate instrucțiunile referitoare la acest echipament și accesoriile privind, montarea și demontarea respectiv, funcționarea și mentenanța Această documentație trebuie să conțina cel puțin: a - Descrierea transformatorului; b - Rapoartele de încercare cu încercările de tip și încercările individuale ale fiecarui transformator de tensiune, în parte; c - Foaia de date tehnice specifice d - Lista subfurnizorilor; e - Lista instrumentelor și echipamentelor de control, protectie și măsură (îndicând producatorul, modelul și tipul lor); f - Proceduri de instalare, funcționare, mentenanță, reparații etc 12 ETICHETELE ECHIPAMENTULUI 12 1 Etichetele de informare de pe transformatorul de tensiune trebuie să fie scrise în limba română într-un mod clar și concis 12 2 Etichetele descriptive trebuie să fie din materiale care să nu provoace ștergerea inscripționării Toate plăcuțele trebuie făcute din material rezistent la agenții atmosferici 12 3 Etichetele vor conține simbolul transformatorului, datele nominale primare și secundare ale acestuia, masă, numele fabricantului , seria și anul de fabricatie și norma internațională după care a fost fabricat Se va marca șurubul de legare la pământ 13 GARANȚII 9 13 1 Furnizorul trebuie să garanteze funcționarea corespunzatoare a transformatorului pentru minim 24 de luni de la punerea în funcțiune 13 2 Furnizorul trebuie să furnizeze pe propria lui cheltuială un alt transformator dacă acesta se defectează în timpul perioadei de garanție, din vina sa și trebuie de asemenea să asigure pe cheltuială lui asistența tehnică necesară pentru aceste reparații 14 RECEPȚIA 9 14 1 Recepția preliminară 9 Transformatorul montat pentru exploatare trebuie supus la probele de punere în funcțiune în scopul verificării menținerii performanțelor în timpul transportului, depozitării și montării indicate de ofertant Dacă transformatorul îndeplinește toate cerințele menționate în această specificație tehnică și dacă a rezistat în mod adecvat la probele efectuate atât la furnizor înainte de livrare cât și la punerea în funcțiune în instalația electrică, atunci el va fi considerat acceptat pentru punerea în funcțiune Cumpărătorul va emite un certificat de recepție preliminară 14 2 Recepția finală Recepția finală trebuie realizată la sfârșitul perioadei de garantie dacă au fost obținute rezultate corespunzatoare la probele funcționale efectuate cu această ocazie și dacă Furnizorul a înlocuit pe propria chetuială toate părțile defectate sau considerate nesătisfăcătoare în timpul funcționării sau în timpul probelor locale Cumpărătorul va emite un certificat de recepție finală 15 OBLIGAȚII ÎN CAZ DE DEFECȚIUNI Furnizorul este considerat responsabil pentru eventualele defecte ascunse de fabricație care apar în timpul perioadei de funcționare standard și aceasta chiar dacă perioada de garanție a luat sfârșit și este obligat să înlocuiască transformatorul în înțelegere cu Cumpărătorul În caz că el refuză să facă acest lucru, Cumpărătorul are dreptul să ceară despagubiri Perioada limită de remediere a defecțiunilor produse din vina Furnizorului nu trebuie să depășească 6 luni de la înștiințarea acestuia de către Cumpărător 16 REFERINȚE Ofertantul va prezenta lista de referințe privind transformatoarele de tensiune identice sau similare cu cel cerut prin această Specificație Tehnică și care au fost livrate de el în ultimii 3 ani 17 DOCUMENTE ANEXATE Anexa 1 - Modul de cuantificare a criteriilor specificației tehnice, punctaj penalizare neîndeplinire condiții Anexa 2 - Fișa de date tehnice specifice Anexa 3 - Lista abaterilor de la specificația tehnică pentru transformatoarele de tensiune de tip inductiv de 110 kV Anexa 4 - Lista de referințe privind transformatoare de tensiune similare în funcțiune, care au fost livrate până acum de către Ofertant Anexa 5 - Lista accesoriilor livrate pentru transformatoarele de tensiune Anexa 6 - Lista utilajelor și dispozitivelor solicitate pentru funcționarea și mentenanța transformatoarelor de tensiune Anexa 6 - Programul de desfășurare a unor operații principale pentru transformatoarele de tensiune Anexa 7 - Declarația Furnizorului privitoare la transformatorul de tensiune Anexa 8 -* Verificare inițială (Raport de încercare eliberat de BRML sau Certificat M I D (The Measuring Instruments Directive)eliberat de un Laborator autorizat CE 10 ANEXA 1 Modul de cuantificare a criteriilor specificației tehnice, punctaj penalizare neîndeplinire condiții Pentru a aprecia din punct de vedere tehnic ofertele se va proceda astfel: • Furnizorii vor solicita derogări de la prezenta specificație tehnică Derogările vor acoperi cazurile în care nu sunt îndeplinite cerințele Specificației ca de exemplu: o produsul nu prezintă facilitatea solicitată de Specificație o produsul nu îndeplinește una din cerințele Specificației o unul din testele solicitate nu a fost efectuat o rezultatele testelor nu au fost în conformitate cu Specificația • criteriile notate cu D sunt descalificatorii • penalizarea minimă este 0 • însumând punctele de penalizare acumulate în urma acordării derogărilor, va rezulta o penalizare totală • în urma analizării derogărilor solicitate de furnizorii de echipamente va fi stabilită penalizarea maximă în urma însumării punctelor de penalizare pentru fiecare ofertă în parte • punctajul acordat ofertei va fi un număr între 0 și 100: 0 pentru penalizarea maximă și 100 pentru nici un punct de penalizare obținut prin interpolare liniară a rezultatelor Nr crt paragraf punctaj 1 1 2 1 D 2 1 2 2 D 3 1 2 4 D 4 1 2 4 D 5 1 3 1 D 6 1 3 2 D 7 2 1 D 8 2 2 D 9 2 3 D 10 2 4 D 11 2 5 D 12 2 6 D 11 13 2 7 D 14 2 8 D 15 2 9 D 16 2 10 D 17 2 11 D 18 2 12 10 19 2 13 D 20 2 14 D 21 2 15 D 22 2 16 D 23 2 17 D 24 2 18 D 25 2 19 D 26 2 20 D 27 2 21 D 28 2 22 D 29 2 23 D 30 3 1 D 31 3 2 D 32 3 3 D 33 4 D 34 5 D 35 5 1 D 36 5 2 D 37 5 3 D 38 5 4 D 39 6 D 40 7 D 41 8 D 42 9 D 12 43 10 D 44 11 D 45 12 1 D 46 12 2 D 47 12 3 D 48 13 1 D 49 13 2 D 50 14 1 D 51 14 2 D 52 15 D 53 16 50 54 17 D 13 ANEXA 2 FIȘA DE DATE TEHNICE SPECIFICE Transformator de tensiune de tip inductiv pentru instalațiile de 110 kV FABRICANT TIP IEC - 186 Transformatoare de tensiune STANDARD Nr crt Caracteristica tehnică u m cerute oferite 1 2 3 4 5 1 Cond iții de serviciu 1 1 Locul de montaj exterior 1 2 Temperatura aerului ambiant a) maximă 0C +40 b) media zilnică ,maxim 0C +30 c) minimă -în condiții de funcționare 0C -35 -în condiții de depozitare și transport 0C -35 d) medie anuală maximă 0C 20 1 3 Umiditatea relativă la 20 0C % 100 1 4 Altitudinea maximă m 1000 1 5 Accelerația seismică , la nivelul solului,maxim -accelerația orizontală g 0,3 -accelerația verticală g 0,2 1 6 Preșiunea atmosferică mmHg 760±30 1 7 Viteza maximă a vântului m/s 32 1 8 Grosimea maximă a stratului de chiciură mm 20 2 Caracteristici tehnice principale 14 2 1 Tensiunea maximă a rețelei (Um) kV 123 2 2 Tensiune nominală a înfășurării primare (Un) kV 110/V3 2 3 Frecvența nominală Hz 50 2 4 Modul de tratare al neutrului rețelei: - legat direct la pământ Da 2 5 Numărul înfășurărilor secundare 3 2 6 Tensiunile nominale ale înfășurărilor secundare: a) prima înfășurare (măsură) V 100/73 b) a II-a înfășurare (protecție) V 100 2 7 Puterea minimă nominală a înfășurărilor secundare a) prima înfășurare (măsură) VA 300-600 b) a II-a înfășurare (protecție) VA 120 2 8 Puterea termică maximă a) prima înfășurare (măsură) VA 600 b) a II-a înfășurare (protecție) VA 600 2 9 Clasă de exactitate ( erorile conform EN 60044 - 2) a) prima înfășurare (măsură)la cos (p=0 8 și Z2N 0,5 b) a II-a înfășurare (protecție) 3P 2 10 Factor de tensiune nominal -durata nelimitată la sărcînă nominală 1,2 - durata 30 s, la sărcînă nominală 1,5 2 11 Curentul de scurtcircuit în secundar (determinare) A Da 2 12 Curentul de mers în gol (măsurare) A Da 2 13 Tensiunea nominală de ținere la impuls de tensiune de trăznet (1,2/50 țis): -unda plină kVvarf 550 2 14 Tensiunea nominală de ținere la proba de scurtă durată cu tensiune indusă, în înfășurarea primară kVef 230 15 2 15 Tensiunea nominală de ținere la proba de scurtă durată cu tensiune de frecvență industrială între fiecare înfășurare secundară și celelalte înfășurări legate la masă kVef 3 2 16 Tensiunea de ținere a bornei de joasă tensiune a înfășurării primare kV 5 2 17 Valoarea minimă nominală a liniei de fugă specifice mm/kV >25 2 18 Mediul de izolare Ulei mineral 2 19 Rata maximă anuală a pierderilor de SF 6 % 30 Disponibilitate % 99 95 Media timpului de bună funcționare ore >262 800 3 Cerințe constructive 3 1 Tip constructiv inductiv 3 2 Izolație internă -ulei - SF6 3 3 Izolație externă -portelan -compozit 16 3 4 Materialul bornei de înaltă tensiune alamă 3 5 Tipul bornei pentru conectarea conductorului primar mm 6kV, r=15d (d=diametru cablu) 3 4 COMPART MENT CIRCUITE SECUNDARE 3 4 1 Funcții de acționare pentru: • Separator de sarcină • Întrerupător separator bare • Protecții Separator de sarcina 7 Nr crt CELULE TRANSFORMATOR DE MT/JT UM Date te' mice Obs cerute ofertate 3 4 2 Protecții prin relee -cu autoalimentare -cu sursă de cc Nu este cazul, protectia se realizeaza prin fuzibili 3 4 3 Tip protecție -conform fișe protecții atașată DA 4 CELULĂ DE TRANSFORMATOR ECHIPATĂ CU: 4 1 - SEPARATOR DE SARCINĂ (CU MEDIU DE STINGERE - SF6) CU SIGURANȚE FUZIBILE ȘI CLP 4 1 1 Curentul nominal - Separator - CLP (pe cablu) A 200 150 (87) 4 1 2 Curentul nominal fuzibil A Funcție de puterea trafo 4 1 3 Curentul de stabilitate termică 1 sec kAef 16/ 4 1 4 Curentul de stabilitate dinamică kAmax 40 Capacitatea de rupere a sarcini predominant active A 16 Capacitatea de rupere trafo în gol A 4 1 8 Capacitatea de închidere kA 40 4 2 SEPARATOR BARE (MEDIU DE STINGERE - SF6) CU SIGURANȚE FUZIBILE ȘI CLP 4 2 1 Curentul nominal -Întreruptor și separator - CLP (pe cablu) A 630 200 (115) 4 2 2 Curentul de stabilitate termică 1 sec kAef 16/20 (conform schemei monofilare) 4 2 3 Curentul de stabilitate dinamică kAmax 40 4 2 45 Capacitatea de rupere întreruptor pe scurtcircuit în ciclu normal kA 16 4 2 Capacitatea de închidere întrerupător kA 40 4 2 6 Poziții Închis-deschis-legat la pământ 4 2 7 Protecții prin relee Nu este cazul, protectia se realizeaza prin fuzibili 4 2 8 Tip protecție Fuzibili 4 2 9 Bobină de declanșare DA 4 210 Mecanism de acționare cu resort Cu com man și la distanță 4 2 11 Cu posibilitatea de a fi acționat prin telecomandă DA 4 2 12 Mediul de stingere a arcului SF6 5 ACCESORII 5 1 Manivela (levier) DA 8 Nr crt CELULE TRANSFORMATOR DE MT/JT UM Date te' mice Obs cerute ofertate 5 2 Manometru Nu 5 3 Indicator prezență tensiune cu contacte auxiliare DA 5 4 Indicator semnalizare defect (monofazat, polifazat) Nu 5 5 Indicator penrtu verificarea concordanței fazelor DA 5 6 Kit pentru verificarea cablurilor Nu 5 7 Tester pentru releul de protecție Nu 5 8 Celulele de transformator pot fi echipate cu: transformatoare de curent și tensiune ; Nu 5 9 rezistenta anticondens Da 6 SEMNALIZĂRI, COMENZI, MARIM ENERGETICE MASURATE 6 1 Semnalizare poziție separatori, CLP, stare sigurante fuzibile: - Separator bara inchis - Separator bara deschis - CLP inchis - CLP deschis - Declansare sigurante MT la supratemperatura - Sigurante MT arse - Cheie comanda local/distanta Da Da Da Da Da Da Da 6 2 Comenzi:: - Separator bara inchis - Separator bara deschis Da Da 7 TESTE 7 1 Teste de tip Da 7 2 Teste individuale Da 7 3 Listă toleranțe Da 8 CONDITII DE LIVRARE, AMBALARE, TRANSPORT SI DEPOZ ITARE 8 1 Condiții de livrare 8 2 Condiții de ambalare 8 3 Condiții de transport 8 4 Condiții de depozitare 8 5 Documente însoțitoare echipamentului 9 GARANȚII VERIFICĂRI ȘI ÎNTREȚI NERE 9 1 Perioada de garanție în care nu se efectuează operații de întreținere Da 9 2 Lista operațiilor de întreținere pe durata de viață a celulei Da 9 3 Lista indicatorilor de fiabilitate 9 4 Documentare pentru întreținere și reparații Da 9 5 Garanții ani 2 9 6 Durata de viață ani 30 10 ACCESORII, PIESE DE REZERVA, UNELTE DE INTRETINERE 10 1 Accesorii standard incluse în livrare Da 10 2 Piese de schimb Da 10 3 Piese de rezervă Da 9 Nr crt CELULE TRANSFORMATOR DE MT/JT UM Date te' mice Obs cerute ofertate 10 4 Unelte, dispozitive și mijloace de montaj și întreținere Da 11 MARCARE 11 1 Marcarea aparatajului și clemelor Da 11 2 Marcarea(tilarea) circuitelor Da 12 DOCUMENTAȚIE TEHNICĂ 12 1 Documentația tehnică pentru montaj și exploatare in limba romana Da Data Semnătura furnizor 10 Societatea Comercială ELECTRICA S A București SPECIFICAȚIE TEHNICĂ S T nr : 99 Ampermetre și voltmetre de panou Rev 0 1 2 Data 2010 Nr pag : CUPRINS 1 Generalități 2 Scop 3 Definiții 4 Performanțe 5 Garanții 6 Cerințe mecanice 7 Cerințe pentru afișaj 8 Cerințe electrice 9 Inscripționări și simboluri pentru borne 10 Testele pentru acceptarea aparatului 11 Măsuri de siguranță 12 Livrare și ambalare 13 Documentație 14 Standarde - Prescripții tehnice 15 Sistemul de management al calității 16 Obligații în caz de defecțiuni 17 Referințe 18 Documente anexate 19 Anexe Elaborat :FDEE ELECTRICA DISTRIBUȚIE Transilvania Sud Data aprobării: Aviz CTS nr 950/11 10 2010 Data intrării în vigoare: 11 10 2010 1 GENERALITĂȚI 1 1 Prezentare 1 1 1 Aceste specificații se aplică tuturor aparatelor de masurat electrice indicatoare (ampermetrelor și voltmetrelor) cu acțiune directa, cu afișare analogica, destinate măsurării curentului și tensiunilor electrice în instalațiile electrice aflate în proprietatea ELECTRICA 1 1 2 ELECTRICA îsi rezervă dreptul de a modifica Specificațiile și de a aproba abateri sau excepții de la Specificații parțial sau în totalitate 1 1 3 Orice excepție și abatere trebuie aprobată în scris de ELECTRICA 1 1 4 Furnizorul de echipamente este responsabil pentru: proiectarea de amănunt, construcția / fabricarea aparatelor, precizarea neconformităților și obținerea aprobărilor 2 SCOP 2 1 Generalități Specificația definește cerințele și performanțele minime pe care trebuie să le îndeplinească aparatele Toate cerințele Specificației sunt gîndite pentru a asigura durata de viață proiectată, siguranța, exactitatea, disponibilitatea și cerințele minime de întreținere a aparatelor Aceasta nu își propune să îngrădească proiectarea, construcția și creativitatea producătorului Unele cerințe, în orice caz, sunt necesare pentru a menține compatibilitatea și interschimbabilitatea aparatelor 2 2 Standarde Aparatele se va conforma standardelor românești și altor standarde listate în Capitolul 21, Standarde în vigoare, cu excepția cerintelor modificate de Specificație În cazul în care există discordante, cerințele Specificației vor avea prioritate în raport cu cele ale standardelor 2 3 Aplicabilitate 2 3 1 Specificația acoperă cerințele curente și de perspectivă ale ELECTRICA în ceea ce privește contoarele de energie electrică folosite în aplicații de decontare, în instalațiile proprii 2 3 2 Aparatele aprobate pentru achiziție în spiritul acestei Specificații este posibil să nu fie necesar să satisfacă toate cerințele prezentei Specificații ELECTRICA va preciza prin sistemul de apreciere din ANEXA 2, cerințele specifice fiecarei aplicații după cum este necesar 3 Definitii 3 1 Termeni generali 3 1 1 Aparat de masurat electric : aparat de masurat destinat sa masoare o marime electrica sau o marime neelectrica prin mijloace electrice ; 3 1 2 Aparat cu afisare analogica : aparat de masurat a carui indicatie este o functie continua a valorii corespunzatoare marimii masurate ; 3 1 3 Aparat indicator : aparat care indica, in orice moment, valoarea marimii masurate fara sa o inregistreze ; 3 1 4 Aparat indicator cu actiune directa : aparat de masurat in care dispozitivul indicator este conectat mecanic la echipajul mobil si este actionat de acesta ; 3 1 5 Aparat electronic de masurat : aparat de masurat destinat masurarii unei marimi electrice sau unei marimi neelectrice prin mijloace electronice ; 3 1 6 Aparat cu functie unica : aparat destinat masurarii unui singur tip de marime ; 3 1 7 Aparat fixat : aparat conceput sa fie montat in permanenta pe un suport si destinat a fi conectat la unul sau mai multe circuite exterioare cu ajutorul unor conductoare instalate stabil ; 3 1 8 Aparat cu ecran magnetic : aparat protejat prin materiale feromagnetice impotriva influentei unui cimp magnetic de origine exterioara ; 3 1 9 Aparat cu ecran electric : aparat protejat prin materiale conductoare impotriva influentei unui cimp electric de origine exterioara ; 3 1 10 Sunt : rezistor conectat in paralel cu un circuit de masurare al unui aparat de masurat; 3 1 11 Cablu de masurare : cablul cuprinzind unul sau mai multe conductoare care conecteaza aparatele de masurat la circuite exterioare sau la accesorii; 3 2 Descrierea aparatelor dupa natura fenomenelor care le caracterizeaza functionarea 3 2 1 Aparat magnetoelectric (cu cadru mobil) : aparat a carui functionare este bazata pe interactiunea cimpului magnetic produs de un curent electric care parcurge o bobina mobila, ca cimpul magnetic produs de un magnet permanent fix ; 3 2 2 Aparat feromagnetic (cu fier mobil) : aparat care are o piesa mobila din material feromagnetic moale supusa actiunii unei bobine fixe parcursa de un curent sau actiunii uneia sau mai multor piese fixe din material feromagnetic moale magnetizate de un curent care parcurge o bobina fixa ; 3 2 3 Aparat electrodinamic : aparat a carui functionare este bazata pe interactiunea unui cimp magnetic produs de un curent care parcurge o bobina mobila cu cimpul magnetic produs de un curent care parcurge una sau mai multe bobine fixe ; 3 2 4 Aparat ferodinamic : aparat electrodinamic in care actiunile electrodinamice sunt modificate de prezenta pieselor din material feromagnetic moale aflate pe directia liniilor de camp magnetic; 3 2 5 Aparat cu inductie : aparatul a carei functionare este bazata pe interactiunea dintre unul sau mai multe cimpuri magnetice ale unuia sau mai multor electromagneti ficsi, cu cimpurile magnetice produse de curentii pe care acestea le induc intr-un ul sau mai multe elemente conductoare mobile ; 3 2 6 Aparat termic : aparat a carui functionare este bazata pe efectul caldurii produse la trecerea unuia sau mai multor curenti printr-unul sau mai multe din circuitele sale ; 3 2 7 Aparat electrostatic : aparat a carui functionare este bazata pe actiunea fortelor electrostatice care se exercita intre electrozii ficsi si electrozii mobili; 3 3 Elemente constitutive ale aparatelor 3 3 1 Circuit de masurare (al unui aparat) : parte a unui circuit electric situata in interiorul aparatului si a accesorilor sale, la care trebuie conectate cablurile, daca exista, alimentata la o tensiune sau un curent, una sau ambele marimi fiind un factor esential pentru determinarea indicatiei marimii masurate (una dintre aceste marimi putind fi ea insasi marimea masurata) ; 3 3 2 Circuit de curent : circuit de masurare parcurs de un curent care este factor esential pentru determinarea indicatiei marimii masurate ; 3 3 3 Circuit de tensiune : circuit de masurare caruia i se aplica o tensiune care este factor esential pentru determinarea indicatiei marimii masurate ; 3 3 4 Circuit de masurare exterior : parte a circuitului electric exterior al aparatului care permite obtinerea valorii unei marimi ; 3 3 5 Element de masurare : ansamblul partilor unui aparat de masurat asupra caruia actioneaza o marime masurata provocind o miscare a echipajului mobil, corespunzatoare acestei marimi ; 3 3 6 Echipaj mobil : partea mobila a unui element de masurare ; 3 3 7 Dispozitiv indicator : parte a unui aparat de masurat care afiseaza valorile marimii masurate ; 3 3 8 Indice : element care asociat cu scara indica pozitia echipajului mobil al unui aparat ; 3 3 9 Scara : ansamblul gradatiilor si numerelor care impreuna cu indicele permit determinarea valorii marimii masurate ; 3 3 10 Gradare : ansamblul reperelor marcate pe cadran pentru a diviza scara in intervale convenabile si pentru a permite determinarea pozitiei indicelui; 3 3 11 Gradatie zero : reper al cadranului asociat valorii zero ; 3 3 12 Diviziune : distanta intre oricare doua repere consecutive ale unei gradari ; 3 3 13 Numerotare : ansamblul numerelor asociate gradarii ; 3 3 14 Cadran : suprafata ce cuprinde scara si alte inscriptionari si simboluri; 3 3 15 Zero mecanic : pozitie de echilibru catre care tinde indicelui elementul de masurare (in cazul in care exista un cuplu mecanic antagonist) nu este nici sub tensiune, nici parcurs de un curent Poate coincide sau nu, cu gradatia zero; 3 3 16 Dispozitiv de reglare al zeroului mecanic : ansamblul mecanismelor cu ajutorul carora este posibila reglarea acului pe reperul scarii prevazut pentru zeroul mecanic; 3 3 17 Zero electrica : pozitie de echilibru catre care tinde indicele, atunci cind marimea electrica masurata este fie zero, fie o valoare data, circuitul destinat sa produca un cuplu mecanic antagonist fiind alimentat(daca acest circuit exista); 3 4 Elemente caracteristice ale aparatelor 3 4 1 Lungime a scarii : lungimea liniei (curba sau dreapta) care trece prin centrul tuturor celor mai mici repere ale gradarii, cuprinsa intre primul si ultimul reper al scarii Lungimea scarii se exprima in unitati de lungime NOTA - Daca un aparat are mai multe scari, fiecare scara poate avea lungimea sa proprie Pentru comoditate se considera ca lungimea scarii aparatului e aceea a scarii primcipale 3 4 2 Interval (de masurare) : diferenta algebrica intre valorile limitei superioare si a limitei inferioare ale domeniului de masurare Intervalul se exprima in unitati ale marimii masurate 3 4 3 Domeniu de masurare : interval definit prim doua valori ale marimii masurate, in care limitele erorii aparatului de masurat (si/sau accesoriului) sunt specificate NOTA - Un aparat de masurat (si/sau un accesoriu) poate avea maimulte domenii de masurare 3 4 4 Timp de raspuns : timp necesar indicatiei pentru a trece si apoi a ramane intr-o banda centrata pe indicatia finala permanenta, atunci cand marimea masurata variaza brusc de la valoarea corespunzatoare starii nealimentate, la o valoare finala permanenta situata intr-un punct specificat al scarii 3 5 Marime de influenta, conditii de referinta, domeniu nominal de utilizare si conectare prealabila in circuit 3 5 1 Marime de influenta : marime, in general exterioara aparatului de masurat si/sau accesoriu, care poate afecta functionarea sa ; 3 5 2 Conditii de referinta : ansamblul corespunzator al valorilor specificate si al domeniilor specificate ale valorilor marimilor de influenta, pentru care sunt specificate erori tolerate ale unui aparat si/sau ale unui accesoriu ; 3 5 3 Valoare de referinta : valoare specificata a uneia dintre conditiile de referinta ; 3 5 4 Domeniu de referinta : domeniu specificat al valorilor uneia dintre conditiile de referinta ; 3 5 5 Domeniu nominal de utilizare : domeniu specificat al valorilor care este prevazut astfel incit o marime de influenta poate sa apara, fara sa provoace o variatie care sa depaseasca limitele specificate ; 3 5 6 Conectare prealabila in circuit : aplicare a unei marimi masurate de valoare specificata in circuitul de masurare inainte de executarea incercarilor sau utilizarii aparatului sau accesoriului; 3 6 Erori si variatii 3 6 1 Eroare (absoluta) : pentru un aparat, valoare obtinuta prin scaderea valorii adevarate din valoarea indicata ; 3 6 2 Eroare intrinseca : eroarea unui aparat si/sau a unui accesoriu amplasat in conditiile de referinta ; 3 6 3 Eroare a scarii : diferenta intre valoarea indicata de un aparat de masurat si valoarea proportionala a marimii masurate in diverse puncte ale scarii, aparatul fiind reglat astfel incit sa nu prezinte nici o eroare in doua puncte ; 3 6 4 Variatie : diferenta intre doua valori indicate, pentru aceeasi valoare a marimii masurate, pentru un aparat, sau intre doua valori adevarate, pentru un accesoriu, cind una dintre marimile de influenta in succesiv doua valori diferite in domeniul nominal de utilizare; 3 7 Exactitate, clasa de exactitate si indice de clasa 3 7 1 Exactitate : pentru un aparat, calitate ce caracterizeaza gradul de concordanta dintre valoarea indicata si valoarea adevarata ; 3 7 2 Clasa de exactitate : grup de aparate de masurat si/sau accesorii care satisfac anumite prescriptii petrologice destinate sa mentine erorile si variatiile tolerate in limite specifice ; 3 7 3 Indice de clasa : numar care indica clasa de exactitate; Clasificare Indicii de clasa trebuie alesi din sirul 1-2-5 si multiplii si submultiplii zecimali ai acestora ; Nota : Indicele de clasa cel mai uzitat = 1 5; 4 PERFORMANȚE 4 1 Durata de viață 4 1 1 Aparatul va avea o durată de viață de minim 30 de ani de la data livrării De-a lungul duratei de viață, aparatul va continua să funcționeze în deplină concordanță cu Specificația 4 1 2 Costurile cu manopera presupuse de aplicarea procedurilor de recalibrare nu vor depăși 10% din valoarea aparatului 4 1 3 Piesele de schimb vor fi asigurate de furnizorul/producătorul echipamentelor, pe durata de viață a aparatelor, cu mentinerea în timp a unui raport calitate preț acceptabile 4 2 Condiții climatice Condițiile de exploatare sunt: Gama de temperatura: -100C +450C Gama limită de funcționare: -200C +500C Temperatura de transport și depozitare: -250C +500C Umiditate relativă maximă: 95% Electrica poate formula cerințe specifice pentru contoare folosite în medii cu caracteristici atipice 5 GARANȚII 5 1 Garanția standard Furnizorul, va acorda o perioadă de garanție standard de cel puțin 3 ani de la livrare 5 2 Execuția și materialele Furnizorul va garanta ca toate componentele aparatului, chiar dacă nu sunt fabricate de el, sunt conforme prezentei Specificații fiind lipsite de defecte în ceea ce privește: execuția, materialele, concepția și calitatea 5 3 Performanțe Furnizorul va garanta ca un aparat montat în instalațiile electrice, se va comporta în conformitate cu prevederile SR EN 60051/2002 5 4 Service în garanție 4 4 1 În cazul apariției unor defecte datorate producătorului, în perioada de garanție, furnizorul se obligă: a) să remedieze, pe cheltuiala sa, defecțiunile apărute și să reconfirme performanțele aparatului (conform prescripțiilor tehnice și metrologice); b) să înlocuiască aparatele defecte cu aparate noi, avand cel puțin aceleași performanțe; c) să returneze contravaloarea acestora, dacă nu poate satisface cerințele precizate la punctele a) sau b), în termen de 60 de zile de la expedierea lor 4 4 2 Cheltuielile ocazionate de expedierea/transportul aparatelor defecte datorate producătorului vor fi suportate de furnizorul/producătorul de aparate 6 CERINȚE MECANICE 6 1 Carcasă 6 1 1 Carcasa trebuie să fie construită din bachelită sau poliester și poziționată astfel încât orice deformare nepermanentă să nu poată perturba buna funcționare a aparatului; 6 1 2 Va fi rezistenta la radiatii ultraviolete conform prevederilor standardului CEI 60068-2-5 ; 6 2 Borne 6 2 1 Bornele aparatului sunt amplasate in spatele aparatului; 6 2 2 Bornele trebuie să permită prinderea conductoarelor exterioare cu câte 2 șuruburi; Conexiunile electrice trebuie să fie astfel concepute încât presiunea de contact să nu fie transmisă prin intermediul materialelor electroizolante ; 6 2 3 Bornele trebuie sa permita conectarea conductoarelor de Cu si Al si sa nu determine coroziuni datorate pilei electrice; 7 CERINȚE PENTRU AFIȘAJ 7 1 Afișajul Aparatul va avea un sistem mecanic sau electronic pentru afișarea valorii marimii masurate ; Diviziunile scarii trebuie sa corespunda cu de 1, 2 sau 5 ori unitatea marimii masurate sau indicate sau cu aceasta unitate multiplicata sau divizata cu 10 sau 100 ; Unitatea de numerotare trebuie aleasa astfel incit numerele (intregi sai zecimale) inscrise pe cadran sa nu aiba mai mult de trei cifre; 7 2 Caracteristici de vizibilitate Înălțimea cifrelor la integratoarele mecanice va fi minim 5mm iar lățimea de min 4 mm 8 CERINTE ELECTRICE 8 1 Tipurile de aparate, tensiuni si clase de exactitate Utilizarea aparatelor pentru măsurarera curentului și a tensiunilor electrice în instalațiile electrice, în funcție de tipul constructiv, nivelul de tensiune și clasa de exactitate, este stabilită prin reglementări specifice de către SR EN 60051-2/2002 8 2 Supra sarcini admisibile 7 2 1 Supra sarcină continuă Ampermetrele și voltmetrele cu accesorii neinterschimbabile cu excepția aparatelor dotate cu dispozitiv de cuplare în circuit fără blocare, trebuie supuse unei sarcini continue de 120% din limita maximă a mărimii electrice de intrare timp de 2 h După decuplarea mărimii de intrare, suma deviațiilor temporare și a deviației reziduale permanente nu trebuie să depășească 1% din lungimea scării 8 3 Referențiale 8 3 1 Aparatul va indeplini cerinte referitoare la precizie din SR EN/CEI 60051-2/2002 8 4 Calibrarea in fabrica Aparatul va fi calibrat in fabrica astfel incat erorile in punctele de calibrare conform SR EN/CEI 60051-9/2002 sa fie incadrate intr-un domeniu a carui limita superioara si inferioara sa nu depaseasca jumatate din eroarea maxima admisa 9 INSCRIPTIONARI ȘI SIMBOLURI PENTRU BORNE Inscriptionarea trebuie sa fie aplicata pe / sau in vecinatatea bornei respective ; Daca nu este suficient spatiu in imediata vecinatate a unei borne pentru inscriptionarea specificata, trebuie atasata o placuta indicatoare nedemontabila, pentru a da detalii despre borne si pentru identificarea lor intr-un mod sigur ; Inscriptiile trebuie sa fie si sa ramina lizibile si indelebile si sa aiba o culoare in contrast cu fondul sau sa fie tiparite ; O inscriptie nu trebuie sa fie marcata pe o parte mobila a unei borne (de exemplu pe cap de borna) ; Atunci cind este atasata o schema de conectare, inscriptia referitoare la o borna trebuie sa fie identica cu cea care figureaza pe schema de conectare referitoare la aceasta borna ; Bornele care sunt conectate la un material conductor accesibil, dar care nu este obligatoriu sa fie conectate la pamint trebuie sa poarte simbolul F-42 (tabelul III-1 din SR EN 60051-1) ; Nota : Toate bornele trebuie marcate astfel încât să fie identificate fără dubii 10 TESTELE PENTRU ACCEPTAREA APARATULUI 10 1 Cerințe Generale Această secțiune definește testele cerute de ELECTRICA pentru a se asigura calitatea aparatelor cumpărate și instalate pentru a măsura curentul și tensiunea electrică 10 1 1 Testarea folosind laboratoare independente În plus față de Testele Cerute Producătorului, ELECTRICA își rezervă dreptul de a angaja un laborator independent pentru a realiza testele din următoarea secțiune La cererea ELECTRICA, orice laborator care dorește să participe, trebuie sa transmită în scris, următoarele: - documente care atestă capabilitatea (recunoașterea competenței), incluzând Certificate obținute pentru acest domeniu; - dovezi ale experienței în acest domeniu - o descriere privind capacitatea de lucru și un plan de testare propus, 10 1 2 Pe lângă testele cerute în standardele SR EN 60051-9/2002 furnizorul trebuie să realizeze și testele de aprobare de model pentru a confirma funcționarea corectă a aparatului 10 1 3 Nici un echipament nu va fi livrat fără executarea tuturor testelor și obtinerea certificărilor cerute 10 1 4 Furnizorul trebuie să execute fiecare test folosind un minim de aparate din productie conform metodologiei 10 1 5 Testele se vor efectua numai în laboratoare autorizate, agreate de ELECTRICA 10 1 6 ELECTRICA își rezervă dreptul de a asista la efectuarea testelor 10 2 Definirea unui aparat defect Un aparat este declarat defect în cazul apariției următoarelor evenimente: 10 2 1 Aparatul nu poate executa toate funcțiile specificate 10 2 2 Aparatul nu satisface cerințele din cadrul prezentei specificații tehnice 10 2 3 Aparatul prezintă semne de degradare fizică sau o degradare a performanței ca rezultat al procedurii de testare, incluzând efecte care ar putea scurta durata de viață a aparatelor cu exceptia testelor distructive 10 2 4 Semne de degradare fizică sau o degradare a performanței ca rezultat al procedurii de testare, incluzând efecte care ar putea scurta durata de viață a contoarelor cu exceptia testelor distructive 10 2 5 Defecte ale aparatelor de tip fizic sunt acele defecte care sunt fizice și pot fi observate la nivel de componentă De asemenea sunt incluse în acest tip de defecte și observații vizuale cum ar fi decolorarea, spargerea, cabluri deconectate, lipituri realizate defectuos, etc sunt incluse deasemenea 10 2 6 Incercari de conformitate cu SR EN 60051-9/2002 10 3 Inspecția vizuală 10 3 1 Acest test trebuie realizat după ce toate celelalte teste, exceptând testul de livrare, au fost executate 10 3 2 Inspecția vizuală trebuie executată pentru toate componentele/ansamble de componente din contor 10 3 3 Pentru a trece testul contoarele trebuie să nu prezinte, pe nici o componentă/ansamblu de componente, defecțiuni 11 MASURI DE SIGURANȚĂ 11 1 Materiale toxice Nici un material toxic pentru viață sau pentru mediul înconjurător nu trebuie expus în aparat în condiții normale 12 LIVRARE SI AMBALARE 12 1 Programul de livrare Livrarea se va face conform unui program insusit atat de furnizor cat si de beneficiar Cele doua parti vor negocia programul de livrare la incheierea contractului 12 2 Ambalare Aparatele vor fi livrare ca unitati complet asamblate 13 DOCUMENTAȚIE Toata documentatia insotitoare aparatelor va fi in limba romana 14 STANDARDE -PRESCRIPȚII TEHNICE Standardele active in momentul licitatiei vor fi cele luate in considerare Aceasta instructiune va fi folosita impreuna cu urmatoarele standarde : SR EN 60051/2002 Aparate electrice de masurat indicatoare analoage cu actiune directa si accesoriile lor Partea 1, 2, 9: Prescriptii particulare pentru ampermetre si voltmetre 15 SISTEMUL DE MANAGEMENT AL CALITATII Aplicarea unui Sistem de Management al Calitatii certificat conform cerintelor standardului ISO 9000:2000 (certificatul se anexeaza in copie) ; Atestatul, emis de ELECTRICA SA privind documentarea, implementarea si mentinerea unui Sistem al Calitatii la nivelul exigentelor sale (atestatul se anexeaza in copie) ; Existenta Manualului Calitatii si a Procedurilor Sistemului de Management al Calitatii ; Aplicarea unui sistem de avaluare si selectie a furnizorilor pentru principalele materiale, produse si servicii aprovizionate ; Aplicarea unor planuri ale calitatii specifice fiecarui tip de produs realizat si livrat ; Aplicarea unei metode de identificare si trasabilitate in realizarea produselor ; Evaluarea nivelului de satisfactie a clientului in utilizarea produselor si aplicarea unor metode moderne de analiza a defectelor si de initiere a actiunilor corective si preventive necesare; 16 OBLIGATII IN CAZ DE DEFECTIUNI Furnizorul este considerat responsabil pentru eventualele defecte ascunse de fabricatie care apar in timpul perioadei de functionare standard si aceasta chiar daca perioada de garantie a luat sfarsit si este obligat sa inlocuiasca transformatorul de tensiune in intelegere cu Cumparatorul In caz ca el refuza sa faca acest lucru, Cumparatorul are dreptul sa ceara despagubiri Perioada limita de remediere a defectiunilor produse din vina Furnizorului nu trebuie sa depaseasca 3 luni de la instiintarea acestuia de catre Cumparator iar perioada de inlocuire este de 6 luni 17 REFERINTE Ofertantul va prezenta lista de referinte privind ampermetrele si voltmetrele de panou j t identice sau similare cu cel cerut prin acesta Specificatie Tehnica si care au fost livrate de el in ultimii 3 ani 18 DOCUMENTE ANEXATE Anexa 1 - Fișa tehnică Anexa 2 - Lista deviatiilor de la specificatia tehnica pentru ampermetre si voltmetre de panou j t Anexa 3 - Lista ampermetre si voltmetre de panou j t similare in functiune, care au fost livrate pina acum de Ofertant Anexa 4 - Lista accesoriilor livrate pentru ampermetre si voltmetre de panou j t ANEXA 1 FIȘA TEHNICĂ Ampermetre si voltmetre de panou j t FABRICANT TIP STANDARD SR EN 60051- 1; SR EN 600051 - 2; Nr crt Caracteristica tehnica u m cerute Oferite 1 2 3 4 5 I Conditii de serviciu 1 1 Locul de montaj interior 1 2 Temperatura ambianta minima ° C -10 1 3 Umiditatea relativa la 20 ° C % 95 1 4 Altitudinea maxima m 2000 1 5 Acceleratia seismica , la nivelul solului,maxim -acceleratia orizontala -acceleratia verticala g g 0,3 0,2 1 6 Presiunea atmosferica mmHg 760+30 1 7 Atmosfera cu posibilitati de formare a condensului Da 2 Caracteristici tehnice principale 2 1 Tensiunea maxima a retelei (Um) V 600 2 2 Frecventa de utilizare (nominala) Hz 50 2 3 Indice de clasa (clasa de precizie) 1 5 2 4 Lungimea scarii gradate - max mm 150 2 5 Deschiderea scarii gradate - max grade 90 2 6 Pozitia de functionare Cadran vertical 2 7 1 2 3 4 5 2 9 Clasa de precizie ( erorile conform SR EN 60044-2 ) 2 10 2 11 2 12 2 13 2 14 2 15 2 16 2 17 2 18 2 19 2 20 2 21 2 22 Conditii de mentenanta Durata de viata garantata ani >30 Disponibilitate % 99 95 1 2 3 4 5 3 Cerinte constructive 3 1 Tip constructiv Magneto electric 3 2 Cutia aparatelor Bachelita neagra 3 3 Cadranul Alb 3 5 Inscriptiile, reperele si indicatorul Negre 3 6 Materialul bornelor cupru 3 13 Grad de protectie a cutiei terminale IP 31 3 14 3 15 Borna si clema racord la pamant cf IEC 694 3 17 Protectie anticoroziva a partilor metalice Da 3 18 Gabarit greutate , valori maxime a) lungime x latime (max ) : mm x mm 150x150 b) greutate neta (max) : kg 1 5 c) inaltimea (max) : mm 110 4 Incercari 4 1 Incercari individuale a)incercarea pentru determinarea erorilor intrinseci ; b) incercare a variatiei in functie de pozitie ; c) rigiditate dielectrica ; d) incercare de revenire la zero ; Da Da Da Da 4 2 Incercari de tip ( se efectueaza pe un numar redus de aparate din acelas tip) : conform CEI 60051 - 9 a) b) c) Da Da Da Numele laboratorului de testare acreditat 5 Conditii de livrare, ambalare, transport si depozitare 5 1 Conditii de ambalare Da Da Da Da a) numarul aparatelor / colet b) greutatea totala a unui colet 5 2 Conditii de transport si depozitare -pozitie verticala; -prevederea de marcare pentru atestarea corectitunii transportului 6 Documentatii tehnice ce vor fi livrate odata cu produsul 6 1 Certificatele de calitate Da Da Da Da Da Da Da 6 2 Instructiuni de montare si incercari la punere in functiune 6 3 Lista lucrarilor de mentenanta, periodicitatea lor; scule si dispozitive specializate recomandate 6 4 Lista pieselor de schimb si furnizorii acestora 6 5 Desen de ansamblu, file de prospect si lista caracteristicilor tehnice complete 6 6 Certificat de conformitate 6 7 Certificat de garantie si data de la care incepe sa curga perioada de garantie 7 Marcare 7 1 Marcarea bornelor si placutei indicatoare Conf SR EN 60044-2 1 2 3 4 5 7 3 8 Alte facilitati oferite 1 2 3 4 5 Semnatura Ofertantului ANEXA 2 LISTA DEVIATIILOR DE LA SPECIFICATIA TEHNICA PENTRU AMPERMETRE SI VOLTMETRE DE PANOU DE JOASA TENSIUNE In caz ca in oferta exista abateri de la Specificatia Tehnica, de la conditiile de ofertare si de la cerintele generale ale contractului, Ofertantul va face un tabel cu aceste abateri si va semna sub el Nr crt Denumirea Stipularea din specificatie Abaterea oferita Observatii Semnatura Ofertantului ANEXA 3 LISTA AMPERMETRELOR SI VOLTMETRELOR SIMILARE IN FUNCTIUNE CARE AU FOST LIVRATE PINA ACUM DE OFERTANT Tipurile si caracteristicile ampermetrelor si voltmetrelor Cumparator Anul livrarii Semnatura Ofertantului_____________________ ANEXA 4 LISTA ACCESORIILOR FURNIZATE PENTRU AMPERMETRE SI VOLTMETRE SI VOLTMETRE DE PANOU Nr crt Denumirea Numele furnizorului Nr de bucati Pret unitar Pret total Semnătura Ofertantului Anexa 5 Tabelul I-1 - Condiții de referință și toleranțe pentru încercări referitoare Ia mărimile de influență Mărime de influență Condiții de referință în absența altei indicații Toleranțe admise pentru încercări, aplicabile in cazul în care este indicată o singură valoare de referință1 Aparate cu indice de clasă mai mic sau egal cu 0,3 Aparate cu indice de clasă mai mare sau egal cu 0,5 Temperatură ambiantă 23 °C ± 1 °C ± 2 °C Umiditate Umiditate relativă de Ia 40 % până Ia 60 % - - Ondulație a unei mărimi continue măsurate Factor de ondulație zero Factor de ondulație 1 % Factor de ondulație 3 % Distorsiune a unei mărimi alternative măsurate Factor de distorsiune Zero 1 Pentru aparatele cu redresor, aparatele electronice care nu dau un răspuns în valoare efectivă și pentru aparatele care utilizează rețeIe de defazare în circuitele lor de măsurare: factor de distorsiune, mai mic sau egal cu jumătate din indicele de clasă sau 1 %, se Ia cea mai mica dintre cele douăvalori 2 Pentru alte tipuri de aparate, factor de distorsiune mai mic sau egal cu 5% Factor de vârf aproximativ 1414(sinusoidă) ± 0,05 Frecvență a unei mărimi alternative măsurată cu excepție pentru wattmetre, varmetre, frecvențmetre și indicatoare de factor de putere de Ia 45 Hz pănă Ia 65 Hz ± 2 % din valoarea de referință sau ± 1/10 din domeniul de referință în frecventă, dacă există, se ia cea mai mică dintre cele două valori Poziție2 Aparate fixate: Plan de montare vertical Aparate portabile: Plan cu suport orizontal ± 1O Natură și grosime a panoului sau a suportului F-37 F-38 F-393 Fără simbol Natură Grosime Feros X mm Feros Oarecare Neferos Oarecare Oarecare Oarecare ± 0,1 X mm sau ± 0,5mm (cea mai - mica dintre cele două valori) Câmp magnetic de origine exterioară Nul 40 A/m* Ia o frecvență oarecare, de Ia curent continuu până Ia 65 Hz și într-o direcție oarecare Câmp electric de origine exterioară Nul 1 kV/m Ia o frecvență oarecare, de Ia curent continuu până Ia 65 Hz și într-o direcție oarecare Alimentare auxiliară Tensiune Valoare nominală sau domeniu nominal ± 5 % din valoarea nominală4 Frecventă Valoare nominală sau domeniu nominal ± 1 % din valoarea nominală4 1 Aceste tolerante se aplică atunci când singura valoare de referință este specificată în acest tabel sau este indicată de fabricant Pentru un domeniu de referință nu este admisă nici o tolerantă 2 Un aparat prevăzut cu un sistem de reglare a poziției trebuie încercat după ce poziția sa a fost reglată cu ajutorul acestui sistem 3 Aceste simboluri (sau absenta simbolului) se referă Ia natura și Ia grosimea panoului sau suportului pe care este montat aparatul A se vedea tabelul Ill-1 4 cu excepția cazului în care fabricantul indică o toleranță diferită 40 A/m este aproximativ valoarea cea mai mare a câmpului magnetic terestru Societatea Comercială ELECTRICA S A București SPECIFICAȚIE TEHNICĂ 2 S T nr : 108 Tablou de distribuție de rețea de interior pentru posturile de transformare TDRI Rev 0 1 2 Data 2011 Fila : 1/23 CUPRINS 1 GENERALITĂTI 2 1 1 Obiect 2 1 2 Domeniul de aplicare 2 1 3 Documente de referință 2 1 4 Notare 4 1 5 Terminologie 4 1 6 Condiții de serviciu 4 1 7 Caracteristici electrice 4 1 8 Caracteristici mecanic 5 1 9 Cerințe constructive și funcționale 5 1 10 Descrierea produsului 6 1 11 Variante constructive 6 2 CONDITII TEHNICE DE CALITATE 7 2 1 Forma și dimensiunile de gabarit 7 2 2 Condiții constructive 7 2 3 Condiții privind aparatajul electric 7 2 4 Conexiuni 7 2 5 Gradul de protecție 8 2 6 Protecția împotriva șocurilor electrice prin atingere directă 8 2 7 Protecția împotriva șocurilor electrice prin atingere indirectă 9 2 8 Distantele de izolare, distantele de izolare pe suprafață și distantele de separate 9 2 9 Proprietăți dielectrice 10 2 10 Protecția la curenți de scurtcircuit și ținere de scurtcircuit 11 2 11 Încălzirea 11 2 12 Rezistența la vibrații 11 2 13 Rezistenta la lovituri (zdruncinături) 12 2 14 Comportarea la umiditate și ciclu climatic 12 2 15 Acoperiri de protecție 12 2 16 Compatibilitatea electromagnetică 13 2 17 Funcționarea 13 2 18 Rezistenta la căldură, la căldură anormală și foc 13 2 19 Marcarea 13 3 REGULI PENTRU VERIFICAREA CALITĂTII 14 4 METODE DE VERIFICARE 15 5 MARCARE, CONSERVARE, AMBALARE, TRANSPORT, DEPOZITARE, DOCUMENTE ÎNSOȚITOARE 20 6 GARANTII 21 ANEXE 22 Elaborat : Biroul Tenhnic Data aprobării : Data intrării în vigoare : ing Mihai Voicu Aviz CTS nr 991/09 02 2011 10 02 2011 2 GENERALITĂTI 1 1 Obiect Prezenta specificație tehnică are ca obiect tabloul de distribuție de rețea de joasă tensiune (0,4 KV), pentru posturi de transformare de rețea, în construcție zidită, echipate cu un transformator de putere 250:1000 KVA și tensiuni 20(10) 0,4 KV 1 2 Domeniul de aplicare Prezenta specificație se referă la condițiile tehnice și de securitate necesare a fi respectate la tabloul de distribuție de joasă tensiune din posturi de transformare de rețea, în construcție zidită, echipate cu un transformator de putere 250:1000 kVA și tensiuni 20 (10) 0,4 kV 1 3 Documente de r eferință 1 3 1 Lista standardelor de referință: ■ SR EN 60439-1:2001 ■ SR EN 60947-1:2005 ■ SR EN 60947-2:2007 ■ SR EN 60947-3:2001 ■ SR EN 62208:2004 ■ SR EN 60898-1:2004 ■ SR HD 478 2 1 S1:2002 ■ SR EN 60529:1995 ■ SR EN 62262:2004 ■ SR EN 60068-2-75:2002 ■ SR EN 60068-2-1+A1+A2:1996 ■ SR EN 60068-2-6:2008 ■ SR EN 60068-2-11:2001 ■ SR EN 60068-2-27:2009 ■ SR EN 60068-2-30:2006 ■ SR EN 60068-2-1+A1+A2:1996 - Ansambluri de aparataj de joasă tensiune: Partea 1: Ansamblu prefabricat de joasă tensiune și ansamblu derivat dintr-un ansamblu prefabricat de aparataj de joasă tensiune - Aparataj de joasă tensiune: Partea 1: Reguli generale - Aparataj de joasă tensiune Partea 2 Intreruptoare automate - Aparataj de joasă tensiune Partea 3: Întreruptoare, separatoare, întreruptoare - separatoare și combinații cu fuzibile - Carcase destinate ansamblurilor de aparataj de joasă tensiune Prescripții generale - Aparate electrice mici Întreruptoare automate pentru protecția la supracurenți pentru instalații casnice și similare Partea 1: Întreruptoare automate pentru funcționare în curent alternativ - Clasificarea condițiilor de mediu Partea 2: Condiții de mediu prezente în natură Temperatură ș i umiditate - Grade de protecție asigurate pun carcase (cod IP) - Grade de protecție asigurate prin carcasele echipamentelor electrice împotriva impacturilor mecanice din exterior (cod IK) - Încercări de mediu Partea 2: Încercări - Încercarea Eh Încercarea la impact, încercări la ciocan - Încercarea la impact, încercări la ciocan Încercări de mediu Partea 2_ Încercarea A Frig - Încercări de mediu Partea 2_ Încercări Fc: Vibrații (sinusoidale) - Încercări de mediu Partea 2: Încercări Încercarea Ka Ceată salină - Încercări de mediu Partea 2: Încercări Încercarea Eb și ghid: Lovituri (zdruncinături) - Încercări de mediu Încercări Încercarea Db și ghid: Căldură ciclică umedă (Ciclu de 12 12 ore) - Încercări de mediu Partea 2: Încercări Încercarea A: Frig 2 ■ SR EN 60068-2-2+A1 +A2:1997 ■ SR EN 13523-0:2002 ■ SR EN ISO 2409:2007 ■ SR EN ISO 2808:2007 ■ SR EN ISO 4628-3:2004 ■ STAS 6854-90 ■ SR EN ISO 2081:2009 ■ SR EN ISO 1456:2010 ■ SR EN ISO 2819:1996 ■ SR EN 60073:2003 ■ SR EN 60664-1:2004 ■ SR EN 60695-2-10:2001 ■ SR EN 61000-4-1:2007 ■ SR EN 61000-4-3:2006 ■ SR HD 60364-4-41:2007 ■ STAS 4936-87 ■ STAS 7944-79 ■ SR ISO 3864-3:2009 ■ NP-I7-02 ■ PE 102-86 - Încercări de mediu Partea 2: Încercări Încercări B: Căldură uscată - Protecția suprafețelor metalice Acoperiri prin vopsire - Vopsele și lacuri Încercarea la caroiaj - Vopsele și lacuri Determinarea grosimii peliculei - Vopsele și lacuri Evaluarea degradării suprafețelor acoperite Aprecierea numărului și dimensiunii defectelor și a intensității modificărilor uniforme ale aspectului Partea 3: Aprecierea gradului de ruginire - Acoperiri metalice Determinarea grosimii stratului prin metoda cu picături - Acoperiri metalice și alte acoperiri anorganice Acoperiri electrochimice de zinc pe fontă sau oțel, cu tratament suplimentar - Acoperiri metalice și alte acoperiri anorganice Acoperiri electro-chimice de nichel, nichel-crom, cupru-nichel și curpu-nichel-crom - Acoperiri metalice pe suport metalic Acoperiri electrochimice și chimice Lista metodelor de verificare a aderentei - Principii fundamentale și de securitate pentru interfața om -mașină, marcare și identificare Principii de codificare pentru indicatoare și organe de comandă - Coordonarea izolației echipamentelor în retele de joasă tensiune Partea 1 Principii, prescripții și încercări - Încercări privind riscurile de foc Partea 2-10: Încercări cu fir incandescent /încălzitor Aparataj și metodă comună de încercare - Compatibilitate electromagnetică (CEM) Partea 4-1: Tehnici de încercare și măsurare Vedere de ansamblu asupra seriei CEI 61000-4 - Compatibilitate electromagnetică (CEM) Partea 4-3: Tehnici de încercare și măsurare Încercări de imunitate la câmpuri electromagnetice de radiofrecven ță, radiate - Instalații electrice de joasă tensiune Partea 4-41: Măsuri de protecție pentru asigurarea securității Protecția împotriva șocurilor electrice - Marcarea barelor și baretelor colectoare pentru centrale și stații electrice de conexiuni și transformare; - Bare conductoare de curent Curenți maximi admisibili de durată Prescripții - Simboluri grafice Culori și semne de securitate Partea 3: Principii de proiectare simboluri grafice utilizate în semnele de securitate - Normativ privind proiectarea și executarea instalațiilor electrice cu tensiuni până la 1000 V c a și 1500 V c c Indicativ I7-2002 - Normativ privind proiectarea și execuția instalațiilor de conexiuni și distribuție cu tensiuni până la 1000 V c a in unități energetice 3 1 4 Notare Produsul se notează prescurtat cu inițialele denumirii urmate de puterea transformatorului asociat Exemplu : TDRI 250 kVA - Tablou de distribuție de rețea pentru interior pentru trafo de 250 kVA 1 5 Terminologie Terminologia generală este în concordanță cu SR EN 60439-1:2001 1 6 Condiții de serviciu Conform SR EN 60439 -1: 2001 1 6 1 Tipul de protecție climatică, conform SR HD 478 2 1 S1:2002 1 6 2 Temperatura mediului ambient în timpul utilizării - pentru produse de interior : - 5°C + 40°C; 1 6 3 Temperatura pe durata transportului, depozitării și montării : - 25°C + 55°C (max 70°C pentru 24h); 1 6 4 Umiditatea - pentru produse de interior 1 6 5 Altitudinea maximă de utilizare 1 6 6 Gradul de poluare 1 6 7 Categoria de supratensiune 1 6 8 Medii electromagnetice 1 7 Caracteristici electrice 1 7 1 Puterea nominală, Sn 1 7 2 Tensiunea nominală de izolare, Ui - pentru circuitul principal - pentru circuitele auxiliare 1 7 3 Tensiunea nominală de utilizare, Ue - pentru circuitul principal - pentru circuitele auxiliare 1 7 4 Tensiunea nominală de ținere la impuls, Uimp - pentru circuitul principal 8 kV; - pentru circuitele auxiliare 4 kV; 1 7 5 Tensiunea auxiliară, Ua 50% la + 40°C sau max_ 90% la + 20°C; 2000 m; 3 : categoria III mediu înconjurător 2 :250;400; 630; 1000 kVA : 690 V AC; : 250 V AC, : 400/230 V AC - 15%; +10%; : 230 V AC - 15%; +10%; 12, 24, 48,110,120, 230 V ca; 12, 24, 48,110,120, 220 V cc; 1 7 6 1 7 7 Frecvența nominală Curentul nominal de utilizare, In : 50 Hz : max 1445 A 1 7 8 Curentul nominal de utilizare, Ie - pentru transformator de 250 kVA : 360 A; - pentru transformator de 400 kVA 580 A; - pentru transformator de 630 kVA 910 A; - pentru transformator de 1000 kVA 1445 A; 1 7 9 Curentul nominal de scurtă durată, I cw/1 s - pentru transformator de 250 kVA : 10 kAef; - pentru transformator de 400 kVA 15 kAef; - pentru transformator de 630 kVA 25 kAef; pentru transformator de 1000 kVA 35 kAef; 4 1 7 10 Curentul nominal admisibil de vârf, Ipk - pentru transformator de 250 kVA - pentru transformator de 400 kVA - pentru transformator de 630 kVA - pentru transformator de 1000 kVA 17 kAmax; 30 kAmax; 53 kAmax; 74 kAmax; 1 7 11 Scheme de tratare a nulului : TN-C-S (nulul de lucru comun cu conductorul de protecție pe coloana de alimentare (PEN) și izolat de acesta pe plecările spre consumatori (PE+N)) 1 8 Caracteristici mecanice 1 8 1 Gradul de protecție, cod IP, conform SR EN 60529:1995, pct 5 și 6 - în variantă deschisă : IP 00; - în variantă semiînchisă : IP 20; - în variantă închisă : IP 43; IP 54 1 8 2 Gradul de protecție la impacturi mecanice din exterior, cod IK, conform SR EN 62262:2004 : IK 071 1 8 3 Grupa de materiale, conform SR EN 60439-1:2001, pct 7 1 2 3 5 : I 1 8 4 Comportarea la vibrații, conform SR EN 60068-2-6:2003, pct 5 și A4 3 : 3 g; 3 _ 55 Hz; (20 cicluri pe fiecare axă); 1 8 5 Comportarea la lovituri (zdruncinături), conform SR EN 60068-2-29:2001, pct 5 : 10g; 16 ms; 1 8 6 Protecția anticorozivă 1 8 6 1 Protecția prin vopsire - aderență : min 2, conform SR ISO 2409:1994, - grosime peliculă : min 40 pm pentru N3, conform NPV-EAV2003, pct 3 1 8 6 2 Protecția prin acoperiri electrochimice - aderență : min 2, conform SR ISO 2409:1994, - grosime strat : 5 - 25 pm, conform PTH-7 5 1-3 3 și PTH-7 5-3 7 1 9 Cerințe constructive și funcționale 1 9 1 Produsul trebuie să fie format din unul sau mai multe dulapuri (a se vedea pct 1 11), fiecare dintre acestea fiind prevăzut cu module fixate pe un cadre metalic La varianta închi să, pe cadru trebuie să se monteze pereți laterali, pereți spate, iar in față uși de acces 1 9 2 Partea mecanică trebuie să asigure următoarele condiții - rezistență din punct de vedere mecanic; - rezistență la căldură anormală și foc, și la acțiunea factorilor de ediu; - depanare și accesibilitate ușoară; - deschiderea ușilor la minimum 90°; - asigurarea posibilității montării echipamentelor de diverse fabricații; - accesul circuitelor electrice exterioare prin partea de sus, de jos sau prin spatele produsului, cu asigurarea gradului de protecție; - permiterea conectării cablurilor subterane de aluminiu sau cupru izolante cu secțiuni corespunzătoare fiecărei variante 5 1 9 3 Partea electrică trebuie să se compună din - pod de bare - bloc de protecție la scurtcircuit și suprasarcină; - bloc de măsură și comandă; - circuite electrice interioare și să îndeplinească funcțiunile precizate la pct 1 10 2 1 10 Descrierea produsului 1 10 1 Produsul este realizat în varianta închisă cu grad de protecție IP 43 și în varianta deschisă cu grad de protecție IP 00 Produsul se montează în construcția zidită împreună cu transformatorul de putere și este destinat susținerii și protejării aparatajului de comutare, protecție, măsură, distribuție, necesar pentru alimentarea cu energie electrică a consumatorilor și iluminatului public Produsul este astfel compartimentat încât permite accesul la plecările pentru consumatori, plecările pentru iluminatul public, întreruptorul general, măsură energie electrică post trafo sau iluminatul public De asemeni, produsul este prevăzut cu instalație de climatizare care asigură funcționarea corectă a echipamentelor de comandă și protecție, în cazul utilizării la temperaturile limită specificate la pct 1 6 4 1 10 2 Produsul asigură următoarele funcțiuni - permite întreruperea circuitului electric general și protejează transformatorul în cazul unor defecte sau suprasarcini ce pot apărea în rețeaua de joasă tensiune sau iluminatul public Aceasta se realizează cu un întreruptor automat debroșabil sau fix În cazul utilizării unui întreruptor automat fix, trebuie să se monteze și un separator pentru a face vizibilă întreruperea circuitului în timpul intervențiilor în tablou - permite întreruperea voită sau în caz de defect a fiecărei faze pe plecările pentru consumatori și iluminat public, cu ajutorul unui separator, prevăzut cu siguranțe fuzibile asigură măsurarea energiei electrice active și reactive pentru postul de transformare cu ajutorul a două contoare trifazate și separat energia activă pentru iluminatul public cu ajutorul unui contor monofazat - permite alimentarea cu energie electrică a iluminatului public pe timp de noapte, acționarea făcându-se manual sau automat (cu automat de aprindere) - asigură iluminarea compartimentelor cu plecări la consumator și iluminat public, aceasta făcându-se cu un bec cu incandescentă Produsul se poate executa în diferite variante de echipare, funcție de cerințele beneficiarilor 1 11 Variante constructive 1 11 1 Din punct de vedere constructiv : - cu trei compartimente; - cu două compartimente; - cu un compartiment; - cu sau fără soclu 1 11 2 Din punct de vedere al locului de funcționare : - de interior 1 11 3 Din punct de vedere al gradului de protecție : - în variantă deschisă (IP 00); - în varianta semiînchisă (IP 20); - în variantă închisă (IP 43; IP 54) 6 2 CONDITII TEHNICE DE CALITATE 2 1 Forma și dimensiunile de gabarit sunt indicate în fig 1, Anexa 1 iar schema electrică, în fig 2, Anexa 2 La cererea beneficiarului se pot realiza și alte scheme electrice, alt mod de amplasare a aparatelor în interior și respectiv alte forme constructive și dimensiuni de gabarit 2 2 Condiții constructive 2 2 1 Incinta produsului trebuie să fie formată din două sau trei dulapuri metalice alăturate, rezistente la șocuri mecanice, lovituri, coroziune sau depuneri de praf 2 2 2 Construcția dulapurilor trebuie astfel realizată încât să asigure o prindere rigidă a elementelor interioare, cablurilor de alimentare, montarea și demontarea făcându-se cu ajutorul sculelor 2 2 3 Intrarea și ieșirea cablurilor de alimentare spre utilizator se poate face prin partea superioară, inferioară sau prin spatele tabloului (după solicitări) asigurându-se gradul de protecție precizat la pct 1 8 1 2 2 4 Așezarea aparatelor în tablou trebuie astfel făcută încât întreruperea curenților de scurtcircuit admiși pentru acestea să se excludă posibilitatea extinderii arcului electric de la un aparat la altul 2 2 5 În funcție de solicitări, incinta poate permite accesul la echipamentele componente în condițiile de siguranță în exploatare precum și posibilitatea citirii contoarelor fără deschiderea și desigilarea ei 2 2 6 Carcasa, ușile și contrapanoul trebuie să fie prevăzute cu borne de legare la pământ de protecție 2 2 7 Incinta trebuie să aibă ușile prevăzute cu sisteme de închidere, încuiere și sigilare 2 3 Condiții privind aparatajul electric 2 3 1 Aparatajul electric trebuie să fie ales astfel încât să corespundă tensiunii nominale și sarcinii admisibile 2 3 2 Aparatajul trebuie să fie de tip industrial, să corespundă limitelor indicate in standardele și normele tehnice de produs și să fie utilizate in poziție corespunzătoare 2 3 3 Montarea și racordarea aparatajului trebuie să fie realizată astfel încât să permită buna funcționare in cazul influențelor mutuale (căldură, arc electric, șocuri, etc ) și accesibilitate la o eventuală înlocuire 2 4 Conexiuni 2 4 1 Barele colectoare trebuie să aibă secțiunea minimă indicată în STAS 7944-79, tabel 5 și trebuie să fie vopsite sau prevăzute cu tub termocontractibil având culorile prevăzute de STAS 4936-87 2 4 2 Bara de nul de lucru (N) trebuie să fie comună cu bara de protecție (PE) pe coloana de alimentare și izolată față de aceasta și cadrul metalic sau carcasă pe plecările spre consumatori; bara N trebuie să fie vopsită în negru, iar bara PE în dungi alternante verde-galben, conform STAS 4936-87 2 4 3 Suprafețele de îmbinare ale barelor trebuie să fie perfect plane, fără bavuri și protejate anticoroziv 2 4 4 Toate conductoarele trebuie să fie cu miezul multifilar flexibil, trebuie să aibă secțiunea minimă funcție de valoarea curentului nominal de utilizare, conform SR EN 60439-1:2001, anexa A, dar nu mai Z 2 puțin de 1,5 mmZ pentru circuite primare și 1 mm2 pentru circuitele secundare și să aibă culorile convenționale, conform i NP 17-02 pct 5 1 42: 7 - negru sau maro - roșu - verde - galben - albastru deschis - verde-galben cu dungi albastre la capete - circuite de putere în curent alternativ; - circuite de comandă, în curent alternativ; - circuite de protecție (PE); - circuite pentru nul de lucru (N); - circuite de protecție (PEN) 2 4 5 Conductoarele trebuie să fie bine fixate în mănunchiuri cu ajutorul bridelor și introduse în jgheaburi sau tuburi flexibile electroizolante pentru a fi protejate termic și mecanic 2 4 6 Ramificațiile în circuit nu trebuie să se facă decât la bornele de conexiuni, iar acestea nu trebuie să fie supuse eforturilor mecanice Nu se admit înnădiri de conductoare 2 4 7 Capetele conductoarelor și cablurilor trebuie să fie fixate prin sertizare în papuci sau tuburi de capăt ce se aleg funcție de tipul și secțiunea acestora, precum și de condițiile locale de utilizare 2 4 8 Cablurile, conductoarele electrice, barele, clemele și bornele de legătură din interiorul tabloului trebuie să fie ușor de identificat și accesibile pentru verificări și reparații (trebuie să fie prevăzute cu tile și etichete inscripționate conform schemei electrice) 2 4 9 Racordarea barelor și conductoarelor la aparate trebuie să se facă cu ușurință, iar bornele de racordare trebuie să asigure o presiune de contact permanent corespunzătoare intensității nominale a curentului aparatului sau circuitului și să aibă o rezistență mecanică suficientă față de solicitările ce apar în cazul scurtcircuitelor 2 4 10 Cablurile și conductoarele ce străbat pereții produsului trebuie să fie protejate față de acestea cu introducătoare de cablu (presetupe, inele de cauciuc, etc ) 2 4 11 Barele, bridele sau clemele de conexiuni ale cablurilor de intrare /ieșire trebuie amplasate la loc accesibil, trebuie să respecte distantele minime de racordare funcție de secțiunea cablurilor utilizate și să fie prevăzute cu sisteme de rigidizare contra smulgerii 2 4 12 Culoarea lămpilor de semnalizare și a butoanelor de comandă trebuie să fie conform SR EN 60073:2003 2 5 Gradul de protecție 2 5 1 Gradul de protecție, cod IP, trebuie să fie, conform SR EN 60529-1995, pct 5 și pct 6 - in variantă deschisă IP 00; - în varianta semiînchisă IP 20; - în variantă închisă IP 43; IP 54 2 5 2 Gradul de protecție împotriva impacturilor mecanice din exterior, cod IK, trebuie să fie IK 07, conform SR EN 62262:2004, pct și pct 1 8 2 din prezentul ST 2 6 Protecția împotriva șocurilor electrice prin atingere directă 2 6 1 Protecția împotriva atingerilor directe - trebuie să prevină realizarea unui contact periculos între o persoană și o parte activă (sub tensiune) Trebuie să se realizeze prin următoarele măsuri : 2 6 1 1 Protecția prin izolarea părților active, conform SR EN 60439-1:2001, pct_ 7 4 2 1 2 6 1 2 Protecția prin bariere sau carcase, conform SR EN 60439-1:2001, pct 7 4 2 2 și anume 8 a) amplasarea aparatajului electric și conductoarelor de conexiuni în interiorul unei carcase rigide mecanic cu gradul de protecție cel puțin IP 2X sau IP XXB (cu excepția variantei deschise), cu respectarea distanțelor de străpungeri și conturnări între părțile active și elementele carcasei; b) interpunerea unor bariere (ecrane) din metal sau material electroizolant, care acoperă toate părțile active, astfel încât acestea să nu poată fi atinse neintenționat atâta timp cât anumite părți ale carcasei (uși, capace, sertare, etc ) sunt deschise; barierele trebuie să aibă robustețe mecanică, să fie fixate într-un mod sigur și să păstreze distanțele de izolare și distanțele de izolare pe suprafață; c) deschiderea, îndepărtarea sau scoaterea ușilor carcasei sau barierelor acesteia nu trebuie să fie posibilă decât cu ajutorul unor chei sau scule, iar toate părțile active care pot fi atinse, neintenționat după deschiderea ușilor, trebuie deconectate înainte de deschidere; d) prevederea unor etichete avertizoare pentru părțile active care pot fi atinse neintenționat, chiar dacă acestea sunt protejate de bariere și îndepărtarea, deschiderea sau scoaterea lor nu este posibilă decât cu ajutorul unor chei sau scule 2 7 Protecția împotriva șocurilor electrice prin atingere indirectă Trebuie să prevină realizarea unui contact periculos între o persoană și o parte conductoare expusă (punerea sub tensiune a unei părți conductoare neactive datorită apariției unui defect de izolație între ea și o parte activă din vecinătate) Trebuie să se realizeze, conform SR HD 60364-4-41:2007și SR EN 60439-1:2001, prin următoarele măsuri: 2 7 1 Protecția prin utilizarea circuitelor de protecție, conform SR EN 60439-1:2001, pct 7 4 3 1 și anume : a) Coloana de alimentare generală cu energie electrică a consumatorului să includă obligatoriu conductorul de nul de protecție izolat față de nulul de lucru (schema TN-S); b) Prin racordarea tuturor părților conductoare inactive la circuitul de protecție al produsului, cu excepția celor precizate la pct 7 4 3 1 2 din SR EN 60439-1:2001 Valoarea rezistenței de contact, măsurată între borna de intrare a conductorului de protecție și părțile conductoare expuse, legate la circuitul de protecție nu trebuie să fie mai mare de 0,1 S2 Circuitul de protecție trebuie să îndeplinească următoarele condiții : b1) Circuitul de protecție trebuie să fie constituit din conductoare de protecție și /sau din părți conductoare ale tablourilor (carcasă, montanți, traverse, etc ) b2) Continuitatea circuitului de protecție trebuie realizată prin legături efective cu conductoare de protecție racordate la bornele de legare la pământ special prevăzute pe tablouri și marcate cu simbolul grafic, cod 5019, conform SR EN 60417-1:2002(anulat dar fara inlocuitor), asigurându-se în permanență o bună conductibilitate (rezistență de contact mai mica de 0,152) b3) Circuitul de protecție nu trebuie să fie întrerupt când se extrag părți ale ansamblului din carcasă sau în cazul în care la terminarea unei operațiuni de întreținere nu s-au montat unele părți ale tabloului b4) În cazul capacelor sau ușilor se consideră ca suficiente pentru asigurarea continuității electrice, închizătoarele normale (balamale și elemente similare), dacă pe el nu sunt amplasate aparate electrice sub tensiune b5) Circuitele de protecție împotriva electrocutării prin atingere indirectă din interiorul unui tablou electric nu trebuie să conțină nici un aparat de întrerupere (întrerupător, separator, etc ) b6) Condițiile constructive privind asigurarea legării la pământ, condiții pentru borne și referitoare la marcarea și identificarea lor trebuie să fie conform SR EN 60947-1:2005, b7) Secțiunea conductoarelor de protecție trebuie să fie conform SR EN 60439-1:2001, pct 7 4 3 1 7, iar a celor de echipotențializare conform pct 7 4 3 1 10 c) Prin dispozitive de protecție, care să asigure deconectarea rapidă a alimentării în caz de defect 2 8 Distantele de izolare, distantele de izolare pe suprafață și distantele de separate Distanțele de izolare, distanțele de izolare pe suprafață (conturnare) și distanțele de separare (protecție) trebuie să fie conform PE 102/86, pct 4 2 2, după cum urmează: 9 a) Distanța minima de izolare în aer între piesele sub tensiune fixe ale diferitelor faze, precum și părți metalice legate la pământ, trebuie să fie de cel puțin 15 mm, iar distanța de izolare pe suprafață (de conturnare) de cel puțin 30 mm; b) Distanța de protecție de la părțile neizolate care se află sub tensiune trebuie să fie de - 50 mm, până la pereți, uși pline sau alte elemente de construcție mecanică; - 100 mm, până la îngrădiri sau uși din plasă; - 200 mm, până la bariere 2 9 Proprietăți dielectrice 2 9 1 Tensiunea de tinere la impuls a circuitului principal a) Distanțele de izolare între părțile active și părțile destinate a fi legate la pământ, ca și distanțele între poli trebuie să suporte tensiunea de încercare U1,2/50 curent alternativ (valoare de vârf) și curent continuu 8 kV, conform SR EN 60439-1: 2001, pct 7 1 2 3 2a) și Tabel 13, pentru Uimp 8 kV și altitudinea de 2000 m b) Distanțele de izolare între contactele deschise ale părților debroșabile, în poziție de separare, trebuie să suporte tensiunea de încercare U,,2,5, curent alternativ (valoare de vârf) și curent continuu 10 kV, conform SR EN 60439-1: 2001, pct 7 1 2 3 2b) și Tabelul 15, pentru Uimp= 8 kV și altitudinea de 2000 m c) Izolația solidă a tablourilor asociată distanțelor de izolare de la pct 2 9 1 a) și /sau b) trebuie să suporte tensiunea de impuls specificată la pct 2 9 1 a) și /sau b) din prezentul SF 2 9 2 Tensiunea de tinere la impuls a circuitelor auxiliare a) Pentru circuitele auxiliare alimentate direct din circuitul principal la tensiunea nominală de utilizare, fără nici un dispozitiv de reducere a supratensiunilor, trebuie să fie conform prescripțiilor de la pct 2_9 1 a) și c) din prezentul SF b) Circuitele auxiliare, care nu sunt alimentate direct din circuitul principal la tensiunea nominală de utilizare, trebuie să suporte, conform SR EN 60439-1:2001, pct 7_1 2 3b) și anexa G, categoria de supratensiune III, o tensiune de încercare U,,2/so curent alternativ (valoare de vârf) și curent continuu : - 0,8 kV pentru Ue 12 - 48 V; - 2,5 kV pentru Ue 110 - 120 V; - 4 kV pentru Ue 220 - 230 V 2 9 3 Rezistenta de izolație La încercările individuale proprietățile dielectrice se apreciază pe baza verificării rezistentei de izolație, conform SR EN 60439-1:2001, Tabel 7, pct 11 Rezistența de izolație dintre circuite și părțile conductoare expuse trebuie să fie de cel puțin 1000 SW raportată la tensiunea nominală față de pământ a circuitului respectiv (cel puțin 1 MS2 pentru circuitul principal (Ui 690 V), respectiv 0,5 MQ pentru circuitele auxiliare (Ui = 250 V) 2 9 4 Rigiditatea dielectrică La încercările individuale proprietățile dielectrice se apreciază pe baza verificării rigidității dielectrice, conform SR EN 60439-1: 2001, pct 8 2 2 a) Circuitul principal trebuie să suporte o tensiune de încercare de 2500 V (pct 8 2 2 4, pct 8 2 2 5 și Tabel 10), de formă sinusoidală, cu frecvența 45=60 Hz, timp de 5s, corespunzătoare tensiunii nominale de izolare U; 690 V, fără să se producă nici o străpungere și nici o conturnare b) Circuitele auxiliare trebuie să suporte o tensiune de încercare de 1500 V (pct 8 2 2 4, pct 8 2 2 5 și Tabel 11), de formă sinusoidală, cu frecventa 45=60 Hz, timp de 5s, corespunzătoare tensiunii nominale de izolare U, > 60 V (U; 250V), fără să se producă nici o străpungere și nici o conturnare Pentru circuitele auxiliare cu U; 0,9), acesta trebuie să funcționeze normal (să îndeplinească funcțiile de la pct 1 10 2 din prezentul ST) 2 18 Rezistenta la căldură, la căldură anormală și foc Materialele din care sunt confecționate reperele electroizolante trebuie să fie rezistente la căldură, la căldură anormală si foc conform SR EN 502298:2001 2 19 Marcarea Marcarea trebuie să corespundă prescripțiilor de la pct 5 1 din prezentul ST 13 3 REGULI PENTRU VERIFICAREA CALITĂTII 3 1 Tipuri de încercări Pentru verificarea calității, produsele se supun la următoarele încercări: - de tip; - individuale 3 1 1 Încercări de tip Încercările de tip se execută a) la asimilarea în fabricație și la validarea produselor; b) pe timpul fabricației de serie, ori de câte ori apar modificări constructive sau tehnologice, ori înlocuiri de materiale care pot schimba caracteristicile tehnice sau calitatea produsului; Încercările de tip se fac pe minimum două produse reprezentative; restul produselor se validează prin extindere Încercările de tip se execută într-un laborator autorizat, pe un lot de 2 produse complet echipate și constau în verificarea tuturor condițiilor tehnice de la cap 2, conform programului de încercări prezentat în tabel 1 Produsele sunt acceptate, dacă corespund la toate încercările de tip prezentate în tabelul 1 În cazul în care cel puțin o singură condiție tehnică nu este respectată, încercările se repetă după realizarea remedierilor necesare 3 1 2 Încercări individuale Încercările individuale se efectuează asupra fiecărui produs, înainte de livrare, de către producător, conform Tabel 1, pct 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9a, 15, 17, 19, a prevederilor din instrucțiunile tehnologice de control și documentației de execuție Dacă în timpul efectuării încercărilor individuale se depistează neconformități față de prevederile prezentului ST, a planului de control și a documentației de execuție, atunci programul de încercări individuale se întrerupe, se remediază defectele, după care programul de încercări se continuă de la poziția la care a fost întrerupt, dacă deficientele au fost minore sau se reia de la capăt, dacă deficiențele au fost majore 14 Tabelul 1 Nr crt Denumirea verificării Condiția tehnică Metoda de verificare Verificări tip individuale 0 1 2 3 4 5 1 Verificarea aspectului, formei și dimensiunilor de gabarit 2 1 4 1 X X 2 Verificarea condițiilor constructive 2 2 4 2 X X 3 Verificarea condițiilor privind aparatajul electric 2 3 4 3 X X 4 Verificarea conexiunilor 2 4 4 4 x x 6 Verificarea protecției împotriva șocurilor electrice prin atingere directă 2 6 4 6 X X 7 Verificarea protecției împotriva șocurilor electrice prin atingere indirectâ 2 7 4 7 X X 8 Verificarea distanțelor de izolare, distanțelor de izolare pe suprafață și 2 8 4 8 X X 9 Verificarea proprietăților dielectrice 2 9 4 9 X X 10 Verificarea protecției la curenți de scurtcircuit și ținere la curenți de 2 10 4 10 X - 11 Verificarea încălzirii 2 11 4 11 X - 12 Verificarea rezistentei la vibrații 2 12 4 12 X - 13 Verificarea rezistenței la lovituri (zdruncinături) 2 13 4 13 X - 14 Verificarea comportării la umiditate și ciclu climatic 2 14 4 14 X - 15 Verificarea acoperirilor de protecție 2 15 4 15 X X 16 Verificarea compatibilității electromagnetice 2 16 4 16 X - 17 Verificarea funcționării 2 17 4 17 X X 18 Verificarea rezistenței la căldură, la căldură anormală și foc 2-18 4 18 X - 19 Verificarea marcării 2 19 4 19 X X 4 METODE DE VERIFICARE 4 1 Verificarea aspectului, formei și dimensiunilor de gabarit Această verificare se face vizual și cu instrumente de măsură a lungimii uzuale, conform pct 2 1 din prezentul ST și a documentației tehnice a produsului 4 2 Verificarea condițiilor constructive 9 Această verificare se face prin examinare vizuală, constatându-se corespondența cu cerințele de la pct 2 2 din prezentul ST La probele individuale trebuie să se verifice în mod expres sistemul de închidere, încuiere și sigilare De asemeni, se verifică calitatea materialelor utilizate prin examinarea declarațiilor de conformitate și garanție, rapoartelor de încercare și documentelor de livrare emise de producătorii sau furnizorii acestora și prin efectuarea verificărilor de recepție specifice (vizual, mecanice, electrice) 15 4 3 Verificarea condițiilor privind aparatajul electric Această verificare se face vizual Aparatajul electric trebuie să satisfacă cerințele de la pct 2 3 din prezentul ST Calitatea aparatelor ce se montează la fabricație se verifică la probele individuale prin examinarea certificatelor de calitate, buletinele de încercare și documentele de livrare emise de producătorii sau furnizorii acestora și prin efectuarea verificărilor de recepție specifice 4 4 Verificarea conexiunilor Verificarea respectării secțiunii conductoarelor sau barelor se face prin măsurare, iar a culorilor, a marcării și a condițiilor de racordare, conform pct 2 4 din prezentul ST, se face vizual Corectitudinea conexiunilor se face urmărind concordanța dintre circuitele realizate și schema electrică Presiunea de contact a conexiunilor se verifică cu cheia dinamometrică și /sau prin tragere cu mâna a conductoarelor de conexiuni 4 5 Verificarea gradului de protecție 4 5 1 Verificarea gradului de protecție, cod IP, se efectuează conform SR EN 60529:1995, în funcție de tipul tabloului și de gradul de protecție declarat, ținându-se cont și de precizările din SR EN 62208:2004, după cum urmează : - verificarea gradului de protecția împotriva accesului la părțile interioare periculoase, conform SR EN 60529:1995, pct 12 1 și 12 2; ’ - verificarea gradului de protecția împotriva pătrunderii corpurilor solide, conform SR EN 60529:1995, pct 13 2 și 13 3 pentru IP 4X și pct 13 4 categoria 2 și 13 5 pentru IP SX; - verificarea gradului de protecția împotriva pătrunderii apei, conform SR EN 60529:1995, pct 14 1 și 14 2 4 5 2 Verificarea gradului de protecție împotriva impacturilor mecanice din exterior, cod IK, se efectuează conform SR EN 60068-2-75:2002, metoda Eh, cu un ciocan Hammer, în condițiile de la pct 2 3 2 din prezentul ST Energia de impact trebuie apl icată, SR EN 62208:2004: - de 3 ori fiecărei suprafețe expuse in utilizare normală, pentru care dimensiunea cea mai mare nu depășește 1 m; - de 5 ori fiecărei suprafețe expuse în utilizare normală, pentru care dimensiunea cea mai mare depășește 1 m; După încercare carcasa trebuie să asigure gradul de protecție IP, panourile amovibile trebuie să poată fi demontate și reinstalate, iar ușile să se deschidă și să se închidă 4 6 Verificarea protectie împotriva șocurilor prin atingere directă Se face prin examinare vizuală, urmărindu-se respectarea prevederilor de la pct 2 6 din prezentul ST 4 7 Verificarea protecției împotriva șocurilor electrice prin atingere indirectă Se face prin examinare vizuală, urmărindu-se respectarea prevederilor de la pct 2 7 din prezentul ST și în mod expres se execută următoarele verificări : 4 7 1 Verificarea eficacității circuitului de protecție - se face conform SR EN 60439-1:2001, pct 8 2 4 1 Se verifică marcarea corespunzătoare a bornei de racord pentru conductoarele exterioare de protecție, conectarea tuturor părților conductoare expuse la circuitul de protecție, secțiunea conductoarelor de protecție, continuitatea circuitului de protecție și se măsoară rezistența de contact cu o sursă de curent alternativ sau continuu de 10 A printr-o impedanță de 0,1 S2 sau cu un aparat de măsurare a rezistentei Valoarea măsurată trebuie să fie mai mica de 0,1 S2 16 4 7 2 Verificarea ținerii la curenți de scurtcircuit a circuitului de protecție se face conform SR EN 60439- 1:2001, pct 8 2 4 2 ’ Valoarea curentului de scurtcircuit prezumat utilizat trebuie să fie 60% din valoarea curentului de scurtcircuit prezumat utilizat la încercarea de ținere la curent de scurtcircuit trifazat (pct 2 10, Tabel 1, din prezentul ST) Rezultatele celor două verificări trebuie să corespundă SR EN 60439-1:2001, pct 8 2 4 3 , adică continuitatea și tinerea la curenți de scurtcircuit a circuitului de protecție nu trebuie afectate în mod semnificativ de faptul că acest circuit este, fie un conductor distinct, fie incinta produsului 4 8 Verificarea distanțelor de izolare, distantelor de izolare pe suprafață și distanțelor de separate se face vizual și prin măsurare, conform SR EN 60439-1:2001, pct 8 2 5, urmărindu-se respectarea distanțelor minime, prevăzute la pct 2 8 din prezentul ST 4 9 Verificarea proprietăților dielectrice 4 9 1 Verificarea tensiunii nominale de ținere la impuls a circuitului principal este o încercare de tip și se face conform SR EN 60439-1:2001, pct 8 2 2 6, în condițiile de la pct 2 9 1 din prezentul ST Tensiunea de impuls 1,2/50 ps trebuie aplicată de trei ori pentru fiecare polaritate, la intervale de timp de minimum 1s Rezultatul încercării este corespunzător, dacă în timpul încercării nu se produc descărcări disruptive neintenționate 4 9 2 Verificarea tensiunii nominale de ținere la impuls a circuitelor auxiliare este o încercare de tip și se face conform SR EN 60439-1 2001, pct 8 2 2 6, in condițiile de la pct 2 9 2 din prezentul ST Tensiunea de impuls 1,2/50 ps trebuie aplicată de trei ori pentru fiecare polaritate, la intervale de timp de minimum 1s Rezultatul încercării este corespunzător, dacă în timpul încercării nu se produc descărcări disruptive neintentionate 4 9 3 Verificarea rezistenței de izolație este o încercare individuală și se face conform SR EN 60439-1:2001, pct 8 3 4, cu un megohmetru de 1000 V c c , pentru circuitul principal, respectiv 500 V c c pentru circuitele auxiliare, tensiunea de încercare aplicându-se între toate părțile active și părțile conductoare expuse ale produsului legate între ele; - fiecare pol și top ceilalți poli conectați la părțile conductoare expuse ale produsului Elementele (aparatele sau echipamentele), care se comportă ca niște aparate receptoare (exemplu: înfășurări, instrumente de măsură, aparate electronice, etc ) sau care nu au fost concepute să suporte întreaga tensiune de încercare, trebuie să fie deconectate la una sau toate bornele înainte de aplicarea tensiunii de încercare La încercările individuale, încercarea se efectuează numai pe produsul aflat în stare rece și uscată 4 9 4 Verificarea rigidității dielectrice este o încercare individuală și se face conform SR EN 60439-1:2001, pct 8 2 2 4, în condițiile de la pct 2 9 4 din prezentul ST prin aplicarea a 50% din tensiunea de încercare, creșterea progresivă a acesteia în câteva secunde la valoarea nominală și menținerea la această valoare timp de 5 s între: - toate părțile active și părțile conductoare expuse ale produsului legate între ele; - fiecare pol și toți ceilalți poli conectați la părțile conductoare expuse ale produsului; Sursa de alimentare în curent alternativ trebuie să fie de putere pentru a menține constantă tensiunea de încercare indiferent de valoarea eventualelor curenți de scurgere La repetarea verificării (după încercarea de umiditate și ciclu climatic), tensiunea de încercare se reduce cu 15% La sfârșitul încercării nu trebuie să se producă nici o străpungere și nici o conturnare Elementele (aparatele sau echipamentele), care se comportă ca niște aparate receptoare (exemplu: înfășurări, instrumente de măsură, aparate electronice, etc ) sau care nu au fost concepute să suporte întreaga tensiune de încercare, trebuie să fie deconectate la una sau toate bornele înainte de aplicarea tensiunii de încercare 17 La încercările individuale, încercarea se efectuează numai pe produsul aflat în stare rece și uscată 4 10 Verificarea protecției la curenți de scurtcircuit și ținere la curenți de scurtcircuit se efectuează conform SR EN 60439-1:2001, pct 8 2 3 , în condițiile de la pct 2 10 din prezentul ST Conexiunile prin care se alimentează scurtcircuitul încercării trebuie să prezinte o stabilitate suficientă la scurtcircuit și să fie realizate astfel încât să nu introducă nici o solicitare suplimentară Punctul de scurtcircuit se află pe bornele de intrare, încercarea circuitului principal executându-se de două ori, cu o pauză între încercări de 5 minute Curentul de scurtcircuit trebuie menținut la valoare aproximativ constantă până când declanșează întreruptorul automat general Dacă protecția împotriva scurtcircuitelor se realizează cu siguranțe fuzibile, valoarea curentului de scurtcircuit prezumat trebuie să fie egală cu valoarea minimă a puterii de rupere specificată în prescripțiile care se aplică la aceste aparate electrice După finalizarea încercării trebuie să se verifice proprietățile dielectrice conform pct 2 9 3 și pct 2 9 4 din prezentul ST, valoarea tensiunii, de încercare fiind redusă cu 15% față de valoarea nominală prescrisă 4 11 Verificarea încălzirii Încercarea la încălzire are drept scop să verifice dacă nu sunt depășite limitele de încălzire prevăzute la pct 2 11 din prezentul ST pentru diferite elemente ale produsului Pentru această încercare, circuitul de sosire trebuie să fie parcurs de curentul nominal, iar fiecare circuit de plecare trebuie să fie parcurs de curentul său nominal de serviciu În cazul în care produsul conține siguranțe fuzibile, acesta trebuie să fie echipat pentru încercare cu fuzibilele care prezintă puterea nominală de disipație cea mai ridicată pentru curentul nominal prevăzut In absența unor informații detaliate referitoare la conductoarele exterioare și condițiile de utilizare, trebuie să se folosească valorile indicate în SR EN 60439-1:2001, pct 8 2 1 3 Durata încercării trebuie să fie suficientă (însă nu mai mică de 8 ore) astfel încât încălzirea să ajungă la o valoare stabilizată (variația de temperatură nu trebuie să depășească 1 °C/h) Încălzirea unui element sau a unei părți a produsului este diferența între temperatura acestuia măsurată conform pct 8 2 1 5 din SR EN 60439-1:2001 și temperatura mediului ambiant măsurată conform pct 8 2 1 6 din același standard 4 12 Verificarea rezistenței la vibrații se face cu produsele în stare neambalată, nealimentată și in poziție normală de funcționare conform SR EN 60068-2-6:2003, metoda Fc (Anexa A), în condițiile de la pct 2 12 din prezentul ST După încercare, produsele trebuie să rămână în stare normală de funcționare 4 13 Verificare rezistenței la lovituri (zdruncinături) se face cu produsele în stare neambalată, nealimentată și în poziție normală de funcționare, conform SR EN 60068-2-27:2009, metoda Eb, în condițiile de la pct 2 13 din prezentul ST După încercare, produsele trebuie să rămână in stare normală de funcționare 4 14 Verificarea comportării la umiditate și ciclu climatic se realizează într-o cameră climatică în condițiile de la pct 2 14 din prezentul ST, produsele fiind in stare neambalată, nealimentată și în poziție normală de funcționare După solicitare nu trebuie să se producă deteriorări fizice ale aparatelor electrice și reperelor, degradarea acoperirilor de protecție, iar produsele trebuie s5-și păstreze rezistenta de izolație și rigiditatea dielectrică în limitele indicate la pct 2 9 3 și pct 2 9 4 din prezentul ST Imediat după scoaterea produselor din camera climatică și îndepărtarea condensului, se verifică proprietățile dielectrice (verificările de la pct 2 9 3 și pct 2 9 4), cu produsele in stare umedă 18 4 15 Verificarea acoperirilor de protecție 4 15 1 Verificarea acoperirilor de protecție prin vopsire, se face conform STAS 8009-80, determinându-se - aspectul vizual, conf STAS 8009-80; - aderenta conform SR ISO 2409:2007; - grosimea peliculei conform SR EN ISO 2808:2007; - rezistenta la acțiunea căldurii umede ciclice o 2 cicluri 12 12 h ia 40°C pentru produse de interior, execuție N3; - 6 cicluri 12 12 h la 40°C pentru produse de exterior - rezistenta la coroziune in mediu de ceață salină timp de 48 h pentru produse de interior și 96 h pentru produse de exterior, conf SR EN 60068-2-11:2001, pct 7 6, metoda Ka și SR EN 62208:2004 După încercare nu trebuie să apară coroziunea metalului de bază sau a stratului de vopsea Se acceptă totuși urme de coroziune, fisurare sau alte deteriorări conform SR ISO 4628-3:1993, eșantion Ri1 4 15 2 Verificarea acoperirilor de protecție electrochimice se face conform SR EN ISO 2081:2009 și SR EN ISO 1456:2010, determinându-se - aspectul vizual, - aderența conform SR EN ISO 2819:1996; - grosimea de strat conform STAS 6854-90; - rezistenta la acțiunea căldurii umede cicl ice : o 2 cicluri 12 12 h la 40°C pentru produse de interior, execuție N3; o 6 cicluri 12 +12 h la 40°C pentru produse de exterior, execuție N1, conform SR EN 60068-2-30:2006, metoda Db, var 2 și SR EN 62208:2004; ’ - rezistența la coroziune în mediu de ceață salină timp de 48 h pentru produse de interior și 96 h pentru produse de exterior, conf SR EN 60068-2-11:2001, pct 7 6, metoda Ka și SR EN 62208:2004 După încercare nu trebuie să apară coroziunea metalului de bază sau a stratului de vopsea Se acceptă totuși urme de coroziune, fisurare sau alte deteriorări conform SR EN ISO 4628-3:2004, eșantion Ri1 4 16 Verificarea compatibilității electromagnetice se face conform SR EN 60439-1: 2001, pct 8 2 8, în condițiile de la pct 2 16 din prezentul ST 4 17 Verificarea funcționării La încercările de tip se conectează sarcini rezistive (cos 9 > 0,9) la bornele de ieșire ale circuitului trifazat, respectiv monofazat (dacă este cazul), dimensionate pentru curentul nominal de utilizare al produsului și se face verificarea în condițiile de la pct 2 17 din prezentul ST La încercările individuale verificarea se face în gol, verificându-se continuitatea circuitului și prezența tensiunii la bornele de ieșire, prin măsurare cu aparate de măsură uzuale De asemeni se verifică funcționarea acționării manuale a întreruptoarelor (circuit trifazat și monofazat) 4 18 Verificarea rezistenței la căldură, la căldură anormală ii foc Verificarea rezistenței la căldură se face conform SR EN 62208:2004, , iar la căldură anormală și foc, conform SR EN 62208:2004, , SR EN 60695-2-10:2001 și SR EN 60695-2-11:2002 19 4 19 Verificarea marcării Această verificare se face vizual, urmărindu-se realizarea condițiilor de la pct 2 19 și pct 5 1 din prezentul ST Verificarea durabilității marcării se face, conform SR EN 62208:2004 Cu o bucată de țesătură îmbibată în apa se freacă manual marcajul timp de 15s, apoi cu o altă bucată de țesătură îmbibată în benzină se repetă operațiunea După încercare marcajul trebuie sa fie lizibil 5 MARCARE, CONSERVARE, AMBALARE, TRANSPORT, DEPOZITARE, DOCUMENTE ÎNSOȚITOARE 5 1 Marcarea 5 1 1 Produsul trebuie să fie prevăzut la interior, la loc vizibil și nepericulos, cu o etichetă inscripționată durabil și lizibil care trebuie să conțină: - marca societății producătoare; - codul produsului (tipul); - numărul standardului de firmă; - seria produsului și anul de fabricație; - tensiunea nominală de izolare, Ui (V); - tensiunea nominală de utilizare, Ue (V); - frecvența nominală, fn (Hz) - puterea nominală a transformatorului, Sn (kVA); - curentul nominal de utilizare, le (A); - gradul de protecție, cod IP; 5 1 2 Aparatele din interiorul produsului trebuie să aibă prevăzute pe ele sau în vecinătatea lor, la loc vizibil, etichete marcate cu simbolul din schema electrică 5 1 3 Produsul trebuie să aibă prevăzut pe ușă indicatorul de securitate "Sub tensiune! Pericol de electrocutare conform SR ISO 3864-3:2009 5 1 4 Pe partea interioară a ușii trebuie să fie fixată o etichetă cu schema electrică a produsului (de forță și de comandă) 5 1 5 Toate clemele de șir, toate capetele cablurilor și conductoarelor trebuie să fie marcate durabil, prin inscripționare cu tuș siliconic pe manșoane sau colierelor electroizolante albe sau pe etichete fixate pe tile izolate, respectându-se strict simbolurile de identificare și numerotarea utilizată in schemele electrice 5 1 6 Ușa incintei și capacele de protecție împotriva atingerilor directe trebuie să fie marcate cu indicatoare de securitate (,,Sub tensiune! Pericol de electrocutare!" conform SR ISO 3864-3:2009) 5 2 Conservarea 5 2 1 În vederea transportului și depozitării, organele de asamblare acoperite electrochimic se acoperă cu un strat de vaselină sau unsoare consistentă 5 2 2 Presetupele trebuie să fie obturate pentru a nu pătrunde apă sau alte impurități în interiorul produsului 20 5 3 Ambalarea Ambalarea trebuie făcută astfel încât Produsul să fie protejat împotriva agenților corozivi sau a deteriorărilor mecanice, conform documentației de ambalare a produsului (huse din polietilenă termosudată, cu fante anticondens) 5 4 Transportul Transportul produselor trebuie să se facă în stare ambalată, cu vehicule acoperite, containere sau alte mijloace de transport, în condițiile de la pct 1 6 din prezentul ST, luându-se măsuri contra deteriorării mecanice (ancorare de inele de ridicare) 5 5 Depozitarea Depozitarea trebuie să se facă în locuri ferite de umezeală, agenți corozivi sau mucegai, conform pct 1 6 din prezentul ST 5 6 Documente însoțitoare La livrare, produsele trebuie să fie însoțite de : - instrucțiuni de conservare, ambalare, transport, depozitare, montare, exploatare și întreținere; - instrucțiuni de folosire a aparatelor electrice elaborate de la furnizori; declarație de conformitate și garanție; - fișa de urmărire în exploatare; - copie după procesul verbal de certificare (validare) a produsului; copie după autorizația de comercializare 6 GARANTII 6 1 Termenul de garanție este de 12 luni de la punerea în funcțiune dar nu mai mult de 18 luni de la livrare, cu condiția respectării de către beneficiar a instrucțiunilor de conservare, ambalare, transport, depozitare, montare, exploatare și întreținere 6 2 Termenul de garanție se aplică atât lucrărilor de execuție a produsului efectuate de producător, cât și a lucrărilor de montaj efectuate de acesta (când este cazul) 21 Anexa 1 ■ 2000 1500 2500 2000 3500 9 5 9 Masa conductorului pe unitatea de lungime Masele date în anexa A, au fost calculate pentru fiecare conductor cablat folosind densitățile aluminiului și oțelului din tabelul 4 și având la bază diametrele teoretice nerotunjite și coeficienții de majorare din tabelul 9 Coeficienții în procente pentru masă, sunt influențați de cablare și au la bază rapoartele de cablare specificate în tabelele 6 și 7 și sunt redați in tabelul 9 Tabelul 9 - Coeficienții de creștere standardizați rezultați în urma cablării Cablare Coeficient de creștere a masei și rezistenței electrice % Nr sârme aluminiu Nr straturib aluminiu Nr sârme otel Nr straturi oțel Aluminiu Oțel 6 1 1 - 1,39 - 9 1 3 1 1,91 0,34 12 1 7 1 2,17 0,52 7 Cablare Coeficient de creștere1) a masei și rezistenței electrice % Nr sârme aluminiu Nr straturi aluminiu 2) Nr sârme otel Nr straturi oțel2) Aluminiu Oțel 12 1 19 2 2,36 0,79 26 2 7 1 2,18 0,52 28 2 19 2 2,30 0,79 51 3 19 2 2,22 0,79 1) Acești coeficienți sunt calculați folosind rapoarte de cablare medii pentru fiecare strat de aluminiu sau de oțel; 2) Număr de straturi din fiecare tip de sârme, neincluzând sârma centrală; 5 10 Rezisten]a în curent continuu, DC (cc) Rezistența în cc la 20°C a conductorului este bazată pe rezistențele porțiunilor de aluminiu, și oțel aluminizat, (cea a oțelului zincat este nesemnificativă), majorate cu coeficienții de creștere din tabelul 9 Această valoare este exprimată într-un număr cu 4 zecimale 5 11 Variația ariei secțiunii aluminiului Toleranța secțiunii sârmelor de aluminiu ale unui conductor, față de valoarea nominală va fi de ±2 % 6 Teste 6 1 Clasificarea testelor 6 1 1 Teste de tip Testele de tip sunt efectuate în scopul verificării principalelor caracteristici ale con -ductorului care depind în principal de proiectare Ele survin pentru o nouă construcție, un nou fabricant, sau un nou proces de fabricație și apoi se efectuează și se repetă numai când construcția, fabricantul sau procedeul de fabricație este schimbat Testele de tip vor fi efectuate numai o dată pentru un tip de conductor 6 1 2 Teste de lot Testele pe eșantion au scopul de a garanta calitatea conductorului și conformitatea cu cerințele acestui standard Testele de tip și de lot sunt prezentate în tabelul 10 8 Tabelul 10 - Încercări Test de tip Test de lot Pct Conductor - calitatea suprafeței X X 6 4 1 - diametrul X X 6 4 2 - raport de cablare și sens X X 6 4 3 - număr și tipuri de sârme X X 6 4 4 - secțiunea aluminiului X X 6 4 5 - masa pe unitatea de lungime X X 6 4 6 - rezistența electrică X - 6 4 7 - curba efort - deformație (1) - 6 4 8 - forța de rupere la tracțiune 0) - 6 4 9 Sârme de - diametrul X X 6 5 2 aluminiu - rezistența la tracțiune X X 6 5 2 - alungi rea X X 6 5 2 - rezistivitatea X X 6 5 2 - secțiunea X X 6 5 2 Sârme de - diametrul X X 6 5 2 oțel zincat - rezistența la tracțiune X X 6 5 2 - alungirea sau torsiuni X X 6 5 2 - masa stratului de zinc X X 6 5 2 - aderența stratului de zinc X X 6 5 2 Sârme de - diametrul X X 6 5 2 oțel aluminizat - rezistența la tracțiune X X 6 5 2 - alungirea X X 6 5 2 - torsiuni X X 6 5 2 - grosimea stratului de aluminiu X X 6 5 2 - rezistivitatea X X 6 5 2 (1) Prin acord direct între cumpărător și producător 6 2 Eșantionarea Eșantioanele pentru test vor fi prelevate de pe 10 % din tamburii de conductor Inspectarea stării suprafeței conductorului va fi efectuată pe fiecare tambur 6 3 Lungimea eșantionului 6 3 1 Eșantioanele pentru teste individuale pe sârma de aluminiu și când se impune pe sârmele de oțel din inimile de oțel vor fi luate înainte de cablare și testate în concordanță cu standardele menționate în 5 1 6 3 2 Eșantioanele pentru teste individuale pe sârmele după cablare când sunt cerute vor fi de 1,5 m lungimi tăiate din capătul exterior al colacului sau tamburului cu conductor 6 3 3 Lungimea eșantionului pentru testul efort-deformație va fi de cel puțin de 400 ori diametrul conductorului, dar nu mai mică de 10 m 6 3 4 Lungimea mostrei (eșantionului) în această subclauză este minimă cerută pentru o bună acuratețe a curbelor de efort - deformație În cazurile când producătorul poate demonstra spre edificarea cumpărătorului rezultate semnificative comparate pe lungimi scurte cu rezultate comparabile, poate fi folosită și o lungime scurtă de eșantion 9 6 4 Caracteristicile conductorului 6 4 1 Starea suprafeței Suprafața conductorului va fi în conformitate cu cerințele de la punctul 5 5 6 4 2 Diametrul conductorului Diametru conductorului va fi în conformitate cu cerințele de la punctul 5 6 6 4 3 Raport de cablare și sens de cablare Raportul de cablare pentru fiecare strat din conductor va fi obținut ca raportul dintre pasul și diametrul stratului la care s-a aplicat Valorile obținute vor satisface cerințele pct 5 4 3 în plus, direcția fiecărui strat va fi realizată astfel încât să satisfacă cerințele pct 3 1 6 4 4 Numărul și tipul sârmelor Numărul și tipul sârmelor vor fi în conformitate cu construcția conductorului stabilită prin comandă 6 4 5 Secțiunea transversală a conductorului Secțiunea transversală a porțiunii de aluminiu a conductorului cablat va fi sumă de secțiunea sârmelor de aluminiu din construcție care alcătuiesc conductorul Secțiunea porțiunii de oțel, când este necesar, va fi luată ca sumă a secțiunilor indi -viduale a sârmelor ce compun inima de oțel bazate pe diametrele măsurate Diametrul echivalent a sârmei profilate va fi calculat folosind greutatea, lungimea și densitatea descrisă în SR EN 62219 Secțiunea totală a conductorului a conductorului va fi dată de suma secțiunilor tuturor sârmelor individuale Această secțiune nu va varia de la valoarea nominală cu mai mult de 2 % în orice eșantion 6 4 6 Masa pe unitatea de lungime Masa pe unitatea de lungime a conductorului va fi determinată folosind aparatură cu o acuratețe de ± 1 % Toleranța la greutate a conductorului nu va depăși valoarea procentuală de ± 2 % 6 4 7 Rezistența electrică a conductorului Rezistența electrică în curent conținu va fi măsurată cu instrumente corespunzătoare și corectată la 20°C Aceasta nu va depăși valoarea calculată conform pct 5 10 6 4 8 Curbele efort-deformație Dacă aceste curbe sunt cerute în momentul comenzii, se va folosi metoda descrisă în anexa B din IEC 62219 Curbele efort-deformație vor fi furnizate ca test de tip și vor reprezenta cel mai bine comportamentul conductorului sub sarcină 6 4 9 Forța de rupere la tracțiune Când testul pentru forța de rupere a conductorului este cerut, conductorul va rezista fără să apară o rupere pe orice sârmă cel puțin până la 95 % din forța de rupere calculată în conformitate cu punctul 5 7 Forța de rupere a conductorului va fi determinată prin tragerea conductorului într-o mașină pentru testare corespunzătoare având o acuratețe de ± 1 % Dacă se rupe un singur fir la o distanță ce depășește 5 cm de la capătul eșantionului care va avea o lungime de cel puțin 10 m, înainte ca 95% din valoarea forței de rupere calculată să fie atinsă, se vor repeta încă două încercări pe eșantioane luate din zona adiacentă eșantionului 10 original Ambele probe trebuie să reziste la 95% din forța de rupere nominală, fără ca nici o sârmă să se rupă 6 5 Caracteristicile sârmelor 6 5 1 Caracteristicile sârmelor înainte de cablare Sârmele individuale vor îndeplini cerințele specificate la pct 5 1 6 5 2 Caracteristicile sârmelor după cablare Când acestea sunt cerute, sârmele vor fi extrase din eșantionul de testare îndreptate cu grijă astfel încât nici o sârmă să nu se întindă în timpul operației Sârmele individuale vor îndeplini cerințele specificate la pct 5 1 cu reducerile permise conform tabelului 11 Tabelul 11 Material Reducere după cablare Oțel zincat Rezistența la tracțiune: 5 % Oțel aluminizat Torsiuni: 2 torsiuni Alungire: 0,5 Grosime strat aluminiu: 25 % din minimum Sârmele profilate după cablare se vor conforma cerințelor pct 5 1, cu excepția celor pentru formă și toleranța la diametru Rezistența la tracțiune și alungirea sârmelor profilate, va fi aceiași ca și a sârmelor rotunde de aceiași secțiune Toleranțele secțiunilor vor fi în așa fel încât conductorul finit să se conformeze cu pct 5 11 6 6 Inspecție Producătorul va informa cumpărătorul în momentul cumpărării de locul și data testelor de tip și de lot Producătorul va pune la dispoziția inspectorului care reprezintă cumpărăto -ul toate facilitățile necesare și suficiente astfel încât acesta să poată ajunge la concluzia că produsul este furnizat în conformitate cu standardul acesta Când inspecția va fi făcută de cumpărător înainte de transport și încărcare, testele vor fi făcute în termen de 14 zile după primirea notei prin care clientul este informat că produsul este gata pentru test și produsul este acceptat sau respins la fabrica cumpărătorului Dacă cumpărătorul nu are un reprezentant pentru teste în perioada de 14 zile la locația producătorului acesta va efectua toate testele necesare și când este cerut va furniza cumpărătorului copii oficiale (originale) a rezultatelor acestor teste Cumpărătorul va accepta sau respinge materialul în concordanță cu rezultatele testelor; Ca alternativă producătorul poate furniza rezultate relevante a testelor dacă acestea au fost deja efectuate pentru producție 6 7 Acceptare și respingere 6 7 1 Când un eșantion de încercat nu satisface o prescripție oarecare din prezentul standard, lotul reprezentat de eșantion poate fi respins 11 6 7 2 Dacă un lot este astfel respins, fabricantul are dreptul să încerce o singură dată fiecare din tamburii din lot și să prezinte pentru acceptare pe aceia care corespund prescripțiilor 7 Ambalare și marcare 7 1 Ambalare Conductorul va fi în mod corespunzător protejat împotriva deteriorării care poate apă -rea în timpul manipulării și încărcării Următoarele lucruri vor constitui obiectul unui acord între producător și cumpărător în momentul plasării comenzii sau cât de timpuriu posibil: a) tipul și mărimea ambalajului și metoda de ambalare; b) mărimea ambalajului și gaura tamburului, capătul interior al conductorului, gaura de antrenare a tamburului, când sunt luate în considerare înfilarea antrenată a conductorului; 7 2 Marcaj și tara Masa brută (netă), tara (sau lungimea și numărul de piese dacă sunt cerute spre a fi furnizate mai mult de o lungime pe tambur), destinația și orice alte elemente de identificare vor fi în mod corespunzător marcate în interiorul ambalajului Aceleași informații împreună cu numărul ordinului comenzii, numărul seriei de fabricație și orice alte marca -je pentru transport sau informații vor apărea pe exteriorul ambalajului 7 3 Lungimi aleatorii Lungimile aleatorii ale conductorului obținute în mod arbitrar în timpul producției, ne -depășind 5 % din totalul comenzii, nu trebuie să fie mai mici de 50 % din lungimea din comandă 7 4 Toleranța lungimilor Producătorul va folosi un echipament pentru măsurarea lungimilor, care să aibă o precizie de ± 1 % 7 5 Dimensiunile cilindrului interior al tamburului Diametrul cilindrului interior al tamburului va fi de 30 de ori diametrul conductorului, sau de 60 de ori diametrul inimii de oțel Următoarele informații vor fi furnizate de către cumpărător: a) cantitatea de conductor; b) secțiunea transversală, destinația și construcția conductorului; c) lungimea de conductor pe tambur, toleranța ei ,când se cere, încadrarea la lungimi; d) tipul și mărimea ambalajului și metoda de ambalare; e) cerințe speciale privind ambalajul, dacă sunt; f) elemenții de protecție, dacă se cer; g) dacă este necesar efectuarea inspecției asupra mărfii și locul inspecției; h) dacă se cer teste pe sârme după cablare; i) dacă sunt cerute teste pe sârmele sudate înainte de cablare; j) dacă se cer teste privind determinarea forței de rupere a conductorului; k) dacă se cer teste efort-deformație pe conductor; i) sensul cablării sârmelor în strat Dacă această informație este omisă, sensul cablării pe ultimul strat va fi pe dreapta Z; 12 Anexa A A 1 - Caracteristici ale conductoarelor din aluminiu recopt profilat și oțel zincat ultra înalt rezistent (ALO/ST-UHS) Cod Secțiuni Număr Diametre Masa Forță rupere Rezist , electr la 20°C Capacitate transport curent Al Ol Total sârme Al Ol Cond mm2 mm2 mm2 Al Ol mm mm mm kg/km kN Q/km A 25/4 26,50 3, 63 30,13 6 1 2,37 2,15 6,75 101 8,82 1,0386 199/300 35/6 38,40 5,11 43,51 6 1 2,85 2,55 8,10 145 12,22 0,7195 252/581 50/8 53,70 7,30 61,00 6 1 3,37 3,05 9,60 204 17,03 0,5145 313/475 70/12 73,00 10,89 83,96 6 3 3,21 2,15 11,25 286 26,09 0,3804 383/586 95/15 99,30 14,14 113,44 9 3 3,75 2,45 13,35 384 33,43 0 2796 466/715 95/55 129,20 44,65 173,85 12 7 3,70 2,85 16,00 706 94,96 0,2153 559/864 120/21 137,10 18,97 156,07 26 7 2,59 1,85 15,65 527 46,02 0,2031 572/884 150/25 160,70 22,00 182,70 26 7 2,80 2,10 17,10 616 53,47 0,1732 636/985 160/95 214,70 78,94 293,64 12 19 4,77 2,30 20,75 1213 167,08 0,1299 776/1212 185/32 201,80 27,83 229,63 26 7 3,14 2,25 19,20 775 67,56 0,1380 736/1145 240/40 257,20 35,75 292,95 26 7 3,55 2,55 21,70 990 84,88 0,1082 862/1348 300/50 319,60 44,65 364,25 26 7 3,95 2,85 24,20 1232 105,92 0,0871 992/1558 300/69 362,00 53,84 415,84 28 19 4,06 1,90 25,15 1423 129,07 0,0770 1067/1680 450/75 489,60 65,80 555,40 28 19 4,72 2,10 29,25 1870 160,46 0,0569 1299/2057 450/97 514,90 82,41 597,31 28 19 4,84 2,35 30,15 2070 190 60 0,0541 1344/2131 680/85 734,50 78,94 813,14 51 19 4,28 2,30 36,00 2648 197,03 0,0379 1694/2707 Capacitatea de transport a curentului a fost calculată folosind următoarele valori pentru condițiile de medi u din România (conform Publicației Comisiei Electrotehnice Internaționale CEI 61597 TR 3): - viteza vântului: v = 1 m/s; - intensitatea radiației solare: Si = 900 W/m2; - coeficient de absorbție solară: y =0,5; - emisivitatea în raport cu un corp negru: Ke = 0,6; - temperatura mediului ambiant: T, = 20° C; - temperatura de operere a conductorului: T2 = 75° C / 200°C: 13 Anexa A A 2 - Caracteristici ale conductoarelor din aluminiu recopt profilat și oțel aluminizat extra înalt rezistent (AL0/14EHSA) Cod Secțiuni Număr sârme Diametre Masa Forță rupere Rezist, electr, la 20°C Capacitate transport curent Al Ol Total Al Ol Cond mm2 mm2 mm2 Al Ol mm mm mm kg/km kN Ohm/km A 25/4 27,00 3,98 30,98 6 1 2,53 2,25 6,75 101 8,82 0,9905 204/329 35/6 39,00 5,52 44,52 6 1 2,88 2,65 8,10 145 12,12 0,6866 258/419 50/8 54,00 7,79 61,79 6 1 3,38 3,15 9,60 216 16,82 0,4956 319/521 70/12 73,00 11,92 84,92 9 3 3,21 2,25 11,55 286 25,72 0,3669 390/643 95/15 99,00 15,32 114,32 9 3 3,74 2,55 13,35 384 33,12 0,2711 473/784 95/55 124,00 49,48 173,48 12 7 3,62 3,00 16,00 706 95,70 0,2060 572/956 120/21 136,00 20,90 156,90 26 7 2,58 1,95 15,65 527 45,97 0,1979 580/968 150/25 159,00 24,24 183,24 26 7 2,79 2,10 17,10 616 53,40 0,1695 643/1078 160/95 210,00 85,95 295,95 12 19 4,72 2,40 20,75 1213 165,80 0,1216 803/1360 185/32 200,00 30,35 230,35 26 7 3,13 2,35 19,20 775 : 65,90 0,1352 744/1256 240/40 255,00 38,60 293,60 26 7 3,53 2,65 21,70 990 83,80 0,1060 871/1480 300/50 315,00 49,48 364,48 26 7 3,92 3,00 24,20 1232 106,70 0,0857 1009/1710 300/69 356,00 59,69 414,69 28 19 4,02 2,00 25,15 1423 129,40 0,0754 1079/1848 450/75 485,00 72,22 557,22 28 19 4,70 2,20 29,25 1870 160,00 0,0556 1314/2270 450/97 510,00 89,57 599,57 28 19 4,82 2,45 30,15 2070 189,70 0,0528 1360/2354 680/85 730,00 85,95 817,95 51 19 4,26 2,40 36,00 2648 196,00 0,0372 1710/2990 Capacitatea de transport a curentului a fost calculată folosind următoarele valori pentru condițiile de mediu din România (conform Publicației Comisiei Electrotehnice Internaționale CEI 61597 TR 3): -viteza vântului: v =1 m/s; - intensitatea radiației solare: Sj = 900W/m2; - coeficient de absorbție solară: y = 0,5; - emisivitatea în raport cu un corp negru: = 0,6; - temperatura mediului ambiant: T, = 20° C; - temperatura de operere a conductorului: T2 = 75° C / 250°C: 14 Anexa A A 3 - Caracteristici ale conductoarelor din aluminiu recopt și oțel aluminizat extra înalt rezistent (ALO / 20EHSA) Cod Secțiuni Număr sârme Diametre Masa Forță rupere Rezist, electr, la 20°C Capacitate transport curent Al Ol Total Al Ol Cond mm2 mm2 mm2 Al Ol mm mm mm kg/km kN Ohm/km A 25/4 23,86 3,98 27,82 6 1 2,25 2,25 6,75 92 7,82 1,1027 194/312 35/6 34,35 5,73 40,08 6 1 2,70 2,70 8,10 132 11,03 0,7660 245/397 50/8 48,25 8,04 57,29 6 1 3,20 3,20 9,60 185 15,20 0,5453 304/496 70/12 67,35 11,93 79,28 7 3 3,35 2,25 11,50 265 23,21 0,3917 378/622 95/15 90,62 14,72 105,34 7 3 4,06 2,50 13,50 347 28,48 0,2927 457/758 95/55 96,51 56,30 152,81 12 7 3,20 3,20 16,00 639 92,54 0,2432 526/980 120/21 122,60 20,91 143,51 26 7 2,45 1,95 15,65 477 40,94 0,2159 555/927 150/25 148,80 24,25 173,05 26 7 2,70 2,10 17,10 572 47,85 0,1582 665/1116 160/95 170,20 97,03 259,80 12 19 4,25 2,45 20,75 1065 151,4 0,1401 742/1249 185/32 182,80 31,67 214,47 26 7 3,00 2,40 19,20 715 60,57 0,1447 719/1214 240/40 236,10 40,08 276,18 26 7 3,40 2,70 21,70 918 76,93 0,1122 847/1438 300/50 294,90 49,48 344,38 26 7 3,80 3,00 24,20 1142 95,16 0,0898 977/1670 300/69 305,30 68,98 374,28 30 19 3,60 2,15 25,15 1303 129,33 0,0854 1014/1736 450/75 445,30 75,55 520,85 63 19 3,00 2,25 29,25 1732 148,04 0,0595 1270/2194 450/97 451,10 93,26 524,26 66 19 2,95 2,50 30,20 1866 173,3 0,0581 1275/2200 680/85 678,80 85,95 764,55 54 19 4,00 2,40 | 36,00 2471 174,9 0,0396 1657/2898 Capacitatea de transport a curentului a fost calculată folosind următoarele valori pentru condițiile de mediu din România (conform Publicației Comisiei Electrotehnice Internaționale CEI 61597 TR 3): -viteza vântului: v =1 m/s; - intensitatea radiației solare: Sj = 900W/m2; - coeficient de absorbție solară: y = 0,5; - emisivitatea în raport cu un corp negru: = 0,6; - temperatura mediului ambiant: T, = 20° C; - temperatura de operere a conductorului: T2 = 75° C / 250°C: 15 Societatea Comercială ELECTRICA S A București SPECIFICAȚIE TEHNICĂ S T nr : 127 Post de transformare subteran prefabricat în anvelopă din beton, complet echipat Rev 0 1 2 Data 2011 Nr pag : 12 CUPRINS Pagina 1 GENERALITĂȚI 2 2 STANDARDE 2 3 CONDIȚII DE EXPLOATARE 3 4 CARACTERISTICI TEHNICE ȘI CONSTRUCTIVE 4 5 ALTE CARACTERISTICI ȘI CONDIȚII 5 6 TESTE ȘI ACCEPTĂRI 7 7 MONTAREA POSTULUI 8 8 MARCARE, CONSERVARE , DEPOZITARE, TRANSPORT 9 9 GARANȚII 9 \ Elaborat : SC ELECTRICA SA Data aprobării : Data intrării în vigoare : Biroul Tehnic Aviz CTS nr 1041/26 07 2011 01 08 2011 1 1 Specificația se referă la achiziționarea de posturi de transformare subterane prefabricate în anvelopă din beton, complet echipate Specificația tehnică prezentă conține caracteristicile tehnice si constructive pentru posturile de transformare electrice subterane compacte in anvelopă de beton, echipate cu transformatoare de putere cuprinse intre 16 si 1000 kVA la tensiuni de 6, 10 și 20 kV Posturile de transformare subterane compacte prefabricate se asamblează industrial in ateliere specializate ale producătorului si se livrează direct la cheie loco la beneficiar 2 STANDARDE 1 GENERALITĂȚI 2 1 Posturile de transformare subterane prefabricate trebuie fabricate în condițiile de asigurare a calității prevăzute de standardul SR EN ISO 9001:2008 Standarde și norme aplicabile: ■ SR EN 62271-202:2007 ■ SR EN 60044-1:2002/A1:2002 ■ SR EN 60059:2002 Aparataj de înaltă tensiune Partea 202: Stații prefabricate de înaltă/joasă tensiune Transformatoare de măsură Partea 1: Transformatoare de curent Caracteristici ale curenților standardizați de CEI ■ SR EN 62271-102:2003 ■ SR CEI 60502-1:2006 ■ SR EN ISO/CEI 17050-1:2010 ■ SR EN 61238-1:2004 ■ SR EN 60694:2003/A2:2003 ■ SR EN 60076-1+A11:2001 Aparataj de înaltă tensiune Partea 102: Separatoare și separatoare de legare la pământ de înaltă tensiune și de curent alternativ Cabluri de energie cu izolație extrudată și accesoriile lor pentru tensiuni nominale de la 1 kV (Um = 1,2 kV) până la 30 kV (Um = 36 kV) Partea 1: Cabluri pentru tensiuni nominale de 1 kV (Um = 1,2 kV) și 3 kV (Um = 3,6 kV) Evaluarea conformitații Declarația de conformitate data de furnizor Partea 1: Cerințe generale Conectoare presate și cu strângere mecanică pentru cablurile de energie cu tensiunea nominală până la 36 kV (Um = 42 kV) Partea 1: Metode de încercări și prescripții Specificații comune pentru standardele de aparataj de înalta tensiune Transformatoare de putere; ■ SR EN 60076-2:2002 Transformatoare de putere Partea 2: Încălzirea ■ SR EN 60076-5:2006 ■ SR EN 60076-3:2003 ■ SR EN 60076-10:2003 ■ SR EN 60068-3-3:1994 ■ SR EN 60068-2-6:2008 Transformatoare de putere Partea 5: Stabilitatea la scurtcircuit Transformatoare de putere Partea 3: Niveluri de izolație, încercări dielectrice și distanțe de izolare în aer Transformatoare de putere Partea 10: Determinarea nivelurilor de zgomot Încercări de mediu Partea 3: Ghid Metode de încercări seismice ale echipamentelor Încercări de mediu Partea 2-6: Încercări Încercarea Fc: 2 ■ SR EN 60068-2-27:2009 ■ SR CEI 60605-2:1998 ■ SR EN 60439-1:2001/C91:2011 ■ SR EN 60529:1995 ■ SR EN 60076-11:2005 ■ SR EN 60664-1:2008 ■ SR EN 62271-200:2004 ■ SR EN 60947-1:2008 Vibrații (sinusoidale) Încercari de mediu Partea 2-27: Încercari Încercarea Ea și ghid: șocuri Încercarea de fiabilitate a echipamentelor Partea 2: Proiectarea ciclurilor de încercări Ansambluri de aparataj de joasa tensiune Partea 1: Ansamblu prefabricat de aparataj de joasa tensiune și ansamblu derivat dintr-un ansamblu prefabricat de aparataj de joasa tensiune Grade de protecție asigurate prin carcase (Cod IP) Transformatoare de putere Partea 11: Transformatoare uscate Coordonarea izolației echipamentelor din rețelele de joasă tensiune Partea 1: Principii, prescripții și încercări Aparataj de înaltă tensiune Partea 200: Aparataj în carcasă metalică, de curent alternativ și tensiuni nominale peste 1 kV și până la 52 kV inclusiv Aparataj de joasă tensiune Partea 1: Reguli generale 3 CONDIȚII DE EXPLOATARE 3 1 Caracteristicile rețelei: - Tensiunea cea mai ridicată a rețelei: 24 kV - Frecvența nominală: 50 Hz - Modul de tratare a neutrului : rețea cu neutrul tratat cu bobină de compensare, rezistență de tratare a neutrului sau mixt; 3 2 Locul de montaj: exterior 3 3 Condiții meteorologice: a Zona macroclimatica N (l-lll) b Categoria de exploatare 1 c Condiții meteorologice in exterior Conform CEI 694: + temperatura maxima +40°C + temperatura minima - 35°C + umiditatea relativa (la 20°C) 100% d Altitudinea maxima 1000 m e Condiții seismice + accelerația la nivelul solului 0,5g f Categoria de incendiu: A g Gradul de rezistenta la foc: II h Condiții de izolație 3 + linia de fuga specifica - zona cu gr II de poluare > 25 mm/kV + gradul de protecție al postului: IP 43 3 4 Condiții de poluare: Gradul de poluare al zonei va fi specificat la contractarea fiecărui post în parte 3 5 Durata de viață: minim 30 de ani 4 CARACTERISTICI TEHNICE ȘI CONSTRUCTIVE 4 1 Anvelopa postului de transformare prefabricat subterană se va proiecta și realiza pentru funcționare normala în teren unde pânza de apă freatică nu se află la suprafață (cca 2,5 -3m Temperatura din interiorul anvelopei diferă de temperatura mediului ambiant Echipamentul de comutație si comanda de medie tensiune funcționează in condiții normale de interior conform SR EN 60439-1 Echipamentul de comutație si comanda de joasa tensiune funcționează in condiții normale de interior conform SR EN 60439-1 4 2 Transformatorul Condițiile normale de funcționare ale transformatorului din interiorulanvelopei sunt determinate de condițiile locale ale mediului exterior si clasa anvelopei 4 3 Daca postul de transformare compact este prevăzut sa funcționeze in alte condiții decât cele prevăzute la punctul 3 3, sunt valabile următoarele: Altitudine: Pentru utilizarea echipamentelor de comutație si comanda de medie tensiune la altitudini mai mari de 1000 m se va tine cont de SR EN 60439-1 Pentru folosirea echipamentelor de comutație si comanda de joasa tensiune la altitudini mai mari de 2000 m se va tine cont de SR EN 60439-1 Pentru folosirea transformatorului la altitudini mai mari de 1000 m, se va tine cont de SR EN 60076-2:2002 sau SR EN 60076-11:2005 Poluare: La folosirea in mediu ambiant poluant, gradul de poluare pentru echipamente se stabilește dupa următoarele standarde: - echipamente de comutație si comanda de MT: SR EN 60694 ; - echipamente de comutație si comanda de JT: SR EN 60664-1:2008 Temperatura: In cazul posturilor de transformare compacte amplasate in locuri unde temperatura ambianta depășește limitele de la punctul 2 1 se recomanda funcționarea in următoarele condiții: - temperaturi intre -50°C si -40°C : postul de transformare trebuie sa funcționeze la o incarcare de cel puțin 30% - temperaturi intre +40°C si +50°C: încărcarea postului de transformare sa nu depășească 80% 4 5 ALTE CARACTERISTICI ȘI CONDIȚII 5 1 Părțile componente ale postului de transformare asigura realizarea schemei electrice cerute de beneficiar Schemele electrice monofilare maximale sunt prezentate in anexa 5 2 Componentele principale ale postului de transformare compact sunt: transformatorul, echipamentul de comutație si comanda de MT, echipamentul de comutație si comanda de JT (tabloul electric de JT), legaturi electrice corespunzătoare (bare, cabluri, etc ) si echipamente auxiliare 5 3 Aceste componente sunt protejate de o anvelopa de beton care este o unitate componenta a carcaselor individuale Fiecare componenta corespunde propriului standard: Transformatorul conform SR EN 60076-1+A11 sau SR EN 60076-11:2005 5 4 Echipamentul de comutație si comanda de MT conform SR EN 62271-200:2004 Echipamentul de comutație si comanda de JT conform SR EN 60947-1:2008 si SR EN 60439-1:2001/C91:2011 5 5 Alimentare prin buclă în cablu Montare: Integral subteran în totalitate Manevrare: Manevră interioară cu compartiment de manevră blindat (protejat) Aerisire: Natural, fără ventilatoare suplimentare Orificiile de aerisire sunt montate la cele două capete ale anvelopei Anvelopa Materialul anvelopei: Grad de protecție: Construcția: Beton B35 antihigroscopic IP43 Cabină de MT și JT cu protecție Cabina de manevră este separat de cabina trafo cu o ușă antipresiune Pereții pe laturile mici precum și podeaua sunt dubli pentru asigurarea ventilației naturale eficiente Compartiment trafo cu capac demontabil; cu geam blindat pt protecția pietonilor Sistem de aerisire și depresurizare Trapă din OlZn, 800x800mm Acces: Sarcina mecanică admisă > 2500N/m2 Aerisire, răcire: Aerisirea se face în mod natural, sarcina mecanică a gratiilor de aerisire > 2500N/m2 Încălzire: Grad de încălzire 15K Cablare: Orificii de acces etanșe ale cablurilor la adâncimea de 70-90cm Accesorii: Trusă de ridicare pt capac pentru schimbarea trafo și celule Transformatorul Mărimea boxei trafo: Lungime max - 2,50m Lățime max - 2,00m Înălțime max - 2,85m Trafo Tensiune nom : 20/0,4 kV Puterea max: 1000 kVA Pierdere: 1100 W - pierdere maximă 11450W - pierdere în scurt 5 Opțional: Protecție supratensiune Echipamentul de medie tensiune Echipamentul de medie tensiune este o instalație capsulată de conexiuni cu izolație in SF6 sau aer (ex celula de măsura), construcție compacta (RMU), de tip interior la sol si este format din mai multe unități funcționale (celule) in funcție de schema electrica solicitata de beneficiar Tip celule: Construcția de bază Rezistențe la arc: tip RMU cu izolație în SF6 L+L+T (Linie + Linie + Trafo) sau la opțiune: L+L+L+T Nu numai celulele trebuie să aibă rezistență la arc, ci toată instalația trebuie să prezinte rezistență la arc, susținut de buletinele de test întocmite de un laborator independent Instalația de JT Construcție: Instalație anticorozivă montabil pe panou Barele: Din Cu, cu secțiunea cf puterii cerute Constr de bază: Bară cu întrerupător I=1000A fix Plecări: Max 10 plecări, 400A cu siguranțe montate vertical tip separator Servicii interne: Iluminat, priză, protecții Opțional: Separator la alimentare Întrerupător Alte 2 buc siguranțe 400A Fuzibile la plecări de pe TD, tip separator Fuzibile la instalația de MT Măsură generală Măsurare tensiune și curent Iluminat public Compensator de fază la mersul în gol Protecție la supratensiune Instalația de împământare Sistem de pământare: Prin separarea protecției la părțile de MT și JT prin montarea barei de egalizare de potențial Legături: Cablu flexibil Cu 95 mm2 Sistemul de pământare să permită un curent de scurtcircuit de 14 kA, 1s Opțional se pot instala: — sistem de telegestiune; — sistem de teleconducere; — baterii de condensatoare pentru compensarea energiei reactive, in mai multe trepte, cu comanda manuala sau automata cu regulator automat Conexiuni, cabluri de legătura Conexiunile la echipamente si aparate sunt astfel realizate încât sa suporte vibrațiile de origine interna (transformator, compartiment MT, tablou JT) si cele de proveniența externă in timpul 6 transportului Ele trebuie prezintă o buna rezistenta la solicitările rezultate din manevrele de exploatare 6 TESTE ȘI ACCEPTĂRI Rezistență la arc: Circuit de probă: Încălzire: Protecție: Măsură zgomot: Teste: După standardele EN 61330 și IEC 62271-202 Clasa IAC-AB-16kA-0,5s la racordul cablurilor la celule Clasa IAC-AB-16kA-1s pt aparatele de comutație în SF6 trifazică, Ief=16 kA cu plasarea indicatoarelor la trapa deschisă, la rilele de aerisire și în interior, conform standardelor Instalația de MT folosită la probe nu poate să aibă descărcător de supratensiune, astfel putându-se demonstra rezistența la arc a echipamentului (postului) După standardul IEC 62271-202 Val max măsurată: 13K Clasa: 15K După standardele IEC 62271-202 și IEC 529 Grad de protecție: IP43 După standardele IEC 62271-202 Reducerea zgomotului să depășească valoarea 5dB Încercările vor fi efectuate la o instituție de specialitate independentă acreditată 6 1 Încercări : 6 1 1 Încercarea nivelului de izolație a circuitelor principale de MT si JT: - la tensiunea de tinere la frecventa industriala 50Hz, 1 min - la tensiunea de tinere la unda de impuls 6 1 2 Verificarea încălzirii principalelor echipamente si stabilirea clasei termice a anvelopei încercarea la curentul de stabilitate termica si dinamica: - a circuitelor principale de MT; - a circuitelor principale de JT; - a circuitelor de legare la pământ 6 1 3 Verificarea funcționalității corespunzătoare a construcției 6 1 4 Verificarea gradului normal de protecție 6 1 5 Încercarea la arc intern 6 1 6 Verificarea nivelului de zgomot 7 7 MONTAREA POSTULUI Orificii 4000h) -CEI 870-4 6 3 Furnizorul va specifica valorile MTBF pentru toate componentele esențiale ale Sistemului AMM Daca în timpul perioadei de garanție se dovedește ca MTBF are alte valori decât cele specificate , Furnizorul va lua masurile necesare pentru îmbunatatirea fiabilității la nivelul cerințelor 4 7 RESPECTAREA CERINȚELOR SPECIFICE ALE CODULUI DE MĂSURARE Sistemul AMM va fi astfel conceput și realizat, încât să satisfacă cel puțin cerințele codului de măsurare în ceea ce privește: 7 1 Punctele de măsurare de categorie B (clasa de exactitate B) 7 2 Punctele de măsurare de categorie C (clasa de exactitate B) 8 CONDIȚII DE MEDIU Condițiile de exploatare pentru echipamentele de la pct 3 3-3 6 sunt: • Gama de temperaturi:-200C +550C • Gama limită de funcționare:-250C +600C • Temperatura de transport și depozitare:-250C +700C • Umiditate relativă maximă:85% 9 GARANȚII 9 1 Garanția standard 9 1 1 Furnizorul, va acorda o perioadă de garanție standard de cel puțin trei ani de la recepție 9 1 2 Furnizorul va prezenta certificate de garanție pentru fiecare echipament in parte Nu se admit echipamente fara certificate de garanție individuale Dupa executarea lucrărilor si punerea in funcțiune , Furnizorul va prezenta Beneficiarului un certificat de garanție pentru intreg sistemul furnizat 9 1 3 Rezolvarea eventualelor vicii ascunse survenite dupa expirarea termenului de garanție a sistemului indiferent de perioada cad exclusiv in sarcina Furnizorului Beneficiarul isi asuma dreptul ca in cazul in care apar deficiente repetate dupa expirarea perioadei de garanție sa solicite prezenta unui delegat al furnizorului care sa analizeze si sa stabilească masurile de remediere a deficientelor apărute Toate cheltuielile aferente vor fi suportate de Furnizor 9 2 Execuția și materialele Furnizorul va garanta ca toate componentele Sistemului AMM, chiar dacă nu sunt fabricate de el,sunt conforme prezentei Specificații fiind lipsite de defecte în ceea ce privește: execuția, materialele, concepția și calitatea să corespundă scopului propus 9 3 Performanțe Furnizorul va garanta ca sistemul AMM implementat se va comporta în conformitate cu prevederile prezentei Specificații 9 4 Service în garanție 9 4 1 În cazul apariției unor defecte datorate producătorului/furnizorului, în perioada de garanție, furnizorul se obligă: a) să remedieze, pe cheltuiala sa, defecțiunile apărute și să reconfirme performanțele contorului (conform prescripțiilor tehnice și metrologice) în maxim 30 de zile de la constatarea acestora; 5 b) să înlocuiască, în termen de maxim 30 de zile, echipamentele defecte cu altele noi, având cel puțin aceleași performanțe; c) să returneze contravaloarea acestora, dacă nu poate satisface cerințele precizate la punctele a) sau b), în termen de 60 de zile de la primirea sesizării 9 4 2 Cheltuielile ocazionate de expedierea/transportul echipamentelor defecte datorate producătorului și remedierea/înlocuirea acestora vor fi suportate de furnizor/producător 10 MODIFICAREA PRODUSULUI 10 1 Modificarea produsului Sistem AMM (inclusiv a componentelor acestuia) destinat măsurării consumului de energie electrică în vederea facturării (măsurare în tranzacții comerciale) - se va efectua de către producător în condițiile legislației metrologice în vigoare 10 2 Producătorul trebuie să notifice SC ELECTRICA SA pentru intenția de modificare a produsului, să solicite acceptul privind comercializarea acestuia, în relație directă 10 3 Furnizorul de echipamente va trimite la SC ELECTRICA SA o cerere scrisă de aprobare a oricărei modificări/înlocuiri echipamentelor sau/și platformei software Cererile vor fi făcute cu suficient timp înainte (minim 30 de zile) astfel încât să nu afecteze desfășurarea în bune condiȚii a activităȚii de măsurare Un raport certificat al testelor este necesar pentru toate înlocuirile sau modificările solicitate 10 4 SC ELECTRICA SA își rezervă dreptul de a respinge orice astfel de înlocuiri sau modificari, dacă nu sunt satisfăcute cerințele prezentei Specificații 10 5 Cererile scrise vor fi adresate Direcției Tehnice Operator Rețea 10 6 Data efectivă Producătorul/furnizorul trebuie să notifice în scris SC ELECTRICA SA în legătură cu data la care urmează să livreze produsul modificat Aprobarea SC ELECTRICA SA pentru modificările corespunzătoare secțiunii 9 1 intră în vigoare la data transmiterii notificării către furnizorul de echipamente 10 7 Drepturile Electrica SC ELECTRICA SA își rezervă dreptul de a sista comercializarea produsului, dacă este facută vreo modificare fără respectarea condițiilor de la punctele 9 1 1 și 9 1 2 sau dacă se dovedește mai târziu incompatibilitatea cu cerințele prezentei Specificații Tehnice O condiție a înscrierii pe lista produselor/serviciilor acceptate este ca furnizorul să nu implice SC ELECTRICA SA sau alte organe în cazul în care aprobarea este anulată sau retrasă 11 MĂRIMILE MĂSURATE În contextul prezentei specificații termenul: - “livrat(ă)” se referă la energia care părăsește rețelele ELECTRICA; - “primit(ă)” se referă la energia care intră în rețelele ELECTRICA; 11 1 Următoarele mărimi sunt necesare a fi măsurate (cerinȚe minime) : 11 1 1 Energie electrică activă livrată, [kilowatt-oră livrat] 6 11 1 2 Energie electrică reactivă livrată, [Kilovar-oră—livrat] 11 1 3 Energie electrică activă primită, [Kilowatt-oră primit] 11 1 4 Energie electrică reactivă primită [Kilovar-oră—primit] 11 2 Următoarele informații referitoare la putere sunt necesare : 11 2 1 Putere activă livrată, [Kilowatt-livrat] 11 2 2 Putere reactivă livrată, [Kilovar-livrat] 11 2 3 Putere activă primită, [Kilowatt-primit] 11 2 4 Putere reactivă primită, [Kilovar-primit] 11 3 Ca performanță minimă, Sistemul AMM va fi programabil în ceea ce privește înregistrarea puterii active și/sau reactive pe intervale de timp bloc sau alunecătoare, atât la nivel de unitate fizică(contor trifazat), cât și agregat (minim pentru grup de consumatori, zonă de retea,post de transformare, localitate) 11 3 1 Sistemul AMM va fi programabil pentru calculul și afișarea puterilor pe un interval alunecător pentru oricare dintre puterile precizate de SC ELECTRICA SA (vezi paragraful 11 2 ) 11 3 2 Intervalele de calcul a puterii vor fi programabile pentru durate de 5, 10, 15, 30 sau 60 minute 11 3 3 Intervalul de calcul a puterii va fi compus dintr-un număr întreg de subintervale Durata subintervalului va fi de minim 1 minut pentru intervalele de calcul a puterii de până la 15 minute, minim 2 minute pentru intervalul de 30 de minute și minim 5 minute pentru intervalul de 60 de minute 11 3 4 Sistemul AMM va fi programabil pentru a calcula și afișa puterea activa livrată pe faze, pe interval , atât la nivel de unitate fizică(contor trifazat), cât și agregat (minim pentru grup de consumatori, zonă de retea,post de transformare, localitate) 11 4 Data și ora vor fi înregistrate împreună cu valorile corespunzătoare ale curbei de sarcină sau/și indexul 12 EXACTITATEA 12 1 Referențiale 12 1 1 Sistemul, inclusiv componentele, va îndeplini cerințe referitoare la exactitate din SR EN 62053-21:2004 sau, după caz SR-EN 50470-1,3:2007 12 1 2 Sistemul, inclusiv componentele, va îndeplini cerințe referitoare la exactitate din SR EN 62053-22:2004 sau, după caz SR-EN 50470-1,3:2007 12 2 Calibrarea în fabrică 12 2 1 Sistemul, inclusiv componentele, va fi calibrat în fabrică astfel încât erorile în toate punctele de calibrare definite conform SR EN 62053-21:2004 , SR EN 62053-22:2004, SR- 7 EN 50470-1,2,3:2007 să fie încadrate într-un domeniu a cărui limită superioară și inferioară să nu depățească jumătate din eroarea maximă admisă în punctul respectiv 12 3 Echipamentul necesar pentru testare Pentru testarea Sistemului AMM, inclusiv componentele, privind exactitatea de măsurare se utilizează echipamente conform SR EN/CEI 60736 Cerințele pe care acestea trebuie să le asigure sunt prezentate și în N M L 005-05 13 EXPANDABILITATEA 13 1 Numărul punctelor de măsurare a energiei care vor fi preluate în Punctul Central al Sistemului AMM se va mări continuu, astfel incat in viitor sistemul va trebui sa poata achizitiona datele din puncte de masurare suplimentare, cu adaugiri modulare care sa asigure pastrarea solutiei de arhitectura a sistemului Sistemul va avea posibilitatea extinderii funcțiilor actuale și la configurațiile viitoare, precum și posibilitatea adaugării de funcții noi 13 2 Expandabilitatea va fi asigurată pe baza conceptului de sistem deschis, independent de furnizor Furnizorul va detalia modul de concretizare a acestui concept și va indica standardele aplicate 13 3 Sistemul va avea o realizare modulară, care să permită satisfacerea cerințelor legate de extinderea ulterioară a volumului de informații colectat și transmis, fără modificari constructive esențiale și fără înlocuiri de echipamente 13 4 Pentru a asigura extinderea sistemului se vor lua în considerare următorii factori: a) Posibilitatea upgrade-ului echipamentelor cu modele mai puternice, fără nici o modificare a sistemului de operare, softului de sistem și aplicație b) Extinderea memoriei principale și a hard-disk-ului c) Posibilitatea update-ului sistemului de operare cu schimbari minime ale soft-ului de sistem d) Posibilitatea adăugării de noi dispozitive la sistem Va fi posibilă adăugarea de noi tipuri de contoare, echipamente de achiziție date, echipamente de comunicație, stații de lucru, imprimante, unități de memorie și altele, fără schimbări majore ale soft-ului e) Posibilitatea adaugării de noi interfețe de comunicație Se va prevedea posibilitatea folosirii altor căi de comunicație dacât cele specificate în acest Caiet de sarcini 13 5 Se vor asigura condiții de scalabilitate pentru sistem referitoare la numărul de contoare și performanță 14 SISTEMUL DE MANAGEMENT AL CALITATII Producătorul/furnizorii trebuie să aibă: 14 1 Implementat un Sistem de Management al Calitatii certificat conform cerintelor standardului ISO 9001: 2008 și al securităȚii informaȚiilor - ISO/IEC 27001:2005(certificatele se anexează în copie) 14 2 Lista Procedurilor Sistemului de Management al Calității 14 3 Un sistem de evaluare si selecție a furnizorilor pentru principalele materiale, produse și servicii aprovizionate 14 4 Planuri ale calității specifice fiecărui tip de produs realizat și livrat 8 14 5 Metode de identificare și trasabilitate în realizarea produselor 14 6 Evaluări ale nivelului de satisfacție a clientului în utilizarea produselor și să aplice metode moderne de analiza a defectelor și de inițiere a acțiunilor corective și preventive necesare 15 STRUCTURĂ HARDWARE PUNCT CENTRAL 15 1 Arhitectura Sistemului AMM va fi de tip client-Server Se vor utiliza pentru stocarea datelor , baze de date relaȚionale de tip Oracle sau MySQL Software-ul aferent (Third-Part Licenses) va fi asigurat de către furnizor Sistemul va folosi tehnologiile informatice din cadrul SC ELECTRICA SA, aria aplicatiilor de management, respectiv tehnologii independente de arhitectura hardware cum ar fi Linux, Oracle, MySQL, Apache, Java, PHP sau echivalente, 15 2 Tehnologiile informatice (Sisteme de Operare, Baze de Date, Limbaje de Programare, etc ) folosite in cadrul sistemului, vor fi independente de arhitectura hardware si vor suporta ambele arhitecturi hardware utilizate in cadrul SC ELECTRICA SA, respectiv INTEL x32/x64 si IBM pSeries 15 3 SC ELECTRICA SA precizează tehnologii informatice deja utilizate in cadrul Sistemului Informatic Integrat National [SI2N], fara a acorda un drept exclusiv acestora Pentru a se realiza o integrare cu sistemul existent, cu un cost optim de implementare si exploatare, este de preferat ca Furnizorul sa ofere tehnologiile solicitate sau in extremis tehnologii echivalente In cazul in care se ofera tehnologii echivalente, Furnizorul trebuie să atașeze ofertei: - toate documentele, de la producătorul echipamentelor/produselor program (software) respective, necesare pentru a dovedi echivalența cu modelele de referință din punct de vedere (criterii) al: independentei de arhitectura hardware, performanței, scalabilității, disponibilității, compatibilității, interoperabilității, standarde de referință în domeniu, protocoale specifice, administrării, ergonomiei utilizării si al consumului energetic; - o fișă de echivalență tehnică comparativă, din care să reiasă că produsul (hardware/software) oferit este echivalent cu produsul de referință, pentru fiecare produs (hardware/software) în parte, pentru toate criteriile aplicabile specificate la punctul anterior și care va avea următoarele coloane; (1) Nr Crt , (2) Descriere Tehnică, (3) Valoare Tehnică model de Referință, (4) Valoare Tehnică pentru modelul oferit Toate componentele informatice hardware si software vor fi corelate din punct de vedere a versiunilor si a certificarii compatibilitatii pe intreaga stiva hardware-infrastructura de virtualizare-sistem de operare- aplicatii software - sistem de backup 15 4 Sistemul va permite prin tehnologiile informatice folosite, o trecere în viitor la o arhitectura hardware mai performanta bazata pe tehnologia, existentă in cadrul SC ELECTRICA SA, respectiv RISC IBM pSeries 15 5 Sistemul hardware va fi livrat in rack(uri) de 19 toli, cu servere ce se vor monta in mecanica rackabila, asigurându-se alimentare de rezervă ( UPS) pentru minim 15 minute Unitatile de comunicaȚie (GSM/GPRS, GPS, etc) vor putea fi montate si la un loc distant de rackul serverelor, in pozitii în care acestea vor avea semnal, fiind posibil accesul serverelor la acestea prin VPN-ul din cladirea beneficiarului Arhitectura de servere virtuale necesară bunei funcȚionări se va baza pe un număr de servere fizice a caror caracteristici vor respecta pct 15 2 Numărul de servere fizice necesare funcȚionării optimale a Punctului Central, va fi dimensionat de către furnizor, funcȚie de numărul de puncte de măsurare estimat a fi introdus în sistem 9 De asemenea se va livra suplimentar un server fizic, care va avea rolul de a realiza operatiunile de backup a serverelor virtuale (Server VCB, Vmware Consolidate Backup) 15 6 Stocarea datelor se va realiza prin utilizarea unui sistem de stocare compatibil cu cel utilizat in cadrul SC ELECTRICA SA [IBM DS 4800] Dimensionarea sistemului de stocare va asigura arhivarea datelor - sistemul ca atare va stoca datele aferent ultimilor doi ani, fiind puse la punct proceduri de exploatare a datelor aferente ultimilor 5 ani de pe suport extern, funcȚie de numărul de puncte de măsurare și a datelor necesare a fi stocate (dimensionate de către beneficiar) 15 7 La alegerea configurației acestuia, Furnizorul va trebui să țina cont de faptul ca numărul de contoare a căror date se vor prelua se va extinde 15 8 Pentru evitarea problemele de incompatibilitate toate echipamentele fizice livrate [servere, extensie SAN (Switch, Storage Expansion Unit, HDD), rack de 19” vor avea acelasi producator si vor fi certificate ca functioneaza cu sistemul de operare/virtualizare aferent serverelor virtuale/fizice 15 9 Interfața cu utilizatorul Echipamentul pentru colectarea , stocarea și prelucrarea datelor va îndeplini următoarele cerințe: 15 9 1 Monitorul Monitorul va fi un display grafic de înaltă rezoluție cu diagonala de cel puțin 21 inch Rezoluția și caracteristicile monitorului vor fi corespunzătoare unei distante tipice de lucru de 1 m Monitorul va avea control digital, nivel redus de radiații conform normelor MPRII și va fi prevăzut cu funcții de economisire a energiei (Advanced Power Management) conform standardelor EPA Energy Star si VESA-DPMS Ecranul va avea suprafață nereflectorizantă, cu strălucire reglabila Atingerea ecranului nu va scădea intensitatea culorilor sau deteriora suprafața acestuia Unghiul de înclinare a ecranului va fi ajustabil Durata de viata a monitorului folosit in regim continuu trebuie sa fie de cel puțin trei ani Soft-urile de aplicație din sistem vor fi prevăzute cu screen-saver în vederea prelungirii duratei de viata Aceasta funcție trebuie să poată fi dezactivata de operator 15 9 2 Tastatura Tastatura folosită va fi de tip alfanumeric Tastele vor fi fiabile din punct de vedere mecanic Orice apăsare a tastelor va fi observabilă și va cauza o acțiune Sistemul va lua în considerare toate tastările , independent de încarcarea sa momentană 15 9 3 Mouse Mouse-ul va fi destinat folosirii continue Vor fi posibile combinații pentru stângaci și dreptaci Comenzile selectabile cu mouse-ul vor putea fi generate și de la tastatura, astfel încat sistemul sa poată fi utilizat si fară mouse 15 9 4 Imprimanta Funcția de imprimare va fi realizată de o imprimantă standard laser alb-negru cu rezoluție și memorie suficiente pentru necesitățile sistemului Imprimarea se va putea face în ambele direcții: portrait și landscape Imprimanta va indeplini următoarele cerințe minimale: • Format A3 • Viteza de imprimare de cel puțin 15 ppm • Rezoluție de cel puțin 1200X1200 dpi 10 • Nivel de zgomot redus • Nu necesita hârtie speciala • Capacitate de imprimare PostScript 15 9 5 StaȚii de lucru Furnizorul va asigura numărul de staȚii de lucru (Desktop) solicitat de beneficiar Caracteristicile tehnice principale ale staȚiilor de lucru vor fi indicate de către beneficiar 16 PLATFORMĂ SOFTWARE AFERENTĂ PUNCTULUI CENTRAL 16 1 Funcționalitate Sistemul AMM trebuie să asigure toate facilitățile și mijloacele pentru gestionarea energiei electrice distribuite de S C ELECTRICA S A către clienȚii serviciului de distribuȚie din zone rezidenȚiale, având ca principale funcȚii: 16 1 1 Achiziția de date, atât în regim manual(la cerere) cât și în regim complet automat 16 1 2 Interfețe pentru import și export de date cu alte sisteme informatice 16 1 3 Validarea și procesarea datelor atât în regim manual cât și în regim complet automat 16 1 4 Instrumente de raportare comprehensive 16 1 5 Segmentarea datelor prin acces securizat pentru diferite grupuri de utilizatori 16 1 6 Agregarea datelor 16 1 7 Scalabilitate 16 1 8 Aplicația trebuie sa asigure furnizarea profilelor consum clienților 16 2 Securitatea 16 2 1 Furnizorul va ține seama de aspectele stabilite în CEI 870-4/3 4 , ISO/CEI 17001:2005 16 2 2 Se vor lua măsuri speciale pentru a preveni posibilitatea distrugerii intenționate sau neintenționate a datelor din sistem 16 2 3 În plus, va fi împiedicat prin toate mijloacele posibile accesul neautorizat la date care au valoare comercială Măsurile care se vor lua cuprind, fără să fie limitate la acestea, următoarele: 16 2 4 Accesul în sistem va necesita întotdeauna identificarea utilizatorului cu un identificator și o parolă 16 2 5 Parolele vor fi gestionate în baza de date și transmiterea acestora se va face doar sub formă criptată 16 2 6 Drepturile utilizatorilor și stațiilor de lucru vor fi gestionate de administratorul de sistem și vor fi ușor de modificat 16 2 7 Orice acces autorizat sau neautorizat în sistem va fi înregistrat Orice operație neautorizată va fi înregistrată și semnalizată 11 16 2 8 Sistemul va avea o facilitate de monitorizare continuă a utilizatorilor, conexiunilor și circulației datelor în sistem și din sistem înafara sa 16 2 9 Sistemul va permite verificarea corectitudinii fișierelor primite-transmise 16 2 10 Accesul în sistem va fi posibil doar pentru stații de lucru clar definite 16 2 11 Se vor lua măsuri speciale pentru prevenirea pătrunderii în sistem a virușilor 16 2 12 Sistemul implementat trebuie să respecte un standard de securitate pentru : - Acces Rețea - Administrare - Control al măsurilor de securitate IT (configurare anti-virus, scanarea fluxului de charturi, scenarii pentru acces neautorizat, aspectul legal al rețelei, etc ) - Proceduri de back-up 16 2 13 Sistemul implementat trebuie să respecte procedurile concernului privind: - Organizarea accesului la rețeaua Intranet S C ELECTRICA S A - Organizarea de protocoale pentru schimb de informații externe; - Organizarea accesului la documentații; - Respectarea regulilor de conformare impuse de concern 16 2 14 Nivele diferite de control acces și autorizare 16 2 15 Utilizatori, grupuri de utilizatori ușor de configurat și asociere a drepturilor de acces 16 2 16 Abilitatea de a determina securitatea datelor pe unități de afaceri, departamente, grupuri, roluri 16 2 17 Abilitatea de a lucra cu incriptări date 16 2 18 Furnizorul va descrie în documentația tehnică cum este prevenit accesul neautorizat la datele din baza de date 16 3 Funcții principale 16 3 1 telecitirea contoarelor integrate în sistem Să realizeze achiziția datelor: a) de la contoare on-line - citirea directă a contoarelor b) De la contoare off-line - posibilitatea prelucrării în sistem a datelor descărcate cu ajutorul calculatoarelor portabile de tip notebook sau hand-held ; 16 3 2 preluarea automată/la cerere a curbelor aferente contoarelor citite în teren; 16 3 3 adaptarea la noi configurații: să se poată adăuga, renunța sau modifica: • puncte de consum (contor, constantă TC, TT, Multiplicator , Profilare, nivel tensiune decontare, nivel tensiune măsurare, denumire, program de citire) • formule de agregare • utilizatori în sistem • clienți ai sistemului • criterii de validare a datelor • sisteme de securizare • tipuri de fișiere • tipuri de rapoarte • protocoale de comunicație, tipuri de contoare 12 16 3 4 descărcarea automată a datelor din contoare într-o bază de date relaȚională; 16 3 5 modificări în baza de date ca urmare a schimbării caracteristicilor componentelor grupurilor de măsură și menținerea istoricului acestora; 16 3 6 corelarea bazei de date la modificarea orei vară-iarnă; 16 3 7 telecitirea automată pe baza unui orar definit cu intervale de repetiție configurabile; 16 3 8 telecitirea la cerere; 16 3 9 stabilirea de nivele de acces și asigurarea protecției împotriva accesului neautorizat; 16 3 10 crearea și generarea de rapoarte inclusiv de către utilizator în care datele să poată fi prelucrate flexibil, aritmetic sau cu funcții matematice uzuale; 16 3 11 transmiterea automată, după caz, de rapoarte după un orar programabil, în format convenit, cu împachetarea și trimiterea prin poșta electronică la adrese și la perioade predefinite; 16 3 12 verificarea plauzibilității datelor măsurate după diferite criterii ; 16 3 13 validarea datelor; 16 3 14 avertizarea asupra datelor lipsă, a celor ieșite din limitele convenite, pentru mărimi achiziționate, calculate și importate; 16 3 15 achiziționarea, înregistrarea, gestionarea evenimentelor și alarmelor înregistrate în contoare (funcție de evenimentele disponibile în fiecare tip de contor integrat); 16 3 16 generarea de alarme - în funcție de diversele evenimente din sistem: 16 3 17 pierderea legăturii cu un contor pentru un interval de timp mai mare decât o valoare de prag definită; 16 3 18 asigurarea unei proceduri de backup a configurației sistemului și de arhivare a bazelor de date; 16 3 19 crearea de contoare virtuale care să permită utilizarea formulelor de agregare necesare; 16 3 20 realizarea sincronizării orei sistemului de telemăsură cu ajutorul unui receptor GPS; 16 3 21 punerea la dispoziție a datelor - prin aplicație WEB cu posibilitatea de vizualizare și prelucrare sub formă tabelară și grafică a datelor de către utilizatori; 16 3 22 accesul de tip „Remote” la sistem, pentru asigurarea suportului tehnic și a mentenanței; 16 3 23 segmentarea datelor pentru administrarea și ierarhizarea grupurilor de acces la baza de date 16 3 24 arhivarea pe suport extern a valorilor din baza de date pe o perioadă de minim 5 ani; 13 16 3 25 stocarea în baza de date a valorilor pe o perioadă de minim 2 ani 16 3 26 sincronizarea automata a ceasului contoarelor 16 3 27 comandarea contorului-pentru a permite operatorului să creeze și să prezinte o activitate de comandă pentru un concentrator specific (modul manual) și de a crea activități de comandă pentru o serie de concentratoare conform unor criterii specificate (modul automat) 16 3 28 managementul comenzilor de lucru-pentru susținerea întregului ciclu de Ordine de Lucru ( achiziție, execuție, actualizare, inventariere) Un ordin de lucru conține de obicei înlocuirea sau substituirea contorului sau concentratorului, managementul curbei de sarcină, un ordin de management client sau o citire Sistemul, la primirea ordinului de lucru, trebuie să fie în măsură să identifice executorul corespunzător și să adreseze ordinul pentru executarea de la distanță către Palm-PC echipei de intervenȚie 16 3 29 inventarierea/actualizarea rețelei de JT-pentru a sprijini inventarul și actualizarea componentelor de rețea (concentrare, stații MT / JT și contoare) 16 3 30 configurarea concentratoarelor și contoarelor, pentru a seta instrumente din teren (planul tarifar, lista și ordinea de afișare a mesajelor, calendarul sărbătorilor, etc) 16 3 31 deconectarea manuală(la cerere) / automată (programată,în funcȚie de anumiȚi parametri) sau limitarea de putere la locul de consum deservit, cu posibilitatea opȚiunii de avertizare din timp (SMS, e-mail, etc ) a consumatorului, atât pentru efectuarea plăȚii cât și pentru deconectare 16 3 32 reconectarea manuală a punctului de consum ( de către consumator) la comanda puctului central 16 3 33 funcȚii antifraudă 16 3 34 FuncȚiile 16 3 29-16 3 34 vor putea fi activate/dezactivate de către administratorul Sistemului AMM 16 4 CERINȚE GENERALE SOFTWARE 16 4 1 Furnizorul/producătorul va furniza licențe de utilizare pentru toate aplicațiile, sistemele de gestiune bază de date și operare, precum și programele de comunicații și interfețele oferite, specificând numărul de utilizatori și perioada de valabilitate a acestora 16 4 2 Furnizorul va furniza softul adecvat fiecărui echipament de calcul din sistem 16 4 3 Software-ul Sistemului AMM va fi modularizat și parametrizat 16 4 4 Aplicațiile de sistem, sistemul de operare și soft-ul de comunicație trebuie să fie ușor upgradabile în cazul apariției unor versiuni noi (cerințe impuse de reglementator) ale acestora 16 4 5 Cerințele interfeței utilizator intern sunt următoarele: • Se va utiliza tehnologie de tip web-browser care sa permita accesul la date de pe mai multe statii de lucru prin intermediul cate unui browser de web cu posibilitatea deschiderii mai multor tab-uri (ex IE6) 14 • Se va asigura o interfață grafică de lucru pentru utilizator eficientă și ușor de folosit; toate mesajele sau textele afișate vor fi în limba română sau/și engleză; • Utilizatorii vor putea să realizeze rapoarte proprii folosind funcțiile conținute de către interfața utilizator a browserului de internet pentru accesare date Toate rapoartele generate vor putea fi exportate direct intr-un format compatibil MS Excel 16 5 CERINTE SPECIFICE PENTRU SOFTWARE Cerințele platformei software vor avea în vedere următoarele aspecte: - achiziția/importul de date; - plauzabilitatea/validarea datelor; - profilarea pe curbe specifice; - calcul de pierderi pe curba de sarcina, conform procedurilor ANRE; - agregarea datelor de consum; - managementul bazei de date; - gestionarea curbelor specifice și a profilelor generice normate; - analize de tarif și multitarifare (tarife ANRE în vigoare: A, A33, A33AP, E1, E2, tarife pe zone orare configurabile, pe baza curbei de sarcină realizate la contoarele care au curbă de sarcină și sunt telecitite sau la care s-a citit curba cu laptop); - generarea de rapoarte; - schimb de date; - punerea la dispoziție a datelor - pe server web; - securizarea sistemului; 16 5 1 Achiziție/import de date 16 5 1 1 Achiziția datelor se va face: Direct de către serverul de achiziție (pentru datele citite automat sau manual-la cerere), prin descărcarea datelor din concentratoare Indirect - prin import de date din alte sisteme de telecitire, utilizând prelucrarea de fișiere XML ; - prin introducerea în sistem a indexelor și/sau curbelor de sarcină descărcate în teren, prin intermediul Palm-PC sau laptop-urilor ; - prin introducerea manuală a indexelor în Sistemul AMM; 16 5 1 2 Sistemul trebuie să permită configurarea contoarelor, accesul la baza de date, securizări pentru prevenirea accesului neautorizat în sistem, achiziția datelor și stocarea evenimentelor 16 5 1 3 Configurarea contoarelor în sistemul de telemăsură conține următoarele operații: - adăugare/înlocuire/ștergere contor; - modificare parametrii contor; 16 5 1 4 Contoarele puse sub tensiune se vor autoidentifica în sistem Sistemul AMM va atenȚiona automat utilizatorul asupra contoarelor noi apărute în sistem, de la ultima sesiune a acestuia 16 5 1 5 Pentru citirea automată sistemul trebuie să permită definirea unui orar configurabil -cu intervale de citire configurabile Seturile de reguli vor putea fi aplicate diferit pe grupurile de contoare stabilite, putându-se configura perioada de citire și intervalul de citire 16 5 1 6 Pentru toate punctele se vor efectua citiri cel puțin zilnice 15 16 5 1 7 În caz de eșec sistemul trebuie să permită reapelarea automată a contoarelor necitite, de un număr de ori configurabil Sistemul va apela pe rând toate contoarele grupului, cele ce nu au putut fi citite urmând a fi reapelate dupa finalizarea citirii întregului grup 16 5 1 8 Citirea unui contor sau a unui grup de contoare se poate face și manual, la cerere, putându-se citi indecșii/curba de sarcină pe ultimele 24 de ore/un număr de zile sau o perioadă aleasă 16 5 1 9 În cadrul procesului de citire se realizează și sincronizarea contoarelor, în conformitate cu regulile de sincronizare stabilite la configurarea contoarelor 16 5 1 10 În timpul achiziției datelor sistemul va trebui să genereze evenimente în legătură cu procesul de comunicație și lista operațiilor efectuate Evenimentele oferă informații despre fiecare contor Se generează un log de comunicație (un fișier text ce reflectă acțiunile executate în timpul citirii și ajută la depistarea erorilor ce au survenit la citirea contoarelor, depistarea unor erori ce au survenit la realizarea legăturii cu contoarele, depistarea cauzelor nesincronizării contoarelor, încercări de fraudare,lipsă tensiune, etc) 16 5 1 11 Datele achiziționate vor fi stocate în baza de date ca date primare, urmând a fi procesate: verificate/înlocuite/validate 16 5 2 Plauzibilitate/Validare/Tratarea excepțiilor: Sistemul AMM trebuie să asigure verificarea plauzibilității tuturor datelor achiziționate și a rapoartelor generate Se vor stabili criteriile de plauzibilitate pentru toate datele achiziționate indiferent de sursa (calea) de proveniență a acestora: - date citite direct de la contoare - date achiziționate prin intermediul altor sisteme - date citite în teren Se vor stabili criteriile de plauzibilitate pe grupuri 16 5 3 Validarea datelor Se vor defini proceduri de verificare a datelor și proceduri de înlocuire a valorilor lipsă sau neplauzibile Sistemul va emite avertizări asupra datelor neplauzibile sau lipsă: 16 5 3 1 VALORI SUPRAPUSE - se verifică dacă sunt valori ce se suprapun - intervale dublate (atât interval orar și/sau valoare măsurată); ■ excepție: interval orar dublat la trecerea de la ora de vară la ora de iarnă 16 5 3 2 VALORI LIPSĂ - se verifică dacă lipsesc valori Dacă nu au fost obținute toate valorile de curbă de sarcină din contor sau dacă o parte din date nu au fost furnizate, în timpul importului de date în sistemul de telecitire apar goluri de date Testul de plauzibilitate detectează astfel de goluri și le identifică cu un statut special Valorile lipsă pot fi înlocuite automat pe baza unor criterii, sau manual Valorile care lipsesc pot fi achiziționate ulterior Valorile 0 sau valorile înlocuite sunt suprascrise cu valorile achiziționate ulterior ■ excepție: trecerea de la ora de iarnă la ora de vară 16 5 3 3 VALORI IEȘITE DIN MARJĂ - verifică dacă sunt valori în afara unor limite prestabilite Limitele superioară și inferioară sunt configurabile pentru fiecare profil de încărcare Dacă un profil de încărcare trece peste o limită superioară sau sub o limită inferioară se identifică și marchează valorile ca fiind incorecte, acestea urmând a fi analizate 16 și înlocuite sau nu cu alte valori (operație automată, cu posibilitatea confirmării manuale pe baza unor criterii (date din contoare martor)) Ex: (+500% ; -100%) - față de intervalul anterior - marjele vor putea fi schimbate de utilizatori, acestea fiind propuse pentru eliminarea erorilor grosolane; 16 5 3 4 VERIFICAREA ERORILOR Constă în stabilirea erorii între contorul de decontare și contorul martor Dacă abaterea este mai mare decât o valoare definită, configurabilă, valorile orare sunt declarate invalide Acest test nu permite înlocuirea automată a datelor, aceastea se vor analiza și înlocui manual La stabilirea erorilor acceptate se vor avea în vedere clasele de exactitate ale echipamentelor grupurilor de măsura de decontare, martor sau rezervă, funcție de locurile de montaj ale acestora: a) contorul martor este alimentat de la aceleași transformatoare de măsurare ca și cel de decontare și are aceleași caracteristici ca și contorul de decontare - abaterea maximă admisă va fi dată de suma claselor de exactitate ale celor 2 contoare b) contorul de rezervă este alimentat de la aceleași transformatoare de măsurare ca și cel de decontare și are aceleași caracteristici sau mai slabe față de contorul de decontare - abaterea maximă admisă va fi dată de suma claselor de exactitate ale celor 2 contoare c) contorul de rezervă este alimentat de la alte transformatoare de măsurare decât cel de decontare - abaterea maximă admisă va fi dată de suma claselor de exactitate a celor 2 grupuri de măsurare Clasa de exactitate a unui grup de măsurare (transformator de măsură de curent, transformator de măsură de tensiune, contor) este dată de însumarea claselor de exactitate a fiecărui echipament în parte care formează grupul de măsurare În cazul în care se constată depășirea abaterilor maxime admisibile, se va emite Ordin de serviciu pentru verificarea grupurilor de măsurare în prezența reprezentanților părților; concluziile și stabilirea datelor ce vor fi utilizate pentru decontare vor fi incluse în procesul verbal încheiat cu ocazia acestor verificări Datele de decontare vor fi înlocuite manual 16 5 3 5 VERIFICARE TOTAL PROFIL CU INDEX - se verifică dacă suma cantităților de pe fiecare interval al curbei de sarcină din perioada de raportare este egală cu energia rezultată din citirea indecșilor contorului Aceasta validare va fi utilizată pentru contoarele cu curbă de sarcină 16 5 3 6 Se vor defini modalități de validare pe fiecare grup în parte și de înlocuire a valorilor în funcție de numărul de valori lipsă 16 5 3 7 Vor fi exportate pentru decontare numai datele verificate și validate 16 5 3 8 Datele se validează și se pun la dispoziție partenerilor pe web și/sau e-mail și prin interfațare cu sistemele de facturare existente în SAP-ISU și OPEN 16 6 Tratarea excepțiilor Situațiile de excepție se vor trata individual: - Trecerea de la ora de iarnă la ora de vară și invers trebuie tratată special în funcție de tipul contorului și de modul în care fiecare contor realizează acest lucru Aceeași problemă trebuie avută în vedere și la importul datelor din alte sisteme; - Trecerea prin zero a indexului; - Reprogramări/schimbări ale contorului; Furnizorul va prezenta spre validare beneficiarului procedurile proprii de verificare a plauzabilității și algoritmii de înlocuire a datelor 17 16 7 Agregare Agregarea datelor în sistemul AMM se va face: - pe faze - la nivelul circuitelor din postul de transformare; - pe total post de transformare - energie tranzitata prin postul de transformare și energia furnizată consumatorilor ; - pe localitate- la nivelul tuturor consumatorilor din unitatea administrativă în cauză; importul de date pentru consumatorii telecitiȚi cu alte sisteme de măsurare este solicitat 16 8 Baza de date: 16 8 1 Baza de date privind echipamentele va conȚine, minim, următoarele date pentru punctele de măsurare: a denumire punct măsură - este definit în mod unic; b tipul contorului - se alege dintr-o listă predefinită ; c parola contorului - parola de comunicație a contorului; d seria contorului și anul de fabricaȚie; e codul unic de identificare al punctului de măsurare; f constanta grupului de măsură - produsul rapoartelor de transformare de curent și tensiune și defalcare TC, TT, Multiplicator; g sincronizarea = diferența de ceas între serverul de achiziție și contor la data ultimei citiri efectuate; h identificatorul concentratorului aferent 16 8 2 Baza de date măsurate va fi de tip relaȚional (MySQL,Oracle,etc ) și va conține toate valorile achiziționate, validate și agregate Baza de date măsurate va conține, pentru fiecare punct de măsurare, minim următoarele informații: a) codul unic de identificare a punctului de măsurare; b) datele originale achiziționate; c) datele validate (cu nominalizarea stării valorii); d) datele procesate; e) fișiere importate/exportate 16 8 3 Valorile vor fi păstrate în baza de date pentru o perioadă de cel puțin 2 ani într-un format accesibil pentru citire și cel puȚin 5 ani într-un format arhivat Sistemul va permite dezarhivarea datelor pentru consultarea acestora 16 8 4 Securitatea datelor cuprinse în baza de date cu privire la punctele de măsurare și grupurile de măsurare trebuie să cuprindă următoarele aspecte: - stocarea și păstrarea datelor pe o anumită perioadă de timp; - constituirea unui back-up al datelor; - utilizarea unei surse neîntreruptibile (UPS Systems - Uninterruptible Power Supply Systems); - asigurarea împotriva accesului neautorizat din exterior prin instalarea echipamentelor firewall; - securitatea informației, prin accesul controlat la datele din baza de date pe bază de ID, parole și segmentare ; 16 8 5 Procedura de back-up Sistemul AMM va avea o funcție de arhivare/dezarhivare a datelor (backup) pe suport extern care sa nu afecteze disponibilitatea sistemului pentru utilizatori și nici sâ-i degradeze performanțele semnificativ 18 16 8 5 1 Pentru o bună întreținere a sistemului se va realiza o copie de siguranță a configurației sistemului și a bazei de date existente (backup), copie care să fie folosită pentru restaurarea sistemului (baza de date originală) când acesta devine nefuncțional 16 8 5 2 Este necesară arhivarea backup-urilor pe suport optic sau magnetic, după ce acestea au fost în prealabil create pe hard disk folosind tehnologii de tipul Virtual Tape Library [VTL] Metodele utilizate pentru arhivarea datelor din baza de date urmată de ștergerea lor vor evita procese de lungă durată Pentru dezarhivarea datelor din arhiva sistemul va oferi posibilitatea de a selecta datele care se doresc a fi utilizate (ex datele de la un contor pentru o perioadă data de timp) 2 3 2 4 5 3 Operațiunea de backup se va efectua, in corelatie cu dinamica datelor, minim o dată pe săptămână pentru a asigura protecția datelor Furnizorul va detalia procedura de back-up și o va supune aprobarii beneficiarului 16 8 6 Accesul la informațiile din baza de date Accesul la informațiile cuprinse în baza de date se realizează pe baza unui identificator unic (ID) asociat fiecărui utilizator autorizat și a unor parole Fiecare utilizator va avea un profil (profil = seturi de drept de acces la baza de date) Drepturile de acces la informațiile din baza de date se acordă în funcție de nivelul de competență al fiecărui utilizator Sistemul va semnala încercările neautorizate de modificare a datelor Sistemul va impiedica accesul direct al utilizatorilor și modificarea datelor Accesul utilizatorilor la date se va face prin “business object” pentru asigurarea restricționării și limitării accesului In cazul extinderii sistemului nu vor fi necesare reconfigurari ale bazei de date 16 8 7 Generare de rapoarte Modulul de rapoarte trebuie să permită crearea de rapoarte predefinite, precum și rapoarte configurabile Generarea rapoartelor se va realiza atât automat, după un orar prestabilit cât și la cerere Modulul de raportare va permite exportul datelor în format ASCII, CSV, XLS, XML, precum și tipărirea cu ajutorul imprimantei Rapoartele vor fi prezentate sub forma de text, tabelară și grafică Sistemul va oferi minim următoarele tipuri de rapoarte: 16 8 7 1 Rapoarte cu format predefinit a Rapoarte de curbă de sarcină: permit afișarea sub formă grafică și tabelară a curbelor de sarcină pentru o perioadă selectată Curbele pot fi: energia activă/reactivă/aparentă/livrată/primită și factorul de putere, cu rezoluții de la un minut la mai multe zile b Rapoarte cu indecși contor: prezintă informații privind indecșii și energia înregistrată de contoare într-o perioadă selectată, sub formă tabelară cu diferite rezoluții; rapoartele cu indecși de autocitire afișează indecșii de autocitire pe adrese, istoric, în funcție de modul în care au fost programate contoarele c Rapoarte de evenimente: rapoarte privind: - evenimentele de comunicație; - întreruperile de tensiune; - evenimente privind calitatea tensiunii (pentru contoare cu această opțiune); - accesul utilizatorilor etc 16 8 7 2 Rapoarte configurabile Rapoarte balanțe energetice: sunt rapoarte pe perioade configurabile de către utilizator, generate pe baza informațiilor de curbă de sarcină Vor fi prezentate sub formă tabelară și grafică Rapoartele definite ca fiind cu format predefinit vor putea fi modificate de către utilizatori 19 16 8 7 3 Mediile de ieșire pentru rapoarte sunt: e-mail, fișier, imprimantă, ecran 16 9 Schimb de date Exportul/Importul datelor 16 9 1 Modulul de export al datelor din sistemul de telemăsură este un modul dedicat interfațării cu alte sisteme și schimbului de date între sistemele informatice componente SI2N, permițând schimbul de date într-un format acceptat ( ASCII CSV , XML ) 16 9 2 Aplicația de export trebuie să monitorizeze în permanență volumul datelor exportate, destinația acestora, categoria de utilizatori sau sistemele către care s-a realizat exportul Pentru realizarea monitorizării sistemul trebuie să genereze fișiere log pentru controlul istoricului datelor exportate 16 9 3 Controlul schimbului de informații trebuie realizat și în sensul confirmării primirii la destinație a informației cerute 16 9 4 Vor fi generate mesaje de eroare în cazul apariției unor disfuncționalități în schimbul de informații prin modulul de export 16 9 5 Vor fi exportate către alte sisteme numai datele verificate și validate 16 9 6 Din punct de vedere al periodicității și formatului datelor exportate, fișierele se pot încadra în unul din următoarele cazuri: - fișiere care sunt exportate regulat, în format și la date convenite - fișiere exportate ca urmare a unei cereri de export explicite, al căror conținut este determinat de natura cererii 16 9 7 Din punct de vedere al destinației fișierelor exportate: - fișiere (informații) exportate către adrese predefinite, de regulă utilizate pentru fișierele exportate regulat (de ex : exportul zilnic al curbelor de sarcină sau rapoarte oferite partenerilor la date prestabilte); - fișiere (informații) exportate catre adrese ocazionale 16 9 8 Toate adresele către care se face export trebuie organizate pe categorii, trebuie să existe posibilitatea adaugării, editarii și ștergerii unor destinații 16 9 9 Formatul fișierelor XML privind curbe de sarcină, indecși și solicitări transmitere date sunt prezentate în ANEXA nr 2 16 10 Securizarea sistemului: Sistemul trebuie să asigure: 16 10 1 accesul persoanelor sau entităților autorizate la datele de măsurare (apărarea confidențialității); 16 10 2 asigurarea integrității datelor de măsurare și a metodelor de prelucrare (apărarea integrității); 16 10 3 garantarea faptului că persoanele sau entitățile autorizate au acces, atunci când este solicitat, doar la datele de măsurare primare sau prelucrate care le aparțin (apărarea disponibilității) 16 10 4 accesul pe nivele de competență 16 10 5 Securizarea elementelor sistemului AMM Securizarea sistemului de telemăsură se va realiza diferit pentru elementele constitutive ale acestuia (sistem de comunicații, servere, stații de lucru) și trebuie să permită upgradarea și update-ul acestuia pe toată perioada de funcționare 16 10 6 Securizarea va asigura protecția impotriva: - accesului neautorizat în sistem din afara companiei; - accesului neautorizat în sistem din interiorul companiei; - atacului virușilor informatici; 16 10 7 Se vor respecta condițiile de securitate impuse de legislația în vigoare 20 16 10 8 Securitatea sistemului de comunicație si achizitie Metodele de securizare se aplică diferențiat în funcție de tipul și caracteristicile liniei de comunicație folosite 16 10 8 1 În cazul liniilor de comunicații ce folosesc fir fizic (circuite telefonice închiriate și proprii) este necesară securizarea circuitelor telefonice și a cutiilor în care se realizează conexiunile (repartitoare, patch panel); acestea trebuie închise și sigilate 16 10 8 2 Dacă soluția de comunicație este GSM/GPRS , Ethernet sunt necesare măsuri de securitate specifice: grup utilizatori închis, restricționare apeluri/accesare (punctele de telemasură pot fi doar apelate) 16 10 8 3 Cartelele utilizate în sistem vor avea doar opțiunea de transmitere a datelor 16 10 8 4 Securitatea transmisiilor va fi asigurată prin Remote Acces Service (RAS), permitându-se identificarea dupa nume și parolă 16 10 8 5 Serverul de achiziție este echipamentul din cadrul punctului central care asigură preluarea datelor din contoare conform unui orar configurabil de către utilizatorul sistemului 16 10 8 6 Securizarea serverului de achiziție se referă atât la partea aferentă comunicației (indiferent de modul prin care se realizează aceasta) cât și a nivelurilor de acces și drepturilor ce se acordă utilizatorilor și administratorilor Stațiile pe care rulează aplicațiile de achiziție trebuie să fie vizibile doar în interiorul rețelei locale (LAN) Aceasta trebuie să cuprindă la rândul ei doar sistemele de calcul implicate în funcționarea corespunzătoare a sistemului de telemăsură Toate informațiile achiziționate trebuie scanate pentru a se elimina posibilitatea preluării și apoi vehiculării prin sistem a eventualilor viruși informatici 16 10 8 7 Din punct de vedere al comunicației, serverul de achiziție este cel care realizează apelarea punctelor distante Este necesară alocarea dreptului de a apela modemurile (cartelele) conectate la plăcile multiport ale stațiilor de achiziție Toate numerele de telefon, atât cele din cadrul punctului central care inițiază comunicația (apelează), cât și cele apelate vor fi cuprinse într-un grup de utilizatori de tip închis numai S C ELECTRICA S A și vor fi folosite doar pentru transmisia datelor 16 10 8 8 Accesul la stațiile de achiziție va fi restricționat prin parole Vor fi definiți utilizatori și administratori, fiecăruia dintre aceștia i se va atribui un ID prin intermediul căruia se pot monitoriza acțiunile intreprinse 16 10 8 9 Toate accesările, precum și acțiunile întreprinse vor fi înregistrate într-un fișier log propriu fiecărui utilizator/administrator fără posibilitatea de modificare sau ștergere 16 10 8 10 Utilizatorii definiți cu acces la stațiile de achiziție au drepturi limitate, constând doar în posibilitatea monitorizarii procesului de achiziție și a efectuării comenzilor de citire manuală a contoarelor 16 10 8 11 Administratorii stațiilor de achiziție au următoarele drepturi și obligații: - pot adăuga, șterge sau configura liniile de comunicație prin intermediul cărora se realizează telecitirea contoarelor; - sunt răspunzători de programarea contoarelor/modemurilor ce urmează a fi montate în teren, în ceea ce privește parolarea acestora și restul setărilor necesare a fi efectuate pentru telecitirea acestora în bune condiții (setări specifice comunicației între contor și modem) Parolarea se realizează astfel încât contorul să poată fi telecitit numai de către stațiile de achiziție proprii; - realizează alocarea contoarelor pe liniile de comunicație; - ține evidența numerelor de telefon (modemurilor) pentru fiecare contor telecitit; - sunt răspunzători de setările specifice stațiilor de achiziție (setări ale parametrilor comunicației, în funcție de specificul liniei folosite, orarului de citire, ordinea citirii, numărul de încercări în caz de eșec, constante, denumire, ID-uri, mesaje de eroare, etc ); - asigurarea unui grad de rezervare a procesului de achiziție a datelor telecitite 21 16 10 9 Securizarea sistemului de stocare a bazei de date 16 10 9 1 Accesul la baza de date se realizează de regulă prin rapoartele cerute de către utilizatorii sistemului sau alte sisteme cu care există interfețe pentru transferul datelor stocate Dreptul de vizualizare a informațiilor conținute în BD, indiferent de metodă, se face în baza unei parole de utilizator 16 10 9 2 Drepturile de administrare a bazei de date sunt rezervate exclusiv administratorului și constituie nivelul de acces cel mai înalt, realizându-se pe baza unei parole cunoscută doar de către acesta 16 10 9 3 Sistemul de calcul care conține baza de date trebuie protejat împotriva eventualelor încercări de pătrundere neautorizată, pentru restricționarea accesului folosindu-se parole hard 16 10 10 Se vor respecta condițiile de securitate impuse de legislația în vigoare Furnizorul va ține seama de aspectele stabilite în SR-EN ISO 17799:2005 , SR-EN-ISO 27001:2005, SR-EN-ISO 27000:2009 Vor fi întocmite și supuse spre validarea beneficiarului proceduri de lucru privind respectarea prevederilor standardelor sus-menȚionate 17 ȘCOLARIZARE Furnizorul va asigura școlarizarea personalului Beneficiarului pentru exploatarea si intretinerea Sistemului AMM Școlarizarea cu privire la software va furniza personalului Beneficiarului indemanarea necesara pentru intretinerea si extinderea sistemului si pentru pregătirea si integrarea funcțiilor noi Școlarizarea cu privire la hardware va califica personalul Beneficiarului in vederea utilizării rutinelor preventive de intretinere si efectuării testelor de diagnosticare a echipamentelor , localizare si remediere a defectelor Școlarizarea se va efectua la sediul Furnizorului sau Beneficiarului, dupa caz La sfârșitul perioadei de școlarizare cursanții trebuie sa fie capabili sa realizeze singuri exploatarea si intretinerea sistemului si componentelor sale Școlarizarea nu se va limita numai la aspectele practice ale lucrării respective , ci va da cursanților si cunoștințele teoretice necesare , astfel incat personalul școlarizat sa poată fi capabil sa asigure toate lucrările de intretinere si intervenție 17 1 Cerințe generale Cerințele generale cu privire la școlarizare sunt prezentate mai jos: -cursurile vor fi ținute de personal cu experiența in instruire si care vorbește fluent limba romana -toate materialele necesare pentru desfășurarea cursurilor vor fi furnizate de Furnizor Fiecare cursant va primi copii individuale ale manualelor tehnice si documentelor pertinente Acestea vor fi trimise cursantului cu cel puțin doua săptămâni inainte de inceperea cursurilor respective -se va permite Beneficiarului efectuarea de inregistrari video ale cursurilor -materialele de curs , inclusiv documentele trimise inainte de inceperea cursurilor , vor deveni proprietatea Beneficiarului 17 2 Programul școlarizării Furnizorul va realiza un plan de școlarizare pentru a acoperi necesitățile Beneficiarului Planul (programul) de școlarizare va include: 22 -descrierea conținutului cursurilor propuse , cerințelor pregătitoare si locul in care se va tine cursul; -etapele si durata cursurilor; -numărul maxim de cursanți pentru fiecare curs sau etapa Programul va evidenția cursurile standard care sunt disponibile periodic si cele pregătite special pentru Electrica Programul va fi compatibil cu programul implementării Sistemului AMM și va fi destinat pregătirii Beneficiarului sa-si asume la timp responsabilitățile Programul va fi conceput astfel incat o persoana sa poată participa la toate cursurile oferite 17 3 Categorii de cursuri 17 3 1 Prezentarea sistemului Cursul de prezentarea a sistemului va fi primul curs din program Scopul sau este: -va fi un curs introductiv pentru personalul Beneficiarului care va participa la cursurile ulterioare Va permite fiecărui cursant o intelegere generala a sitemului ,inclusiv acele aspecte asupra cărora nu va fi școlarizat ulterior -va familiariza personalul managerial al Beneficiarului, care nu va participa la cursurile ulterioare , cu capacitatea , performantele , configurațiile si funcționarea sistemului 17 3 2 Structură Hardware Cursurile vor fi destinate insusirii de către personalul Beneficiarului a cunostiintelor necesare despre realizarea si funcționarea componentelor sistemului, astfel ca aceștia sa realizeze mentenanta preventiva , sa ruleze programele de diagnosticare si sa poată corecta problemele apărute Se vor furniza informații detaliate despre configurațiile sistemului , teoria funcționarii sistemului si a fiecărei componente , teoria si practica intretinerii sistemului si componentelor 17 3 3 Platformă Software Cursurile referitoare la software vor acoperi următoarele aspecte: -programare - aspecte generale ale tuturor limbajelor de programare utilizate , uneltelor si serviciilor de programare furnizate; diagrame bloc , tehnici de programare utilizate , convenții, algoritmi principali, generarea aplicațiilor pornind de la sursele de cod -sistemul de gestiune a bazei de date , SQL , generare rapoarte -sistemul de operare - aspecte relevante pentru utilizator ale sistemului de operare , inclusiv incarcarea programelor si procedurilor , planificare , management, service , funcții utilitare si proceduri de extindere -inițializarea si căderea sistemului - funcționare , teorie si practica -diagnosticare -realizarea diagnosticării si interpretării rezultatelor -documentația soft - orientare in organizarea si utilizarea documentației software practica - o săptămâna de antrenament pe calculatoarele Furnizorului , cu exerciții nestructurate , având un indrumator disponibil 18 MANAGEMENTUL IMPLEMENTĂRII SISTEMULUI 18 1 Organizarea implementării 18 1 1 Responsabilități Furnizor Responsabilitățile Furnizorului sunt: 23 • Analizarea proceselor derulate în cadrul Electrica în domeniul telegestiunii energiei electrice distribuite • Realizarea extinderii sistemului AMM, ținând cont de necesitatea transmiterii datelor către mai multe sisteme informatice proprietate Electrica sau terți • Testarea sistemului AMM • Livrarea sistemului AMM • Montajul si punerea in funcțiune a sistemului AMM • Asigurarea de servicii de mentenanta in timpul garanției sistemului AMM și post garanție • Asigurarea asistentei pentru modificări sau extinderi ale sistemului AMM • Respectarea intru totul a specificațiilor tehnice 18 1 2 Responsabilități Beneficiar Responsabilitățile Beneficiarului sunt: • Furnizarea către Furnizor a datelor necesare realizării sistemului AMM • Participarea la derularea proiectului, testare si punere in funcțiune • Definirea bazei de date a sistemului si generarea sa sub indrumarea, asistenta si supravegherea Furnizorului • Definirea formei rapoartelor si generarea lor sub indrumarea , asistenta si supravegherea Furnizorului • Asigurarea cailor de comunicație intre amplasamente si punctul central • Asigurarea condițiilor necesare pentru derularea serviciilor solicitate 18 2 Derularea proiectului 18 2 1 Organizarea implementării proiectului 18 2 1 1 Experiență Furnizor Experiența firmei în domeniul obiectivului cuprins în prezentul caiet de sarcini presupune prezentarea de către Furnizor a proiectelor similare anterior executate Se va furniza o descriere detaliată a obiectului contractului, beneficiarul, valoarea contractului, perioada de desfășurare, stadiul contractului pentru minimum un contract de implementare sisteme de telecitire energie electrică 18 2 2 Profile de personal Personalul pus la dispoziția beneficiarului trebuie să fie angajat al Furnizorului sau cu contract de colaborare Personalul utilizat va avea minim specialiști cu experiență în contracte de complexitate similara sau mai complexe Profilurile de personal necesare - relevate prin CV și diplome de competente: 18 2 2 1 Director de proiect(Project manager) - experiență în Project management sisteme de telecitire; - Minim 1 proiect de amploar conduse; Va coordona echipa de proiect a Furnizorului 18 2 2 2 Responsabil sisteme de telegestiune (A M R , A M M ) - Participarea în implementarea a minim 1 proiecte sisteme de telegestiune -ExperienȚă în domeniu 24 Va coordona și răspunde de implementarea punctelor de măsurare în sistemul AMM , întocmirea și implementarea agregărilor, rapoartelor solicitate, etc 18 2 2 3 Responsabil montare contoare -ExperienȚă în domeniu - Participarea în implementarea a minim 1 proiect sisteme de telegestiune Va coordona și răspunde de montarea agregatelor de măsurare în locaȚiile stabilite , efectuarea probelor funcȚionale de la faȚa locului , întocmirea machetelor necesare integrării punctelor de măsurare în sistemul de telegestiune, etc 18 2 2 4 Responsabil comunicaȚii - Experiență în domeniu - Va coordona și răspunde de probele funcȚionale privind comunicaȚia între punctele de măsurare amplasate în locaȚiile stabilite, concentratoare de date și punctul central, efectuarea probelor funcȚionale de la faȚa locului , întocmirea machetelor necesare integrării punctelor de măsurare în sistemul de telegestiune, etc 18 2 2 5 Responsabil hardware - Experiență în domeniul IT - Va coordona și răspunde de instalarea structurii hardware și a software-ului aferent , de probele funcȚionale , compatibilitatea cu structura hardware existentă, etc - Va coordona și răspunde de instalarea echipamentelor necesare transmiterii de date din staȚiile de transformare , de probele funcȚionale , compatibilitatea cu reȚeaua existentă, etc 18 2 2 6 Expert Securitate - Experiență în securitatea informațiilor - Experiență în implementare de soluții pentru asigurarea securității informațiilor 18 2 3 Organizarea, coordonarea și monitorizarea proiectului - Furnizorul va face dovada experienței sale în organizarea, coordonarea și monitorizarea de proiecte similare; - Furnizorul va descrie modul cum va organiza, coordona și monitoriza proiectul pe ciclul de evoluție al acestuia; - Furnizorul va descrie structura proiectului și descompunerea acestuia pe faze, activitățile aferente fiecărei faze majore și numarul de zile aferent; - Furnizorul va descrie ce tehnici și standarde utilizează pentru organizare, coordonare și monitorizare proiect; - Furnizorul va descrie modul cum va raporta autorității contractante progresul proiectului; - Furnizorul va descrie modul în care va realiza interacțiunea cu autoritatea contractantă: nivelul de autoritate și competență, livrabilele rezultate ca urmare a interacțiunii echipei de proiect cu autoritatea contractantă - Beneficiarul va organiza și susține în beneficiul proiectului o echipă de proiect condusă de un Project Manager care va coordona toate activitățile privind acest proiect Conducătorul de proiect desemnat va asigura interfața cu conducătorul de proiect al furnizorului 18 2 3 1 Directorul de proiect din partea Furnizorului va avea autoritate în derularea proiectului privind deciziile tehnice și cele privind cerințele și funcționalitățile aplicațiilor și structurilor de date Toate contactele si coordonarea acțiunilor in vederea implementării 25 proiectului se vor face prin Responsabilul de proiect din partea Furnizorului Acesta va coordona acȚiunile echipei proprii de proiect Directorul de proiect nu va fi inlocuit cu alta persoana fara aprobarea scrisa a Beneficiarului 18 2 3 2 Beneficiarul va organiza și susține în beneficiul proiectului o echipă de proiect condusă de un Project Manager(Responsabil de proiect) care va coordona toate activitățile privind acest proiect Conducătorul de proiect desemnat va asigura interfața cu Directorul de proiect al Furnizorului Toate contactele si coordonarea acțiunilor in vederea implementării proiectului se vor face prin Managerul de proiect din partea Beneficiarului Toata corespondenta cu Beneficiarul , consultarea si aprobarea documentației, programarea ședințelor de proiect, programarea participării la testare si școlarizare si orice alte activități legate de proiect vor fi coordonate de Managerul de proiect 18 2 3 3 Consultantul din partea Beneficiarului Beneficiarul poate desemna un consultant pentru asistenta in implementarea proiectului Acesta va avea acces la toate documentele si informațiile legate de proiect si ii va fi permisa participarea la ședințele de proiect, teste si alte activitati Furnizorul va face copii ale corespondentei pentru Consultant, conform indicațiilor Beneficiarului 18 2 3 4 Furnizorul va descrie componența și experiența relevantă a echipei de proiect proprii 18 2 3 5 Furnizorul va descrie calificările și responsabilitățile precise ale fiecărui membru al echipei de proiect 18 2 3 6 Implementarea proiectului va avea o etapă de analiză de proces privind definirea tuturor procedurilor ce trebuie întocmite și respectate pentru: - montarea noilor contoare în locațiile definite - definirea formulelor de agregare pe beneficiari de date - accesare datelor pentru fiecare categorie de beneficiar - interfațarea cu alte sisteme informatice componente SI2N 18 2 4 Realizarea Planului de proiect Oferta trebuie să cuprindă un plan inițial de proiect cît mai detaliat posibil, care să răspundă cerințelor de realizare a proiectului, cerute de Achizitor Planul de proiect va trebui să fie detaliat după ce contractul va fi semnat cu Furnizorul declarat cîștigător, dar capacitatea managerială a Furnizorului trebuie să fie descrisă cît mai complet posibil în oferta sa Planul de proiect trebuie să cuprindă, cel puțin următoarele elemente: - descompunerea proiectului în diferite activități - structura echipei de proiect, manager de proiect - specificarea calificărilor și responsabilităților precise ale fiecărui membru al echipei de proiect - planificarea în timp a activităților proiectului 18 2 5 Realizarea diagramei Gantt a proiectului Diagrama Gantt propusă de Furnizor va include fazele majore de realizare a proiectului 18 2 6 Tratarea modificărilor 26 Furnizorul va stabili și înainta spre aprobare o procedura de control a modificărilor proiectului Scopul acesteia va fi controlul: - devierilor de la contract, inclusiv modificări ale programului - devierilor de la proiectele si documentele Furnizorului, dupa aprobarea lor de către Beneficiar Procedura de control a modificărilor va fi subiectul analizei si aprobării de către Beneficiar Electrica va analiza cererile de modificari in cel mult doua săptămâni de la primirea lor Orice cerere de modificare va fi considerata neacceptata pana cand Furnizorul primește aprobarea scrisa de la Managerul de proiect al Beneficiarului Acceptarea sau respingerea cererilor de modificări sunt prerogative care vor fi exercitate numai de către Beneficiar si nu vor elibera Furnizorul de obligațiile cu privire la acuratețea respectării specificaȚiilor tehnice Modificările aprobate vor fi inregistrate in toate documentele relevante 18 2 7 Atunci cand este disponibila varianta soft-ului de aplicație ce va fi instalat pe sistemul Beneficiarului, Furnizorul va efectua o testare a acestuia in prezenta Beneficiarului , la sediul Furnizorului sau Beneficiarului 18 2 8 Cel puȚin lunar sau de câte ori consideră cazul , Directorul de proiect din partea Furnizorului va transmite Rapoarte de activitate Responsabilului de proiect din partea beneficiarului , privind stadiul implementării 19 ASIGURAREA CALITĂȚII ȘI TESTE 19 1 Asigurarea calității Oferta va conține o descriere detaliată privitoare la procedurile de asigurare a calității de către Furnizor, cuprinzând atat realizarea sistemului, cat și managementul implementării acestuia Se vor face referiri la toate componentele furniturii, incluzând echipamente , software , servicii, documentație , materiale, piese de schimb , consumabile Oferta va include proceduri de tratare a neconformitatilor sub aspect documentar, procedural și funcțional 19 2 Teste Testele sunt destinate să demonstreze că funcționarea componentelor hard și soft ale sistemului este conformă specificațiilor tehnice și că , dupa integrarea completa a acestora în sistem , ele vor funcționa de-a lungul perioadei de viață cerute , cu un grad de disponibilitate acceptat, în condițiile de mediu precizate Furnizorul va propune spre aprobare Beneficiarului un program de probe de punere în funcțiune pe fiecare categorie de lucrări Echipamentul necesar pentru testele de punere în funcțiune va fi asigurat de către Furnizor Furnizorul va specifica utilajele și echipamentele speciale, acolo unde este cazul, necesare pentru efectuarea testelor 19 2 1 Condițiile care trebuie să fie îndeplinite înainte de începerea testelor de sunt următoarele: 1 Furnizorul a trimis Beneficiarului o propunere pentru programul si procedurile de testare 2 Beneficiarul a acceptat programul si procedurile de testare 3 Furnizorul a trimis Beneficiarului spre aprobare documentația sistemului 4 Toate echipamentele si funcțiunile sistemului sunt gata pentru testare 5 Furnizorul a efectuat testele preliminare si rezultatele au fost trimise Beneficiarului 6 Școlarizarea necesara a personalului Beneficiarului a fost terminată 27 19 2 2 Pregătiri pentru testare Furnizorul va asigura toate aranjamentele necesare pentru ca sistemul sa fie testat în toate situațiile operaționale Testarea tuturor funcțiilor sistemului va fi posibilă fie prin funcționare reala , fie prin simulare Nu se accepta rularea unui soft de simulare pe serverul stației centrale de la dispecer Toate operațiile de întreținere și reglajele trebuie să fi fost efectuate înainte de începerea testărilor Nu se permite nici o astfel de operație în timpul testărilor Testele se vor derula continuu, fara întreruperi inutile Sistemul nu va fi modificat în timpul testării fara permisiunea Beneficiarului Sistemul nu va fi conectat fizic la nici un mediu de dezvoltare de sistem al Furnizorului 19 2 3 Proceduri de testare Furnizorul va pregăti si prezenta propunerea sa pentru programul de testare , pe care o supune spre aprobare beneficiarului Procedurile de testare vor acoperi funcționalitatea întregului sistem inclusiv verificarea funcțiilor de baza, aplicațiilor , interfețelor etc Procedurile trebuie planificate astfel încât să permită lucrul simultan a mai multor grupuri de testare 19 2 4 Aprobarea testelor Furnizorul si Beneficiarul vor cădea de acord în prealabil asupra criteriilor finale de aprobare a testelor Principiul general este acela că nu trebuie sa existe nici o eroare cunoscută în sistem în faza de instalare Testele vor fi considerate ca indeplinite cu succes numai atunci cand : 1 S-a atins disponibilitatea impusa a sistemului 2 N-au apărut defecte funcționale în timpul testului de disponibilitate 3 Timpii de răspuns ai sistemului sunt cei ceruți 4 N-au apărut defecte care ar putea indica deficiente de proiectare 5 N-au apărut peierderi sau coruperi ale informației în timpul testului In cazul in care sistemul sau o componenta a acestuia nu îndeplinesc la testare performantele impuse se vor efectua testele suplimentare care vor fi considerate necesare de către Beneficiar , iar costul acestora va fi suportat de Furnizor Aceasta cerință se va aplica de asemenea testelor echipamentului subcontractantilor Dupa acceptarea testelor de aprobare în fabrică , raportul testărilor va fi pregătit de Furnizor In acest raport se vor defini procedurile de remediere a defectelor minore apărute Raportul va fi semnat de ambele părți Dupa acceptarea testelor de aprobare în fabrica, Beneficiarul va acorda permisiunea transportului sistemului la locul de instalare al acestuia 19 2 5 SAT (inSite Appliance Test)-Teste de punere in funcțiune Dupa ce Furnizorul a montat sistemul la locul de instalare al Beneficiarului și a efectuat inspecțiile preliminare pe care Furnizorul le consideră necesare, se va realiza o inspecție a instalației Aceasta va fi realizată de Furnizor în prezența Beneficiarului In cadrul acestuia se vor verifica următoarele: 1 Echipamentul nu a fost deteriorat în timpul transportului și montajului 2 Montajul a fost făcut conform reglementarilor Se vor verifica în special instalatiile electrice 3 Echipamentul este conform listei acceptate de echipamente 4 Funcțiile sistemului sunt cele impuse 5 Comunicația cu calculatoarele destinate se poate realiza 6 Defectele minore observate la testele de aprobare în fabrica au fost corectate Dupa aprobarea inspecției, va fi pregătit un raport de montaj în care se va cădea de asemenea de acord asupra posibilelor defecte minore Raportul va fi semnat de ambele parti 28 Dupa ce inspecția a fost aprobata de Beneficiar , poate incepe punerea în funcțiune a sistemului 19 2 5 1 Proceduri de testare Furnizorul va fi responsabil pentru toate aranjamentele necesare testelor de punere in funcțiune La efectuarea testărilor , sistemul va fi in configurația sa finala Testul de punere in funcție va fi efectuat de Furnizor in prezenta reprezentanților Beneficiarului Testele vor pune accentul pe funcțiile sistemului , interfețe si supravegherea procesului 19 2 5 2 Furnizorul va înainta spre aprobare beneficiarului , cu minim două săptămâni înainte de efectuarea testelor SAT, procedurile de testare 19 2 6 Testul final Durata testului final este de 60 de zile În timpul acestuia nu este permisă nici o perturbație importantă în funcționarea sistemului, cum ar fi defecte care scad sensibil nivelul de performanță a sistemului, căderea sistemului sau piederea de date Dacă totuși apar defecte în timpul testului, acesta se va intrerupe Dupa ce Furnizorul a remediat defectele și au fost efectuate teste suplimentare, testul final va fi reluat de la inceput Scopul acestuia este garantarea faptului că sistemul este gata de exploatare Dupa aprobarea testării finale, Beneficiarul va lua în primire sistemul 19 2 6 1 Teste de disponibilitate Disponibilitatea sistemului va fi testata în trei contexte diferite: 1 Teste de disponibilitate de 200h în cadrul testului de aprobare în fabrică pentru a asigura integritatea sistemului înainte de livrare 2 Testul final de 30 de zile în cadrul testului de punere în funcțiune pentru a asigura integritatea sistemului înainte de exploatare 3 Măsurarea disponibilității de-a lungul perioadei de garanție Pentru a asigura că a fost atinsă disponibilitatea și alte cerințe operaționale impuse vor fi respectate cerintele de disponibilitate exprimate in prezenta specificaȚie tehnică Disponibilitatea este testată cu sistemul în funcționare normală Aceasta implica efectuarea testelor de exploatare din cadrul testelor de aprobare în fabrica în timpul celor 200 de ore ale testului de disponibilitate 19 2 6 2 Cerințe generale 19 2 6 2 1 Condiții generale de testare In cadrul testelor și inspecțiilor vor fi luate în considerare următoarele: 1 Cu excepția punctelor în care se specifica altfel, Furnizorul va asigura toate materialele și manopera pentru teste, inclusiv unelte, echipament de măsura și testare , ca și lucrările pregătitoare 2 Beneficiarul , prin reprezentanții săi autorizați , va fi prezent la toate testările Numai daca se acorda permisiunea în scris, Furnizorul poate efectua testele fără prezența reprezentanților Beneficiarului 3 Furnizorul va da Beneficiarului pentru aprobare un program scris de testări, inclusiv specificațiile procedurilor , cu cel puțin o lună înaintea începerii acestora 4 Furnizorul va da Beneficiarului documentația preliminară a inspecției sistemului pentru verificarea programului si procedurilor de testare 5 Aprobarea sau renunțarea la un test nu va elibera Furnizorul de responsabilitatea livrării echipamentului conform cerințelor impuse 29 6 Beneficiarul va avea dreptul sa efectueze propriile sale teste , nespecificate în prealabil, ca și teste care nu se încadreaza în programul de testări al Furnizorului Timpul necesar acestor teste va fi prevăzut in programul aprobat de testări 7 Orice sistem , echipament, componentă sau funcție care nu satisfac cerințele impuse , în orice stadiu al livrării, pot fi respinse de Beneficiar Elementul respectiv poate fi respins complet sau parțial , dupa cum considera Beneficiarul Dupa remediere sau modificare , Furnizorul va livra elementul respectiv pentru inspecție si testare Daca acesta nu indeplineste cerințele nici dupa remediere sau modificare , Furnizorul il va schimba cu altul, pe propria sa cheltuiala 19 2 6 2 2 Documentația de testare Documentația pentru testarea funcționala si a echipamentelor va fi conforma standardului ANSI/IEEE 829(1) Documentația furnizata va fi astfel incat orice test sa poată fi repetat ulterior în aceleași condiții 19 2 6 2 3 Programul si procedurile de testare Programul de testare va specifica ce teste urmează sa fie efectuate și durata lor aproximativă Specificațiile procedurilor de testare vor defini în detaliu aceste proceduri pe baza cerințelor specificate Documentația preliminară a sistemului va fi disponibilă în măsura în care aceasta îi este necesară Beneficiarului pentru evaluarea procedurilor de testare propuse Specificațiile procedurilor de testare vor include de asemenea: 1 Condiții de testare 2 Configurația sistemului testat , indicându-se cuplarea dispozitivelor și a instrumentelor de testare 3 Rezultatele așteptate și criteriile de respingere 4 Formulare pentru înregistrarea rezultatelor testelor 19 2 6 2 4 Certificatele de verificare Dupa terminarea fiecărui test în parte , rezultatele vor fi centralizate și semnate de ambele parti Certificatele semnate vor servi ca documente de evidenta a fiecărui test , până cand este furnizat raportul final În cel mult 30 de zile de la terminarea fiecărui test (teste de aprobare în fabrica , inspecția după montaj , teste de punere în funcțiune) , Furnizorul va da raportul final de testare care va indica testele efectuate , referințele contractuale , rezultatele obținute , instrumentele folosite , numele personalului care a efectuat testele , semănturile martorilor și data 19 2 7 Testarea componentelor 19 2 7 1 Generalități Testele de mai jos sunt incluse pentru cazul în care este necesar a fi efectuate teste de tip în paralel cu testele de aprobare în fabrică sau testele de punere în funcțiune , adică pentru cazul în care nu mai sunt disponibile certificate de teste de tip pentru verificarea caracteristicilor echipamentelor Testele de tip sunt necesare pentru toate contoarele noi care se vor introduce in sistem 19 2 7 1 1 Alegerea testelor de tip Următoarea lista de teste este dată ca îndrumar pentru selecția testelor echipamentelor Ea este conformă cerințelor de testare specificate în CEI 68 Lista precizează o gama cuprinzătoare în vederea selecției programului final de testare În timpul pregătirii programului de testare se vor studia cu grija următoarele îndrumari și apoi se va cădea de acord asupra testelor care vor fi efectuate pentru garantarea fiabilității sistemului In același timp , se va cădea de acord asupra testelor care vor fi insoțite de certificate de testare 30 19 2 7 1 2 Aplicarea standardelor si recomandărilor CEI Standardele și recomandările definesc metodele de testare , domeniile de valori și gradul de severitate al testelor Următoarele definiții au fost pregătite astfel încat domeniile de valori și gradul de severitate au fost alese fară repetarea în detaliu a metodelor de testare descrise în CEI 68, care trebuie urmate 19 2 7 1 3 Limitările testelor Scopul testelor este asigurarea că sistemul și echipamentele sale îndeplinesc cerințele impuse Totuși, este importantă luarea la cunoștința a limitărilor acestor teste și în special: 1 fiabilitatea rezultatelor 2 impactul condițiilor de testare 3 gradul de cuprindere al testelor 19 2 7 1 4 Condiții de mediu Testele vor fi efectuate într-un mediu normal de birou cu privire la temperatura , umiditate și condiții mecanice 19 2 8 DispoziȚii finale Testele de sistem de la punerea in funcție și finale se vor efectua de către Furnizor si vor include următoarele , fara a se limita la acestea Beneficiarul va efectua de asemenea testele sale care nu sunt menționate in lista 1 Componentele principale ale sistemului vor fi testate in toate situațiile de exploatare 2 Toate interfețele vor fi verificate Interfețele cu alte sisteme vor fi testate cu proceduri simulate si/sau in mediul real 3 Comunicația de date la unitatea centrala 4 Se va demonstra ca toate funcțiile interfeței utilizator sunt operaționale 5 Se va demonstra ca toate funcțiile sistemului sunt operaționale 6 Vor fi testate funcțiile de semnalizare si cele legate de evenimente 7 Funcțiile si procedurile de diagnosticare vor fi demonstrate si testate 8 Se vor efectua testele de performanta ale sistemului 9 Se va demonstra managementul software-ului 20 DOCUMENTAȚIE 20 1 Cerințe generale Furnitura va include documentația sistemului conform acestui capitol Documentația va furniza Beneficiarului capacitatea de a utiliza , testa, intretine , extinde si dezvolta sistemul Toate manualele si desenele necesare pentru punerea in funcțiune , intretinerea si exploatarea sistemului vor fi incluse in furnitura Furnizorul este răspunzător si pentru livrarea documentației echipamentelor si soft-ului produse de terți Desenele mai mari decât formatul A3 vor fi furnizate si pe folie transparente Toate documentele vor fi furnizate si sub forma digitala , pe medii magnetice sau optice in formatele folosite de Furnizor La realizarea documentației se va utiliza un procesor de test comercial In cazul in care este folosit un procesor de text neuzual se va livra si soft-ul necesar pentru 31 vizualizarea si actualizarea documentației Nivelul si conținutul documentației va fi astfel incat un specialist in domeniul respectiv sa fie capabil sa-si indeplineasca sarcinile Structura diferitelor documente, stilul de prezentare si dispunerea in pagina vor fi omogene pentru a facilita căutarea si citirea ușoara a informației Documentația va fi organizata ierarhic , fiind mai detaliata cu fiecare nivel Documentația va fi in limba romana Documentele vor fi livrate in patru seturi , cu dreptul Beneficiarului de a efectua copii suplimentare Furnizorul va actualiza documentația pentru a corespunde modificărilor si adăugirilor pe parcurs , in timpul testelor , montajului si punerii in funcțiune Furnitura nu va fi considerata completa pana cand documentele corectate nu au fost livrate intr-o forma acceptabila Setul minim de documentele care vor fi furnizate :_________________________________ Documentație_______________________________________________________________________ Planul implementării proiectului___________________________________________________ Manualele de intretinere a bazei de date___________________________________________ Cursuri, Instrucțiuni de exploatare________________________________________________ Manualele de intretinere a sistemului______________________________________________ Procedura testelor SAT_____________________________________________________________ Documente de montaj________________________________________________________________ Documente de punere in funcțiune___________________________________________________ Documentația finala 20 2 Documentația proiectului de sistem Se va furniza o descriere generala a sistemului impartita in trei secțiuni: funcții, hardware si software Se vor trata cel puțin următoarele subiecte: 1 Introducere in configurația si funcționarea sistemului Rolul diferitelor funcții din sistem si integrarea lor in ansamblu 2 Funcții principale: descriere detaliata a funcțiilor si interfețelor 3 Descrierea interfețelor cu contoarele 4 Descrierea interfețelor cu exteriorul 5 Expandabilitatea pe diferite niveluri Scopul documentației proiectului este asigurarea introducerii inițiale si a unei descrieri sumare a sistemului si indrumarea cititorului către documentația de nivel mai detaliat 20 3 Documentația testelor si asigurării calității Documentația legata de asigurarea calității, de aprobare , efectuarea si rezultatele testelor se va furniza conform specificațiilor din Secțiunea III 20 4 Documentația implementării Documentația implementării proiectului va fi primul document transmis Beneficiarului Ea va conține descrierea detaliata, pe etape , cu precizarea exacta a intervalelor de timp , a programului de implementare a proiectului In cadrul fiecărei etape se vor preciza clar documentele , echipamentele sau serviciile care sunt furnizate in etapa respectiva 20 5 Documentația sistemului - utilizare si întreținere 20 5 1 Sistem Se vor furniza manuale care conțin informații detaliate asupra tuturor aspectelor , componentelor , funcțiilor prezentate in descrirea generala a proiectului de sistem se va 32 insista asupra aspectelor teoretice ale funcționarii sistemului in ansamblu si fiecărei componente in parte 20 5 2 Utilizator Se vor descrie instrucțiunile de utilizare a sistemului Acestea vor fi ușor de folosit si clar prezentate Glosarul va conține indexul tuturor termenilor specifici intalniti in documentație Instrucțiunile de utilizare vor fi disponibile inaintea inceperii perioadei de școlarizare corespunzătoare Instrucțiunile vor explica in detaliu cum este exploatat sistemul Ele vor fi organizate in felul următor: 1 Manual de utilizare , in care se explica principiile generale ca si indrumari detaliate asupra funcțiilor prezentate 2 Instrucțiuni de utilizare bazate pe funcții , in care se descrie efectuarea diferitelor proceduri de la inceput pana la sfârșit 3 Glosar si explicații ale tuturor abrevierilor Manualele de intretinere vor descrie procedurile de intretinere , localizarea defectelor si remedieri pentru toate componentele sistemului , ca si pentru ansamblul acestuia Documentația cu privire la intretinere va fi organizata astfel: 1 Manual detaliat de intretinere pentru fiecare componenta a sistemului 2 Instrucțiuni de intretinere bazate pe funcții De exemplu, vor fi descrise in detaliu procedurile de realizare a back-up - ului si procedurile de mentenanta adaptiva 3 Instrucțiuni de detectare a defecțiunilor , in care se descriu in detaliu mesajele de eroare , localizarea defectelor si remedierea lor 20 5 3 Hardware Documentația cu privire la hardware va descrie structura , interconectarea , localizarea si detaliile fiecărei componente hardware Documentația hardware va furniza informații care conduc la o intelegere profunda a echipamentelor sistemului , interfețele dintre ele, ca si a cerințelor de mediu si tensiune de alimentare Se va prezenta lista componentelor si modulelor, funcționarea acestora si a sistemului in toate situațiile de exploatare Prezentarea se va extinde pana la nivel de modul Se vor prezenta si posibilitățile de extindere si modificare a sistemului , ca si restricțiile si acțiunile care prezintă un anumit nivel de pericol in utilizare Vor fi incluse următoarele informații: 1 Desene de montaj a componentelor hardware 2 Instrucțiuni de instalare 3 Desene de montaj a dulapurilor hardware 4 Schemele bloc , prezentând interfețele dintre diferitele placi, surse de alimentare si semnalizări 5 Schemele circuitelor : conexiunile interne intre placi, intre placi si conectori, lista conexiunilor 4 Descrierea funcționala a fiecărui dispozitiv si a modulelor sale , suficient de detaliata pentru a permite intelegerea funcționarii sale Documentele finale vor conține schemele bloc ale fiecărui dulap (chiar si a celor identice), pentru localizarea echipamentelor , cu identificarea exacta a acestora 20 5 4 Software Documetatia cu privire la software va permite personalului Beneficiarului sa inteleaga funcționarea in detaliu a tuturor programelor si procedurilor sistemului , relațiile dintre acestea 33 , cauzele diferitelor perturbații si informații despre extinderea si modificarea componentelor soft Documentația va include un set al documentelor sistemului de operare furnizat de producător Descrierea aplicațiilor de sistem va insista asupra fiecărei funcții in parte: scop , inițializare si rulare de la inceput pana la sfârșit, elementelor asupra cărora acționează etc Se vor descrie in detaliu algoritmii principali si se vor furniza diagrame bloc ale algoritmilor si circulației datelor Se va descrie in detaliu modul de generare , utilizare , modificare si extindere a bazei de date si a rapoartelor Se va livra documentația completa a protocoalelor de comunicație intre contoare, concentratoare si calculatorul central si documentatia de comunicatie Web-Services intre calculatoarele care vor comunica intre ele prin acest mecanism 21 ANEXE ANEXA nr 1-Standarde și prescripȚii tehnice ANEXA nr 2-Formate XML de export/import date orare ANEXA nr 3-Modul de cuantificare a criteriilor specificației tehnice, punctaj penalizare neindeplinire condiții 34 ANEXA NR 1 STANDARDE ȘI PRESCRIPȚII TEHNICE 1 ANRE 15 1 220 0 01 04/06/99 - Regulament de măsurare a cantităților de energie electrică tranzacționate pe piața angro 2 ANRE 51 1 112 0 01 07/04/00 - Codul Tehnic al Rețelei Electrice de Transport 3 ANRE 101/06/06/00 - Codul Tehnic al Rețelelor Electrice de Distribuție 4 SR EN/CEI 62053-11:2004 Echipamente pentru măsurarea energiei electrice (c a ) Prescripții particulare Partea 11: Echipament pentru măsurare 5 SR EN/CEI 62053-22:2004 Echipamente pentru măsurarea energiei electrice (c a ) Prescripții particulare Partea 22: Contoare statice pentru energie activă (clase 0,2S și 0,5S) 6 SR EN/CEI 62053-21:2004 Echipamente pentru măsurarea energiei electrice (c a ) Prescripții particulare Partea 22: Contoare statice pentru energie activă (clase 1 și 2) 7 SR EN/CEI 62053-23:2004 Echipamente pentru măsurarea energiei electrice (c a ) Prescripții particulare Partea 22: Contoare statice pentru energie reactivă (clase 2 și 3) 8 SR EN 60870-2-1:2001 Echipamente și sisteme de teleconducere Partea a 2 - a: Condiții de funcționare Secțiunea 1: Alimentare și compatibilitate electromagnetică 9 SR EN/CEI 60870-4:1994 Echipamente și sisteme de teleconducere Partea a 4 - a: Prescripții referitoare la performanțe 10 SR EN/CEI 60870-5-x (Secțiunea 1; 2; 3; 4; 5; 101; 102; 103) Echipamente și sisteme de teleconducere Partea a 5 - a Protocoale de transmisie 11 SR EN/CEI 62056-21:2003 Echipamente de măsurare a energiei electrice Schimb de date pentru citirea contoarelor, controlul tarifului și al sarcinii Partea 21: Schimb direct de date locale 12 SR EN/CEI 50160:2003 - Caracteristicile tensiunii furnizate de retelele publice de distributie 13 SR EN 62052-21:2005 Echipament pentru măsurarea energiei electrice (c a ) Prescripții generale, încercări și condiții de încercare Partea 21: Echipament pentru tarifare și controlul sarcinii 14 SR EN 62054-21:2005 Echipament pentru măsurarea energiei electrice (c a ) Tarifare și controlul sarcinii Partea 21: Prescripții particulare pentru programatoare 15 SR EN 62054-61:2004 Echipamente de măsurare a energiei electrice Schimb de date pentru citirea contoarelor, controlul tarifului și al sarcinii Partea 61: Sisteme de Identificare Obiect (OBIS) 16 SR EN 60687/:2001 Contoare statice pentru energie activa De curent alternativ (clasele 0,2 S si 0,5 S) 17 SR EN 61036 :2001 Contoare statice de energie activă pentru curent alternativ (Clasele 1 și 2) 18 NML 1-09-97 “Ceasornice-programatoare cu cuarț pentru contoare de energie electrică” 19 NML 020-05 “Ceasornic programatoare pentru contoare de energie electrică” 20 NML 005-05 Normă de Metrologie Legală “Contoare de energie electrică activă” 35 21 NML 027—05 Normă de Metrologie Legală “Contoare de energie electrică reactivă 22 P133-00 Procedură de încercare/ etalonare / verificare metrologică “Contoare statice de energie electrică reactivă” 23 SR EN/CEI 61358:2003 Inspecție de recepție a contoarelor statice pentru energie activă de curent alternativ cu conectare directă (clase 1 și 2) 24 SR EN/CEI 62059-XX:2006 Echipamente pentru măsurarea energiei electrice Dependabilitate 25 SR EN/CEI 60695:2004-Incercari privind riscurile de foc Încercari cu fir încandescent incalzitor Metoda de incercare de inflamabilitate pentru produse 26 H G 1660:2005 privind aprobarea unor instrucțiuni de metrologie legală 27 H G 264:2006 privind stabilirea condițiilor de introducere pe piață și de punere în funcțiune a mijloacelor de măsurare 28 SR EN/CEI 62053-31:2003 Echipamente pentru măsurarea energiei electrice (c a ) Prescripții particulare Partea 31:Dispozitive de impulsuri de ieșire 29 SR EN 62052-11:2004 Echipament pentru măsurarea energiei electrice (c a ) Prescripții particulare Partea 11:Echipament pentru măsurare 30 SR CEI/TR 62051:2006 Măsurarea energiei electrice În cazul în care contorul se conformează altor standarde, Furnizorul trebuie să specifice diferențele față de standardele sus-menționate 31 SR EN 50470-1:2007 Echipamente de măsurare a energiei electrice (c a ) Partea 1: Prescripții generale, încercări și condiții de încercare Echipament pentru măsurare (clase de exactitate A, B și C) 32 SR EN 50470-2:2007 Echipamente de măsurare a energiei electrice (c a ) Partea 2: Prescripții particulare Echipamente electromecanice pentru măsurarea energiei active (clase de exactitate A și B) 33 SR EN 50470-3:2007 Echipamente de măsurare a energiei electrice (c a ) Partea 3: Prescripții particulare Echipamente statice pentru măsurarea energiei active (clase de exactitate A, B și C) 36 ANEXA NR 2 FORMATE XML DE EXPORT/IMPORT DATE ORARE 1 Fișier XML export/import indecși: Nume Coloana Tip Descriere Id_sistem int Identificatorul sistemului de telecitire Id_pct_mas varchar(20) Id punct de masura Serie_contor varchar(20) Serie contor DATA_ORA datetime Data si ora autocitirii IDX_KWH_DE numeric(20,6) Index En activa livrata [total] IDX_KWH_RE numeric(20,6) Index En activa primita [total] IDX_KVARH1 numeric(20,6) Index En reactiva inductiva livrata IDX_KVARH2 numeric(20,6) Index En reactiva inductiva primita( IDX_KVARH3 numeric(20,6) Index En reactiva capacitiva livrata IDX_KVARH4 numeric(20,6) Index En reactiva capacitiva primita IDX_KVARHDE numeric(20,6) Index En reactiva livrata IDX_KVARHRE numeric(20,6) Index En reactiva primita P_U numeric(20,6) Puterea maxima inregistrata IDX_KWH_DE_V numeric(20,6) Index En activa livrata [varf] P_V numeric(20,6) Puterea maxima inregistrata [varf] IDX_KWH_DE_N numeric(20,6) Index En activa livrata [normal] P_N numeric(20,6) Puterea maxima inregistrata [normal] IDX_KWH_DE_G numeric(20,6) Index En activa livrata [gol] P_G numeric(20,6) Puterea maxima inregistrata [gol] IDX_KWH_DE_V numeric(20,6) Index En activa primita [varf] IDX_KWH_DE_N numeric(20,6) Index En activa primita [normal] IDX_KWH_DE_G numeric(20,6) Index En activa primita [gol] IDX_CONST numeric(20,6) Factor de multiplicare [constanta de facturare] DIGITS Numeric(2) Numar digiti - afisaj contor DECIMALS Numeric(2) Numar zecimale - afisaj contor 37 2 Fișier XML export/import curbă de sarcină: Se utilizează fișierul XML OMEPA - - - - - - - 3 Fișier XML solicitare citire index contor: - - - 38 3 Fișier XML solicitare citire curbă de sarcină contor: - - 39 ANEXA NR 3 Modul de cuantificare a criteriilor specificatiei tehnice punctaj penalizare neindeplinire Pentru a aprecia din punct de vedere tehnic ofertele se va proceda astfel: • Furnizorii vor solicita derogari de la prezenta specificatie tehnica Derogarile vor acoperi cazurile in care nu sunt indeplinite cerintele Specificatiei ca de exemplu: o produsul nu prezinta facilitatea solicitata de Specificatie o produsul nu indeplineste una din cerintele Specificatiei o unul din testele solicitate nu a fost efectuat o rezultatele testelor nu au fost in conformitate cu Specificatia • o parte din criteriile specificate sunt descalificatorii, fiind notate cu D • o parte din criterii, vizand politica de perspectiva a Electrica in domeniu, nu se aplica, fiind notate cu NA • nu se accepta derogari de la criteriile descalificatorii • punctajul maxim se acordă pentru îndeplinirea cerinȚei din spacificaȚia tehnică • punctajul maxim acordat este cel specificat în anexă • insumand punctele acumulate in urma acordarii derogarilor, va rezulta un punctaj total 40 € electrica SPECIFICAȚIE TEHNICĂ S T nr: 135 / 2012 Regulator automat de tensiune pentru transformatoare 110 kV/m t Nr pagini : 1/ 7 CUPRINS 1 Generalități 2 1 1 Obiect și domeniu de aplicare 2 1 2 Durata normată de exploatare 2 1 3 Standarde, norme și reglementări de referință 2 2 Caracteristici tehnice si constructive 4 3 Teste si acceptări 4 4 Functii 4 5 Garanții 4 6 Piese de schimb 4 7 Scule si dispozitive pt exploatare si intretinere 4 8 Livrare, transport si depozitare 4 9 Documentatii, manual de exploatare și accesorii 4 Condiții tehnice și caracteristicile regulatorului automat de nexa tensiune a transformatoareleor 110kV / M T 5 Elaborat : S C ELECTRICA S A Biroul PRAM - ing Liviu Serbanescu Data aprobării : Aviz CTS : nr /xx xx 2012 Data intrării în vigoare : xx xx 2012 € electrica SPECIFICAȚIE TEHNICĂ S T nr: 133 / 2012 Regulator automat de tensiune pentru transformatoare 110 kV/m t Nr pagini : 7 Generalități 1 1 Obiect și domeniu de aplicare Prezenta specificație tehnică se referă la condițiile tehnice necesare pentru regulatoare automate de tensiune pentru transformatoarele de 110 kV/ m t , din stațiile de transformare Regulatorul automat de tensiune trebuie să îndeplinească toate funcțiile de protecție și automatizare precizate în Anexa 1 Specificația tehnică se aplică pentru achiziția și recepția echipamentului In functie de conditiile concrete, anumite caracteristici din Anexa 1 vor fi modificate sau completate 1 2 Durata normată de exploatare În regim normal de funcționare, durata normată de exploatare este de 10 ani (2 1 16 5 -Echipamente pentru statii si centrale 8-12 ani), conform HGR 2 139 din 30 noiembrie 2004, cu condiția respectării regulilor de alegere, de întreținere, de exploatare, de transport și de depozitare 1 3 Standarde, norme și reglementări de referință Echipamentele trebuie să fie conforme cu ultimele ediții ale următoarelor standarde: 1 3 1 PE 504 vol I, II si III: Normativ pentru proiectarea sistemelor de circuite secundare ale stațiilor electrice 1 3 2 In ceea ce priveste operativitatea, designul de realizare, performantele si calitatea, releele de frecventa se vor conforma cu SR EN 255, EN 29000-29004 sau cu alte standarde internationale acceptate sau aprobate 1 3 3 Izolarea electrica a tuturor circuitelor se va conforma cu standardele SR EN 255-5, SR EN 255-22-1 - SR EN 255-22-4 1 3 4 In ceea ce priveste compatibilitatea electromagnetica, releele/comutatoarelor de frecventa vor trebui sa se conformeze standardelor SR EN 255-5, SR EN 255-22-1 - SR EN 255-22-4 Lista standardelor si normelor naționale si internaționale de referința: ■ SR EN ISO 9001:2008 Sisteme de management al calității Cerințe ■ SR EN ISO 14001:2005 Sisteme de management de mediu Cerințe cu ghid de utilizare ■ SR EN 60529:1995/A1:2003 Grade de protecție asigurate prin carcase (Cod IP) ■ SR CEI 60870-1-2:1995 Echipamente și sisteme de teleconducere Partea 1: Considerații generale Secțiunea 2: Ghid pentru specificații ■ SR CEI 60870-1-1:1995 Echipamente și sisteme de teleconducere Partea 1: Considerații generale Secțiunea 1: Principii generale ■ SR CEI/TR 60870-1-3:2006 Echipamente și sisteme de teleconducere Partea 1: Considerații generale Secțiunea 3: Glosar ■ SR EN 60870-2-2:2003 Echipamente și sisteme de teleconducere Partea 2: Condiții de funcționare Secțiunea 2: Condiții de mediu (influențe climatice, mecanice și alte influențe neelectrice ■ SR EN 60870-2-1:2001 Echipamente și sisteme de teleconducere Partea 2: Condiții de funcționare Secțiunea 1: Alimentare și compatibilitate electromagnetică 2 € electrica SPECIFICAȚIE TEHNICĂ S T nr: 133 / 2012 Regulator automat de tensiune pentru transformatoare 110 kV/m t Nr pagini : 7 ■ SR HD 546 3 S1:2002 Echipamente și sisteme de teleconducere Partea 3: Interfețe (caracteristici electrice) ■ SR HD 546 4 S1:2002 Echipamente și sisteme de teleconducere Partea 4: Prescripții relative la performanțe ■ SR EN 60870-5-101:2004 Echipamente și sisteme de teleconducere Partea 5-101: Protocoale de transmisie - Standard asociat pentru aplicații de bază de teleconducere ■ SR EN 60870-5-103:2003 Echipamente și sisteme de teleconducere Partea 5-103: Protocoale de transmisie Standard asociat pentru interfața de comunicații de informații a echipamentelor de protecție ■ SR EN 60870-5-104:2007 Echipamente și sisteme de teleconducere Partea 5-104: Protocoale de transmisie Acces la rețele pentru CEI 60870-5-101 prin utilizarea de profile de transport standardizate ■ SR CEI/TS 61850-2:2006 Rețele și sisteme de comunicații în stații electrice Partea 2: Glosar ■ SR EN 60068-2-2:2008 Încercări de mediu Partea 2: Încercări ■ SR EN 60068-3-3:1994 Încercări de mediu Partea 3: Ghid Metode de încercări seismice ale echipamentelor ■ SR EN 60255-5:2003 Relee electrice Partea 5: Coordonarea izolației pentru relee de măsură și dispozitive de protecție Prescripții și încercări ■ SR EN 60255-21-1:2002 Relee electrice Partea 21: Încercări la vibrații, șocuri, zdruncinări și seisme aplicabile releelor de măsură și dispozitivelor de protecție Secțiunea 1: Încercări la vibrații sinusoidale ■ SR EN 60255-21-2:2002 Relee electrice Partea 21: Încercări la vibrații, șocuri, zdruncinări și seisme aplicabile releelor de măsură și dispozitivelor de protecție Secțiunea 2: Încercări la șocuri și zdruncinări ■ SR EN 60255-21-3:1996 Relee electrice Partea 21: Încercări la vibrații, șocuri, zdruncinări și seisme aplicabile releelor de măsurare și dispozitivelor de protecție Secțiunea 3: Încercări la seisme SR EN 60255-22-1:2008 Relee de măsurare și echipament de protecție Partea 22-1: Încercări de influență electrică Încercări la undă oscilatorie amortizată de 1 MHz ■ SR EN 60255-22-2:2008 Relee de măsurare și echipament de protecție Partea 22-2: Încercări la perturbații electrice Încercări la descărcări electrostatice ■ SR EN 60255-22-3:2009 Relee de măsurare și dispozitive de protecție Partea 22-3: Încercări la perturbații electrice Imunitate la câmpuri electromagnetice radiante ■ SR EN 60255-22-4:2008 Relee de măsurare și dispozitive de protecție Partea 22-4: Încercări la perturbații electrice Încercare de imunitate la trenuri de impulsuri rapide ■ SR EN 60255-25:2003 Relee electrice Partea 25: Încercări de emisie electromagnetică pentru relee de măsură și dispozitive de protecție ■ SR ETS 300 518:1998 Sistem celular digital de telecomunicații (faza 2); Servicii suplimentare ale grupului închis al utilizatorului-fazal ■ SR EN 60255-3:2001 Relee electrice Partea 3: Relee de măsurare și echipamente de protecție cu o singură mărime de alimentare de intrare, cu timp dependent sau independent ■ HGR 2 139 din 30 noiembrie 2004 Pentru aprobarea Catalogului privind clasificarea și duratele normale de funcționare a mijloacelor fixe 3 € electrica SPECIFICAȚIE TEHNICĂ S T nr: 133 / 2012 Regulator automat de tensiune pentru transformatoare 110 kV/m t Nr pagini : 7 2 Caracteristici tehnice si constructive Conditiile tehnice si caracteristicile regulatorului automat de tensiune sînt prezentate în Anexa 1, pe care furnizorul trebuie să o completeze 3 Teste si acceptari : Echipamentele care fac obiectul acestei specificatii tehnice se supun la incercări și verificări de tip, de rutina si după efectuarea montajului (la punerea în funcțiune) 4 Functii Echipamentul asigura urmatoarele functii: • Functia de baza permite menținerea tensiunii pe bara de medie tensiune la care se cupleaza transformatorul 110/MT, in banda de tensiune parametrizata, prin comandarea cresterii si scaderii plotului In aceste scop, monitorizeaza continuu intrarea de tensiune aferenta barei de MT si o compara cu banda admisibila Daca tensiunea iese din banda, RATT promoveaza un impuls de crestere sau scadere a plotului la transformator, functie de situatia de moment a tensiunii: a scazut sub nivelul minim sau a crescut peste nivelul maxim admisibil • masoara si afiseaza pozitia curenta a plotului; • asigura semnal “Defect comutator ploturi in mers”; • asigura pe modul “teleconducere” cuplarea la un sistem de teleconducere (SCADA) prin care se pot vizulaliza marimile supervizate, sau se pot executa comenzi (creste/scade plot,) • masoara (optional) temperatura transformatorului (prin monitorizarea unei bucle de curent) si controleaza pornirea si oprirea ventilatoarelor; 5 Garanții : Termenul de garanție al produsului va fi de 3 ani de la livrare și se va prelungi cu perioada în care aparatul este indisponibil pînă la repararea lui de către firma furnizoare 6 Piese de schimb : Furnizorul va întocmi lista pieselor de schimb pentru toată durata de viață a echipamentului, dacă este cazul 7 Scule si dispozitive pt exploatare si intretinere : Furnizorul va întocmi lista sculelor și dispozitivelor necesare in exploatare, dacă este cazul 8 Livrare, transport si depozitare: Echipamentele se vor livra în stelaje sau lăzi din lemn sau alte ambalaje acceptate de cumpărător 9 Documentatii, manual de exploatare și accesorii: Echipamentele vor fi însoțite la livrare de urmatoarele: - manualul de operare / utilizare, în limba română; - certificat de garanție al produsului; - buletin de verificare emis de producător; - date privind modul de instalare al echipamentului; - software și cablu de date pentru parametrizare 4 € electrica SPECIFICAȚIE TEHNICĂ S T nr: 133 / 2012 Regulator automat de tensiune pentru transformatoare 110 kV/m t Nr pagini : 7 ANEXA 1 Condiții tehnice și caracteristicile regulatorului automat de tensiune Nr crt Funcțiile echipamentului U/M Date tehnice solicitate Date tehnice garantate de furnizor Tipul echipamentului Fabricant 1 Condiț ii tehnice Circuite de intrare analogice - tensiunea nominală Vc a 100 - tensiunea maxima de durată Vc a 1 2 Un 1 1 - tensiunea maximă de scurtă durată Vc a 2 Un - curba de forma sinusoidal - gama de control - puterea maximă consumată în circuitele de 0 In 2 1 In intrare VA max 1 1 2 Frecvența nominală, Fn Hz 50 - gama de variatia admisibila a frecventei % ± 5 Intrări numerice - număr de intrări numerice nr 8 - curent de intrare mA 5x105 1 7 Interfața utilizator - tastatura matriciala da/nu da - afișaj local LCD da/nu da - afișaj local cu LED-uri da/nu da 5 € electrica SPECIFICAȚIE TEHNICĂ S T nr: 133 / 2012 Regulator automat de tensiune pentru transformatoare 110 kV/m t Nr pagini : 7 - numar de LED-uri - limita valori - timp de raspuns - alarma displey - LED 1 functionare normala - LED 2 functionarea anormala - LED 3 LED 10 programare libera - LED-uri individuale pot fi etichetate singure - Etichetarea poate fi modificata la cerere nr da/nu da/nu - programabila - programabil - progr LED sau in LCD verde rosu galben da da 1 8 Alimentare echipament - tensiune de alimentare - putere maximă consumată Vc c W 220 20 1 9 Interfata de comunicare - Interfața serială RS 232 pentu comunicare cu PC - COM 1 - configurare - COM 2 - SCADA da/nu da/nu da/nu da da da 1 10 Posibilitati de conectare PC, terminal, modem, PLC 1 11 Condiții de garanție și postgaranție Durata de viata minim garantata ani min 10 Termen de garanție de la darea in exploatare luni min 24 Termen de garanție de la livrare luni min 30 2 Date generale 2 1 Gama temperaturii ambiante - transport - stocare - funcționare o C o C o C -20:+70 -20:+70 -5:+40 2 2 Umiditate relativa (fără condens la 40o C) Grad de protecție % min 90 IP 54 2 3 Test de izolatie conf IEC 255-5 la 50Hz, 1 min : - între borne si carcasa - între contacte deschise kV kV 2 1 2 4 Compatibilitate electromagnetica: - test de frecventa inalta conf IEC 255-221 clasa III - test la descărcări electrostatice conf IEC 255-22-2 clasa III - test la perturbații electromagnetice conf IEC 255-22-3 clasa III kV kV virf V/m 2,5 8 10 2 5 Test seismic conf IEC 255-21-3 clasa I - accelerație/durata - gama de frecvență 0,5g/30 0,5:35Hz 2 6 Alte condiții - Condiții de livrare - Condiții de asamblare - Condiții de transport - Asigurare « soft » și punere în funcțiune - Manuale de operare în limba română - Cartea tehnică cu specificarea condțiilor de montaj, punere în funcție și exploatare (în limba română) Cf CEI 60694 da da da da da da 6 € electrica SPECIFICAȚIE TEHNICĂ S T nr: 133 / 2012 Regulator automat de tensiune pentru transformatoare 110 kV/m t Nr pagini : 7 3 Date constructive 3 1 Dimensini maxime de gabarit [L x l x g] mm 300x250x200 3 2 Greutate maximă kg 5 3 3 Mod de montare: - prindere pe panou borne față da/nu da 4 Documentație tehnică inclusă în ofertă 4 1 Lista cu piese de schimb si scule speciale de intretinere recomandate da/nu da 4 2 Lista incercarilor de tip individuale și de pe șantier da/nu da 4 3 Desene, prospecte, cataloage da/nu da 4 4 Declaratie de conformitate da/nu da 4 5 Liste de referinte da/nu da 5 Asigurarea calității 5 1 Lista standardelor considerate la proiectare, producție, testare da/nu da 5 2 Lista testelor de acceptanță da/nu da 5 3 Certificare Electrica da/nu da Data: Semnatura furnizor: 7 Societatea Comercială SPECIFICAȚIE TEHNICĂ S T nr 138 ELECTRICA S A Conectori de derivație cu perforarea izolației pentru Rev 0 1 rețele aeriene și branșamente cu conductoare torsadate Data 2014 București și izolate, la o tensiune nominală de 0,6/1kV Nr pag : 31 Acest document definește caracteristicile și testele aplicabile conectorilor de derivație cu perforarea izolației pentru rețele și branșamente aeriene, cu conductoare torsadate și izolate, pentru o tensiune nominală de 0,6/1kV Cuvânt înainte Testele descrise în acest document sunt teste tip Scopul lor este de a asigura utilizatorul că accesoriile care trec testele vor funcționa corespunzător în măsura în care continuitatea și calitatea procesului de fabricație sunt confirmate Elaborat : SC ELECTRICA SA STGCEE - ing Mihai Voicu Data aprobării : Aviz CTS nr 1464 / 20 01 2015 Data intrării în vigoare : 25 01 2015 CUPRINS 1 Generalități 3 1 1 Obiectul și domeniul de aplicare 3 1 2 Referințe normative 3 1 3 Definiții 4 1 4 Conectori - Caracteristici funcționale 5 1 5 Simbolizare 6 2 Teste tip 8 2 1 Definiții 8 2 2 Condiții generale de testare 8 2 3 Teste mecanice 10 2 4 Teste de tensiune impermeabilitate la apă 14 2 5 Testarea instalației la temperatura joasa 17 2 6 Test de îmbătrânire climatică 17 2 7 Test de coroziune 19 2 8 Test de îmbătrânire electrică 19 2 9 Test cu temperatura în creștere și supracurenți 20 3 Marcare 21 3 1 Conținutul marcajului 21 3 2 Verificarea marcajului permanent 22 4 Conformitatea produselor cu acest standard 22 4 1 Generalități 22 4 2 Verificarea conformității alimentării 22 5 Aplicațiile conectorilor și aria de utilizare în rețelele electrice 22 Anexa A (Normativ) Fișa de conectare pentru măsurători și scurt-circuitare 23 Anexa B (Normativ) Tabel cu numărul de conectori de testat din fiecare tip 24 Anexa C (Normativ) Utilaj de testare a întinderii 25 Anexa D (Normativ) Știft de conectare la conectorii de tip CMCC și dimensiunile prizei de conectare 26 Anexa E (Normativ) Testul cu temperatura în creștere și supracurenți 27 Anexa F (Normativ) Test de verificare a conformității alimentarii 28 Anexa G (Normativ) Aplicațiile conectorilor și aria de utilizare în rețele 29 Anexa H (Informativ) Bibliografie 31 2 1 Generalități 1 1 Obiectul și domeniul de aplicare Specificația tehnică se aplică la conectorii de branșare pentru conexiuni electrice între rețelele electrice aeriene de joasă tensiune cu conductoare torsadate sau conductoare neizolate și rețele principale cu conductoare izolate și cabluri de branșare Acești conectori nu vor fi refolosiți după ce sunt deconectați de la conductorul izolat al rețelei principale 1 2 Referințe normative Specificația tehnică încorporează, prin referințe actualizate, și prevederi din alte publicații Aceste referințe normative sunt citate în locurile adecvate din text, iar publicațiile sunt listate după Orice referințe datate, cu amendamentele ulterioare sau revizuiri ale respectivelor publicații, se aplică la acest standard numai când sunt încorporate în acesta printr-un amendament sau o revizuire Cât privește referințele nedatate, se aplica ultima ediție a publicației respective SR CEI 60050(461)+A1:1996 Vocabular electrotehnic internațional Capitolul 461: Cabluri electrice NF C 32-321 (Aprilie 1982 - adaugit 1993) Insulated cables and flefible cords for installations Cross-linked polyetyilene insulated cable covered with a PVC outher sheath : Seria U - 1000 R 2V C 33-003 (Iulie 1996) Equipment of overhead distributions made of bare or insulated conductors : Testul de coroziune SR HD 478 2 1 S1 /2002 (CEI 60721-2-1/2002) Clasificarea condițiilor de mediu Partea 2: Condiții de mediu prezente în natură Temperatură și umiditate SR HD 603 S1:2001 Cabluri de distribuție de tensiune nominală 0,6/1 kV SR HD 626 S1:2001 Cabluri de distribuție aeriene, de tensiune nominală Uo/U(Um): 0,6/1 (1,2)kV SR EN 60068-1:1995 Încercări de mediu Partea 1: Generalități și ghid SR EN 50483-1:2009 Prescripții referitoare la încercările accesoriilor pentru cabluri aeriene torsadate de joasă tensiune Partea 1: Generalități 3 SR EN 50483-4:2009 Prescripții referitoare la încercările accesoriilor pentru cabluri aeriene torsadate de joasă tensiune Partea 4: Mufe (conectoare) SR EN 50483-5:2009 Prescripții referitoare la încercările accesoriilor pentru cabluri aeriene torsadate de joasă tensiune Partea 5: Încercare de îmbătrânire electrică SR EN 50483-6:2009 Prescripții referitoare la încercările accesoriilor pentru cabluri aeriene torsadate de joasă tensiune Partea 6: Încercări de mediu 1 3 Definiții 1 3 1 Conectare cu perforarea izolației O conexiune prin penetrări metalice care străpunge izolația conductorului cablului 1 3 2 Conectori de derivație cu perforarea izolației (CD) si conectori de iluminat public (CI) Conector de racord pentru conectarea unuia sau mai multor consumatori sau a unui echipament de iluminat stradal la rețeaua de distribuție de joasa tensiune Nota : Conectorul CD este utilizat și ca legătura la pământ a neutrului (CDN) 1 3 3 Conector de îmbinare cu perforarea izolației (CDR) Utilizat pentru conectarea a doua rețele de distribuție de joasă tensiune 1 3 4 Conector cu perforarea izolației pentru măsurători și scurt-circuitare Conector de îmbinare pentru măsurători, legare la pământ și scurt-circuitare în linii aeriene de joasă tensiune, cu conductoare izolate, atunci când funcționează independent 1 3 5 Fișa de măsurare și scurt-circuitare (PMCC) Accesoriu asociat cu un conector CD, utilizat pentru măsurare, legare la pământ și scurtcircuitare în linii aeriene de joasă tensiune, cu conductoare izolate, atunci când funcționează independent 1 3 6 Conductorul principal Conductor nesecționat care trece prin conectorul de îmbinare 4 1 3 7 Conductor de derivație Conductor secționat a cărui extremitate este conectată la conductorul principal 1 3 8 Conector de strângere separată Conector de derivație la care “strângere” înseamnă posibilitatea conectării independente a conductorului principal și a conductoarelor de derivație 1 3 9 Conector de strângere simultană Conector de derivație la care “strângere” înseamnă conectarea simultană a conductorului principal și a conductorului de derivație 1 3 10 Element limitator Partea calibrată a sistemului de strângere care asigură nedepășirea efortului admisibil 1 4 Caracteristici funcționale ale conectorilor 1 4 1 Conectorii unipolari de derivație cu dinți sunt alcătuiți din următoarele elemente: - punți cu dinți pentru realizarea contactului electric fabricate din aliaj de aluminiu;in cazul conectorilor destinati bransamentelor executate cu conductoare de Cu, precum si in cazul conectorilor pentru iluminat public, puntile cu dinti vor fi din aliaj de cupru stanat; - șurub de strângere din oțel zincat prevăzut cu cap metalic pentru rupere controlată și șicană la celalalt capăt împotriva defiletării, dotat cu șaibă din oțel zincat; - carcasă din material izolant formată din două corpuri (inferior și superior); - elemente de strângere din oțel zincat; - garnituri de cauciuc pentru protejarea punților electrice conductoare; - capișoane din cauciuc pentru protecția capătului conductorului derivație și al șurubului de strângere 1 4 2 Caracteristici comune - toate părțile metalice expuse nu vor fi , prin construcție, sub tensiune în timpul și după montarea conectorului; - izolația va fi încorporată conectorului; carcasa electroizolantă va fi de culoare neagră, rezistentă la UV și intemperii, etanșă și ventilată; - punțile cu dinți și capătul conductorului derivație vor fi protejate cu un strat de vaselină neutră; - punțile cu dinți vor fi realizate din profile laminate sau extrudate Este interzisă folosirea elementelor obținute prin turnare; - nu trebuie să existe posibilitatea ca părțile componente ale conectorului să se piardă; - părțile din material izolator care alcătuiesc carcasa conectorului trebuie solicitate exclusiv prin compresie; - conectorul trebuie să permită montarea ușoară a conductoarelor de trecere și derivație fără a fi deșurubat complet șurubul de strângere; - carcasa electroizolantă trebuie să reziste din punct de vedere mecanic și termic: 5 - la montaj, în intervalul de temperatură: -10 + +50 oC; - la funcționare normală, în intervalul de temperatură: -30 + +80oC; - la curenții de scurtcircuit care provoacă temperatura maximă admisă de 250oC pentru conductoarele derivație; - conexiunea între conductorul de trecere și cel de derivație trebuie să se facă sub tensiune, fără îndepărtarea izolației; - conductorul derivație trebuie conectat în același mod și în același timp cu cel de trecere; - după ruperea capului șurubului acesta trebuie să rămână în continuare demontabil; - suprafețele externe ale conectorului trebuie să fie fără defecte sau părți ascuțite pentru a nu deteriora conductoarele; - strângerea conectorului trebuie realizată prin utilizarea unei singure scule cu accesorii aferente; - șuruburile de strângere și piulițele vor fi hexagonale de 10 mm, 13 mm și 17 mm; - șuruburile și piulițele pentru fixarea CPI (conector cu perforare a izolației) vor fi prevăzute cu un limitator al efortului de torsiune; - efortul maxim de torsiune nu va depăși 20 Nm pentru conductoarele cu o secțiune transversala de cel mult 95mm2 ; - la conductoarele cu secțiunea transversala peste 95mm2 și de cel mult 150 mm2 , efortul maxim de torsiune nu va depăși 30 Nm; - modelele utilizate pentru conductoarele principale izolate sunt IPC (conector cu perforare a izolației), care nu trebuie să deterioreze conductoarele adiacente; - impermeabilitatea conectorilor va fi asigurată prin materiale elastomere adecvate și nu se vor baza total pe vaselină, geluri, paste etc Notă : se subliniază că acești conectori nu vor fi refolosiți după ce au fost scoși de pe conductorul izolat (vezi pct 1 1 ) 1 4 2 Deconectarea și refixarea conectorilor de strângere separată În cazul unui conector montat pe un conductor neizolat, deconectarea lui și reutilizarea se vor realiza pe conductorul principal scos de sub sarcină 1 5 Simbolizare Literele folosite la etichetare au următoarele înțelesuri : x : indică numărul conductoarelor de derivație Lipsa unei cifre arată că este o singura derivație; xp : arată că derivația (derivațiile) este (sunt) destinată(e) pentru perforarea izolației; y : indica secțiunea transversală maximă a conductorului principal; z : indica secțiunea transversala maximă a conductorului de derivație; S : corespunde unui conector de strângere simultană; 2S : corespunde unui conector de strângere separata; CNk : k indică metalul conductorului principal neizolat 6 CNU pentru Cupru CNA pentru aluminiu sau aliaj de aluminiu CN pentru indiferent care CT : arată ca un conector este destinat pentru un conductor principal din fascicul 1 5 1 Îmbinarea unui conductor torsadat izolat cu un alt conductor torsadat izolat abel 1 Destinație Strângere Conductor de derivație Refixare CDx/CTy CDxp/CTy CDR/CT2Syz separata desizolat perforarea izolației desizolat DA (derivație) NU DA (derivație) CDS/CTy CISxp/CTy CDRS/CT2Syz simultana perforarea izolației NU NU NU 1 5 2 Fixarea unui conductor principal neizolat de un conductor torsadat izolat Tabel 2 Destinație Strângere Conductor de derivație Refixare CDRxp/CNk2Syz separată perforarea izolației DA (principal) CDRx/CNk2Syz separată desizolat DA(principal si/sau de derivație) CDRSxp/CNkyz simultană perforarea izolației NU 1 5 3 Măsurare și scurt-circuitare pe un conductor torsadat izolat Tabel 3 Destinație Strângere Conductor de derivație Comentarii CMCC/CTy Numai pe conductorul principal Derivația este realizata pe un contact integral Anexa A PMCC Intr-un conector tip CD Anexa A Anexa D CD+PMCC Numai pe conductorul principal Anexa A 7 1 5 4 Gama de secțiuni transversale preferate Secțiunile transversale preferate sunt pentru : 1 5 4 1 Conductoare izolate 1,5 + 10 mm2 6 + 35 mm2 16 + 70 mm2 35 + 95 mm2 50 + 150 mm2 1 5 4 2 Conductoare neizolate 1 5 4 2 1 Conductoare neizolate din aluminiu sau aliaj de aluminiu 16 + 95 mm2 35 + 120 mm2 1 5 4 2 2 Conductoare neizolate din cupru 6 + 50 mm2 50 + 120 mm2 2 Teste tip 2 1 Definiție Sunt teste efectuate înaintea validării, pentru tipul de accesorii acoperite de această specificație, în scopul de a demonstra caracteristici adecvate scopului Aceste teste sunt de așa natură încât, odată efectuate, nu mai necesită a fi repetate, decât dacă apar modificări de material, design sau proces de fabricație care ar putea duce la modificarea caracteristicilor de performanță 2 2 Condiții generale de testare 2 2 1 Identificarea conectorilor ce urmează a fi testați Conectorii ce urmează a fi testați se vor identifica cu ajutorul următoarelor elemente : - marcarea, așa cum este specificata la pct 3; 8 instrucțiuni de instalare, cu referință și dată; efortul minim și maxim de torsiune; efortul nominal al șuruburilor de strângere 2 2 2 Pregătirea cablurilor și a conductoarelor înaintea testării Se vor utiliza cabluri și conductoare noi Acestea vor fi conforme cu standardele specificate la pct 1 2 Secțiunile transversale minime și maxime ale conductoarelor utilizate la testare vor fi cele specificate de cumpărător (in lipsă de fabricant) Conductoarele vor fi condiționate înainte Scopul acestui tratament este de a asigura stabilizarea dimensională a învelișului izolant Tratamentul constă în menținerea secțiunilor conductorului, tăiat anterior la lungimea de testare necesară, într-un spațiu închis la (120±2)0 C pentru aprox 1h și lăsat să se răcească până la temperatura ambiantă prin deschiderea ușii Capetele cablului de derivație vor fi introduse intr-un conector, conform instrucțiunilor producătorului de conectori Acesta va mai specifica și cerințele de pregătire a cablurilor, în conformitate cu SR HD 603 S1 În privința testelor de tensiune și impermeabilitate la apă (pct 2 4 ), dacă conectorul este testat în poziție orizontală, conductoarele vor fi modelate și menținute într-o poziție rigidă cu ajutorul unui dispozitiv adecvat pentru a preveni deteriorarea în timpul manipulării Cât privește testul de îmbătrânire climatică (pct 2 6 ), conductoarele vor fi modelate ca la testul de tensiune și impermeabilitate, iar capetele lor vor fi etanșate pentru a împiedica pătrunderea umidității în conductoare Dacă curbarea este necesară în pregătirea cablurilor, atunci raza de curbură va fi de cel puțin 15 ori diametrul exterior al conductorului principal Conductoarele principale utilizate trebuie să fie conforme cu testul de străpungere a învelișului izolant definit în SR HD 626 S1 2 2 3 Instalarea conectorilor Conectorii vor fi instalați conform instrucțiunilor producătorului Se va utiliza un un torsiometru pentru toate operațiunile de strângere și desfacere, cu excepția testului de continuitate electrică descris la 2 3 1 Conectorii utilizați pe conductoarele principale cu o secțiune transversală de cel mult 35mm2 trebuie menținute în poziție în timpul operației de strângere 2 2 4 Numărul mostrelor Pentru fiecare dintre testele precizate, numărul de mostre necesar testelor, precum si secvențele de testare, sunt indicate în Anexa B 9 2 2 5 Condiții de temperatură și umiditate în mediul ambiant Dacă nu se specifică altfel, testele vor fi realizate la temperatura ambianta cuprinsa între 150 C și 350 C, într-o încăpere a cărei umiditate relativă se situează între 25% si 75%, conform SR EN 60068-1/1995 pct 5 3 2 2 6 Frecvența și forma de undă a tensiunii de testare în c a Frecvența tensiunilor de testare în c a se va situa în gama 49 - 61 Hz Forma de undă va fi puternic sinusoidală Valorile cotate sunt valori r m s 2 2 7 Avarierea cablurilor în timpul testelor Dacă un cablu este avariat cât este sub conector, rezultatul testului va fi declarat nul, fără a da vina pe conector Testele se repetă cu un conector nou și un cablu nou 2 2 8 Procedeul de instalare pentru a verifica contactul la montaj Conectorul va fi instalat nu foarte fix pe conductorul principal și pe conductorul de derivație cu conductorul torsadat corespunzător celei mai mici și celei mai mari secțiuni transversale de pe conductorul principal și celei mai mari secțiuni transversale a conductorului de derivație Instalarea va fi realizată conform figurii 1 de mai jos Un indicator conectat în serie va fi utilizat pentru verificarea închiderii circuitului Fig 1 Instalarea conectorului 10 2 2 9 Cerința Pentru fiecare test în parte este specificat un număr de mostre Conectorul este considerat bun dacă rezultatele testelor sunt satisfăcătoare pe toate mostrele Daca nu, contactorul este declarat neconform și deci respins Retestarea este permisă numai dacă deteriorarea unei mostre este rezultatul unei instalări necorespunzătoare sau a deteriorării cablului, așa cum se indică la pct 2 2 7 2 3 Teste mecanice Rezistenta la solicitarea aplicată în timpul testării este dată în tabelele 5, 6, 7 si 8 Gama de toleranțe aplicabile este cea mai ridicată dintre următoarele doua valori :0 + 5% sau 0 + 10 N 2 3 1 Verificarea continuității electrice și a comportării mecanice a conectorului 2 3 1 1 Procedura Conectorii vor fi montați pe conductoare cu o lungime cuprinsă între 0,5 și 1,5, cu secțiunile transversale cea mai mare și cea mai mică pentru conductorul principal, și cea mai mare secțiune transversală pentru conductorul de derivație, așa cum este indicat pe conector În acest scop, cablul principal va fi întins Efortul de tracțiune aplicat conductorului este indicat in tabelul 4 de mai jos Conectorii vor fi fixați folosind utilajul de testare descris la Anexa C Tabel 4 Efortul de tracțiune la diferite secțiuni transversale nominale ale cablului Secțiune transversală nominala Efort minim de tracțiune Efort maxim de tracțiune (mm2) (kN) (kN) 16 0,38 0,46 25 0,58 0,70 35 0,83 1,00 50 1,16 1,39 54,6N* 3,16 3,79 70 1,66 1,99 70N* 3,90 4,68 150 3,50 4,20 *N = conductor neutru 11 La conectorii de strângere simultană, strângerea va fi efectuată până la de 0,7 ori efortul minim indicat de fabricant, apoi până la limita efortului admisibil și, în final, până la de 1,5 ori efortul maxim indicat de fabricant La conectorii de strângere separată, strângerea pe conductorul principal și apoi pe conductorul de derivație va fi realizată până la de 0,7 ori efortul minim indicat de fabricant, apoi până la limitele corespunzătoare de efort admisibil Apoi, strângerea pe conductorul principal va fi până la de 1,5 ori efortul maxim indicat de fabricant Conductoarele de derivație vor fi în final strânse la de 1,5 ori efortul maxim indicat de fabricant La un conector fixat cu 2 șuruburi pe un conductor, după depășirea limitei de efort admisibil, strângerea poate fi efectuată manual, folosind un torsiometru Condițiile de testare vor fi cât mai similare posibil celor definite pentru utilizarea utilajului de testare descris în anexa C 2 3 1 2 Cerința La de 0,7 ori efortul minim, contactul electric trebuie să fie făcut între conductoare, conform pct 2 2 8 Eforturile maxime măsurate se vor situa între efortul minim și cel maxim indicate de fabricant La de 1,5 ori efortul maxim indicat de fabricant, nu trebuie sa aibă loc avarierea conectorului sau a conductorului 2 3 2 Efectul întinderii asupra rezistenței mecanice a conductorului principal 2 3 2 1 Procedura Conectorii vor fi montați pe cabluri, la cea mai mică și cea mai mare secțiune transversală a conductorului principal, și pe cea mai mare secțiune transversală a conductorului de derivație Conectorul va fi amplasat la centrul conductorului principal, fixat prin două ancorări la 0,5m și 1,5m Conectorul va fi strâns pe conductorul principal întins de la 20% din rezistenta la tracțiune indicata în tabelele 5, 6 si 7 și până la efortul maxim indicat de fabricant Strângerea va fi de aprox un sfert de rotație timp de 1 - 3 s Se vor număra aprox 2s între doua operații de strângere Se va aplica un efort de tracțiune conductorului principal, între 1000 N/min și 5000 N/min, până la valoarea indicată în tabelele 5, 6 si 7 (în funcție de natura conductorului) Efortul va fi menținut timp de 1min 12 Tabel 5 Efortul de tracțiune în funcție de secțiunea transversală nominală a conductoarelor torsadate Secțiune transversal nominală Efort de tracțiune (mm2) (kN) 16 25 35 50 54,6N* 70 70N* 150 1,20 1,80 2,50 3,50 15,80 19,50 5,00 10,50 *N = conductor neutru Tabel 6 Efortul de tracțiune în funcție de secțiunea transversală nominală a conductoarelor neizolate din aliaj de aluminiu Secțiune transversală nominală Efort de tracțiune (mm2) (kN) 22 34,4 54,6 75,5 117 6,4 10,00 15,80 22,10 34,20 Tabel 7 Efortul de tracțiune în funcție de secțiunea transversală nominală a conductoarelor neizolate din cupru Secțiune transversală nominală Efort de tracțiune (mm2) (kN) 6 7 48 120 1,90 2,51 17,00 39,70 13 2 3 2 2 Cerința Nu trebuie să apară avarierea conductorului în timpul aplicării efortului de tracțiune 2 3 3 Verificarea rezistentei mecanice a conductoarelor de derivație 2 3 3 1 Procedură Așa cum se indică la 2 3 2 1 , conectorul va fi strâns până la efortul maxim indicat de fabricant El va fi strâns pe un conductor de derivație torsadat cu secțiunea transversală cea mai mică și, dacă este necesar, pe conductorul principal cu cea mai mică secțiune transversală Conectorul va fi menținut într-o poziție fixă Se va aplica un efort de tracțiune crescător, între 100 N/min și 500 N/min, în lungul axei conductorului de derivație, până la valoarea indicată în tabelul 8 Acest efort va fi menținut timp de 1min Tabel 8 Efortul de tracțiune în funcție de secțiunea transversală nominală a conductoarelor de derivație Secțiune transversal nominală Efort de tracțiune (mm2) (N) 1,5 Cu 70 2,5 Cu 110 4 Cu 180 6 Cu 260 10 Cu 440 16 Al 290 25 Al 450 25 Cu 500 35 si peste 500 2 3 3 2 Cerința Nu trebuie să apară avarierea conductorului de derivație în timpul aplicării efortului de tracțiune 2 4 Testele de tensiune și impermeabilitate (SR EN 50483-4) 2 4 1 Procedura la testul de tensiune Acest test nu este aplicabil la conectorii de tip CDR/CNk, la care se aplica testarea de la pct 2 4 3 , nici la PMCC (PMCC sunt asociați unui conector CD) 14 Conectorul este strâns până la efortul minim indicat de producător În cazul conectorilor cu strângere independentă, se fac inițial 4 montări și 3 demontări succesive Montarea și demontarea se fac cu scoaterea conductorului din conector, dar fără modificarea orientării sau a capătului desizolat al conductorului În timpul montării și demontării conductorului, șuruburile sunt strânse până la efortul minim, apoi sunt slăbite Conectorii vor fi montați pe cea mai mică și cea mai mare secțiune transversală a conductoarelor principale, și pe secțiunea transversală minimă a conductoarelor de derivație Învelișul de protecție al conectorilor tip CMCC și al PMCC asociat conectorilor CD este închis, conform specificației fabricantului Ansamblul format din conector și conductoare, menținut într-o poziție fixă, este plasat la fundul rezervorului cu apă Înălțimea apei este măsurată de la partea superioară a conectorului, iar conductoarele sunt suficient de lungi încât capetele să iasă din apă pentru a evita conturnarea (vezi fig 2) Rezistivitatea apei va fi sub 200 Qm, iar temperatura se măsoară ca informație Generatorul de tensiune va declanșa pentru un curent de fugă de (10,0 ±0,5) mA După 30 min de imersie sub apă, testul de tensiune este aplicat mostrei la 6kV c a timp de 1min, conform fig 2 Tensiunea în c a se aplică la o valoare de aprox 1kV/s Conectorul va fi plasat fie vertical, fie orizontal Fig 2 - Ansamblu pentru testul de tensiune (fig 3 pag 16 SR EN 50483-4) 15 2 4 2 Cerința la testul de tensiune Nu trebuie să apară fenomenul de conturnare (declanșarea generatorului de tensiune) 2 4 3 Procedura pentru testul de impermeabilitate la apa Testul se aplica numai la conectori de tipul CDR/CNk Conectorii se montează cu secțiuni transversale minime și maxime pentru conductoarele de derivație și cu secțiuni transversale minime pentru conductoarele principale Lungimea conductoarelor principale este de aprox 30 cm Conectorii sunt fixați până la efortul minim indicat de fabricant Metoda de strângere este definita la 2 3 2 1 Ansamblul format din conector și conductoare este plasat pe fundul unui rezervor cu apă Înălțimea apei este măsurată de la conductor (vezi fig 3) Ansamblul este menținut în apă timp de 24h Rezervor daca este prevăzut Fig 3 Instalația pentru testul de impermeabilitate la apă cu conectori de tipul CDR/CNk 16 2 4 4 Cerința la testul de impermeabilitate Nici o urmă de apă nu trebuie sa fie observată la capătul conductorului 2 5 Testul de instalare la joasa temperatura 2 5 1 Procedura Conectorii și conductoarele montate după metoda de la 2 2 8 sunt plasate într-un spațiu închis, la (-ÎO^) 0C După 1h, în timp ce este menținut în spațiul închis, conectorul este strâns cu un efort de 0,7 ori efortul minim indicat de fabricant 2 5 2 Cerința Indicatorul va indica închiderea circuitului electric 2 6 Testul de îmbătrânire climatică (SR EN 50483-4) Acest test este realizat pe mostre care au trecut testele de tensiune și impermeabilitate descrise la 2 4 2 6 1 Procedura Mostrele sunt supuse testului de îmbătrânire climatică conform HD 626-2 art 2 5 1 , cu următoarele detalii : - 6 cicluri săptămânale la temperatura din spațiul închis de (70±2)0C pentru fazele A si C - pe cât posibil, mostrele sunt instalate astfel încât axa conductorului principal să fie în plan orizontal, iar lampa în plan vertical Aceste două planuri se intersectează în centrul lămpii și în centrul mostrelor Conductorul principal este perpendicular pe planul vertical Jumătate din mostre sunt montate conform orientării 1, iar celelalte conform orientării 2 (vezi fig 4) 2 6 2 Cerința de testare pentru conectorii CDR/CNk După ciclurile de îmbătrânire climatică și după o perioadă de revenire de cel puțin 24h, dar nedepășind 72h în atmosfera laboratorului, se realizează testul de impermeabilitate descris la 2 4 3 După un timp de imersare limitat la 12h, nu trebuie să se observe nici o urmă de apa la capătul conductorului 17 2 6 3 Cerința de testare pentru ceilalți conectori După ciclurile de îmbătrânire climatică și după o perioadă de revenire de cel puțin 24h, dar nedepășind 72h în atmosfera laboratorului, se realizează următoarele teste de tensiune: a) conectorii și porțiunile adiacente de conductor dispuși orizontal sunt acoperiți de 1 - 2 cm, fără solicitarea mecanică a sferelor metalice cu diametrul de 1,3 - 1,7 mm După cel puțin 1min, se efectuează un test de tensiune la 6 kV, timp de 1min, între conductoare și sferele metalice Tensiunea în c a este aplicată la o rată de 1kV/s Generatorul de tensiune va declanșa la un curent de fuga de (10,0±0,5)mA Nu va avea loc fenomenul de conturnare (declanșarea generatorului de tensiune) b) Setul format din conector și conductorul de derivație este scos din sfere fără solicitare mecanică Se realizează testul de tensiune descris la 2 4 1 , dar cu o tensiune de 1kV Nu va avea loc fenomenul de conturnare (declanșarea generatorului de tensiune) 2 6 4 Cerință comună de testare Marcajul de identificare a mostrelor va fi lizibil la examinare, fără a fi necesară o lupă Fig 4 - Orientarea mostrelor la testul de imbatranire climatica 18 2 7 Testul de coroziune (SR EN 50483-4) Acest test nu se aplica la conectorul tip PMCC 2 7 1 Procedura Conectorul se instalează cu un conductor principal și 1 sau 2 conductoare de derivație cu secțiunea transversală minimă Conectorul este plasat la mijlocul conductorului principal de 0,5 m - 1,5 m, apoi este strâns până la efortul minim indicat de fabricant Procedeul de strângere este descris la 2 3 2 1 Învelișul de protecție al conectorilor tip CMCC și al PMCC asociat conectorilor CD este închis, conform specificației fabricantului Testul de coroziune se aplică conectorului și conductorului Sunt 4 cicluri de 14 zile 2 7 2 Cerința La finalul testului de coroziune, conectorul va fi desfăcut la un efort mai mic sau cel mult egal cu efortul maxim indicat la 1 4 1 Cerința de testare suplimentară pentru conectorii CDR/CNk : O sarcina în creștere continuă este aplicată conductorului principal (la o rată de creștere între 1000 N/min și 5000 N/min) până la 90% din valoarea indicată la 2 3 2 1 Sarcina este menținută timp de 1min Nu trebuie să apară nicio avariere a conductorului în timpul aplicării sarcinii 2 8 Testul de îmbătrânire electrică (SR EN 50483-5) Acest test nu se aplica conectorilor de tip CMCC/CTy sau PMCC, la care se aplică testul cu creșterea temperaturii și supracurent, definit la 2 9 2 8 1 Montarea conectorilor Au fost alese d]oua configurații de testare pentru fiecare tip de conector montat pe cabluri in conformitate cu HD 626 (vezi 2 2 2 ) Configurație Secțiune transversală a conductorului principal Secțiune transversală a conductorului de deriv Prima configurație Maximă Maximă A doua configurație Minimă Minimă Nota : In alte cazuri secțiunea transversală este definită conform utilizatorului 19 Conectorii sunt strânși până la efortul minim indicat de fabricant Condițiile de strângere sunt definite la 2 3 2 1 Totuși, înainte de aplicarea ciclurilor termice, în cazul conectorilor cu strângere independentă, conductoarele de derivație sunt supuse succesiv la 4 montări și 3 demontări, fără a modifica orientarea sau capătul desizolat al conductorului 2 9 Testul cu creșterea temperaturii și supracurenți Acest test se aplică numai la conectorii de tip CMCC/CTy si PMCC asociați unui conector de tip CD, definit la 1 3 2 9 1 Generalități Sunt fixați 4 conectori pe conductoarele de fază cu secțiunea transversală maximă, și apoi strânși până la efortul minim indicat de fabricant Conectorii (CMCC/CTy sau PMCC + CD) sunt conectați 2 câte 2 cu o împletitură din cupru de 25 mm2 , așa cum este arătat în figura din Anexa A Unul din capetele acestei împletituri din cupru este prevăzut cu o priză de conectare compatibilă cu pin-ul conectorului, (descris in Anexa D) și de dimensiunile indicate în aceeași anexă La o măsurătoare anterioară, s-a verificat dacă rezistența contactelor este mai mică decât 630^'Q Această măsurătoare se efectuează utilizând în ansamblul de testare doua prize identice conectate, pe de o parte, la împletitura din cupru de 25 mm2 , iar pe de altă parte, împreună prin pin-ul de testare descris la Anexa D Aceasta măsurătoare se efectuează cu un curent continuu care nu depășește 10A Fiecare conector este prevăzut cu un termocuplu amplasat cât mai aproape posibil de calea de curent dintre conductoarele conectate Fiecare pin este prevăzut cu un termocuplu în apropierea sistemului de blocare Bucla de testare este data in Anexa E 2 9 2 Testul cu creșterea inițială a temperaturii Un curent alternativ de (100 ± 2)A este aplicat până la stabilizarea temperaturii a diferitelor elemente montate Stabilizarea temperaturii este considerată încheiată atunci când temperatura fiecărui conector nu fluctuează cu mai mult de 2 K în 15 min Se înregistrează temperatura T1 a fiecărui conector și temperatura T2 a fiecărui pin conectat la conector 20 Bucla de testare fiind răcită până la temperatura ambiantă, o serie de 4 supracurenți de 4 kA este aplicată timp de 1s fiecare Pentru a ajunge cât mai aproape posibil de valoarea specificată a supracurenților, durata aplicării (1s nominal) poate fi reglată în gama 0,85 - 1,15 s , respectând relația : I2t = Ct = 16 106 joules După fiecare supracurent, bucla va fi lăsată să se răcească până la temperatura < 350C 2 9 3 Testul cu supracurenți 2 9 4 Testul cu creșterea finală a temperaturii După aplicarea seriei de 4 supracurenți, se mai aplică încă odată un curent alternativ de (100 ± 2)A ansamblului de testare, până la stabilizarea temperaturii diferitelor elemente montate Stabilizarea temperaturii este considerată încheiată atunci când temperatura fiecărui conector nu fluctuează cu mai mult de 2 K în 15 min Se înregistrează temperatura T3 a fiecărui conector și temperatura T4 a fiecărui pin conectat la conector 2 9 5 Cerința Fiecare conector și fiecare pin trebuie să îndeplinească ambele condiții : T3 - T1 < 10 K T4 - T2 < 10 K 3 Marcare 3 1 Conținutul marcajului Fiecare bucată va avea marcate permanent următoarele : - marca înregistrată sau logo-ul producătorului, nr de lot și codul instalației de fabricație; - tipul, conform acestei specificații, și referința comercială (dacă ea există); - secțiunea transversală minimă și maximă la care poate fi utilizat conectorul Fiecare piesă de condiționare va avea marcate următoarele : - tipul, conform acestei specificații, și referința comercială (dacă există una); - marca înregistrată sau logo-ul producătorului și nr de lot ; - numărul de bucăți; - efortul nominal la conductoarele de derivație pentru conectorii reutilizabili (dacă este aplicabil); 21 3 2 Verificarea marcajului permanent 3 2 1 Procedura Marcajul va fi aplicat manual prin apăsarea stampilei de cauciuc timp de 15 s , apoi va fi trecut peste cu o cârpa umezită cu apă, apoi cu solvent nafta Nota : solventul nafta este definit ca un solvent hexan alifatic, cu un conținut de hidrocarburi aromatice de max 0,1% per volum, o valoare kauri - butanol de 29, cu punctul inițial de fierbere de 65 0C, un punct de uscare de 69 0C și o gravitație specifică de 0,68 g/cm3 3 2 2 Cerința După testare, marcajele trebuie sa permită identificarea conectorilor 4 Conformitatea produselor 4 1 Generalități Oricare tip de produs aprobat se va conforma în întregime setului relevant de teste definite în această specificație Fabricantul va pune la dispoziția cumpărătorului procesele - verbale ale acestor teste specificate în Anexa B 4 2 Verificarea conformității furniturii 4 2 1 Cu un Sistem de Asigurare a Calității În cadrul acestui sistem, planul de calitate specific produsului va trebui să menționeze procedurile de testare ce urmează a fi efectuate și frecvența lor Acest plan al calității va fi dat scris de către fabricant comparatorului, ca parte din contract ce implică asigurarea calității Modelul de standard pentru Calitate ce trebuie adoptat de fabricant este descris in EN ISO 9001 sau EN ISO 9002 4 2 2 Fără un Sistem de Asigurare a Calității Conformitatea furniturii este stabilită prin prezentarea rezultatelor testelor listate in Anexa F Aceste teste sunt efectuate pe elemente luate aleatoriu din fiecare lot livrat, conform procedurii convenite între fabricant și cumpărător 5 Aplicațiile conectorilor și aria de utilizare în rețelele electrice Sunt indicate in Anexa G 22 ANEXA A Fisa pentru măsurători și scurt-circuitare (PMCC) (Normativa) Conductor izolat - natura si grosimea izolației : Conductoare de cupru sau aluminiu cu o secțiune transversala mai mica sau cel mult egala 25 mm2 23 ANEXA B 24 Tabel indicând numărul de conectori de fiecare tip ce urmează a fi testați Teste CDxp/CTy CDx/CTy CDR/CT2Syz CDR/CT1Syz CDS/CTy CIS/CTy CDR/CNk (1) CMCC/CTy PMCC+CD 2 3 Teste mecanice 2 3 1 Verif continuității electrice și comportării A1(2+2) A1(2+2) A1(2+2) A1(2+2) A1(2+2) A1(2+2) - mecanic 2 3 2 Efectul întinderii asupra rezist mecanice a conductorului principal B1(2+2) B1(2+2) B1(2+2) B1(2+2) B1(2+2) B1(2+2) - 2 3 3 Verif rezist mec a conductorului de derivație C1(2) C1(2) C1(2) C1(2) C1(2) - - 2 4 Testul de tensiune si impermeabilitate 2 4 1 Procedura test tensiune D1(2+2) D1(2+2) D1(2+2) D1(2+2) - D1(2+2) D1(2+2) 2 4 3 Procedura test impermeabil 2 5 Test montare la joasă temperatură E1(2+2) E1(2+2) E1(2+2) E1(2+2) E1(2+2) E1(2+2) - 2 6 Test îmbătrânire climat D2(2+2) D2(2+2) D2(2+2) D2(2+2) D2(2+2) D2(2+2) D2(2+2) 2 4 3 Procedura test impermeab - - - - D3(2+2) - - 2 6 3 Test tensiune D3(2+2) D3(2+2) D3(2+2) D3(2+2) - D3(2+2) D3(2+2) 2 6 4 Inspecție vizuală D4(2+2) D4(2+2) D4(2+2) D4(2+2) D4(2+2) D4(2+2) D4(2+2) 2 7 Test de coroziune F1(2) F1(2) F1(2) F1(2) F1(2) F1(2) 2 8 Test îmbătrânire electrică G1(6+6) G1(6+6) G1(6+6) G1(6+6) G1(6+6) - - 2 9 Test temp si supracurent - - - - - H1(4) H1(4) Număr total de mostre 32 32 32 32 32 22 8 Ai(n), Bi(n), Ci(n) Fiecare Yi(n) desemnează un lot de produse Y cu o referință dată, din care s-au ales n mostre Testele sunt efectuate intr-o ordine succesiva i pe aceste mostre (1) Aceleași teste se aplica si la tipurile CDRp/CNk2Syz, CDR/CNk2Syz, CDRp/CNk1Syz si CDR/CNk1Syz ANEXA C Instalație de testare la întindere Descriere [S] Timp Cutie fixare conector Conductor principal întins la cadrul mașinii Conector Conductor derivație Putere motoreductor 15tr/min ± 10% Efort minim : lOON m Montură întindere Torsiometru Plotter (înregistrator)* Figura arată motoreductorul in axa x = timp axa y = efort poziție înapoi, cu montura de numai pentru teste tip întindere neangajata Efort pană la avarie Indicativ progresie testare [Nm] Intindere timp de (2,0 ± 0,2)s, cu pauza de aceeași durata NOTA : După avariere, întinderea este reluata fără oprire pana la 1,5 ori efortul max indicat de fabricant 25 ANEXA D Pin de conectare la Conectori tip CMCC si dimensiunile prizei de conectare Dimensiuni în mm Dimensiunile fără toleranta din figura au o toleranta de ± 0,3mm L I T 262 ANEXA E Test cu temperatura în creștere și supracurenți principal 272 ANEXA F Teste pentru verificarea conformității alimentării F 1 Lista de teste Tabel cu testele de rutină Scopul testelor De testat : Verificare : - vizuala - dimensionala - materiala Orice tip de alimentare Test instalației la joasa temperatura Teste mecanice Teste de tensiune F 2 Verificări vizuale, dimensionale și de identificare a materialelor Inspecțiile listate mai jos sunt efectuate în referință cu testul tip aprobat : - marcare conform pct 3 - dimensiuni - materiale F 3 Teste mecanice Verificarea continuității electrice si a comportamentului mecanic ale conectorului sunt realizate conform cerințelor de la pct 2 3 1 F 4 Testele de tensiune si impermeabilitate De realizat conform procedurii de la pct 2 4 F 5 Testarea instalației la joasa temperatura Testul cu perforarea izolației la joasa temperatura este efectuat conform procedurii de la pct 2 5 282 ANEXA G Tipurile de conectori si aria de utilizare în rețelele electrice G1 Conectori de branșament (CD) si conectori de iluminat public (CI) de strângere simultană și perforarea izolației la conductori de derivație CONECTORI Gama de utilizare Secțiunea transversala a conductorului (mm2) Principal Derivație Norma HD 626 HD 626 HD 603 CDS/CT 25 CDS/CT 70 CDS/CT 150 CDS/CT 16 - 25 35 - 70 si 70N* 54,6 - 150 35 - 150 16 - 25 16 - 35 CIS/CT 70 16 - 70 si 70N* Cabluri 1,5 mm2 - 6 mm2 Cu N* : conductor neutru G2 Conectori de îmbinare (CDR) de strângere separată și conductor de derivație desizolat CONECTORI Gama de utilizare Secțiunea transversala a conductorului (mm2) Principal Derivație Conductoare n eizolate Cabluri Cu C 34 - 110-3 Aliaj Aluminiu C 34 - 125 HD 626 HD 626 CDR/CNU 2S-70 7 - 48 - - 35-70 si 70N* CDR/CNA 2S-70 - 22 - 75,5 - 35-70 si 70N* CDR/CN 2S-70 7 - 48 22 - 75,5 - 35-70 si 70N* CDR/CNU 2S-150 48 - 120 - - 54,6 - 150 CDR/CNA 2S-150 - 54,6 - 117 - 54,6 - 150 CDR/CN 2S-150 48 - 120 54,6 - 117 - 54,6 - 150 CDR/CT 2S 70-70 - - 35-70 si 70N* 35-70 si 70N* CDR/CT 2S 150-70 - - 54,6 - 150 35-70 si 70N* CDR/CT 2S 150-150 - - 54,6 - 150 54,6 - 150 CDR / CT 2S - - 35 - 150 35 - 150 N* : conductor neutru 29 G 3 Conectori și fișa de măsurători și scurt-circuitare (CMCC/CTY) (PMCC) CONECTORI Gama de utilizare Secțiunea transversala a conductorului (mm2) Principal Derivație Cabluri HD 626 Pin CMCC/CT 25 16 - 25 CMCC/CT 70 35 - 70 si 70N* CMCC/CT 150 54,6 - 150 PMCC Conectori CD Anexa D N* : conductor neutru 302 ANEXA H Bibliografie HD 603 S1 (1994) + Amendamentul 1 (1997) Cabluri de distribuție de tensiune nominala de 0,6/1kV Standard Francez NF C 32 - 210 , care consta in partea 5F din acest document HD 626 S1 (1996) + Amendamentul 1 (1997) Cabluri aeriene de distribuție de tensiune nominala U0 / U (Um) : 0,6 / 1 (1,2)kV Standard Francez NF C 33 - 209 , care consta în părțile 4E si 6E din acest document Standard Francez NF C 20 - 540 , care consta in partea 2, pct 2 5 1 din acest document 312